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“Китоб Ўзбекистон Республикаси Президентининг ПҚ-2995-сонли қарорида белгиланган 
вазифалар ижроси сифатида ПЗ-2017092224-рақамли “Марказий Осиё тарихига оид ман-
балар нашри (ЎзРФАШИ фонди ёзма манбалари асосида)” амалий лойиҳаси доирасида нашр 
қилинди”.

ЎзР ФА Шарқшунослик институти илмий кенгашининг 2019 йил 27 ноябрдаги11-сонли 
қарори билан нашрга тавсия этилган.

Ушбу монография сайёҳ, географ Истахрий ва унинг Х аср мусулмон дунёси тавсифига 
бағишланган «Китаб ал-масалик вал-мамалик» асари тадқиқига бағишланган. Унда «Китаб 
ал-масалик вал-мамалик» асарининг бевосита Марказий Осиё минтақаси тарихий географи-
яси билан боғлиқ «Хуросон» ва «Мовароуннаҳр» иқлимларининг таржимаси амалга оширил-
ган. Асар таржимаси ўзига хос тарзда янгича ёндашган ҳолда амалга оширилган. Таржима 
учун асарнинг араб тилидаги (11 та) ва форсий таржимасидаги (8 та) қўлёзма ва нашрлардаги 
матнлари жалб этилган.

Китоб Марказий Осиёнинг ўрта асрлар тарихий географиясини ўрганишда асосий ман-
балардан бири сифатида тарихчи мутахассислар ва умуман китобхонлар диққатига тақдим 
этилади.

Масъул муҳаррир:

т.ф.д., проф., академик Юсупова Дилором Юнусовна

Тақризчилар:

т.ф.д. Омонулло Бўриев, т.ф.д. Шамсиддин Камолиддин



ТАРИХИЙ МАНБА ТАРЖИМАСИГА ЯНГИЧА НАЗАР

Манбашунослик тарих фанининг тадқиқот соҳаларидан биридир. Мазкур 
илмий йўналишнинг тарихи узоқ асрларга бориб тақалади. Унинг фақат ўзи-
гагина хос бўлган тадқиқот усуллари бор. Дунёда фан-техниканинг жадал та-
раққий этиши жараёнида манбашунослик илми ҳам такомиллашиб бораётир.

Асар тарихи унинг ёзилишидан бошланади. Кейинчалик унга котиб, 
таржимон ва гоҳида оддий ўқувчи ўзгартиришлар киритган ҳолатлар содир 
бўлиб туради. Оқибатда вақт ўтиши билан бир-биридан фарқ қилувчи турли 
нусхалар пайдо бўлади. Қадимий манбалар шундай ҳодисалар орқали бир неча 
аср ўтиб, турли муаммолар билан бугунги тадқиқотчи қўлига етиб келади.

Замонавий манбашуносликда тарихий манбалар факсимиле, танқидий 
матн, таржима, табдил шаклларида ўқувчига тақдим этилади. Асар нашри 
бир ёки бир нечта нусха асосида тайёрланади. Бундай нашрлар кейинги 
тадқиқотлар учун асосий манбага айланади, асар матнига боғлиқ муаммолар 
самарали ҳал этилишига хизмат қилади. Сайёҳ, географ олим Абу Исҳоқ 
Иброҳим ибн Муҳаммад ал-Форисий ал-Истахрийнинг «Китаб ал-масалик 
вал-мамалик» («Йўллар ва ўлкалар китоби») асари қўлёзма нусхалари ҳам 
узоқ асрлар давомида шундай муаммолар орттирган.

Шарқ Ренессанси даврида араб жуғрофия фанида юксалиш жараёни кечди, 
Бағдод ва Балх мактаби шаклланди. Абу Зайд ал-Балхий (ваф. 934) Балх 
мактабига асос солди. У асарида дунё ва Х аср мусулмон оламининг йигирма 
иқлими харитасини тузди. Китобдаги ахборотлар Ўрта денгиз атрофи ва 
Марказий Осиё минтақаси билан бирга улкан минтақани қамраб олади. 
Балхий асари бизгача етиб келмаган, деб ҳисобланади. 

Унинг асарини саёҳатлари ва янги маълумотлари билан тўлдирган Истахрий 
таржимаи ҳолига оид маълумотлар етарли эмас. Ибн Ҳавқал Истахрий 
маълумотларига қўшимчалар киритиб, ўз асарини ёзади. Мазкур икки сайёҳ 
асарларига оид чалкашлик икки асрдан буён турли баҳсларга сабаб бўлмоқда 
ва ҳануз якуний ечимини топмаган. Бу борада академик И.Ю. Крачковский 
ҳам жиддий тадқиқот ўтказилиши зарурлигини таъкидлаган эди.

Монографияда тавсифий жуғрофия жанрида ижод этган сайёҳларнинг 
Балх мактаби вакили Истахрийнинг ҳаёти ва илмий мероси билан боғлиқ му-
аммолар ҳал этилган, «Китаб ал-масалик вал-мамалик» асарининг бевосита 
Марказий Осиё минтақаси тарихий географияси билан боғлиқ «Хуросон» ва 
«Мовароуннаҳр»бўлимлари таржимаси амалга оширилган. Асар таржимаси 
ўзига хос тарзда янгича ёндашган ҳолда бажарилган. Таржима учун асар-
нинг араб тилидаги 11 та ва форсий таржимасининг8 та қўлёзма нусхалари 
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ва нашрлардаги матнлар жалб этилган.Улардаги фарқларни акс эттириш учун 
танқидий матн тайёрлаш усулидан фойдаланилган. Натижада вақт ўтиши би-
лан турли нусхаларда пайдо бўлган фарқлар нашрда сақлаб қолинди ва илмий 
муомалага киритишга муваффақ бўлинди.

Монография мусулмон оламининг Х асрдаги Европа, Осиё ва Африка 
қитъалари, Марказий Осиё тарихий географиясини ёритувчи тарихий ман-
балар тадқиқига оид услубий ёндашувларва назарий хулосаларни мукаммал-
лаштиришга хизмат қилади. Бир манба тадқиқига барча нусхаларини жалб 
этиб, таржима қилиш тажрибасини ўтайди. Манбашунослик йўналишидаги 
таълим жараёнларини янги маълумотлар билан бойитишга хизмат қилади.

Ўзбекистон Республикаси Президенти Шавкат Миромонович Мирзиёев-
нинг 2017 йил 24 майдаги ПҚ-2995-сон «Қадимий ёзма манбаларни сақлаш, 
тадқиқ ва тарғиб қилиш тизимини янада такомиллаштириш чора-тадбирла-
ри тўғрисида» қарорининг 3-иловасида Истахрийнинг «Китаб ал-масалик 
вал-мамалик» асарининг ҳам илмий изоҳли таржимасини амалга ошириш 
белгиланган эди. Мазкур монография Президент қарорининг амалий ижроси 
бўлди.

Академик Д.Ю. Юсупова
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«КИТАБ АЛ-МАСАЛИК ВАЛ-МАМАЛИК» 
ТАРЖИМАСИГА ОИД МУЛОҲАЗАЛАР

Истахрий илмий мероси билан боғлиқ амалга оширилган манбашунослик 
ва матншунослик йўналишидаги тадқиқотлар натижасида «Китаб ал-масалик 
вал-мамалик» матни тўла ва мукаммаллиги, форсча таржимаси қисқа аммо 
«Китаб ал-ақалим»дан каттароқ экани маълум бўлди. «Китаб ал-масалик вал-
мамалик»нинг араб тилида бир-биридан фарқ қилувчи уч ва форсча таржимада 
икки нашри борлиги аниқланди. Энди уларнинг умумлаштирилган ягона 
таржимасини амалга ошириш ёки асарнинг танланган бирор арабча мукаммал 
матнини ўзбек тилига ўгириш керак бўлади. Улардан қай бири танланса, 
масала тўғри ечим топади ва иш муваффақиятли ҳал этилади? 

Ўтмиш манбаларини тадқиқ этиш ва таржима қилишда матншунослик ил-
мининг фақат унгагина хос усуллари ва қоидалари бор. Иш жараёнида уларни 
эътиборсиз қолдириб ё четлаб ўтиб бўлмайди. «Китаб ал-ақалим» ҳар жиҳат-
дан мустақил асар талабларига жавоб беради. «Китаб ал-масалик вал-мама-
лик» унинг тўлдирилган ва тузатилган мукаммалроқ нусхасидир. Энди улар 
иккисини ягона асар деб бўлмайди. Форсча нусхалар «Китаб ал-масалик 
вал-мамалик»нинг арабча матнидан афзал эмаслиги қиёслаш натижасида аниқ 
бўлди. Демак, таржима учун энг тўғри танлов «Китаб ал-масалик вал-мама-
лик»нинг мукаммал матнли арабча нусхаси асосида амалга оширилиши та-
лаб қилинади. Улар бир нечта бўлиши мумкинлигини назардан қочирмаймиз. 
Асарнинг арабча мукаммал матнга яқин форсий нусхалари ва «Китаб ал-ақа-
лим» матншунослик талаблари доирасида таржимага жалб этилади. 

Наршахийнинг «Тарихи Бухоро» («Бухоро тарихи»), Табарийнинг «Та-
рих ар-русул вал-мулук» номли асарлари таржимасида ҳам «Китаб ал-масалик 
вал-мамалик» муаммосига ўхшаш ҳолат бор эди. «Тарихи Бухоро» ўтмишда бир 
неча марта таҳрир қилинган, араб тилидаги дастлабки асосий матни аниқланма-
ган. Шунга қарамай, мутахассислар томонидан унинг тарихий-илмий аҳамия-
ти муносиб баҳоланган, бир нечта хорижий ва ўзбек тилига ўгирилган1. «Тарих 
ар-русул вал-мулук» асарининг Қуртубий (ваф. тах. 370/980) таҳрири, Балъамий-
нинг (ваф. Х аср охири) форсча таҳрир-таржимаси, Ҳамадоний (ваф. 512/1127) ўз 
давригача қўшимча маълумотлар билан тўлдирган таҳрири, уйғур тилига Кошға-
рий (XVIII аср) ва ўзбек тилига Баёний (1285/1868 – 1341/1923) таржималари ҳам 
мавжуд. Асар рус тилига терма таржима қилинган2. Балъамий таҳриридаги баъзи 
қўшимчалар ҳақида алоҳида тадқиқот амалга оширилган3.

1 Наршахий, 1966 – Б. 4-7.
2 Табари, 1987; Табари, 1988; Джалилова, – С. 6-17; СВР. История, №№ 1-16.
3 Джалилова – С. 6-17.
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Одатда асарнинг мукаммал танқидий матнини яратиш учун «қадимги» 
ёки «тўлиқ» нусхалари танлаб олинади. Бу илмий доираларда кенг тарқалган 
усулдир. Албатта, унинг ҳам ўзига хос камчиликлари бор. Айниқса, 
танқидий матн тайёрланаётган асарнинг нусхалари кўп бўлса. Бугунги 
кунда айрим тадқиқотчилар асарнинг қиёсий матнини яратиш афзалроқ 
эканини таъкидлашмоқда1. Бироқ бу усул ҳам мукаммал эмас ва унинг ҳам 
ўз мураккаблиги ҳамда муаммолари бор. Мазкур икки усулда ҳам асарнинг 
барча нусхаларини бир пайтда тадқиқотга жалб этиб бўлмайди. Натижада 
тадқиқотга жалб қилинмаган нусхаларда асар матнидаги ўзгаришлар, 
фарқларни илмий муомалага киритиб бўлмайди. Асарнинг бошқа тилларга 
қилинган таржималари навбатдаги таржима жараёнига кўмак беради ва айни 
пайтда ишни мураккаблаштиради. Бундай ҳолатлар таржима мобайнида фақат 
«қадимги» ёки «яхши» нусхалар билан чекланиб қолмасликни тақозо этади2.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг ушбу тадқиқи ва таржимаси Хуросон 
ва Мовароуннаҳр тарихи, жуғрофияси билан қизиққан барча ўқувчилар ва 
мутахассислар фойдаланишига хизмат қилади.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик» матнлари таржимасида сатрлардаги 
маънони тўлиқ етказишга амал қилинди. Таржима учун Ҳиний танқидий 
матни нашри танланди. Иш давомида Де Гуе, Ирож Афшор, Феруз Мансурий 
нашрлари, Сулаймония кутубхонаси ва бошқа фондлар нусхаларидаги 
тафовутларнинг ҳар бирига тўхталмадик. Сўзлар гап маъносига таъсир қилган 
ва асосий матнни тўлдирган ҳолатлар, топонимлар ёзилишидаги фарқлар 
матн ости изоҳларда кўрсатилди.

* * *
Таржимада асардаги топонимлар илмий изоҳига алоҳида эътибор қаратил-

ди. Изоҳлар ўтмишда мавжуд бўлган ва баъзилари бугунги кунда сақланиб 
қолмаган номларга оид маълумотларни ўқувчи аниқроқ тасаввурга эга бўли-
ши учун ёрдам беради. Бу йўналишда бир қанча ишлар амалга оширилган. 
«Китоб сурат ал-ард»нинг «Мовароуннаҳр» иқлими, муаллифи номаълум 
«Ҳудуд ал-Олам» (XI), Носир Хисравнинг (1004 – 1088) «Сафарнома» ва Ибн 
Баттутанинг (XIV) «Сафарнома» асаридан «Ўрта Осиёга саёҳат»и таржимала-
ри биз назарда тутаётган илмий изоҳлар билан таъминланган3.

Омонулло Бўриев «Ҳудуд ал-Олам» асари таржимасида минтақалар 
номига кенгроқ изоҳ беради. Шаҳар номларига: «Шакнон – ҳозирги Шуғнон, 
Тожикистон ҳудуди», каби тушунтириш билан қаноатланади4. Ғулом Карим 
(Носир Хисрав «Сафарнома»си) ва Неъматулла Иброҳимов (Ибн Баттута 

1 Содиқов – Б. 140-141.
2 Лихачев – С. 98.
3 Ибн Ҳавқал, 2011 – Б. 98; Ҳудуд ул-Олам, 2008; Носир Хисрав; Иброҳимов.
4 Ҳудуд ул-Олам, 2008 – Б. 24.
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«Сафарнома»си) ишларида ҳам худди шу усул қўлланган1. Шамсиддин 
Камолиддинов («Китоб сурат ал-ард») тарихий топонимнинг бугунги кунда 
қаерда жойлашганини кўрсатиш билан чекланмайди. У топонимнинг турли 
манбаларда келган ёзув шакллари, унинг этимологияси, тадқиқотчилар 
фикрлари, баҳсли ҳолатлар, ўзи аниқлашга муваффақ бўлган барча маълумотни 
ўқувчига етказишга ҳаракат қилган. Унинг изоҳлари асар матни ҳажмидан уч 
баробар каттароқдир2. 

«Китаб ал-масалик вал-мамалик» матнларида учрагантурли атама ва 
топонимларга бугунги кун ўқувчиси матнни яхшироқ англаши учун хизмат 
қиладиган изоҳлар таржимадан сўнг алифбо тартибида жойлаштирилди. 
Изоҳлар бевосита Шамсиддин Камолиддинов томонидан Ибн Ҳавқалнинг 
«Китоб сурат ал-ард» асаридаги изоҳидан, унинг бугунги кунда энг 
мукаммал бўлгани боис, тўлиқ фойдаланилди. Бу ўринда ўқувчига биринчи 
навбатда «Китаб ал-масалик вал-мамалик» матнидаги топонимларнинг барча 
фарқлари кўрсатилди. Кейин бошқа манбалардаги шакллари келтирилди. 
Манбалардаги мавжуд тарихий маълумотлар китоб ҳажмини катталаштириб 
юборгани учун киритилмади. Бу каби ўқувчини қизиқтирган маълумотларни 
ушбу нашрда берилган топоним шаклларидан фойдаланиб керакли манбадан 
топиши осон бўлишига умид қилинди. Изоҳ охирида афсуски, асарда келган 
барча жойларнинг бугунги кундагиўрни аниқланмаган, шу боис уларнинг 
жойлашган ўрни борасида имкон қадар ахборот берилди.

* * * *
Ушбу китобни нашрга тайёрлашда кўпчилик ҳам маънавий, ҳам амалий 

ёрдам бериб келди. Шу боисдан биринчи навбатда ота-онамга, аёлим, уму-
ман барча оила аъзоларимга ўз миннатдорчилигимни билдирмоқчиман. Ўтган 
узоқ вақт мобайнида уларнинг маънавий кўмакларини, дуоларини доим ҳис 
этиб турдим. Беруний номидаги Шарқшунослик институти илмий жамоасига, 
ҳамхонам Абдусаттор Жуманазаровга, хусусан устозим академик Д.Ю. Юсу-
повага алоҳида миннатдорчилик билдирмоқчиман.

* * * *
Ушбу ишимизда «Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг Марказий Осиё 

тарихий географиясидан хабар берувчи «Хуросон» ва «Мовароуннаҳр» 
иқлимлари таржима қилинди. Таржима асарнинг араб тилидаги ва форс 
тилига таржимасининг нашрлари билан бирга уларга жалб этилмаган қўлёзма 
нусхаларидан ҳам фойдаланилди. Улардан 11 таси араб ва 8 таси форс тилида, 
жами 19 та матн. Улар қуйидагилар:

1 Носир Хисрав – Б. 104; Иброҳимов– Б. 91.
2 Ибн Ҳавқал, 2011 – Б. 94-321.
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Араб тилидаги матнлар

1. Де Гуе танқидий матн нашридаги асосий матн – А11.
2. Болонья. Болонья университети кутубхонаси, № 3521 – А22.
3. Берлин. Берлин давлат кутубхонаси, № 6032 – А3.
4. Гота. Гота илмий кутубхонаси, Ms. orient. A 1521 – А4.
5. Қоҳира. Дар ал-кутуб ал-Мисрийа, жуғрофия бўлимида №199 – А5.
6. Қоҳира. Дар ал-кутуб ал-Мисрийа, жуғрофия бўлимида №256 – А6.
7. Қоҳира. Дар ал-кутуб ал-Мисрийа, жуғрофия бўлими №257 – А7.
8. Истанбул. Сулаймония кутубхонаси, №2613 – А8.
9. Истанбул. Сулаймония кутубхонаси, № 2971 – А9.
10. Лейден. Лейден университети, Оr. 3101 – А10.
11. Гамбург. Муниципал ва университет кутубхонаси, Or. 300 – А11.

Форс тилидаги матнлар

1. Ирож Афшор томонидан тайёрланган асарнинг форс тилидаги танқи-
дий матни – Ф1.

2. Теҳрон. Эрон Бостон музейи, №3515 – Ф23.
3. Истанбул. Сулаймония кутубхонаси, №3156 – Ф3.
4. Гота. Гота герцоглиги кутубхонаси, №621 – Ф44. 
5. Вена. Вена миллий кутубхонаси, №1271 – Ф55.
6. Тошкент. ЎзР ФА Абу Райхон Беруний номидаги Шарқшунослик 

Институти асосий фонди, №108 – Ф6.
7. Оксфорд. Бодлеан кутубхонаси, № 396 – Ф76.
8. Кобул. Кобул музейи нусхаси – Ф87.

1 Де Гуе нашридаги асосий матн Ҳиний нашрига қабул қилинган бўлиб, таржимага ҳам шу нашр 
асосидаги матн қабул қилинди.

2 Бу нусхадан бевосита фойдаланишнинг иложи бўлмади. Шу боис Де Гуе танқидий матнида келти-
рилган тафовутлар орқали таржимада фойдаланилди.

3 Бу нусхадан бевосита фойдаланишнинг иложи бўлмади. Шу боис Ирож Афшорнинг танқидий мат-
нида кўрсатилагн фарқлар асосида таржимага жалб этилди.

4 Бу нусха Де Гуенинг танқидий матни асосида таржимага жалб этилди.
5 Бу нусха Ирож Афшорнинг танқидий матни асосида таржимага жалб этилди.
6 Бу нусха Де Гуенинг танқидий матни асосида таржимага жалб этилди.
7 Бу нусха Феруз Мансурийнинг нашри асосида таржимага жалб этилди.
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ИСТАХРИЙ ВА УНИНГ ИЛМИЙ МЕРОСИ

Истахрий ҳаёти ва сафарлари
Абу Исҳоқ Иброҳим ибн Муҳаммад ал-Форисий ал-Истахрий (954 йилдан 

сўнг вафот этган) муаррихлар ва тадқиқотчилар орасида шарафли «жуғрофия 
фани отаси»1, номи билан шуҳрат қозонган. Унинг «Китаб ал-масалик вал-
мамалик» асарини мусулмон ва дунё географлари ҳозиргача юксак қадрлайди. 
Шунга қарамай, маълумотлар камлиги туфайли муаллиф таржимаи ҳоли 
бугунга қадар етарлича ёритилган эмас. Ўрта асрларда унинг асаридан 
фойдаланган муаллифлар ва ҳатто, «ал-Фиҳрист» (Ибн ан-Надим) ва «Кашф 
аз-зунун» (Ҳожи Халифа) каби машҳур биобиблиографик асарларда ҳам у 
тўғрида ахборот топилмади2. Иш жараёнида Истахрий билан бир асрда яшаб 
ижод этган фақат икки сайёҳ олим асарларида қисқагина маълумот борлиги 
маълум бўлди. Улардан бири Ибн Ҳавқалдир (ваф. 988). У ёзади: «Абу Исҳоқ 
ал-Форисий билан учрашдим. У Ҳинд ерининг суратини чизди ва чалкаштириб 
юборди. Форсни чизди, яхши чизди. Ушбу саҳифадаги Озарбайжон суратини 
чиздим, маъқуллади, Жазирани яхши деб топди. Мисрни нотўғри, Мағриб 
тасвирининг кўп қисмини хато чизди. Шунда у: «Иқтидорингни3 кўрдим, 
китобимда адашган ўринларимни тузатиб бергин» – деди»4.

Истахрий ҳақида Муқаддасий5 (тах. 946 – 1000) қуйидагича ахборот беради: 
«Иброҳим ибн Уббад кутубхонасида Абу Зайд ал-Балхий китобини унга илова 
қилинган хариталари билан кўрдим. Худди шундай китобни Нишопурда Абу 
Муҳаммад ал-Микалий кутубхонасида ҳам кўргандим. Унда муаллиф кўрса-
тилмаган эди. Айтишларича, муаллифи Абу ал-Марзбон ал-Кархий эмиш. Бу-
хорода бошқасини кўрдим, муаллифи Иброҳим ибн Муҳаммад ал-Форисий 
ва бу тўғридир. Мен у билан суҳбатлашган одамларни кўргандим. Бири – Абу 
Ҳамид ал-Ҳамадоний, бошқаси – Ҳаким Абу Наср ал-Ҳаририй эди»6.

Манбаларда Истахрийнинг тўлиқ исми «Абу Исҳоқ Иброҳим ибн Муҳам-
мад ал-Форисий ал-Истахрий маъруф бил-Кархий» деб берилган. Бу маълу-
мотга кўра, унинг исми Иброҳим, отаси Муҳаммад, Исҳоқ исмли фарзанди 
бўлган, форс миллатига мансуб, нисбаси Истахр шаҳридан эканини кўрсатиб 

1 Сомий, Ж 1, - Б. 991.
2 Ибн ан-Надим; Ҳожи Халифа.
3 Матнда сўзма-сўз таржима қилинганда «буржинга қарадим» дейилган.
4 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 236.
5 Абу Абдуллоҳ Муҳаммад ибн Аҳмад ибн Абу Бакр ал-Муқаддасий география фанининг таниқли 

вакили, баъзи адабиётларда нисбаси «Мақдусий» шаклида ҳам ёзилади. Мусулмон шарқининг кўплаб 
ўлкаларини кезиб чиққан ва «Аҳсан ат-тақасим фи маърифат ал-ақалим» («Иқлимларни ўрганишда энг 
яхши китоб») асарини ёзган. 

6 Муқаддасий, 1991 – Б. 5.
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турибди. Кейинги «Кархий» нисбаси у мазкур жойда ҳам яшаганидан дарак 
беради. Ёқут Ҳамавий «Муъжам ал-булдан» («Мамлакатлар қомуси») луға-
тида бир нечта жой «Карх» деб номлангани қайд этилган ва улардан бири 
Бағдоднинг ғарбида жойлашган1. «Карх» деб аталган жойлардан ҳеч бири Ис-
тахрга тааллуқли эмас. «Китаб ал-масалик вал-мамалик»да ҳам фақат шу жой 
тавсифи келтирилган2.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик» XIX аср бошида Европада тадқиқ этила 
бошлайди. Тадқиқотчилар Истахрий таржимаи ҳолига тўхталганда асосан, 
Ибн Ҳавқал ва Муқаддасий айтганлари ҳамда «Китаб ал-масалик вал-мама-
лик» асаридаги маълумотларга таянади.

Истахрийнинг вафот этган йили шу пайтгача баҳслидир. «Большая Советс-
кая энциклопедия»даги Истахрийга бағишланган мақолада 850–934 йиллар у 
яшаган йиллар деб кўрсатилган3. Бу Абу Зайд ал-Балхийнинг яшаган даврига 
мос тушади.

Де Гуе «Китаб ал-масалик вал-мамалик» ва бошқа манбалардаги маълу-
мотларни таҳлил қилиб, «у ҳижрий 340/951 – 952 йилдан кейин вафот эт-
ган», деб тахмин қилади4. Тадқиқотчи бундай хулосага келишда 331/942–943 
йилдан кейин саёҳатини бошлаган Ибн Ҳавқалнинг Истахрий билан ҳижрий 
340/951–952 йилдан аввал учрашгани тўғрисидаги ахборотни инобатга олади5. 
Англиялик олима Кавсар Қандил 1986 йили ҳимоя қилган «A critical edition of 
Kitab al-aqalim by al-Istakhri» мавзусидаги диссертациясида Истахрий вафоти-
га оид Де Гуе тахмин қилган санани қабул қилади6.

Эронлик олим Ирож Афшор эса Истахрий 346/957–958 йили вафот этган, 
деб кўрсатади7. Бироқ бу маълумотни қаердан олганини келтирмайди. Мазкур 
сана А.И.Колесников ишларидан ҳам жой олади8. 

Голландиялик олима С. Брентйес Истахрийнинг вафот этган вақти 961 йил 
деб кўрсатади, бироқ бу сана манбасини келтирмайди9. Изланишлар нати-
жасида асар матнида «китоб ёзилаётган пайтида» уммавийларнинг Кордова 
халифаларидан 929–961 йилларда ҳукмронлик қилган Абдураҳмон III эслаб 
ўтилгани10, ёки тадқиқотчи Ҳиний унинг вафот санаси борасида «ҳижрий тўр-
тинчи аср ўртасида, чунки у Нуҳ ибн Наср Сомоний ёки унинг ўғли Абдул-
малик (в. 350/961–962) даврида Самарқанд ҳокими бўлган Абул- Музаффар 

1 Ҳамавий, 1977, Ж. IV – Б. 427-429.
2 Истахрий, 1961 – Б. 84.
3 Истахри, 1972 – Б. 546.
4 ДеГуе, 1971 – Р. 51.
5 Ўша мақола. – Б. 49.
6 Қандил. 
7 Истахрий, 1368 – Б. 11.
8 Колесников, 2004– Б. 49.
9 Брентйес – Б. 16.
10 Истахрий, 1961 – Б. 35.



И
СТ
АХ
РИ

И�

13

Муҳаммад ибн Луқмонни эслаб ўтади», дейиши1 сабаб бўлиши мумкин деб 
тахмин қилинди.

Баъзи тадқиқотлар ва «Китаб ал-масалик вал-мамалик» асари қўлёзма нус-
халари тавсифланган каталогларда Истахрий яшаган давр асрлар билан кўр-
сатилган2.

Ҳиний «Китаб ал-масалик вал-мамалик» асарининг Мисрда топилган 
янги уч нусхаси асосида танқидий матнини нашр эттиради. Нашр муқад-
димасида Истахрий таржимаи ҳолига доир маълумотларнинг кўп учрамас-
лиги сабабини унинг машҳур бўлмаган оиладан чиққани билан изоҳлашга 
уринади3.

Истахрийнинг Самарқандда вафот этгани ҳақидаги маълумот бу бора-
даги энг сўнгги қарашлардан биридир4. А.Рона-Тас муаллифнинг «мен 
Самарқандда бўлган пайтимда», жумласига таянаётган бўлса керак. Наза-
римизда бу маълумот Истахрий бу шаҳарда бўлгани ва ундан чиқиб кетга-
нини кўрсатяпти5.

Тадқиқотларда Истахрий таржимаи ҳолига оид бошқа ихтилофли маъ-
лумотлар ҳам бор. ХХ аср бошларида Шамсиддин Сомий (ваф. 1322/1904) 
«Қомус ал-аълом» асарида қуйидагича ёзади: «Истахрий бошланғич таъ-
лимни Истахрда олади. География фанига қизиқиб, бу фанни чуқурроқ ўр-
ганиш ва маълумот тўплаш ниятида ҳижрий 303/915–916 йили Истахрдан 
чиқиб кетади. Ҳиндистондан мағрибнинг чеккаси ва Баҳри Муҳит Атласий 
(Атлантика уммони) соҳилигача барча Ислом мамлакатлари ва атрофлари-
ни кезади»6. 

Муаллиф бу маълумотларнинг манбасини келтирмайди. Истахрийнинг 
Атлантика уммони соҳилларигача сафар қилгани ҳақидаги ушбу ахборот 
ҳам ҳозиргача манбаларда тасдиғини топмаган7. Балки шу сабабдир, айрим 
тадқиқотчилар Шамсиддин Сомийнинг Истахрий таржимаи ҳолига оид 
мазкур фикрларини қабул қилмаган. А.Т. Тагиржанов унинг маълумотини 
шунчаки такрорлаш билан кифояланади8. 

Барча маълумотлар ва тадқиқотлардаги талқинлар умумлаштирилганда 
Истахрий таржимаи ҳолига оид маълумотлар ва қарашларда анчагина 
чалкашликлар мавжудлиги яққол кўзга ташланиб қолди. Бу ўринда асосий 
эътироз Истахрий яшаган даврини акс эттирувчи саналарни “қовус” ичида, 
ҳеч бир тахминсиз келтиришлари борасидадир.

1 Ўша асар – Б. 10.
2 Флюгел – № 691; Миклухо-Маклай – № 1; Тагирджанов – № 281 ва бошқалар.
3 Истахрий, 1961 – Б. 6.
4 Рона-Тас – Б. 71.
5 Истахрий, 1961 – Б. 178.
6 Сомий, Ж. I – Б. 991.
7 Бу ҳақида Истахрий сафарлари масаласи ўрганилганида батафсил тўхталамиз.
8 Тагирджанов – Б. 374.
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* * *
Шамсиддин Сомий маълумотлари ва Ирож Афшорнинг Истахрий вафотига 

оид кўрсатган 346/957–958 санасига ҳеч қандай далил аниқланмади. Шу са-
бабли «Китаб ал-масалик вал-мамалик» матнида 954 – 961 йилларда ҳукмрон-
лик қилган Абдуллоҳ ибн Нуҳнинг номи зикр этилгани боис 954 йилдан сўнг 
вафот этган деб ҳисоблашни маъқул топдик.

Истахрий сафарлари. Истахрий сафарлари муаммоси ҳалигача илмий 
асосларда тўлиқ ва ишончли ёритилмаган. «Китаб ал-масалик вал-мамалик» 
асари бугунга қадар унинг сафарлари ҳудудларини аниқлаш борасида яго-
на манба бўлиб қолмоқда. Асар сафарнома услубида ёзилмаган. Мусулмон 
дунёси 20 жуғрофий иқлимга тақсимланиб тавсиф қилиниши масалани му-
раккаблаштиради. Истахрий асарнинг бирор жойида ҳеч қандай санани қайд 
қилмагани ва муайян ҳудудга сафар қилгани ҳақида ҳар доим ҳам маълумот 
бермагани тадқиқотни қийинлаштиради. Истахрий сафар қилган ҳудудларни 
белгилаш мавзусида бир қанча тадқиқотлар амалга оширилган. Уларда кўрса-
тилган жойлар ҳар доим ҳам бир-бирига мос тушмайди.

Де Гуе ўз ишларида Истахрий сафарлари ҳақида биринчилардан бўлиб 
фикр билдирган. У қисқагина: «Ўзининг сўзларидан Арабистон, Сурия, 
Миср, Ироқ, Хузистон, Рай каби яна бир қанча шарқ ўлкаларига сафар қилга-
ни маълум бўлади», – дейди1. А.Т. Тагиржанов у Мовароуннаҳр, Форс, Араби-
стон, Сурия, Миср ва Атлантика уммони соҳилигача сафар қилганини ёзади2. 
Кавсар Қандил тадқиқотида Истахрий сафар қилган жойларни умумий тарзда 
эмас, аниқ жойлар билан белгилашга уринади. У Истахрий Араб диёрида 
Макка, ал-Ҳижр, Мадйан, Йанбуъ ва Ваддан; Шом; Ироқда Басра, Куфа; Ху-
зистонда Аскар Мукран ва Аҳваз; Дайламда Рай; Мовароуннаҳрда Бухорода 
бўлган, деб ҳисоблайди. Хулосасида Истахрий сафар қилган энг чекка жой-
ларни ажратиб учбурчак кўринишида – Арабистон ярим ороли, Шом ва Мова-
роуннаҳр иқлимлари билан белгилайди3.

Истахрий сафар қилган жойларни аниқлашда тадқиқотчилар асосан унинг 
асаридаги маълумотларга таянишган. Бироқ улар ишларида Ибн Ҳавқал маъ-
лумотларига жиддий эътибор беришмагани диққатимизни тортди. Истахрий 
асарида «кўрдим», деб келтирган баъзи маълумотларни Ибн Ҳавқал ҳам ки-
тобида ҳеч қандай ўзгаришсиз «кўрдим», деб ёзади4. Бу ҳолат Истахрий «кўр-
дим», деб келтирган маълумотлар ҳам бошқа асардан олинмаганмикан, деган 
саволни юзага чиқаради. Шу сабабли Истахрий сафар қилган жойларни бел-
гилашда асардаги маълумотларга танқидий ёндошиб, қиёсий таҳлил қилиш 

1 Де Гуе, 1971 – Б. 49.
2 Тагирджанов – Б. 374.
3 Қандил – Б. 7-9.
4 Ҳар бир ҳолат бўйича тадқиқотда алоҳида кўрсатилган.
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орқали уларни қайтадан кўриб чиқиш зарурати пайдо бўлди. Бу муаммога 
аниқлик киритиш учун қуйидаги йўналишларда тадқиқотлар олиб борилди:

а) «Китаб ал-масалик вал-мамалик»да Истахрий борган жойига аниқ далил 
бўлувчи ва ишора қилувчи маълумотлар ажратиб олинди;

б) маълумотлар Истахрийники экани бошқа манбалар ва матнлар билан 
қиёсланиб текширилди;

в) Истахрийда келтирилган ахборот ўша давр манбаларидаги тарихий 
маълумотлар билан таққосланди;

г) бизгача мавзуга оид амалга оширилган барча тадқиқот ишлари хулосалари 
«Китаб ал-масалик вал-мамалик» асари маълумотлари билан изчил текшириб 
борилди.

Араб иқлими. Зубайда ариғи. Истахрий Ҳарам ҳақида: «Унда хурмодан 
бошқа мевали дарахт борлигини кўрмадим ҳам, эшитмадим ҳам», дейди1. 
Сўз Макка ҳарами ҳақида бормоқда. Ибн Ҳавқал буни бошқа маълумотлар 
қаторида келтиради2. Суламий (ваф. 275/888) ёзади: «Макка тоғларининг 
барчаси қуп-қуруқ, у ер-бу ердагина ўсимлик бор»3. Бу ахборотларни Ибн 
ал-Фақиҳнинг (280/893 – 336/947) Макка аҳолиси ташқаридан келтирилган 
меваларни истеъмол қилиши4 ҳақидаги маълумоти қувватлайди.

Истахрий: «Маккада оқар сув йўқ. Ундан чиқиб кетганимдан сўнг сув кел-
тирилибди. Мўминлар амири Муқтадир5 замонасида иш охирига етказилиб-
ди», деб ёзади6. Бу хабардан у 908 – 932 йиллар атрофида Маккага боргани аён 
бўлади. Маккада ариқ қазилиши халифа Ҳорун ар-Рашиднинг хотини Жаъфар 
қизи Умму ал-Азиз Зубайда (149/766 – 216/831) номи билан боғлиқдир. Ариқ 
«Нуъмон водийси булоғидан Арафот ва у тоғнинг орқа томони»гача қазилган 
ва сув келтирилган7. Сув муаммоси билан боғлиқ ишлар кейинги асрларда 
ҳам ҳукмдорлар томонидан давом эттирилган8. Бу маълумот бошқа манбалар-
да такрорланмайди. Ариқ қайси йилларда қайта қазилгани ва Истахрий қачон 
Маккадан чиқиб кетгани ҳақида ҳозирча юқорида айтганимиздан аниқроқ 
фикр билдириб бўлмайди. 

Маккага сув келтирилиши тўғрисидаги ахборотни Ибн Ҳавқал бошқа 
маълумотлар қаторида келтиради9. Ибн Руста (ваф. 300/912) асаридан 
«Зубайда ариғи» ҳақида яна қўшимча маълумот олиш мумкин10.

1 Истахрий, 1961 – Б. 17.
2 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 25.
3 Суламий – Б. 8.
4 Ибн ал-Фақиҳ, 1885 – Б. 17.
5 Ҳижрий 282/895-896 йили туғилган, 295/908 санада тахтга ўтирган ва 320/932 йили ўлдирилган.
6 Истахрий, 1961 – Б. 17.
7 Ҳамид Қураший – Б. 8.
8 Ибн Зийа – Б. 103.
9 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 25.
10 Ибн Руста, 1967, Ж. VII – Б. 56.
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Ваддан воқеаси. Истахрий Ҳижоз минтақасидаги Вадданда бўлган вақтида 
Жаъфар ибн Абу Толиб авлодлари бошлиқ экани, ҳусай0нийлар1 билан хунрез-
ликлар борлиги ва натижада Йамандан Бану Ҳарб уруғи келиб, ён атрофдаги 
қишлоқларни эгаллаб олганини айтади2. Ибн Ҳавқал Истахрийнинг «бўлган 
вақтимда» иборасини тушириб қолдириб, қолган матнни айнан келтиради3. 
Мазкур маълумотлар тарихий китоблардан қидирилганида бу воқеани баён 
қилувчи бошқа манба топилмади. Фақат, Ёқут Ҳамавий (574/1178 – 622/1225) 
Истахрий маълумотини такрорлайди4. Бугунги кунда Ваддан – Саудиядаги та-
рихий жой. Мастура шаҳридан жануби-шарқда 12 км. ва Мадинадан 250 км 
узоқликда жойлашган.

Ал-Ҳижр таърифи. Истахрий Вади ал-Қурадан (ҳозирги ал-Уло) бир 
кунлик масофада жойлашган ал-Ҳижр (ёки Мадаин Солиҳ) қишлоғини 
таърифлайди. У ўтмишда Самуд қавми яшаган жой бўлгани ва улардан 
қолган уйларни кўрганини айтади5. Ибн Ҳавқал бу маълумотни «Абу 
Исҳоқ менга айтди», деб келтиради6. Ибн ал-Фақиҳ7, Бакрий8 (405/1014 
– 487/1094) ва Масъудий (283/896 – 345/956) асарларидаги маълумотлар 
ҳам мазкур уйлар ҳақидаги ахборотни қувватлайди. Истахрийнинг Самуд 
қавми уйлари ҳақидаги: «Бугунги кунимизда тоғлар атрофида бўладиган 
уйларимиз каби эканини кўрдим», деган маълумотини Масъудий «уларнинг 
манзиллари бизнинг асримиздаги кабидир» деб ёзади9. Мазкур уйлар 
бугунги кунда ҳам сақланиб қолган. Вади ал-Уло – Ҳижоз минтақасидаги 
тоғли ҳудуд. 

Мадйан қудуғи. Истахрий Мадйанда Мусо пайғамбар Шуъайб пайғамбар-
нинг чорвалари учун сув олган қудуқ борлиги, уни ёпиқ ва тепасига уй қурил-
ган ҳолатда кўрганини айтади10. Ибн Ҳавқал мазкур маълумотни «Абу Исҳоқ 
айтди», деб таъкидлайди11. Бакрий ва Ҳимйарий (ваф. 900/1495) асарлари-
да «қудуқ бошига тошдан иморат қурилган, қандиллар осилган»и ҳақидаги 
қўшимча маълумот бор12. Ҳозирги пайтда Мадйан Шуъайб ўрни Арабистон 
ярим оролининг шимоли-ғарбидаги Ақаба бўғозининг шарқий соҳили ичка-
рисида, Саудия Арабистонининг Табук вилоятидадир.

1 Али ибн Абу Толибнинг ўғли имом Ҳусайн авлодлари назарда тутилаётир.
2 Истахрий, 1961 – Б. 21.
3 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 28-29.
4 Ҳамавий, 1977, Ж. V – Б. 365.
الاصطخرى. المسالك و الممالك. – ص. 19. 5
6 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 27.
7 Ибн ал-Фақиҳ, 1302 – Б. 66.
8 Бакрий – Б. 97.
9 Масъудий, 2005, Ж. I– Б. 33.
10 Истахрий, 1961 – Б. 20.
11 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 28.
12 Бакрий – Б. 419-420; Ҳимйарий – Б. 526.
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Разавий тоғи ҳикояси. Йанбуъ яқинидаги Разавий тоғини кўргани ва унга 
тааллуқли ривоятни сўзлаб: «Тоғ дараларини айланиб чиққан бир киши кай-
сонийлар Муҳаммад ибн Ҳанафия ибн Али ибн Абу Толиб (ваф. 81/700) тирик 
ва у ерда яшашига ишонишларини хабар берди», – дейди1. Ибн Ҳавқал Йанбуъ 
ва Разавий тоғи ҳақида: «Абу Исҳоқ унинг дараларида сайр қилдим, деди», 
деб ёзади2. Ибн ал-Вардий (691/1292 – 749/1349) асарида Арром ибн ал-Асбағ 
ас-Суламийдан (ваф. 275/888–889) худди шу маълумотни келтиради3. Сула-
мийнинг биз кўрган «Асма жибал Тиҳама ва суккануҳа» асарида бу маълумот 
учрамади. Шунга қарамай, Йанбуъ тоғлари ва сувлари ҳақидаги маълумоти 
Истахрий айтганларини қувватлайди4. Ибн Ҳанафия ҳақидаги сўзлари Ибн 
ал-Мутаҳҳар (ваф. 355/965) ва Масъудий маълумотларига мос тушади5. Йан-
буъ – Саудия Арабистони Мадинаи мунаввара минтақасидаги вилоятлардан 
бири, Қизил денгиз соҳилида. 

Сиффин ҳудуди ҳақида гапириб, у ерда Али ибн Абу Толиб (599 – 661) ва 
Муовия ибн Абу Суфён (ваф. 60/679) жанги бўлганини эслаб, уруш майдонини 
узоқдан кўрганини айтади6. Сиффин7 қишлоқ номи. Суриянинг (Шом) Ҳаммот 
мавзесида. Бу жой 37/657 йилги жанги билан машҳур. Сурия шарқида, Фирот 
дарёси бўйида жойлашган. 

Оман ва қор. Истахрий: «Оман жуда иссиқ ўлка. Айтишларича, денгиздан 
анча узоқда озгина қор ёққан. Ёши улуғлардан бошқа ҳеч ким бу ҳодисанинг 
гувоҳи бўлганини кўрмадим», дейди8. Ибн Ҳавқал бу ахборотни ўзгартирмасдан 
келтиради9. Идрисий (492/1099 – 559/1164) асарида: «Шарм (Шамс) тоғида, 
унинг чўққисида озгина қор ёғади», дея Истахрий маълумотини қувватлайди 
ва аниқлик киритади10. 

Ҳозирги пайтда ҳам Оман султонлигидаги энг баланд нуқта – Шамс тоғида 
аҳён-аҳёнда қор ёғиб туради. Ушбу тоғ Оман султонлигининг ад-Дохила 
вилоятида жойлашган11. Кавсар Қандил Оманни Истахрий сафар қилган 
жойлар рўйхатига киритмаган. 

Ал-Мағриб. Истахрий Ўрта денгизда ҳам, Атлантика океанида ҳам 
Шантриндан бошқа ерда «анбар» бўлмаслигини айтади. Шомда юрганида, 
Рум денгизи соҳилида бир воқеа содир бўлганини ҳикоя қилади: «Шантринда, 

1 Истахрий, 1961 – Б. 21.
2 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 28.
3 Вардий – Б. 282.
4 Суламий – Б. 1.
5 Мақдисий, Ж. V– Б. 130; Масъудий, 2005 – Б. 381.
6 Истахрий, 1961 – Б. 23.
7 Бугунги кунда Сафина номи билан юритилади.
8 Истахрий, 1961 – Б. 26.
9 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 33.
10 Идрисий, Ж. I – Б. 158.
11 www. alwaweeblog.wordpress.com/2013/05/23/جبل-شمس،-سلطنة-عمان



И
СТ
АХ
РИ

И�

18

йилнинг муайян вақтида бир денгиз ҳайвони қирғоқдаги тошларга ишқаланади 
ва ундан ранги ўчиб кетмайдиган олтин рангида ипакдек майин мўйна 
қолади. У озгина, қадрлидир. Йиғиб олинади ва кийим тикилади. Бир кунда 
турли тусда товланади. Уммавий подшоҳлар олиб қолади. Ташқарига фақат 
яширинча чиқарилади»1.

Матндаги «анбар» табобат ва атир-упада ишлатиладиган, кашалотнинг 
ичагида пайдо бўладиган модда – анбар эмас. Истахрий у кийим тикилади-
ган мўй эканини айтмоқда. Мўйи олинадиган ва кийим тикиладиган у ҳай-
вон номи «абу қаламун» экани Муқаддасийдан аниқланди2. Муқаддасий абу 
қаламунни Истахрийга ўхшатиб таърифлайди. У фақат Шантринда бўли-
шини таъкидламайди. Қазвиний (605/1203 – 682/1283) абу қаламунни Миср 
Тиннисида яшовчи қушлар қаторида санаб ўтади3. Муртазо ар-Ризавий 
(1145/1732 – 1205/1790) асарида: «Қора рангли қуш. Икки оёғи ва тумшуғи 
қизил. Қуёшда турли рангда товланади. Гўнг қарға эмас. Халқ тилида «абу 
қаламун»дир, – дейди. Бошқа бир ўринда: «Абу қаламун сув қушларидан 
бир қуш. Кийимга ўхшаб турли рангда кўринади», – деб ёзади4. Ферузобо-
дий (1329 – 1414) «Қомус ал-муҳит» китобида: «Абу қаламун – Рум кийи-
ми, турли рангда жилоланади», – дея таърифлайди5. Ибн Ҳавқалда «анбар» 
ҳақида маълумот йўқ.

Манбаларда «анбар»га турлича таъриф берилмоқда. Бу ерда «Китаб ал-маса-
лик вал-мамалик» матнида чалкашлик бор. У Шантрин шаҳри билан боғлиқ. Бу 
шаҳар Ўрта денгизда эмас,Португалияда Атлантика океани соҳилига яқин жой-
лашган. Истахрий айтаётган воқеа Ўрта денгизга туташган Шом диёрида содир 
бўлмоқда. Бу воқеа Истахрий Мағриб иқлимига борганига шубҳа уйғотади. 

Миср. Улкан тош иморат. Истахрий Истахрда улкан тош иморат ҳақида 
гапириб, у Баълабак ва Мисрда кўрган улкан иморатларга ўхшашини айтади6. 
Мисрдаги улкан иморат, деб албатта эҳромлар назарда тутилмоқда. Эҳромлар 
ҳақида қисқагина: «Мен билганларим ичида энг ишончлиси – унинг подшоҳлар 
қабри экани», – дейди7. 

Баълабак Байрутдан 80 км шимоли-шарқда жойлашган шаҳар. Унда I – 
III асрларда қурилган Рим ибодатхоналари қолдиқлари бугунги кунда ҳам 
мавжуд. 

Ўликлар тепалиги. Тиннисда бир-бирининг устига тахланган ўликлардан 
улкан тепалик борлиги, улар пайғамбар Мусо давридан буён ўликларни кўма-

1 Истахрий, 1961 – Б. 42.
2 Муқаддасий, 1991 – Б. 240-241.
3 Қазвиний – Б. 178.
4 Зубайдий, Ж. IV – Б. 530.
5 Фирузободий – Б. 1151.
6 Истахрий, 1961 – Б. 280.
7 Ўша асар – Б. 51.
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диган эътиқодда эканини зикр қилади. Кафани дағал матодан экани, бугунги 
кунгача сақланиб қолган бош суякларини кўрганини айтади1.

Ибн Ҳавқал бу тепаликни «иккита эди», дейди. Аммо «кўрдим», деб 
айтмайди2. Бу маълумот бошқа манбаларда учрамади. Тиннис Мисрнинг 
Порт Саид вилоятига тегишли орол. Кавсар Қандил бу маълумотларни 
инобатга олмаган ва бу жойларни Истахрий сафар қилган ҳудудлар рўйха-
тига қўшмаган.

Шом. Зуғар хурмоси. Истахрий Зуғарда «инқило» деб номланадиган 
пишиб етилмаган хурмо борлиги, ундан тотлироқ ва чиройлироғини Ироқда 
ҳам кўрмаганини айтади3. Ибн Ҳавқал бу маълумотни айнан такрорлайди4. 
Бошқа манбаларда уни учратмадик. Фақат, Ҳамадонийнинг: «Зуғар хурмо 
шаҳри, зуғарий хурмоси ундан», – деган хабари учради5. Зуғар Иордания 
водийсидаги булоқ номи.

Ироқ. Басра ариқлари. Истахрий Басра шаҳрида Билол ибн Абу Бурда (ваф. 
126/744) даврида 120 000 ариқ бўлганини эшитади. Бироқ «уларнинг ўрни 
ва бир ўқ масофада бир нечта кичик анҳорни кўрган бўлсам ҳам…» дея бу 
маълумотга ишонмайди.6 Ибн Ҳавқал бу гапларни ўзгартирмасдан қайтаради7. 
Ёқут Ҳамавий Басра ариқлари ҳақида батафсилроқ маълумот беради8.

Тарихий қабр. Истахрий халифа Алининг Куфадаги қабри ҳақида гапириб: 
«Бу мавзеда ем сотадиган дўкончиларни кўрдим. Улардан баъзилари 
ишонтириб айтишича, қабр Куфадан 2 фарсах масофада, у ерда кўприк ва 
қабр қолдиқлари бор» деб ёзади9. Ибн Ҳавқал «кўрдим» демасдан, Истахрий 
маълумотини кенгайтириб ёзади10. Куфа Нажаф шаҳрининг шимоли-шарқида 
10 км масофада жойлашган.

Хузистон. Қайиқдаги саёҳат. Истахрий: «Аскар Мукрамдан Аҳваз томон 
қайиққа чиқдим», – деб ёзади.11 Бу сатрлар унинг Аскар Мукрамдан Аҳваз 
ал-Масруқан – Карун дарёси орқали саёҳат қилганидан дарак бераётир. Ибн 
Ҳавқал ҳам худди шу ахборотни такрорлайди12. Аҳваз Эрон жанубидаги 
шаҳар. Аскар Мукрам мавзеси Тустар (Шуштар) ва Масруқан (Гаргар) 
дарёлари орасида жойлашган.

1 Ўша асар – Б. 53-54.
2 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 105-106.
3 Истахрий, 1961 – Б. 64.
4 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 125.
5 Ҳамадоний – Б. 245.
6 Истахрий, 1961 – Б. 80.
7 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 159.
8 Ҳамавий, 1977, Ж. IV – Б. 254.
9 Истахрий, 1961 – Б. 86.
10 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 163.
11 Истахрий, 1961 – Б. 89-90.
12 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 172.
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Ўчмас олов. Хузистондаги Осак ноҳияси ва Форс ери чегарасидаги тоғ 
ҳамда унда ўчмайдиган оловни кўрганини айтади1. Ибн Ҳавқал ҳам Истахрий 
маълумотини тўлдириб, мазкур тоғни кўрганини таъкидлайди2. Масъудий ер 
юзидаги миноралар қаторида Осак минорасини ҳам санаб ўтади ва: «Бу олов 
тунда 20 фарсахдан кўриниб туради», – дейди3. Бошқа асарида: «Тунда 40 
фарсахдан кўринади», – деб ёзади4. «Ҳудуд ал-Олам» муаллифи: «Осакдаги 
тоғ чўққисида олов кечаси-ю, кундузи ёниб туради», – деб маълумот беради5. 
Идрисий бу тоғни Азравон деб атайди6. 

Хушбўй лимон. Суc7 ҳақида ҳикоя қилиб, лимоннинг бир хушбўй нави 
борлиги ва унга ўхшашини цитруслар ўсадиган ўлкаларда кўрмаганини 
айтади8. Ибн Ҳавқал бу воқеани «кўрмоқ» сўзини айтмасдан таърифлайди9. 
Жаҳиз (159/776 –255/868) «Сусдан лимон олиб келинади», дейди10. «Ҳудуд 
ал-Олам»да Сусдан олиб кетиладиган моллар қаторида «хушбўй лимон» ҳам 
санаб ўтилади11.

Форс. Сулаймон ибодатхонаси. У Истахрда улкан тош иморат борлиги, 
форслар уни Сулаймон ибн Довуд ибодатхонаси ва у жинлар иши деб билиши, 
бу иморат Баълабак ва Мисрда кўрган улкан иншоотларга ўхшашини айтади12. 
Қазвиний Масъудийдан Сулаймон ибодатхонаси деб Истахр яқинида мавжуд 
бўлган оташхона назарда тутилгани ва ўша ердаги тоғда доим эсиб турадиган 
шамолни Сулаймон қамаб қўйган деб айтилиши ҳақида маълумот келтира-
ди13. Истахр Форс ҳудудидаги қадимий шаҳар.

Шероз ўлчови. Шероз ва ундаги манн ўлчов бирлиги ҳақида: «Иккита – кичик 
ва катта. Каттаси 1040 дирҳамдир. Ардабилдан бошқа манн қўлланиладиган 
бирор мавзеда бундай оғирлик ўлчови борлигини кўрмадим ҳам, эшитмадим 
ҳам. Бошқа тури Бағдодда, оғирлиги 260 дирҳам14. Бу манн Форсдаги барча ва 
мусулмонларнинг мен борган марказий шаҳарларида ишлатилади», – дейди15. 

1 Истахрий, 1961 – Б. 92.
2 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 175.
3 Масъудий, 2005 – Б. 28.
4 Масъудий, 1893 – Б. 61.
5 Ҳудуд ал-Олам, 1999 – Б. 105.
6 Идрисий, Ж. I – Б. 128.
7 Форс тилида Шуш шаклида қўлланади.
8 Истахрий, 1961 – Б. 93.
9 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 175.
10 Жаҳиз – Б. 33.
11 Ҳудуд ал-Олам, 1999 – Б. 106.
12 Истахрий, 1961 – Б. 280.
13 Қазвиний – Б. 58.
14 812,5 граммга тенг ўлчов бирлиги. Қар.: Хинц В. Мусульманские меры и веса с переводом в мет-

рическую систему. Москва, 1970. – С. 25.
15 Истахрий, 1961 – Б. 156.
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Ёқут Ҳамавий: «Ардабилнинг бир катта ратли (= манн)1 1040 дирҳамга 
тенг», дея хабар беради2. Шероз ратлини Муқаддасий ҳам тасдиқлайди3. 
Ардабил Эроннинг шимоли-ғарбида, Қорасув дарёсининг Аракс дарёсига 
қуйиладиган ерида жойлашган. 

Ад-Дайлам. Тоғ ва сеҳргарлар. Дунбованд тоғи ва у билан боғлиқ маълу-
мотлар ҳақида сўз юритиб, уни Рай шаҳридан туриб кўрганини айтади4. Ибн 
Ҳавқал уни бир оз таҳрир қилади5. Бакрийнинг тоққа қамаб қўйилган сеҳргар 
ҳақида деганлари Истахрийнинг боғлаб қўйилган Заҳҳок ва олдида жам бўл-
ган сеҳргарлар ҳақидаги маълумотини қувватлайди6. Масъудий ҳам форслар 
Заҳҳокни шу тоғда экани ҳақида айтганларини келтиради7.

Мовароуннаҳр. Истахрий Суғдда дарвозасига қозиқлар қоқилган бир 
уйни кўрганини айтади8. Ибн Ҳавқал ҳам кўрдим дейди9. Ёқут Ҳамавий ва 
Қазвиний ҳам Истахрийдан ушбу маълумотни келтиради10. 

«Самарқандда йўловчилар учун деворига муздек сувли идиш осиб 
қўйилмаган бирор меҳмонхона, бош кўча, маҳалла ёки одамлар йиғиладиган 
жойни кўрмадим» дейди11. Ибн Ҳавқал бу маълумотни«ишончли киши» хабар 
берганини айтади12. Хуросонда йўлларга кўзаларда муздек сувлар қўйилгани 
Ибн Асокир (499/1106 – 571/1176) китобида ҳам учрайди13. 

Самарқанд Суғди ҳақида гапириб, «унинг оқар сувларида сайр қилдим» 
дейди14. Ибн Ҳавқалда бу маълумот «унинг сувларида сайр қилинди» 
шаклида келтирилади15. Муқаддасий Сабур оқар сувлари ҳақида сўзлаб, уни 
Самарқандга ўхшатади16. 

«Самарқандда бўлган вақтимда у ерда фитна қўзғалди. Кеш дарвозаси ёқиб 
юборилди.Табақасида ҳимярий тилида ёзув битилган темир парчин бор эди, 
йўқолди. Дарвозани Абул-Музаффар Муҳаммад ибн Луқмон ибн Наср ибн 
Аҳмад ибн Асад (ваф. 320/932 йилдан кейин) аввалгидек темирдан, бироқ 
ёзувсиз тиклади» – дейди17. 

1 Хинц, Давидович – Б. 25.
2 Ҳамавий, 1977, Ж. I – Б. 145.
3 Муқаддасий, 1991 – Б. 452.
4 Истахрий, 1961 – Б. 210.
5 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 271.
6 Бакрий – Б. 558.
7 Масъудий, 2005 – Б. 34.
8 Истахрий, 1961 – Б. 289.
9 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 339.
10 Ҳамавий, 1977, Ж. V – Б. 46; Қазвиний – Б. 229.
11 Истахрий, 1961 – Б. 290.
12 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 339.
13 Ибн Асокир, Ж. VII – Б. 111.
14 Истахрий, 1961 – Б. 294-295.
15 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 347.
16 Муқаддасий, 1991 – Б. 424.
17 Истахрий, 1961 – Б.318.
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Ибн Ҳавқал асарининг биз фойдаланган нашрида мазкур маълумот 
ўзгартирилмай такрорланади1. Ж. Крамерс нашрида мазкур лавҳа ҳақида 
Ибн Ҳавқал Абу Бакр ад-Димашқийдан (ваф. 372/982)2 эшитганини айтади3. 

Тадқиқотчи Кавсар Қандил Самарқанд ва Суғд ҳақидаги маълумотларни 
назардан четда қолдиради. У Истахрий фақат Бухорода бўлган, деб хулоса 
қилади.

Табиати тоза шаҳар. Бухоро табиати ҳақида «Ислом ўлкаларида бундай 
тозасини» кўрмагани ва бу мазкур шаҳар учун хослигини айтади4. Бу ахборот 
Ибн Ҳавқалда ҳам бор5. Бухорога берилган бундай тавсиф бошқа манбаларда 
учрамади. 

* * *
Асардаги «кўрдим», «борганимда» каби эътирофлар ва таъкидлар Истахрий 

ҳаёти ва борган ҳудудларини аниқлашда албатта, жуда муҳим ўрин тутади. 
Улар орасида, айниқса, халифа Муқтадир Макка ҳарамига сув келтиргани 
(932 йилдан олдин) ва Самарқанд дарвозаси Абу Музаффар Муҳаммад ибн 
Луқмон ибн Наср ибн Аҳмад ибн Асадтомонидан қайта тикланиши билан 
боғлиқ маълумотлари Истахрий таржимаи ҳолини ёритишда унинг ўзи ёзиб 
қолдирган энг қимматли ахборотлардир. Улар унга суҳбатдош бўлган Ибн 
Ҳавқал ва унинг суҳбатдошларини кўрган Муқаддасий маълумотларига 
қўшилиб, ҳар қалай, Истахрий ҳаётини аниқ ҳамда ишончлироқ тасаввур 
қилиш учун умумий ва кенгроқ манзара ҳосил қилади. Бу ҳолат ўз ўрнида 
унинг ижодий мероси атрофидаги асоссиз мунозараларнинг барҳам топишига 
ҳам хизмат қилади.

* * *
Шундай қилиб, «Китаб ал-масалик вал-мамалик» асаридаги маълумотларга 

кўра, муаллиф саёҳат қилган жойлар ва уларга доир маълумотлар таҳлили 
натижасида қуйидаги хулосаларга келдик:

1. Ибн Ҳавқал асарида Истахрийнинг китобидан фойдаланган айрим 
маълумотларни такрорлаган, баъзиларини қўшимчалар билан тўлдирган.

2. Истахрий сафар қилган жойларга далолат қилувчи маълумотларни 
ўзидан аввал яратилган манбалардан ўзлаштирилган бўлиши мумкин, деган 
тахмин тасдиқланмади.

3. Истахрий сафар қилган жойлар кўлами Кавсар Қандил белгилаганидан 
кенгроқ бўлиб чиқди. Ушбу тадқиқотда у борган жойлар: Араб иқлимида Оман; 

1 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 367.
2 Ад-Димашқий 372/982 йилда Бухорода вафот этган муҳаддис олим. Қар.:Ибн Асокир – Б. 33.
3 Ибн Ҳавқал, 2011 – Б. 56.
4 Истахрий, 1961 – Б. 293.
5 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 346.
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Мисрда Фустот ва Тиннис ороли; Хузистонда Осак ва Сус; Форсда Истахр ва 
Шероз; Мовароуннаҳрда Самарқанд ва Суғд вилояти билан кенгайди. 

Истахрий илмий мероси

Истахрий илмий мероси масаласи ҳам ҳалигача якуний ечимга эга эмас. Бу 
муаммо юзасидан, айниқса, кейинги пайтларда баҳслар кучайди. Немис олими 
К. Броккелман (1868–1956) «Китаб ал-масалик вал-мамалик» асарини форс 
тилида ёзилган ва кейинчалик араб тилига ўгирилган, деб фикр билдирганди1. 
Аммо бу фикрга кейинги тадқиқотчилардан бирортаси қўшилмади.

Рус шарқшуносларида Истахрий 318/930 – 321/933 йиллари асарни араб 
тилида ёзган ва йигирма йилча ўтиб, 340/951 йили қайта таҳрир қилган, деган 
қараш устувордир2.

Ирож Афшор бу икки тилдаги нусхаларни алоҳида мустақил асарлар, деб 
ҳисоблайди3. У Истахрий ҳақида: «Икки асар ёзган – бири «Сувар ал-ақалим» 
ва иккинчиси «Китаб ал-масалик вал-мамалик» номи билан таҳрир қилинган. 
Иккиси ҳам Абу Зайд ал-Балхийнинг «Сувар ал-ақалим»идан олинган», – де-
ган қарашни олдинга суради. Икки нусха матнини солиштиргач: «Истахрий 
аввал ««Сувар ал-ақалим»ни ёзган ва кейин қўшимча тафсилотлар билан тўл-
дириб, «Китаб ал-масалик вал-мамалик»ни таълиф қилган», – дея фикрини 
ривожлантиради4. 

ХХ аср охирида Феруз Мансурий шу кунгача энг ишончли ва қимматли 
манба деб эътироф этилган мазкур асар муаллифи бошқа киши, Истахрий уни 
ўзлаштирган, деган даъво билан чиқди5. 

Икки асар матни билан танишгач, Истахрий илмий мероси масаласида 
рус шарқшунослари фикри ҳақиқатга яқинроқ, деган тўхтамга келдик. Икки 
асар ҳам ёзилиши жиҳатидан бир хил умумий хусусиятга эга. Буни Ирож 
Афшор тадқиқоти натижалари ҳам кўрсатиб турибди. Тадқиқотимизнинг асар 
матнлари таҳлилига бағишланган кейинги бўлимларда ушбу масала ечими 
тафсилоти кенгроқ берилди.

Юқорида кўрганимиздек, Феруз Мансурий тадқиқотида Истахрий ижодига 
оид буткул янгича қарашни ўртага ташлади. У «Китаб ал-масалик вал-мама-
лик» асари бошқа муаллифга тегишли экани ҳақида даъво қила бошлади.

Феруз Мансурий 1999 йили Абу-л-Қосим ибн Аҳмад ал-Жайҳоний қала-
мига мансуб, деб қаралаётган «Ашкал ал-олам» асарининг форсча таржи-

1 Крачковский, Ж. IV – Б. 198.
2 Ўша асар – Б. 197.
3 Истахрий, 1368 – Б. 10.
4 Ўша асар – Б. 11-12.
5 Аҳмад ал-Жайҳоний – Б. 10.
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масини нашр қилдиради. Асарни нашрга тайёрлашда қўлёзмадаги нуқсон-
ли ўринларни «Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг форсча таржимаси 
билан тўлдиради. Нашр тадқиқот қисм ва кўрсаткичлар билан таъминлан-
ган.

Феруз Мансурий асарнинг тадқиқот қисмида Жайҳоний ҳаёти ва ижоди 
ҳақида маълумот беришга ҳаракат қилади ва «Китаб ал-масалик вал-мама-
лик» асари Жайҳонийдан кўчириб олинганини алоҳида таъкидлайди1. У 
мақоласида: «Жайҳоний асарини Истахрий ва Ибн Ҳавқалларнинг (Х) сохта 
асарлари билан солиштиришда эътиборни тортган нарса ...» иборасини ҳам 
қўллайди2. 

Ҳолбуки, Ибн Ҳавқал Истахрий билан учрашгани ва унинг китоби билан 
танишганидан сўнг ўз асарини ёзганини айтган3. Мазкур маълумот Феруз 
Мансурий даъвоси мутлақо асоссиз эканини яққол кўрсатиб турибди. Бундан 
ташқари, деярли барча тадқиқотчилар Истахрий асарини замондоши Балхий-
нинг «ал-Ақалим» китоби асосида ёзган, деб ҳисоблайди. 

Ч. Рьё «Ашкал ал-олам»нинг Британия музейида сақланадиган икки қўлёз-
ма нусхасини тавсиф қила туриб, муаллиф номи географ, Сомонийлар вазири 
Абу Абдуллоҳ ал-Жайҳоний исми билан адаштириб юборилгани ва асар бир 
мунча қисқа бўлса ҳам, Истахрийнинг «Китаб ал-масалик вал-мамалик»ига 
ўхшашини айтиб ўтади4. Юқорида келтирилган мисоллар ва бошқа ҳолатлар 
Феруз Мансурийнинг Истахрий ижоди борасида айтган фикрини жиддий 
асос лаши зарурлигини талаб қилади. Шу каби ҳолатларни эътиборга олиб, 
ишимизда Истахрий ва Жайҳонийларнинг ҳаёти ва ижодига оид мавжуд маъ-
лумотларни қиёсий тарзда ўрганиб, биринчисининг ижодий мероси ва «Китаб 
ал-масалик вал-мамалик» асари муаллифлиги масаласига ойдинлик киритиш-
га ҳаракат қилдик.

Аввал Жайҳоний ҳақидаги маълумотлар билан танишиб чиқамиз. Тари-
хий манбаларда Абул Қосим ибн Аҳмад ал-Жайҳонийдан ташқари Жайҳоний 
нисбаси билан яна беш нафар машҳур олим борлиги маълум бўлди. Абул Қо-
сим ибн Аҳмад ал-Жайҳоний исми фақат «Ашкал ал-олам» асарида сақланиб 
қолган. Шу боис унинг ҳаёти ва фаолияти ҳақида маълумот мазкур китобидан 
изланди. 

Асар мазмунига кўра, Жайҳоний Х асрнинг биринчи ярмида ҳаёт бўлган. У 
930 йил атрофида сафар қилгани ва халифа Муқтадир (295/908 – 320/932) дав-
рида Маккада бўлгани ҳақида асарда қуйидаги маълумот бор: «Маккада оқар 
сув йўқ. Бир қанча волийлар ва масъул одамлар булоқ сувини олиб бормоқчи 

1 Ўша жойда.
2 Ўша асар – Б. – 21.
3 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 236.
4 Рьё – Б. 417.
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бўлишган. Бу иш мен у ердан қайтганимдан сўнг, Муқтадир даврида амалга 
оширилди». 

Феруз Мансурий ушбу маълумот асосида асарнинг ёзилган даврини 
320/932 йилдан сўнг деб белгилайди1. Бироқ бу хулоса ва матндаги воқеада 
ҳеч қандай мантиқий боғланиш кўринмаяпти. Балки асар 942 йилдан кейин 
ёзила бошлангандир? Халифа Муқтадир даврида (908 – 932) ҳажга борган 
Абул Қосим ал-Жайҳоний ўзи ким эди? Сомонийлар вазири Абу Абдуллоҳ 
Муҳаммад ибн Аҳмад ал-Жайҳоний оиласига унинг қанчалик алоқаси бор? 
Бу каби қаторлашиб келадиган саволларнинг бирортасига Феруз Мансурий 
ишида жавоб топилмайди.

Афсус, айни пайтга қадар Жайҳонийнинг «Ашкал ал-олам»дан бошқа асари 
борлиги аниқланмаган. Феруз Мансурий нашр эттирган нусхада ҳам «Китаб 
ал-масалик вал-мамалик»даги каби мусулмон олами 20 иқлимга тақсимланган. 
Ёзилиш тартиби ва мазмунига кўра, уни ҳам Х аср араб географлари Балх 
мактаби2 намуналари қаторига қўшиш мумкин.

Тадқиқотчилар «Китаб ал-масалик вал-мамалик»даги Маккага сув 
келтирилиши ҳақидаги маълумотга таяниб, Истахрий яшаган даврни 
белгилашга уринишади3. Айни пайтда Жайҳоний таржимаи ҳолини ёритишда 
ҳам шу воқеа далил қилиб кўрсатилади. Икки асардаги матн қарийб бир 
хил мазмунни ифодалайди. Бу ҳолат масалани чигаллаштириб юборади. 
Муаммони бартараф этиш учун дастлаб икки асар матнлари ва уларда муаллиф 
тўғрисидаги маълумотларга эътибор қаратамиз.

* * *
Манбаларда шу пайтга қадар Жайҳоний араб тилида асар ёзгани ва улар-

нинг сақланиб қолган нусхалари ҳақида маълумот топилмаган. Иш шу маса-
лага келиб тақалганда барча тадқиқотлар жим туради. «Ашкал ал-олам»нинг 
учта форсча қўлёзма нусхаси бизгача етиб келган. Биринчиси – Кобул нус-
хасидир. Феруз Мансурий нашрида унинг кўчирилган даври кўрсатилмаган. 
Иккита нусха Британия музейида сақланади. Улардан бири 1251/1835 – 1836 
ва иккинчиси 1256/1840 – 1841 йили кўчирилган4.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик» асарининг араб тилидаги 16 қўлёзма 
нусхаси аниқланган. Қадимийси 569/1184 йили кўчирилган ва Й. Мюллер 
томонидан факсимиле усулида нашр қилинган5. Асарнинг танқидий матни 

1 Жайҳоний ҳақидаги мазкур маълумотлар китоб нашри тадқиқот қисми асосида берилди. Қаранг: 
Аҳмад ал-Жайҳоний – Б. 6-7.

2 Крачковский – Б. 194-218.
3 Мисол учун қаранг: Истахрий, 1961 – Б. 10.
4 Аҳмад ал-Жайҳоний – Б. 7-8.
5 Истахрий, 1839.
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нашри илк бор 1870 йили Де Гуе томонидан амалга оширилган ва бир неча 
бор нашр қилинган. Муҳаммад Жобир Абд ал-Ҳиний Мисрда «Дар ал-ку-
туб ал-Мисрийа» кутубхонасида «Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг яна 
3 нусхасини топиб, улар асосида танқидий матн тайёрлайди ва 1961 йили 
чоп этади1.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик» асари ёзилганидан юз йил ўтиб форс ти-
лига ўгирилган. Ирож Афшор унинг 18 форсий таржима нусхасини аниқлаган 
ва учтаси асосида танқидий матнини нашр эттирган2. Мазкур нашрга бошқа 
нусхалар, жумладан Абу Райҳон Беруний номидаги Шарқшунослик институ-
ти асосий фондида сақланаётган форсча нусха жалб қилинмаган ва у тўғрида 
маълумот ҳам киритилмаган3.

Асарнинг форсча таржимаси матнида Жайҳоний исми зикр қилинган. 
Кобул нусхасининг биринчи варағида асар номи «مســالك وممالــك جيهانــى» (Жай-
ҳоний «Масалик ва мамалик»и) деб кўрсатилган. Таржимон муқаддимаси-
нинг икки жойида асар номи: «ــم جيهانــى -Жайҳонийнинг «Ашка)«نســخه اشــكال عال
ли олам»и нусхаси) ва «ــم از تأليــف جيهانــى  Жайҳонийнинг) «ترجمــهء كتــاب اشــكال العال
«Ашкал ал-олам» асари таржимаси) дея таъкидланади. Асар матни چنيــن گويــد» 
-Китоб муаллифи Абул Қосим ибн Аҳ) مؤلــف كتــاب، ابــو القاســم بــن احمــد الجيهانــى كــه»
мад ал-Жайҳоний шундай дейди) сатри билан бошланади.4

Й. Мюллер нашр эттирган араб тилидаги нусханинг 1а саҳифасида كتــاب» 
النحــوى»5 الفارســى  اســحق  ابــى  الشــيخ  تاليــف   Шайх Абу Исҳоқ ал-Форисий) الاقاليــم 
ан-Наҳавийнинг «Китаб ал-ақалим»и) маълумоти турибди. Кейинги даврлар-
да кўчирилган таржима нусхалари колофонида котиб асар «Китаб ал-масалик 
вал-мамалик» ва муаллифи Истахрий эканини ёзади6. Аё София кутубхонаси 
ва Абу Райҳон Беруний номидаги Шарқшунослик институти қўлёзмалар ха-
зинасида сақланаётган икки таржима нусха муқаддимасида асар номи «Китаб 
ал-масалик вал-мамалик» экани кўрсатилган7.

Текширувлардан айрим қўлёзма нусхалардаги таржимон матнида 
Жайҳоний исми келтирилгани, Истахрий номи йўқлиги аниқланди. Феруз 
Мансурий асар муаллифи Жайҳоний деб хулоса қилишига қўлёзмалардаги 
таржимон матнлари сабаб бўлгани шубҳасиздир. 

Эронлик яна бир тадқиқотчи Саййид Нафисий ҳам Жайҳоний асари ҳоши-
яларидаги изоҳларни юқори баҳолайди ва Самарқандда содир бўлган нотин-
члик ҳақида сўз юритиб: «Истахрий асарида бу тўғрида ҳеч қандай маълумот 

1 Истахрий, 1961.
2 Истахрий, 1368.
3 СВР, Т. 1 – № 643; Худайберганов, 2009 –Б. 65-70.
4 Аҳмад ал-Жайҳоний – Б. 33.
5 Истахрий, 1839 – Б. 1.
6 Истахрий, 1368 – Б. 15-22.
7 Ўша асар – Б. 3; Истахрий, № 108 – В. 1б.



И
СТ
АХ
РИ

И�

27

топмадик», – дейди. Бундан ташқари, у Жайҳоний маълумотлари ўзгартири-
лиши ва Истахрий номидан берилиши «Китаб ал-масалик вал-мамалик» аса-
рининг бошидан охиригача кўриниб туришини қатъий таъкидлайди1. Феруз 
Мансурий ўз қарашини далиллар билан мустаҳкамлаш учун Ибн ан-Надим-
нинг (Х) «ал-Фиҳрист» асарида на Истахрий ва на Ибн Ҳавқал ҳақида маълу-
мот борлиги, Жайҳоний нисбали кишиларнинг Сейистон ва Мовароуннаҳрда 
машҳур бўлишганини қўшимча қилади. 

* * *
Фан оламида Истахрий ва Жайҳоний муаллифлиги муаммосининг пайдо 

бўлиши масалага янгича ёндошув ва ишончли талқинларга эҳтиёж келтириб 
чиқарди. «Ашкал ал-олам»нинг баъзи нусхаларида Жайҳоний муаллиф экани 
қайд этилганини айтмаганда, Феруз Мансурийнинг асар муаллифи муаммо-
сига оид қолган бирорта фикри тарихий ва илмий асосга эга эмас эди. Бироқ у 
ва уни ёқловчи яна бошқа эронлик тадқиқотчилар қарашларини ҳам осонгина 
рад этиб бўлмайди. Уларнинг илмий мулоҳазалари тўғри, деб тан олинса, Ис-
тахрий ижодий меросидан ҳеч нарса қолмайди. Унинг шу пайтгача жуғрофия 
илмида машҳур бўлиб келган номи ҳам ўз-ўзидан ижодкор муаллифлар қато-
ридан тушиб қолади. Тадқиқотимизда шундай мураккаб вазиятга дуч келдик. 
Аниқ ва ишончли хулосага келиш учун уларнинг мавзуга доир фикрларини 
«Китаб ал-масалик вал-мамалик» асари матнлари кўмагида таҳлил қилгани-
мизда бутунлай бошқача манзаралар намоён бўла бошлади.

Илк текширувдаёқ Самарқанд воқеалари «Китаб ал-масалик вал-мамалик» 
асарида акс эттирилмаган, деганда Саййид Нафисийнинг ўзи қаттиқ адашга-
ни кўзга ташланиб қолди.

Жайҳонийлар қанчалик машҳур бўлишмасин, Абу-л-Қосим ибн Аҳмад ал-
Жайҳоний номи ҳозиргача библиографик ва бошқа манбаларнинг бирортасида 
учрамади.

Таҳлилни давом эттирамиз. «Китаб ал-масалик вал-мамалик» муаллифи 
Истахрий нисбасини олган экан, шу номни икки асардан ҳам қидирдик. 
Натижада, Истахр жой номи сифатида уларнинг иккисида ҳам мавжудли-
ги аниқланди. Уларда Жайҳон жой номи учрамади. У Ёқут Ҳамавийнинг 
«Муъжам ал-булдан» («Мамлакатлар қомуси») асаридан чиқди. Унда Ҳам-
за Исбаҳонийдан2 (ваф. 203/915 – 916) Жайҳон ҳақида қуйидаги маълумот 
келтирилади: «Жайҳон – Хуросондаги водий номи, Харун ҳам дейишади. 
Чеккасида Жайҳун номли шаҳар жойлашган. Бу ном билан кўплаб одамлар 
нисба олишган»3. 

1 Истахрий, 1368 – Б. 22.
2 Самъоний, 1981, Ж. I – Б. 187.
3 Ҳамавий, 1977, Ж. II – Б. 202.
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Географ олим Жайҳоний асарида Х асрдаги бутун мусулмон дунёсининг 
кўплаб йирик шаҳарлари билан бирга кичик қишлоқларини ҳам эслаб ўтади. 
Бироқ ўзи нисба олган Жайҳон шаҳри ҳақида бир сўз ҳам демайди. Қизиқ 
ҳолат.

Жайҳон топонимининг Хуросонда жойлашганини инобатга олиб, «Ашкал 
ал-олам» ва «Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг форсча матнидаги мазкур 
иқлим таърифларини солиштириб кўрдик. Натижа қуйидагича бўлди:

1. Жайҳонийга нисбат берилган нусхалар матнлари жуда қисқа. Масалан, 
«Китаб ал-масалик вал-мамалик»да: «Бушанж – атрофида Харгирд, Фар-
гирд, Кусуйа ва Караҳ шаҳарлари бор. Улар орасида Бушанждан кейин энг 
каттаси – Кусуйа. Боғлари ва суви кам шаҳар. Бушанжнинг тахминан, учдан 
бирига тенг. Иморатлари лойдан. 

Харгирд – боғлари кўп ва суви мўл, Кусуйадан кичикроқ. 
Фаргирд Харгирддан кичикроқ. Оқар суви, кўплаб ҳайвонлар подалари 

бор. Боғлари ва суви кўп эмас. Майдони Харгирдникига ўхшаш»1. 

* * *
«Ашкал ал-олам»да: «Унда қишлоқлар ва Кусуйа, Харгирд шаҳарлари 

бор. Энг каттаси – Кусуйа»2.
2. «Хуросон» иқлими тавсифида Истахрий маълумоти «Ашкал ал-

олам»дан тўлароқ экан. Айни пайтда, у «Китаб ал-масалик вал-мамалик»ни 
ўндан ортиқ ўринда тўлдиради. Бу ҳолатни Ганж Рустоқ тавсифида кўрамиз: 
«У ерда заъфарон бор ва у заъфаронларнинг энг яхшисидир»3. Ганж Рустоқда 
заъфароннинг ўсиши ҳақидаги маълумотни Жайҳоний асаридан бошқа 
манбаларда учратмадик. 

«Сарахс ҳавоси тоза»лиги тўғрисидаги маълумот4 «Китаб ал-масалик вал-
мамалик»нинг арабча матнида учрамади, форсий таржимасида бор5.

Устулух6 тавсифи: «Уларга журжонликларнинг энг серҳосил ва яхши 
вилоятлари тегишли. У ерда ҳурматли фариғунлар яшашган. Бу жойни 
ўша хонадоннинг улуғлари бошқарган. Уларнинг тарихи ўз вақтида абадий 
бўлган»7.

Қаййин – «у ерда моҳир усталар бўлишган, ажойиб ишларни қилишган»8.
Бу маълумотлар «Китаб ал-масалик вал-мамалик»да йўқ.

1 Истахрий, 1961 – Б. 151-152.
2 Аҳмад ал-Жайҳоний – Б. 167.
3 Ўша асар – Б. 168.
4 Ўша жойда.
5 Истахрий, 1368 – Б. 215.
6 Бу ном бошқа асарларда «Уштурж» шаклида ҳам берилади.
7 Аҳмад ал-Жайҳоний – Б. 169.
8 Ўша асар – Б. 170.
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* * *
«Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг биринчи таҳрири деб қараладиган 

Й. Мюллер нашри «Ашкал ал-олам» билан солиштирилганда биринчисининг 
анча қисқа экани маълум бўлди. 

Муаллифларнинг тарихий манбалардаги ўрнига ҳам назар ташладик. 
Истахрий номи ўша даврнинг бирорта библиографик манбасида келтирилмаган 
бўлса ҳам Ибн Ҳавқал у билан учрашгани, Истахрий асарни ёзиш чоғида 
мулоқотда бўлган одамлар билан Муқаддасий суҳбатлашгани юқорида айтиб 
ўтилди. 

Жайҳоний исми ҳам ўша даврнинг бирорта манбасида учрамади. 
Истахрийни кўрган ва ишидан фойдаланган муаллифларнинг ҳеч бири 
Жайҳоний ҳақида гапирмайди.

* * *
«Китаб ал-масалик вал-мамалик» асарининг энг қадимги нусхасида 

569/1173–1174, форсий таржимасида 726/1325 – 1326 санаси қайд этилган. 
Таржимон матнида «Ашкал ал-олам» номи билан тақдим қилинаётган 

қўлёзмаларининг энг қадимийсида 1251/1835 – 1836 сана кўрсатилган. 

* * *
Ушбу қисқача таҳлиллар «Ашкал ал-олам» матнида муаллиф сифатида Абу-

л-Қосим ибн Аҳмад ал-Жайҳоний номи кўрсатилиши қўлёзманинг кейинги 
нусхалари тайёрланишида хатога йўл қўйилганидан дарак бераётир. Бундай 
хулосага келишга араб географларининг Балх мактаби муаллифлари билан 
боғлиқ қуйидаги ҳолатлар асос бўлди:

1. Муқаддасий Истахрий вафотидан ярим аср ўтмасдан Балхий ва 
Истахрий муаллифлиги борасида чалкашлик борлиги ҳақида гапира бошлаган.

2. Бугунги кунда дунё қўлёзма китоблар фондларида сақланаётган 
айрим нусхаларда муаллиф ўрнида Абу Зайд ал-Балхий номи қайд қилинган 
бўлса-да, асар атрофлича чуқурроқ ўрганилганда у Истахрий, ё Ибн Ҳавқалга 
тааллуқли бўлиб чиққан1.

Эҳтимол, «Ашкал ал-олам» муаллифи олим ва вазир Абу Абдуллоҳ 
Муҳаммад ибн Аҳмад ал-Жайҳоний ва унинг Абул Қосим куняси ҳам бўлган, 
деб тахмин қилинса ҳам бўлар. Бундай фараз фақат вазир Жайҳонийнинг 
Қосим исмли фарзанди бўлгани аниқлангач тасдиғини топади. Акс ҳолда, 
Абул Қосим ибн Аҳмад ал-Жайҳоний бирор бошқа манбада зикр қилинмагани 
боис, унинг тарихий шахс сифатида мавжудлиги масаласи очиқ қолади2.

1 Крачковский – Б. 196.
2 Бу масала юзасидан алоҳида мақола муаллиф томонидан элон қилинган. Қаранг: Худайберганов, 

2016 –Б. 156 – 161.



И
СТ
АХ
РИ

И�

30

Хуллас, тадқиқотда чиқиб келаётган тарихий маълумотлар таҳлили Феруз 
Мансурий ва унинг тарафдорларининг Истахрий ижодини рад қилувчи 
фикрлари етарлича далилларга эга эмаслигини яққол кўрсатиб берди. «Китаб 
ал-масалик вал-мамалик» асари Истахрийга тегишли эканини тасдиқловчи 
тарихий манбалар палласи Жайҳонийникига нисбатан тобора оғирлашиб 
бормоқда.

Айниқса, Жайҳоний асарини ўқиган Муқаддасий «Ашкал ал-олам» етти 
иқлим тавсифидан иборат эканини ёзиб қолдиргани масалага анчагина 
ойдинлик киритади. «Китаб ал-масалик вал-мамалик» асари ҳақида эронлик 
олимлар билдирган фикрлар асоси жуда бўш эканини кўрсатади.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик» асари тузилиши, 
мазмуни ва манбалари

Ёзилиш услуби ва баён тартиби. Араб географлари мумтоз мактабининг илк 
вакилларидан бири Абу Зайд ал-Балхийдир. У мусулмон оламида география 
жанрида биринчи бўлиб асар ёзгани мутахассислар томонидан эътироф этила-
ди. Абу Зайд ал-Балхий кўп қиррали олим эди, фаннинг бир неча соҳаларига 
оид асарлар ёзган. Унинг биз учун аҳамиятли асари «ал-ал-Ақалим» бўлиб, ўз 
давридаги мусулмон оламини 20 иқлимга тақсимланган харитасини тузади ва 
шу харита асосида ҳар бир иқлимнинг қисқа тавсифини келтиради. Абу Зайд 
ал-Балхийнинг мазкур мактаб вакилларидан фарқли томони у сайёҳ бўлмаган. 
Асарнинг тавсифий география жанридаги асарлардан фарқи эса, асарнинг ту-
зилишидадир. Бахтга қарши, бугунги кунгача мазкур асарнинг бирорта нус-
хаси топилмаган. Шу сабабдан Истахрий асари мазкур мактаб йўналишдаги 
сақланиб қолган энг қадимги асар ҳисобланади. Тадқиқотчилар Балхий асари 
мазмунини «Китаб ал-масалик вал-мамалик»га таяниб тасаввур қилишади. 

Ибн Ҳавқал ўзининг география фанига қизиқиши ҳақида сўзлаб: 
«Ибн Хўрдадбеҳ, Жайҳоний ва Абу-л-Фараж Қудаманинг китобларидан 
ажралмасдим. Аввалги иккиси борасида Оллоҳга тавба қилишим керак. 
Фойдали илм ва зарур амалларни қилиш ўрнига у икковини қўлимдан 
қўймасдим, мук тушиб ўқирдим», – дейди1. 

Бироқ у асарининг кўп ўринларини Истахрий маълумотлари асосида ёзади.

* * *
Асарнинг муқаддима қисми мусулмон оламининг китоб ёзиш анъанаси-

га кўра, қисқагина ҳамд ва сано билан бошланади. Муқаддимада китоб маз-
муни, тузилиши баён қилинади ва мундарижа берилади. Ундан сўнг ернинг 
обод ва хароб қисмлари ҳақида фикр билдирилади. Мусулмонлар давлатлари 

1 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 236. 
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пайдо бўлгунича яқин ўтмишдаги Эроншаҳр, Рум, Ҳинд ва Син мамлакат-
лари дунё ўлкалари устуни бўлгани таърифланади. Мусулмонлар давлатла-
ри кучайиб, Рум мамлакатидан Шом, Миср ва Андалус; Ҳинд мамлакатидан 
Мансура, Мултон, Кобул ва Тўҳаристоннинг юқори тарафигача бўлган ерлар; 
Син мамлакатидан Мовароуннаҳр эгаллаб олингани қайд этилади. Рум, Син 
ва Ҳинд мамлакати тасарруфидаги минтақалар, халқлар ва уларнинг эътиқод-
лари қисқагина баён қилинади. Муаллиф Африка қитъасининг ғарби ва жа-
нубидаги қора танли халқлар, уларда мамлакат низоми, эътиқод, маданият ва 
бошқарув мавжуд бўлмагани сабабли уларга алоҳида тўхталмаслигини айтиб, 
қисқача маълумот билан чекланади.

Истахрий Ер тузилишини жануб ва шимолга ажратади. Бу тақсимланиш 
замонавий экватор чизиғидан фарқ қилади. Унга кўра, машриқда Син еридаги 
Баҳр ал-муҳит (Тинч океани) кўрфазидан мағрибга Андалус еридаги Баҳр ал-
муҳит (Атлантика океани) кўрфазига чизиқ тортилади. Бу чизиқ – Син денги-
зи, Ҳинд ўлкаси ва Ислом мамлакатини кесиб ўтиб, мағрибда Миср еригача 
етказилади. 

Муаллиф ўз даврида мавжуд бўлган йирик давлатлардан Ислом, Рум, Син 
ва Ҳинд мамлакатларининг ҳар бирини тўрт тарафдан чегаралари ва қайси 
давлат билан қўшни эканини кўрсатади. 

Денгизлардан – Форс, Рум ва бошқа денгизлар ҳақида тўхталади. Ер 
иқлимларидаги турли марказлар орасидаги масофалар ва ўша жойлар ҳақида 
баъзи маълумотларни беради. 

Турклар диёри, улардаги туркий халқлардан ғуз, тўғизғуз ва бошқалар, 
уларнинг жойлашган ўрни ҳақидаги маълумотлари ҳам муқаддимадан алоҳида 
мавзу сифатида ўрин олади.

Муаллиф муқаддимани яна Ислом ўлкалари масаласига қайтиш билан 
тугаллайди.

Асарда иқлимлар қуйидаги тартибда кўрсатилади:
1. Араб диёри. 2. Форс денгизи. 3. Мағриб диёри. 4. Миср диёри. 5. 

Шом диёри. 6. Рум денгизи. 7. Жазира ери. 8. Ироқ. 9. Хузистон. 10. Форс 
мамлакати. 11. Кирмон мамлакати. 12. Синд мамлакати. 13. Арминийа, Аррон 
ва Озарбайжон. 14. Жибал. 15. Дайлам. 16. Хазар денгизи. 17. Хуросон чўли. 
18. Сижистон. 19. Хуросон. 20. Мовароуннаҳр.

Иқлимлар тавсифланиши тартибига кўра қуйидаги манзара ҳосил бўлади:
Тавсиф «Араб диёри»дан бошланади. Чунки унда Каъба бор, Макка 

шаҳарлар онаси ҳисобланади. Араблар диёрининг кўп қисмини ўраб тургани 
сабабли кейинги тавсиф Форс денгизи иқлимига бағишланади. 

Сўнгра шимолий Африкадаги мусулмон ўлкалари жуғрофиясига навбат 
келади. Тавсиф Мағриб-Миср йўналишида давом эттирилади ва Нил 
дарёсининг пайдо бўладиган ерларигача етказилади. 
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Кейинги қисмда Кичик Осиё қитъаси-Форс денгизи-Ҳинд уммони 
қирғоқлари-Синд ва Ҳинд ерларидаги мусулмонлар ўлкалари жойлашуви 
таърифланади.

Асарнинг сўнгги қисмларида Кавказ ва Мовароуннаҳр мусулмон ўлкалари 
жойлашуви баён қилинади. 

* * *
Истахрий ҳар бир иқлимнинг жуғрофий тузилишини ёритаётганда аввал 

унинг чегараларини кўрсатади, сўнгра ундаги шаҳарлар ўрнини доиралар 
билан белгилаб таърифлайди. 

Мовароуннаҳр тавсифида унинг умумий чегаралари, шаҳарлари ва 
аҳолисининг табиати ҳақида ахборот берилади. Мовароуннаҳр тузилиши, 
дарёлари, тоғлари, денгизи, об-ҳавоси, аҳолиси феъл-атвори, кайфияти, 
ҳарбий салоҳияти, давлат бошқарувига уларнинг ўзига хос муносабати, 
тижорат воситалари ва этнографияга оид яна бир қанча маълумотлар жуда 
қизиқарлидир.

Шаҳарлар таърифида бинолар қурилишида ишлатиладиган ашёлар, 
майдонлар, дарвозалар, қуҳандиз, рабад ва шаҳристон, бозорлар, масжидлар, 
саройлар, зиндон, ариқлар ва ичимлик суви тавсифига кенг ўрин ажратилади. 
Рустоқлар ва қишлоқлар алоҳида таърифланади. Ўрни келганда сўз бораётган 
иқлимда яшовчи халқлар этнографиясига оид қимматли тарихий маълумотлар 
ҳам бериб борилади. Муаллиф табиий бойликларни ҳам эътибордан четда 
қолдирмайди. Ҳар бир иқлимнинг бошқаларида учрамайдиган ўзига хос 
ҳусусиятларини алоҳида таъкидлаб кўрсатади. 

Шаҳар ва қишлоқларни боғловчи йўллар ва масофалар матн ичида айтиб 
ўтилган бўлишига қарамай, мазкур мавзу асар сўнгида алоҳида бўлим қилиб 
берилади. 

Асарда ҳар бир иқлимнинг махсус харитаси берилган.

* * *
Муаллиф муқаддимада иқлимларни ўрганиш ва асар тузилиши ҳақида: 

«Мақсад Ислом ўлкаларини ўрганишдир... Барчасини алоҳида қитъаларда 
зикр қилдим. Уларнинг жойлашиш ўрнини ифодаловчи суратини туздим. 
Иқлим чегаралари, тўрт тарафидаги шаҳарлар, машҳур жойлар, денгизлар, 
дарёлар ва иқлим қамраб олган одам билиши зарур бўлган барчасини айтдим. 
Ўқувчини зериктирадиган ортиқча тафсилотларни зикр қилиб ўтирмадим», – 
деб ёзганди. 

Асар билан тўлиқ танишган тадқиқотчи ва ўқувчи унинг мазмуни муаллифи 
айтганларига тўла мос тушишининг гувоҳи бўлади.
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Асар мазмуни. «ал-Масалик вал-мамалик» жанридаги асарларда турли 
соҳаларга тааллуқли жуда катта кўламдаги маълумотлар тўпланган. Ушбу 
китобдаги Х асрда мусулмон дунёсида мавжуд бўлган шаҳарлар, рустоқлар1, 
қишлоқлар ва уларни ўзаро боғлайдиган йўллар, баён қилинаётган иқлимнинг 
географик ҳолати, тоғлар, дарёлар, табиий бойликлар, деҳқончилик, чорвачилик, 
боғдорчилик, асосий тижорат йўналишлари ва воситалари, маҳаллий аҳоли 
хулқ-атвори, урф-одати, кийимлари, муаллиф учун ғайри-оддий бўлиб кўринган 
ёки ўша иқлимда кўп тарқалган нарсалар ҳақида турли қизиқарли маълумотлар 
ҳар қандай ўқувчини ҳам бефарқ қолдирмайди. Маълумотларнинг юксак 
тарихий ва илмий аҳамиятга эга эканини муаллифнинг: «Бу китобдан мақсад 
мен билган кишиларимдан ҳеч бири бу иқлимлар борасида зикр қилмаган 
нарсаларни тасвирлашдир», – деб айтганлари тасдиқлайди2.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг йигирма иқлимга тақсимланиши 
ўша даврдаги мамлакатларнинг сиёсий чегараланиши билан белгиланмаган. 
Бу муаллиф Сомонийлар (819 – 1005)3 давлат ҳудудини бермай «Хуросон» ва 
«Мовароуннаҳр» дея икки иқлимга ажратишида ҳам кўринади. Муаллиф бу 
борада: «Ҳудудларни бирига иккинчисини қўшиш ёки ажратишда у ҳақида 
тасаввурнинг аниқ бўлишидан бошқа шарт йўқ», – дейди4. 

Истахрий асарда эътиқод ва диний масалаларга ҳар доим ҳам батафсил 
тўхталмаган. У бошқа муаллифлардан фарқли равишда асарни «Араб 
диёри»дан бошлайди. Асарни бу тарзда тузиш сабабини: «Араб диёридан 
бошладим. Қибла ва Макка унда жойлашган. У шаҳарлар онасидир», – дея 
тушунтиради. Бошқа «Масалик ва мамалик» жанридаги асарлардан Йаъқубий 
китобини «Бағдод» шаҳри таърифидан бошлайди. Ибн Хўрдадбеҳ «Барча 
шаҳарларнинг қибласи» номли бўлимидан кейин бирдан «ас-Савад» мавзуси 
билан давом эттиради. Ибн ал-Фақиҳ «Ер юзидаги халқлар» ҳақида маълумот 
бериш билан ёзишга киришади.

Истахрий ўз даврида кенг тарқалган, ҳатто, география фанидан алоҳида 
йўналиш сифатида ажралиб чиққан ажойиботлар масаласига кўп ҳам тўх-
талмаган. Шунга қарамай, баъзи ўринларда ажойиботга ўхшаш маълумот-
лар ҳам кўзга ташланиб қолади. Орол денгизи ҳақидаги маълумот бунга да-
лилдир. Муаллиф: «Бу денгиз чегараси менга маълум бўлишича, чамаси 100 
фарсахча бор. Суви шўр. Атрофида очиқ ўрмонлар йўқ. Унга Жайҳун, Шош 
ва у иккисидан бошқа дарёлар сувлари қуйилади. Аммо суви чучук бўлмайди, 
каттариб ҳам кетмайди. У ва Хазар денгизи орасида иккисини боғловчи ер 
ости ўзани бўлса керак, Оллоҳ билгувчироқдир», – дейди.5

1 Улар кўпроқ ҳозирги «туман» маъмурий бошқарув ҳудудига мос келади.
2 Истахрий, 1961 – Б. 15.
3 Босворт, 1971 – Б. 129.
4 Истахрий, 1961 – Б. 296.
5 Ўша асар – Б. 170.
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Асар ёзилишида фойдаланилган манбалар. Истахрий «Китаб ал-маса-
лик вал-мамалик»ни ёзишда қандай манбалардан фойдалангани ҳам осон-
гина аниқланадиган масалалардан эмас. Бу масалада бирорта олим жиддий 
тадқиқот амалга оширмаган. Акс ҳолда, юқорида кўрганимиздек, баъзи 
тадқиқотчилар уни шошма-шошарлик билан ҳеч тортинмай кўчирмачилик ё 
сохта муаллифликда айблашмасди.

Ўрта асрларда тарихий, географик ё бошқа илмлар йўналишида ёзилган 
китоблар муаллифлари одатда асар муқаддимаси ёки асосий матнда 
фойдаланган манбалари номларини қайд этади. Фойдаланилган манба номи 
кўрсатилмаган ҳолатлар ҳам учрайди. 

 «Китаб ал-масалик вал-мамалик» асари муқаддимасида муаллиф асар 
ёзишдан мақсадини билдирган. Бироқ иш давомида фойдаланган бирор-
та ҳам ёзма манбанинг номини келтирмайди. Асар матнидаги «эшитдим», 
«менга маълум бўлди», «айтишларича» каби оғзаки ахборотларга ишора-
лар бор. Аммо уларнинг манбаси номи келтирилмаган. Асар мазмуни ва 
маълумотларнинг келтирилишига кўра, фойдаланилган манбалар тўрт гу-
руҳга1 бўлинади. 

1. Китоб ва хариталар. «Китаб ал-масалик вал-мамалик» асари Абу Зайд 
ал-Балхийнинг «ал-ал-Ақалим» китоби асосида ёзилганини юқорида айтиб 
ўтдик. Бироқ матннинг бирор ўрнида «ал-ал-Ақалим» китобида ёзилишича 
ё кўрсатилишича каби муаллиф таъкиди учрамайди. Бунинг устига «ал-ал-
Ақалим» асари сақланиб қолмаган ва уларни қиёслаб кўришнинг имконидан 
маҳруммиз. Фойдаланилган бошқа ёзма манбаларни аниқлаш учун «Китаб 
ал-масалик вал-мамалик» маълумотларини ўрта асрларда ёзилган бошқа 
тарихий манбалар билан биттама-битта қиёслаб ўрганишга тўғри келади. 
Айнан такрор ахборот бошқа бирор манбадан аниқланган тақдирда, барибир 
Балхий асарида ҳам бўлиши мумкин эди, деган тахмин сақланиб қолаверади. 
Истахрий фойдаланган ёзма манбаларини кўрсатмаса-да, уларнинг бўлганига 
шубҳа йўқ. Улар қаторида Жайҳонийнинг бизгача етиб келмаган, деб 
ҳисобланадиган «Ашкал ал-олам» китоби ҳам туради.

2. Омма орасида кенг тарқалган маълумотлар. «Китаб ал-масалик вал-
мамалик»нинг баъзи ўринларида «айтишларича» шаклда ибора қўлланади. 
Айнан шу ибора кўпчиликка маълум бўлган нарса, воқеа ҳақида гап 
кетаётганини кўрсатиб турибди.

3. Шахсий кузатувлар. Истахрий бир қанча мамлакатлар бўйлаб сафарларда 
бўлганини кўриб ўтдик. У баъзи маълумотларни баён қилишда «кўрдим», деб 
ёзади. Бу ўринларда мазкур маълумотларнинг биринчи етказувчиси айнан 
муаллиф ҳисобланади.

1 Қандил – Б. 22
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4. Карвонлардаги сайёҳ ёки тижоратчилар маълумотлари. «Китаб ал-
масалик вал-мамалик» асари маълумотлари Х аср мусулмон дунёсининг улкан 
минтақаларини қамраб олган. Истахрийнинг сафарлари борасида юқорида 
алоҳида кўриб чиқилди. Истахрий бормаган жойлар ҳам мавжуддир. У сафар 
қилмаган жойлари тўғрисида ёзма манбалардан ташқари, сўраб-суриштириш 
орқали маълумот тўплаган.

«КИТАБ АЛ-МАСАЛИК ВАЛ-МАМАЛИК» АСАРИ МАТНЛАРИ

«Китаб ал-масалик вал-мамалик» қўлёзмалари

Тадқиқотчилар «Китаб ал-масалик вал-мамалик» асарини тадқиқ этишга 
киришган дастлабки пайтларда унинг саноқли нусхаларигина маълум эди. 
Бугун уларнинг сони ортиб кетди ва янгиларини қидириб топиш жараёни 
давом этаётир. Мазкур тадқиқотимиз чоғида унинг араб тилидаги 16 нусхаси 
мавжудлиги аниқланди. 

Араб тилидаги нусхалари

1. Болонья. Болонья университети кутубхонаси, № 35211.
2. Берлин. Берлин давлат кутубхонаси, № 6032. Spr. 1. Сувар ал-ақалим, 

Аҳмад ибн Саҳл ал-Балхий, 589/1193 йили кўчирилган. В. 139, 18 харитаси 
бор2.

3. Гота. Гота илмий кутубхонаси, Ms. orient. A 1521. В. 75. Насх хати, 20 
харитаси бор. 1484 Искандар йили/1172–1173 милодий йили кўчирилган3.

4. Лейден. Лейден университети, Оr. 3101. Мухтасар китаб ал-масалик ва 
ал-мамалик. 589/1193 кўчирилган. В. 118. Насх хати, 18 харитаси бор4.

5. Дублин. Честер Битти кутубхонаси, № 3007. 205 б. Насх хати, 20 харитаси 
бор. VII/XIII асрда кўчирилган5.

6. Қоҳира. Дар ал-кутуб ал-Мисрийя, жуғрофия бўлимида №199 рақами 
билан сақланади. Нуқсонли. 16 харитаси бор. Қўлёзма давр жиҳатидан Де Гуе 
нашрининг С нусхасига (Гота, Мюллер нашри) анча мос келади6.

7. Лондон. Бритиш лайбрари, MS. Or. 5305. 878/1473 йилга тегишли 
қўлёзмадан 930/1523 йилда кўчирилган7.

1 Розен, № 421 – бу ерда қўлёзманинг кодикологик маълумотларидан ҳеч нарса келтирилмаган.
2 Алварт – № 6032.
3 Перч, 1881 – №1521.
4 Ворув – Оr. 3101.
5 Арбери – № 3007.
6 Истахрий, 1961 – Б. 11. Мазкур ва кейинги икки нусха ҳақида нашрда мавжуд маълумотгагина 

эгамиз.
7 Геральд – P. 108.
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8. Қоҳира. Дар ал-кутуб ал-Мисрийя, жуғрофия бўлимида №256 рақами 
билан сақланади1.

9. Қоҳира. Дар ал-кутуб ал-Мисрийя, жуғрофия бўлими №257. 878/1473–
1474 йили кўчирилган. Бу икки нусха Де Гуе нашрининг А ва B (Болонья ва 
Берлин) нусхаларига мувофиқ келади2.

10. Қоҳира. Қоҳира «Француз шарқ археология институти» кутубхонаси, 
№ 94. В. 122. Насх хати билан кўчирилган3.

11. Истанбул. Сулаймония кутубхонаси, №2613 рақами билан сақланади. В. 
160. 878/1474 йили Константинополда насх хатида кўчирилган, 21 харитаси бор4.

12. Истанбул. Сулаймония кутубхонаси, № 2971. В. 90. Насх хатида 
кўчирилган, 21 харитаси бор5.

13. Истанбул. Тўпқопи саройи музей кутубхонаси, Аҳмед. № 2830.
14. Истанбул. Тўпқопи саройи музей кутубхонаси, Аҳмед. № 3012.
15. Истанбул. Тўпқопи саройи музей кутубхонаси, Аҳмед. № 3348.
16. Истанбул. Тўпқопи саройи музей кутубхонаси, Аҳмед. № 3349.

Форсча нусхалари6

«Китаб ал-масалик вал-мамалик» ўз давридаёқ илм аҳли ўртасида машҳур 
бўлиб кетган эди. Кейинчалик у форс ва турк тилларига таржималар қилинди.

И.Ю. Крачковский ушбу асар султон Меҳмед III даврида (1595-1603) турк 
тилига таржима қилингани ҳақида маълумот беради. Аммо иш давомида 
тадқиқотчи хабар берган ўша нусха ё у тўғрида ёзилган яна бирор қўшимча 
маълумот топа олмадик ва фақат ушбу сатрлар билан чекландик7.

Унинг форс тилига ўгирилган 28 нусхасини аниқлашга муваффақ бўлдик.
1. Теҳрон. Эрон Бўстон музейи, №3515. В. 138. Абул Маҳасин Муҳаммад 

ибн Саъд ибн Муҳаммад ан-Нахжуваний ал-маъруф ба Ибн ас-Савожий уни 
форс тилига таржима қилган ва 726/1325йили Исфаҳонда кўчирган. Насх 
хати, 20 харитаси бор8.

2. Истанбул. Сулаймония кутубхонаси, №3156. В. 111. Насх хати, 21 хари-
таси бор9.

1 Истахрий, 1961 – Б. 11.
2 Ўша жойда.
3 https://www.al-furqan.com/our_is_item/manid/1480338/groupid/0.
4 Толмачева, Ж. XXIII. – Б. 203-205.
5 Ўша жойда. Мазкур фондда сақланаётган бу ва бошқа нусхалар ҳақида қўшимча маълумот олиш-

нинг иложи бўлмади.
6 Асар қўлёзмалари борасида биринчи навбатда Ирож Афшорда кетма-кетлиги келтирилиб, кейин 

нашрга кирмаган нусхалари берилади.
7 Крачковский – C. 198. Яна қаранг: Тишнер – Б. 39-40.
8 Мазкур нусха асарнинг форс тилидаги таржимаси танқидий матнига асос бўлган. Истахрий, 1368 

– Б. 15; Миклухо-Маклай – №№ 1 и 2.
9 Истахрий, 1368 – Б. 16-17; Толмачева – Б. 205.
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3. Вена. Вена миллий кутубхонаси, №1271. В. 157. Котиб Хожа Насириддин 
Тусий томонидан таълиқ хатида кўчирилган1.

4. Истанбул. Тўпқопи саройи музей кутубхонаси, Бағдод Кўшку. №334. В. 
154. 870/1465–1466йили настаълиқ хатида кўчирилган2.

5. Теҳрон. Теҳрон университети марказий кутубхонаси. №1331. В. 58. 
Қадимий нусха. Ундаги ёзувга кўра, 650/1252 – 700/1300 йиллар оралиғида 
кўчирилган3.

6. Санкт-Петербург. Институт востоковедения. №С 610. В. 114. 
Абу-л-Маҳасин Муҳаммад ибн Саъд ибн Муҳаммад ан-Нахжуваний ал-

маъруф ба Ибн ас-Савожий таржима қилган. Котиб Қул Муҳаммад Пешоварий 
1164/1751 йили кўчирган. 20 харитаси бор. Эрон Бўстон музейидаги №3515 
рақамли қўлёзманинг бошқа нусхаларидан биридан кўчирилган. Нуқсони – 
айрим варақлар ўрни алмашиб қолган4.

1. Санкт-Петербург. Институт востоковедения, №В 797. Юқорида кел-
ти рилган №С 610 нусхадан кўчирилган. Нуқсони – матн охиригача 
кўчирилмаган5.

2. Машҳад. Остон Қудс Ризавий кутубхонаси, № 178. В. 116. 
Нуқсонли нусха – охирида Мовароуннаҳр иқлими тавсифи тушиб қолган6.
3. Теҳрон. Малик миллий кутубхонаси, № 5990. 
Настаълиқ хатида XVI – XVII асрларда кўчирилган, 16 харитаси бор. 

Нуқсонли – «Мағриб диёри» иқлимидан бошланади7.
4. Теҳрон. Мажлис кутубхонаси, №1407. Хаттот Қанбар Али ибн марҳум 

Мирза Аббос 1316/1898 йили кўчирган8.
5. Истанбул. Тўпқопи саройи музей кутубхонаси, Реван Кўшку. №1646. 

1075/1664–1665 йили кўчирилган9.
6. Париж. Миллий кутубхона, № 654. В. 105. Насх хати, 20 харитаси бор10.
7. Париж. Миллий кутубхона, № 655. В. 13811.
8. Париж. Миллий кутубхона, № 654. В. 13912.
9. Лондон. Индиа Офис кутубхонаси, № 707. В. 95. Кўчирилган даври XIV 

аср, 18 харитаси бор. Нуқсони – боши ва охири йўқ13.

1 Истахрий, 1368 – Б. 18; Флюгел – №1271. 
2 Истахрий, 1368 – Б. 16-17; Толмачева – Б. 205; Мунзавий, Ж. VI – № 41391.
3 Истахрий, 1368 – Б. 19; Мунзавий, Ж. VI – № 41389.
4 Истахрий, 1368 – Б. 19-20; Миклухо-Маклай – № 1; Мунзавий, Ж. VI – № 41396.
5 Истахрий, 1368 – Б. 19-20; Миклухо-Маклай – № 2; Мунзавий, Ж. VI – № 41397.
6 Истахрий, 1368 – Б. 20-21; Мунзавий, Ж. VI – № 41395.
7 Истахрий, 1368 – Б. 21; Мунзавий, Ж. VI – № 41398.
8 Истахрий, 1368 – Б. 21.
9 Истахрий, 1368 – Б. 22; Толмачева – Б. 205.
10 Истахрий, 1368 – Б. 22; Блоше – № 654.
11 Ўша жойда.
12 Ўша жойда.
13 Истахрий, 1368 – Б. 22; Эте – № 707.
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10. Виндзор. Этон коллеж, №551.
11. Теҳрон. Салтанат кутубхонаси, №1867. Бошидан охирига қадар барча 

саҳифаларда нуқсонлари бор. Эрон Бўстон музей нусхаси билан мос келади2.
12. Эрон. Оғойи Ғулом Ризо Шаҳнавоз шахсий кутубхонаси3.
13. Тошкент. ЎзР ФА Абу Райхон Беруний номидаги Шарқшунослик 

институти асосий фонди, №108. В. 118.
Насх хати, XVI – XVII асрларда кўчирилган, 20 харитаси бор. Охирги 

«Мовароуннаҳр» иқлими тушиб қолган4.
14. Гота. Гота герцоглиги кутубхонаси, №621. В. 120. Насх хати, 1014/1606 

йили кўчирилган, харитали нусха. Нуқсони: баъзи варақлар ўрни алмашиб 
қолган5.

15. Гамбург. Муниципал ва университет кутубхонаси. – Cod. Or. 300. – 
1086/1675 йилда кўчирилган6.

16. Кобул. Кобул музейи. В. 43. 1-варақда асар номи مســالك وممالــك جيهانــى деб 
қайд этилган. 2-варақ матнининг икки ерида نســخه اشــكال عالــم جيهانــى ва ترجمــهء 
ــى ــف جيهان ــم از تالي ــكال العال ــاب اش  деб кўрсатилган. Ҳожихон ибн Ҳожимуҳаммад كت
Ҳусайн Қазвиний томонидан кўчирилган7.

Бошқалари орасида фақат шу нусхада «Ашкал ал-олам» номи ва у Жайҳоний 
асари экани қайд этилган. 

17. Лондон. Британия кутубхонаси, № аdd. 23542. В. 76.
1251/1836 йили Бағдодда кўчирилган. Хати настаълиқ, 19 харитаси бор8.
18. Лондон. Британия кутубхонаси, № Оr. 1587, В. 128. Мулла Муҳаммад 

Мунаввар Кашмирий 1256/1840 йили Кобулда настаълиқ хатида кўчирган9.
19. Оксфорд. Бодлеан кутубхонаси, № 396 – صور البلدان. В. 159.
Муҳаммад ибн Асъад ибн Абдуллоҳ 670/1272 йили форс тилига таржима 

қилган. Матн В. Аузлининг инглиз тилига ўгирган таржимасига мос тушади10.
20. Теҳрон. Малик миллий кутубхона ва музейи, №678/II. В. 8311.
21. Машҳад. Остон Қудс Ризавий номидаги кутубхона, музей ва ҳужжатлар 

марказий ташкилоти, №562312.
1 Истахрий, 1368 – Б. 22.
2 Ўша жойда.
3 Ўша жойда.
4 Бу ва кейинги нусхалар Ирож Афшор нашрига кирмаган. СВР, Ж. I – № 691; Вильданова – № 643; 

Худайберганов, 2009 – Б. 65-70.
5 Перч, 1888 – № 36.
6 Геральд – P. 108.
7 Аҳмад ал-Жайҳоний – Б. 8; Худайберганов, 2015а – С. 96-102.
8 Рьё – № Add. 23,542. 
9 Ўша асар № Оr. 1587. 
10 Сачау – № 396; Мунзавий – № 41390
11 Асарнинг бу ва кейинги нусхалари борасида маълумот фақат Аҳмад Мунзавий каталогида келти-

рилган. Мунзавий – № 41394.
12 Ўша асар – № 41392.
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22. Санкт-Петербург. Санкт-Петербург давлат университети кутубхонаси 
шарқ бўлими, № 281. В. 88.

Убайдуллоҳ ибн Калимуллоҳ ал-Булғорий ал-Қазоний ал-Салабаший 
1278/1862 йили кўчирган, хати настаълиқ1.

Китаб ал-ақалим

Барча тадқиқотчилар фикрича, Абу Исҳоқ Истахрий дастлаб «Китаб ал-
ақалим» асарини ёзган ва кейинчалик уни қўшимча маълумотлар билан 
тўлдирган. Кейинги таҳрир нусха «Китаб ал-масалик вал-мамалик» номи 
билан машҳур бўлади. Буни юқорида кўриб ўтдик. Тадқиқотчилар томонидан 
аниқланган нусхалар орасида фақат битта қўлёзма «Сувар ал-ақалим» номи 
билан Берлин давлат кутубхонасида №6032 (Spr.) рақами остида сақланаётган 
экан. Асарнинг Абу Зайд ал-Балхийга нисбат берилиши каталог муаллифи 
томонидан йўл қўйилган хато бўлган. Бундай хатога йўл қўйилишини эса, 
Истахрий асари ҳақида муаллифда етарлича маълумотга эга бўлмагани (XIX 
аср охири) ва қўлёзмада асар муқаддима қисмининг боши йўқлиги сабаб 
бўлган. Шу боис бўлса керак В. Алварт қўлёзманинг кодикологик белгиларини 
келтиргач Балхий асарининг бошқа «Китаб ал-ашкал» («Шакллар китоби») 
номини ҳам эслаб ўтади2. Фикримизни Де Гуе учун ҳам, Ҳиний учун ҳам 
амалга оширилган танқидий матнга асос қилиб олингани қувватлайди.

Юқорида кўрсатилган қўлёзмаларнинг барчаси бугунги кунгача аниқ 
бўлган нусхалардир. 

* * *
Де Гуе «Китаб ал-масалик вал-мамалик» танқидий матнини нашрга тайёр-

лашда асарнинг кейинги даврда амалга оширилган форс тилидаги таржимаси, 
форсчадан инглиз тилига ўгирилгани ва Ибн Ҳавқал асари қўлёзмасини жалб 
этган эди. Де Гуе нусхалардаги матнларни лотинча A, B, C, D, E ҳарфлари 
ва Ous. қисқартмаси билан белгилайди3. У тайёрлаган нашр нусха бир неча 
марта (1870, 1927, 1976) қайта чоп этилди. Охирги нашр 2015 йили Ян Юст 
Виткам томонидан Де Гуе биографиясига бағишланган кириш мақола билан 
чоп қилинди4. Ўтган вақт мобайнида Де Гуе нашри бир марта тўлдирилди. 

Муҳаммад Жобир Абд ал-Ол ал-Ҳиний асарнинг Қоҳирада «Дар ал-кутуб 
ал-Мисрийя» фондида сақланаётган учта нусхасининг ҳам танқидий матнини 
тайёрлашга жалб этади5. Тадқиқотчи фойдаланган қўлёзма нусхаларини 

1 Тагирджанов – № 281.
2 Алварт – Б. 362.
3 Истахрий, 1839 – Б. 2.
4 Истахрий, 2015.
5 Истахрий, 1961 – Б. 11.
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араб алифбосидаги «ب» ,«ا» ва «ج» ҳамда Де Гуе нашрини «م» ҳарфи билан 
белгилайди1.

Ирож Афшор «Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг форсча ўн саккиз 
нусхасини аниқлаб, учта қўлёзмаси асосида танқидий матнни нашрга 
тайёрлашга киришади. Танқидий матн учун энг қадимий нусхалар танланган. 
Асосий таянч нусха қилиб Эрон Бўстон музейи қўлёзмаси олинади ва «م» 
ҳарфи билан белгиланади. Ишга жалб қилинган иккинчи Аё София қўлёзмаси 
.ҳарфи билан белгиланади2 «و» ҳамда учинчи Вена нусхаси «ت»

«Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг кейинги асрларда бошқа тилларга 
қилинган терма ёки тўлиқ таржималари билан танишиб чиққанимизда илк 
ўгириклар алоҳида нусха асосида амалга оширилгани аниқ бўлди3. Асарнинг 
танқидий матнлари нашр бўлгач, улардаги асосий матн таржималарга асос қи-
либ олинди. Таржима жараёнида асар бошқа баъзи нусхалар матнлари билан 
қисман қиёсланган. Йиғилган нусхалар доирасида асар ва унинг муаллифи 
ҳаётини тадқиқ этишга уринишлар бўлган4. Бироқ бирорта таржима асарнинг 
араб ва форс тилига ўгирилган барча матнларини бир жойга жамлаш ва уларга 
таяниш асосида амалга оширилмаган. Бу ҳолат мазкур мавзуда турли баҳс-му-
нозаралар юзага чиқишига сабаб бўлаётир. «Китаб ал-масалик вал-мамалик» 
асари, деб тақдим қилинаётган танқидий нусхалар ҳам муаммони бартараф 
қилишдан кўра, кўпроқ унинг чигаллашишига хизмат қила бошлади. Буни 
юқорида эронлик тадқиқотчилар ишлари мисолида кўриб ўтдик. Танқидий 
матнни тайёрлашда бир қанча нусхаларнинг эътибордан четда қолдирилиши 
асарнинг ҳақиқий тўлиқ матнини тиклаш ва танишга албатта, халақит бера-
ди. Кўп нусхаларда тарқалган тарихий асарлар матнларида қайта кўчирилиш 
асносида баъзи ўзгаришлар содир бўлади. Одатда кўчирувчи ё бирор ўқувчи 
матнга тузатиш ва қўшимча киритган ҳолатлар ҳам тез-тез учрайди. Бундай 
ўзгаришлар барча қўлёзма асарлар нусхаларига хос умумий ҳолатдир. Бирор 
асар кейинчалик тўлдирилиб, муаллиф уни қайта таҳрир қилиб, янги маълу-
мотлар билан тўлдирган ҳолатлар ҳам мавжуддир. Бироқ улар унчалик кўп 
эмас. Мазкур ишимизда ҳозир худди шундай вазиятга дуч келиб турибмиз.

Тадқиқотимизнинг муҳим бир қисмини «Китаб ал-масалик вал-мамалик» 
асари таржимаси ташкил қилади. Шу сабабдан «Китаб ал-ақалим» ва «Китаб 
ал-масалик вал-мамалик» асарлари матнлари қиёсий тадқиқига алоҳида 
тўхталамиз. Бу олдимизга қўйилган вазифани муваффақиятли амалга 
оширишимиз учун жуда самарали хизмат қилади.

1 Ўша жойда.
2 Истахрий, 1839 – Б. 15-23.
3 Ибн Ҳавқал, 1800 – P. iv; Истахрий, 1845 – Б. 20; Истахрий, 2015а – Б. XII.
4 Истахрий, 1939 – Б. 26; Истахрий, 1973– Б. 15; Истахрий, 1973а – Б. 24.
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«Китаб ал-масалик вал-мамалик» ва «Китаб ал-ақалим» матнлари 
қиёсий таҳлили

Дунё кутубхоналарида «Китаб ал-масалик вал-мамалик» асарининг араб 
тилидаги ёзилган нусхалари сақланиши, шу пайтга қадар улар умумлашти-
рилиб, барча нусхалар матнлари қиёсий ўрганилмаганини айтдик. Кимдир 
бу асар Истахрий қаламига мансуб эканидан ҳеч иккиланмай фойдаланади, 
парчалар таржима қилади. Бошқа тадқиқотчи унинг бир нечта форсий қў-
лёзмаси асосида танқидий нашр тайёрлайди. Икки ҳолатда ҳам яна кўплаб 
нусхалар тадқиқотга жалб қилинмай қолиб кетаверади. Иш охирига етмай 
қолади. Оқибатда тушунмовчиликлар, чалкашликлар пайдо бўлади, вази-
ят мураккаблашади. Кейинги тадқиқотчилар иши қийинлашиб бораверади. 
Ҳолбуки, тадқиқот вазифаси чалкашликларга барҳам бериш, тушунмовчи-
ликларни бартараф этиш, масалага ойдинлик киритишдир. Ишни яна «Ки-
таб ал-масалик вал-мамалик» тадқиқотларига қисқача назар ташлаш билан 
бошлаймиз.

Тадқиқотчиларнинг асар нусхалари борасидаги фикрлари ўрганилганида 
фанда ҳар хил қарашлар мавжудлиги аён бўлди.

С. Волин «Китаб ал-масалик вал-мамалик» нусхалари ҳақида: «Қиёсий 
ўрганиш арабча таҳрир қисқартирилгани, таржималар сақланиб қолмаган 
тўлиқ нусхадан қилинганини кўрсатди. Ибн Ҳавқал ўша тўлиқ матндан 
фойдаланган», – дейди1.

Л. З. Писаревский: «Бизгача Истахрий асарининг 930 – 933 йилларга оид 
деб қараладиган араб тилидаги биринчи қисқа нусхаси етиб келган. Унинг 
иккинчи тўлиқроқ таҳрири ҳам бўлган, ундан Х аср муаллифи Ибн Ҳавқал 
фойдаланган», – деб ёзади2.

З. Н. Ворожейкина ҳам бу борада ўз фикрини билдиради: «Истахрий 
асарининг форсча таржимаси 930 – 933 йиллардаги биринчи таҳририга 
тегишли»3.

И. Крачковский: «У биринчи китобини Абу Зайд Балхий ҳаётлик пайтида 
318/930 – 321/933 йиллари ёзган. Бироқ Шарқда асарнинг 340/950 йили таҳрир 
қилинган нусхаси кўпроқ тарқалган», – дейди4. 

Ирож Афшор рус шарқшунослари тадқиқ этган икки таҳрирни алоҳида 
асарлар, деб қарайди5. Н.Д. Миклухо-Маклай форс тилидаги таржиманинг 
учта таҳрири мавжуд деб ҳисоблайди6. Кавсар Қандил бу борада қандай фикр-

1 Волин – Б. 26.
2 Писаревский– Б. 15.
3 Ворожейкина – Б. 24.
4 Крачковский – Б. 197.
5 Истахрий, 1368 – Б. 11.
6 Миклухо-Маклай, 1971 – Б. 24-26.
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да экани тушунарсиз. У диссертациясида Ирож Афшор биринчи асар деб ҳи-
соблаган Гота қўлёзмасидаги нуқсонли ўринларни тўлдиришда Де Гуе нашри-
дан ҳам фойдаланган1. Тадқиқотчи асарнинг ёзилган даври ҳақида: «Де Гуе ва 
И. Крачковский 318/930 – 321/933 йилларни асар ёзиб тамомланган сана деб 
кўрсатади. Бироқ бу санани тасдиқлайдиган ҳеч қандай далил келтирмайди. 
Ушбу сана Истахрий асарида баён қилинган 324/935–936 йили Оманда содир 
бўлган воқеага асосланиб кўрсатилган. Биз кенгроқ олиб, Истахрий «Китаб 
ал-ақалим»ни Оман воқеасидан (324/935 – 936) олдин ёзишни бошлаган ва 
Ибн Ҳавқал билан учрашувидан (331/943) илгарироқ якунлаган деб ҳисо-
блаймиз», – дейди2. Бироқ Кавсар Қандил асарнинг кейинги кенгайтирилган 
таҳрири тўғрисида бирор гап айтмайди. 

Р. Бейсебаев китобнинг Мовароуннаҳр иқлими қисмини Қоҳира нашри ва 
Ибн Ҳавқал асари матнини солиштириб ўрганади. У Ибн Ҳавқал бу иқлимга 
деярли ҳеч қандай қўшимча киритмаган, фақат матнни таҳрир қилган, деб ҳи-
соблайди3.

* * *
Тадқиқотчилар қарашларини асардаги бирор воқеа матни билан асослашга 

уринишса-да, Истахрий илмий мероси масаласини бир иқлим мисолида 
аниқлаб бўлмаслиги яққол кўриниб турибди. Масалага ойдинлик киритиш 
учун барча нусхалар матнларининг тўла қиёсий тадқиқи амалга оширилиши 
талаб этилади.

Ушбу ишни амалга ошириш учун бу фаслда биринчи асар ҳисобланган 
«Китаб ал-ақалим» ва иккинчи таҳрир ёки мустақил асар деб қаралаётган 
«Китаб ал-масалик вал-мамалик» матнлари орасидаги фарқлар таҳлил 
қилинади. Тадқиқ учун Кавсар Қандил тайёрлаган «Китаб ал-ақалим» ва 
«Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг 1961 йилги Қоҳира нашри матнлари 
қиёсланади.

Дастлабки уринишлар «Араб диёри», «Форс денгизи», «Мағриб диёри», 
«Миср диёри», «Шом ери», «Рум денгизи», «Ироқ», «Хузистон», «Кирмон ўл-
каси», «Синд ўлкаси», «Арминийа, Аррон ва Озарбайжон» ва «Хазар денги-
зи» иқлимлари матнларида деярли тафовутлар йўқлигини кўрсатди.

«Муқаддима», «Жазира ери», «Форс», «Жибал», «Дайлам», «Хуросон 
чўли», «Сижистон», «Хуросон» ва «Мовароуннаҳр» иқлимларига оид айрим 
матнларнинг катта қисми «Китаб ал-ақалим»да йўқлиги ёки баъзи маълумот-
лар ўрни алмашиб қолгани аниқланди.

1 Қандил – Б. 17.
2 Ўша асар – Б. 11-12.
3 Бейсебаев – Б. 128.
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* * *
Биринчи навбатда икки матнда фарқ кам бўлган иқлимлардаги тафовутлар-

ни кўриб чиқамиз.
Асарда иқлимлар тавсифи Араб диёри билан бошланади. Бу иқлим 

тавсифида «Китаб ал-масалик вал-мамалик» матни «Китаб ал-ақалим»ни 
қуйидаги ўринларда тўлдиради.

«Араб диёри билан бошладим», маълумотидан кейин: «Қибла у томонда, 
Макка ундадир. У шаҳарлар онаси, араблар юрти ва ватанидир. Унда бошқа-
лар шерик бўлиб яшамаган, денгиз билан ўралган»1.

Фирот дарёси таърифида: «Фирот дарёси суви ортгани»2.
Араб диёрининг умумий тавсифидан кейин: «Аллоҳнинг хоҳиши ва ёрда-

ми билан унинг шаҳарлари, улардаги ва Араб диёридаги билиш лозим бўлган 
машҳур нарсалар, тоғлар, қумликлар, барча йўллар масофаларини ақлим ет-
гани қадар баён қиламан»3.

Сабадаги тарихий тўғоннинг бузилгани ҳақидаги маълумотдан кейин 
 Қуръон оятини келтиради ва «у сув бизнинг кунгача қолмади. Сойлари, бу-
лоқлари ва мевали боғлари кўпдир» маълумотини келитради4.

Макка тавсифида: «Макканинг узунлиги жанубидан шимолий чегарасига 
қадар – Муалладан Мисфалатгача 2 милга яқин. Жийаднинг энг қуйисидан 
Қуайқионнинг орқа томонигача тахминан, бунинг учдан биридир. Иморатлари 
тошдан. Масжид унинг ўртаси яқинида»5.

Мино тавсифида: «Мино – Маккадан Арофат йўлида. У билан Макка ораси 
3 милдир»6.

Ҳижоз тавсифида: «Мадина билан Макка орасида Жуҳфадан бошқа 
иморатлари ва доимий яшайдиган аҳолиси бўлган жой йўқ. Мадина билан 
Ироқ орасида ҳам Файд каби иморатлари ва доимий яшайдиган аҳолиси 
бўлган жой йўқ»7.

Сиффин тавсифида: «У Муавия ва Али, салавотуллаҳи алайҳи, орасида 
жанг бўлган жой. Бу уруш унинг номи билан аталади. Бу жойни узоқдан кўр-
дим. Менга у ерда Аммор ибн Ёсир (ра) қабри ва Али ибн Абу Толибга, сала-
вотуллаҳи алайҳи, ўлжалар йиғиладиган Буйтул молни кўрган киши айтди»8.

Тиҳома тавсифида: «Тиҳома тоғларини Араб диёри суратида тасвирла-
дим»9.

1 Истахрий, 1961 – Б. 20.
2 Ўша жойда. 
3 Ўша асар – Б. 21.
4 Ўша жойда.
5 Ўша жойда.
6 Ўша асар – Б. 22.
7 Ўша асар – Б. 24.
8 Ўша асар – Б. 26.
9 Ўша жойда.
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Иқлим тавсифи охирини: «Булар – билиш керак бўлган масофаларнинг 
барчасидир. Араб диёри ичидаги қабилалар масофаларига чўл аҳолисидан 
бошқаларнинг иши деярли тушмайди», каби маълумотлар билан тўлдирган1.

Мазкур нашр нусхаларда икки матн орасида бир оз таҳрир қилинган, 
қўшимча изоҳлар билан тўлдирилган ўринлар ҳам учраб туради. Улардан 
айримларини келтирамиз.

«Арабларнинг рабиа ва музардан бўлган баъзи гуруҳлари Жазирада ис-
тиқомат қилдилар. У уларнинг юртлари ва ўтлоқлари бўлиб қолди. Жазира-
ни Араб диёрида баён қилмадик. Унга боришган. У қишлоқлари атрофлари 
обод, шаҳарларининг катта-катта боғ-роғлари бўлган Форс ва Рум еридир. 
Ҳатто, Жазирадаги рабианинг тағлаб, Шомдаги Яманнинг ғассон, баҳро ва 
таннух каби уларнинг баъзи уруғлари насроний бўлдилар ва Рум эътиқодига 
кирдилар». Худди шу маълумот «Китаб ал-ақалим»да: «Арабларнинг рабиа 
ва музардан бўлган баъзи гуруҳлари Жазирада истиқомат қилдилар. Ҳатто, 
уларнинг юртлари ва ўтлоқлари бўлиб қолди. Уни музар ва рабианинг юртига 
қўшиб баён қилмаймиз. Улар Форс ва Рум ҳудудига борди. Жазира еридаги 
рабианинг тағлаб ва Шомдаги Яманнинг ғассон, баҳро ва таннух каби баъзи-
лари насроний бўлдилар», деб берилган2.

Макка тавсифида «Китаб ал-ақалим»даги «Макка тоғлар орасидадир» 
жумласи «Китаб ал-масалик вал-мамалик»да: «Араб диёри шаҳарларини 
Аллоҳ шарафли қилган Маккадан бошлаймиз ва у тоғлар орасидаги шаҳардир», 
деб берилган3.

«Китаб ал-ақалим» матнида котиб томонидан баъзи хатоларга йўл қўйил-
ган. Айла тумани тавсифланадиган жумла «العــرب  (Араб ери билан) «بــأرض 
иборасидан бошланади4. Бу ерда аниқ «ويتصــل» (туташади) феъли тушиб қол-
ган5. Араб тили хусусиятига кўра, жумла «би» («билан») олмоши билан бо-
шланмайди. 

* * *
Форс денгизи иқлимида қуйидаги ҳолат бир неча ўринда учрайди:
«Китаб ал-ақалим»да йўқ маълумот: «Бу денгизни тасвирлаб, чегараларини 

айтиб бўлдим. Аллоҳ хоҳласа, ўқувчи топиши учун энди уни ўраб турган 
атрофидагиларни тасвирлайман»6.

«Китаб ал-ақалим»да: «Форс денгизи иқлимини тавсифлаймиз. У Араб 
диёри ҳудудини ўраб туради ҳамда бошқа ислом юртларига туташади. Сўнгра 

1 Ўша асар – Б. 28.
2 Истахрий, 1961 – Б. 20 ва Қандил – Б. 7.
3 Қандил – Б. 7 ва Истахрий, 1961 – Б. 21.
4 Қандил – P. 6.
5 Истахрий, 1961 – Б. 20.
6 Ўша асар – Б. 29.
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бу денгиз соҳилидаги бошқа нарсаларни баён қиламиз»1.
«Китаб ал-масалик вал-мамалик»да: «Араб диёридан сўнг Форс денгизини 

тасвирлаймиз. У унинг кўплаб ҳудудларини ўраб туради ва ўзи орқали араб 
ўлкасини бошқа ислом юртлари билан боғлайди. Сўнгра бу денгиз ўзида 
жамлаган барча нарсани айтамиз»2. 

«Китаб ал-масалик вал-мамалик»да: «У хавфли жой. Йўлида адашса, 
сувнинг саёзлиги сабабли кеманинг зарарланишидан қўрқишади»3. 

«Китаб ал-ақалим»да: «У қўрқинчли жой. Йўлида адашса, сувнинг камлиги 
ва саёзлигидан кеманинг зарарланишидан қўрқишади»4.

* * *
«Китаб ал-ақалим» матнида «кема йўли» – «Китаб ал-масалик вал-

мамалик»да «қатнов йўли»5; «шамол бостириб келади» – «ҳайдаб келади»6; 
Форс денгизи «қирғоғида занжлар юрти» – «жанубида занжлар юрти»7; 
«жумла» – «жавамиъ»8 каби фарқлар бор.

* * *
«Китаб ал-масалик вал-мамалик»да Мағриб диёри иқлими тавсифи 

тўлдирилгани ва баъзи сўзларнинг синоними қўллангани аниқланди.
«Китаб ал-масалик вал-мамалик»да: «Мағриб икки қисмдир. Иккиси ҳам 

Рум денгизида давом этади. Ярми унинг шарқий томонида, бошқаси ғарби-
дадир».«Китаб ал-ақалим»да: «Мағриб Рум денгизида давом этади. У икки 
қисмдир. Ярми бу денгизнинг шарқий томонида, ярми ғарбидадир»9.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик»да Андалус чегаралари баёни «денгизда 
тугайди» маълумоти билан якунланади. «Китаб ал-ақалим»да «Муҳит 
денгизида тугайди» деб берилади10.

* * *
Хузистон иқлимида «Китаб ал-ақалим»даги: «Рамҳурмуз ҳам Хузистон 

шаҳарларидандир. Унда бошқа ерларда бўлмайдиган хурмо, банан ва қор 

1 Қандил – Б. 21.
2 Истахрий, 1961 – Б. 29.
3 Ўша асар – Б. 30.
4 Қандил – Б. 22-23.
5 Қандил – Б. 21ваИстахрий, 1961 – Б. 29.
6 Қандил – Б. 22 ва Истахрий, 1961 – Б. 29.
7 Қандил – Б. 22 ва Истахрий, 1961 – Б. 30.
8 Қандил – Б. 23 ва Истахрий, 1961 – Б. 30.
9 Истахрий, 1961 – Б. 33 ва Қандил – Б. 29.
10 Истахрий, 1961 – Б. 33 ва Қандил – Б. 29.
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жамланади. Лимон ҳам», – маълумоти «Китаб ал-масалик вал-мамалик»да 
йўқ1.

* * *
Кирмон ўлкаси иқлими тавсифида Бушт Хамм2 ва Қанот аш-Шоҳ3 жой 

номлари «Китаб ал-ақалим»да йўқ.

* * *
Синд ўлкаси тавсифи «Китаб ал-масалик вал-мамалик»да: «Бу ўлка ва 

Мукрон ноҳиясида Тиз, Киз, Қинназбур, Дарк, Росак (у чиқувчи шаҳар) ва 
Вабанд, Қасрқанд, Асфақа, Фаҳлафаҳра, Машки, Қанбали, Армоил шаҳарлари 
бор.

Турон шаҳарлари: Маҳали, Киз, Канан, Сура ва Қасдар. Будҳа шаҳри 
Қандабилдир»4. Бу маълумотлар «Китаб ал-ақалим»да йўқ.

«Меҳрон ғарбидаги Дайбул» тавсифида Бирун шаҳри тафсилотлари 
Мунҳатирий, Масвоҳий, Аннарий ва Қоларий, Балларий, Бония ва Қомуҳул 
шаҳарлари тавсифи билан давом эттирилади5. «Китаб ал-ақалим»нинг 
масофалар зикрида уларнинг фақат номлари келтирилган.

* * *
Шом ери, Рум денгизи ва Ироқ иқлимларида кўзга ташланарли катта 

фарқлар аниқланмади.

* * *
«Хазар денгизи» иқлимида «Китаб ал-ақалим»да йўқ матнлар:
«Унинг ер юзидаги бошқа денгизлар билан туташган жойи йўқ. Бу денгизни 

айланиб чиқишга киришган қўзғалган ерига қайтгунича денгизга қуйилади-
ган суви тотли дарёдан бўлак ҳеч нарса йўлини тўсмайди. У шўр денгиздир»6.

Денгиздаги Сийаҳ Куҳ тавсифи: «У ерда кема ҳалокатга учраса, унинг со-
чилиб кетган бўлакларидан бирон нарсани тўплаб бўлмаган. Улар ўша ер эга-
ларидир»7.

Итил шаҳри тавсифида: «Бу шаҳарнинг қишлоқлари йўқ. Фақат кенг дала-
лари бор. Ёзда деҳқончилик учун 20 фарсах жойга чиқадилар. Ҳосилнинг бир 
қисмини дарёда ва баъзиларини даштда тўплашади. Ҳосилларини қорамол ва 
дарё орқали олиб кетадилар. 

1 Қандил – Б. 84.
2 Истахрий, 1961 – Б. 98.
3 Ўша асар – Б. 101.
4 Ўша асар – Б. 102.
5 Ўша асар – Б. 104.
6 Ўша асар – Б. 128.
7 Ўша асар – Б. 129.
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Емаклари гуруч ва балиқдан, олиб келинадигани асал ва шамдир. Рус ва 
Булғор ноҳиясидан келтирилади. Мен билган иқлимлардан Булғор, Рус ва Куй-
аба ноҳияларидаги дарёларда бўладиган қундуз териси дунёга тарқалади»1.

Сарир мамлакати тавсифида: «Яҳудийлар ва насронийлар улардан. Улар 
мусулмонлар каби бир-бирларини қулга айлантиришни таъқиқлайдиган эъ-
тиқоддалар. Хазар мамлакатидан дунёга Қашқалдоқ қушдан бошқа ҳеч нарса 
тарқалмайди. Симоб, асал, шам, ... жун у ерга олиб борилади. Хазарда ҳам, 
атрофларида ҳам кийимлари жубба ва чакмонлардир. Уларда Журжон, Таба-
ристон, Арминийа, Озарбайжон ва Румдан келтириладиган кийимдан бошқа 
ҳеч нарса бўлмайди»2.

Булғор тавсифида: «Унда жоме масжиди бор. Сувар номли шаҳарда ҳам 
жоме масжиди бор. Ўша жомеънинг хатиби бу икки шаҳар аҳолиси ўн минг 
атрофида экани, ёғочдан уйлари борлиги, қишда уларда яшаши, ёзда ўтовла-
рига кетишларини айтди»3.

* * *
Ирож Афшор Арминийа, Аррон ва Озарбайжон иқлимининг бошидан 

Боб ал-абвоб шаҳригача бўлган жойини қиёслаб ўрганган эди. Иқлимнинг 
қолган қисмидаги матнларни ўзаро солиштириш, улардаги фарқ Ирож Аф-
шор кўрсатгани каби катта эмаслигини кўрсатди. Боб ал-абвобгача бўлган 
ерда Мароға шаҳри тавсифидан сўнг катталиги бир-бирига яқин бўлган ўнта 
кичик шаҳар ва учта катта шаҳар номи4; Бардаъа шаҳридан сўнг Андароб тав-
сифи5; Каркий бозори ва бошқа кичик тафсилотлари6 «Китаб ал-ақалим»да 
йўқлигини аниқлаган.

Биз Боб ал-абвоб тавсифидан кейинги қисмини қиёслашда давом этдик. 
Мазкур жой тавсифини ўзаро солиштириш «Китаб ал-ақалим»да «Китаб 
ал-масалик вал-мамалик»ка нисбатан ўртача беш баробар кўп маълумот бор-
лиги аниқланди7. Саммур дарёси ва Тарм тавсифлари8 «Китаб ал-масалик 
вал-мамалик»да умуман келтирилмаган. Икки матнда ҳам бўлган айрим маъ-
лумотларда сезиларли фарқлар учрайди.

Арминийа подшоҳлари «Китаб ал-масалик вал-мамалик»да: «Унинг тўрт 
томонида подшоҳлар бор. Уларнинг жойлари подшоҳликларга ўхшайди. Мам-
лакатлари кенг ва бадавлатдир. Улардан Ширвон подшоҳи Ширвоншоҳ, Абхаз 

1 Ўша асар – Б. 129-130.
2 Ўша асар – Б. 131.
3 Ўша асар – Б. 131-132.
4 Қандил – Б. 123.
5 Ўша жойда.
6 Ўша жойда.
7 Истахрий, 1961 – Б. 109-110 ва Қандил – Б. 124.
8 Қандил – Б.126-128.
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подшоҳи Абхазшоҳ номи билан маълумдир». «Китаб ал-ақалим»да: «Унинг 
тўрт томонида подшоҳлар бор. Уларнинг жойлари катта подшоҳликларга ўх-
шайди, кўплаб мулклари ва чорвалари бор. Улардан Ширвон подшоҳи Шир-
воншоҳ, Лойжон подшоҳи Лойжоншоҳ номи билан маълум ва Яраншоҳ, Та-
барсараншоҳ, Филаншоҳ, Ҳандақаншоҳ, Аҳраровараншоҳ – у Сарир шоҳидир. 
Бу подшоҳлар орасида энг яхшиси бечоралар билан аралашиб юрадиганидир»1.

Мазкур иқлимлар борасида «Китаб ал-масалик вал-мамалик» ва «Китаб ал-
ақалим» матнлари орасида мавжуд бўлган маълумотларнинг берилишидаги 
кичик тафовутлар, биринчи асар матнининг иккинчисини тўлдириши 
тадқиқотчи ва ўқувчига котиб томонидан йўл қўйилган хатолар ҳақида аниқ 
тасаввур ҳосил қилишга ёрдам беради.

Матнлардаги катта фарқлар. Муқаддима ва асарнинг деярли ярмини 
ташкил этган қолган саккиз иқлим матнлари қиёси «Китаб ал-масалик вал-ма-
малик» матнида мавжуд бўлган каттароқ ҳажмдаги маълумотларнинг «Китаб 
ал-ақалим»да йўқлиги, баъзи маълумотларнинг матнда келтирилган ўрни ўз-
гарганини кўрсатди. 

Энди «Китаб ал-ақалим» матнида мавжуд бўлмаган катта-катта қисмлар, 
«Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг тўлдирилган ва маълумотларнинг 
ўрни алмашган ҳолатларга эътибор қаратамиз. Тўлдирилган матнлардаги жой 
номларига алоҳида тўхталишга ҳаракат қиламиз. 

* * *
 «Китаб ал-ақалим» ва «Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг муқадди-

ма қисми солиштирилганда улар икки хил бошлангани аниқ бўлди.«Китаб 
ал-ақалим»: ــا ــا وبحاره ــور مدنه ــم الارض وص ــة اقالي ــك وصف ــدود الممال ــر ح ــون الله ذك ــدى بع  نبت
 Аллоҳнинг кўмагида мамлакатлар ҳудудлари, ер иқлимлари» وانهارهــا مفصــا.
тавсифи, уларнинг шаҳарлари, денгизлари, дарёларининг батафсил суратла-
рини беришни бошлаймиз»2.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик»:ــى ــى الله عل ــد، وصل ــي الحم ــم وول ــدئ النع ــد لله مب  الحم
-Неъматларни яратгувчи ва мақтов эгаси Аллоҳга олқиш»محمــد وعلــى آل محمــد. 
лар, Муҳаммад ва унинг оиласига Аллоҳнинг марҳамати бўлсин»3. 

Ва матн давом этади: «Ушбу китобимда ер иқлимларини ўлкалар тарзида 
баён қилдим. Иқлимлардан мурод Ислом ўлкалари, улардаги шаҳарларни 
тўлиқ баён этиш ва уларга тегишли ҳудудларни қисмларга ажратишдир. Ер 
курраси тақсимланадиган етти иқлимга эмас, барча ер майдонини ўша иқлим 
ўрнини айтиб берувчи алоҳида суратга ажратдим. Сўнг иқлим қамраган 

1 Истахрий, 1961 – Б. 112 ва Қандил – Б. 128.
2 Қандил – Б. 1.
3 Истахрий, 1961 – Б. 15.
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минтақалар, ундаги шаҳарлар, машҳур жойлар, денгизлар, дарёлар ва билишга 
эҳтиёж бўладиган барча нарсаларни баён қилдим. Ўқувчи зерикишига сабаб 
бўлувчи тафсилотни ёмон деб топдим.

Ушбу китобимдан мурод – билган кишиларимдан ҳеч бири бу иқлимлар 
борасида айтмаганларини тасвирлашдир. Аммо уларнинг шаҳарлари, тоғлари, 
дарёлари, денгизлари, масофалари ва мен келтирган бошқалар солномаларда 
мавжуд бўлиб, ҳар бир вилоят аҳолиси ҳақида бирон нарсани ўрганишни 
истаган кишида қийинчилик йўқдир. Шунинг учун масофалар, шаҳарлар ва 
биз зикр қиладиган бошқа нарсаларнинг баёнини қисқа қилдик.

Ўтиб бўлмайдиган Муҳит денгизи ўраб турадиган бутун Ерни бир сурат 
қилдим. Қараган биз баён қилган ҳар бир иқлимнинг ўрни, бирининг бошқаси 
билан туташгани ва ердаги ҳар бир иқлимнинг ҳажмини билиб олади. Ҳатто, 
ундаги ҳар бир иқлим муфассалмикан, деб қараганида унинг бу суратдаги 
ўрнини билиб олади. Барча иқлимларнинг ҳар бири ўз суратида узунлиги, 
кенглиги, доирасимонлиги, тўртбурчаклиги, учбурчаклиги ва унда бўладиган 
бошқа шаклларни ўзи мансуб ўрнида бирлаштирганимда сурат кенгаймади. 

Ҳар бир иқлим жойини билиш учун унинг ўрнини тушунтириш билан 
чекландим. Ислом ўлкаларидан ҳар бир иқлимнинг суратини алоҳида 
ажратдим. Унда ўша иқлим шакли, ундаги шаҳарлар ва билиш керак бўлган 
нарсаларни тушунтирдим. Аллоҳу таоло насиб қилса, уларни ўз ўрни 
келганида баён қиламан»1. 

Бу маълумотлар «Китаб ал-ақалим»да йўқ.
Шундан сўнг асар муқаддимаси мазмуни ва ер юзи тавсифи билан боғлиқ 

тафсилотлар давом этади. Дастлаб, мусулмон ўлкаларини йигирма иқлимга 
тақсимлаганини айтиб, ҳар бир иқлим номини алоҳида келтиради. Кейин 
Ислом мамлакати билан туташ бўлган давлатлар – Эроншаҳр, Рум, Ҳинд ва 
Син мамлакатлари ва таркибига кирган минтақалар ва улар эътиқодидаги 
халқларни санаб ўтади. Сўнг ер юзинининг жануб ва шимолга тақсимланиши 
ва икки тарафдаги табиий шароит ва шунга монанд у ерларда яшовчи аҳоли 
тана ранглари ҳақида билганларини баён қилади. 

Мазкур маълумотлар ҳам «Китаб ал-ақалим»да берилмаган.

* * *
 «Китаб ал-масалик вал-мамалик» муқаддимаси: «Китобимда Ислом 

ўлкаларидаги ҳар бир минтақанинг жойлашган ўрни ва туташ минтақаларини 
билиш учун алоҳида ажратиб тафсилотини беришни мақсад қилдим. Ҳар 
иқлим суратида унинг узунлиги, кенглиги, доирасимонлиги, тўртбурчаклиги, 
учбурчаклиги ва унда мавжуд бўлган шаклларни ўзи муносиб кўриниш билан 

1 Ўша жойда.
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бирлаштирганимда кенгайиб кетмади. Ҳар бир иқлим ўрни ва у туташ бўлган 
бошқа иқлимларни баён қилдик, суратини чегараси билан ажратдик. Ўша 
иқлим шакли, унда мавжуд бўлган шаҳарлар ва билиш керак бўлган бошқа 
нарсаларни, Аллоҳ хоҳласа, ўрни келганида баён қилдик», – сатрлари билан 
якунланади1. 

Бу маълумот ҳам «Китаб ал-ақалим»да йўқ.
Кейинги таҳрирлар. Маълумотлар таҳрир қилинган ўринлар учрайди. 

«Китаб ал-масалик вал-мамалик»да: «Форс денгизи ҳудуди Син чегарасидан 
Қулзумгачадир». «Китаб ал-ақалим»да: «Форс денгизи Қулзум денгизига 
туташади», – деб ёзилган2.

 «Китаб ал-масалик вал-мамалик» ва «Китаб ал-ақалим» муқаддимаси-
да айрим матнлар ўрни алмашиб ёзилган3. Муқаддимадаги фарқлар «Китаб 
ал-масалик вал-мамалик» кейинчалик тўлдирилиб ва ўзгартирилиб қайта 
ёзилганини кўрсатади. «Китаб ал-ақалим» муқаддимасидаги «Мамлакатлар 
чегаралари ва уларнинг масофалари», «Умумий масофалар» номли кичик сар-
лавҳалар кейинги таҳрирда тушириб қолдирилган4.

* * *
Жазира ери иқлими тавсифи:
«Китаб ал-масалик вал-мамалик»да Раъс ал-айн5, Жисру Манбаж ва Су-

майсот6 тўлиқ; Сиффин7, Жудий тоғи8 ва бошқа ўринлар қўшимча тафсилот-
лар билан тўлдирилган.

Хобур дарёси ҳавзасидаги Мокасин9, Данисар10, Мордин11, Майафариқин12ва 
бошқа шаҳарлар, Маждал ва Аррабон қишлоқлари, Табон, Матарийа, 
Суҳаймийа, Танинир жой номларига оид13 баъзи ахборотлар «Китаб ал-
масалик вал-мамалик»да учрамайди.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик»да: «Она, ал-Фирот ўртасидаги ал-
Фирот қўлтиғи билан ўралган кичик шаҳардир». «Китаб ал-ақалим»да: «Она 
ва Ҳадиса Фирот ўртасидаги истеҳкомли ҳосилдор оролдир. Иккисининг, 

1 Ўша асар – Б. 19.
2 Истахрий, 1961 – Б. 17 ва Қандил – Б. 1.
3 Истахрий, 1961 – Б. 17 ва Қандил – Б. 3-4.
4 Қандил – Б. 2-3.
5 Истахрий, 1961 – Б. 53 ва Қандил – Б. 65.
6 Истахрий, 1961 – Б. 54 ва Қандил – Б. 65.
7 Ўша жойда.
8 Истахрий, 1961 – Б. 55 ва Қандил – Б. 69.
9 Истахрий, 1961 – Б. 53 ва Қандил – Б. 65.
10 Истахрий, 1961 – Б. 53 ва Қандил – Б. 67.
11 Ўша жойда.
12 Истахрий, 1961 – Б. 54 ва Қандил – Б. 68.
13 Истахрий, 1961 – Б. 53 ва Қандил – Б. 65.
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айниқса, Ҳадисанинг ҳимоя девори бор. Аҳолиси сузиш ва денгизчиликда энг 
билимли кишилардир»1. 

Ҳадиса жой номи «Китаб ал-ақалим»да бошқа ўринларда ҳам келади. Аммо 
алоҳида таърифланмаган.

Икки асарда ҳам маълумотлар ўрни алмашган ўринлар бир неча ўринларда 
учрайди. Бироқ улардан ахборот мазмунига зарар етмаган. Улар у қадар муҳим 
аҳамиятга эга бўлмаганидан барчасини кўрсатиб ўтишга ҳожат сезилмади2.

* * *
Форс иқлими асардаги энг катта иккита бўлимнинг биридир. Бу иқлим 

матнларининг қиёси «ал-Ақалим»да «Китаб ал-масалик вал-мамалик»даги 
баъзи қисмларнинг йўқлиги, айрим ўринларда маълумотлар ўрни алмашганини 
кўрсатди.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик»да иқлимнинг умумий чегараси 
тавсифидан сўнг муаллиф бу иқлим тавсифида нималарни тасвирлагани-ю, 
нималарни тасвирламаганини айтган қисми3; Жилавайҳ, Дивон, Ловалижон 
ва Кориён заммлари ва уларнинг ҳудуди тавсифи4; Форсдаги табақалар билан 
боғлиқ катта ҳажмдаги маълумот5; Форсдаги табиий бойликлар, пул, ўлчов 
бирликлари, вилоятларнинг хирожлари ва бошқа маълумотлари «Китаб ал-
ақалим» матнида учрамайди6.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик»да: «Саккон дарёси Рувайҳон рустоқидан, 
Шозафрий айтиладиган қишлоқдан бошланади ва унинг экин далаларидан 
ўтиб, Сийаҳ рустоқига боради. Ундан Кувор, Хабар сўнг Саймакон, Коразин 
ва ундан Сиккага қарашли Сакк қишлоғигача боради. Сўнгра денгизга қуйи-
лади. Форс дарёлари ичида бу дарёдан ободроғи йўқ». 

 «Китаб ал-ақалим»да: «Саккон дарёси Рувайҳон рустоқидан бошланади ва 
кўплаб рустоқларда оқади сўнг денгизга қуйилади. Форс дарёлари ичида бу 
дарёдан ободроғи йўқ»7.

Матнда ўрни алмашган қисмлар: «Китаб ал-ақалим» матнида Форсда 
мавжуд беш замм ва уларнинг катталиги бўйича номлари ва мавжуд 
оловхоналар таърифи иқлим ноҳиялари тавсифидан кейин8; Форсдаги катта 
шаҳарлар тавсифидан сўнг масофаларга бағишланган салмоқли қисми иқлим 
охирида келган9.

1 Истахрий, 1961 – Б. 54 ва Қандил – Б. 68.
2 Истахрий, 1961 – Б. 54 ва Қандил – Б. 69ва бошқ.
3 Истахрий, 1961 – Б. 67 ва Қандил – Б. 88.
4 Истахрий, 1961 – Б. 71-72 ва Қандил – Б. 91.
5 Истахрий, 1961 – Б. 84-90 ва Қандил – Б. 101.
6 Истахрий, 1961 – Б. 90-96 ва Қандил – Б. 105.
7 Истахрий, 1961 – Б. 82 ва Қандил – Б. 94.
8 Истахрий, 1961 – Б. 90-96 ва Қандил – Б. 85.
9 Истахрий, 1961 – Б. 79-82 ва Қандил – Б. 105-108. 
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«Китаб ал-масалик вал-мамалик»да: «Даробажирд ноҳиялари: Карм, унда 
икки минбар бор – бири Абозаҳ, бошқаси Кардбажирд.Мас – унинг шаҳри Мас. 
Фасо – унинг шаҳри Фасо, Тимистон». «Китаб ал-ақалим»да: «Даробажирд 
ноҳиялари: Карм, Мас, Фасо, Тимистон»1. 

Қиёсий таҳлил жараёнида «Китаб ал-масалик вал-мамалик»да келтирилган 
50 дан ортиқ ноҳия, 20 шаҳар, 20 рустоқ, 10 қишлоқ, 2 кичик денгиз (Босафуйа 
ва Жубонон) ва 30 га яқин турли жой номлари «Китаб ал-ақалим» матнида 
йўқлиги аниқланди2.

* * *
Жибал ва Хуросон чўли иқлимлари масофалари «Китаб ал-ақалим» 

матнида йўқ3.

* * *
Дайлам иқлими «Китаб ал-масалик вал-мамалик» матнида Рай шаҳри 

тавсифида аҳолиси 10000 дан зиёд бўлган қишлоқлар ва машҳур рустоқлари 
номларидан ташқари йирик ҳажмдаги қўшимчалар аниқланмади4. Иқлим тав-
сифининг катта қисми таҳрир қилингани яққол кўзга ташланади.

Дайлам аҳолиси «Китаб ал-масалик вал-мамалик»да: «Улар деҳқон ва 
чорвадорлардир. Эҳтиёжларига етарли уловлари йўқ. Тиллари араб ва форс 
тилидан бошқа. Менга маълум бўлишича, баъзи жиллар улардаги тоифалар 
тилларини Жил ва Дайлам тилидан фарқлайдилар. Дайлам аҳолисининг 
ташқи кўринишида – озғинлик, сийрак соч, ҳаракатчанлик ва кам эътиборлик 
устундир». 

 «Китаб ал-ақалим»да: «Таомлари гуруч ва балиқдир. Чорвалари кам. Тил-
лари араб ва форс тилидан бошқа. Табиатларида озғинлик, тўқ ранг, сийрак 
соч, сер ҳаракат, кам эътиборлик устундир»5.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик»: «Қазвин истеҳкомли шаҳардир. Ичкари-
сида истеҳкомли кичик қалъа бор. Жоме масжиди ички қалъада. Суви осмон 
ва қудуқлардандир. Дарёлар йўқ, суви кичик ариқлардан. Экинларига ортмай-
ди. Суви кам бўлса ҳам ҳосилдор. Дайламнинг чегарасидир. Мевалар ва узум-
лар кўп. Майизлари ҳар тарафга тарқалади. Бир милга бир мил бўлади»6.

«Китаб ал-ақалим»да: «Қазвин истеҳкомли, ичкарисида катта қалъа бор. 
Девор билан ўралган. Унда икки кичик шаҳар бор. Жоме масжиди Кубрада. 

1 Истахрий, 1961 – Б. 74 ва Қандил – Б.90. Истахрий, 1961 – Б. 74 ва Қандил, Б. 90
2 Истахрий, 1961 – Б. 75 ва Қандил – Б.89. Истахрий, 1961 – Б. 75 ва Қандил – Б. 89
3 Истахрий, 1961 – 75-76, 115-116ва Қандил – Б.132 ва 155.
4 Истахрий, 1961 – Б. 123 ва Қандил – Б. 141.
5 Истахрий, 1961 – Б. 121 ва Қандил – Б. 141.
6 Истахрий, 1961 – Б. 124.
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Суви осмон ва қудуқлардан. Ариқларининг суви кўп эмас. Ариқларидан бо-
шқа доим оқиб турувчи дарёлари йўқ. Суви кам бўлса ҳам ҳосилдордир. Дай-
ламнинг чегара ҳудудидир. Кўп ихтилофлар ва аҳолиси орасида доим уруш-
лар бор. Мева ва узумлар кўп. Тахминан бир милга бир милдир. Уларда бош 
шаҳарнинг ер солиғи йўқдир»1.

* * *
Сижистон иқлими «Китаб ал-масалик вал-мамалик»да: «Унинг шаҳарлари 

ва тўрт тарафида жойлашган ва билиш керак бўлганлари. Шаҳарлардан 
Заранж, Киссу, Наҳ, Тақ, Қарнин, Хуваш, Фарраҳ, Жаза, Буст, Рузан, Сарвон, 
Салиқон, Бағнин, Дарғаш, Таллу, Бишланк, Банжавой, Куҳак, Ғазна, Қаср, 
Сиви, Асфанжой ва Жомон бордир»2.

Заранж рабзининг 13 дарвозасини санаб ўтгач: «Мино дарвозаси. 
Форсга чиқилади. Журжон дарвозаси, кейин Ширак, Шатороқ, Шуъайб 
дарвозаси ...» 

Юқорида келтирилган маълумотлар «Китаб ал-ақалим»да йўқ3.

* * *
Хуросон иқлимидаги Найсабур минтақаси «Китаб ал-масалик вал-

мамалик»да Балх ва Тахористон девонларда алоҳида қайд этилгани учун 
ажратилгани, Нисабур шаҳри дарвозалари ва улардан бориладиган жойлар, 
шаҳарлар, бозорлар, оқар сувлар санаб ўтилади. Улар «Китаб ал-ақалим»да 
қисқагина матнларда учрайди4.

Рай шаҳри гузарлари, дарвозалари, бозорлари, дарёлари ҳақидаги маълу-
мотлар «Китаб ал-ақалим»да йўқ.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик»да Ҳиротга оид катта ҳажмда маълумот 
берилган. «Китаб ал-ақалим»да қисқагина: «Ҳирот ноҳиясида Курух, Бушанж 
каби кўплаб обод шаҳарлар бор. Ноҳияларида Хуросоннинг бошқа ерида 
бўлмайдиган арча ўсади», дейилган5.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг «Масофалар» қисмида Хуросондаги 
йирик шаҳарлар оралиғи тавсифланган. 

«Китаб ал-ақалим»да Найсабур ичидаги масофаларга оид маълумотлар 
киритилмаган. Балх, Ҳирот ва Куҳистон вилоятлари шаҳарлари орасидаги 
масофалар берилган6.

1 Қандил – Б. 142.
2 Истахрий, 1961 – Б. 139 ва Қандил – Б. 157.
3 Ўша жойда.
4 Истахрий, 1961 – Б. 145-146 ва Қандил – Б. 165-166.
5 Истахрий, 1961 – Б. 150-152 ва Қандил – Б. 168.
6 Истахрий, 1961 – Б. 159 ва Қандил – Б. 175.
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* * *
Мовароуннаҳр иқлимида таҳрир қилингани ва баъзи кичик ҳажмдаги 

маълумотлар тушиб қолганидан ташқари, айрим йирик маълумотлар «Китаб 
ал-ақалим»да йўқлиги маълум бўлди. 

«Мовароуннаҳр» иқлими ташқи чегаралари берилгач, унинг ўзига хос, 
бошқа иқлимларда учрамаган томонлари ҳақида сўз кетади. Мовароуннаҳр 
аҳолисининг ҳар доим ёрдамга тайёр экани айтилгач, матнда узилиш бор. 

Қуйидаги йўналишлардаги маълумотлар «Китаб ал-ақалим»да йўқ.
Иқлимнинг ҳосилдорлиги, таомлари, сувлари, ҳайвонлари, гўштлари, кий-

имлари, қазилма бойликлари, мевалари, аҳолисининг феъл-атвори ҳақидаги 
тафсилоти; 

Мовароуннаҳр чегарасидаги туркий қавмлар билан боғлиқ сиёсий вазият, 
туркий қавмларнинг халифаликдаги мавқейи; 

Мусулмон дунёсидаги энг хушманзара жойлари, Самарқанд Суғди таърифи, 
Мовароуннаҳрдаги бошқа вилоятларнинг эътиборга молик жойлари; 

Ҳазорасбда Жайҳун дарёсининг ғарбидаги баъзи дарёлар; 
Бухоро шаҳри дарвозалари, улардан бориладиган жойлар, ариқлари;
Бухоро рустоқлари; пул бирликлари; Бухоронинг жойлашган ўрни ва унда 

ҳукмронлик қилган Сомонийлар; 
Бухоро атрофидаги Муғкан, Зандана каби шаҳарлар;
Самарқанд билан боғлиқ тафсилотлар1.
Қиёсий таҳлил хулосалари:
Асар матнларидаги барча бўлимлар қиёсини кўриб чиқиш, таҳлилни 

қуйидагича умумлаштириш имконини берди:
«Китаб ал-масалик вал-мамалик» ва «Китаб ал-ақалим» ёзилиш тартиби ва 

мавзуси бир хилдир.
«Китаб ал-ақалим» кейинчалик янги таҳрир асосида қўшимча маълумотлар 

билан тўлдирилган ва «Китаб ал-масалик вал-мамалик» асари шаклланган. 
«Китаб ал-ақалим» матни баъзи кичик ҳолатлардагина «Китаб ал-масалик 

вал-мамалик» матнини тўлдиради. 
Икки асар матнидаги маълумотлар мустақил асар мақомига эга.
Асосан, иқлим масофалари билан боғлиқ маълумотлар матнларида ўрни 

ўзгарган ҳолатлар учрайди.
«Китаб ал-ақалим» матнини кўчирувчи котиблар баъзи хатоларга йўл қўйган.
Қўлёзма нусхалар тадқиқи ва қиёсий ўрганилиши Де Гуенинг «Китаб 

ал-масалик вал-мамалик»га нисбатан «қисқа ва нуқсонли» нусха деб қараши 
сабабларини кўрсатди ва Ирож Афшорнинг у «мустақил» асар экани ҳақидаги 

1 Истахрий, 1961 – Б. 161-163 ва Қандил – Б. 177-178.
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фикри тўғрилигини тасдиқлади. Фақат, Ирож Афшорнинг Истахрий икки асар 
муаллифи деган қарашини исботлаш учун келтирган мисоли муваффақиятсиз 
танланган экан. Бу «Арминийа, Аррон ва Озарбайжон» иқлми матнларининг 
қиёсий таҳлилида кўзга ташланиб қолди.

Форс тилига таржимаси ва арабча матн 
қиёсий тадқиқи

Икки асардаги фарқлар ва ўхшашликларни қиёсий ўрганиш «Китаб 
ал-масалик вал-мамалик»ни таржима қилишда муҳим аҳамиятга эгадир. 
Бу босқичда амалга оширилиши лозим бўлган вазифаларни бажармасдан 
туриб, асарни кенг ўқувчилар оммасига тақдим этиб бўлмайди. Таржима 
қилинаётган мазкур асар «Китаб ал-ақалим» ё «Ашкал ал-олам» эмаслиги 
ва у Абу Исҳоқ Истахрийнинг «Китаб ал-масалик вал-мамалик»и эканига 
аввало, таржимон буткул ишонч ҳосили қилиши талаб этилади. Айниқса, 
ушбу мавзуда тадқиқотчилар турли ихтилофли фикрлар билдириб турган-
да, бу жуда муҳимдир1.

Мазкур ишимизда «Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг Қоҳира нашри-
даги арабий ва унинг форс тилидаги Теҳрон танқидий матни нашри қиёсла-
нади. Форсча матндаги маълумот араб тилида йўқ бўлган ҳолатда қўшимча 
тарзда биринчи мухтасар нусха деб қаралаётган «Китаб ал-ақалим» ва Ибн 
Ҳавқалнинг «Китоб сурат ал-ард» асари матнига ҳам мурожаат қилинади.

Муқаддима. Анъанавий қисқа ҳамд ва санодан сўнг арабча матнда: ــد ــا بع  أم
-Китобимда Ер иқлимларини мам») فإنــي ذكــرت فــي كتابــي هــذا أقاليــم الأرض علــى الممالــك
лакатлар шаклида баён қилдим»). Форсий матнда: امــا بعــد، چنيــن گويــد خداونــد ســخن 
 كــه مــراد مــا از تصنيــف ايــن كتــاب آنســت كــه اقليمهــاى روى زميــن يــاد كنيــم آنچــه دائــرهء اســام بــدان
 Буни ёзишдан мақсадимиз Ислом минтақасини ўраб турган Ер юзи») محيط است
иқлимларини баён қилишдир»)2.

Икки нусха матнида берилган «Муқаддима»нинг бошида баён қилинган 
муаллиф мақсади, Ер юзининг тузилиши, унинг йигирма иқлимга тақсимла-
ниши ва бошқа маълумотлар «Китаб ал-ақалим»да йўқ3.

Форсча: «Форс мамлакати – шарқи Ислом ўлкалари, ғарбий ва жанубий 
томони Муҳит денгизи», маълумоти араб тилидаги матн ва «Китаб ал-ақалим», 
«Китоб сурат ал-ард»да ҳам йўқ4.

Арабча матнда Рум ери ҳудуди баёнида «270 марҳала» ибораси форсча 
нусха ва «Китаб ал-ақалим»да йўқ5.

1 Истахрий, 1939 – Б. 26-27 и 167-181; Истахрий, 1973. – Б. 15.
2 Истахрий, 1961 – Б. 15 ва Истахрий, 1368 – Б. 3.
3 Истахрий, 1961 – Б. 15-16 ва Истахрий, 1368 – Б. 3-7 ва Қандил – Б. 1.
4 Истахрий, 1368 – Б. 7.
5 Истахрий, 1368 – Б. 18.
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Арабча: «Тағазғуз – Туббат, Хазлаж ери, Хирхиз ва Син мамлакати орасида-
дир». Форсча матнда: «Туббат ери Хирхиз билан Син мамлакати орасидадир»1.

Арабча матнда: «Син ва Туббат ери, уларнинг тили фарқланади» ва Бужа 
ҳақидаги қисқагина маълумот форс тилидаги нусхада йўқ2.

Арабча муқаддима охирида: «Китобимда Ислом ўлкаларидаги ҳар бир мин-
тақанинг жойлашган ўрни ва туташ минтақаларини билиш учун алоҳида баён 
этишга мақсад қилганман. Ҳар бир иқлимнинг суратида унинг узунлиги, кенг-
лиги, доирасимонлиги, тўртбурчаклиги, учбурчаклиги ва унда мавжуд бўлган 
шаклларни ўзи мансуб ўрнида бирлаштирганимда кенгайиб кетмади. Ҳар бир 
иқлим жойи ва у туташ бўлган иқлимларни тавсифладик. Ундаги ҳар бир иқ-
лим суратини чегараси билан ажратдик. Ўша иқлим шакли, ундаги шаҳарлар 
ва билиш керак бўлган бошқа нарсаларни Аллоҳ хоҳласа, ўрни келганида баён 
қилдик». Форсчада: «Ҳар бир иқлимнинг суратида унинг узунлиги, кенглиги, 
доирасимонлиги, тўртбурчаклиги, учбурчаклиги ва унда мавжуд бўлган шакл-
ларини ўзи мансуб ўринда бирлаштирганимда кенгайиб кетмади» ва «Ундаги 
ҳар бир иқлимни ...» деб бошланадиган икки жумла йўқ3.

Муқаддиманинг «Китаб ал-ақалим» матни билан форсча таржимаси қиёси 
форсий матннинг қисқароқ эканини кўрсатди. Форс мамлакатининг шарқий 
ва ғарбий чегараси билан боғлиқ битта маълумот арабча матнни тўлдиради.

Араб диёри. Бу иқлимнинг қиёсий тадқиқи икки матн ҳам бир-бирини тўл-
дирган ва бошқа ҳолатлар мавжудлигини кўрсатди.

Форсча матн Ямома шаҳри тавсифида «унда яҳудийлар кўп» маълумоти 
билан араб тилидаги нусхани тўлдирган4.

Араб тилидаги матнда Ямомада мевали дарахтлари кўплиги ҳақида хабар 
бергач, Баҳрайн тавсифига ўтилади. Бу ўринда таржимон тавсифи кетма-кет 
келган Ямома билан Баҳрайн тавсифида таржимада хатога йўл қўйгани ва 
икки жой тавсифини бирлаштириб юборгани маълум бўлди. У жумлани Ямо-
мага оид маълумот билан бошлайди ва Баҳрайн тавсифининг охирги қисми 
билан якунлайди5.

Кетма кет келган Жуҳфа тавсифида «Макка ва Мадина орасида Жуҳфадан 
ташқари иморатлари бўлган ва йил давомида аҳолиси яшайдиган жой йўқ» 
маълумоти форсча ва «Китаб ал-ақалим» матнида берилмаган6.

Кейинги яна ўн беш ўринда араб тилидаги матнда муайян жой билан 
боғлиқ тафсилотлар асарнинг форс тилига таржимасида йўқлиги маълум 
бўлди. Жумладан, араб тилидаги ва «Китаб ал-ақалим» матнларида мавжуд 

1 Истахрий, 1368 – Б.18 ва Истахрий, 1368 – Б. 11.
2 Истахрий, 1368 – Б. 18.
3 Истахрий, 1368 – Б. 12.
4 Истахрий, 1368 – Б.20 ва Истахрий, 1368 – Б. 11 ва Қандил – Б.11.
5 Истахрий, 1961 – Б. 23 ва Истахрий, 1368 – Б. 20.
6 Истахрий, 1961 – Б. 24 ва Истахрий, 1368 – Б.22 ва Қандил – Б.12-13.
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қуйидаги маълумот форс тилига таржимада ҳам Ибн Ҳавқал асарида ҳам йўқ: 
Каъбанинг Ироқий бурчагини «уйлар тўсиб қўйган»1.

Форс денгизи. Икки ўринда араб тилидаги икки матнни форс тилидаги 
матн тўлдириши кузатилди. Қулзум билан Айла орасида Торон деган жойда 
денгизда ўрама борлиги, унга тушиб қолган кема омон қолмаслиги ва у жой 
билан боғлиқ ривоят араб тилидаги матнда учрамайди2.

Форс денгизи иқлимининг охирида қора танли халқлар яшайдиган 
ерлар ҳақидаги: «Қора танлиларда ҳунарманд ва билимдон кишилар кам», 
маълумоти араб тилидаги матнни тўлдиради3.

Бошқа тўрт ўринда арабча матн форс тилидаги матнни тўлдирган.
Мағриб диёри. Ўндан ортиқ ўринда кичик тафсилотлар форс тилидаги 

таржимада тушиб қолган ёки қисқартириб берилгани аниқланди. Тушиб 
қолган тафсилотлардан бири Тиннис шаҳри тавсифидир. Бу маълумот «Китаб 
ал-ақалим»да ҳам йўқ4.

Арабча матннинг иккисида ҳам берилган Тунис ҳақидаги «Андалусга 
ундан бошқа ўтадиган жой йўқ» ва «Андалус қаршисидаги биринчи шаҳар» 
тафсилот форс тилидаги матнда йўқ. Ибн Ҳавқал асарида шаҳар бутунлай 
бошқача таърифланган5.

Форсча матнда «Астажадан ... Молиқагача 7 кун» маълумоти орасида учта 
жой масофаси умумлаштириб қисқартирилган. У арабча матнда: «Астажадан 
Мурурга қадар 1 марҳала, Мурурдан Садунага қадар 2 кун, Мурурдан Жабал 
Ториққа қадар 3 кун», деб ёзилган. «Китаб ал-ақалим»да мазкур уч жой тушиб 
қолган6.

Миср ери. Форсча матн бир ўриндагина араб тилидаги нусхани тўлдиради. 
Саъид деган жойдаги бир қимматбаҳо тош – хризолит, форсча матнда 
«хризолит ва зумрад» деб келтирилган7.

Кейинги ўндан ортиқ ўринда арабча матндаги жой номлари форс тилидаги 
тафсилотлардан тўлиқроқ берилган. Масалан, Фустот ҳақида: «Фустот 
Бағдоднинг тахминан учдан бирига тенг бўлган катта шаҳар»8. Ибн Ҳавқал 
асарида бу иқлим тавсифи ўзига хос тарзда берилган. 

Шом ери. Арабча матн форсий нусхани йигирмага яқин ўринда тўлдиради. 
Қуддусдаги черковда сақланадиган хурмо ва ундан Марям егани ҳақида 

«Қуръонда келган» деган маълумот арабча матнда йўқ9.
1 Истахрий, 1961 – Б. 22 ва Истахрий, 1368 – Б. 18 ва Қандил – Б. 8.
2 Истахрий, 1961 – Б. 29-30 ва Истахрий, 1368 – Б.32-33 ва Қандил – Б.22.
3 Истахрий, 1961 – Б. 32 ва Истахрий, 1368 – Б.38 ва Қандил – Б.26. 
4 Истахрий, 1961 – Б. 34 ва Истахрий, 1368 – Б. 41ва Қандил – Б.30.
5 Истахрий, 1961 – Б. 33-34 ва Истахрий, 1368 – Б. 40ва Қандил – Б.30 ва Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 49-50.
6 Истахрий, 1961 – Б. 38 ва Истахрий, 1368 – Б. 49 ва Қандил – Б.37-38.
7 Истахрий, 1961 – Б. 40 ваИстахрий, 1368 – Б. 54 ва Қандил – Б.42.
8 Истахрий, 1961 – Б. 39 ва Истахрий, 1368 – Б. 52 ва Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 89.
9 Истахрий, 1961 – Б. 44 ва Истахрий, 1368 – Б. 61.
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Форсча матндаги Ғутада Язид ибн Муовия қазиган анҳор ҳақидаги 
«Дажлагача боради» жумласи ҳам арабча матнда йўқ, «Китаб ал-ақалим»да 
бор1.

Рум денгизи. Ҳажм жиҳатидан кичик иқлимлардан бири бўлган бу 
иқлимнинг форсча матн бир ўринда арабий нусхадагидан тўлароқ. Унда 
таржимоннинг хатоси ҳам кўзга ташланади. 

Рум денгизи соҳили таърифидан кейинги: «Чегара ҳудудларининг 
баъзиларини Шом ва баъзиларини Жазирада баён қилдик», жумласи арабча 
матнни тўлдиради2.

Арабча матнда: «Қубрус аҳолиси барчаси насронийлардир. Унинг кат-
талиги ва иморатлари Иқритишга яқин келади. Ўта ҳосилдор. Муовия уни 
сулҳ йўли билан мусулмонлар шарти асосида фатҳ қилган. Улар румлик 
насронийлардир». Бу ахборот форсча матнда алоҳида икки жой сифати-
да ва бузиб тушунарсиз таржима қилинган. Биринчи гап: «Қубрус аҳоли-
сининг барчаси насронийлардир». Иккинчи бўлак: «Иқритиш ўта қаттиқ 
орол. Муовия замонасида сулҳ билан олган ва бугун мусулмонлар сулҳ ту-
зишган»3.

Жазира ери. Мавсил шаҳри тавсифидаги тафсилотлар форс тилидаги 
матнда тушиб қолган4. Иқлимнинг масофалари берилган қисмида Жисру 
Манбаж билан Риққа орасида жойлашган Болис баёни форсча матнда йўқ5.

Ироқ. Форсча матн арабий нусхани уч ўринда тўлдирган. Баъзи ўринларда 
муайян тафсилотлар тушиб қолган. Ўндан ортиқ ўринда арабча матн 
тафсилотлари тўлароқ.

Ироқнинг умумий ҳудуди тавсифи охиридаги: «Бу зикр қилингани Ироқ-
нинг чегара ҳудудларидир. Аллоҳ билгувчироқдир», сатрлари арабча матнда 
йўқ.6

Малик дарёси ҳақидаги: «Малик дарёсига Сарсар дарёсидан мева ва 
экинлар олиб келинади», сатрлари арабча матнда берилмаган.7

Қасри Ибн Ҳабирага оид: «Бағдод билан Куфа орасида ундан катта шаҳар 
йўқ», маълумоти ҳам арабча матнда йўқ. У Ибн Ҳавқал асарида келтирилган.8

Хузистон. Форсча матнда йигирмага яқин ўринда маълумотлар тушиб 
қолган. Арабча нусхани тўлдирадиган ахборот чиқмади. Бир қанча тафсилотлар 
қисқа берилган. 

1 Истахрий, 1961 – Б. 45 ваИстахрий, 1368 – Б. 62-63ва Қандил – Б.50.
2 Истахрий, 1961 – Б. 50 ва Истахрий, 1368 – Б. 71.
3 Истахрий, 1961 – Б. 50 ваИстахрий, 1368 – Б. 71.
4 Истахрий, 1961 – Б. 53 ва Истахрий, 1368 – Б. 76.
5 Истахрий, 1961 – Б. 52 ва Истахрий, 1368 – Б. 76.
6 Истахрий, 1961 – Б. 56 ва Истахрий, 1368 – Б. 82.
7 Истахрий, 1961 – Б. 59 ва Истахрий, 1368 – Б. 82.
8 Истахрий, 1961 – Б. 59 ва Истахрий, 1368 – Б. 85 ва Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 166.
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Форс. Асарда таърифланган энг йирик икки иқлимнинг бири. Икки матн 
тафовутлари юқорида кўриб чиқилган иқлимларга нисбатан кўпроқдир. 

Форс тилидаги матн араб тилидагисини қуйидаги ўринларда тўлдиради:
Арабча матн: «Унда фақатгина минбари бўлган шаҳарларни тасвирладим». 

Форсийда унга «ва жумъа масжиди» жумласи қўшилган.1

«Сабур доираси»га «Козарун яқинида» жумласи қўшилган.2

Форсдаги заммлар тавсифига: «Форсда бир нечта жой бор. Замм, деб 
аташади. У қабиладир», маълумоти қўшилган.3

Истахрдаги Язд таърифига «уч жойда жумъа масжиди бор» жумласи 
қўшилган.4

Ардаширхурра доирасида жойлашган денгиздаги ороллардан Хорак 
баёнига «катта оролдир» жумласи қўшилган.5

Буйтул мол ҳақидаги форсча матнда: «Ер солиғи уч турли бўлади: 
майдон (масоҳат), тақсимот (мақосамат) ва қонунлар (қавонин). Бу маълум 
бўлаклардир. Кўп ҳам бўлмайди, камаймайди ҳам». Арабча матнда: «Ер 
майдонлари ва тақсимотларида ҳосил берса хирож олинади, бўлмаса йўқ», 
деб ёзилган. Ибн Ҳавқал асарида ҳам форсча матндаги сингари келтирилган.6

Форсча матн араб тилидаги нусхадан жуда кўп ўринда фарқланади. Аввалги 
иқлимларда бундай ҳолат кузатилмаган. 

Даробажирд доираси ноҳиялари, шаҳар ёки минбарига доир маълумот 
арабча матнда: «Ал-Масс – шаҳри ал-Масс; Фасо – шаҳри Фасо. Тимистон 
– унда минбар бор. Миҳаввала – минбари йўқ». Форсча матн ва «Китаб ал-
ақалим»да фақат уларнинг номлари санаб ўтилган.7

Кирмон ўлкаси. Форсча матн баъзи ўринларда арабча нусхани тўлдиради. 
Кўп ҳолатларда уларнинг қисқалиги маълум бўлди. 

Кирмоннинг Форс денгизи тарафи ўта иссиқлиги боис турли мевалар бў-
лиши ва ҳавосининг ёмонлиги ҳақидаги маълумот арабча матнни тўлдира-
ди.8

«Қифс форс тилида Куч бўлади ва бу икки қавмни Куч ва Баллуж атайди-
лар», ахбороти арабча матнда йўқ.9

Баммдаги учта жомеъ масжид тўғрисидаги «ғазналари жоме масжиди 
тушумидан», маълумоти билан тўлдирилган. Бу маълумот Ибн Ҳавқал 

1 Истахрий, 1961 – Б. 67 ва Истахрий, 1368 – Б. 95.
2 Истахрий, 1961 – Б. 68 ва Истахрий, 1368 – Б. 96.
3 Ўша жойда.
4 Истахрий, 1961 – Б. 67 ва Истахрий, 1368 – Б. 97.
5 Истахрий, 1961 – Б. 70 ва Истахрий, 1368 – Б. 100.
6 Истахрий, 1961 – Б. 94 ва Истахрий, 1368 – Б. 136 ва Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 216.
7 Истахрий, 1961 – Б. 71 ва Истахрий, 1368 – Б. 101ва Қандил – Б.90. 
8 Истахрий, 1961 – Б. 97 ва Истахрий, 1368 – Б. 139.
9 Истахрий, 1961 – Б. 98 ва Истахрий, 1368 – Б. 140.
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асарида «Хаворижлар жоме масжидида садақалардан тушадиган ғазналари 
бор», дейилган.1

Синд ўлкаси. Форсча матнда кичик парчалар тушиб қолган. Уч ўринда 
форсча матн тўлиқроқ экани аниқланди:

Синд иқлими умумий чегаралари баёнидан кейин: «Энди Синд вилояти, 
Ҳинднинг баъзи вилоятлари суратида ғаройиб ва ажойиб нарсаларни кўрамиз. 
Иқлим иссиқ бўлса, унда габрлар (оташпарастлар) кўп бўлади. Бу иқлим 
шаҳарларида кофирлар ва бутпарастлар кўпдир. Уларни таърифлашга ҳожат 
йўқ. Тамом»2.

Будҳа ноҳияси бош шаҳри Қандабил экани айтилгач: «У иқлим суратида 
пайдо бўлди»3.

Дарё соҳилидаги Дайбул ҳақида: «Сувсиз деҳқончилик қиладилар»4.
Арминийа. Арабча матн кўпроқ ўринда форсча нусхани тўлдиради. Уч 

жойда форсча матнда қўшимча маълумот борлиги аниқланди:
Дарбанд бандаргоҳи бўлган жойлар қаторига «Сарир» қўшилган.5

Арабча матнда Арминийада Аржиш деб номланадиган кичик дарё борлиги 
айтилади. Форсча матнда: «Кичик денгиз Аржиш ва Халлот яқинида» деб 
берилган.6

Озарбайжондаги ҳукмдорларга доир маълумотдан кейин у «совуқ мин-
тақа» экани айтилади.7

Арминийа иқлимида Боб ал-абвоб (Дарбанд) тавсифининг форс тилидаги 
Истамбул қўлёзмаси матнида катта ҳажмда қўшимча маълумот берилган. У 
Қоҳира нашри иловасининг «алиф» бўлими ва Ибн Ҳавқал асаридаги матнга 
тўғри келади.8

Жибал. Баъзи жойлар билан боғлиқ айрим қисқа тафсилотлар форсча 
матнда йўқлиги аниқланди.

Дайлам. Арабча матнда Равзат шаҳрига оид маълумот: «Унда фақиҳ 
Муҳаммад ибн ал-Ҳасан ал-Касоий ва мунажжим Физорий қабри бор». 
Форсча матнда: «Фақиҳ Муҳаммад ибн ал-Ҳасан Али ибн Ҳамза ал-Касоий 
ал-Мақрий, Ҳишом ибн Убайдуллоҳ, Иброҳим ал-Хавос ва мунажжим 
Физорий қабри Рай шаҳрида. Буюмларидан майин матоли кийимлар дунёга 
чиқарилади»9.

1 Истахрий, 1961 – Б. 99 ва Истахрий, 1368 – Б. 143 ва Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 223.
2 Истахрий, 1961 – Б. 102 ва Истахрий, 1368 – Б. 146.
3 Истахрий, 1961 – Б. 102 ва Истахрий, 1368 – Б. 147.
4 Истахрий, 1961 – Б. 104 ва Истахрий, 1368 – Б. 149.
5 Истахрий, 1961 – Б. 110 ва Истахрий, 1368 – Б. 157.
6 Истахрий, 1961 – Б. 111 ва Истахрий, 1368 – Б. 159.
7 Истахрий, 1961 – Б. 112 ва Истахрий, 1368 – Б. 160.
8 Истахрий, 1961 – Б. 110 ва Истахрий, 1368 – Б. 157 ва Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 241-242.
9 Истахрий, 1961 – Б. 123 ва Истахрий, 1368 – Б. 170-171.
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Форсча матнда: «Дамованднинг бошидан бир дарё ажралиб чиқади. Бу 
тоғнинг гир атрофида Данирон ва Дармия каби катта қишлоқлар бор. Жайҳун 
қирғоғида асир олинган Али ибн Ширвин Дармия қишлоғидан бўлган»1.

Қазвин тавсифининг уч жойида: «Қазвин икки шаҳристондир», «Кишилар 
билан шаҳар орасида доим уруш бўлади» ва «Қасабадаги полиз ва боғлари 
учун хирож тўланмайди», парчалари арабча матнда йўқ.2

Арабча матнда: «Табаристон шаҳарларининг энг каттаси Амулдир. У 
ушбу замон ҳукмдорлари қароргоҳидир. Қадимда Сорийада яшар эдилар». 
Форсча матнда: «Табаристон катта вилоятдир. Иморатлари ёғоч ва қамишдан. 
Узлуксиз ёмғир ёғади. Сорий Қазвиндан каттароқ, обод ва ҳосилдордир»3.

Табаристон – Рай йўналишидаги Асадобозга оид: «У ер вақф қилинган. 
Келувчи ва кетувчи унда уч кун тўхтайди. Бемор бўлганга тузалгунича нафақа 
бериб турадилар», маълумотлар арабча матнда учрамайди.4

Хазар денгизи. Форсий матн қисқароқ. Бир ўринда матн мазмуни фарқ 
қилади. 

Арабча матн: «Хазар тили турк ва форс тилидан бошқа, ҳамда бошқа 
халқлар тили билан яқинлиги йўқ». Форсча матн: «Хазар тили турк тилига 
ўхшаш ва бошқа ҳеч бир қавм у тилни билмайди»5.

Хуросон чўли. У мусулмон оламида аҳолиси энг кам шаҳар ва қишлоқлардан 
иборат эди. Бу бўлимда жойлар орасидаги масофалар баёнига кўпроқ эътибор 
қаратилган. Икки матн ўртасида тафовутлар кўп эмас.

Сижистон. Форсча матнда айрим қисқа тафсилотлар тушиб қолган. Хавош 
ва Сирвон шаҳарлари тавсифи берилмаган.6

Хуросон зикри. Арабча матн тўлиқроқ. Аммо форсча матнда айрим 
қўшимча маълумотлар учрайди. 

Форсча матндаги: «Бу эгри чизиқли чегара иморатли, одамлар яшайдиган 
ва озуқаси кўп жойдир», маълумоти арабий нусхада йўқ. 

Арабча матнда: «Хуросоннинг мулкларга бирлаштирилган ва ажратил-
ган доиралари». Форсча матнда: «Олдида пайдо бўлсин, дея Хуросоннинг 
шаҳарлари, йўллари, чўллари, тоғларининг барчасини бир суратга жойла-
дим»7.

Арабча матнда: «Мулкларга бирлаштирилган ва ажратилган Хуросон до-
ираларининг энг каттаси Нишопур, Марв, Ҳирот ва Балх». Форсча матнда: 
«Хуросон шаҳарлари, йўллари, чўллари, тоғлари, ҳаммасини кўриб чиқамиз. 

1 Истахрий, 1961 – Б. 123 ва Истахрий, 1368 – Б. 171-172.
2 Истахрий, 1961 – Б. 124 ва Истахрий, 1368 – Б. 172.
3 Ўша жойда.
4 Истахрий, 1961 – Б. 126 ва Истахрий, 1368 – Б. 174.
5 Истахрий, 1961 – Б. 130 ва Истахрий, 1368 – Б. 179.
6 Истахрий, 1961 – Б. 142 ва Истахрий, 1368 – Б. 198.
7 Истахрий, 1961 – Б. 145 ва Истахрий, 1368 – Б. 203.
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Суратга қараган киши олдида ҳаммаси намоён бўлсин. Олий Аллоҳ тавфиқ 
берувчи ва яхши ёрдамчидир. Мулклар бирлаштирилган Хуросон шаҳарлари 
тўртта: Нишопур, Марв, Ҳирот ва Балх»1.

«Нишопурдан таниқли котиблар, адиблар ва машҳур олимлар етишиб 
чиққан», парчаси арабча матнда берилмаган.2

Асфизор тавсифидаги: «Девор ва сувли хандақи бор. Девор шаҳарни 
ўраган. Мулк ва ноҳиялари кўп», арабча матнда йўқ.3

Ҳирот ҳақидаги «бошида лашкаргоҳ бўлган»4 жумласи арабий нусхада 
ёзилмаган.

Мовароуннаҳр. У асардаги иккинчи катта бўлимдир. Қиёслаш ишлари бу 
иқлим ҳақидаги ахборотлар бошқаларидан фарқли эканини кўрсатди. Олдин-
гиларда арабча матн форсий нусхадан тўлиқроқ эди. Бу иқлимда форсча матн 
арабий нусхадан кўпроқ экан, унда ўттизга яқин ўринда ортиқча ахборот бе-
рилган. 

Мазкур «ортиқча»лар, Қоҳира нашри иловасидаги «Алиф» нусхаси ва «Ки-
тоб сурат ал-ард»нинг қиёсий таҳлили орқали кўп ўринларда маълумотлар-
нинг ўзаро тўла мос тушиши аниқланди. Арабча матнда Суғд водийсидаги Ғу-
бардан бошланадиган Иштихан, Сановоб ва Бузмажан дарёлари санаб ўтил-
ган. Форсча матнда Иштихандан бошқа икки дарё тўғрисида қўшимча тафси-
лотлар берилган. Қайй дарёси ва Варағсар билан Бухоро орасидаги дарёлар 
баёни Ибн Ҳавқал асарида ҳам келтирилган.5

Форсча матндаги: «Бунжикат яхши ёнғоқ, бодом ва олма мевалари бўлган 
фаровон шаҳар» ва «Маймурғ рустоғи Самарқанднинг барча рустоқларидан 
энг обод ва аҳолиси кўпдир», маълумоти арабий нусхада йўқ. «Китоб сурат 
ал-ард»да кенгроқ баён қилинган: «Банжикас – дарахтлари кўп, дарёлари бор, 
бодом, ёнғоқ ва бошқа ҳосиллари ўзларидан ортадиган катта бўлмаган ру-
стоқдир. Самарқанд рустоқлари орасида фақат Маймурғ қалин дарахтзорлар-
га бой, қишлоқлари кўп, қасрлари туташиб кетган»6.

Форсча матндаги Самарқанднинг ўн икки рустоқи арабий нусхада йўқ, 
«Китоб сурат ал-ард»да такрорланади.7

Бўлим сўнггида «Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг «Мовароуннаҳр» 
тавсифи билан боғлиқ бир маълумотни асарнинг бошқа таҳрир ва таржимала-
рида келиши ва унинг талқинини кўриб чиқсак.

1 Ўша жойда.
2 Истахрий, 1961 – Б. 147 ва Истахрий, 1368 – Б. 205.
3 Истахрий, 1961 – Б. 149-150 ва Истахрий, 1368 – Б. 209.
4 Истахрий, 1961 – Б. 150 ва Истахрий, 1368 – Б. 209.
5 Истахрий, 1961 – Б. 179 ва Истахрий, 1368 – Б. 250-251 ва Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 370.
6 Истахрий, 1961 – Б. 180 ва Истахрий, 1368 – Б. 252 ва Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 372. 
7 Истахрий, 1961 – Б. 181 ва Истахрий, 1368 – Б. 253 ва Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 373.
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«Китаб ал-масалик вал-мамалик» асарининг «Мовароуннаҳр» иқлими-
да:بلغنــى ان معتصــم كتــب الــى عبــد الله بــن طاهــر كتابــا عــرض تهــدده فيــه وانفــذ الكتــاب الــى نــوح بــن« 
 اســد فكتــب اليــه ان بمــاوراء النهــر ثاثمائــة الــف قريــة وليــس مــن قريــة الا يخــرج منهــا فــارس ورجــل لا
ــا فقدهــم»1 ــى اهله ــن عل -маълумоти мавжуд. Бу маълумот «Ўзбекистон ССР тари يبي
хи» китобининг «Тоҳирийлар ва Сомонийлар давлатининг ташкил топиши» 
бўлимида муаллифлар томонидан қуйидагича талқин қилинади: «бир вақт 
Муътасим, - Истахрий ва Ибн Ҳавқалнинг ҳикоя қилишича, - Абдуллоҳ ибн 
Тоҳирга дўқ ва пўписалар билан хат ёзган ва уни мустақил сиёсат юргизга-
ни учун огоҳлантирган. Абдуллоҳ бу хатни Самарқанд ноибига юборган. Нуҳ 
ибн Асад унга жавоб хати ёзиб, бу хатда Мовароуннаҳрда – 300000 қишлоқ 
бор ва ҳар бир қишлоқ биттадан отлиқ ва биттадан пиёда аскар бериши мум-
кин деган. Бу билан Абдуллоҳ ибн Тоҳир Муътасимдан асло қўрқмасин, деган 
фикр уқдириб ўтилган. Чунки фақат Мовароуннаҳрнинг ўзигина 600000 от-
лиқ ва пиёда аскар бериш имкониятига эга бўлган»2.

Истахрий асарининг биринчи таҳрири бўлган «Китаб ал-ақалим»да: «Мен-
га Муътасим Биллаҳ Абдуллоҳ ибн Тоҳирга таҳдид қилиб хат ёзгани маълум 
бўлди. У мактубни Нуҳ ибн Асадга юборади. [У эса, жавоб хатида] Мовароун-
наҳрда уч юз минг қишлоқ бор, агарда бир қишлоқдан бир суворий ва пиёда 
чиқса ҳам аҳолисига йўқотиш бўлмайди» дейилади3.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг Ирож Афшор нашрида бу маълумот 
қуйидагича келтирилади: «Муътасим Абдуллоҳ ибн Тоҳирга хат ёзганини 
эшитдим. У хатни Нуҳ ибн Асадга юборади. Абдуллоҳ ибн Тоҳирга 
Мовароуннаҳрда учюз минг қишлоқ бор. Агарда ҳар қишлоқдан бир суворий 
ва пиёда чиқса ҳам у ернинг аҳолисига уларнинг борлиги ҳам, йўқлиги ҳам 
сезилмайди»4.

Истахрий асарининг Феруз Мансурий матнида: «Асар муаллифи айтадики, 
эшитишимча Муътасим Абдуллоҳ ибн Тоҳирга ўз ходимларини йиғиш 
борасида бир топшириқ жўнатади. У Мовароуннаҳрга, Нуҳ ибн Асадга 
юборади. Эътироз [хати]да Мовароуннаҳрда 300 минг қишлоқ бор. Бирор 
қишлоқ йўқки, ундан бир суворий ва бир пиёда ходим чиқиб, жамъ бўлмаса» 
дейилади5.

Ҳудди шу маълумот Ибн Ҳавқал асарида қуйидагича келтирилади: 
«Хабарларда келишича, Муътасим Абдуллоҳдан Хуросон ва Мовароуннаҳрдан 
қанча ҳарбий тўплай олишини сўрайди, ёки сўраб хат ёзади. У эса хатни Нуҳ 
ибн Асад ибн Сомонга жўнатган. У Хуросон ва Мовароуннаҳрда учюз минг 

1 Истахрий, 1961 – Б. 163.
2 Ўзбекистон ССР тарихи – Б. 211-212.
3 Қандил – Б. 177-178.
4 Истахрий, 1368 – Б. 229.
5 Аҳмад ал-Жайҳоний – Б. 179.
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қишлоқ бор, ҳар биридан бир отлиқ ва бир пиёда чиқса ҳам қишлоқ аҳлига 
катта йўқотиш бўлмайди, деб ёзади»1. 

Юқоридаги матнлар қиёси асосий тафовут матндаги «تهــدد» яъни, «таҳдид 
қилди» сўзида эканини кўрсатди. Чунки, «таҳдид» асарнинг фақат араб 
тилидаги матнида келмоқда. Форсча таржималари ва Ибн Ҳавқал асарида 
«таҳдид» борасида ҳеч нарса йўқ. Аксинча, Муътасимнинг (833-842) Абдуллоҳ 
ибн Тоҳирга хат ёзиш сабабини изоҳлашга кўмаклашувчи маълумот бор. 
Шу ўринда қайси маълумот тўғри эканини аниқлаш керак бўлади. Бунинг 
учун мазкур уч шахс – Муътасим, Абдуллоҳ ва Нуҳ орасида ёзишма ҳақида 
маълумотни тарихий манбалардан излаб кўрилганида, бундай маълумот 
Табарийнинг (ваф. 923) «Тарих ар-русул вал-мулук» («Пайғамбарлар ва 
подшоҳлар тарихи»), Ибн ал-Асирнинг (1160-1233) «Комил фит-тарих» 
(«Тарих бўйича мукаммал асар») ва Ибн Халдуннинг (1332-1406) «Тарих» 
асарларидан топилди. Мазкур асарларга кўра халифа Абдуллоҳга хат ёзади. 
У эса ўз навбатида Нуҳга жўнатади. Бундан мақсад халифа Муътасимнинг 
хос гвардияси қўмондони Ҳайдар ибн Ковус Афшиннинг (ваф. 840) жинояти 
аниқлангач унинг ўғли Ҳусайнни (251/865 йилда Усрушана ноиблиги 
қайтарилган) ҳийла йўли билан тутиб келтириш бўлган. Жумладан Ибн ал-Асир 
«Комил фит-тарих» асарининг 225/838-839 йй. воқеаларида «Муътасимнинг 
Афшиндан ғазаблангани баёни» номли бўлимида: «Муътасим Афшиннинг 
келишини буюради. У қора кийимда келади. Муътасим унинг қора кийимини 
ечиб олиб қамашга буюради. Уни қалъага қамайди. Муътасим Абдуллоҳ ибн 
Тоҳирга Ҳусайн ибн Афшинга ҳийла ишлатишни ёзиб юборади. Ҳусайн бу 
вақтга қадар Абдуллоҳга Мовароуннаҳр амири Нуҳ ибн Асаддан унинг ўз 
ерлари ва ноҳияларига босқинчиликлари ҳақида кўп маротаба шикоят қилиб 
ёзган эди. Абдуллоҳ Нуҳга Муътасимнинг Ҳусайн иши борасида ёзганини 
маълум қилади ва ўз яқинларини тўплаб тайёр туришини, Ҳусайн волийлик 
хати билан олдинга келса уни ушлагин, бу ишдан хотиржам бўлганингдан 
кейин уни менга юборгин деб буюради. Кейин, Абдуллоҳ Ҳусайнга Нуҳни 
четлаштиргани ва унинг ноҳиясига волий бўлганини ёзади. Яна, Нуҳнинг 
вилоят волийлигидан четлаштирилгани тўғрисида хат ҳам юборади. Ибн 
Афшин ўзини ноҳия волийси деб ўйлайди ва озгина яқинлари ва аскарлари 
билан чиқиб Нуҳнинг олдига боради. Нуҳ эса уни ушлаб боғлайди. Уни 
Абдуллоҳ ибн Тоҳирга жўнатади, у эса Муътасимга юборади»2.

Матнда келган таҳдидга эътибор қаратилди. Бунинг учун Абдуллоҳнинг 
фаолияти манбалар орқали кузатилди. Натижада қуйидаги уч ҳолатгина 
Абдуллоҳ ибн Тоҳир фаолияти давомида халифалик билан зиддиятли вазият 
бўлганига ишора қилди:

1 Ибн Ҳавқал, 1967 – Б. 467-468.
2 Ибн ал-Асир, 1987– Б. 60-61.
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Биринчиси, Итлидий (ваф. 1689 йилдан кейин) «Иълам ан-нас бима вақаъа 
лил-барамикати» асарида берилган. Унга кўра халифа Маъмун (813-833) Аб-
дуллоҳ ибн Тоҳирдан ғазабланган – сабаби берилмаган – ва ўз яқинлари билан 
уни жазолаш учун маслаҳатлашган. Йиғилишда иштирок этган кишилардан 
бири бу ҳақда Абдуллоҳни хабардор қилган. У эса ўз навбатида тадбир қўл-
лаб халифанинг кечиримига сазовор бўлган1. Бу воқеа халифа Маъмун билан 
содир бўлган. Халифа ал-Муътасим билан боғлиқ бир хил мазмундаги бо-
шқа ҳолатни бир нечта тарихий манбалардан, хусусан Табарийнинг «Тарих 
ар-русул вал-мулук» асаридан топамиз. Табарий ҳижрий 225 йил воқеалари 
баёнида «Афшин Муътасимнинг баъзи вақтларда Тоҳирийларни Хуросондан 
четлатиши ҳақида гапини эшитар эди» дейди2. Табарийдаги бу маълумот сар-
карда Афшиннинг Хуросон ноиблигини қўлга киритиш мақсадида уюштирган 
фитнаси билан боғлиқ. Бизга маълум бўлган сўнгги ҳолатни Гардизийнинг 
(ваф. 1050 дан кейин) «Зайн ал-ахбор» асаридан топамиз. Муаллиф асарнинг 
«Хуросон амирлари ҳақида хабарлар» қисмида халифа Маъмун даврида Аб-
дуллоҳ ибн Тоҳир билан Муътасим ўртасида бўлиб ўтган бир жанжалли воқе-
ани баён қилади. Гарчи Маъмун бу иккисининг орасини ислоҳ қилган бўлса 
ҳам, Муътасим халифа бўлгач Абдуллоҳга Хуросон ноиблиги ёрлиғи билан 
бир жорияга заҳарланган сочиқ қўшиб жўнатади. Гардизий мазкур маълумот 
давомида воқеадан хабар топган Абдуллоҳнинг халифадан хушёр тортгани ва 
ўзининг кейинги ҳаракатлари билан унинг қалбидаги ўзига нисбатан совуқ-
ликни кетказгани айтилган3. 

Манбаларда берилган халифа Муътасим-Абдуллоҳ ибн Тоҳир-Нуҳ ибн 
Асад орасидаги ёзишмалар гарчи мазмунан турли маънода бўлгани билан 
уларнинг орасида умумийлик мавжудлиги кўзга ташланади. Яъни, биринчи 
шахс иккинчи шахсга хат ёзади, у эса хатни учинчи шахсга жўнатади. Ис-
тахрийга кўра халифа таҳдид қилади, яъни أعــرض تهــددّه дейди. ّتهــدد феълини 
«Арабско-русский словарь»дан қаралганда, унда «угрожать» маъноси билан 
бирга «находится под угрозой»4, «Ан-Наʻӣм» луғатида «таҳдид, хавф-хатар 
остида бўлмоқ» маъноси ҳам мавжуд экан5. Бу эса барча манбалардаги ёзиш-
малар мазмунини ҳам умумлаштиришга уриниб кўришга асос бўла олади. 

Агар Истахрийдаги маълумотни кейинги маънода таржима қилиб кўрилса, 
қуйидагича вазият юзага келади: Муътасим ўзининг бирор нарсадан хавотир-
да эканини Абдуллоҳ ибн Тоҳирга маълум қилади. У эса хатни Нуҳ ибн Асад-
га унинг мазкур масала юзасидан фикрини билиш мақсадида юборади. Нуҳ 

1 Итлидий – Б.127.
2 Табарий, 1976, Ж. IX– Б. 105.
3 Гардизи – Б. 54.
4 Баранов, Ж. II– Б. 1078.
5 Ан-Наʻӣм, – Б. 872
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ибн Асад бундай хавотирга ҳеч бир ўрин йўқлигини таъкидлаш мақсадида 
биргина 300 минг қишлоққа эга Мовароуннаҳрнинг ўзи бир суворий ва бир 
пиёда аскарни, умуман 600 минглик қўшинни бера олади деб жавоб беради. 

Мазкур ёзишмага оид маълумотни Ибн Ҳавқал аниқроқ беради. Яъни, ха-
лифа ўзини хавотирга туширган, мавжуд хавфни бартараф қилиш учун керак 
бўладиган ҳарбий қўшинни тўплаш мақсадида Хуросон ноиблигининг Мова-
роуннаҳр вилояти билан бирга имкониятини сўраб ёзган. Бу ўринда биргина 
нарса мавҳум бўлиб қолади, халифани нима хавотирга солади?!

Бунга жавобни Табарий, Ибн ал-Асир ва Ибн Халдунлардан топамиз. Гарчи 
уларда Нуҳ ибн Асаднинг Абдуллоҳга жавоб хати ёзганига ҳеч қандай ишора 
бўлмаса ҳам.

Мазкур тарихий манбалар орқали халифаликда энг катта мавқега эга 
бўлган, халифанинг ишонган кишиларидан бирининг, яъни хос гвардия 
қўмондони Афшиннинг ҳиёнати сабаб бўлгани маълум бўлади. Халифа 
Афшин ва унинг тарафдорларидан айниқса Афшин ўғли Ҳусайндан хавотирга 
тушади. Афшинниг қўлга олиниши хабари унинг ўғлига етиб боришидан 
олдин Ҳусайнни ҳийла билан қўлга туширишни ва хавфни бартараф этишни 
режалаштиради. 

Истахрий маълумотининг қабул қилинган «таҳдид қилди» маъносида 
ишлатилиши, унинг бошқа бирор манбада ҳозирча ўз тасдиғини топмагани 
боис шубҳа остида қолади. Ҳатто, асарнинг ўрта асрларда амалга оширилган 
форсча таржимасида ҳам Муътасимнинг Абдуллоҳ ибн Тоҳирга хат ёзгани 
келса-да, лекин у ерда таҳдид ҳақида ҳеч маълумот учрамайди1. 

Абдуллоҳ ибн Тоҳир эса ўз навбатида халифа Маъмун, ундан кейин халифа 
Муътасимнинг яқин ишонган одамларидан бўлганини Истахрийнинг юқори-
даги маълумоти ва ундан бевосита фойдаланган Яқут Ҳамавийнинг «Муъжам 
ал-булдан» асаридан ташқари IX асрдан кейин ижод этган ва фойдаланиш-
нинг иложи бўлган манбаларнинг барчаси кўрсатмоқда. Унинг ноиблиги 16 
йил давом этгани ва сиёсий фаолиятининг 11-йилида Табаристондаги Мазёр 
бошчилигидаги халифаликка қарши ҳаракатни бостиришда асосий вазифани 
бажаргани ҳам яхши мисол бўла олади.

Халифа Муътасим ва Абдуллоҳ ибн Тоҳир ўртасидаги адоват борлиги 
ҳақида маълумотлар ХХ аср тадқиқотларига кириб келиши ва унинг асоси из-
лаб кўрилганида аниқлашнинг иложи бўлган энг қадимги тадқиқот В.В. Бар-
тольддан (1869-1930) топилди. Жумладан, унинг машҳур «Туркестан в эпоху 
Монгольского нашествия» монографиясида муаллиф Гардизийнинг маълумо-
тига асосланган ҳолда шундай хулосага келган экан. Жумладан, у «Талханинг 
вориси Абул Аббос Абдуллоҳ 830 йилда Хуросонга келгач деярли мустақил 

1 Истахрий, 1368 – Б. 229.
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ҳоким бўлиб олди. Халифа Муътасим уни ёмон кўрса ҳам, фақатгина яширин 
қотилларни жўната оларди. Очиқдан-очиқ бирон чора кўришга журъат қила 
олмас эди» дейди1. 

Юқоридаги маълумотлар ва уларнинг таҳлили замонавий тадқиқотлардаги 
Хуросон ноиби Абдуллоҳ ибн Тоҳирнинг халифаликдан мустақил бўлишга 
интилган шахс сифатида қараш етарлича асосланмаганини кўрсатяпти. Нати-
жада, мазкур шахснинг фаолиятини тарихчи олимлар манбалар асосида қай-
тадан кўриб чиқишлари зарурати пайдо бўлди.

Форсча ва арабий матнлар қиёсий таҳлилига оид мулоҳазалар.
С. Волин ва Л.З. Писаревскийларнинг Ибн Ҳавқал «Китаб ал-масалик 

вал-мамалик»нинг бизгача сақланиб қолмаган нусхасидан фойдаланган, 
деган қараши асарнинг Мовароуннаҳр иқлимини таржима ва тадқиқ қилиш 
натижасида ҳосил бўлган экан.

С. Волинда «Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг фақат Де Гуе тайёрлаган 
матни бўлган. Л.З. Писаревский Қоҳира нашрини Де Гуе матнига керакли 
ўринларда қиёслаш учунгина фойдаланган. У С. Волиннинг арабча матн 
ҳақидаги қарашини борича ўзгаришсиз қабул қилган. Ваҳоланки, асарнинг 
Қоҳира нашри таг изоҳларида тўлдиришлар берилганди ва улар «Китоб сурат 
ал-ард» матнига мос тушади. Шу тариқа «Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг 
Қоҳира нашри 340/950 йилги таҳрир нусха экани маълум бўлди. 

Р. Бейсебаевнинг асардаги Мовароуннаҳр иқлимини Қоҳира нашри ва 
«Китоб сурат ал-ард» матни билан солиштириб: «Ибн Ҳавқал бу иқлимда 
деярли ҳеч қандай қўшимча қилмаган, фақат матнни таҳрир қилган», – деб 
айтиши хулосамизни қувватлайди2.

Асарнинг Гота нусхаси 930 – 933 йиллар таҳрири ва матни энг қисқасидир. 
Кейингиси Де Гуе таянч нусха қилиб олган «Китаб ал-масалик вал-
мамалик»нинг Берлин нусхаси нашридир. Унинг матнлари Қоҳира нашридан 
қисқароқ. Барча нусхалар орасида 340/950 йилги таҳрир нусха деб қараладиган 
Қоҳира нашри энг тўлиғидир.

Ирож Афшор матнидаги Де Гуе нашрида учрамайдиган маълумотлар 
Қоҳира нашрида борлиги, таржима 340/950 йилги таҳрир нусха асосида 
амалга оширилганини кўрсатмоқда. Баъзи ўринларда маълумотлар Гота 
нусхасига хос тарзда берилиши, асар бизга маълум бўлмаган араб тилидаги 
бошқа нусхадан ўгирилганидан далолат бермоқда.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг Феруз Мансурий тайёрлаган матни 
ҳажми ҳам анчагина қисқа, бироқ юқорида кўриб ўтганимиздак, Мюллер 

1 Бартольд, 1963 – Б. 266.
2 Бейсебаев – Б. 128.
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нашридан тўлиқроқ. Шу сабабдан унинг ҳам фанга номаълум бошқа бир араб 
тилидаги матн таҳриридан ўгирилган, ёки таржимон томонидан қайта таҳрир 
қилинган деб ҳисоблаш керак.

ИСТАХРИЙНИНГ «КИТАБ АЛ-МАСАЛИК 
ВАЛ-МАМАЛИК» АСАРИ ТАРЖИМАСИ 

Топонимлар табдили масаласи

Марказий Осиёнинг IX – XIII асрлар тарихий географиясини ўрганишда 
асосий маълумотларни араб тилидаги манбалар беради. «Китаб ал-масалик 
вал-мамалик» бу борада аҳамиятли манбалардан ҳисобланади. «Мовароун-
наҳр»1 иқлимида тўрт юзга яқин жой номининг зикр этилиши унинг манбавий 
аҳамияти қанчалик катта эканини кўрсатиб турибди. Бугунги кунда асарнинг 
танқидий матнлари, бошқа тилларга терма ва тўлиқ таржималари амалга оши-
рилган бўлса-да, бу борада «Мовароуннаҳр» иқлимини етарлича ўрганилган, 
деб бўлмайди.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг рус тилига терма таржимаси изоҳлар 
билан таъминланган ва матнда келган жой номлари ёзилиши бошқа манба-
лардаги шакли билан қиёсланган. Таржимада аксарият жой номлари рус тили 
тартиб-қоидаларига мослаштирилиб ёзилган. Асар матнида келтирилган 
 рус кирилл ёзувида «Нуджкет» шаклида ёзилган3. Ёқут Ҳамавий – 2«نوجكــث»
«Муъжам ал-булдан» асарида бу жой «نوُْجَكَــث» – «Нувжакас» шаклида ёзи-
лиши ва ўқилишини тушунтирган4. Рус тилидаги матнда «ســاباط» – «Сабат» 
кўринишида ёзилган5. Мазкур икки жойни ўзбек тадқиқотчилари ўзбек ки-
рилл ёзувида «Нужкат ёки Нужакат»6, «Собот»7 шаклида ифодалашади. Қа-
димги жой номларини бошқа ёзувларига ўзгартиришда шу тариқа илмий ада-
биётларда хилма-хиллик пайдо бўлади. Рус тили таржимасидаги «Нуджкет» 
«Нужкат»нинг русча ўқилиши ва ёзилишидир. Бу ерда жой номи ўзгаришга 
учраяпти ва матншунослик қоидаси бузиляпти. «Собот» номида ҳам шу ҳо-
латга дуч келамиз. Ундаги иккита алиф ҳарфи араб ёзувида чўзиқ «а» товуши-
ни ифодалайди. Форс тили таъсирида бу сўз «Собот» деб ёзилган. Бу ўринда 

1 «Мовароуннаҳр» топонимининг араб тилидаги манбаларда қўлланилган даврлари ва унинг қамраб 
олган географик ҳудуд билан боғлиқ алоҳида мақола эълон қилинган. Қаранг: Худайберганов, 2017а – Б. 
312-317.

2 Истахрий, 1961 – Б. 183.
3 Истахрий, 1973 – Б. 18.
4 Ҳамавий, 1977, Ж. V – Б. 309.
5 Истахрий, 1973 – Б. 18 ва Истахрий, 1961 – Б. 183.
6 Ибн Ҳавқал,, 2011. – Б. 225.
7 Ҳамавий – Б. 70.
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ҳам матншунослик қоидаси бузилаётир, чўзиқ «а» ўрнига ўзбек ва араб тили 
хусусиятига тўғри келмайдиган «о» ҳарфи ёзилмоқда. Аслида бу жой ўзбек 
кирилчасига «Сабат» шаклида ўгирилиши керак эди.

Араб тилида сўзлар феъл асосида шакллангани боис унда қисқа унлиларни 
акс эттиришга кўп ҳам зарурат йўқ. Шу билан бир қаторда «мад», яъни чўзиқ 
унли тушунчаси ҳам бор. Мисол учун «َفعَـَـل» – «қилмоқ, бажармоқ» феъли. Бу 
феълнинг «ٌمَفْعـُـول» масдар қолипи борки «мафъуулун» деб талаффуз қилина-
ди. Тадқиқотчиларнинг бундай ёндашувлари араб тилининг айнан мана шу 
жиҳатидан келиб чиқиб араб ёзувида ифодаланмайдиган ва бу тилга алоқаси 
бўлмаган сўзларни талаффуз қилишда сўзлардаги «мад» шаклига эга ўрин-
ларини қисқа «а-(о)», «и» ва «у» билан ифодалаганлар деб хулоса қилишга 
сабаб бўлмоқда. Бу «Нужкас» ва «Собот» ҳодисасида аниқ кўриниб турибди. 
Шу каби сабабларга кўра, табдил муаммосининг тўғрироқ ечимини топишга 
тўғри келади. Кўриб чиқилган мисоллар ўрта аср муаллифи ҳар доим ҳам араб 
тилига алоқаси бўлмаган сўздаги қисқа «а», «и» ва «у» унлиларини ифодалаш 
учун «мад» ёрдамидан фойдаланмаганини кўрсатмоқда. Яна бир мисол: Ибн 
ал-Асир асарида келган Каспий денгизидаги «ــبرنه -С.б.р.н.ҳ. жой номи тур «س
кий тилда «сув бурни» маъносини англатгани боис «Субурна» деб ўқилган1. 
Яъни, унли товуш «у»ни ифодалаш учун ёзувда «мад» шаклидан фойдаланиб 
 шаклида ёзилмаган. Бу муаммонинг топонимлар талаффузи билан «ســوبورنه»
боғлиқ кичик бир бўлагидир. Асосий масала муайян жой номининг «Китаб 
ал-масалик вал-мамалик» ва бошқа тарихий манбаларда турлича ёзилишида 
кўзга ташланади. 

Топонимлар ёзилиши ва ўқилиши билан боғлиқ муаммо жуда қадимий-
дир. Айнан шу масала Ёқут Ҳамавийнинг «Муъжам ал-булдан» асарида 
ҳар бир жой номи изоҳида сезилиб туради2. У ва XII аср муаллифи Абду-
карим ас-Самъонийнинг 506/1113 – 562/1166 «Китаб ал-ансаб» («Насл-на-
саблар китоби») асари жой номларини тўғри ўқиш учун ўқувчига анча 
кўмаклашади. Ёқут Ҳамавий «Нувжакас»нинг ёзилиши ва ўқилишини қу-
йидагича тушунтиради: «نوجكــث: بالضــم ثــم الســكون وفتــح الجيــم وكاف ثــم ثــاء مثلثــة: مــن 
 Н.в.ж.к.с.: замма (у), сўнг сукун (тўхташ белгиси) ва» – «بــاد مــا وراء النهــر.
фатҳали (а) жим (ж) ва коф (к) сўнг учта нуқтали се (с): Мовароуннаҳрдаги 
шаҳар»3.

Ёқут Ҳамавий ишида «Китаб ал-ансаб» асари муаллифи услубини қўлла-
ган. Мазкур асар муаллифи Абдукарим ас-Самъоний «Сабат»ни қуйидагича 

1 Қаранг: Ибн Ҳавқал,, 2011. – Б. 246-247.
2 Ҳамавий, 1977, Ж.I – Б. 11.
3 Ўша асар, Ж. V – Б. 309.



И
СТ
АХ
РИ

И�

70

таърифлайди: «الســاباطي: بفتــح الســين المهملــة، والبــاء المنقوطــة بواحــدة بيــن الالفيــن، وفــي آخرهــا 
 الطــاء المهملــة. هــذه النســبة إلــى ســاباط، وهــي بلــدة معروفــة ب « مــا وراء النهــر « عنــد أسروشــنة علــى
 Ал-С.а.б.а.т.й.: нуқталарсиз фатҳали (а) син (с), бир» – «عشــرين فرســخا مــن ســمرقند
нуқтали бе (б) икки алиф (а) орасида. Мовароуннаҳрда, Самарқанддан 20фар-
сах масофада Ушрусанадаги шаҳар»1. Бу баён услуби мукаммаллиги албатта 
яхши ва фойдалидир. Афсуски, уларда «Китаб ал-масалик вал-мамалик» аса-
рида учрайдиган барча жой номлари кўрсатилмаган. Ҳиний тайёрлаган нашр-
да ҳам улар учрамайди. «Муъжам ал-булдан» асарида «Сабат»га бағишланган 
мақола «بالمدائــن  .Сабату Кисра: Мадаинда» деб бошланади2» – «سَــاباطُ كســرَى: 
Бу ерда «ــاباط  Сабат» сўзининг охирги маҳаллий тилларда учрамайдиган» – «س
-итқи» ҳарфига диққатни қаратиш керак. Мазкур ҳолат арабий бўлма» – «ط»
ган маҳаллий жой номлари ёзилаётганида араб тилида мавжуд эквиваленти 
сингари битилганини кўрсатади.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик» матнларини ўзаро қиёслаш асноси-
да топонимларнинг бир неча хил ёзилгани эътиборимизни тортди. Шу-
лар натижасида жой номларини тўғри ўқиш ва бошқа ҳарфларда хатосиз 
ифодалаш масаласи юзага чиқди. Тарихий асарлардаги бирор жой номини 
мазкур қомуслар орқали излашдан олдин ўша номнинг тўғри ўқилгани-
ни аниқлашлтириш керак экан. Масала тушунарли бўлиши учун «Китаб 
ал-масалик вал-мамалик» асари, умуман ўша давр тарихий манбалари қў-
лёзмалари учун хос бўлган диакритик белгилар борасида аниқ тасаввурга 
эга бўлиш керак.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик» асари қўлёзмаларида «нуқталар» ва 
«ҳаракат» белгилари ҳар доим ҳам ўз ўрнида қўлланмаган. «Мовароуннаҳр» 
иқлимининг бошидаги маълумот Қоҳира нашрида қуйидагича келган:

ما وراء النهر
ــى  ــد عل ــه مــن شــرقيه : فامــر وراشــت ، ومــا يتاخــم الختّــل مــن أرض الهن وأمــا مــا وراء النهــر فيحيــط ب
ــة مــن حــدّ طــراز ، ممتــدا علــى التقويــس حتــى ينتهــى إلــى  ــة والخزلجيّ ــه بــاد الغزيّ خــط مســتقيم ، وغربيّ
ــى بحيرتهــا ، وشــماليهّ  ــى ينتهــى إل ــى خــوارزم ، حت ــاراب وبيســكند وســغد ســمرقند ونواحــى بخــارى إل ف
التــرك الخزلجيــة مــن أقصــى بلــد فرغانــة إلــى الطّــراز علــى خــط مســتقيم ، وجنوبيـّـه نهــر جيحــون مــن لــدن 

بذخشــان إلــى بحيــرة خــوارزم علــى خــط مســتقيم.3
Энди «Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг энг қадимий ҳисобланган 

Гота нусхасида (1484 Искандар йили/1172 – 1173 мелодий) ушбу маълумот 
қуйидагича берилган (1 ва 2-расмларга қаранг)4.

1 Самъоний, 1977, Ж. VII– Б. 1.
2 Ҳамавий, 1977, Ж. III – Б. 166.
3 Истахрий, 1961 – Б. 161.
4 Истахрий, 1839 – Б. 112.
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1-расм. Юқоридаги матннинг қўлёзмадаги кўриниши.

2-расм. Қўлёзма матнида сўзларга тушиб қолган диакритик 
белгиларининг қўйилган ҳолати.

Матнга қолдириб кетилган нуқталар қўйилганда мазкур кўриниш ҳосил 
бўлди. Суратларда асарнинг деярли барча сўзлари «فيحيــط» – «ўраб туради» 
сўзи «ــط ــرقيه» ;«ڡٮحٮ ــرڡٮه» «унинг шарқ томони» – «ش ــت» ;«ش  Рошт» жой» – «راش
номи «راســٮ» ва «الختــل» – «ал-Хуттал» «الحتــل» нуқталарсиз шаклда ифодалан-
гани яққол кўзга ташланади. Лейден (589/1193 йили кўчирилган), Берлин 
(589/1193) ва бошқа нусхаларида ҳам худди шу ҳолат кузатилади1. Бу вазият 
тадқиқотчининг жой номларини тўғри ўқишини янада қийинлаштиради. Унга 

1 Истахрий, № Оr. 3101 – 105а варақ; Истахрий, № 6032 –119 а варақ; Истахрий, № 2613 – Б. 127; 
Истахрий, № 2927– 77 а варақ.
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топонимлар ёзилишида кўчирувчилар хатолари ҳам қўшилади. Жой номлари 
ёзилиши ва ўқилиши билан боғлиқ мураккабликни иш жараёнида уч туркумга 
ажратдик.

Биринчи туркум: Бир қўлёзманинг ўзида битта жой номининг бир 
неча шаклда ёзилишидир. Суғд водийсидаги «بارمــش» – «Бармиш» дарё 
номи1Болонья университети №3521 нусхасида «ٮارمســن» ,«ٮامســٮن» ва «2«ٮارمــس; 
Фарғона водийсидаги «بامكاخــس» – «Бамакахас» шаҳри асарнинг Эрон Бўстон 
музейи нусхасида «كيماخس» ва «3«ٮامكاخث; Шош – Тараз йўлида жойлашган «بئر 
 Ҳумайд қудуғи» жой номи Болонья университети №3521 нусхасида» – «حميــد
.шаклларида берилган4 «ننكبــرد» ва «وٮٮكــرد»

Иккинчи туркум: Жой номлари асарнинг турли нусхаларида хилма-хил 
ёзилишидир. Айримлари ҳатто, ўнга яқин шаклда битилган. Самарқанддан 
шимоли-шарқдаги ҳозирги Оқтепамитан қишлоғи ёнида жойлашган 
-Баркат» шаҳри бунга аниқ мисолдир5. У «Китаб ал-масалик вал» – «باركــث»
мамалик» матнларида 6اباركــب12 ,اٮاركــث11 ,ابركــث10 ,باركٮــٮ9 ,ياركــث8 ,اناركــت7 ,اباركــت, 
.шаклларида келган اٮارلــٮ14,اتراكت13

Самарқанд вилояти Каттақўрғондан шимолда жойлашган эски қалъа қол-
диғи (ҳозир қабристон) ҳам «بوزماجــز» – «Бузмажаз» шаклида ёзилган. Бошқа 
нусхаларда у15ــون مــا حر ــور مــا جنى16,ٮ  بورماخــرва 20 ٮورماحــر19 ,مورماجــز18,مــور مــا جن17,ب
шаклларида учрайди. Бундай жой номлари матнларда яна кўплаб учрайди.

Жой номининг ҳар бир нусхада турлича ёзилиши асосан кўчирувчи 
томонидан йўл қўйилган хато маҳсулидир. Бир жой номининг баъзан ўнлаб 
шаклда ёзилиши улар орасидан энг тўғрисини аниқлаш масаласини келтириб 
чиқаради.

1 Истахрий, 1961 – Б. 179.
2 Истахрий, 1839 – Б. 319.
3 Истахрий, 1368 – Б. 266.
4 Истахрий, 1839– Б. 336.
5 Истахрий, 1961 – Б. 181.
6 Истахрий, № 2613 – Б. 156; Истахрий, № 2927–88 а варақ.
7 Истахрий, № 3156 – 109 а варақ.
8 Истахрий, 1368 – Б. 252.
9 Ўша асар – Б. 252.
10 Ўша асар – Б. 268.
11 Ўша жойда.
12 Ўша асар – Б. 269.
13 Ўша жойда.
14 Истахрий, 1839– Б. 121.
15 Истахрий, 1927 – Б. 320; Истахрий, № 6032 – 132 б варақ.
16 Истахрий, 1927 – Б. 320.
17 Ўша асар – Б. 320.
18 Ўша жойда.
19 Ўша асар – Б. 322.
20 Ўша асар– Б. 320.
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Учинчи туркум: Жой номлари ёзилишига кўра, бошқа тарихий манбалар-
дан фарқ қилади. 

Амударёнинг юқори оқимидаги «برســان» «Барсан» дарёси асардаги бошқа 
жой номлари каби бир неча хилда ёзилган1. У XII аср муаллифи Идрисийнинг 
(492/1099 – 559/1164) «Нузҳат ал-муштақ фи ихтирақ ал-афақ» («Жаҳон бўйлаб 
кезиб ҳолдан тойганнинг овунчоғи») асарида «ثــان» ва «بلبــان» шаклларида 
келтирилган2.

Х асрда Шош вилояти пойтахти бўлган Бинкат, бугунги Шимолий вокзал 
ёнида, Салор ариғи бўйидаги Мингўрик харобалари ўрни ва унинг атрофларида 
жойлашган. Мазкур асрда ривожланган ва гуллаб-яшнаган шаҳар3 «بنكــث» – 
«Бинкат» Истахрий асари матнларида ўнга яқин шаклда ёзилган4. У Самъоний 
асарида ҳам «بِنْكَث» – «Бинкас» дейилган. «Ҳудуд ал-Олам» асарида «بيكث» «Бикас» 
шаклида ёзилган экан5. Абу Райҳон Беруний (973 – 1048) маълумотига кўра, Бинкат 
шаҳри туркчада Тошканд (تاشــكند), юнончада «тош қалъа» деб аталган6. Маҳмуд 
Кошғарий (XI) уни: «ْترَْكَــن Тäркäн – Шошнинг исми. Унинг асли ْتــاشْ كنْــد Ташканд, 
тошдан қурилган шаҳар демакдир», деб ёзади7. Бинкат суғдча pyn – «очмоқ», pn – 
«узун» ва kaθ – «қишлоқ» сўзларидан ясалган, деб қаровчилар ҳам бор8.

Бугунги кунда Тўйтепадан шимоли-ғарбда Қорасув ариғининг ўнг 
қирғоғида жойлашган Кулқоратепа ўтмишда «بالايان» – «Балайан» деб аталган. 
Бу номнинг ёзилишида ҳам Истахрий асари матнларида аввалгиларидаги 
каби ҳолат такрорланади. «Ҳудуд ал-Олам»да «يالاپــان» – «Йалапан» шаклида 
келтирилган9. У «Китаб ал-масалик вал-мамалик» нусхаларидаги бирорта 
шаклга мос тушмайди10.

Тошкентдан 25 км шарқда, Янгибозор шаҳридан 6 км масофада Кавардон 
қишлоғининг шимолий чеккасида «كبرنه» – «Кабарна» шаҳри харобалари бор. 
Ривоятга кўра, қадимда бу шаҳарнинг номи Кабарбанда бўлган. Бу ном ҳам 
«Ҳудуд ал-Олам» асарида Истахрий асаридан фарқли – «كبريــه» – «К.брийа» 
шаклида ёзилган11. Унинг этимологияси борасида фанда баъзи қарашлар 
мавжуд. Исломдан олдинги Чоч тангаларида унинг номи суғдий ҳарфларда 
kprnw xwβ – «Кабарна ҳукмдори» шаклида ўқилган эди12. Лекин охирги 

1 Истахрий, 1961 – Б. 189.
2 Идрисий, Ж. I – Б. 482; Яна қаранг: Ибн Ҳавқал, 2011 – Б. 148.
3 Ибн Ҳавқал, 2011 – Б. 240.
4 Истахрий, 1961 – Б. 185.
5 Худуд ал-‘Алем, 1930 – Б. 48.
6 Бируни, 1963 – Б. 271.
7 Кошғарий, Ж. I. – Б. 414.
8 Ибн Ҳавқал, 2011– Б. 240.
9 Худуд ал-‘Алем, 1930 – Б. 8.
10 Қаранг: Ибн Ҳавқал, 2011 – Б. 253.
11 Худуд ал-‘Алем, 1930 – Б.48.
12 Ртвеладзе, 1982 – Б. 35.



вақтда қўлга киритилган янги маълумотлар бу суғдий ёзувларнинг мазкур 
ўқилишини тасдиқламади. Унинг келиб чиқиши суғд, араб ёки форс тиллари 
билан боғлиқ эмаслиги маълум бўлди. Чунки -а (-на) қўшимчаси бу тилларда 
ишлатилмайди. Демак, бу ном бошқа бир тилдаги сўзлардан ясалган. Бу 
номни Ибн ал-Асир асарида келган Каспий денгизидаги «Субурна» (ســبرنه) 
жой номи билан солиштириш мумкин. У туркий тилда «сув бурни» маъносини 
англатади1.

Навбатдаги таҳлил «كــداك» – «Кадак» масаласидир2. Бу жой номини Ибн 
Ҳавқал «كــذاك» – «Казак»3, «Ҳудуд ал-Олам» муаллифи «كــرال» – «К.рал»4, Ибн 
Хўрдадбеҳ «كبــال» – «Кубал»5 шаклида ёзади. 

 Карбанж», Ибн Ҳавқал8» – «كاربنــج» Карбанж»ни6 Идрисий7» – «كاربنــج»
.Карбанк» кўринишида ёзади10» – «كاربنــك» Кавбанж», Муқаддасий9» – «كاوبنــج»

* * *
Тарихий топонимларнинг манбаларда турли шаклларида учрашига транс-

формация ҳодисаси ҳам таъсир кўрсатади. Ўтмишда «نخشــب» – «Нахшаб», 
;«Насаф» – «نســف»

-Хутталон», «Хатлон»11 каби номлар» – «ختــان» ал-Хуттал» ва» – «الختــل»
нинг ҳар шаклда кўп такрорланиши бунга ёрқин мисолдир.

* * *
Шундай қилиб, манбалардан келтирилган намуналар қадимги тарихий 

асарларни таржима ва тадқиқ этиш масаласи масъулиятини аниқ тасаввур қи-
лишга тўлиқ имкон беради. Иш жараёнида юқоридаги ҳолатларни унутиб ва 
четлаб ўтиб бўлмайди. 

Бугунги кунда тарихий топонимларнинг ўзбек тилида ўқилишида камчи-
ликлар мавжудлиги аниқ бўлди.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик» асари матнларидаги муайян жой номи 
турли шаклларда ҳатто, нуқталарсиз ёзилган бўлса ҳам тарихий топонимлар-
ни ўрганишда илмий аҳамиятини асло йўқотмаган.

1 Қаранг: Ибн Ҳавқал, 2011 – Б. 246-247.
2 Истахрий, 1961 – Б. 185.
3 Ибн Ҳавқал, 1992 – Б. 416.
4 Худуд ал-‘Алем, 1930 – Б. 48.
5 Ибн Хўрдадбеҳ, 1889 – Б. 29.
6 Истахрий, 1961 – Б. 189.
7 Идрисий, Ж. I – Б. 488.
8 Ибн Ҳавқал, 1992 – Б. 393.
9 Муқаддасий, 1991 – Б. 49.
10 Қаранг: Ибн Ҳавқал, 2011 – Б. 160.
11 Ўша асар – Б. 154.
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Тарихий асарлар нашрларида топонимлар ёзилишида йўл қўйилган хато-
лар бор ва улар албатта, тузатишни тақозо этади. 

Араб ва форсий нусхалар хариталари1

Араб географларининг Балх мактаби вакиллари асарлари ва «Китаб ал-ма-
салик вал-мамалик»га чизилган дунё ҳамда Х аср мусулмон оламининг йи-
гирмага тақсимланган «иқлимлар» харитаси уларни бошқалардан ажратиб ту-
ради. Улар устида амалга ошириладиган тадқиқотларда, албатта, хариталарга 
алоҳида эътибор қаратилган. 

«Китаб ал-масалик вал-мамалик» нашрларининг барчасига ҳам хариталар 
киритилмаган. В. Аузли таржимаси ва Де Гуенинг танқидий матнида улар бе-
рилмаган. А. Мортман таржимасида ҳар бир иқлим харитасидаги жой номла-
рини рақамлар билан белгилайди. У фақат Рум денгизи (Месопотамия), Ироқ, 
Форс, Каспий денгизи ва Хуросон хариталарини келтиради. Ҳиний Қоҳи-
радаги «Дар ал-кутуб ал-Мисрийа» фондида сақланаётган уч нусха асосида 
улардаги фарқларни изоҳлайди ва хариталарни илова қилади. Ирож Афшор 
нашридан Эрон Бостон музейи нусхасидаги хариталар ўрин олган. Кавсар 
Қандил хариталарни қайта чизади ва ундаги номларни қўлда ёзиб чиқади. Фе-
руз Мансурий Кобул музейи нусхасидаги хариталарни нашр охирида илова 
қилади. 

Асар хариталари алоҳида тадқиқот мавзуси сифатида ХХ аср бошларидан 
кенг кўламда ўрганила бошланади. Бу борада аввало, К. Миллернинг VI жил-
длик «Mappae Arabicae» асарини таъкидлаш жоиздир. У асарнинг биринчи 
жилдида ўзига маълум «Китаб ал-масалик вал-мамалик» қўлёзмаларини тав-
сифлайди. Араб географлари асарлари нусхаларида одатда 21 харита тарти-
бида ишланган жами 275 харита жадвалини китоб бошида титул варағидан 
кейин келтиради2. Г.Р. Тиббетс араб географлари Балх мактаби вакиллари 
асарларининг кейинги муаллифларга таъсирини ворисийлик жиҳатидан ўр-
ганиб чиқади3. Бундан ташқари бу йўналишда яна кўплаб тадқиқотлар амалга 
оширилган. Ишнинг кириш қисмида уларга алоҳида тўхталганмиз.

Бажарилган тадқиқотлар таҳлили уларнинг бирортасида асар матнлари ва 
хариталардаги жой номлари комплекс тарзда қиёсланиб ўрганилмаганини 
кўрсатди. Масалага ойдинлик киритш учун «Китаб ал-масалик вал-мамалик» 
матни ва асар нусхаларидаги хариталарда кўрсатилган жой номлари кўрсат-
кичи жадвалини туздик (3.1-жадвалга қаранг).

1 Бу мавзу борасида алоҳида монография ҳам эълон қилинган. Қаранг: Худайберганов, 2019.
2 Миллер, Ж. I.
3 Геральд– Б. 108-136.
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1-жадвал
Иқлим 

харитаси
Матн А11 А2 А3 А4 А5 А6 Ф1 Ф22 Ф3 Ф4 А7

Дунё/
муқаддима

82 51 - - 57 55 52 58 0 56 80

Араб диёри 173 60 - 63 - 60 58 67 0 49 60 110

Форс денгизи 67 37 44 33 38 41 41 40 0 62 43 73

Мағриб 82 53 62 66 55 60 65 59 0 43 61 274

Миср 52 33 33 30 - 36 32 31 0 24 19/28 135

Шом ери 112 70 81 66 - 65 66 83 0 53 79 111

Рум денгизи 27 50 60 - 62 60 63 67 0 47 66 106

Жазира ери 48 42 54 49 45 49 50 53 0 43 53 85

Ироқ 57 49 58 60 67 58 61 66 0 50 70 69

Хузистон 54 36 53 36 39 42 45 54 0 32 55 41

Форс 237 69 114 - 103 100 104 106 0 31 98 104

Кирмон 55 48 57 50 54 50 54 59 0 39 57 59

Синд 62 42 56 39 44 40 39 49 0 35 50 53

Арминийа 103 68 78 52 57 57 58 64 0 58 64 60

Жибал 72 45 50 35 46 33 37 48 0 46 43

Дайлам 106 41 46 32 39 35 34 41 0 32 40 38

Баҳр ал-Хазар 35 16 31 17 16 17 15 19 0 7 19 20

Хуросон чўли 101 31 37 39 33 42 42 29 0 25 27 33

Сижистон 117 24 47 35 33 33 36 34 0 27 33 37

Хуросон 224 82 120 100 78 92 97 111 0 62 97 134

Мовароуннаҳр 388 140 118 110 124 108 110 171 - 42 158 134

Жадвал тадқиқи ёрдамида Рум денгизи, Жазира ери ва Ироқдан бошқа иқ-
лимларда асар матнидаги жой номлари харитадагидан кўпроқ экани аниқлан-
ди. Мазкур уч иқлимда матнга нисбатан харитада жой номлари кўпроқ экан. 
Бу ҳолатни Рум денгизи мисолида кўрамиз (3-расмга қаранг).



И
СТ
АХ
РИ

И�

77

3-расм. Рум денгизи (Гота нусхаси).

Рум денгизи иқлими матни ва харитадаги жой номлари (2-жадвалга қаранг).

2-жадвал.
Харитадаги 

номлар
Матндаги 

номлар
Харитадаги 

номлар
Матндаги 

номлар
Харитадаги номлар

Матндаги 
номлар

صورة بحر الروم بحر الروم صخرة موسى Шом تنيس
تنس

Миср
البحر المحيط البحر المحيط سويد Шом جزيره Миср

سيرين
شنترين

Мағриб
لاذقيه Шом باكور

ناكور
Миср

اشبيلية Мағриб جبلة Шом البصيره
البصرة
Миср
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احسيسه
سدونة

Мағриб
طرطوش

طرطوشة
Шом

زويله
ازيلة

Миср

الجزيره
جزيرة

Мағриб
طرابلس Шом السوس الاقصى Миср

مالقه Мағриб جيل Шом جبل القال Рум

بجايه
بجانه

Мағриб
بيروت Шом جزيرة سقيله Рум

مريشه
مرسيه

Мағриб
صيا

صيدا
Шом

جزيرة اقريتش Рум

بليشه
بلنسية

Мағриб
صور Шом جزيرة قبرس Рум

طرسوسه
طرطوشه
Мағриб

عكه
عكا

Шом
قسطنطنيه Рум

باد غلجسكس
باد علجسكس

Мағриб
قيساريه Шом -

الأندلس
Мағриб

باد بشكونس
باد بسكونس
Мағриб

ارسوف Шом -
البصرة

Мағриб

الافرنجه Мағриб يافا Шом -
باد طنجة
Мағриб

انطاكيه Шом عسقان Шом -
جبل طارق
Мағриб

اولاس Шом تنيس Миср -
سواحل المغرب

Мағриб

طرسوس Шом دمياط Миср -
أرض الشام

Шом

نهر بردان Шом باد مصر
أرض مصر

Миср
-

ناحية الثغور
Шом

ادنه
أذنة

Шом
بحيره تنيس Миср -

بلد الروم
Рум

نهر سيحان Шом الاسكندريه Миср -
سواحل أثيناس

Рум

نهر سيحان Шом الاسكندريه Миср -
سواحل أثيناس

Рум

عين رويه
عين زربة

Шом
اطرابلس

طرابلس
Миср

-
قلمية
Рум

نهر جيحان Шом المهديه Миср -
الاّمس
Рум

بياس Шом تونس Миср -
البيت المقدسّ

Шом

اسكندريه
اسكندرونة

Шом
طبرقه

طبرقة
Миср

-
صقليّة
Рум
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Жадвал асар муаллифи Рум денгизи иқлими орқали Ўрта денгиз ва унда-
ги оролларни тавсифламоқчи бўлганини кўрсатаяпти. Асар матни ва харита-
да денгиз атрофида жойлашган шаҳарлар номлари берилган. Улар Мағриб, 
Шом ва Миср иқлимларига қарашлидир. Истахрий Рум денгизи иқлими тав-
сифи ўқувчига тушунарли бўлиши учун бу жойларнинг харитасини тузган. 
Унда албатта, бугунги замонавий хариталарнинг аниқлик даражаси талаби 
қўйилмаган. Масалан, Шом иқлими харитасида унга тегишли Ўрта денгиз 
соҳилидаги шаҳарлар Рум денгизи харитасининг «машриқ» деб кўрсатилган 
қисми билан қиёсланганда жойлар ўрни ўзгаргани сезилади (4 ва 5-расмлар-
га қаранг).

                             

          4-расм. «Рум денгизи»                           5-расм. «Шом иқлими»

Рум денгизи иқлими тавсифи ва харитада кўрсатилган жой номлари ҳам 
тўлиқ мос тушмас экан. Харитада Шом иқлимига тегишли ســويد «С.в.й.д.», 
 .А.р.с.в.ф.» жой номлари асар матнида учрамади» ارســوف Ж.й.л.» ва» جيــل
Асар матндаги ўн учта жой номи харитага тушмаган. Қолган иқлимларда ҳам 
шундай ҳолат кузатилади.
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Иқлимлар харитаси умумий кўриниши қўлёзмаларда берилишига кўра 
қуйидагича бўлиб чиқди:

Дунё харитаси, Жазира ери, Ироқ, Хузистон, Форс, Кирмон, Синд, Дайлам, 
Хуросон чўли иқлимлари хариталарида тафовут йўқ.

Ибн Ҳавқалнинг «Китоб сурат ал-ард» асаридаги Араб диёри, Мағриб, 
Миср, Жибал, Хазар денгизи иқлимлари харитаси Истахрий асари нусхала-
ридаги хариталардан тубдан фарқ қилади. Форс денгизи, Шом ери, Рум ден-
гизи, Сижистон ва Хуросон иқлимлари хариталарида фарқ унча катта эмас. 
«Китоб сурат ал-ард»даги хариталар ҳар жиҳатидан мукаммалроқ. Бу ҳолат 
Рум денгизи иқлими тасвирида яққол кўзга ташланади (6 ва 7-расмларга қа-
ранг).

      

  6-расм. Истахрий (Гота нусхаси)  7-расм. Ибн Ҳавқал 
(Байрут нашри)

Мағриб иқлими харитасида ҳам худди шундай манзарага дуч келасиз (8 ва 
9-расмларга қаранг).
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8-расм. Истахрий 
(Гота нусхаси).

9-расм. Ибн Ҳавқал (Байрут нашри).

«Китаб ал-масалик вал-мамалик»нинг муаллифи Жайҳоний деб кўрсатил-
ган нусхада баъзи иқлимлар хариталари мутлақо бошқа таҳрирга мансублиги 
маълум бўлди. Ушбу нусхада Арминийа, Аррон ва Озарбайжон иқлими хари-
таси бошқа нусхалардагидан бутунлай фарқ қилади. Бу иқлим харитаси Дунё 
харитаси каби доира шаклида акс эттирилган (10 ва 11-расмларга қаранг).

       
                                                                    

 10-расм. Ашкал ал-алам. 
Феруз Мансурий нашри.

             11-расм. Истахрий 
                 (Гота нусхаси).

Мазкур нусха хариталарини чизишда миниатюра санъатидан ҳам фойдала-
нилган ва уларда жонли мавжудотлар ҳам акс эттирилган. Бу услуб биз кўрган 
бошқа нусхаларда учрамади (12-расмга қаранг). 
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12-расм. Мағриб иқлими.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик» нусхаларидаги хариталар ўхшашлигига 
кўра, алоҳида гуруҳларни ташкил этади. 

Берлин, Сулаймония №2613 ва №2971 нусхаларида Арминийа ва Аррон ва 
Озарбайжон иқлими харитаси ўзаро жуда ўхшаш. Бу борада Теҳрон, Сулаймо-
ния №3156 ва Лейден нусхалари алоҳида гуруҳни ташкил этади. Гота билан 
Ибн Ҳавқал «Китоб сурат ал-ард» нусхалари ўхшайди. Кобул нусхасидаги ха-
рита ишланиши барчасидан фарқ қилади.

Жибал иқлими тасвири Гота, Лейден, Сулаймония №3156, Теҳрон нусха-
лари хариталарида бир гуруҳни ташкил этади. Берлин, Сулаймония №2613 ва 
№2971 нусхалари ўзаро ўхшашдир.

Хазар денгизи Сулаймония №3156 ва Теҳрон нусхасида бир хил чизилган.
Хуросон чўли иқлими Гота, Сулаймония №3156, Лейден (тоғли тасвир) 

нусхаларида бир хил берилган.
Мовароуннаҳр иқлим харитаси бир ва ёнма-ён икки саҳифада акс 

эттирилишига кўра, икки гуруҳга ажралади. Гота, Қоҳира №199, Теҳрон №351 
ва Истанбул №3156 нусхаларида икки саҳифага чизилган. 

Берлин, Сулаймония №2613, №2971, Теҳрон ва Кобул нусхаларида битта 
саҳифага чизилган. Шу сабабдан Амударё ва Сирдарё оралиғи энига торайган 
(13 ва 14-расмларга қаранг).
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13-расм. Гота нусхаси.    14-расм. Кобулнусхаси.

Суғд дарёсининг қуйилиш жойи Гота нусхасида доира қилиб белгилан-
ган ва ёнига «сувнинг тўпланиш жойи» деб ёзиб қўйилган. Бу жой бугунги 
кунда «Денгизча кўли» деб аталади ва у харита ҳамда матнда ҳам Аму-
дарёга туташтирилмаган. Кейинги харитада Амударё ва Сирдарё параллел 
қилиб чизилган. Унда Орол денгизи ва бу икки дарёнинг унга қуйилиши 
акс эттирилмаган. Денгизча кўли эса Амударёга туташтирилган. Бу кўлга 
дарёнинг қўшилиши асарнинг қолган форсча нусхаларида аниқроқ чизил-
ган.

«Китаб ал-масалик вал-мамалик» матнидаги жой номлари хариталарда 
тўғри жойлаштирилгани ўқувчи маълумотларни англаши ва ундан самарали 
фойдаланишига хизмат қилади. 

Иқлим ичидаги қатнов йўлларига бағишланган бўлим асарнинг муҳим 
таркибий қисмларидан биридир. «Мовароуннаҳр» иқлими умумий тав-
сифлангач, турли йўналишлар баён қилинган «масофалар» бўлими келти-
рилган. У «Жайҳун водийсидаги Фарабрдан Фарғонагача йўл» ҳақидаги 
маълумот қуйидаги сатрлар билан бошланади: «Фарабрдан Бикандгача 
катта марҳала, Биканддан Бухорогача 1 марҳала, Бухородан Тавависга-
ча 1 марҳала, Тавависдан Карминийагача 1 марҳала, Карминийадан Да-
бусийагача енгил марҳала, Дабусийадан Рабинжангача енгил марҳала, 
Рабинжандан Зармангача 1 марҳала, Зармандан Самарқандгача 1 марҳа-
ла, Самарқанддан Баркатгача 1 марҳала, Баркатдан Саъд работигача 1 
марҳала».

Мазкур йўналиш бўйлаб харитада ҳаракатланилса, Фарабрдан Баркатга 
етгунча Суғд (Зарафшон) дарёси Биканд – Бухоро ва Рабинжан – Зарман – 
Самарқанд – Баркат йўналишида тўрт марта кечиб ўтилади. «Китаб ал-ма-
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салик вал-мамалик»нинг Сулаймонияда сақланаётган форсий нусхасида Зар-
ман Суғд дарёсининг чап тарафига жойлаштирилган. Унга кўра, Суғд дарёси 
бўйлаб Биканд – Бухоро ва Самарқанд – Баркат йўналишида юрилади (13 ва 
14-расмларга қаранг).

15-расм. Берлин нусхаси.

16-расм. Сулаймония нусхаси.
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Берлин арабий нусхасидаги Зарман йўналиши Сулаймония фондида 
сақланаётган № 2613 ва № 2971 қўлёзмаларида ҳам учради. Бошқа нусхалар 
хариталарида бу жой номи кўрсатилмаган.

Таҳлиллар «Китаб ал-масалик вал-мамалик» тадқиқотлари асар матни ва 
хариталар алоҳида ўрганилганини кўрсатди. Мазкур иш жараёнида уларнинг 
ҳар иккисида ҳам кўп фарқлар борлиги аниқланди;

асар матнидаги жой номлари жадвал орқали қиёсланганда харита-
ларда уларнинг сони камлиги ойдинлашди. Бу Истахрийнинг ўзида бо-
шиданоқ харитадаги жой номлари кам бўлган, деган хулосани келтириб 
чиқаради;

жой номларининг қиёсий тадқиқи баъзи иқлим хариталарида асар матнида 
учрамайдиган номларнинг мавжудлигини кўрсатди. Бу эса тадқиқотлар асар 
матни ва харита билан бирга олиб борилишини талаб этади. 

Юқоридагиларни умумлаштирган ҳолда, асар матни ва хариталарни алоҳи-
да-алоҳида тадқиқ этиш, айниқса бир нусхадаги харита билан чекланиб бўл-
маслик, асар матни ва хариталарининг барини комплекс тарзда тадқиқотга 
жалб этиш зарур эканлигини кўрсатди.





ХУРОСОН  ВА
МОВАРОУННАҲР



خراسان و ماوراء النهر
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Хуросон баёни

Хуросон1 иқлим номи, доиралардан ташкил топган2, шарқда Сижистон3 
туманлари ва Ҳиндистон ўраб туради4. Ғурнинг орқа томонидан Ҳиндистонга-
ча барча туташ ерларни Сижистонда5 жамладик. Кобул ҳудудидаги Халаж6 ва 
Хуттал7 ортидаги Ваххан8 ҳамда қолган туманларини Ҳиндга қўшдик9. Ғарби 
Ғуз10 чўли ва Журжон11 туманлари; шимоли Мовароуннаҳр ва Хуттал12 орти-
даги13 турклар14 ўлкасининг кичик бўлаги15; жануби Форс16 чўли ва Қумис17. 
Қумисни18 Журжон, Табаристон, Рай, Қазвин ва уларга туташ ерлари билан 
бирга19 тоғли20 Дайлам21 туманларига қўшдик22. Уларнинг ҳаммасини алоҳида 
иқлим қилдик. Хуттални23 Мовароуннаҳрга24 жойлаштирдик. У25 Вахшоб26 ва 

1 Ф6 да خرابيان.
2 Ф2ваФ8 да бу жумла йўқ.
3 А4 да سحستاں, А10 да سخستان, Ф1,Ф3ва Ф8 даسيستان, Ф6 да سيستا.
4 Ф2 да «ва уни ўраб турдиган» йўқ. Ф3 да «шарқда ... Сижистонга қўшганларимиз, Ғурнинг орқа 

томонидан барча туташ ерлар Ҳинддир».
5 А10 да سخسٮان.
6 А3 да حلج, А10 да حلح, А11 да خلح.
7 А3 ва А11 да الجبل, А4 да الحتل, А8 да الخبال, А9 ва А10 даالحبل.
8 А2, А8ва А9 да ڡرحان, А3 да فرحان, А4 да رحاں, А10 да رحان, А11 да ردان.
9 А3, А8 ва А9 да «Ҳиндда қилдик» йўқ. Ф6 да «Ғурнинг орқасида туташганларни, буларнинг бари-

ни Ҳиндда қилдик». Ф8 да охирги икки жумла йўқ.
10 А2, А3 ва Ф4 да غزنة, А8 да غزٮه, А9 да عزٮه, А10 да العرٮه, А11 да الغربٮه, Ф8 даغزان,Ф6 да غرنه.
11 А4 да حرحاں, А10 да حزحان, Ф1 да گر�گان, Ф6 да كركان.
12 Ф2 да كوهستان, Ф3 да йўқ.
13 Ф1 да «ва». Ф6 ваФ8 да «Хуттал орқасидаги» йўқ.
14 А3 да الٮل, Ф1 ва Ф8 даتركستان, Ф3 да تركان.
15 А3 да йўқ.
16 А9 да ڡارس, Ф6 да بارس.
17 А9 да «Форс чўли ва Қумис» йўқ. А10 да فومس.
18 А8 да йўқ. Ф1 да «Аввал айтилганидек, Қумисни ...». Ф3 да «Қумиснинг бир қисмини Дайлам 

тоғларига қўшдик».
19 А10 да «Журжон, Табаристон, Рай, Қазвин ва уларга туташ ерлари билан бирга» йўқ. Ф2 да бу 

жумладаги «ва уларга туташ ерлари билан бирга» қисми ва кейинги жумла йўқ.
20 А3 ва А9 да йўқ.
21 Ф1 ва Ф6 да ديلمان.
22 Ф6 да «Қумиснинг бир қисмини Дайлам тоғлари билан у ерда жойлаштирдик. Журжон, Таба-

ристон, Рай ва унги туташ бўлганни ҳам». Матнда арабча матнда мавжуд бўлмаган такрорга ўхшаш 
қуйидаги маълумот келади: «Ғурни Ғазнагача ва Хуросоннинг бир чегараси ...га эга. Энди Хуросон су-
ратини шарҳи билан кўриш ўрни келди. Унинг баёнини келтирамиз. Бундан олдин айтилганидек, Қумис 
тоғини ва у ерларда бўлганларини Дайлам билан ва унинг ҳудудини, Куркон, Табаристон ва Райни ҳам 
қўшамиз. Жибални Мовароуннаҳр ҳудудида айтамиз. Хоразм шаҳри Жайҳуннинг у томонида, Хуросон 
шаҳарларидан Бухорога яқинроқ». Ф8 да «Жануби Форс чўли, Кирмон, Қумис вилояти ва унга тобе бўл-
ганлар. Хуросон шаҳарлари кўпдир, Аллоҳ билгувчироқдир». Матнда Бушанжгача бўлган қисми йўқ.

23 А10 да الحٮل. Ф2 да «Жибални шаҳарда ...». Ф3 да «Жибал шаҳарларини». Ф2 ва Ф2 да جبال.
24 А11 да النهر.
25 А11 да шу ердан «дарё ортида» маълумотигача йўқ.
26 А2 да وخشنار ва وحواٮار, А3 да وخشتار, А8 ва А9 да وحشنار, А10 да وخشاٮ.
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Жарйоб1 дарёлари орасида. Хоразмни2 Мовароуннаҳрга қўшдик3, шаҳри 
дарё ортида4 Хуросон шаҳарларидан5 Бухорога6 яқинроқдир.

Хуросоннинг7 шарқида8 Форс9 чўли, Ҳирот ва Ғурдан10 Ғазнагача11; ғарбида 
Қумис12 чегарасидан13 Фарава14 туманларига қадар15 йўл бор. Бу икки йўл ўт-
ган ҳудуд Хуросоннинг қолган тўртдан бир қисмидан ҳам кичикроқдир16. Унда 
Журжон17 чегараси ва Хазар18 денгизидан Хоразмгача ёйдек чўзилган ерларда 
аҳоли яшайди19. Хуросон доираларининг катта маъмурий бирликлари Найса-
бур20, Марв21, Ҳирот ва Балхдир22. Бироқ Қуҳистон23, Тус24, Ниса25, Абивард26, 
Сарахс27, Асфизар28, Бушанж29, Базғис30, Канж Рустоқ31, Марвруз32, Жузжон33, 

1 А3 да حوٮار, А4 да حرٮاب, А8 да حوٮٮار, А9 да حومار, А10 да حرٮاٮاٮ.
2 А4 да حوارزم.
3 Ф3 да бу жумла йўқ. Ф6 да охирги икки жумла йўқ.
4 А3 ва А8 да «Мовароуннаҳр».
5 А11 да «Хуросон шаҳарлари» йўқ.
6 А3, А8 ва А9 да بخارا, А4 да ٮحارا, А10 да ٮخازا.
7 А4 да حراساں, Ф6 да خران.
8 Ф1 да йўқ.
9 Ф1 да پارس, Ф6 да ٮارس.
10 А4 да العور.
11 А4 да الغزٮه, А11 да عزٮة, Ф1 да غزنين, Ф6 да غرنين.
12 А4 да ڡومس.
13 Ф3 да «тараф».
14 А3 да فــواوه, А4, Ф2 ва Ф4 да ڡــواره, А11 да ڡــراره. Ф3 ва Ф6 да قــواره. Ф4 да «Хуросон вилояти баёни 

қулай бўлиши учун ажратилди» илова қилинган. 
15 Ф3 да «билан».
16 Ф1 ва Ф6 да «Икки томони ҳам Хуросондан алоҳида, унинг тўртдан бирига тенг». Ф3 да «ажра-

тилган».
17 А4 да حرجان, А10 да حرحان, Ф3 ва Ф6 да كرمان.
18 А3 да الحرر. А4 да الحرز, А9 ва А10 да الحزر.
19 А2, А3, А8,А9,А10 да «Хуросон сурати», А11 да «Хуросон ўлкаси сурати» илова қилинган. Ф1 да 

«барчаси обод, ..., неъматларга бой» илова қилинган. Давомида «Хуросон, унинг шаҳарлари, йўллари, 
чўллари, тоғлари, барини баён қилдик, суратга қараган Хуросонни кўради. Аллоҳ олий, муродга ет-
казувчи ва бахтга эриштирувчидир». Ф6 да ҳам Ф1 даги маълумот бор, фақат охирги жумла йўқ. Ф3 да 
«тоғлар» сўзи ва илова қилинган охирги жумла йўқ. 

20 А3 да نيشاپور, Ф4, А11 ва Ф1 да نشابور, А9 да نٮسابور.
21 А3 да مزو, Ф6 да مرد.
22 А4 да ٮلح, А11 да بلح. Ф6 да «Унга ном берилди ва ... тўрттаси: Марв, Балх, Нишобур ва Ҳирот».
23 А4 да فوهستاں, Ф1 ва Ф6 да قهستان.
24 Ф6 да طور.
25 А4 да ٮسا.
26 А4 ва А10 да اٮٮورد, А8 да ابنور А9 ва А11 да ابٮورد, Ф6 да йўқ.
27 Ф6 да سرحس.
28 А2,А3, А8 ва А9 да اسفرار, А4 ва А10 да اسفراں, А11 да اسڡران, Ф1, Ф4 ва Ф6 да اسفراين.
29 А3 да بوسنح, А4 да بوشٮج, А8 да ٮوسنح, А9 ва А10 да ٮوشٮح, А11 да ٮوسٮح, Ф1 даبوشنگ, Ф6 да بوشك.
30 А3 ва А10 да باذعٮس, А4 да ٮاذعيس, А8 ва А9 да باذعيس, А11 да ٮادعس, Ф1 да بادغيس.
31 А3 ва А10 да كنح رستاق, А8, А9 ва А11 да كٮح رستاق, Ф1 да گنج رستاق, Ф6 да لنج رستاق.
32 А3 ва Ф1 да مرو رود, А8 да مرو روذ, А11 да مرو زود, Ф6 да مرو الرود.
33 А3 да جورجــان, А4 даحوزجــاں,А8 да جوزحــان, А10 да حورحــان, А11 да حورجــان, Ф1 да گوزگانــان,Ф4 да 

.كوزدامــان Ф6 да ,كوزكانــان
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Ғарж аш-Шор1, Бомийон2, Тахористон3, Замм4 ва Амул улардан каттароқ5 дои-
ралардир. Хоразмни Мовароуннаҳрда баён қиламиз. Унинг шаҳри дарё ортида, 
Хуросондан Мовароуннаҳр шаҳарларига яқинроқдир6.

Найсабурдаги7 мустақил доираларни8 маъмурий бирлик сифатида унга 
бириктирилгани учун ажратмадик. Уларни Найсабур9 тавсифида баён қиламиз.

Тахористон10 Балхга11 қўшилган бўлсада, ажратдик. У қайдномалар ва де-
вонларда Балх ва Тахористон12, деб келтирилади. Бу доираларни бириктириш 
ё ажратишда уларни тушуниш, тасвирлаш ва Хуросон13 суратидаги ҳар бир 
жойни билишдан бошқа талаб йўқ14.

Найсабур15 – Абршаҳрдир16, текисликдаги шаҳар, иморатлари пахсадан, 
бинолари тартибли қурилган17, майдони эни ва бўйига 1 фарсахдир. Шаҳри-
стон18, қуҳандиз ва рабади бор. Қуҳандизи ва шаҳристони обод19, жоме 
масжиди рабаднинг Муъаскар20 номли жойида, бошқарув саройи Ҳусайн21 
майдонида, зиндон бошқарув саройи олдида жойлашган. Зиндон, бошқарув 
саройи ва жоме ораси 122 фарсахга яқиндир23. Бошқарув саройи Умар24 ибн 
Лайс биноларидандир. Қуҳандизнинг икки дарвозаси бор25. Шаҳристоннинг 
Раъс ал-қантара26, Сиккат Маъқал27, Қуҳандиз ва Қантар ат-Такин28 дарвоза-

1 А2 ва А4 да غرشســتان, А3, А8 ва А9 да йўқ, А4 даعــوج الســان,А10 да عــرح وســار, А11 да عــرح الســان, Ф1, 
Ф4 ва Ф6 да غرجســتان, Ф2 да غــرج وســان.

2 А3, А8 ва А9 да الٮاميان. А4 да البامياں, А10 ва А11 да الٮامٮاں.
3 А3, А10 ва А11 да طحارستان, А4 да طحيرستاں, Ф1 ва Ф4 да تخارستان, Ф6 да نحارستان.
4 А10 ва А11 да رم.
5 А5, А4,А10 ва А11 да «кичиклик», Ф1 да йўқ.
6 Ф1 ва Ф6 да йўқ.
7 А3 да نساٮور, А11 да نيشاٮور. А4 да йўқ.
8 Ф1 да «шаҳар».
9 А3 да نيساپور, А10 да بٮسابور, Ф6 да اشابور.
10 Ф6 да بحارستا.
11 А9 да ٮلخ.
12 А11 да طحٮرستان, Ф6 да بخارستان.
13 Ф1 да йўқ.
14 А4 да йўқ
15 А11 да ٮٮشابور.
16 А3, А8 ва А9 да اٮرسهر, А4 да ايواں شهر, А10 да اٮران شهر, А11 да اٮر شهر, Ф4 да ايران شهر.
17 Ф1 ва Ф6 да «тартибли қурилган» йўқ.
18 А4, Ф1 ва Ф4 да «икки шаҳристони».
19 А4 да бу жумла йўқ. Ф1 да «рабади» ҳам илова қилинган. Ф6 да «Шористондир».
20 А10 да العسكر, Ф1 да لشكرگه, Ф3, Ф4 ва Ф6 да لشكرگاه.
21 А1 да «Ҳусайнийлар», А2, А3, А8 ва А9 да الحسٮى, А4 ва Ф4 да «Ҳусайн», А6 ва А7 да «Ҳусайний».
22 А10, А11 ва Ф1 да «тўртдан бир».
23 А4 да зиндон маълумоти йўқ.
24 А3, А4, А8, А9, А10 ва Ф1 да «Амр».
25 Ф1 ва Ф6 да бу жумла йўқ.
26 Ф1, Ф4 ва Ф6 да در پول.
27 А8 да معڡل, А10 да معفل, Ф6 да كو معقل.
28 А3, А6, А7, А8 ва А9 да درمنكيــن, А5 да درمكيــن, А10 да درٮٮلٮــں, А11 да ورمٮكيــن, Ф3 да مكيــن, Ф1 да پــول 

.بولتكيــن Ф6 да ,تكيــن
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си номлари билан маълум. Қуҳандизи шаҳристонидан ташқарида1, Рабад-
2шаҳристон ва қуҳандизни тўлиқ ўраб туради. Рабадда3 Ироқ ва Журжонга 
чиқадиган дарвоза Қибоб4, Балх5 ва Мовароуннаҳр тарафидаги Жанк6, Форс 
ва Қуҳистон7 йўналишидаги Аҳвас Обоз8 номи билан машҳурдир. Тус ва 
Нисага Сухта9, Сари Ширин10 дарвозаларидан чиқилади. Бошқа дарвозалар 
ҳам бор11. Бозорлари шаҳристон ва қуҳандиз ташқариси12 ҳамда рабадида, 
катта13 бозорлари ал-Мураббаъа ас-кабира14 ва ал-Мураббаъа ас-сағирадир15. 
Ал-Мураббаъа ас-кабирадан шарқ томонга юрилса, бозор16 жоме масжиди17, 
ғарбга ал-Мураббаъа ас-сағира18, жануби19 Ҳусайн20қабристони, шимоли Раъс 
ал-қантара21 яқинигача давом этади. Ал-Мураббаъа ас-сағира бошқарув са-
ройи яқинидаги Ҳусайн22 майдони ёнида жойлашган23.

Ариқлари ҳовлилар24, шаҳарлар чорбоғлари25 ва ташқарисида оқади26. Саға-
вар27 дарёси шаҳарнинг28 бир чети ва кўплаб рустоқларидан ўтади. Уларнинг 
тирикчиликлари шу сувдан, бундан каттароқ дарёси йўқ29.

1 А4 да дарвозалар билан боғлиқ маълумот йўқ.
2 А10 да йўқ.
3 А4 да шу ердан то Сағавар дарёсигача бўлган маълумот йўқ.
4 А8 ва А10 да الڡٮاٮ, А9 да القٮاٮ, Ф4 ва Ф6 да عتاب.
5 А8 ва А9 да «Марв» илова қилинган. 
6 А2, А8 ва А9 да حٮل, А3 да خبل, Ф1 да جنگ.
7 А10 да ڡوهستان.
8 А9 да احوض آباذ, А10 да احوص اٮاد, А11 да احوص اٮار, Ф1 да سپريس, Ф6 да سير لس.
9 А10 да سوحبه.
10 А9 да سير شيرٮں, А10 да سر سٮرلس, А11 да سر سير.
11 Ф1 ва Ф6 да охирги жумла йўқ.
12 А11 да «шаҳристон ва қуҳандиз ташқарисида» йўқ.
13 А5 да «яхшиси».
14 Ф1 ва Ф6 да چهارســوى بــزرگ. Ф1 ва Ф6 да «Шарқ томонда» илова қилинган ва жумланинг қолган 

қисми келтирилмаган.
15 Ф6 да йўқ.
16 Ф6 да «шу ердан Ҳусайн қабристонигача» йўқ.
17 А10 да مقابر معره حٮره.
18 А5 да «Мураббаъа қабристонига ўтгунича». А5 да Мураббаъа معمر.
19 А10 да йўқ.
20 А3 да الحسٮٮٮن, А1, А8 ва А9 да «Ҳусайнийлар», А11 да معمره, Ф4 да «Ҳусайн».
21 А9 да راس القٮطرة.
22 А3, А8 ва А9 да الحسٮنين.
23 Ф6 да «Сўл тарафи Сарипулгача. Кичик Чорсу Ҳусайн майдонидаги бошқарув саройи яқинида». 

Ф6 да Раъс ал-қантара ســر پــول. Ф6 да Мураббаъа ас-Сағира چهارســوى كوچــك.
24 Ф1 да жумла давомида «саҳрога қуйилади».
25 Ф6 да «саҳро»
26 Ф1 да «Ариқлар шаҳарнинг сарой ва боғларида оқади».
27 А3 да ســغادر, А4 да ســعاوه, А5 да شــغاود, А10 да ســعاود, А11 да ســعلور, Ф2 да ســعا, Ф3 ва Ф4 да ســقا, Ф6 

да йўқ.
28 А5 да «ўлка».
29 А4 ва Ф6 да бу жумла йўқ. Ф1 да охирги икки жумла йўқ.
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Хуросонда Найсабурдан1 ҳавоси тозароқ2 ва каттароқ шаҳар йўқ3. У ерда 
пахтали ва ипакли кийимларнинг бир неча тури тайёрланади. Кўплиги, 
сифати яхшилигидан бошқа Ислом ва баъзи ғайридинлар4 шаҳарларига 
олиб кетилади5. Найсабурнинг ҳудуди кенг, обод рустоқлари бор. Унинг 
Бузжан6, Кавахраз7 номи билан маълум Молин8, Жойманд9, Сулумак10, 
Санкан11, Завзан12, Кундур13, Туршиз14, Хон Равон15, Азазвар16, Хусравкирд17, 
Баҳманабоз18, Мазнийон19, Сабзавор20, Дивора21, Миҳражон22, Асфаройин23, 
Хужан24 ва Разила25 деб аталувчи шаҳарлари бор.

Тусни Найсабурга қўшамиз. Розкан26, Табарон27, Баздиғара28, Нуқан29 унинг 
шаҳарларидир. Унда Мусо Ризо ўғли Али, иккисига салом бўлсин ва Ҳорун 

1 А3 да نٮساٮور.
2 А9 да йўқ.
3 А4 да шу ердан Хуросоннинг аввалги пойтахти Балх бўлгани ҳақидаги маълумотгача йўқ.
4 А10 да «турк».
5 Ф1 да «Ипак кийимлар ва пахтали майин матолар тайёрланади, у ердан четга тарқалади». Ф3 ва 

Ф6 да «четга».
6 А2, А3, А8 ва А9 да الٮورٮحــان, А10 да الٮورحــان, А11 да الٮوزجــان, Ф1 да بــوزگان, Ф2 да بــوژگان, Ф4 да 

ــوزكان ــوركان Ф6 да ,ب .ٮ
7 А2, А8 ва А9 да كراحرر,А2, А3 ва А8 да لواحرر, А3 ва А10 да كراحرد, А11 да كواحور, Ф1 ва Ф6 да йўқ.
8 А10, Ф2, Ф3, Ф4 ва Ф6 да ماآن, А11 да مالٮ.
9 А2, А3, А8 ва А9 да حاٮمند,А2 ва А3 да حواٮمن, А10 ва А11 да حامٮد, Ф1 ва Ф6 да йўқ.
10 А2, А3 ва А8 да ســلوملА2 ва А3 да ســكومل, А10 да ســلوما, А11 да йўқ, Ф2 да ــلوٮك ــلونك Ф3 да ,س  Ф6 ,س

да ســلوتل.
11 А2, А3, А8 ва А9 да ــٮكان ــكان А2 ва А3 да,س ــٮكال А11 да ,س ــژكان Ф2 да ,س ــان Ф3 да ,ب ــركان Ф4 да ,ترم  ,س

Ф1 да ــنگان ــركان Ф6 да ,س .ب
12 А8, А9 ва А10 да زورن.
13 А10 да كبده, Ф2, Ф3 ва А11 да كٮدر.
14 А2, А3 ва Ф4 да ــير ــير Ф3 да ,برش ــير А10 да ,ٮرســر А8 ва А9 да ,برس ــٮن А11 да ,ٮرس  Ф2, Ф3, Ф1 ва ,ٮرس

Ф6 да йўқ.
15 А2 ва А3 да حــان راان, А8 ва А9 да حــان ران, Ф2 ва Ф4 да حــان داون,Ф4 да خــاوران, А10 да حــان روان, А11 

да خــان داور, Ф3 да حــان وداون, Ф6 да جــان وداون.
16 А8, А10 ва Ф1 да ازادوار, А11, Ф2, Ф3 ва Ф6 да ارادوار.
17 А3, А8 ва А9 да حسرو كرد, А10 да خسرو حرد, А11 да خس وكرد,Ф2 ва Ф3 خسرو كرد, Ф1 да خسروگرد.
18 А3 да ٮهمنانار, А8, А10 ва Ф1 да ٮهمناباد, А9 да ٮهمناناد, А11 да ٮهمٮاٮد, Ф2 да ٮهينا باذ, Ф6 да بهمتاباد.
19 А2, А3, А8 ва А9 да مرســان, А2 да مررٮــان, А3 да مورٮــان, А4 да موٮــدان, А10 да مزمــان, А11 да مرٮٮــان, Ф2 

да مزينــان, Ф4 да خــاوران, Ф6 да مرنيــان.
20 А2, А3, А8 ва А9 да ساذوار, А10 да سازوان, А11, Ф2, Ф3, Ф4 ва Ф6 да ساروان.
21 А2 да ديــوازه, А2, А8 ва А9 да ربــواذه, А3 да ديــواذه, А3 да رٮــواذه, А4 да ريونــد, А10 да رٮــواده, А11 да رٮــراده, 

Ф2, Ф3, Ф4 ва Ф6 да رمــواده.
22 А10 да مهزحاز, А11 да مهرحان.
23 А3 да اسعرابٮٮن А8 ва А9 да اسفراٮٮن, А10 да اسڡراين, А11 да اسڡرانين, Ф6 да اسفران.
24 А2 ва А3 да حٮرحــان, А8 да حرجــان, А9 да حٮرجــان, А10 да زمديــن, А11 да حرجــاك, Ф2, Ф3 ва Ф6 да كــركان, 

Ф4 да حرحــان.
25 А2, А3, А8 да رزٮلــه, А2 ва А3 да ٮروعــور, А9 да برعــود, А10 да حرخــان, А11 да رٮدبٮــن, Ф2 да رٮدٮــن, Ф3 

да رنديــن, Ф6 да ريــن.
26 А2, А3, А4, А8, А9 ва А10 да الراٮكان, А11 да الرلكان, Ф1 да رادكان, Ф6 да رايكان.
27 А3, А8, Ф2, Ф3 ва А9 да الطاٮران, Ф4 ва А6 да الطايران, А10 да الطابراں, А11 да الطابران, Ф6 да طريران.
28 А1 ва Ф1 да بزدغور, А3 да بزوعود, А8 ва А9 да ٮروعور, А10 да ٮردعود, Ф2, Ф4 ва Ф6 да برعود, Ф3 да ٮرعود.
29 А8 да الٮوڡان, А10 ва А11 да الٮوقان, Ф2 да نمومان, Ф3 ва Ф6 да نموقان.
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ар-Рашиднинг1 қабрлари бор ва унда қозон тайёрланади2. Ризонинг қабри3 
шаҳардан чорак4 фарсах масофадаги Санабоз5 деб аталадиган қишлоқда6. 
Найсабур ва Тус тоғларида феруза7 бўлади. Хуросондаги бошқарув саройи 
Тоҳирийларгача Марв ва Балхда бўлган, сўнг Найсабурга кўчиришган. Шаҳар 
катталашди ва обод бўлди, уни ватан қилиб олганлар ҳисобига бойиди8.

Марв – Марв Шоҳижон9 номи билан машҳур, бинолари қадимийдир. Ай-
тишларича, қуҳандизини Таҳмурас, қадимий шаҳристонини Зулқарнайн қур-
дирган экан. Тоғдан узоқда, текисликда жойлашган шаҳар. Ундан тоғ кўрин-
майди10, ҳудудида тоғдан нишона йўқ, ерида қум кўп, шўрхок, иморатлари 
пахсадандир11. Учта жоме масжиди12 бор. Биринчисида жумъа намози ўқила-
ди, у Ислом бошида шаҳристонда бунёд этилган. Мусулмонлар кўпайгач13, 
шаҳар дарвозасида Атиқ14 деб аталадиган15 масжид қурилган. Унда ҳадис аҳли 
намоз ўқийди. Жумъа намози Моҳон16 масжидида ўқилмайдиган бўлгач, Мо-
жондаги17 масжид қурилди18. Айтишларича, ўша масжид, бозор19 ва бошқарув 
саройини Абу Муслим қурдирган экан. Бошқарув саройи шу масжид орқа-
сидадир20. Бу саройда Абу Муслим қурдирган ва ўтирган қубба бор21. Марв 
ҳукмдорлари шу қуббада ўтирадилар. У пишиқ ғиштдан, ташқи сатҳи эллик 
зирога эллик зиродир22. Ичкариси сатҳига нисбатан...23 қуббанинг тўрт эшиги 

1 Ф2 да «унга Аллоҳнинг лаънати бўлсин, у ерда, шаҳардан 4 фарсахда» илова қилинган.
2 А10, Ф1 ва Ф6 да идиш ҳақидаги маълумот йўқ.
3 А10 да «Ризо қабри» йўқ. А11 да «ва Рашид» илова қилинган.
4 А10 ва А11 да «тўрт».
5 А3 да ساٮار, А8 ва А9 да سٮاٮد, А10 да سناباد, А11 да سناٮاد.
6 Ф4 ва Ф1 да бу маълумот йўқ, фақат «тўрт фарсахда» маълумоти аввалги жумлага илова қилин-

ган. Ф6 да бу жумла хато берилган: «Муҳаммад Афрсанги шаҳар».
7 Ф4 да «ва бошқа конлар» илова қилинган.
8 А3, А8 ва А9 да охирги икки жумла йўқ. А5, Ф4 ва А10 да: «ҳатто, котиб ва адиблар у ерда туриш 

учун интилдилар. Найсабур кўплаб олимларни етиштирди, улар машҳур бўлдилар ва ёдга олинади» 
илова қилинади. Ф6 да «ва шу сабаб байтул-мол бўлди».

9 А8 ва А10 да مرو الشاهحان, А9 да مرو الشاهجاز.
10 А4 да аввалги жумла ва матннинг шу еригача йўқ.
11 А11 да шу ердан Бағшур шаҳри тавсифигача йўқ. Ф6 да бу жумла йўқ.
12 А1 ва А3 да «гуруҳлар».
13 Ф1 да «кучайганида».
14 А8 да العٮٮق, Ф1 ва Ф6 да كهن.
15 Ф4 да «бугунги кунда атайдилар» илова қилинган.
16 А8 ва А10 да ٮنى ماهان.
17 А3, А8 ва А9 да ماحان, А10 да ماخان, Ф6 да ماجان.
18 А4 да масжидлар ҳақидаги маълумот шу ергача йўқ. Ф1 да охирги икки жумла: «Ҳадис аҳли намоз 

ўқиган масжид, уни Моҳон дейишади. Ундан сўнг Можон жума масжидини қурдилар». Ф1 ва Ф4 да 
Можон ماچــان.

19 Ф1 ва Ф4 да «Можон бозори».
20 Ф1 ва Ф6 да бу жумла йўқ.
21 Ф1 ва Ф6 да «Бу Муслим қуббаси ҳали ҳам жойида».
22 А2 ва А3 да бу жумла йўқ. А4, А10 ва А1 да «55 зиро». А9 да «бунинг майдони баён қилинмаган».
23 А4 да бу жумла йўқ. А9 да «Ва ..., унинг сатҳига нисбатан». Ф1 ва Ф6 да охирги тўрт жумла йўқ.



И
СТ
АХ
РИ

И�

95

бор ва ҳаммаси айвонга1 олиб чиқади. Ҳар бир айвоннинг кенглиги ...2 ҳар 
бирининг олдида тўртбурчак майдонча бор3.

Қуҳандиз шаҳристон каби йирик, лекин вайрона, баландликда жойлашган4. 
Унинг тепаликлари бугунги кунда ҳам ариқлар билан суғорилади5, тарвуз, 
сабзавотлар ва бошқа экинлар етиштирилади6.

Бозорлари ўтмишда Атиқ7 масжиди жойлашган шаҳар8 дарвозасида бўл-
ган. Абу Муслим даврида Можонга кўчирилди9, йирик шаҳарлар бозорлари-
нинг энг озодасидир10. Намозгоҳи Абу-л-Жаҳм туманидаги Раъс ал-майдон11 
маҳалласида, Ҳурмуз Фарра12 ариғи13 ва Можон орасида14, барча томонидан 
бино ва иншоотлар ўраб туради. 

Шаҳар15 ҳудуди чегараси аниқ16, ариқлари бор. Ҳурмуз Фарра ариғи17 ёқа-
лаб шаҳарнинг кўплаб бинолари қурилган. У Сарахс ичкарисига кирадиган 
биринчи ариқдир. Унда бинолар кўп, уларни Ҳусайн ибн Тоҳир18 қурган ва 
бозор ҳамда бошқарув саройини у ерга кўчирмоқчи бўлган19. Унда улуғ шайх 
Абул Фазл Муҳаммад ибн Убайдуллоҳ20 ҳовлилари бўлган, Раъс аш-шобой21 
маҳалласи сув ичади22.

Ундан23 Можон24 ариғи чиқади, атрофида бошқарув саройи, 
бозорлар, янги жоме25 масжиди ва зиндон жойлашган. Абу Муъайт26 
хонадонимавлоси Абун-Нажм оиласи ҳовлиси ҳам бор, қуббали, унда 

1 А4 да «тўртбурчак саҳнли айвонга». Ф6 да «бозор».
2 А10 да «30 зиро». Ф1 ва Ф6 да бу жумла йўқ.
3 А4 да охирги икки жумла йўқ.
4 А4 ва Ф1 да бу жумла йўқ.
5 А4 да «Тепалиги тўртбурчак, ариқ суви ўтказилган, бугунги кунда ҳам оқади».
6 Ф1 да «У сувда полиз экинлари экилган». Ф6 да бу жумла йўқ.
7 А8 да العٮٮٯ.
8 Ф1 да «жойлашган шаҳар» йўқ.
9 А4 да охирги икки жумла йўқ.
10 Ф1 ва Ф6 да бу жумла йўқ.
11 Ф1 да ســر ميدان, Ф3 да محلت ميدان, Ф6 да ســر محلت ميدان.
12 А3 ва А10 да هرمر ڡره, А9 да مرمر فوه, Ф6 да هرمز مزه.
13 Ф1 да йўқ.
14 А8 да ҳайит намозгоҳи маълумоти йўқ. Ф1 да йўқ.
15 Ф6 да مردرود.
16 А3, А8 ва Ф1 да бу жумла йўқ. Ф6 да йўқ.
17 Ф1 ва Ф6 да шу ердан матннинг қолган қисми ва кейинги жумла йўқ.
18 Ф4 да «Ҳасан Тоҳир».
19 Ф1 да «кўчирган».
20 А5 ва Ф1 да «Абдуллоҳ».
21 А5 да راس الشيباى, А8 да راس الشابال, А10 да راس ساباى, Ф2 да سر ساٮاٮى, Ф6 да سر شاى.
22 А10 да «Унда улуғ шайх Абул Фазл Муҳаммад ибн Убайдуллоҳ ал-Балъамий ҳовлилари бор» 

илова қилинган.
23 Ф1 да «Иккинчиси».
24 А3, А8 ва А10 да ماحان.
25 Ф1 да «янги» илова қилинган.
26 Ф1 ва Ф3 да «Абу Муҳит».
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Аббосийлар даъвати билан қора кийинилган. Қубба бизнинг кунгача 
сақланиб қолган1.

Разиқ2 ариғи шаҳристон дарвозасида оқади.Шаҳар аҳли ундан ҳовузларини 
тўлдиради. Ариқ бўйида Атиқ масжиди, қуйисида Бухорода амир бўлган 
Холид ибн Аҳмад ибн Ҳаммод оиласи қасрлари бор3.

Асъадий4 ал-Хуросоний ариғидан5 Боб Санжон6, Бану Моҳон7 ва бошқа 
маҳаллалар8 сув ичади. Бу ариқда Марв марзбонининг ҳовлилари бўлган9. 
Булар Марв шаҳри маҳаллалари ва иморатлари ариқларидир10. 

Бу иморатлар ва тўрт ариқни ўраб турувчи девор бор11. Шаҳар ва рустоқлари 
Рай12 деб аталадиган бошқа девор билан ўралган, унинг излари бугунги кунда 
ҳам кўриниб турибди13. Ички шаҳристоннинг14 Мадина15 дарвозасидан жоме 
масжидига борилади. Дармашкон16 дарвозасидан Мовароуннаҳрга чиқилади17. 
Унда Маъмуннинг Марвда турган пайтидан халифалигигача яшаган жойи18 ва 
ўрдаси бўлган. Яна Санжон19 ва Болин20 дарвозалари бор.

Марвда катта дарё оқади21, бу ариқлар ва рустоқларидаги анҳорлар ундан 
ажралиб чиқади. У Мурғоб22 дарёси деб аталади, маъноси Марв об, «Марв 
суви»23, Бомийон24 орқасида бошланади25. Баъзилар26 бу ном Мурғобдан27, 

1 А5 да «ҳозир ҳам сақланиб қолган, улуғ шайх Абул Фазлга тегишли» илова қилинган. Ф1 да бу 
жумла йўқ.

2 А8 ва А9 да الرزٮق, А10 да محره, Ф1 да زريق, Ф3 да درٮق, Ф6 да دريق.
3 Ф4 да «Холид оиласи саройлари ва Аҳмад ибн Ҳаммод кўшклари бор».
4 Ф1 да «Саъид». Ф6 да «Бобо Саъид».
5 Ф4 да «Бобо Саъид Хуросон аталади» илова қилинган.
6 А3 да سحان, А8 ва سٮحان, Ф2 да شيخان, Ф3 ва Ф6 да شحان, Ф4 да شهان.
7 А8 ва А9 да مر ماهان, Ф6 да حدود مهان.
8 Ф1 да «улардан бошқа маҳаллалар» йўқ.
9 Ф1 да бу жумла йўқ.
10 А4 да намозгоҳ ва кейинги ариқлар билан боғлиқ маълумотлар шу ергача йўқ. А10 да охирги уч 

жумла йўқ. Ф6 да «Марв иморатлари шу дарёда жойлашган».
11 Ф1 да «Шаҳар девори бу дарёлар ва иморатларни ўраб туради».
12 Ф6 да اراى.
13 А4 да «Унинг шаҳар ва рустоқларида уларнинг барини ўраб турадиган битта девор бор эди». А10 

да охирги икки жумла йўқ.
14 А4 да дарвозаларга доир кейинги маълумотлар йўқ, ўрнига «унда тўрт дарвоза бор» дейилган.
15 А9 да йўқ, Ф1 ва Ф6 да شارستان.
16 А2, А3, А8 ва А9 да دار مسكان, А10 да دو مسكان, Ф4 да «ва бу Хуросон дарвозасидир» илова қилинган.
17 Ф1 ва Ф6 да «бу Хуросон дарвозасидир».
18 Ф4 да «саройи».
19 А2, А3, А8 ва А9 да سنجار.
20 А9 да بالٮن, Ф1, Ф4 ва Ф6 да بر.
21 Ф1 да «Марваруд дарёси каттадир». Ф1 да مرورود.
22 А4 ва А10 да مرعاب, А8 да مرٮاب, А9 да مرواب.
23 А4 да бу дарё билан боғлиқ кейинги маълумотлар йўқ. А9 да бу жумла йўқ.
24 А3, А8, А9 ва А10 да الٮامٮان, Ф6 да йўқ.
25 Ф1 да жумла шу еригача йўқ.
26 Ф3 да матннинг қолган қисми ва кейинги жумла йўқ.
27 А8 да مرواٮ.
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бировлар мурғ – “қуюқ ўрмон” дейди1. Бу дарё Марвруз томонга оқади. Унда 
уларнинг чорбоғлари бор2.

Бу дарёнинг Марв маъмурий бирлигидаги биринчи чегараси Хузон3 ва 
Қаринайн4 орасидаги Кукиндир5. Хузон Марв ар-Руз6 ва Қаринайн7 Марвга 
қарайди8. Зарқ9 – Марв суви10 тақсимланадиган қишлоқ. Бу дарё йўналишидаги 
ҳар бир маҳалла ва йўл учун ариқлар чиқарилган. Одамлар сувдан улушини 
тенг олиши учун уларда тешик тахта бор. Кўпайса кўпроқ, камайса камроқ сув 
олишади11. Сувни махсус тайинланган мироб назорат қилади, нафақаволийсидан 
обрўлироқдир. Менга бу сувда ўн мингдан ортиқ киши ҳаёт кечириши маълум 
бўлди. Бу сувда ҳар кимнинг ўз тирикчилиги бор.

Марв Исломнинг бошида ҳарбий қароргоҳ бўлган, унда Форс мамлакати 
мусулмонларга таслим бўлди. Форслар подшоҳи Йазджирд Зарқдаги12 
тегирмонда ўлдирилди. Аббосийлар ҳаракати13 унда бошланди. Абун-Нажм 
ал-Муъайтий ҳовлисида илк бор қора кийим кийилди. Маъмун шу ерда акаси 
Муҳаммад ибн Зубайдадан14 устун келди ва халифа бўлди. Ироқ ва Хуросондаги 
барча қўмондон ва котиблар шу ерликдир. Барча машҳур фақиҳ ва адиблар 
шу ердан чиққан. Биз айтмаган маълумотлар қайдномалар ва китобларда бор. 
Бу китобда кам ёзиш талаб қилинмаганда кишилар табақалари ва бошқалар 
ҳақида ҳам батафсил хабар берардик15.

Ажамлар даврида Абршаҳр16 туманлари орасида табобат ва адаб илмида 
пешқадам бўлган. Барзуйа17 исмли табиби ажамлардаги бошқа шифокорлар 
орасида иқтидорлиси, мусиқачи Борбад18 чалғучи ва ҳофизлар ичида энг 
афзали бўлган19. Озиқ-овқат борасида Хуросон шаҳарларининг энг яхшисидир.

1 Ф6 да охирги икки жумла йўқ.
2 А4 да бу жумла қуйироқда келади.
3 А2, А3, А8, А9, Ф4 ва Ф6 да حوران.
4 А2, А3, А8 ва А9 да الفرسى, Ф4 да ڡرٮعٮن.
5 А8 да كوكٮن. Ф1 да бу жумла йўқ.
6 А9 да مرو.
7 Ф2 ва Ф3 да فريقين.
8 А8 ва А10 да бу жумла йўқ.
9 А3 да ررق, А10 да مزوادذ, Ф2 да رزيق, Ф3 да ررٮق.
10 А5 да Марвруз.
11 А5 да «Тешикли тахталар бор, сувни кўпайтиришга ҳеч кимга рухсат берилмайди. Аҳолига бир 

хил ўлчамда сув тарқалади. Сув кўпайса, тешикдан ортиғи билан қуйилади. Камайса, ҳаммада камаяди. 
Бир киши бошқасидан ортиқ кўрилмайди».

12 А8 да ددق. Ф1 да йўқ.
13 А4, А5, ва Ф4 да «давлати».
14 А4 да «Амин». Ф1 да «Ҳорун».
15 А4 ва Ф1 да бу жумла йўқ.
16 А4 ва Ф1 да ايرانشهر.
17 А8 да ٮرروٮه.
18 А4 да بارند, А8 да الٮارٮد.
19 Ф4 да «ҳануз унга эргашадилар» илова қилинган.
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Хуросонда уларнинг нонидан тоза ва тотлироғи йўқ. Майиз ва бошқа 
мева қоқларини ҳамма жойда хуш кўришади1. Ҳирот кўп мақталиб, чет-
га2 тарқатса ҳам Марвазийники3 таъм ва сифатда устундир4. Қовунлари 
ширинлигидан тилимланиб, қоқ қилинади ва четга олиб кетилади. Бу 
нарса бошқа шаҳарда тайёрланишини билмайман. Шаҳар озодалиги ва 
яхшилаб терилган тош йўллари, ариқлар ва дарахтлар орасида режали 
қурилган бинолари, маҳаллалари, ҳар бир бозор кишилари ўзгаларидан 
фарқланиши билан кўркамликда Хуросондаги бошқа шаҳарлардан ба-
ланд туради. 

Чўлларида занжабил бор, бошқа юртларга олиб кетилади. Марвда 
ипак матолар ва иплар кўп тайёрланади5. Менга маълум бўлишича6, 
Журжон ва Табаристондаги7 ипакнинг асли қадим замонда Марвдан олиб 
кетилган экан8. Ипак қурти ҳам у ердан Табаристонга олиб кетилган 
бўлса керак9. Бу жойда пахта етиштирилади, ундан кийим тикилади ва 
четга чиқарилади10.

Унинг эски ва янги минбари бор11. Марвда иккита12, Кашмиҳан13, Ҳур-
муз Фарра14, Синж15, Жиранж16, Данданақан17, Қарнин18, Башон19, Харақ20ва 
Сусқанда21 биттадан минбар бор. Булар Марвдаги мен билан минбарлардир22.

1 А4 да кейинги икки жумла йўқ.
2 А1 да «Ироқ».
3 А8 да المرورى.
4 Ф1 да охирги икки жумла йўқ. Ф6 да бу жумла йўқ.
5 Ф1 да «бошқа ердан чиқмайди» илова қилинган.
6 Ф4 да «Машҳур ...» келган.
7 А8 да طبرسٮان.
8 А5 да «қадим замонда Марвдан бу ерга келтирилди».
9 А4 ва А10 да охирги икки жумла йўқ. Ф1 ва Ф6 да «Эшитишимча, ипакнинг асли бир пайтлар 

Марвдан Табаристонга олиб кетилган экан, ҳозир ҳам ипак қурти Марвдан Табаристонга юборилади».
10 А4 ва Ф1 да «ва четга чиқарилади» йўқ. Ф6 да бу жумла йўқ.
11 А4 да «Минбарлари кўп», рўйхати тушириб қолдирилган. А5 да «унинг баъзилари қадимги ва 

баъзилари янги».
12 Ф1 да «туманларида эски ва янги ...» илова қилинган.
13 А2 ва А9 да كشيمهن, А3 да ٮلثمهن, А8 да كشمهٮن, Ф2 ва Ф3 да كسهر, Ф6 да كهر.
14 А2 ва А3 да ــوه ــر مرف ــوه А8 ва А9 да ,نه ــر مرف ــه А10 да ,ه ــره Ф2 да ,هرمرفي ــوه Ф3 да ,هرمزف  Ф6 да ,هرمزف

.مرمــز فــره
15 А2 ва А10 да سٮٮح, А3 да سخ, А8 ва А9 да سٮح, Ф2 ва Ф3 да ٮسٮح, Ф4 да سٮخ, Ф6 да سٮسح.
16 А2 ва А3 да حرٮح, А8 ва А9 да خرح, А10 да حٮرح, Ф2 ва Ф3 да حٮرع, Ф4 да حٮرٮح, Ф6 да مرع.
17 А2 да الزنداٮڡان, А3 даالسوسقان, А8 ва А9 да الرنداٮقان, А10 да الدٮداٮڡان, Ф3 да دٮداٮڡان, Ф6 да دنداٮقان.
18 А2, А8 ва А9 да الڡرٮٮن, А10 да الڡرٮڡٮن, Ф2 да فريقس, Ф3 да فرٮڡٮن, Ф6 да يقين.
19 А2 ва А8 да باسٮان, А9 ва Ф2 даباسان, А10 да ساسٮان, Ф3 да ٮاٮٮان, Ф4 да ٮيسان, Ф6 да باهستان.
20 А8 ва А9 да حرق, А10 ва Ф1 ва Ф6 да йўқ.
21 А10 да السوسقان, Ф2 да سوسقان, Ф3 да سومعان, Ф6 да سوفقان.
22 Ф6 да бу жумла йўқ.
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Ҳирот1 шаҳар номи, маъмурий бирликлари бор. Шаҳарлари2 Молин3, 
Хайсор4, Астарбайон5, Авфа6, Моробоз7, Башон8, Карух9 ва Хашт10. 
Асфизорда11: Адраскар12, Каварон13, Кушак14 ва Кавашон15. Асфизор16 шаҳар 
эмас, доира номи, шаҳарлари зикр этилган ушбу тўртовидир17.

Ҳирот18 мустаҳкам қалъа19, атрофи сув билан ўралган, шаҳристони обод, ра-
бади20 ва шаҳристонида қуҳандизи бор. Жоме масжиди шаҳристонида. Бошқа-
рув саройи қалъа ташқарисидаги21 Хуросонабозда22, шаҳристондан алоҳида-
дир. Ҳирот ғарбидаги23 Бушанж24 йўлида25, шаҳристон билан ораси фарсахнинг 
учдан бирига тенг26. Бинолари пахсадан27, майдони томонлари ярим фарсахдир.

Шаҳристоннинг шимолида28 Балхга чиқиладиган Сарой29, ғарбида 
Найсабурга қараган30 Зийод31, жанубида Сижистон тарафида32 Ферузо-

1 Ф2 да هرا, Ф6 да هواه.
2 А4 да шаҳарлар рўйхати йўқ. Ф6 да «ва туманлари» илова қилинган.
3 А2, А10, Ф4 ва Ф6 да مالف, А3, А8 ва А9 да مالق.
4 А2 да حساب, А3, А8 ва Ф6 да حسان, А9 ва А10 да حٮٮان.
5 А2 ва А3 да استرنٮان, А4 да سٮٮرٮان, А8 ва А10 да اسٮرٮٮان, А9 да استرٮٮاں, Ф6 да اسرسان.
6 А10 да اوقه, Ф4, Ф1 ва Ф6 да اوبه.
7 А8, А9, А10, Ф1 ва Ф6 да ماراباد. 
8 А2 да ٮاسٮٮان, А3 ва А8 да ٮاسان, А9 ва А10 да ٮاسٮان, Ф6 да داسان.
9 А8, А9, А10 ва Ф6 да كروح.
10 А2, А3, А8, А9, А10 да حسٮ, А4, Ф4 ва Ф6 да حست.
11 А2 ва А3 да اســنرار, А8 ва А9 да ٮاســرار, А10 да ٮاســٮران, Ф2 ва Ф3 да اســران, Ф4 да ماســانва ماســتوان, Ф6 

да ماســتوان.
12 А2, А8 ва А9 да ادرسكن, А3 да ادرسلن, А10 да ادرسلر, Ф2, Ф3 ва Ф6 да ادرسكر.
13 А3 да ٮوران, А10, Ф2 ва Ф3 да كواران, Ф6 да كوان.
14 А2 да كوســٮد, А2 ва А3 да كوســك, А3 ва А9 да كوســند,А5 да كوســد, А8 да كوســن, А10, Ф2, Ф3, Ф4 ва Ф6 

да كوســف.
15 А2, А5 ва Ф4 да خراشان, А2 ва А3 да كواسان, А3, А8, А9, Ф2, Ф2 ва Ф6 да خراسان, А10 да حراسان.
16 А3 да اسراد, А8 да اسبرار, А10 да اسيراں, Ф2 да استران, Ф3 да اسران, Ф6 да اشتران.
17 А10 да «14». Ф1 ва Ф6 да бу жумла йўқ.
18 Ф1 да هراه, Ф1 да هرى.
19 А2, А3 ва А9 да «девор». Ф1 ва Ф6 да «хандақ», давомида «шаҳар атрофида. Маъмурий бирликла-

ри ва туманлари кўп» илова қилинган.
20 Ф6 да «Хандақи бор. У хандақда ... . Бу қўрғон шаҳар ичида, маъмурий бирликлари ва туманлари 

кўп, шаҳарнинг баланд девори бор».
21 Ф6 да «қўрғон ташқарисида» йўқ.
22 А4 да حراسان اٮاد, А8, А9 ва Ф1 да خراسان اباد, А10 да حراساں اناد.
23 Ф1 да «Ҳирот ғарбида» йўқ.
24 А3 да ببٮٮح, А8 да سٮح, А9 да سنح, Ф1 да پوشنگ.
25 А4 да «юқорисида».
26 А5 ва Ф1 да «уч фарсах».
27 Ф1 да «Дастлаб ҳарбий қароргоҳ бўлган». Ф6 да охирги икки жумла йўқ.
28 Ф1 ва Ф6 да дарвозаларнинг жойлашган томони кўрсатилмаган.
29 А10 да حشك, Ф1 да дарвоза номи келтирилмаган.
30 А4 да дарвозалар ҳақида маълумот шу ерда узилган.
31 А3, А8 ва А9 да سراى, Ф1 да زيادى, Ф6 да زباد.
32 А3 да йўқ.
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боз1, шарқида Ғур йўлида2 Хушк3 дарвозаси бор4. Сарой5 дарвозаси 
темирдан, бошқалари ёғочдан ясалган. Ҳар бир дарвозада бозор бор, 
маҳаллалар ўраб туради6. Шаҳристон ва рабад ичкарисида сув оқиб ту-
ради7. Шаҳристон дарвозалари рўпарасида қўрғоннинг ҳам тўртта дар-
возаси бор, уларнинг номи билан аталади. Қўрғон ташқарисида бир киши 
бўйидан баландроқ8 уни ўраб турадиган девор бор, ораси ўттиз қадам 
чиқади. 

Жоме масжиди шаҳристон ўртасида, атрофи бозорлар, зиндон жоме 
масжиди қибла томонида жойлашган9. Ҳирот, Балх ва Сижистон масжи-
ди10 кун бўйи одамлар билан гавжум бўлади. Хуросон, Мовароуннаҳр, 
Сижистон11 ва Жибалда12 бундайи йўқ. Ушбу масжидлар ва бошқаларида 
фақиҳлар ҳалқалари бор, одамлар шомликлар ва чегара жойлардаги из-
диҳомлардек тирбанд бўлади13. Форсдан Хуросонга Ҳирот орқали юклар 
олиб ўтилади. Ҳирот Хуросон, Сижистон ва Форснинг савдо марказидир. 

Ҳирот ва тоғ ораси Балх йўлида 214фарсах, ўтин у ва Асфизор орасидаги 
чўлдан келтирилади15. Бу тоғда ўтин ҳам, ўтлоқ ҳам йўқ, тошларидан тегирмон 
тоши, йўл қуриш ва бошқа ишларда16 фойдаланишади. Тоғ тепасида обод 
Сиришк17 оташхонаси жойлашган. У билан шаҳар орасида18 насронийлар 
черкови бор. У иккиси билан шаҳар орасида Мадина дарвозаси олдидаги 
шаҳар ариғидан бошқа сув ва бирор боғ йўқ. Дарё кўпригидан ўтилгач, сув 
ҳам яшиллик ҳам учрамайди19. Бошқаларида сув ҳам, бўстонлар ҳам бор, 
ободроғи Ферузобоз20 дарвозасидир. 

1 А8 ва А9 да فيروزاباد, Ф1 да پيروزاباد.
2 Ф6 да жумла шу ергача йўқ.
3 А3, А8 ва А9 да حسك, Ф6 да ختك.
4 А10 да бу жумла йўқ.
5 Ф4, Ф1 ва Ф6 да بلخ, А10 да سواى.
6 Ф1 ва Ф6 да бу жумла йўқ.
7 А4 да бу жумла йўқ.
8 Ф1 ва Ф6 да «бир киши бўйидан баландроқ бўлган» йўқ.
9 А4 да охирги икки жумла йўқ. Ф1 да бу ужмла йўқ.
10 А4 да «Балх масжиди, сўнг Сижистон масжидидан» йўқ.
11 А8 да سجسٮان, А9 ва А10 да سحستان. Ф1 ва Ф6 да йўқ.
12 А4 да йўқ. А8 да الجٮال, А9 ва А10 да الحبال, Ф1 ва Ф6 да йўқ.
13 А4 да бу жумла йўқ. Давомида «Ҳирот туманида Карух ва Бушанж каби кўп обод шаҳарлар бор. 

Унинг туманида Хуросоннинг бошқа ерларида бўлмайдиган арча ўсади. Марвруз Бушанждан каттароқ». 
Матн Бушанж тавсифи билан давом этади. Асосий матнда мавжуд маълумотлар йўқ.

14 А3, А8 ва А1 да «ярим».
15 Ф1 ва Ф6 да бу жумла йўқ.
16 Ф1 да «йўл ётқизиш ва бошқалар учун» йўқ.
17 А3 да سرسك, А8 да سرمنل, А9 да سرسل, А10 да سرٮٮك, Ф1 ва Ф6 даسرسكه.
18 Ф1 да «оташхона бор, обод, шаҳар билан орасида» йўқ.
19 А10 да охирги икки жумла йўқ.
20 А9 да فٮرور اٮاد, А10 да فيرذ اباد, Ф6 да بيروز اباد.
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Сув Карвон1работи яқинидан бошланади, Ғурдан Ҳиротга боришда 
ариқлар2 шу жойда тармоқларга бўлинади. Улардан Бархавий3 ариғи 
Сандосанк4 рустоқида оқади. Бораст5 ариғи Кавашон6, Сийовушон7, 
Молин8, Тизон9 ва Равомиз10 рустоқларига сув беради. Озарбайжон11 ариғи 
Сусон12, Сакукан13 ариғи Сала14, Кароғ ариғи Кукон, Ғусмон15 ариғи Карак16, 
Канак17 ариғи Ғубон18 ва Карабкард19, Фағар20 ариғи Бағовардон21 ва Фирад22 
рустоқларида, Анжир23 ариғи Ҳирот шаҳрида оқади. Боғу-роғлар Сижистон 
йўлида 1 марҳалагача туташиб кетган24.

Ҳиротдан кейинги катта шаҳарлар Карух ва Авфадир25. Карухда четга 
тарқаладиган узум ва тоифи майиз, кўпроғи26 Молинда етиштирилади27. 
Карух кичик шаҳар28, тоғлар орасидаги дарада, аҳолиси шарротлардан, 
жоме масжиди Сабидон29 маҳалласида, иморатлари пахсадан30 қурилган. 
Майдони 2031фарсах, боғу-роғлари туташиб кетган32, оқар сувли обод қи-
шлоқлардан иборат. 

1 Ф6 да كردان.
2 Ф6 да «юз минг ариқ» илова қилинган.
3 А2, А3 ва А9 да برحوى, А10 да ٮرحوى, Ф4 да يرخوى, Ф6 да برخورى.
4 А2, А3 ва А8 да ــنك ــٮٮدا А9 да ,سٮداس ــٮر А10 да ,س ــنگ Ф1 да ,اسٮٮداس ــنك Ф2 да ,سنداس  Ф3, Ф6 ва Ф7 ,سٮٮداس

да سپيداســنك.
5 А3 ва А8 да ٮارسٮ, А9 да ٮارست, А10 да كراع, Ф4 да بار, Ф6 да برخورى.
6 А2 ва А3 да كواسان, А5, Ф2, Ф3, Ф4 ва Ф6 да كراسان, А8 ва А9 да كوسان, А10 да كوان.
7 А2, А8 ва А9 да سياوســان, А3 да ساوســان, А10 да йўқ, Ф1 да سياووشــان, Ф6 да سياوشــنان.Ф1 да жумла 

давоми йўқ.
8 А3 да ماكن, А10 да йўқ.
9 А2 да مٮيران, А3 да مٮوان, А8 ва А9 да ميران, А10 да йўқ.
10 А2 ва А3 да دواٮر, , А10 да йўқ.
11 А1 да اذريجان, А2 да ادرٮجان, А3 да اذرٮجان, А8 ва А9 да ادرٮحان,Ф4 да ارديحان, Ф6 да ارٮنجان, Ф7 да اردنجان.
12 А3 да سوساق, Ф4 да ميرستان, Ф6 да ميرسان, Ф7 да سيرشيان.
13 Ф4 да بسكوكان, Ф6 да سكنوكان, Ф7 да نسكوكان.
14 А8 ва А9 да سٮله, Ф1 да زيرين, Ф4 ва Ф6 даزرين, Ф7 да ورين.
15 А3 да غرٮسمان, А10 да غوسحان, Ф1 да عوسجان.
16 Ф6 да охирги икки жумла йўқ.
17 А2, А3, А8 ва А9 да كفل, А10 да كٮل, Ф3 да كيل, Ф4 да كبك, Ф6 даكيك. 
18 А2, А3 ва А9 да عوبان, А8 да عوٮان, А10 да بابن, Ф2 да Ф3 да عربان, Ф4 ва Ф6 даعريان.
19 А3 ва А9 да كرٮكرد, А10 да йўқ, Ф1 да كربگرد, Ф4 да كرٮر, Ф6 да كريك, Ф7 да كريكر.
20 Ф2 да سعر, Ф3 да سغر, Ф6 да شعركه.
21 А8 да ٮغاوردان.
22 А8 да فيرو.
23 А3 да الجيز, А8 да انجٮر, А10 да الحٮر, Ф2 ва Ф3 да حير, Ф4 да حٮركى, Ф7 да خهركى.
24 Ф1 да бу жумла йўқ.
25 А8 да افه, Ф1 да йўқ.
26 Ф1 да йўқ.
27 Ф6 да охирги икки жумла йўқ.
28 Ф1 да «кичик шаҳар» йўқ.
29 А3 да بسيدان, А8 да مٮيب دان, А9 да سيبدان, А10 да سٮٮدار.
30 Ф1 да охирги икки жумла йўқ. Ф6 да охирги уч жумла йўқ.
31 А3 ва А9 да йўқ.
32 Ф1 да жумла давомида «ва боғлардан иборат».
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Авфа Карухга ўхшаш, уйлари пахсадан1, одамлари жамоат2 аҳлидан, 
оқар суви ва боғлари бор. Молин3 Карухдан кичикроқ, туташиб кетган 
жуда обод бўстонлари, ажойиб узумзорлари, оқар суви бор4. Хайсор-
нинг5 дарахтлари ва оқар суви6 кам, Молиндан кичикроқ, халқи жамоат 
аҳлидандир7. Астарбайон8 Молиндан кичикроқ, тоғда жойлашган9, эли 
хаворижлардан, оқар суви ва бўстонлари кам, узумдан бошқа экинлар 
ўстирилади10. Моробоз11 Молиндан кичикроқ шаҳар, бўстонлари ва суви 
мўл12, гуруч кўп етиштирилади ва туманларга олиб кетилади13. Башон14 
Молиндан кичикроқ шаҳар, аҳолиси деҳқончилик қилади, сувлари кўп, 
бироқ бўстонлари камдир15. Асфизорда16 тўртта шаҳар бор, каттаси Ка-
вашон, Карухдан кичикроқ, оқар суви ва боғлари кўп17, халқи жамоат 
аҳлидандир18. Каварон19, Кушак20 ва Адраскар21 ўхшаш шаҳарлар, суви ва 
бўстонлари бор22.

Асфизор23 майдони 3 марҳалага 1 марҳала, шаҳарлари обод, ташқари-
сида чўл йўқ24. Асфизорнинг25 қишлоқлари кўп, Кашкан26 деб аталадиган 
эл бор27, ҳаммаси шарротдир28. Асфизор29 шаҳарлари аҳолиси жамоат аҳ-
лидандир.

1 Ф1 да бу жумла йўқ.
2 «Сунна вал жамоа» аҳли назарда тутилмоқда.
3 А2 да ماٮٮن, А3 ва А9 да مابين, А8 да مابٮن, Ф4, Ф1 ва Ф6 да مالان.
4 А10 да Авфа ва Молин билан боғлиқ маълумотлар йўқ. Ф1 да «боғ ва бўстонлари кўп».
5 А3 ва Ф6 да حسان, Ф2 да حسٮان.
6 А10 да йўқ.
7 Ф1 да бу жумла йўқ.
8 А3 ва А8 да اسرٮٮان, А9 да اسٮربٮان, Ф2 да اسبرنيانظ, Ф6 да اسرنان.
9 Ф1 да бу жумла йўқ.
10 А10 да бу жумла йўқ.
11 А8 да ماراٮاو, А10 да مازاباذ, Ф6 да ماراماذ.
12 Ф1 да кейинги сатрлар йўқ.
13 А10 да охирги икки жумла йўқ.
14 А2 ва А9 да ٮاسٮار, А3 ва А8 да ٮاسار.
15 А10 ва Ф1 да Башон билан боғлиқ маълумот йўқ. Ф6 да охирги уч жумла йўқ.
16 Ф2, Ф3 ва Ф6 да اسفران.
17 Ф6 да охирги икки жумла йўқ.
18 А8, А9, А10 ва Ф1 да бу жумла йўқ. Ф6 да шу ердан Бушанжгача маълумот йўқ.
19 А10 да كوار.
20 А10 да كوسها.
21 А10 да دسكر.
22 А9 да охирги икки жумла йўқ.
23 А3 да اسڡراد.
24 А5 да «унинг дашт, сув ва бўстонлари бор».
25 А3 да اڡرار.
26 А8 ва А9 да كاسكان.
27 А10 да Асфизор билан боғлиқ маълумотлар шу ергача йўқ.
28 Ф1 да Асфизор билан боғлиқ маълумотлар шу ергача йўқ.
29 А3 да اسقرار, А10 да اسفوان.
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Бушанжда1 Харкирд2, Фаркирд3, Кавсава4 ва Кара5 шаҳарлари бор. Каттаси6 
Бушанж7, Ҳиротнинг ярмича чиқади8. У ҳам, Ҳирот ҳам текисликда жойлаш-
ган. Бушанж ва тоғ ораси 2 фарсахча бор. Бу ўша Ҳиротдан икки9 масофада 
бўлган тоғдир10. Бинолари Ҳиротники каби, сув ва дарахтлари кўп11, унинг 
арчаси Хуросоннинг бошқа жойларида учрамайди. У бошқа туманларга олиб 
кетилади. Сарахсга оқиб ўтадиган Ҳирот дарёсидан сув олади. Лекин бу дарё 
Сарахсга етмай қурийди. Йилнинг ёғинли мавсумидагина фойдаланилади12. 
Бушанжнинг девори, хандақи ва Найсабур13 тарафида Али, Ҳиротга қараган 
Ҳирот, Қуҳистон14 йўналишида Қуҳистон дарвозаси15 бор.

Бушанждан кейинги катта16 шаҳар Кавсава, суви ва бўстонлари кам17. 
Бушанжнинг учдан бирига яқин келади, бинолари пахсадан18. Харкирд суви19 
бор ва бўстонлари кўп, Кавсавадан кичикроқдир20. Фаркирд21 Харкирддан22 
кичикроқ, оқар суви кам, боғлари кўп эмас, халқи чорвадор23. Кара Фаркирд 
сингари24, боғлари кўп, суви бор.

1 А3 да بوشنح, А8 да ٮوشنح, Ф6 да ٮوشناك.
2 А3, А8 ва А9 да حوكرد, А10 да حردكرد,Ф2 да حركرد, Ф3 да خسروكرد, Ф4 да خروكرد, Ф8 да خرگرد.
3 А2 ва А8 да قركود, А3 да فزكرد, А5 да بركرد, А10 да йўқ, А9 да فركود, Ф4 да نوكرد.
4 А3 да كوسى, А8 да كوٮٮر, А9 да كوسر, А10 да لوسم, Ф2 да كوسو, Ф3 да كوسرى, Ф8 да كوسوى.
5 Ф2 ва Ф3 да خره, Ф8 да йўқ.
6 А3 да «кўпи».
7 А4 да бу икки жумла йўқ. Ф6 да бу жумла йўқ.
8 А4 да матн давомида «унинг шаҳри Йаҳудиййадир». Қолган матнлар яна қисқарган. Матнда Ғур 

тавсифи давом этади: «Башон кичик шаҳар. Бомийон кичикдир. Шабурақан катталиги Йаҳудиййага 
яқин. Балх кичик шаҳар ва унда курдлар уйлари бор. А4 да Башон اٮٮــان, А4 да Бомийон ٮٮٮــاں, А4 да 
Шабурақан ســعور.

9 А9 ва А1 да «ярим».
10 А10 да бу жумла йўқ.
11 Ф1 да бу жумла йўқ.
12 А10 да охирги икки жумла йўқ. Ф8 да Бушанж шаҳарларидан шу ергача бўлган қисми йўқ.
13 Ф8 да نيشابو.
14 А3 да قوهسان.
15 Ф1 ва Ф8 да: «Нишобур дарвозаси, Ҳиро дарвозаси ва Куҳистон дарвозаси». Ф6 да бу жумла йўқ.
16 А2 ва А3 да «энг кўп».
17 Ф1 да йўқ.
18 Ф1 да охирги икки жумла йўқ. Ф8 да бу хатбошидаги маълумот йўқ.
19 Ф1 да йўқ.
20 А10 да Харкирд маълумоти йўқ. Ф6 да охирги тўрт жумла йўқ. Ф8 да бу шаҳар маълумоти йўқ.
21 Ф2 да فوكرد.
22 Ф6 да «кичикроқ» йўқ.
23 А10 да охирги икки жумла йўқ. Ф1 да бу жумла йўқ. Ф8 да бу хатбошидаги маълумот йўқ.
24 А10 ва Ф1 да Кара маълумоти йўқ. Ф6 да охирги икки жумла йўқ. Ф8 да бу хатбошидаги маълумот йўқ.
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Базғисда1 Жабал ал-Физза2, Куфо3, Куғанобоз4, Бушт5, Жозава6, Коба-
рун7, Колавун8 ва Диҳистон9 шаҳарлари бор. Султон қароргоҳи Куғанобо-
зда. Уларнинг энг ободи ва каттаси Диҳистон10, Бушанжнинг11ярмича12 чиқа-
ди. Бинолари пахсадан, ер остида йўллари кўп13, тоғда жойлашган. Оқар суви 
кам14, бўстонлари ва экинзорлари йўқ, ялангликлардан иборатдир. Куфо15 ва 
Жабал ал-Физза16 ҳам шундай. Куфо Жабал ал-Физзадан каттароқдир17. Жа-
бал ал-Физза тоғида кумуш кони бор, қазиб чиқариш тўхтаган. Куфо18 чўл-
да жойлашган19. Куғанобоз20, Бушт21 ва Жозавада22 сув ва бўстонлар бор23. Улар-
да даштлар ҳам кўпдир24. Колавун ва Кобарунда25 сув ва бўстонлар йўқ. Суви 
ёмғир ва қудуқлардан, чўлда деҳқончилик қилишади, қўйлар боқадилар26. 
Жабал ал-Физза Ҳирот27-Сарахс йўлида жойлашган. Базғис28 халқи жамоат 
аҳлидан, фақат Хужистон29 – Аҳмад ибн Абдуллоҳ30 қишлоғи, аҳолиси шар-
ротлардандир31.

1 А8 да بادعسى, А9 да ٮادعٮس, А10 ва Ф6 да بادعيس.
2 А9 да حٮل الفضة, Ф1, Ф4 ва Ф6 да كوه سيم, Ф8 да كوه نقره.
3 А2, А3, А8 ва А9 да كوه, А10,Ф1, Ф6 ва Ф8 да йўқ.
4 А3 ва А9 да كوعٮاٮــد, А8 да كوعٮاٮــاد, А10 да كوعٮابــاد, Ф2 да كــوى عمابــاذ, Ф3 да كــوى عمايــاد, Ф4 да كــوى عمابــاد, 

Ф6 да كــوى عمادابــاد, Ф8 да كوغنابــاد.
5 А3 да بسٮ, А8 ва А9 да ٮست, А10 да لسٮ, Ф2 ва Ф8 да بست, Ф3 да يست, Ф6 да لست.
6 А2, А8 ва А9 да حــاذو, А2 ва А3 да حــادوى, А3 да جــازو, А10 да حــادوا, Ф2 да جــارو, Ф3 ва Ф4 да حــارور, 

Ф4 да حــارو, Ф6 да جــارور, Ф8 да جــادو.
7 А2 ва А3 да ٮحاٮــرون, А2 ва А3 да كافــورن, А3 да محاٮــرون, А8 да ٮحامــرون, А9 да كاٮــرون, Ф2 да كارون, Ф3 

да كايــرون.
8 А2, А10, Ф2, Ф3, Ф6 ва Ф8 да كالون, Ф4 да كالزون.
9 А8 да دٮٮسٮان, А9 да ڡوهسٮان, Ф2 ва Ф3 да هستان, Ф8 да دهستان.
10 А3 да دهسان, А8 ва А9 да دهسٮان.
11 А3 да ڡوشتج, А8 да ٮسنح, А9 да ٮوشٮج.
12 Ф2 ва Ф6 да «тўртдан бир».
13 Ф8 да охирги икки жумла йўқ.
14 Ф6 да «йўқ».
15 А3, А8, А9 ва А10 да كو, Ф8 да йўқ.
16 А9 да حٮل الڡضه. Ф2 да «Карокин» илова қилинган. Ф2 да Карокин كراكين.
17 Ф1 да бу жумла йўқ. Ф6 да йўқ.
18 А10 да كور.
19 Ф6 да охирги икки жумла йўқ.
20 А2 да كرعناباذ, А3 ва А8 да كرعٮاناد, А9 да كرعٮاٮاد, А10 да كرعٮاباد.
21 А3 да ست, А9 ва А10 да ٮسٮ, Ф1 ва Ф6 да йўқ.
22 А3 да حاروى,Ф6 да مارور.
23 Ф1 да «деҳқончиликлари ёмғир сувидан» илова қилинган. Кейинги жумла йўқ.
24 Ф6 да «Куғанобоз ва Жозаванинг оқар суви бор, лекин дехқончилиги ёмғир сувидандир».
25 А3 да كاڡرون.
26 Ф1 ва Ф6 да «Колавун ва Кобарун қудуқлари бор, деҳқончилиги ёмғир сувидандир».
27 Ф6 да йўқ.
28 А3 да ٮاعيس, А8 да ٮادعنس, Ф6 да باغيش.
29 А3 ва А9 да ححسان, А8 да ححسٮان, Ф6 да خجار.
30 Ф4 ва Ф6 да «хорижий» илова қилинган.
31 А5 да «Аҳмад ибн Абдуллоҳ қишлоғи. У ердан Хуросонда устун бўлди ва унинг номига хутба 

ўқилди. Аҳолиси шарротлардан». Ф1 да «хаворижлардан». Ф8 да бу жумла йўқ.
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Ганж рустоқ1 шаҳри Бабан2, яна Кайф3 ва Бағшур4 бор5. Султон Бабанда 
ўтиради, бу шаҳарларни бошқаради6. Бабан Бушанждан7 каттароқ, Бағшур8 
катталиги Бушанжга9 яқиндир10. Кайф Бағшурнинг11ярмича келади12. Бабан 
ва Кайф бинолари пахсадан13, кўплаб оқар сув, бўстон ва узумзорлари бор. 
Бағшур14 табиати сўлим15, чўлда16 жойлашган, дашт экинлари ўстирилади17, 
қудуқдан сув олишади18. Тупроғи19 ва ҳавоси яхши шаҳар20, аҳолиси зироат 
билан шуғулланади21. Бу шаҳарлар Марвруз22 йўлидадир23.

Марврузда24 Аҳнаф Қасри25, Даза26 ва Марвруз27 шаҳарлари бор. Уларнинг 
каттаси Марвруз, Бушанждан кичикроқдир28. Унда Марвга29 оқадиган катта 
дарё бор. У ерда уларнинг бўстонлари ва узумзорлари30 кўп, тупроғи ва ҳаво-
си яхши31. Аҳнаф Қасри32 Балх йўлида ундан 1 марҳала, Даза Анбор33 йўлида 
4 фарсах масофада жойлашган34. Аҳнаф Қасрининг оқар суви, бўстонлари, 
узумзорлари ва яхши мевалари бор35. Марвруз дарёси Дазанинг ўртасидан 

1 А8 ва А9 да كٮح رسٮاق, Ф6 да كنج ورستاى.
2 А3 да بٮن, А8 ва А9 да ٮٮن, А10 да ٮٮر, Ф8 да بون.
3 А3, А8 ва А9 да كٮف, А10 да ليف.
4 А3 да بغ شور, А8 ва А9 да ٮغشور, А10 да ٮع شور, Ф8 да باغشور.
5 Ф1 да бу жумла йўқ. Ф6 да «Кайф бу шаҳардан кичикроқдир».
6 Ф1 да бу жумла йўқ.
7 Ф8 да پوشنج.
8 А3, А8 ва А9 да ٮعشور, А10 да ٮع سور.
9 А2 ва А3 да فرشنج.
10 Ф1 да бу жумла йўқ.
11 А3 да بعسور.
12 Ф8 ва Ф6 да охирги икки жумла йўқ.
13 Ф1 ва Ф8 да бу жумла йўқ.
14 Ф6 да بعشور.
15 Ф1 ва Ф6 да бу жумла йўқ.
16 Ф8 да «чўл чегарасида».
17 Ф8 да охирги икки жумла йўқ.
18 Ф8 да «ёмғирдан».
19 Ф1 ва Ф8 да йўқ.
20 А2 ва А3 да «шаҳарлар».
21 А2 ва А3 да «Уларнинг экинлари жуда ҳосилдор». Ф1 ва Ф8 да бу жумла йўқ.
22 Ф6 да مرالرود.
23 Ф8 да бу жумла йўқ.
24 Ф8 да «қасабалар, Панждеҳ» илова қилинган. Ф8 да Панждеҳ پنج ديه.
25 А8 да قصر اصف, А9 да ڡصر احٮف, А11 да قصر الحٮف, Ф1да كوشك احنف, Ф8 да كشك اخف, Ф6 да كوشك احٮف.
26 А2, А3, А8, А9, А10 ва А11 да دره, Ф8 да ذره, Ф6 да йўқ.
27 Ф2 да مرود, Ф8 ва Ф6 да йўқ.
28 Ф8 да бу жумла йўқ.
29 А5 да «Марвруз».
30 Ф8 да «боғлар ва ғалла» илова қилинган.
31 Ф1 да охирги тўрт жумла йўқ. Ф8 да «тупроғи» йўқ.
32 А11 да قصر احٮف, Ф8 да كشك احنف.
33 А3 да اسار, А5 ва А11 да الشار, А8 ва А9 да اسٮار, А10 да السان, Ф1 да مرود.
34 Ф6 да охирги икки жумла йўқ. 
35 Ф6 да «Аҳнаф Қасрининг оқар суви, боғлари бор, лекин Марв ар-Руддаги каби эмас».
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оқади. У икки бўлак, орасига кўприк қурилган1, яхши бўстонлари, узумзорла-
ри ва мевалари бор. 

Марвруздан дарёгача бир ғалва2. Толақон3 катталиги Марврузча бор, 
оқар сув ва бўстонлар кам4, ҳавоси Марврузникидан тозароқ. У ва Марвруз 
бинолари пахсадан5. Марвруздан ғарбидаги тоққача 3 фарсах, шарқида тоғдан 
унгача 2 фарсах6 масофа бор. 

 Толақон тоғда жойлашган, рустоқлари бор7. Фарйоб8 Толақондан9

 кичикроқ шаҳар, бинолари пахсадан10, сувни ундан олади11, бўстони кўпроқ.
Жузжон12 туман номи, шаҳарлари Йаҳудиййа13 ва Шабурақан14. Анхуз15 – 

рустоқ, шаҳарлари Уштурж16, Кундадарам17, Анбор18 ва Сон19. Уларнинг кат-
таси Анбор20, бинолари пахсадан21, тоғдаги шаҳар, султон қароргоҳи бор. У 
Марвруздан каттароқ, суви, узумзор22 ва бўстонлари кўп. Сон23 кичик шаҳар, 
тоғда жойлашган24, суви ва бўстонлари бор25. Кундадарам26 тоғда жойлашган, 

1 Ф8 да «У ердан Панждеҳга сув чиқади. Панждеҳдан Марв вилояти ва Марв шаҳригача етиб бора-
ди. Зараҳда боғ ва экинлар кўп», илова қилинган. 

2 Ф1 ва Ф8 да бу жумла йўқ.
3 А8 да الطاٮڡــان, А9 да الطالقــاں. Марвруз Ф6 да مــرو الــرود. Ф6 да бу жой борасидаги маълумот икки марта 

ёзилган ва биринчисида чалкашликка йўл қўйилган. Кейингисида: Толақон Марвруз кабидир. Оқар сув ва 
боғлари бор, лекин Марвруздаги каби эмас. Толақон тоғ орасида оқар суви, энг яхши боғ ва мевалари бор.

4 Ф1 да йўқ.
5 Ф1 да бу жумла йўқ. Ф8 да охирги икки жумла йўқ.
6 Ф8 да «Тоғда жойлашган шаҳар, рустоқлар жуда кўп».
7 Ф1 да «Толақон тоғ орасида, оқар сув, боғлари ва мевалари жуда яхшидир».
8 А2 да القاربان, А3 да القارٮان, А8 ва А9 да الڡارٮان.
9 А3 ва А8 да الطالڡان.
10 Ф1 ва Ф6 да Фарйоб маълумоти йўқ.
11 А10 да «Фақат унинг бўстонлари ва сувлари Толақондагина кўпроқ».
12 А8, А9 ва А10 да الحورحان, Ф3 ва Ф6 да كوزكام.
13 Ф1 да جهودستان, А3 да اليهودٮه.
14 А8 да شبورڡان, А10 ва А11 да سورقان, Ф8 да شبورغان.
15 А2 да اٮحد, А3, А8, А9, А10 ва А11 да اٮٮحد, Ф1, Ф8 да ва Ф6 да йўқ.
16 А2 да  الســلحва اســٮٮرح, А3 да اســلحва ســيرح, А4 да الســلح, А8 да انســلح, А9 да اســٮلح, А10 да اٮلح, А11 да اشــلح, 

Ф1 ва Ф6 да йўқ, Ф8 да اســتلخ.
17 Ф2, Ф3 ва Ф4 да كندرم, А8 ва А9 да كنرودم, А10 ва Ф8 да كٮدروم А11 да كندوم, Ф6 да كندزم.
18 А10 да اٮٮان, А11 да اسان, Ф1 ва Ф6 да йўқ.
19 А3 да سار, А8 ва А9 да سٮان, А10 да ساد, Ф1 ва Ф6 да йўқ.
20 А11 да اٮٮار.
21 Ф1 да охирги тўрт жумла йўқ. Ф6 да Анбор маълумоти йўқ.
22 А10 да йўқ.
23 А8 да ٮسان, А9 да ٮٮسان, А10 да سار. Ф6 да «ҳукмдор қароргоҳи» илова қилинган.
24 А3, А8 ва А9 да «Йаҳудиййа Сондан (ــٮان -каттароқ. Унинг сувлари ва боғлари бор. У тоғда жой (س

лашган»; Ф1 да охирги икки жумла йўқ. Матн давомида «Анбор энг каттасидир. Шоҳлар у ерни қарор-
гоҳ қилганлар. Марвруздан каттароқ. Оқар сувлари, боғу бўстонлари бор»; Ф8 да «... меваларининг энг 
кўпи ёнғоқ. Йаҳудиййа ундан каттароқ ва обод, суви, боғлари бор шаҳар» илова қилинган.

25 А3, А8 ва А9 да «ҳосилининг кўпи ёнғоқ» илова қилинган. Ф6 да «Марвруздан кичикроқ» илова 
қилинган.

26 А8 да كٮدوزم, А10 да كندروم, А11 да كٮدورم, Ф8 да كندر.
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суви1, узумзор ва ёнғоқлари кўп шаҳар2. Шабурақан3 Кундадарам4 ва Сондан5 
йирикроқ, оқар суви бор, полиз экинлар кўп, бўстонлари кам6, катталиги Йаҳу-
диййа7 кабидир8. Уштурж9 Анхузнинг10 чўлдаги кичик шаҳри, етти қишлоғи 
ҳамда қўй ва туя боқадиган11 курдларнинг уйлари бор. У ердан юнг ва мадар 
чиқади12. Жузжон13 туманида Хуросоннинг бошқа ерларига олиб кетиладиган 
тери тайёрланади. Уларнинг барчаси ҳосилдордир14.

Шабурақан15 жанубидаги16 Анборгача17 1 марҳаладир. Шабурақандан18 
Йаҳудиййага боришда Фарйобга19 2 марҳала юрилади20, сўнгра у ердан Йаҳу-
диййагача 1 марҳаладир. Шабурақан шимолидаги Анхузгача 2 марҳаладир21. 
Шабурақандан22 Кандадарамгача23 4 марҳала24 – аввал 3 марҳала Йаҳудиййа-
гача25 ва кейин 1 марҳала унгачадир26.

Ғарж аш-Шор27, иккита шаҳри бор. Бирини Нашин28, бошқасини 
Сурмин29 дейишади. Иккиси ҳам катталикда бир-бирига яқин, султон 

1 Ф1 ва Ф6 да «у ерда кўплаб мевалар етиштирилади».
2 Ф8 да «узумзорлари ва ёнғоқлари» ўрнига «мева ва экинлари».
3 А3 да ســورڡان, А5 да Ушбурақон اشــبورقان, А8 да ســبورقان, А9 да ســٮورڡان, А10 да ســعورڡان, А11 да ســٮورفان, 

Ф8 да شــبرغان, Ф6 да شــورقان.
4 А8 ва А10 да كٮدورم, Ф8 да йўқ.
5 А2, А3, А9 ва А10 да مرسان, А11 да سار, Ф1 да йўқ.
6 Ф1 да бу жумла йўқ. Ф8 да «асосан полиз экинлари» йўқ.
7 Ф4 да جهودان.
8 А10 да «У Кундадарамдан каттароқ. Сон катталикда Йаҳудиййага яқин». Ф1 ва Ф6 да бу жумла 

йўқ. Ф8 да «унда ғалла ва дуккаклилар етиштирилади» илова қилинган.
9 А3 ва А8 да سٮرح, А9 да اسٮرح.
10 А2 ва А3 да انجد,А10 ва Ф8 да йўқ.
11 Ф8 да «қўй ва туя боқадиган» йўқ.
12 Ф1 да Уштурж ўрнига Сон ҳақида маълумот келтирилган: «Соннинг кўплаб қишлоқлари, озгина 

боғ ва бўстони бор». Ф6 да Уштурж ҳақидаги маълумот йўқ. Ф8 да бу жумла йўқ.
13 А3 да الجورحــان, А11 да الحورحاٮــان, Ф8 да جوزجانــان. Ф8 да «Жузжон дунёга ҳукмронлик қилган Фа-

риғун оиласи улуғларининг қароргоҳи бўлган. Уларнинг тарихи солномаларда сақланиб қолган. Вило-
ятнинг кўп қисми жуда унумдор, неъматларга бой ва обод».

14 Ф1 ва Ф8 да бу жумла йўқ.
15 А2 да سبوركان, А8 ва А9 да سٮورڡان, А10 ва А11 да سورڡان.
16 Ф1 ва Ф6 да «жануб томонда» йўқ.
17 А8 ва А9 да انٮار, А10 да اٮٮار, А11 да اٮٮان.
18 А3 ва А10 да سورڡان, А9 ва А11 да سٮورڡان.
19 А3 ваА8 да йўқ, А9 да ڡارٮار, А10 да فاراب.
20 Ф1 да «Шабурақандан Поробгача 2 марҳала».
21 Ф1 да охирги икки жумла йўқ. Ф6 да охирги уч жумла йўқ.
22 А9 да شٮورقان.
23 А8 да كندورم.
24 Ф1 ва Ф6 да матннинг давоми йўқ.
25 А2 ва А8 да الهرز, А3 да النهر, А9 да الٮهرز.
26 Ф8 да Шабурақан билан боғлиқ маълумот йўқ.
27 А2 ва А3 да الســار, А4 да عــرح الســاں, А8 да عــرح اســار, А9 да عــرح اٮســار, А10 да عــرح اســبان, А11 да عــرج 

.غرخســتان Ф6 да ,اٮڡســان
28 А2 да ٮســٮر, А3 да ســٮرва ســير, А4 да ٮســير, А8 ва А9 да ٮســر, А10 да تســتر, А11 ва Ф6 да ٮســٮن, Ф2 да ٮشــين, 

Ф3 да بشــتن, Ф4 да بشــٮن.
29 А11 да سورمٮن, Ф8 да شورمين.
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қароргоҳи йўқ1. Мамлакат Шор2 ҳукмдорига тегишли, тоғдаги Балкийон3 
қишлоғида ўтиради4. Бу икки шаҳарнинг сувлари ва бўстонлари бор5. 
Нашинда6 гуруч кўп етиштирилади7 ва шаҳарларга олиб кетилади. 
Сурминда майиз8 кўп тайёрланади9 ва туманларга олиб кетилади10. Нашин 
билан кун чиқардаги11 Марвруз Дазасигача121 марҳала13, шарқидаги 
Марвруз дарёсигача 1ғалва14. Нашин ва жанубидаги15 Сурмин оралиғи 1 
марҳаладир. У тоғда жойлашган16.

Ғур куфр17 диёри18, мусулмонлар борлиги19 учун 20Исломда баён қилдик. 
Булоқлари21, бўстонлари ва дарёлари бор обод тоғлардир. У яхши ҳимояланган, 
ҳосилдор22, шарқида23 бошланишида24 Исломга ёрдам берадиган, лекин 
мусулмон бўлмаган халқ бор25. Ғурни26 Фарагача27 Ҳирот маъмурий бирлиги 
ўраб туради. Фарадан Баладай Довар28, ундан Карвон работигача29 Ибн30 

1 Ф8 да «Подшоҳ қароргоҳи ундадир».
2 А4 да الساں, А8 ва А9 да الٮسار, А10 да الساق, А11 да السار.
3 А2 да نكٮاكان, А3 да بكنكان, А4, А9 ва А10 да ٮلٮكان, А8 да مكٮكان, А11 да ماٮكان, Ф8 да مليكان.
4 Ф8 да «Шор, Ғур мамлакати унга қарашли, Маликон тоғидадир».
5 А4 да бу жумла йўқ. Ф1 да охирги уч жумла йўқ. Ф6 да охирги тўрт жумла йўқ. Ф8 да «экинлар» 

илова қилинган.
6 А8 да نسٮر.
7 Ф1 да матннинг давоми йўқ.
8 Ф6 да «гуруч ва майиз».
9 Ф1 ва Ф6 да матннинг давоми йўқ.
10 А8 да «Сурминда чорва кўп, унда сафар қиладилар» илова қилинган. Ф8 да «туманларга олиб 

кетилади» йўқ.
11 Ф1 ва Ф6 да «кун чиқар томонда» йўқ.
12 А8 да «У Нашин ва Марвруз Дазаси ораси ...» .
13 Ф1 да «Нашин Дазадан юқорида ва Марв суви Нашиндан Дазага ва Марврузга оқади. Нашиндан 

Сурмингача 1 марҳаладир». Ф8 да «манзил».
14 Ф6 да «Нашин Даза тепасида жойлашган ва Марв суви Нашиндан Даза ва Марврузга оқади». Ф8 

да бу жумла йўқ.
15 Ф6 ва Ф8 да «жануб томонда» йўқ. Ф8 да «манзил».
16 А4 да аввалги тўртта жумла йўқ. Ф8 ва Ф6 да бу жумла йўқ.
17 А10, А11 ва Ф6 да كٮٮره«катта».
18 Ф1 да «Ғур, туманлари кўп».
19 А4 да «у мусулмонлар орасида ва унда мусулмонлар борлиги». Ф6 ва Ф8 да «кўп».
20 А4 да «у мусулмонлар орасида ва унда мусулмонлар бор».
21 А4 да «кўп дарахтлари» илова қилинган.
22 А4 да «жуда ҳимояланган» йўқ.
23 А5 да «мусулмонлар».
24 А4 да шу ергача бўлган маълумот йўқ.
25 Ф1 да охирги икки жумла йўқ. Ф6 да « Оқар сувлари кўп, боғлари бор обод тоғлар». Ф8 да охирги 

икки жумла йўқ.
26 А3 да غوز, Ф6 да عسور.
27 А4 да ڡره, Ф6 да قره.
28 Ф8 да زمينداور, Ф6 да دارد.
29 А10 да رباط كروار, Ф8 да رباط كرمان.
30 А10 да йўқ.
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Фариғун1 мулкидир2. Карвон работидан Ғарж аш-Шор3, ундан4 Ҳиротгача 
Ғурни ўраб турган жойлар, барчаси мусулмонлардир5. Уни Ислом ўртасида 
бўлгани учун баён қилдик6.

Сарахс Найсабур7 ва Марв орасидаги шаҳар, текисликда жойлашган. 
Унда йилнинг бир қисмида оқадиган дарёдан бошқа оқар суви йўқ8. Суви 
доимий эмас, Ҳиротдан9 ортгани боради. Чўл экинлари бор10. У Марвнинг 
ярмича11 келади. Тупроғи яхши, обод шаҳар, туманлари чорвачиликка 
асосланган, мулкларининг катта қисми туялар, қишлоқлари кўп 
эмас12. У ўзига туташ Хуросон шаҳарларига ташиладиган юкларнинг 
омборидир13. Бинолари пахсадан14, қудуқдан сув олади, тегирмонларини 
чорва юритади15. 

Нисо шаҳар номи, у суви ва бўстонлари кўп, ҳосилдор шаҳардир. Катталиги 
Сарахс кабидир. Ҳовлиларида сув оқади, йўллари жуда чиройли. Рустоқлари 
кенг ва ҳосилдор, тоғлар атрофида жойлашган16.

Фарава Ғузлар17 томонида қуруқликдаги18 чегара, қишлоқлардан ажралиб 
қолган, минбари бор19. Унда қўриқчилар яшайди. Улар кам сонли, лекин қу-
роллари кўп20, вақти-вақти билан кишилар келиб қўшилади. У қишлоғи бўл-
маган Фарава номли работдир. У билан иморатлар туташмаган21. Уларнинг 

1 А2 да قريغور, А3 ва А9 да قريغون, Ф4 ва Ф6 да افرٮقون.
2 Ф8 да «Ибн Фариғун мулкидир» йўқ.
3 А2, А3 ва А8 да حسان السار, А4 ва А10 да عرحستاں, А11 да عرحسٮان, Ф6 да غرچستان.
4 Ф8 да حساب شارء.
5 А4 да «барчаси Исломда». Ф1 ва Ф6 да «барчаси мусулмондир» маълумоти ва кейинги жумла йўқ.
6 А4 да «Ғурнинг тили Хуросон аҳолисининг тилидан бошқа, тоғлари жуда мустаҳкам ва экинлари 

кўп». Ф8 да бу жумла йўқ.
7 А4 да سابور.
8 Ф6 да бу жумла йўқ.
9 Ф6 да «Бушанж».
10 А4 ва Ф8 да бу жумла йўқ. Ф8 да «Уларнинг деҳқончилиги ёмғир ва қудуқ сувидан. Катталикда 

Марвнинг ярмича келади, жуда обод, неъматларга бойдир. Ҳавоси жуда тоза, туманларининг кўпи ча-
манзор, қишлоқлари кам, атрофини чодирларда яшайдиган араблар ўраб туради». Матн сувларга оид 
маълумот билан давом этади.

11 А4 да «ярим фарсах», Ф4 да «Бу шаҳар катталикда Марв ар-Руд кабидир».
12 Ф6 да бу жумла йўқ.
13 А4 да бу жумла йўқ.
14 Ф6 да охирги икки жумла йўқ.
15 А5 да илова қилинган ва унда сув тегирмонларидан ҳеч нарса йўқ.
16 Ф8 да «Нисо неъматларга бой, кенг, нархлари арзон ва сувга мўл шаҳардир. Боғлари кўп ва 

бир-бирига туташиб кетган. Катталиги Сарахс каби, кўчалари ва саройларида сув оқади, жуда ёқимли 
рустоқлари кўп».

17 А1 да «ғузлар томонидаги қуруқликда». А10 да النوبة, А11 да عرٮه.
18 А4 да «турклар». А10 да йўқ. Ф1 ва Ф6 да «ғузлар томонидаги қуруқликдаги» йўқ. 
19 Ф6 ва Ф8 да бу жумла йўқ.
20 Ф1 да матннинг давоми йўқ.
21 А4 да Фарава билан боғлиқ шу ергача бўлган маълумотлар йўқ. Ф1 ва Ф6 да охирги икки жумла 

йўқ. Ф8 да охирги тўрт жумла йўқ.
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булоғидан ичимлик суви қишлоқ ўртасидан оқади. Уларда фақат бу сув эта-
гидаги полизлардан бошқа бўстонлар ҳам, экинлар ҳам йўқ. Аҳолиси минг1 
киши ҳам эмас2.

Қуҳистон Хуросонга қарайди, Форс3 чўлида жойлашган. Бу номдаги 
шаҳари йўқ, қасабаси Қойиндир4. Унда5 Йунобиз6, Бакри7 номлари билан 
маълум8 Табасайн9, Хур10, Табас Масинон11 деб аталадиган Табас шаҳри бор12.

Қойин13 катталикда Сарахсга яқин, бинолари пахсадан14, хандақли қуҳан-
дизи бор. Жоме масжиди ва бошқарув саройи қуҳандизда15, ариқдан16 сув ича-
ди, боғлари кам, қишлоқлари ораси узоқ17, иқлими совуқдир. 

Табасайн18 Қойиндан19 кичикроқ шаҳар20, иқлими иссиқ21, хурмо ўсади. 
Қўрғони бор, қалъаси22 йўқ, биноси пахсали23, ариқдан сув ичади24. Хурмоси 
Қойин боғларидагидан ҳам кўпдир25.

1 А4 да «икки мингга яқин».
2 А4 да охирги икки жумла йўқ. Ф8 да бу жумла йўқ.
3 Ф8 да «ва Кирмон» илова қилинган.
4 А4 да ڡايــں. «Аҳолиси шиъалардир». А5 да илова қилинган «аҳолиси мўминлар амири Али, унга 

саломлар бўлсин, шиъаларидан». А10 да ڡاٮــن «Қойин аҳолиси шиъадир». А11 да قاٮــر. Ф1 ва Ф6 да «аҳо-
лиси шиъалардир» илова қилинган.

5 А4 да «Қойин».
6 А2 ва А3 да ــذ ــد А4 да ,دٮٮاٮ ــد ва ماٮ ــد А8, А9, А10, А11 ва Ф3 да ,ٮٮاٮٮ ــد Ф4 да ,ٮٮاٮ ــد Ф6 да ,بناٮي  Ф8 да ,بناٮ

.جنابــذ
7 А2 ва А3 да بكروكرنــد ва بكــرى وكريــن, А4 да ٮكــرى, А8 да ٮكروكرٮــد, А10 да ٮلــرى, Ф1 да كــرى, Ф4 да ,بكــرى 

.Ф8 да йўқ ,كروكرٮــد
8 А4 да «номи билан маълум» (يعــرف) ўрнига و ٮكــرى, яъни алоҳида «Бакрий» номли шаҳар сифатида 

келтирилган.
9 А3 да الطبســٮں, А4 да الطبســٮں, А8, А9, А10 ва А11 да الطٮســٮن, Ф6 да طٮســٮں, Ф8 да طبــس كريــت. Ф1 ва Ф6 

да матн давоми йўқ.
10 А2 да حور ва حوز, А3 да حور ва جور. А4, А8, А9, А10 ва А11 да حور, Ф4 да جون.
11 А2 ва А3 да مســار, А4 да طٮــس مســٮاں, А8 да طبــس مســٮٮان, А9 да طٮــس مســٮٮان, А10 да طٮــس ســٮٮاں, А11 да 

.طبــس مســٮٮار
12 Ф8 да تون (Таван) ва (Хавсаф) خوسف шаҳар номлари сифатида илова қилинган.
13 А8 ва А9 да قاٮن, А10 да ڡاٮں.
14 А4 да охирги икки жумла йўқ.
15 А4 да бу жумла йўқ.
16 А2 ва А3 да «булоқ».
17 А4 да охирги икки жумла йўқ. Ф1 да бу жумла йўқ. Ф6 да «Қўрғонининг қуҳандизи йўқ». Ф8 да 

«Усталари жуда маҳоратли, вилоят жуда обод» илова қилинган. 
18 А11 да العلبين.
19 А11 да قاتر.
20 Ф6 да «Ариқдан сув олади, Табасайндан кичикроқ, боғлари бор, суви камдир. Одамлари қўй ва 

чорва боқади. Айтган ҳудудларимиз бари иссиқ иқлимдандир». Матнда Қуҳистонгача бўлган бир қанча 
маълумот тушиб қолган.

21 А5 да «У шаҳар ...».
22 А5 да «қуҳандиз». Ф8 да «қуҳандизи бор».
23 А4, Ф1 ва Ф8 да бу жумла йўқ.
24 А10 да бу жумла йўқ.
25 А4 ва Ф1 да бу жумла йўқ. А10 да «хурмоси кўп».



И
СТ
АХ
РИ

И�

111

Хур Табасайндан1 кичикроқ, Хуст2 яқинида. Хустда3 минбар йўқ, уХурда4. 
Биноси пахсадан, қўрғони, қалъаси5 йўқ6, боғлари кам, ариқдан сув ичади. 
Сув танқис, аҳолиси чорвадор, у чўл томонда, боғлари йўқ7.

Йунобиз8 Хурдан9 каттароқ, бинолари пахсадан10, қишлоқ ва рустоқлари 
бор11, ариқдан сув ичади12. Табас13 Йунобиздан14 каттароқ15, ариқдан сув ичади, 
биноси пахсадан16, хароб бўлган қўрғони бор. Қалъаси17 йўқ. Қуҳистондаги 
хурмо18 Табасайндан19 келтирилади. 

Қуҳистондаги20 биз баён қилган бошқа совуқ иқлимдаги жойлар, бу шаҳар ва 
қишлоқлар бир-биридан узоқда21 жойлашган, атрофи чўллардир. Қуҳистонда 
Хуросоннинг бошқа туманларидаги каби иморатлари туташиб кетан бинолари 
йўқ. Бу шаҳарларнинг атрофи чўл, у ерларда туя ва қўй боқадиган чорвадор 
курдлар яшайди22. Найсабурга23 келадиган ундан икки кунлик масофада Қойин 
чегарасида ейиш учун четга олиб кетиладиган маҳоҳий24 лойи сотилади. Яна 
четга чиқариладиган карбос, масҳ ва нахох25 матолар тайёрланади, бошқа 
қимматбаҳо нарсалар бўлмайди26. Қуҳистонда, мен билишимча, қудуқлардан 
бошқа оқар сувли ариқлари йўқ. 

1 А5 да «Қойин ва Тибсдан», Ф8 да طبس.
2 А2 ва А10 да حوست, А3, А8 ва А9 да حوسٮ, А11 да خوسٮ, Ф8 да خوسف.
3 А11 да حوشب.
4 А2, А3 ва А8 да حوار. Ф8 да охирги икки жумла йўқ.
5 А5 да «қуҳандиз».
6 Ф1 да охирги тўрт жумла йўқ. Ф8 да «бор».
7 А4 да «Жур Табасайндан кичикроқ, чўл томонда, қўрғони ҳам, қуҳандизи ҳам йўқ, ариқдан сув ича-

ди». А10 да сувларидан шу ергача бўлган маълумот йўқ. Ф1 да «озгина». Ф8 да «Хавсаф кичик шаҳар, 
атрофида бўстонлари кўп ва деҳқончилиги бор, иморатлари обод, сув билан тўлиқ таъминланган».

8 А4 да ٮباٮٮد.
9 А10 да الطٮسٮں.
10 Ф1 да бу жумла йўқ.
11 А4 да охирги икки жумла йўқ. 
12 А4 да «Бу шаҳарларнинг атрофлари чўллар, туя ва қўй чорвалари бўлган курдлар яшайди» илова 

қилинган. А10 да Йунобиз маълумоти йўқ. Ф8 да «Унинг қўрғони ва қуҳандизи харобдир» илова қилинган.
13 А2 да الطبسين, А3 да الطسٮن, А8 ва А9 да الطٮسٮن.
14 А11 да ٮٮمد, Ф1 да كٮاٮه.
15 А4 да «Хурмо Қуҳистон, Табасайн ва биз баён қилган совуқ иқлимларга келтирилади. Қуҳистонда 

дарё борлигини билмайман». А10 да бу жумла йўқ.
16 Ф1 да бу жумла йўқ.
17 А5 да «қуҳандиз».
18 А4 да «юк». 
19 А3 да الطبس. Ф1 да охирги икки жумла йўқ. Ф8 да бу хатбошидаги маълумот йўқ.
20 Ф1 да «Қойинда, Нишобур йўлида икки кунлик йўлда ейиладиган лой бор. У ҳар ерга олиб кети-

лади. Куҳистонда дарё, ариқ ва қудуқ суви бўлмайди. Карбос,борик ва шу каби либослар тайёрланади». 
Ф8 да «Табасайндан бошқа» илова қилинган.

21 А3 да «кўриниб туради».
22 Ф1 да «Курд, халаж ва чўпонлар яшайди». Ф8 да бу маълумот пастда келган. 
23 А3 да ــاٮور  Ф8 да «Таван Жанобаз каби обод ва катта шаҳар. Қуҳистон вилояти орасидаги чўлда.ٮش

қўй, туя ва бошқа чорва моллари бор курдлар яшайди».
24 А3 да «баҳомий». Ф1 да йўқ.
25 А10 да «масҳ ва нахох» йўқ.
26 А10, Ф1 ва Ф8 да бу жумла йўқ.
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Балхга1 Тухайристон2, Хуттал, Банжҳир3, Базахшон4, Бомийон5 маъму-
рий бирлиги6 туташдир. Тухайристоннинг7 Хулм8, Симинжон9, Бағлан10, 
Сакалканд11, Варволиз12, Арҳан13, Рован14, Тойқон15, Сакимишт16, Руаб17, Са-
рой Осим18, Хаст19, Андароб20 ва Мазрукоҳ21 шаҳарлари бор.

Хутталнинг22 Вахшга23 қарашли Ҳалавард24 ва Лаваканд25 ҳамда Корбанк26, 
Тамлийот27, Ҳулбук28, Сакандара29, Мунк30, Андижарағ31, Фарғар32 ва Рустоқ 
Банк шаҳарлари бор33. Хуттални Мовароуннаҳрга қўшгандим34. 

1 Ф6 да «Балх туманлари қуйидагилар: Тухайристон, Симинжон, Бағлан, Сакалканд, Варволиз, 
Арҳан, Рован, Тойқон, Сакимишт, Руаб, Сарой Осим, Хаст, Андароб ва Мазрукоҳ. Булар Куҳистон 
шаҳарларидир».

2 А3 ва А9 да طحٮرسٮان, А4 да طبرستاں, Ф6 да بحارستان.
3 А3 да ٮٮحٮر, А4 ва А8 да ٮٮحهٮر, А9да ٮٮجهٮر, А10 да ٮٮهٮز, А11 да ٮٮجهيز.
4 А3 ва А10 да بدخشان, А4 да ٮدخشاں, А8 да ٮدخشان, А9да ٮدحشان.
5 А3 да ٮامٮار, А4 да بامياں, А8 ва А10 да ٮامٮان, А11 да ٮاميان.
6 Ф8 да бу жумла йўқ.
7 А3 ва А9да طحٮرسان, А4 да طحٮرسٮاں. «Тухайристон ва Хуттал». Ф1 да матн давоми йўқ.
8 А9да حلم.
9 А2 да ســمٮجان, А3, А8 ва А9да ســمحٮان, А4 да ســمنجار, А10 да ســمٮحان, А11 да ســنجان, Ф4 да ســمنكان, Ф1 да 

.ســمكان Ф6 да ,ســمنگان Ф8 да ,ســمن�گان
10 А4 ва А11 да ٮغان, А10 ва Ф6 да بعاں, Ф1 да بعان.
11 А4 да شكاكند, А10 да سكاكند, Ф6 да سلكند, Ф8 да йўқ.
12 А2 да ورواكيــر, А3 да ورواكٮــر, А4 да وروابيــں, А8 ва А9да درواكٮــر, А10 да روالٮــر, Ф2 ва Ф3 да روالٮــن, Ф6 

да رواليــن, Ф8 да йўқ.
13 А4, А10, А11, Ф2, Ф3 ва Ф4 да ارهر, Ф6 да ارببن, Ф8 да йўқ.
14 А10 да йўқ, А11 да روان, Ф2 да راو, Ф3 ва Ф6 да راور, Ф8 да йўқ.
15 А3 да الطايفــان, А4 да الطايــكاں, А8, А9 ва Ф3 да الطاٮڡــان, А10 да الطاٮــكان, А11 да الطايــكان, Ф6 да طايقــان Ф8 

да طالقــان.
16 А2, А8, А9 ва Ф3 да سكٮمست, А3 да سكمسٮ, А10 да سلمٮسٮ, А11 ва Ф4 да سمكيمست, Ф6 да سمكى, Ф8 да йўқ.
17 А2, А3, А8, А9ва Ф4да ورا, А4 да رورا, А10, Ф6 ва Ф7 да وروا, А11 да رواس, Ф2 ва Ф3 да روا, Ф8 да йўқ.
18 Ф6 да سواى عاصم.
19 А3, А4, А8, А9, А10 ва А11 да حسٮ, Ф2 да خوست, Ф3, Ф4 ва Ф6 да حشب, Ф8 да йўқ.
20 А3 ва А11 да اٮدراٮ, А9да اندراٮ.
21 А4, А8, А9, А10, А11 ва Ф6 да مدروكاه, Ф2 ва Ф3 да مدر, Ф8 да йўқ. Ф8 да давомида «ва бошқалар».
22 Ф8 да ختان.
23 А3, А8 ва А9да الوحش, А4 ва А10 да الوحس.
24 Ф8 да هراور.
25 А3 ва А9да لاوكٮد, А11 да لاوكيد, Ф6 да لاكٮد, Ф8 да لاو.
26 А2 ва Ф6 да كاويــل, А3 да ٮحاويــل, А4 да كارٮــك, А8 да ٮحاوٮــل, А9, А11 ва Ф2 да كاوٮــك, А10 да كاوبــك, Ф3 

да كاوٮــل, Ф8 да كلبــاب.
27 А2, А3, А8, А9, А11, Ф3 да ٮملٮــاٮ, А4 да ٮمٮلٮــات, А10 да йўқ, Ф2 да ٮعلٮــات, Ф4 да يمليــاٮ, Ф6 да ٮمٮليــات, 

Ф8 да йўқ.
28 А3, А9, Ф2 ва Ф3 да هلٮــك, А4 да هٮلٮــك, А8 ва Ф1 да هليــل, А11 да هلٮــاٮ, Ф4 да هليــك, Ф8 да دهليــك. Ф1 

да қолган шаҳарлар йўқ.
29 А3 да سلٮدره, А10 да سكٮدره, Ф1 да سكندره. Ф8 да йўқ. Ф6 да қолган жойлар йўқ.
30 А2 да ڡنل, А3 ва А8 ва А9да ڡٮل, Ф8 да йўқ.
31 А2 ва А3 да ٮحاواغ, А4 да محاراع, А8 ва А9да ٮٮحاواغ, А10 да ٮٮحلداع, А11 да ٮٮحاراع, Ф8 да йўқ.
32 А2, А3 ва А8 да ٮاقعر, А2 ва А3 да يازعر, А4 ва А10 да ٮاڡعه, А9да ٮاتعر, А11 да ٮافعر, Ф4 да فارغى, Ф8 да йўқ.
33 А2 да ــك ــك А3 ва А9да ,رســٮٮان ٮٮ ــك А4 да ,رســٮان ٮٮ ــل А8 да ,رســٮاق من ــك А10 да ,رســٮان ٮٮ  А11 да,رســٮاق ٮٮ

.«Ф8 да матн давомида: «ва шунга ўхшганалар .رســتائى نيــك Ф8 да ,رســاوٮنك
34 А4 ва Ф6 да бу жумла йўқ.
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Бомийон1, Басғурқанд2, Сакаванд3, Кобул4, Лажро5, Фарвон6 ва Ғазна7 
Бомийон8 маъмурий бирлиги ва унга қўшни шаҳарлар, Банжҳир9 алоҳидадир10. 

Базахшон11 рустоқлари бўлган иқлим12, шаҳри Базахшон13, Абул Фатҳ 
мамлакатидир14.

Балх текисликдаги шаҳар, Жабал Ку15 деб аталадиган16 унга яқин тоғ би-
лан ораси 4 фарсах, девори ва рабади бор. Жоме масжиди шаҳристон ўрта-
сида17, кун бўйи одамлар билан гавжум18, атрофи бозор. Шаҳар томонлари 
ярим19 фарсахдан, бинолари пахсадан, Навбаҳор20, Раҳбат21, Ҳадид22, Ҳинду-
вон, Йаҳуд23, Шаст Банд24 ва Йаҳйо25 деб номланган дарвозалари бор26. Даҳос27 
ариғи Навбаҳор28 дарвозаси олдидаги рабадда оқади29, ўнта тегирмонни ай-
лантиради. Дарвозаларининг ҳаммасини бўстонлар ва узумзорлар ўраб ту-

1 А4 ва А10 да النامياں, Ф8 да йўқ.
2 А2 ва А4 да ــد ــد А3, А8 ва А9да ,ٮســعور ڡٮ ــد А10 да ,لســعور ڡٮ ــد А11 да ,ٮســعور قن  ,بســغورفند Ф1 да ,ڡســعور ڡٮ

Ф2 да ٮســغورفٮد, Ф8 да йўқ.
3 А4 да سحاوند, А8 да سكاوٮد, А10 да سكارند, Ф3 да سكٮدره. Ф6 да жумладан шу еригача йўқ.
4 А8 ва А9да كاٮل, Ф8 да йўқ.
5 А2, А3, А8 ва А9даلجــوا, А2 ва А3 да لحــرا, А4 да ٮحمــا, А10, Ф4 ва Ф6 да ٮحــرا,А11 да لحــوا, Ф4 да مربــار, 

Ф8 да بحــرا.
6 А3, А9 ва А11 да ڡروان, А4 да ڡرواں, А8 ва Ф2 да قروان, А10 да ڡروٮان, Ф8 да قرنين.
7 А4 ва А8 да عزٮه, А10 ва Ф6 да عرٮه, А11 ва Ф2 да غرنه, Ф3 да غرٮه, Ф8 да йўқ.
8 А4 ва А10 да النامٮاں, А11 да البامٮان.
9 А4 да ٮٮحير, А9да ٮٮهحٮر.
10 А11 да бу жумла йўқ. Ф1 да ساطير «Сотир аталади» илова қилинган. Ф6 да ساطبر. Ф6 да «Куҳистон 

шаҳарларини Мовароуннаҳрда жойлаштирдик. Шаҳарларнинг баъзилари Бомийон маъмурий бирлиги-
га қарашли» илова қилинган.

11 А3 ва А9да بدحشــان, А11 да ٮدخســان. А11 да «Бадахшон, Ибн ал-Фатҳ мамлакатидир». Ф6 да «Бадах-
шон шаҳар ва рустоқи бўлган иқлимдир».

12 Ф8 да «шаҳардир».
13 А10 да بذحشان.
14 Ф1 да бу жумла йўқ. Ф8 да охирги икки жумла йўқ.
15 А4 ва А10 да حٮل كرم, А9да حٮل كو, А11 да كبل كر.
16 Ф1, Ф6 ва Ф8 да «Жабал Ку аталади» йўқ.
17 Ф1 да «унинг ўртасида» йўқ.
18 Ф6 да охирги икки жумла йўқ. Ф8 да бу жумла йўқ.
19 Ф8 да «бир».
20 А10 да نوبهاد, А11 да ٮوٮهار.
21 А2 ва А8 да زحنه, А3 ва Ф8 да رخنه, А9да رحنه, А10 да وحه. А10 да йўқ.
22 А3 ва А11 да الحدٮــد. А11 да «ва ... дарвоза»си тушиб қолгани учун «баб Раҳбат ал-ҳадид», яъни 

«Раҳбат ал-ҳадид дарвозаси» бўлиб қолган. Ф1 ва Ф6 да бу дарвоза йўқ, Ф8 да نــو.
23 А3 да الٮهود, Ф1 да جهودان.
24 А2 да نٮســٮ هــن, А3 да ســت هــن, А8 да ــن  Ф8 да ,سلســٮ مــن А11 да ,سســٮ А10 да ,سســت هــن А9да ,بســٮ ٮٮ

ــن ــصت م  А11 да «ва ... дарвоза»си тушиб қолгани учун «баб ал-Йаҳуд Салсат», яъни «ал-Йаҳуд Салсат.ش
дарвозаси» бўлиб қолган. 

25 А2, А3, А8 ва А9да ٮحٮر, А10 да دهاٮٮر, А11 да لحى.
26 А4 да «Шаҳар деворида хандақ йўқ. Девори пахсадан» илова қилинган. Қолган маълумотлар йўқ. 

Ф1 ва Ф6 да «6 та дарвоза».
27 А2 да دهاٮٮن, А3 да رهاٮٮں, Ф6 да هاس, Ф8 да йўқ.
28 А3 ва А8 да نوٮهار.
29 Ф6 да «Ҳос ариғи шаҳар рабадидан Навбаҳор дарвозасига оқади».
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ради1. Шаҳар2 девори пахсадан, хандақсиз. Ариқ рустоқлардан ўтиб, Сийоҳ 
Жирдгача3 оқади. 

Тухайристон4, катта шаҳри Тайақан5, текисликда жойлашган, тоғ билан 
ораси бир ғалва6, катта дарёси, бўстонлари ва узумзорлари7 бор8. Тайақан9 
катталиги Балхнинг учдан бирига10 яқиндир11. Ундан кейинги катта шаҳар 
Варволиздир12. Андароба13 катталиги жиҳатдан Варволиздан кейин туради14, 
тоғ дарасидаги шаҳар. Унда Жарбойадан15 тушадиган кумуш тўпланади. 

Банжҳирнинг16 дарёси иккита17, бири Андароб18, бошқаси Косон19 дарёси деб 
аталади. Унинг кўплаб узумзорлари20 ва дарахтлари бор. Тухайристоннинг қолган 
шаҳарлари катталиги бир-бирига яқиндир. Тайақан21, Варволиз22 ва Андаробадан23 
бошқа барчаси дарёлари, дарахтлари ва экинлари кўп, ҳосилдор ва ободдир24.

Хуттал шаҳарлари ариқлари кўп, дарахтлари мўл, ерлари жуда ҳосилдор-
дир25. Сакандара26 тоғда, бошқалари текисликда жойлашган. Хуттал тоғли 
ҳудуд, фақат Вахш мустаснодир27. Хутталдаги катта шаҳар Мунк28, Ҳулбук29 

1 Ф6 да «Сийоҳ Куҳга ўтгунича туманлар рустоқларига сув беради. Балхнинг барча дарвозалари боғ 
ва бўстондир».

2 Ф8 да «рабад».
3 А3 да سياه حرد, А9да سٮاه جرد, А10 да شاه حزد, Ф4 да سياه كرد, Ф6 да سياه كوه.
4 А3 да طحرســتان, А4 ва Ф8 да طخارســتان, А8 да طخٮرســٮان, А11 да طحيرســتان, Ф6 да تحارســتان. Ф8 да «Тахо-

ристон вилоят номидир. Унинг ...»
5 А4, А5 ва А11 да الطالقان, А10 да الطالڡان.
6 Ф1 ва Ф6 да «бир ғалва» ўрнига «яқин» дейилган.
7 А4 ва «бўстонлари ва узумзорлари» йўқ. Ф6 да «узумзорлари» ўрнига «бўстонлари».
8 Ф8 да охирги икки жумла йўқ.
9 А3 да طايفان, Ф6 да تيه.
10 Ф4 да «ярми».
11 Ф8 да қолган шаҳарлар йўқ.
12 А3 да ورواكبر, А11 да ورالٮر. Ф1 да бу жумла йўқ.
13 А3 да اندراٮه, А4 ва да اٮدرابه, А8 да اٮدرانه, А9да اٮدراٮه, А11 да امراٮه.
14 А3 да бу жумла «... энг каттаси Андаробадир». Ф6 да охирги икки жумла йўқ.
15 А2 да جاريانه, А3 да حاربايه, А4, А8, А9, А11, Ф2 ва Ф3 да حارٮاٮه, Ф1 да چارپايه, Ф4 да خاربانه, Ф6 да حازيانه.
16 А11 ва Ф6 да ٮٮحهٮز, Ф1 да پنجهير.
17 Ф6 да «у ерда Ҳозийона ва Банжҳирдан тушадиган кумуш тўпланади. Икки дарёси бор».
18 А4 ва اٮدرايز, А11 да اٮدراب, Ф3 да اندرابه.
19 А3 да كاسار, А4 ва А10 да كاساں.
20 Ф1 ва Ф6 да «боғлари».
21 А3 да الطاٮفان.
22 А4 ва وروالى, А11 да وروالبر, Ф2 да ؤق الٮر, Ф3 да زوالين, Ф6 да وزوالين.
23 А4 ва А11 да الادراٮه, Ф2 да درات, Ф3 ва Ф6 да دراب.
24 Ф1 ва Ф6 да «Уларнинг барчаси Тайақандан кичикдир. Варволиз ва Андароба оқар сувлари ва 

дарахтзорлари кўп икки бўлак шаҳарлардир». Ф8 да бу жумла йўқ.
25 Ф1 ва Ф6 да бу жумла йўқ.
26 А2, А3 ва А9 да سكرده, А8 да ٮسكٮرده, А11 да الاسكندرة, Ф1 ва Ф6 да اسكندره.
27 А4 да охирги тўрта жумла йўқ. Ф1 да «чўлда жойлашган» илова қилинган. Ф6 да «Сакандара 

тоғлар орасида жойлашган. Вахш бу тоғлардаги энг катта шаҳардир».
28 А2,А3 ва А8 да ميل, А11 да شم.
29 Ф1 ва Ф2 да «Шурманк кичик бўлган шаҳардир». Ф6 да «Мунк ва Ҳулбук шаҳарлари ҳам».
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ундан кейин, султон унда ўтиради1. Хуттал2 Базахшоннинг Вахшоб3 ва Жарй-
об4 деб аталадиган5 дарёлари орасидадир6. Атрофида7 дарёлар кўп8, ҳаммаси 
Термиздан9 олдин Қувазийон10 яқинида11 бирлашади ва Жайҳунга айланади12. 
Мунк13 Андароба14 тарафида, Ҳулбук ундан кичикроқ15, бу шаҳарларнинг би-
нолари пахсадан қурилган. Мункнинг16 девори ганч ва тошдан қурилган17. Ун-
дан кейин куфр ерларидан Ваххан18 ва Карран келади19.

Базахшон20 Мункдан21 кичикроқ шаҳардир. Катта, жуда обод, ҳосилдор рустоқи22, 
узумзорлари ва дарёлари бор. У Жарйобнинг23 ғарбий соҳилида жойлашган24.

Хутталда четга олиб кетиладиган улов ҳайвонлари25 кўп26. Базахшонда27 ёқут 
ва ложувард, тоғида бошқа маъданлари ҳам бор. Унга Ваххан йўли орқали 
Туббатдан28мушк келтирилади29.

Банжҳир тоғдаги шаҳар, ўн мингга яқин кишиси бор. Аҳолиси бебош30 ва 
бузғунчи31, дарёси ва бўстонлари бор, экинзорлари йўқ. Жарбойа32 Банжҳирдан 

1 А8 да هلٮل. Ф1 ва Ф6 да бу жумла йўқ. Ф6 да ملنك.
2 Ф6 да كوه.
3 А3, А9 ва А11 да وحساب, А8 да وحساٮ.
4 А2 да حريك, А3 ва А9 да حرٮك, А8 да رٮل, А10 да حرٮان.
5 А4 ва Ф1 да «Жарйоб аталадиган» йўқ.
6 Ф6 да «Куҳ Вахшоб ва Бадахшон дарёси орасидадир».
7 Ф1 да «Бу тоғда ...».
8 А8 да «катта».
9 А8 ва А9 да الٮرمد, А11 ва Ф6 да الترمد.
10 А3, А8 ва А9 да الڡوادٮان, А10 да الڡاروٮاب, А11 да الڡواديان.
11 А4, Ф1 ва Ф6 да «Қувазийон яқинида» йўқ.
12 Ф8 да Хуттал билан боғлиқ бу хатбошидаги маълумот йўқ.
13 А9 да مٮك, А11 да مثل, Ф1 да منگ. Ф1 да жумланинг давоми йўқ.
14 А4 да اندراب.
15 Ф6 да «Мунк Ҳулбукдан каттароқдир».
16 А11 да مند.
17 Ф2 ва Ф3 да «Шурмунк кичик шаҳардир, ганч ва тошдан[қурилган]». Ф1 да Мунк Ф2 ва Ф3 да شورمنك.
18 А3, А8, А9 ва А11 да وحان, А10 да وحار.
19 Ф1 ва Ф6 да бу жумла йўқ. Ф8 да Мунк билан боғлиқ бу хатбошидаги маълумот йўқ.
20 А11 да ٮدحسان.
21 А8 да هل.
22 А5 ва А11 да «рустоқлар». Ф1 ва Ф6 да «туманлар».
23 А3 да حوٮان, А8 ва А9 да حونان.
24 А4 да охирги тўрт жумла йўқ. Ф1 ва Ф6 да «Кўплаб боғлари Жарйоб дарёсида». Ф8 да бу хатбошидаги 

маълумот қуйироқда қуйидагича келтирилади: «Бадахшон кичик шаҳардир. Унинг рустоқлари, суви кўп дарё-
лар ва узумзорлари бор. Унда ложувард, лаъл тоши кони бор. Мушк уларга Туббат йўлидан олиб келинади».

25 А3 да «ширин ҳайвонлар».
26 А3 да «ширин».
27 А1 да بلخشان, А3 ва А8 да ٮلحسان.
28 А11 да ٮٮٮ.
29 А4 да бу жумла йўқ. Ф1 ва Ф6 да «Мушк Базахшонга кўп келтирилади». Ф8 да бу хатбошидаги 

маълумот йўқ.
30 А4 да «оиласига хиёнат» илова қилинган.
31 Ф8 да «томоша билан машғул бўлиш» илова қилинган.
32 А9 да حارٮايه. Ф8 да «Андароба ва Жарбойа».
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кичикроқ, иккисида ҳам кумуш кони бор. Аҳолисининг бойлиги1 шу2 
конлардандир. Жарбойада бўстонлар ва экинзорлар йўқ. Шаҳарнинг ўртасидан 
Банжҳир3 дарёси кесиб ўтади. Банжҳир ва Жарбойа4 дарёлари бирлашган 
жойи Ҳинд ерига етиб, Фарвонда5 тугайди6.

Бомийон7маъмурий бирлик, шаҳарларининг каттаси Бомийон8, Балхнинг 
ярмича9 бор10, девори11 йўқ12, бу мамлакат Шир Бомийонга13 қарашли14, тоғда 
жойлашган. Унинг шаҳарлари орасидан Ғаржистонга15етиб борадиган16 катта 
дарё оқиб ўтади. Уларнинг мевалари Ғаржистонга17 олиб келинади18. Унда 
бўстонлар йўқ.

Туманларида Бомийондан19 бошқа тоғда жойлашган шаҳар йўқ. Ғазнадан20 
бошқа барчасининг дарёлари бор, дарахтлар ва мевалари мўл, фақат унинг 
боғ ва дарёси йўқ21. Ғазнанинг моли, тижорати Балх туманларидаги барча 
шаҳарлардан ортиқ, у Ҳинднинг савдо марказидир22.

Кобул23, мустаҳкамлиги билан донг таратган қуҳандизи бор. Унга фақат бир 
йўл олиб боради. Унда мусулмонлар бор, рабадида ҳинд кофирлари яшайди. 
Айтишларича, ҳукмдорликка даъвогар Кобул тахтига ўтирмагунича шоҳлик24 
қила олмас экан. Узоқда бўлса, келиб бу ерда тахтга чиқмагунича ҳукмдор-
лиги қонуний ҳисобланмайди25. У ҳам Ҳинд савдо маркази, Балхдан бошқа 

1 А2, А3, А8 ва А9 да «қабирлари».
2 А10 да шу ердан Бомийонгача бўлган ери йўқ.
3 А3 да نهر ٮٮحهٮر.
4 А3 да حارٮانه, Ф1 да چارپايه.
5 А2, А3, А8 ва А9 да فروار, Ф6 да فرواں.
6 А4 да охирги учта жумла йўқ. А11 да Банжҳир номи бир марта келтирилгани боис «шаҳарни Бан-

жҳир дарёси кесиб ўтади. Жарбойа тўлалигича Фарвонда тугайди» маъносида таржима қилиш мумкин. 
Ф1 да «Банжҳир дарёси Фарвонга етгунича Жарбойадан ўтиб боради ва Ҳиндустон ерида оқади». Ф8 
да охирги икки жумла йўқ.

7 А3 ва А9 да ٮامٮان.
8 А4 да йўқ. Ф8 да бу жумла йўқ.
9 А4 да «катталикда» илова қилинган.
10 А10 да шу ергача маълумот йўқ. Ф1 да икки жумла: «Бомийон Балхнинг ярмича келади». 
11 А5, А10, А11 ва Ф8 да «қўрғон».
12 А4, Ф1 ва Ф6 да охирги икки жумла йўқ.
13 А3 да شير ٮاميان, А8 да سٮر ٮاميان, А9 да شٮر بامٮان, А10 да سٮر الٮامٮان, А11 да سر ٮاسان.
14 Ф8 да бу жумла йўқ.
15 А8 ва А11 да غرحسان, А9 да غرحسٮان, А10 да عرحساں.
16 А4 да «Ғаржистонга етиб борадиган» йўқ.
17 А11 да «Авсаф ва ундан бошқадан» илова қилинган. А11 да اوسف.
18 Ф1 ва Ф6 да бу жумла йўқ.
19 Ф6 да ماميان.
20 Ф1 ва Ф4 да غزنى.
21 А4 да охирги бешта жумла йўқ. Ф1 да «Дарёси Ғазна ичидан оқади». Ф6 да «Чунки боғ ва бўстони 

йўқ. Бир ариқ Ғазнадан оқиб ўтади».
22 А4 да бу жумла йўқ. Ф8 да охирги беш жумла йўқ.
23 Ф6 да بل.
24 Ф8 да «Ҳиндистонга» илова қилинган.
25 Ф8 да Ғургача бўлган маълумот йўқ.
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туманлардаги туялардан тезкорроқ туяларнинг урғочилари етиштирилади. 
Унда апельсин, нилуфар, шакарқамиш ва иссиқ ўлкалардан бошқа жойларда 
бўлмайдиган1 нарсалар ўстирилади, фақат хурмо йўқ. У ва туманларида қор 
ёғади. Лажро2, Сакаванд ва Кобул иссиқ иқлим бўлса ҳам хурмо ўсмайди3.

Ғур4 тоғлардир, уни Ислом юрти ҳар томондан ўраб туради5. Аҳолиси ко-
фирлар, озгина қисми мусулмонлар, тили Хуросон аҳлиникидан бошқадир6. 
Улар тўсувчи тоғлардир, ҳосилдор7, экин, чорва ва ўтлоқлари кўп. Уч тарафи 
Хуросон билан ўралгани учун уни8 Хуросонга киритдик. Чегарасининг бир 
бўлаги Сижистон туманларига туташган. Ғур қулларининг кўпроғи Ҳирот, 
Сижистон ва унинг туманларига келтирилади9. Ғурнинг юқорисидан тоғлар 
Бомийон ҳудудидан Банжҳирга қадар Ваххан ўлкасига киргунича Хуросон че-
гараларида давом этиб, Мовароуннаҳрда Илақ10 ва Шош11 ҳудудидаги турклар12 
ичкарисига хирхиз13 яқинигача боради14. Бу тоғнинг бошидан охиригача кумуш 
ва олтин15 маъданлари бор. Кўпи16хирхизга17 яқин жойидан18 Мовароуннаҳрнинг 
Фарғона19 ва Шошгача20 бўлган қисмидадир. Бу маъданлар кўп жойлар Ислом 
юртининг Банжҳир ва унга тегишли ҳудудидадир21.

Жайҳун ва Хоразм соҳилларини22 Мовароуннаҳр тавсифида баён қиламиз23. 
Амул24 ва Замм Жайҳун соҳилидаги катталиги бир-бирига яқин шаҳарлардир, 

1 А5 да «бўладиган».
2 А5 да جرياب, А10 да ٮحرٮاب, А11 да لحراب, Ф2 ва Ф3 да خرناب.
3 Ф6 да охирги икки жумла йўқ.
4 Ф8 да «Ғур баён қилинган эди. Ғур тоғлари жуда қаттиқ, Бомийон, Банжҳир, Шуман, Мовароуннаҳр, 

Ласбон ва хирхизгача давом этади. Бу тоғларнинг кўпида олтин ва кумуш кони мавжуд». Ф8 да Ласбон لسبان.
5 А4 да «Ғур орқа томонидан тоғлар Хуросон ҳудудидаги Бомийонга қарашли Банжҳиргачадир. Бу 

тоғнинг бошидан охиригача кумуш ва олтин маъданлари бор».
6 Ф1 ва Ф6 да «кабидир».
7 Ф6 да бу жумла йўқ.
8 А10 да шу ердан бошлаб тоғдаги маъданларгача бўлган маълумот йўқ.
9 А11 да бу жумла йўқ. Ф6 да охирги икки жумла йўқ.
10 А2, А8, А9 ва А11 да لٮان, А3 да لٮار.
11 А2, А3, А8 ва А9 да السوس, А11 да السٮوس, Ф6 да سوس.
12 А3 да نزل, А11 да йўқ.
13 А3 ва А9 да خرخير, А11 да حوحٮن, Ф6 да جرير.
14 Ф6 да «Тоғлар Ғурнинг юқорисида Бомийон ҳудудидан Банжҳиргача ва Мовароуннаҳрдан Туркис-

тон ичкарисида Шош ва хирхизгача етиб боради».
15 Ф6 да йўқ.
16 А5 да яхшиси.
17 А3 ва А9 да حرخير, А10 да خرحير, А11 да حرحٮر.
18 Ф1 да жумланинг давоми йўқ.
19 А8 да فرعانه.
20 А11 да الشاس.
21 Ф6 да охирги икки жумла йўқ.
22 А10 ва А11 да йўқ. Ф1 да «ва Амул ва Замни» илова қилинган.
23 А4 да бу жумла йўқ. Ф6 да «Жайҳун, Хоразм, Амул ва Замм, ҳаммаси Мовароуннаҳрдандир. У ерда 

келтирамиз».
24 А11 да آهل.
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оқар суви, бўстонлари ва экинлари1 бор2. Амул3 Хуросондан Мовароуннаҳрга 
борадиган йўллар қўшиладиган жой4, Хоразм соҳилда жойлашган5. Замм 
ободликда Амулдан ўзгачароқ6, унда Мовароуннаҳрдан Хуросонга кечув 
жойи7 бор8. У иккисини барча томондан Балх ҳудудидан Хоразм денгизигача9 
бўлган чўл ўраб туради10. Бу чўлнинг катта қисмини қумликлар ташкил қилади. 
Унда Марвдан Амул йўлигача булоқлар ҳам, дарёлар ҳам йўқ, фақат қудуқлар 
ва ўтлоқлар бор. Бу чўлнинг Хоразм ва Ғузлар11 юрти орасидаги қисмида 
қудуқлар ва подалар камайиб боради. 

Хуросондаги энг кўп туя подалари Сарахс тумани ва Балхда12. Уларга 
ғузлар13 юрти, ғур ва халаждан14 кўплаб қўй келтирилади. Хуросонда озиқ-
овқат, кийим-кечак, Балх туманларида боқиладиган15 бебаҳо уловлар, юксак 
баҳоланадиган турк қуллари, Найсабур ва Марвнинг16 пахта ҳамда ипак 
матосидан тикилган қимматбаҳо кийимлари, Марвда тайёрланадиган энг 
яхши бўз, ғузлар юртидан келтириладиган зотдор қўйлар17, кишилар эҳтиёжига 
зарур нарсаларнинг18 барчаси топилади.

Жайҳун сувидай тотли ва чучуги йўқ. Хуросон аҳолисининг энг бадавлати 
Найсабур халқидир19. Фиқҳ, дин, назар ва калом20 илмига катта ҳисса қўшади-
ганлар Балх ва Марвдан чиқади21. Найсабурнинг Ҳирот ва Марвруз орасидаги 

1 А4 да йўқ.
2 Ф8 да бу жумла йўқ.
3 А11 да اقل.
4 Ф1 да охирги уч жумла йўқ. Ф8 да «Унинг оқар сувлари, боғлари, экинзорлари ва иморатлари 

кўпдир. Кенгчилик бўлиб, неъматлари кўп ва арзондир» илова қилинган. Ф6 да охирги тўрт жумла йўқ.
5 А10 да «Мовароуннаҳрнинг энг катта чўллари унда» илова қилинган. Ф8 да бу жумла йўқ.
6 А4 ва А11 да бу жумла йўқ. Ф8 да «камроқ». Матн давомида: «Уларнинг атрофи чўллар ва қум-

ликлар, булоқ суви йўқдир. У йўлдан Марв, Хоразм вилоятидаги чўл ва ғузлар юртига борилади. Унда 
қудуқлардан бошқа сув йўқ. Балхда лимон, нилуфар, шакарқамиш бўлади. Балхдан бошқа ҳеч бир совуқ 
минтақада бу нарсалар бўлмайди».

7 А11 да «энг катта кечувдир».
8 Ф1 ва Ф6 да охирги икки жумла йўқ.
9 А11 да «чегараси».
10 Ф6 да «Хоразм ҳудудини Балх, Марв ва улардан бошқалар то Хоразмгача айланасига чўлдир».
11 Ф6 да غرنى.
12 А10 да бу жумла йўқ. Ф6 да «Сарахсда ва Балх туманларида».
13 А3 да «ғузлар юрти» йўқ.
14 А10 да الحلح, А11 да الخلخ, Ф1 да بلخ.
15 А5 да «бўладиган».
16 Ф4 да «Балх».
17 А5 да «тозаси».
18 А3, А8 ва А9 да шу ердан Хуросон масофаларининг Қумисгача бўлган маълумоти йўқ.
19 Ф1 ва Ф6 да бу жумла йўқ. Ф8 да масофаларгача бўлган матн: «Хуросонда ҳар иккала Табасдан 

бошқа иссиқ жой йўқдир. Хуросоннинг энг совуқ жойлари Бомийондир. Хоразм унданда совуқроқ бўл-
гани билан, уни Мовароуннаҳрда келтирдик».

20 А11 да йўқ.
21 А5 да «Хуросон шаҳарлари орасида Марв ва Балх фақиҳлари, адиблари, диний ва ақлий илмлар 

олимлари энг кучлисидир».
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суғориладиган жойлари энг гўзалидир. Қуҳистон туманидан бошқа иссиқ иқ-
лими йўқ. Қайноқ ҳаво унга Форс ва Кирмондан келади. Хуросоннинг энг со-
вуқ ва қорли жойи Бомийон ва Хоразмдир1. Фақат, Хоразмни Мовароуннаҳрга 
қўшдик.

Масофалар

Хуросондаги2 масофалар3. Найсабурдан Қумиснинг охирги чеккаси Аса-
добоз4 яқинидаги курдлар қишлоғигача 7 кунлик йўл5. Курдлар қишлоғидан 
Дамғонгача6 5 манзил, Найсабурдан7 Сарахсгача 6 марҳала8, Сарахсдан Мар-
вгача 59 марҳала, Марвдан Жайҳун10 соҳилидаги Амулгача11 6 марҳала12 ма-
софа бор. Найсабурнинг13 Қумис туташган биринчи маъмурий бирлигидан 
Жайҳун14 водийсигача шу йўналишда 2315 марҳала, Найсабурдан16 Асфарой-
ингача17 5 марҳала масофадир. У Найсабур маъмурий бирлигининг охиридир. 
Найсабурдан Бузжангача18 419 марҳала, Бузжандан20 Бушанжгача21 4 марҳала, 
Бушанждан22 Ҳиротгача23124 марҳала, Ҳиротдан Асфизоргача25 3 марҳала, Ас-

1 А11 да йўқ.
2 Ф6 да «Нишопур ва Қумис шаҳарларининг баъзи хусусиятлари баёни» номли сарлавҳа илова қи-

линган.
3 А5 ва А11 да «Хуросон масофалари. Биз бу китобни бунга ўхшаш маълумотларни келтириш учун 

ёзмаганимиз боис, масофаларни билиб олишни истаган киши учун уларни ўрганиш имконсиз бўлмаса, 
фарсахлар ва манзилларни баён қилишда чуқурлашмаймиз, фақат асосийларини баён қиламиз» илова 
қилинган. Ф1 ва Ф6 да «Биз чуқурлашмоқчи эмасмиз, чунки ўзи маълумдир. Нимаики зарур бўлса баён 
қиламиз» илова қилинган. Ф8 да матн «Шаҳарларнинг маъмурий бирликлари орасидаги масофалар» 
баёнидан давом этади.

4 А4, А11, Ф1 ва Ф6 да اسداباد, А10 да اسدابان.
5 А5 да «9 манзил», А10, А11 ва Ф1 да «манзил».
6 А4 да دامغاں, Ф6 да وامغان.
7 А11 да ٮيشابور.
8 Ф1 да «манзил».
9 Ф1 ва Ф6 да «6».
10 А4 да حٮحون. Ф6 да «Марвдан Жайҳун» йўқ.
11 А10 да йўқ. Ўрнига «соҳилининг энг юқорисигача» дейилган.
12 Ф6 да «манзил».
13 А9 да матн шу ердан давом этади. Ф6 да олдин «Қумис ҳақиқати баёни» номли сарлавҳа келади.
14 А4 да حٮحوں.
15 А4 да «26». Ф6 да масофа кўрсатилмаган.
16 А11 да نيشابور.
17 А3 ва А4 да اسڡراٮٮں, А9 ва А10 да اسفراٮن, А11 да اسڡراٮٮن.
18 А3 да ٮوزجان, А4 да بوزجاں, А8 ва А9 да ٮوزحان, А10 да ٮودحان, А11 да ٮورحان.
19 А4 да «5».
20 А4 да ٮورحاں.
21 А3 да ٮوشنج,А8 да ٮوسنج, А11 да ٮوشح, Ф6 да رشنك.
22 А8 да «4 марҳала. Бушанждан» йўқ.
23 Ф6 да ببرى.
24 А4 да «тўрт».
25 А4 да اسڡراٮٮں, А10 да اسفراٮن.
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физордан1 Дарагача2 2 марҳала3 масофа бор. У Ҳирот маъмурий бирлигининг 
охиридир. Дарадан Сижистонгача 7 кун, Асфаройиндан4 Дарагача 19 марҳа-
ла5 йўл юрилади. 

Найсабурдан Тусгача 3 марҳала, Найсабурдан Нисагача 6 марҳала, Нисадан 
Фаравагача6 4 марҳала7 йўл юрилади. Найсабурдан Қуҳистоннинг қасабаси 
Қойингача8 9 марҳала9, Қойиндан Ҳиротгача 8 марҳалага яқин масофа бор. 

Марвдан Марв ар-Рузгача 6 марҳала10, Марвдан Ҳиротгача11 12 марҳала, 
Марвдан Абивардгача12 6 марҳала, У ердан Нисагача 4 марҳала йўл юрилади. 
Марв-Амул ва Марв-Сарахс орасидаги масофаларни баён қилдик13. 

Ҳиротдан14 Марв ар-Рузгача 6 марҳала15, у Балх йўлидир. Ҳиротдан 
Сарахсгача 5 марҳала йўл юрилади. Ҳиротдан Найсабур, унинг ҳудудининг 
охири бўлган Сижистон ва Қуҳистон қасабасигача йўлни баён қилдик16. 

Балхдан Марв ар-Рузгача 12 кун17, Балхдан водий чеккасигача 2 кунлик 
масофа, у Термиз йўлидир. Балхдан Андаробагача 9 марҳала, Балхдан Бо-
мийонгача 1018 марҳала, Бомийондан Ғазнагача19 8 марҳалага яқин юрилади. 
Балхдан Базахшонгача20 13 марҳала атрофида21, Балхдан водий чеккасигача 3 
марҳала22 йўл юрилади. У Хуттал23 йўлидаги Мила24 деб аталадиган жойдир25.

Жайҳун водийси чеккасидаги Базахшондан Хоразм кичик денгизигача Ху-
росоннинг кенглиги: Базахшондан26 Термизгача дарё бўйлаб 13 марҳала атро-

1 А3 да اسٮڡرار.
2 А5 да Дарра охиригача, А10 ва Ф1 да دزه, Ф6 да ذره.
3 Ф1 да «2 марҳала» йўқ. Ф6 да шу ердан Қойингача масофа йўқ.
4 А3 да اسڡراٮٮن.
5 А4 ва А10 да бу жумла йўқ.
6 А4 да ڡراوه.
7 Ф1 да охирги тўрт жумла йўқ.
8 А10 да ڡاٮر.
9 А5 да «7 марҳала». Ф1 да «фарсанг».
10 Ф1 ва Ф6 да бу жумла йўқ.
11 Ф6 да هوى.
12 А9 да انٮورد, А10 да اٮٮود, Ф1 ва Ф6 да باورد.
13 Ф1 да бу жумла йўқ.
14 А4 да «Марв».
15 Ф6 да охирги уч жумла йўқ.
16 Ф1 да бу жумла йўқ.
17 А4 ва Ф6 да охирги икки жумла йўқ.
18 А10 да «13».
19 А4 да غزٮه.
20 А4 да ٮذحشاں. Ф6 да шу ердан жумла охиригача йўқ.
21 А10 да охирги икки жумла йўқ.
22 А9 да «Аллоҳ билгувчироқдир. Бадахшондан Термизгача дарё бўйлаб ...» илова қилинган.
23 А3 ва А11 да جبل.
24 А11 да مثله.
25 А4 ва А9 да «Мила аталадиган жойдир» йўқ.
26 А4 да ٮدخساں.
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фида, Термиздан Заммгача 5 марҳала1, Заммдан2 Амулгача 4 марҳала3, Амул-
дан Хоразм шаҳригача 12 марҳала4, Хоразм шаҳридан Хоразм кичик денгизи-
гача 6 марҳала5 масофа бор.

Хуросондаги машҳур шаҳарлар орасидаги масофаларни баён қилиб 
бўлдик. Энди ҳар бир машҳур шаҳар атрофи ва унинг маъмурий бирлигидаги 
шаҳарлар масофаларини баён қиламиз. 

Найсабурдан Бузжангача6 4 марҳала, Ҳиротдан Найсабурга келувчи-
нинг сўлида Бузжандан7 Молингача8 1 марҳала юрилади. У Кавахраз9 Мо-
линидир, Ҳирот Молини эмас10. Молиндан11 Жоймандгача121 марҳала13, 
Жойманддан Санкангача14 1 кун15, Санкандан Йунобизгача 2 кун16, Йу-
нобиздан17 Қойингача18 219 кунлик йўл20. Сулумакка21 Санканнинг чап то-
монидан юрсанг 2 кун22, Сулумакдан23 Завзангача241 кун, Завзандан Қой-
ингача 3 кунлик йўл. Найсабурдан Туршизгача25 4 марҳала. Туршиздан26 
Кундургача271 кун, Кундурдан Йунобизгача28 2 кун, Йунобиздан Қойингача 
2 кунлик йўл29. Найсабурдан Хусравжирдгача30 4 марҳала, Сабзаворгача31 2 

1 А11 да «атрофида» илова қилинган.
2 А11 да الرم.
3 А5 ва А10 да «4 марҳала атрофида».
4 А3, А8 ва А9 да охирги учта жумла йўқ. А5 ва А11 да «12 марҳала атрофида».
5 А5 ва А10 да «6 марҳала атрофида». Ф6 да охирги икки жумла: «Хоразм шаҳригача 12 марҳала. 

Хоразм шаҳридан».
6 А3 да ٮورجان,А10 да ٮوحان.
7 Ф6 да «4 марҳала. Ҳиротдан Найсабурга келаётган кишининг чап томонида Бузжандан» йўқ.
8 А5 да «Молин шаҳардир» илова қилинган. 
9 А3 да لواخرد, А9 да كواخرر, А10 да كٮاخور.
10 Ф8 да охирги икки жумла йўқ.
11 Ф8 да مالمند.
12 А8 ва А9 да خوايمن, А10 да حاٮمن, А11 да حاٮم, Ф6 да جام, Ф8 да حالمند.
13 Ф1 да «манзил».
14 Ф8 да سمنگان.
15 Ф1 ва Ф6 да «манзил».
16 Ф8 да «манзил».
17 А8 ва А9 да باٮند, А10 да مايد.
18 А10 да ڡاڡ, Ф6 да فرمومان.
19 А10 да «бир».
20 Ф8 да «кун».
21 А10 ва А11 да سومل.
22 Ф1 ва «2 кун» йўқ. Ф8 да бу жумла йўқ.
23 Ф6 да «2 кун. Сулумакдан» йўқ. Ф8 да سلومه.
24 А11 да رورن.
25 А3 да ٮوسر, А8 ва А9 да ٮرشٮر, А10 да بوسٮر, А11 да ٮرلش, Ф8 да йўқ.
26 А3 да ٮورشير, Ф8 да йўқ.
27 Ф4 ва Ф6 да كندرم, Ф8 да كهر.
28 Ф6 да سايند.
29 Ф8 да бу жумла йўқ.
30 А3, А8, А9 ва А11 да حسرو حرد.
31 А2, А3,А8 ва А9 да ساروار. Ф1 да жумланинг қолган қисми йўқ. Ф6 да سان بيش.
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фарсах1 атрофида. У Хусравжирддан олдин келади. Хусравжирддан2 Баҳ-
манабозгача31 катта марҳала4, Баҳманабоздан5 Мазнийонгача6 1 фарсах 
атрофида7. У Қумис8 йўлидадир, Найсабурдан Хон Равонгача9 1 марҳала10, 
Хон Равондан11 Миҳражонгача12213 кун, Миҳражондан Асфаройингача 2 
кун14, Баҳманабоздан15 Миҳражонга қараб юрсанг16, Азазваргача17 1 кун-
лик йўл18. Азазвардан19 Диворагача201 кун21, Диворадан22 Миҳражонгача23 
224 кунлик йўл25.

Марв шаҳарлари масофалари26. Марвдан Кушмайҳангача27 1 манзил. Ҳур-
музфарра28 Кушмайҳаннинг чап томонида, унинг қаршисида 1 фарсах. Унда 
Ҳурмузфаррадан29 олдин 1 фарсахда30 Сифона31 чўлининг Хоразм ва Башонга32 
олиб борадиган йўл бор. 

1 А5 ва Ф8 да бир фарсах.
2 Ф6 да «2 фарсах атрофида. Хусравжирддан» йўқ.
3 А3 да ٮهمنناٮاد, А9 да ٮهمٮٮاٮاد, А11 да ٮهمٮاٮاد.
4 А10 да «катта марҳала» ўрнига «марҳала атрофида». Ф8 да «манзил».
5 А9 да ٮهمٮٮابلد.
6 А3 ва А9 да مورٮاں, А8 да مودراٮ, А11 да مرنٮان.
7 А10 да бу жумла йўқ.
8 Ф1 да كومش, Ф8 да йўқ.
9 А3 да حان رواں, А5 да خان وار, А10 да حار روان, Ф6 да خساوران, Ф8 да خان ريوند.
10 Ф8 да «кун».
11 Ф6 да جاوران.
12 А3 да مهرحار, А9 да مهرحاد, А11 да مهرخان.
13 Ф8 да «бир».
14 Ф8 да бу жумла йўқ.
15 Ф6 да بهماباد.
16 Ф8 да жумланинг шу еригача йўқ.
17 А8 ва А9 да اراذوار, А11 да الداذوان, Ф2 ва Ф3 да ازادوان, Ф6 да йўқ.
18 Ф8 да «бир кун».
19 А8 да اراردوار. А10 да «бир кун. Азазвардан» йўқ. А11 да ارادون. Ф1 да «бир кун. Азазвардан» йўқ. 

Ф6 да ازدوان.
20 А3 ва А8 да ديواده, А9 да ربواده, А11 да دٮراده.
21 Ф8 да «манзил».
22 А3 да دٮواذه. Ф1 да «Гоҳ манзилигача» илова қилинган.
23 А3 да مهرحاں, А8 ва А9 да مهرٮان.
24 Ф1 да «1».
25 А4 да катта шаҳарнинг ички масофалари берилмаган. Ф8 да бу жумла йўқ.
26 Ф6 да «Марвдан Кашмиргача ҳақиқат баёни». Марв шаҳарлари масофалари: «Марвдан бир фар-

сах масофада Хоразм чўли, йўл бошида Кушмайҳан жойлашган. Марвдан Данданақангача 2 марҳала. 
Сарахс ва Абивард йўлидан Савсақан, Ғавнайн ва Данданақанга уч фарсах ўтгандаги шаҳар. Сарахс 
йўли билан Абивард ва Савсақан ораси 1 манзил узоқроқда». Ф8 да бу жумла йўқ. Марв Ф6 да مــروه. 
Кушмайҳан Ф6 да كســمر. Абивард Ф6 да ٮــادرد. Ф6 да سومســقتان. Данданақан Ф6 да ندايقــان.

27 А4 да كشــمهں, А8 да كشــيمون, А9 да كشــميهٮں, А10 да لشــهمن, А11 да كشــمهمر, Ф2, Ф3 ва Ф6 да كســمهر, Ф8 
да كشــمهين.

28 А3 ва А9 да هرمرفره, А4 ва А10 да قرٮه, «қишлоқ» деб ўқиш мумкин. А11 да هومن فره.
29 А11 да هرمرڡره.
30 А4 да бу жумла йўқ. Ф8 да охирги уч жумла йўқ.
31 А2, А3 ва А8 да سكانه, А4 да йўқ, А9 да سٮكانه, А10 ва А11 да سقايه, Ф4 да سغانه, Ф7 даمغانه.
32 А3, А8 ва А9 да ٮاسان, А4 да йўқ, А10 ва А11 да ماسان.
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Синж1 шаҳридан Сарахс ва Марв йўли ораси 1 марҳала2, Жиранж3 
шаҳардан 6 фарсах, Зарқдан4 олдин келади. У водий ичкарисида 1фарсах 
масофада жойлашган. Марурам шу йўлнинг Марвдан 4 фарсах узоқликдаги 
водийдадир5. Данданақан6 Сарахс йўлидаги Марвдан 1 марҳала7, Қаринайн8 
Марвдан 4 марҳаладаги Марв водийсида жойлашган9. Харақ10 Сарахс ва 
Абивард11 йўли орасидаги шаҳардан 312 фарсах13, Савсақан14 Харақ15билан бир 
хил, фақат ундан 1фарсахча узоқроқда16.

Ҳирот шаҳарлари ва унга туташ Бушанж, Базғис17, Канж Рустоқ масофала-
ри18. Ҳиротдан Асфизоргача19 3 марҳала. Асфизор20 шаҳарлари айтиб ўтгани-
миздек, тўртта21. Ҳаммаси 1 марҳаладан22 камроқ масофада. Ҳирот ва Ҳирот 
Молини23 ораси ярим кун24, Ҳирот билан Карух25 ораси 3 кун26, Ҳирот билан 
Бушанж ораси 1 кунлик йўл. Бушанж билан Кара27 ораси Найсабурга кетаве-
ришда чап қўлда28 4 фарсах, у билан йўл ораси 2 фарсахча бор29. Бушанждан 

1 А9 да شٮح, А10 да ٮٮح, Ф8 да سنگ.
2 А4 да «Синж Сарахс йўли ва Марв йўли орасидаги шаҳардан 1 марҳалада». Ф8 да «Марвдан Син-

жгача 1 манзил».
3 А8 да خرٮح, А9 да خٮرٮح, А11 да حيرمح.
4 А10 да درن, А11 да ررٯ.
5 А4 да охирги икки жумла йўқ. Ф1 да охирги тўрт жумла йўқ. Ф8 да охирги икки жумла 

йўқ.
6 А2 ва А3 да الدٮداڡعــان, А4 да الدٮدانقــاں, А8 да الدٮداٮڡــاں, А9 да الدٮدامعانــى, А10 да الرٮداٮفــان, А11 да الداٮراٮڡــان, 

Ф8 да دنــدان نوقــان.
7 А4, А5, Ф4 ва А10 да «2 марҳала». Ф8 да «Марвдан Дандан Навқонгача бир кун».
8 А2, А10 ва А11 да العرٮٮن, А3 ва А4 да الڡرس, А8 да الڡرٮنن, А9 да العرٮى.
9 Ф1 да «Марвдан Данданақангача 2 марҳала, Сарахс ва Қоринайн йўли Данданақанга боради». 

Қоринайн Ф3 да غرينــن.
10 А10 да حوق, Ф1 да خره.
11 А3 да اٮٮوردر.
12 А11 да «учдан бир».
13 А10 да бу жумла йўқ.
14 А2, А3, А8 ва А9 да سوسان.
15 А3 да جرق.
16 А4 ва Ф8 да охирги икки жумладаги маълумот йўқ. Ф8 да «Марвнинг барча қишлолқлари Марв-

дан 1 манзил масофада» илова қилинган.
17 А10 да بدعيس, А11 да يومان عٮس.
18 А4 да «Ҳирот шаҳарлари масофалари». Ф1 да жой номлари йўқ.
19 А3 ва А11 да اسڡرار, А4 да اسڡراز.
20 А4 да اسڡزار.
21 А4 да «уларни номини айтиб бўлдик» илова қилинган. Ф1 да «3».
22 Ф1 да «кун».
23 А10 ва А11 да مالى.
24 А4 ва Ф1 да бу жумла йўқ. А5, А10 ва А11 да «бир кун».
25 А4 ва А10 да كنج, А11 да كرح.
26 Ф8 да охирги беш жумла йўқ.
27 А2, А3 ва А9 да كوه.
28 А4 ва Ф1 да «Найсабурга кетаверишда чап қўлда» йўқ.
29 А4 да бу жумла йўқ. Ф8 да охирги икки жумла йўқ. Ф6 да бу хатбоши йўқ.
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Фаркирдагача1 2 кун2, Фаркирдадан Харкирдагача3 24 кун, Харкирдадан5 Зав-
зангача6 1 кунлик йўл. Ҳиротдан Ҳирот7 Башонигача8 19 марҳала10, Башондан11 
Хайсоргача12 1 енгил13 марҳала14, Хайсордан15 Астарбайонгача16 1 марҳала17, 
Астарбайондан18 Моробозгача19 1 енгил20 марҳала21, Моробоздан22 Авфагача23 
1 енгил24 марҳала25 масофа бор. Авфадан26 Хаштгача27 2 кунлик йўл28. Хашт-
дан Ғур ҳудудига кирилади. Ҳиротдан Бабнагача29 2 марҳала30, Бабнадан31 
Кайфгача32 1 марҳала33масофа бор. Кайфдан Бағшургача34 1 кунлик йўл35.

Балх шаҳарлари масофалари36. Балхдан Хулмгача 2 кун37, Хулмдан38 
Варволизгача39 2 кун, Варволиздан Тайақангача 2 кун40, Тайақандан Базах-

1 А2 ва А3 да جوكرده, А8, А9 ва А11 да ڡركرده, Ф2 да مركرده, Ф8 да فرگرد.
2 А10 да «атрофида» илова қилинган. Ф8 да «1 манзил».
3 А3, А8 ва А9 да جوكرده, А4 да حركرده, А10 да حركره, Ф8 да كرد.
4 А4 да «1». А10 да «атрофида» илова қилинган. Ф8 да «1 манзил».
5 А3, А8 ва А9 да حوكرده.
6 А8 ва А9 да روزن, А11 да رون.
7 А4 ва Ф8 да йўқ.
8 А3, А4, А8 ва А9 да ٮاساں, Ф8 да ماكن.
9 А3, А8 ва А9 да «ярим».
10 Ф1 ва Ф8 да «манзил».
11 А11 да ماشان.
12 А2 ва А3 да حٮيانва حسيان, А4 да حٮاں, Ф2 да خيتار.
13 А4, А10, А11 ва Ф1 да йўқ.
14 Ф8 да бу жумла йўқ.
15 Ф8 да «Ундан».
16 А11 да матн давоми: «1 марҳала. Астарбайондан» йўқ. А4 да ســٮٮرٮاں, А8 ва А9 да اســترٮٮان, А10 да 

 .اسفرســان Ф8 да .سرســر Ф1 да ,سرســان А11 да .ســوٮٮاں
17 Ф1 ва Ф8 да «манзил».
18 А8 да йўқ.
19 А3, А8 ва А9 да ماراٮاد, А4, А10 ва А11 да ٮارٮاد.
20 А4 ва Ф8 да йўқ.
21 Ф8 да «манзил».
22 А10 да ٮارياد.
23 А9 ва А11 да اوڡه.
24 А4 ва А11 да йўқ.
25 А10 да «кун». Ф8 да бу жумла йўқ.
26 Ф8 да «Ундан».
27 Ф8 да چشت.
28 Ф8 да «1 манзил».
29 А3 да ٮبنه, А8, А9 ва А10 да ٮٮٮه, А11 да ٮٮنه, Ф8 да йўқ.
30 Ф8 да «3 манзил».
31 Ф8 да «Ундан».
32 А10 да لٮف.
33 Ф8 да «манзил».
34 А2, А3, А8 ва А9 да مغشور, А4, А10 ва А11 да ٮعسور.
35 А5 да 1 марҳала. Ф6 да бу хатбоши йўқ. Ф8 да «манзил».
36 Ф6 да «Балхдан Хулмгача йўл баёни». Ф8 да бу жумла йўқ.
37 Ф8 да «икки кун» йўқ.
38 А10 да «Балх» дейилган.
39 А4 ва А10 да ورالٮں, А11 да وروالٮن, Ф4 ва Ф6 да والين.
40 А10, А11 ва Ф6 да бу жумла йўқ.
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шонгача 71 кун, Хулмдан Симинжонгача2 23 кун4, Симинжондан5 Андаро-
багача 5 кунлик йўл6. Андаробадан Жарбойагача7 38 марҳала9, Жарбойадан 
Банжҳиргача101 кунлик, Аскар Банжҳирдан11 Фарвонгача12 2 марҳала ма-
софа бор. 

Балхдан Бағлангача13 6 марҳала – Симинжонгача14 415 ва16 Бағлангача17 2 
марҳаладир18. Балхдан Мазргача19 6 марҳала20, Мазрдан Каҳгача 1 манзил, 
Каҳдан Бомийонгача 321 марҳала22 масофа бор. Балхдан Ушбурақангача23 
324 марҳала, Ушбурақандан Фарйобгача25 326 марҳала27, Фарйобдан28 
Тайақангача29 330 марҳала, Тайақандан31 Марв ар-Рузгача32 333 марҳала34 
масофа бор.

1 А10 да «7».
2 А3 ва А9 да سمنحاں, А8 да سمعان, А10 да سمٮحان, Ф2 да سبيجان, Ф3 да سٮحان, Ф6 да سٮجان.
3 А4 да «5», Ф1 ва Ф6 да «бир».
4 Ф8 да охирги тўрт жумла йўқ.
5 А8, А9 ва А10 да «2 кун. Симинжондан» йўқ. Ф8 да йўқ.
6 А11 да охирги икки жумла йўқ. Ф8 да «икки кун».
7 А3 да حارثلثه, А4 да خارباٮه, А10 да حرٮايه.
8 А11 да «учдан бир».
9 Ф1 ва Ф6 да «кун».
10 Ф6 да هيحور.
11 Ф6 да عسك مٮح ٮعه.
12 А10 да ڡرواب, Ф6 да فروان.
13 А4 да بغاں.
14 А3 да سمٮحار, А9 да سمٮخان, Ф6 да مياصبان.
15 Ф6 да «3».
16 Ф1 да «У ердан Симинжонгача 4 марҳала» йўқ. Ф6 да матн давомида «Бағлангача 2 марҳала» йўқ.
17 А3 да ٮعاں. А4 да Бағлан масофаси йўқ. А11 да بعان.
18 А10 да бу жумла йўқ.
19 А3, А4, А8, А9, А10 ва А11 да مدر.
20 Ф1 да бу жумла йўқ.
21 А11 да «учдан бир».
22 Ф6 да охирги уч жумла йўқ.
23 А3 ва А10 да اسورڡان, А8, А9 ва А11 да اسٮورقان, Ф1 да شبورقان, Ф6 да شورقان.
24 А11 да «учдан бир».
25 А2 ва А3 да الطالقان, А4 да قاريان, А8 ва А9 ва А10 да الڡارٮاٮ.
26 А11 да «учдан бир».
27 А10 да «3 марҳала» йўқ. Ф8 да охирги тўққиз жумла йўқ.
28 Ф8 да йўқ.
29 А3 да الطاٮقان.
30 Ф8 да «икки».
31 А11 да «3 марҳала. Тайақандан» йўқ.
32 А5 да Марв.
33 А11 да «учдан бир».
34 Ф6 да охирги уч жумла йўқ.
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Қуҳистон1 шаҳарлари орасидаги масофалар: Қойиндан Завзангача2 33 
марҳала4, Табас Масинонгача5 2 кун6, Хургача 17 кунлик йўл. Хурдан8 
Хустгача 29 фарсах, Қойиндан Табасайнгача 310 марҳала11 масофа бор. Булар 
Хуросондаги масофаларининг барчасидир12. 

Мовароуннаҳр

Мовароуннаҳр: шарқиХутталга13 чегарадош Фомир14, Рошт15 ва Ҳинд16 
ери билан тўғри чизиқда17; ғарби Ғуз18 ва Хазлаж19 ўлкалари Тараз20 че-
гарасидан Фараб21, Бисканд22, Самарқанд Суғди23, Бухоро24 туманлари, 
Хоразм ва унинг денгизига қадар эгри чизиқ бўйлаб давом этади; шимо-
ли Фарғона25 вилоятининг чеккасидан Таразгача тўғри чизиқда Хазлаж26 
турклари; жануби Базахшон27 томонидан Хоразм денгизигача Жайҳун28 
дарёси бўйлаб тўғри чизиқда29 ўралган. Хоразм ва Хуттални30 Мовароун-

1 Ф6 да «Қойиндан Табасайнгача Ушбурқан ... 3 марҳала. Толақондан Марв ар-Рудгача 3 марҳала. 
Қойиндан Завзангача йўл баёни».

2 А4 да زوزيں.
3 А11 да «учдан бир».
4 А3 да биринчи масофа йўқ. Ф8 да бу жумла йўқ.
5 А3 ва А4 да طبس مساں, А8 ва А9 да طٮس مسٮان, Ф6 да طٮسين مريان, Ф8 да طبس.
6 Ф8 да «6 манзил».
7 А4 да «2».
8 А9 да حرو, Ф1 да حون.
9 Ф1 ва Ф6 да «1».
10 А11 да «учдан бир».
11 А5 да 9 марҳала. А10 да «Қойиндан Табас Масисон 2 кун. Қойиндан Хур шаҳригача, Ҳурдан 

Хаваштгача 2 фарсах. Қойиндан Табсайнгача 3 марҳала». Ф8 да «Табасдан Тавнгача 2 манзил. У ердан 
кичик қасаба Рақагача 2 манзил. Рақадан Табасгача 2 манзил».

12 А3, А4, А8, А9, А11, Ф1 ва Ф6 да бу жумла йўқ. 
13 А11 да الحش, Ф2 ва Ф3 да كوه - «тоғ», Ф6 да كره.
14 А4 даقاين, Ф2 да فايز, Ф3 да йўқ.
15 Ф2 да راسب, Ф3 да йўқ.
16 Ф6 да هندوستان.
17 А5 да «чунки, Хуттал Жарйоб ва Вахшоб дарёси орасида» илова қилинган.
18 А10 да عرٮه, А11 да الغرٮه, Ф2 ва Ф3 да غزنين, Ф6 да غرٮين.
19 А10 да الخلحيه, А11 да الحرلحٮه.
20 А4 да حلوان, А10, Ф3 ва Ф6 да طوران, Ф2 да توان.
21 А11 да ٮارٮاٮ.
22 А2 ва А3 да سكٮد, А11 да سكند, Ф2 да بيكند, Ф3 да بٮركٮد, Ф7 да مركند.
23 А11 да صعد سمرقند, Ф2 ва Ф3 да «Суғд ва Самарқанд». Ф6 да سعد وسمرقند.
24 Ф6 да كمااما.
25 А10 да فرعانه.
26 А2, А3, А8 ва А9 да «турклар ва хазлажлар», А10 да الخزلخيــه, А11 да الحرلحيــه, Ф1 да йўқ, Ф6 да 

ــتان .تركس
27 А11 да بدحسان.
28 А11 да حيحون.
29 А2 ва А9 да «чегара».
30 А11 да الحبل, Ф6 да حتل.
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наҳрда жойлаштирдик. Хуттал – Жарйоб1 ва Вахшоб2 дарёлари оралиғида-
дир. Вахшоб Жайҳун дарёсининг ўзани, ортидаги ерлар Мовароуннаҳрга 
тегишлидир. Хоразм шаҳри дарё ортида,3 Хуросондан кўра Мовароуннаҳр 
шаҳарларига яқинроқ4.

Мовароуннаҳр Ислом дунёсининг энг ҳосилдор, обод ва неъматларга 
тўла иқлимларидан,5 ҳудуди – хавфсиз ва каттадир. Аҳолиси – ҳимматли, 
сулҳпарвар, шавкатли; муҳтожга жасурлиги, асбоб-ускуна, улов, қурол-яроғи 
билан жўмардлик ва саховат ила кўмак беради.

Ҳосилдорлиги: Мовароуннаҳрда бир марта бўлгунича, биз зикр қилган 
иқлимларда бир неча марта қурғоқчилик бўлиб ўтади. Экинларини совуқ 
урса, чигиртка таласа ёки бирор офат содир бўлса, ҳосилнинг омон қолган 
қисми ҳам оғир вазиятдан чиқиб олишга етади. Юртларига четдан нарса олиб 
келишга зарурат бўлмайди6.

Мовароуннаҳрда шаҳар, қишлоқ ва подалари ўтлайдиган яйловлардан холи 
жой учрамайди. Кишилар заруратига етишмайдиган, уларни машаққатдан 
қутқармайдиган нарсанинг ўзи йўқ. Бошқаларга ҳам етиб ортади7. Таомлари8 
баён қилганимиздек, мўл-кўлдир9. Суви10 чучук ва ширин, тоғу далалар, 
шаҳарларини11 таъминлайди. 

Ҳайвонлари: Уларга кўп эҳтиёжманд бўлсалар-да, хачир, эшак ва туя ҳам 
ўзларига етарлигина етиштирилади12. Ғуз, хазлаж ва чегарадош ерлардан 
ҳайвонлар керагидан ортиқ келтирилади13.

Кийимлари: Пахтадан тайёрланади ва ўзларидан ортади. Четга ҳам чиқари-
лади14. Мўйна15, жун ва пахмоқ16 ҳам бор17.

1 А2 да حوناب, А3 ва Ф2 да حرٮاب, А8 ва А9 да حوٮاٮ, А11 да حرٮاٮ, Ф3 да رٮاٮ, Ф6 да هرباب ва حرباب.
2 А8 да رحساٮ, А11 да رحساب.
3 А5 да йўқ.
4 А2, А3 ва А11 да «Бу Мовароуннаҳрнинг суратидир» илова қилинган. Ф1 да охирги икки жумла йўқ.
5 Ф1 да « энг ҳосилдор, обод ва неъматларга тўла иқлимларидан » йўқ.
6 Ф1 да бу жумла: «Бир йил офат етса, ўтган йилги заҳираси кўп бўлади. Ғалла, мевалар ва таомлар 

уларга бир йил ва кўпроққа етади».
7 А8 да таомлари ва сувлари ҳақидаги маълумот йўқ.
8 А10 да жумланинг қолган қисми йўқ.
9 Ф1 да охирги уч жумла йўқ.
10 А8 да «Ҳайвонлари сувлари». А10 да «Сувлари эса» йўқ.
11 Ф1 да «тоғлари ва чўллари».
12 Ф1 да «улов ва чорвалари жуда кўпдир».
13 Ф1 да «қўйлар Туркистон ва ғузлардан кўплаб келтирилади». Ф8 да аввалги икки жумла: «Чорва-

лари эса, қўй, сигир, эшак, хачир ва туя, ўз ерларида етарлича етиштирилса ҳам, қўй ғуз ва харлухлардан 
келтирилади».

14 Ф1 да «Самарқанд карбоси ҳамма ерда машҳурдир».
15 А10 да «шойи».
16 Ф8 дайўқ.
17 А5 да бу жумла «Уларда кўп ипак, жун ва юнг ҳам бор». Ф1 да «кўп»
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Ўлкаларида темир маъдани қурол ва ускуналарга эҳтиёжидан ортиқроқ-
дир1. Ундаги кумуш2, олтин ва симоб3 маъданларининг кўплигига бошқа Ис-
лом4 ўлкалари тенглаша олмайди. Фақат Банжҳирда кумуш серобдир. Симоб, 
олтин ва бошқа маъданлар Мовароуннаҳрдагидан5 кўп эмас6. Мовароуннаҳр 
нашатири ва қоғози бошқа Ислом мамлакатларида бўлмайди7.

Мевалари: Суғд, Ушрусана8, Фарғона ва Шошга9 борсанг, улар кўплиги-
дан чет мамлакатларга чиқарилганидан ортгани билан ҳайвонларини боқаёт-
ганини кўрасан10.

Қуллар: Уларни ўраб турган турк вилоятларидан ортиғи билан келтирилади. 
Хорижга ҳам олиб кетилади. Улар бутун машриқдаги11 қулларнинг энг 
яхшиларидир12.

Унда Туббат13 ва Хирхиздан14 келтириладиган15мушк кўп бўлади. Бошқа 
катта шаҳарларга16 ҳам шу ердан олиб борилади. 

Сағанийондан17 Вашжирдга18 қадар чет ўлкаларга олиб кетиладиган 
заъфарон ўсади19. Сувсар, олмахон, тулки ва бошқа мўйналар,20 темир21, 
арқон, лочин ва подшоҳларга керак бўладиган ноёб буюмлар энг олис ғарб22 
ўлкаларигача жўнатилади.

Саховати23: Мовароуннаҳрда одамлар бир хонадон кишилари кабидир. Бир 
киши бошқасиникига ўз уйига киргандай тўхтайди. Мезбон йўловчининг бу 
ишида ёмонлик кўрмайди. Келган меҳмонни танимаса-да, ундан совға умид 
қилмай24 оғирини енгил қилишга бор кучини сарфлайди.

1 Ф1 да бу жумла йўқ.
2 Ф1 да «темир» илова қилинган.
3 А10 да «мис» илова қилинган.
4 А5 да йўқ.
5 А8 да «дарё ортидагисидан».
6 Ф8 да бу хатбошидаги маълумот: «У ерда темир конлари кўплигидан ўзларидан ортади ва оламга 

олиб кетилади. Бу жинсларнинг энг яхшиси Мовароуннаҳрда бўлади».
7 Ф1 да «Бутун дунёдаги нашатир у ерда. Самарқанд қоғози бошқа ҳеч ерда бўлмайди».
8 А10 да اسروشنه, А11 да اسروسنه.
9 А11 да الشاس.
10 Ф1 да «Мевалари эса, Суғд, Ушрусана, Фарғона ва Шошда кўплигидан уларни ҳайвонлари ейди».
11 А4 даٮحت яъни «арзон бўладиган» ёки «тушадиган» маънода таржима қилиш мумкин.
12 Ф1 да «Қуллар Туркистондан Мовароуннаҳрга келтирилади, ортгани бошқа ерларга етказилади. 

Ҳеч бир қул турк каби эмас».
13 А10 да الٮٮت.
14 А10 да حرحٮر.
15 Ф1 да «биринчи бўлиб келтириладиган».
16 Ф1 да «уфқларга».
17 А10 да الصعاٮٮان.
18 А10 да واشحر.
19 Ф1 да бу жумла йўқ. Ф8 да «Вашжирдга қадар» йўқ.
20 Ф1 да жумла давоми: «кўп бўлади ва лочин Мовароуннаҳрдан олиб кетилади».
21 А2 ва А3 даخدفك.
22 А9 да عرب, яъни «араб».
23 Ф8 да «саховати ва жасорати».
24 Ф8 да «ўз дўстидек» илова қилинган.
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Уларда ҳар бир киши борини ўзи ва уйига келган меҳмондан аямайди1. Бор-
санг, катта қаср ва меҳмон учун хона қураётган жой2 эгасини топасан3. Унинг 
вақти кечаси келган йўловчига шароит ҳозирлашга кетишини кўрасан4. Бир 
йўловчи тўхтаса, унинг учун баҳслашиб, тортишадилар5. Мовароуннаҳрда ҳеч 
ким на кечаси ва на кундузи одамлар6 бор жойда нарсасини йўқотиб қўйишдан 
қўрқмайди. Улар бу борада бошқалар давлат тўплашда баҳслашгани ва бойли-
ги билан мақтанганлари каби ўзаро беллашади. Молларини сарфлаб, мулклари 
камайишидан асло ғам чекмайдилар7. Суғдда8 бир уйни кўрдим, дарвозасига 
қозиқлар9 қоқилган эди. У йўловчини тўсмаслиги учун юз ва ундан ортиқ йил-
лардан буён ёпилмаган экан. Бир куни дафъатан, кечаси юз, икки юз10 ва ундан 
ҳам кўпроқ киши уловлари ва хизматкорлари билан шу ерда тўхтайди. Улар жой 
эгасини безовта қилмасдан уловлари учун емиш, ўзларига етгудек егулик ва 
кийим топмоқчи бўлади. Йўлда бемалол давом этиш ва қидириб юрмаслик учун 
сафарда доимий керак бўладиган барча нарсалар тайёрлаб қўйилган экан. Жой 
эгаси қўноқларни табассум билан қаршилаб, меҳмонга муносиб муомала қилга-
нини кўришгач, у ишидан хурсандлиги ва саховатли эканини билишади. Бунга 
ўхшашини Ислом мамлакатларидаги халқларда кўрмаганман ҳам, эшитмаганман 
ҳам11. Одатда Ислом ўлкаларида бадавлат кишиларнинг кўпчилиги давлатини 
фақат ўз маишати,12 ким ўзарликда Аллоҳ қайтарган, рози бўлмайдиган нарса-
ларга сочганини кўрасан. Озчиликкина бундан мустаснодир. Мовароуннаҳр мул-
кдорларининг кўпчилиги бойлигини работ, йўлларни обод қилиш, жиҳод йўли-
даги вақфлар ва бошқа хайрли ишларга сарфлашини кўрасан. Бу каби ишларни 
қилмайдиганлари жуда камчиликдир13. 

1 Ф1 да бу жумла: «Улар шу қадар очиққўл ва меҳмондўст, ҳеч бир йўловчини ёмон кўрмайди. Буни 
кўрган бутун Мовароуннаҳр бир уй каби экан, деб ўйлайди. Мусофир у ерга борса, барча унинг хизма-
тини жойига қўяди ва хизмат ҳаққи олмайди».

2 А3 да «ишлаб чиқарувчи». Ф4 да «пешво».
3 Ф1 да «Ҳар бир деҳқонга зарур бўлган нарса унинг бир саройи ва бир меҳмонхонаси бўлишидир».
4 А5 да бу жумла: «Унинг бутун ҳаёти гўзал эканини кўрасан», Ф1 да «Унинг йил давомида меҳмон-

хонада йўл озиғини тайёрлаб қўйиш билан банд бўлишини кўрасан».
5 Ф1 да «ўзларининг барча нарсаларини меҳмондорчилик учун сарфлайдилар» илова қилинган. 
6 А2 ва А3 да «қудрат».
7 Ф1 да охирги икки жумла йўқ.
8 Ф8 да бу жумла: «Китоб муаллифи айтади: «Суғдга етиб борганимда бир ...», деб бошланади.
9 А3 да «торлар».
10 Ф8 да «икки юз» йўқ.
11 А10 да охирги уч жумла йўқ. Ф1 да «Китоб муаллифи айтади: «Суғдда бир сарой кўрдим. Дарвозаси 

очилиб, деворига михлаб қўйилган. Нега бундай? – деб сўрадим. Айтдилар: «Юз йилдан ошди, бу дарвоза 
очиқ туради ва кеча-кундуз ёпилмайди. Бир гал юз ва ундан ортиқ отлиқ тўсатдан, огоҳлантирмасдан келиб 
қолади. Сарой эгасининг ўрнидан қўзғалишига ҳожат бўлмади. Кишилар таоми, уловлар емиши ҳаммаси 
тайёр эди. Ҳар бир ишни бажаришга одам тайин қилинганди. Ҳар бир меҳмонга уй эгасининг хурсандлиги, 
юзи ёруғлиги маълум бўлди”. Бундай ишни бу юртдан бошқа ҳеч бир иқлимда кўрмадим».

12 Ф1 да жумланинг давоми: «фисқу-фасод ишлар қиладилар».
13 Ф1 да бу жумла: «Мовароуннаҳр кишиларининг барчаси хайрли ишларга, кўприк ва работга сарф-

лайдилар».
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Йўловчи тўхташи учун ортиғи билан работлари бўлмаган бирор шаҳар, 
қўноқжой1, қишлоқ йўқ2. Эшитишимча, Мовароуннаҳрда ўн мингдан ортиқ 
работ бор экан. Уларнинг кўпида йўловчи тўхтаса, уловига емиш, ўзига таом 
тайёрлаб қўйилган3. Самарқандда йўловчи учун муздек “йўл суви” қўйилмаган 
бирор хона, йўл чети ё деворни деярли кўрмадим4. Ишончли кишининг 
айтишича, Самарқанд, уни ўраб турадиган деворида қурилган сув иншооти5 
ва қазилган қудуқ орасида икки мингдан6 ортиқ жойда йўловчи учун муздек 
сув қўйилган экан7.

Ислом вилоятларида уларнинг қудрати ва шавкатидан жиҳодда улуши 
каттароғи йўқ8. Мовароуннаҳрнинг барча чегараси уруш майдонидир9. 
Хоразмдан10 Исбижаб11 туманигача ғуз турклари; Исбижабдан12 Фарғонанинг 
чеккасигача хазлаж турклари13; Мовароуннаҳр чегаралари Синд14 ва Ҳинд 
ўлкасини Хутталнинг юқорисидан15 Фарғона тепасидаги турклар чегарасигача 
айланиб ўтади. Улар бу ҳудудлар аҳолисини бўйсундирган ва ўз қудратларини 
ёйган. Исломда турклардан қудратлироқ бўлган бошқа уруш майдони йўқ. 
Улар турклар тарафидан чегара ҳудуд мусулмонларидир. Ислом юртларини 
улардан тўсади. Бутун Мовароуннаҳр чегарадир16. Душман бурғуси овози 
уларга эшитилиб туради17. 

1 А5 да “манҳал” ёзилган – саҳрода йўловчи тўхтаб, дам олиб ўтадиган жой, Ф1 да бу сўз 
йўқ.

2 А10 да бу жумла йўқ. Ф1 да жумла давоми: «Ҳар манзилда работ ва жойлар керагидан ортиқ қурил-
ган, уларни вақф қилдилар ва таомлар тайёрлаб қўйдилар».

3 А8 да бу жумла йўқ. Ф1 да «кўпида» ва «эҳтиёжи бўлса» маълумотлари йўқ.
4 Ф1 да бу жумла: «Китоб муаллифи айтади: “Мовароуннаҳрда ҳар бир уйда, маҳалла бошида, 

масжидида, работида ва одамлар тўпланадиган жойда, уларнинг кўпида ёзда муздек йўл суви қўйилган 
бўлади».

5 А2 да «унинг дарасида».
6 А4 да«бир минг».
7 А5 да «Самарқандда» тушиб қолган. А8 да «оқизилган». А10 да охирги икки жумла йўқ. Ф1 да: 

«Ишончли кишининг айтишича, Самарқандда минг жойга муздек йўл суви қўйилган». Ф3 да бу жумла 
йўқ.

8 Ф1 да бу жумла йўқ.
9 Ф1 да бу жумла: «Уларнинг мардликларини яна айтадиган бўлсак, бунга сабаб Мовароуннаҳрнинг 

атрофининг барчаси ҳарбийлардир». «Уруш» сўзи: А10 да الخرلخيــه, А11 да الخرلحيــة.
10 А10 да حوارم.
11 А10 да اسٮٮحاب, А11 да اسبٮحاٮ, Ф2 ва Ф3 да سٮحاب, Ф8 да سنجاب.
12 А11 да استٮجاٮ.
13 Ф1 да «Хоразмдан Исбижаб тумани, Фарғона чегараси, Мовароуннаҳр ҳудудигача барчаси Тур-

кистондир». 
14 А1 ва А8 да سفينه, А5 да سغديه, А10 да الصغدٮه, А11 да السفيند, Ф4 да سقينه.
15 А5 да «чегарасининг ортидан».
16 Ф1 да чегара маълумоти: «Мусулмонлар учун Туркистондан бошқа ҳеч қийинроқ ва оғирроқ 

уруш майдони йўқ. Хоразм Туркистон олдидаги Ислом чегарасидир. Барча Мовароуннаҳр чегара-
дир». Ф3 да бу хатбошидаги икки «Мовароуннаҳр» орасидаги матн йўқ.

17 А10 да охирги икки жумла йўқ. Ф1 ва Ф8 да бу жумла йўқ.
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Аллоҳ раҳмат қилгур, Наср ибн Аҳмад билан Шавғар1 ғазотида қатнашган 
кишининг2 айтишича, улар уч юз минг атрофида бўлган3. Тўрт минг киши 
қўшиндан ажралиб, улар қайтгунича бир неча кун адашиб қолган. Уларнинг 
орасида мовароуннаҳрлик аъёнлардан4 кўпроқ киши бўлмаган5.

Менга маълум бўлишича6, Муътасим хавотирини7 ёзиб Абдуллоҳ 
ибн Тоҳирга мактуб йўллайди. У номани Нуҳ ибн Асадга юборади. У:8 
“Мовароуннаҳрда уч юз минг қишлоқ бор, ҳар биридан бир суворий ва бир 
пиёда чиқса ҳам аҳолиси учун йўқотиш бўлмайди”,9 – деб жавоб ёзади. 

Яна билганим: Бирор чегара ҳудуди Шош10 ва Фарғонадаги каби мустаҳкам 
эмас, ҳамма эҳтиёт чоралари кўрилган11. Ҳатто, султон12 бўлмаганларида ҳам 
юздан13 беш юзгача улови бор14. Улар юрти энг узоқ бўлишига қарамай15, энг 
биринчи ҳаж қилувчилардир. Аниқ, ҳеч ким улардан олдинроқ ҳажга келмайди 
ва кейин кетмайди16.

Улар катталарига итоат қилувчиларнинг17 энг яхшиси, ёши улуғларига 
хизматда энг хокисордирлар. Халифалар шу сабабдан Мовароуннаҳрдан эр 
кишиларини ёнларига чақиртириб оладилар. Қўрқмаслиги18, журъати, шижоати 
ва жасорати билан бошқа халқлардан ажралиб тургани учун уларнинг қўшини 
турклардан эди19.

Мовароуннаҳр деҳқонлари халифалар қўмондонлари, мулозимлари 
ва хос ходимлари бўлиб хизмат қиларди. Улар илтифоти, итоати, 

1 А2 ва А3 даسرڡده, А8, А9, Ф2, Ф3, Ф4 ва А10 да سردقده, А11 да سردوڡه.
2 А8 ва А9 да «مع خان» яъни «хон билан» деб таржима қилиш мумкин.
3 Ф4 да «эҳтиёткор бўлардилар».
4 А8 да йўқ.
5 Ф1 да бу маълумот: «Китоб муаллифи айтади: “Ишончли кишидан эшитдим, у: «Мен Шавғар ға-

зотида Наср Аҳмад билан бирга бўлдим. Қўшинидан тўрт юз минг киши ажралиб қолди ва бир неча кун 
қароргоҳга қайтиб кела олмади. Лашкар бутун Мовароуннаҳр кишиларидан ҳам кўпроқ, сон-саноқсиз 
эди», – деди. 

6 Ф8 да бу жумла бошланиши: «Китоб муаллифи айтишича».
7 А3 да «таҳдид билан мурожаат қилди». А5 да «ўз хавотири билан». Ф1 да йўқ. Ф8 да «ўз ходимла-

рини йиғиш борасида бир топшириқ жўнатади».
8 Ф1 да «Абдуллоҳ ибн Тоҳир».
9 А8 ва А9 да жумла охири: «ҳеч нарса бўлмайди», Ф3 да «чиқса ва қайтиб келмаса ҳам аҳамиятга 

эга бўлмайди».
10 Ф1 да جاج.
11 Ф8 да бу жумла: «Эшитишимча, Шош ва Фарғонада [шундай] ҳарбий қурилма ва уруш қилиш 

услуби борки, бундайини Ислом чегара ҳудудларидан бирортасида борлигини кимса эшитмаган».
12 А4 да«амир»
13 А4 да«икки юз».
14 А10 да «икки» . Ф1 да «хусусан ўзиники» илова қилинган.
15 Ф8 да «Уларнинг юрти энг узоқ бўлишига қарамасдан» йўқ.
16 А10 да охирги икки жумла йўқ.
17 А8 да «ўзларининг катталарига итоат қилишда» йўқ.
18 А8 да «қўрқмаслиги» йўқ.
19 Ф1 да бу жумла: «Уларнинг табиатан яхши хизмат қилувчи, буйруққа итоатли, мардлиги ва содиқ-

лиги боис халифалар турк лашкарини ихтиёр қилганлар».
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мағрурлиги ва султонлардай кийинишлари билан фарғоналик ва турк 
миршаблар каби халифаликнинг ишончли кишилари, аскарбошилар 
бўлиб олдилар1.

Ушрусанадан2 Афшин ва Ол ибн Сож, Самарқанддан Ихшид, Суғд ва 
Бухородан3 Марзбон ибн Турксафий4, Ужайф ибн Анбаса каби қўрқмас 
ва шижоатли5 турклар6 ва бошқалари халифаликда ғолиб чиқиб, зодагон 
амирларнинг ҳарбий қўмондонлари, жангчилари бўлдилар7.

Бу иқлим ва Хуросон подшоҳлари Сомонийлардир. Улар Баҳром 
ибн Чўбиннинг авлодлари, уларнинг қўрқмас ва ботирлиги ажам 
бўлимида айтиб ўтилди8. Исломда улардан эпчилроқ, қуроли кўп ва 
подшоҳлик сифати ортиқроқ кимсалар йўқ9. Мағлуб бўлиб тарқаб ё 
бирор ҳодиса сабаб ажраб кетса, Ислом ўлкаларида бу подшоҳлар10 
қўшинларидан бошқа қабилалар, шаҳарлар ва уларнинг атрофларида11 
қайта йиғиладиган бирорта қўшин йўқ. Уларнинг қўшини мамлук ва 
ўз уй-жойини биладиган озод турклардандир. Бир гуруҳи ўлдирилса ё 
вафот этса, кўплигидан бошқалари улар ўрнини эгаллайди. Нимадир 
бўлиб ажралиб кетса, барчаси бир жойда қайта бирлашади. Бошқа 
қўшинларни ёндирадиган нарса уларни ёндирмайди12. Қашшоқ қўшин 
ва шаҳар миршабларида бўлган тарқаб ё бошқа подшоҳларга ўтиб кетиш 
одати уларда йўқ13.

1 А5 да «аскарлари». Ф1 да бу жумла: «Мовароуннаҳр деҳқонлари халифаларнинг мулозимлари-
дир».

2 А10 да اشروشنه.
3 А10 да الٮحار.
4 А3 да ٮركسڡى, А10 да ٮكسعى, Ф7 да كشفى.
5 А8 ва А9 да «қурилмалари».
6 А2, А3, А8 ва А9 да نحر حداٮٮه. А10 да Ужайф ибн Анбасадан шу еригача йўқ.
7 А3 да «уларнинг қўмондонлари ва ҳарбийлари». Ф1 да «Суғддан Марзбон ибн Турксафий каби».
8 А5 да «машҳур бўлди». Ф1 да бу жумла: «Шу сабабдан уларнинг қўмондонлари ва Хуросон под-

шоҳлари Баҳром Чўбиннинг авлодларидан Сомонийлардир. Уларнинг подшоҳлиги ва мардлиги хабар-
ларда машҳурдир». 

Ф8 да маҳаллий сулолалар: «Ушрусанадан Афшин ва Ол Абу Сож, Самарқанддан Ихшид, Насафдан 
Марзбон, Суғддан Ужайф ибн Атба ва Сомоний подшоҳлари Баҳром ибн Чўбин авлодидир. Бутун Ху-
росонга ҳукмронлик қилган, у ноҳияларда адолат ва инсоф гиламини ёзганлар, яна қуёшданда порлоқ 
бўлганлар. Китоб ва тарихларда маълумдир». Матн асосий матндаги Мовароуннаҳрнинг чиройи билан 
боғлиқ еридан давом этади.

9 Ф1 да бу жумла: “Шу сабабдан Мовароуннаҳр чегараси барча мусулмон иқлимларидан мустаҳкам, 
энг обод, қурол ва ҳарбий бўлимлар кўпдир”.

10 А10 да «қавм».
11 Ф1 да бу жумла: «Подшоҳларда турклардан кўра муносиброқ ҳарбий бўлинма йўқдир. Чунки, 

бирор қавмдан унинг черигига зарар етса, қирғинга учраса, ёки дарёга ғарқ бўлса улардан бошқа қўшин 
чиқиши учун кўп йиллар ўтиб кетади. Турклар қўшини эса, уларнинг сони кўпдир». 

12 Ф1 да «Бирор қавмга шикаст етса, улардан бошқа бир гуруҳ зудлик билан қайта тўпланади. Бирор 
сабаб билан тарқалиб кетса, зудлик билан қайта бирлашади».

13 А10 да охирги уч жумла йўқ. Ф1 да бу жумла йўқ.



И
СТ
АХ
РИ

И�

133

Аллоҳ раҳмат қилгур, Исмоил ибн Аҳмаднинг ғуломи Борис1 Абдуллоҳ 
ибн Муътазз фитнасида Аллоҳ раҳмат қилгур, Аҳмад ибн Исмоилга2 қарши 
чиқди3. Қўшини кўплиги билан халифаликни саросимага солди4. У мукаммал 
ҳарбий ускуналар, кўп сонли отлиқлар, яхши қуролланган черик билан келди. 
Халифаликда бундай қўшин йўқ эди. Сомонийларга қул бўлган вақтида унинг 
йўқолгани хуросонликларга5 билинмаганди.

Ислом мамлакатларида ажамлар давридан буён улар каби тахтни6 мерос 
қолдириб келган подшоҳлар йўқ7. Сомонийлар даврини улар форслардан 
бўлгани сабабли Форсдаги жойлари, Хуросонга жойлашув сабаблари ва 
турмуш тарзига қайта тўхтамаслик учун баён қилган эдик8.

Чирой бобида Ислом ўлкаларида Мовароуннаҳр Бухоросидан яхшироқ 
шаҳар борлигини кўрмадим ҳам, эшитмадим ҳам9. Қалъасига кўтарилсанг, 
кўзинг барча ерларидаги яшилликдан бошқа нарсага тушмайди. Унинг 
яшиллиги фалак рангига туташиб кетади. Осмон унда тўртбурчак яшил гилам 
устидаги кўк гумбаз кабидир. Бағрида қасрлар ёғду сингари милтиллайди. 
Текис ҳайдалган далалари ойнадай10. Мовароуннаҳр11 ва Хуросонда Бухоро 
аҳлидаги каби яхши ҳайдаладиган ер, кўп майдонли шаҳар йўқ12. Бу фақат шу 
шаҳарга хосдир13. Ернинг энг гўзал жойлари дея Самарқанд Суғди, Убулла14 
дарёси ва Дамашқ Ғутаси15 таърифланади16. Форсдаги Сабур17 ва Жур Дамашқ 
Ғутаси ва Убулла дарёсидан кам бўлмаса-да, бу жойлар кўпроқ гапирилади18.

1 Ф2 ва Ф3 да «Форис».
2 А10 да «ибн Аҳмад» илова қилинган.
3 Ф1 да бу жумла: «Абдуллоҳ ибн Муътазз замонида ғулом Борис Исмоил ибн Аҳмаднинг қули эди. 

Хуросондан қочиб Ироққа етиб борди».
4 Ф1 да бу жумла йўқ.
5 Ф1 да «Исмоил ибн Аҳмад лашкарида пайтида унинг йўқ бўлиши асло билинмаганди (аҳамият-

сиз)».
6 А8 да йўқ.
7 Ф1 да бу жумла: «Мусулмонлар юртларида бирор ерда подшоҳлик турклардаги каби бўлмаган. 

Мулк ва подшоҳлик уларда мерос бўлиб ўтади».
8 А10 да охирги икки жумла йўқ. Ф1 да: «Бундан аввал Сомонийлар, уларнинг Форсдан тушиши 

сабаблари, мамлакат бошқаришларини баён қилгандим, қайта баён қилишга ҳожат йўқ». Ф3 да «Сомо-
нийлар» ўрнида «Сосонийлар».

9 Ф1 да «Иқлимларнинг ҳеч бирида Мовароуннаҳр, айниқса, Бухородан ёқимлироқ ва чиройлироқ 
жой йўқ». Ф8 да «Мовароуннаҳр, Хуросон ва улардан бошқаларда Бухоро каби бўлгани йўқ».

10 Ф1 да бу жумла йўқ.
11 А10 да шу ердан Суғдгача бўлган ери йўқ.
12 Ф1 да «Бутун Хуросонда улардек ҳеч ким ерга ишлов бера олмайди».
13 Ф1 да бу жумла йўқ. Ф8 да охирги беш жумла йўқ.
14 Ф8 да ايله.
15 А9 мазкур «Дамашқ Ғутаси» дан кейинги жумладаги «Дамашқда бўлган бўлсанг» деган жойига 

қадар йўқ.
16 А4 да«хос».
17 А2 да ٮسابور, А3 ва А8 да نيسابور.
18 Ф1 ва Ф8 да бу жумла йўқ.
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Дамашқ Ғутаси: Дамашққа борсанг, 1 фарсах ёки ундан камроқ масофа 
ташқарисида ўсимлик ва дарахтсиз тоғлар, ҳайдалмаган тақир жойларни 
кўрасан. Кўзни қувонтирадиган ягона чиройи уфқ чизиғидир1.

Убулла дарёси: На унда ва на туманларида 1 фарсах масофадан ортиғида 
ўзига тортадиган ҳеч вақо йўқ. Бирор баландроқ2 жой ҳам кўзга ташланмайди. 
Обод жойлари кам ҳудуд, гуллаб-яшнаган водийлар билан3 тенг бўла 
олмайди4. Ундаги дил тортарлик кўриниб турган бепоёнликда кўз билан сафар 
қилишдир5.

Суғд ё Самарқандда6 бирор баландликка7 чиққанда кишининг назарига 
тушадиган дарахтзорсиз тоғ ёки экинсиз даштни8 билмайман. Ўсимликлар 
яшиллиги атрофидаги экинзор майдонларини безайди. Ер ҳайдалганда тупроқ 
яшиллик чиройини тортиб олади ва атрофни ўз гўзаллиги билан зийнатлайди9.

Бухоро: Қишлоқ ва экинзорлари 1010 фарсах масофада девор11 билан ўрал-
ган, барчаси обод12. 

Самарқанд Суғди13 биз айтган энг обод учта жойнинг биридир14. Гул-
лаб-яшнаган Суғд водийси Бухородан Буттам чегарасигача ўнг ва сўл то-
мондан узлуксиз туташиб кетган. У яшил боғлари бир-бирига улашган 
саккиз кунлик масофадаги кўкаламзор майдонлардан иборатдир. Доимий 
оқиб турувчи дарёлар билан ўралган. Боғлар ва майдонларида ҳовузлари 
бор. Ям-яшил15 дарахтзор ва экинзорлари водийнинг икки тарафи бўйлаб 
давом этади. Уларнинг ортини далалар тўлдиради. Улардан кейин чорва яй-
ловлари бошланади. Кўкаламзорлар қўршовидаги ҳар бир шаҳар ва қалъа 

1 Ф1 да «Дамашқ Ғутаси эса бир фарсанг масофада тақир тоғларни кўрасан. Ҳеч ҳам ўт ва дарахт 
йўқ. Кўп жойи вайрон ва яшиллиги йўқ. Унинг гўзаллиги шундаки, кўзни осмон қамаштириб ҳеч ҳам 
яшиллик кўринмай қолади». Ф8 да қисқагина: «Дамашқ Ғутасига борган бўлсанг, кўзинг бир фарсахдан 
ортиқ жойни кўрмайди».

2 А2 да «тенг» ёки «муносиб».
3 А5 да «гўзаллиги яширин бўлмаган жой».
4 Ф1 да «Бирор яшил жойнинг қаршиси ёки атрофи бўм-бўш саҳро бўлса, унинг манзараси мукам-

мал бўлмайди».
5 Ф1 да бу жумла йўқ. Ф8 да қисқагина: «Айла ҳам қараган вақтингда гўзалликда Ғута кабидир».
6 А5 да «Самарқандда ҳам, Суғдда ҳам ... билмайман».
7 А5 да «унинг қуҳандизига».
8 А2 да «бошқа». А3 да «ундан бошқа».
9 А10 ва Ф1 да бу жумла йўқ. Ф8 да Самарқанд Суғди борасида: «Самарқанд Суғди шундайки, 

кўз қайси томонга қарамасин, у фақат яшиллик ва манзарали жойни кўради. Суғднинг майдони саккиз 
кунли масофага тенг бўлиб, яшиллик, дарахтлар ва ўтлоқлар бир-бирига туташиб кетади».

10 А5 ва А10 да «ўн икки фарсах». Ф1 да «ўн учга ўн икки фарсах».
11 А10 да йўқ.
12 Ф1 да «ва унинг барчаси обод» йўқ.
13 А10 да صغد.
14 А5 да қўшимча тарзда «Дамашқ Ғутаси ва Убулла дарёсидан» келтирилган. Ф1 да бу жумла қуй-

ироқда келади.
15 А10 да бу ердаги яшиллик билан Фарғонадаги яшиллик орасидаги матн йўқ.
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яшил ипак кўйлак каби яшнаб туради1. Бу жой анҳорлар ўзани2 бўйлаб чок 
тортилган ва мустаҳкам қасрлар билан безатилган, Аллоҳнинг дарахтлари 
ва анвойи гуллари билан зийнатланган ўлкадир. Барча манзилида боғлар, 
ҳовузлар ва оқар суви бор3.

Фарғона, Шош4, Ушрусана ва Мовароуннаҳрнинг бошқа жойларида 
зич ўсган кўплаб мевали дарахт, ям-яшил экинзорлар туташиб кетган. 
Бунга ўхшаши бошқа катта шаҳарларда учрамайди. Фарғона ва турклар 
ўлкалари орасида чўзилиб кетган тоғларда узум, ёнғоқ, олма ва бошқа 
мевалар қатори атиргул, бинафша, райҳоннинг турли навлари ўсади5. 
Уларнинг эгаси ё қўриқчиси йўқ. У иккиси ва Мовароуннаҳр тоғларида 
эгасиз писта дарахтлари бошқа6 ўлкаларда ўсмайди. Ушрусана7 атиргули 
кузнинг охиригача гуллайди.

Мовароуннаҳрда доиралар8 бор. Биринчиси, Хуросондан9 Жайҳуннинг10 
кечув жойига яқини Бухородир11. Унга Самарқандга қарашли Суғд, Ушрусана12, 
Шош13, Фарғона, Кеш14, Насаф15 ва Сағанийон16 туташади. 

Унинг маъмурий ҳудудлари17 Хуттал18 ва Жайҳун бўйлаб давом этадиган 
Термиз19, Қувазийон20, Ахсисак21, Хоразмдир. 

1 А2, А3 ва А9 да «оқарди».
2 А8 ва А9 да «анҳорлар ўзани» йўқ.
3 Ф1 да бу маълумот: «Суғд саккиз кунлик йўлдир. Барча манзарали жойлари, боғлари, бўстонлари, 

қишлоқлари, экинзорлари, саройлари, деҳқончилиги, оқар суви, кўллари, ариқлари ва булоқлари чап 
ва ўнг томондан асло узилмайди. Экинзорлардан ўтлоқлар, яйловларга ўтилади. Суғд Убулла дарёси 
ва Дамашқ Ғутасидан яхшироқдир. Суғд меваси барча мевалардан яхшироқ ва тотлироқ, саройлар ва 
кўчаларида оқар сув, мевали дарахтлар бор».

4 А5 да «Шош» йўқ.
5 Ф1 да бу хатбоши: «Фарғона ва Шошда, Фарғона билан Туркистон орасидаги тоғларда кўплаб ёв-

войи мевалар, гул, райхон ва бошқа хушбўй қилгувчи райхонларнинг турли навлари бўлади. Ҳар кимки 
хоҳласа, бориб олади». Шош Ф1 да چــاچ.Турклар Ф1 да تركســتان.

6 Бу сўз А5 дан қўшилди. А8 ва А9 да йўқ.
7 Ф1 да «Срушна шаҳристони». Ф1 да سرشنه. Ф2 ва Ф3 да سترشنه.
8 Ф1 да «доиралар ва туманлар».
9 Ф1 да йўқ.
10 А10 да حٮحون.
11 А10 да ٮحارا, А11 да بخارى. 
12 Ф1 да سترشنه.
13 Ф1 да چاچ.
14 Ф1 да «яна Самарқанд ҳудудидан Кишгача». А3 ва А11 да كس, А10 да كسر.
15 А8 да «Кэш ва Насаф» йўқ. Насаф А11 да نشف, Ф2 да نخشب.
16 А11 да الصعانيان, Ф4 да چغانيان. Ф8 да кейинги жумладаги Хуттал рўйхатида келган.
17 Ф1 ва Ф8 да йўқ.
18 Ф1 ва Ф8 да ختان, Ф3 даخيان.
19 А10 да الترمد, А11 да الٮرمد.
20 А2 да ڡرادٮان, А3 ва А9 да ڡواردٮاٮ, А10 да الڡرارٮان, А11 да йўқ, Ф1 да قباديان, Ф8 да قواديان.
21 А2 ва А9 да احشيسك, А3 да احشٮٮك, А10 да احسٮسكت, А11 да احسٮسك, Ф8 да йўқ.
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Фараб1, Исбижаб2 Тараз3 ва Илақ4 билан Шошда жойлашган. Хўжанда5 
Фарғонага қўшилган.

Вашжирд6 билан Сағанийон7 орасини Сағанийон8 маъмурий бирлигига қўш-
дик.

Хуттални9 Мовароуннаҳрга киритдик, у Вахшоб ва Жарйоб10 орасидадир.
Хоразмни Мовароуннаҳрда кўрсатдик. Унинг шаҳри дарё ортида, Моваро-

уннаҳр доираларига яқиндир11.
Бухоро12, Кеш ва Насафни13 Суғдга қўшишимиз керак эди. Тафсилоти осон 

бўлиши учун ажратдик. Бу14 жойларни бирлаштириш ёки ажратишда уларни 
аниқ кўрсатиш, атрофидаги шаҳарлар, дарёлар ва шаҳарларни бир-бирига қў-
шиб ё бўлак тавсифлашда осонроқ бўлишидан ўзга шарт йўқ15.

Мовароуннаҳрни Жайҳундан бошлаймиз ва уни доиралари билан баён 
қиламиз16.

Жайҳуннинг17 ўзани Жарйоб18 дарёсидир. Базахшон19 яқинидаги20 Ваххан21 
ўлкасидан бошланади. Хуттал22 ва Вахш ҳудудларида бошқа ўзанлар бирлашади23 
ва у улкан дарёга айланади. Бу дарёлардан бири Жарйобга24 келадиган Ахшуво25, 

1 А11 да ٮادٮاٮ, Ф1 ва Ф8 да پاراب.
2 А10 да اسبيحاب, А11 да اسٮٮجاٮ, Ф2 ва Ф3 даاسٮحاٮ.
3 А11 да الطرار.
4 А10 ва А11 да اٮاق.
5 А11 да خحٮده, Ф1 да йўқ.
6 А10 да واسحرد, А11 да واسحر, Ф1 да ويشكرد.
7 А11 да الصعاٮٮان, Ф1 да йўқ.
8 Ф1 да چغانيان.
9 Ф1 да كوهستان.
10 А10 да حرٮاب, Ф3 да йўқ.
11 Ф1 да бу жумла йўқ.
12 А11 да بحرا.
13 А10 да ٮسڡ, А11 да ٮسف, Ф1 да نخشب.
14 А10 ва Ф1 да охирги икки жумла йўқ.
15 А10 ва А11 да бу жумла олдидан: «Мовароуннаҳрни [тавсифлашни] Бухоро доирасидан бо-

шлаймиз. Чунки у Хуросондан [ўтгандаги] бошқарув саройи бўлган биринчи доирадир. У Мова-
роуннаҳр доираларини тавсифлашда тўғри келади, сўнг унинг олдидаги туташ доиралар эргашти-
рилади». А5 да ҳам шу маънода маълумот келган. Ф1 да бу жумла: «Мовароуннаҳрни чегара ва 
пойтахти бўлган Бухородан бошлаймиз, сўнг тартиб билан бошқа жойларни баён қиламиз. Ҳамма-
сидан биринчи баённи Жайҳундан бошлаймиз» келтирилган.

16 Ф8 да Вашжирддан бошлаб шу ергача йўқ.
17 Ф да йўқ.
18 Ф2 да حرٮاٮ, Ф8 да خرتاب.
19 А10 ва Ф8ٮدخشان.
20 А8 ва А9 да йўқ.
21 А4 да وجان, А10 ва А11 да وحان, Ф1 да йўқ.
22 А8 ва А9 да جبل, Ф1 да йўқ.
23 А5 да «ва бошланади» илова қилинган.
24 А2 да حوٮاٮ.
25 А4,Ф2 ва Ф3 даباخس, А10 ва А11 да احس.
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у Ҳулбук1 дарёсидир. Кейингиси Барбан2, учинчиси Фарғар3, тўртинчиси 
Андижарағ4, бешинчиси Вахшоб5 дарёси6 ва уларнинг энг каттасидир7. Улар 
Арҳандан8 илгари бирлашади ва Қувазийонга9 етмасдан Вахшобга10 қўшилади11. 
Сўнгра унга Буттамдан12 бошланадиган дарёлар қуйилади13.

Сағанийон14 ва Қувазийондаги15 дарёлар бирлашиб, Қувазийон яқинида 
Жайҳунга тушади16.

Вахшоб17 Вахш18 ерига етгунича турклар юртларидан19 бошланади. У ер-
даги тоғда ундан ўтиш учун кўприк бор. У жойда дарё ўзани буткул торая-
ди20. Бунақаси бошқа жойда борлиги маълум эмас21. Бу кўприк Вахш22 билан 
Вашжирд23 орасида чегарадир. У сўнгра Балх ҳудудидаги водийдан Термиз24, 
Калиф25, Замм26, Амул27, Хоразм ва унинг денгизигача28 оқиб боради29.

1 А2, А3, А8 ва А9 да حليل, А11 да هليل.
2 А10 да ٮرٮان, А11 да سرمان, Ф2 ва Ф3 بونان.
3 А2 ваА3 да مرعد, А8 да مرعر, А10 да فارعى, А11 да ڡارعن, Ф2 ва Ф3 даفارغى.
4 Ф2 ва Ф3 даاٮدحاراغ, А10 да اٮدحارع, А11 да اٮدٮحارا.
5 А11 да وحساب.
6 А8 ва А9 да «Андижарағ ... ва бешинчиси, Вахшоб дарёсидир» йўқ. Ф1 да «Қувазиён яқинидаги 

Вахшоб». Ф1 да ــان .قبادي
7 А4 да «энг сероби».
8 А10 да йўқ, А11 да ارهر, А8 да اوهان.
9 А10 да الفوادٮان, А11 да قوادٮان.
10 А10 да وحشاب.
11 А4 да «пайдо бўлади», «чиқади».
12 А5 ва А4 да «ва бундан ташқари». А10 да الٮٮم, А11 да البيض.
13 А4 да «етиб келади». Ф8 да бу хатбоши: «Жайҳун – асли Базахшон ҳудудидаги Жарйоб дарёси 

ва бошқа дарёлар билан бирлашиб Жайҳунга айланади. Қувазийонгача бўлган биринчи дарё Жарйоб, 
кейингиси Фарғар, бошқаси Бухоро ва яна бири Вахшобдир. Бошқа дарёлар Буттам ва бошқа жойлардан 
бошланади, бирлашиб Жайҳунга айланади». Қувазийон Ф8 да قباديــان.

14 А11 да الصعاٮٮاٮ.
15 А10 да القوادياں.
16 Ф1 да охирги икки жумла қисқартирилиб «Бу сувлар бари бирлашиб Жайҳунга қуйилади. У ерда оз, 

Амулда кўпроқ фойдаланилади. Жайҳун суви барчадан Хоразмга кўпроқ наф келтиради». Амул Ф1 да آمــل
17 А11 да وحساب.
18 А10 ва А11 да الوحش.
19 Турклар юртлари Ф1 да تركستان.
20 А4 ва А5 да «ва бошланади».
21 А5 да «унинг сифати каби».
22 А4 ва А5 да ختل, А10 да الختل, А11 да الجبل.
23 А10 да واشخرد, А11 да واسحرد, Ф3 да ويشكرد.
24 Ф8 да ترمد.
25 А10 да йўқ.
26 А10 да الرم.
27 Ф8 да آمل الشط.
28 Ф8 да «кейин Ҳирага».
29 Ф1 да «Вахшоб дарёси турклар юртларидан келиб, Вахш ерига бир тоғ яқинига ўтади. У ерда 

Хуттал билан Вашжирд [чегараси бўлган] бу сув устига кўприк қурилган. У ердан Термизгача Балх 
ҳудудидан ўтади. Термизнинг юқорисида Жайҳунга қуйилади. Термиздан Калифга қуйилади, Калифдан 
Замм, Заммдан Амул, Амулдан Хоразмга ўтади ва Хоразм сувига қуйилади». Вашжирд Ф1 да ويشــگرد. 
Хуттал Ф1 да ختــان. 
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Бу водийда – Хуттал ва Термиздан Замм туманигача сувдан ҳеч ким 
фойдаланмайди. Замм, Амул1 ва Фарабр2 обод бўлади. Қолгани Хоразмга етиб 
боради ва унинг аҳолисини таъминлайди3.

Жайҳундаги Мовароуннаҳрнинг биринчи доираси Хуттал4 ва Вахшдир. 
Иккиси алоҳида доиралар, лекин бир маъмурий бирликка бирлаштирилган, 
Жарйоб5 ва Вахшоб орасида6. 

Хуттал шаҳарлари: Ҳулбук7, Мунк8, Тамлийот9, Фарғар10, Карбанж11, 
Андижарағ12 ва Рустоқ Банк13.

Вахш шаҳарлари: Ҳалавард14 ва Лаваканд15. Султон қароргоҳи Ҳулбукда16. 
Мунк ва Ҳалавард катта бўлишига қарамай, султоннинг қароргоҳи 
Ҳулбукдадир17. Вахш ва Хуттал билан Ваххан18, Синдийа19 ва Карран20 
чегарадош, улар куфр ерларидир. Улардан мушк21 ва қуллар келтирилади22.

Вахханда23 кумуш24маъдани кўп, ариқларидан олтин оқиб келиб, Хуттал во-
дийларида тўпланади25. Ваххан билан26 Туббат ораси яқин27. Хуттал ери экин ва 
меваларга бой, суви28 мўл, жуда ҳосилдор ва обод29, улов ва чорвалари30 кўпдир.

1 Ф2 ва Ф3 да آموى.
2 А9 да ڡرس, А11 да فنور.
3 Ф1 да «Жайҳундан Заммгача ҳеч ерда экин учун унинг сувидан фойдаланилмайди». Ф8 да «Бу 

сув Замм, Амул ва Хоразмгача ободонлаштириш ва деҳқончиликда ишлатилмайди ва ундан энг кўп наф 
Хоразм аҳлига етади».

4 А10 да الحتل.
5 А11 да حرٮاب.
6 Ф1 да «Жайҳундаги Мовароуннаҳрнинг биринчи доираси Хуттал ва Вахшдир. Бошқа доиралар ҳам 

бор, улар Жарйоб ва Вахшоб маъмурий бирлигидадир».
7 А10 да هلٮك, Ф2 да هليك, Ф3 да  هلكва هيل.
8 А11 да مل, Ф2 ва Ф3 да  مكهва ميل.
9 А10 да ٮملياب, А11 да ٮملٮاٮ, Ф8 да йўқ.
10 А9 да ضازعر, А11 да فارعن.
11 А9 ва А10 да كاٮٮح, А11 да كامح, Ф1 да كارنبك, Ф2 да كانيح, Ф3 да كاين, Ф8 да کاهيج.
12 А10 да اٮدٮحاراع, А11 да اٮدٮحاواٮح, Ф2 да اٮدحاراغ, Ф3 да انديحراغ.
13 А10 да رستاق مٮك, А11 да رستاق ٮٮك, Ф2 да رستاه مكه, Ф8 да رستای نيک.
14 А10 да هاوزد, Ф8 да هارود.
15 А11 да لاوكيد. А11 да Жумланинг қолган қисми йўқ. Ф8 даدلاوکند.
16 А5 да йўқ. А8 да هليك. Ф1 да бу жумла йўқ.
17 Ф8 да бу жумла йўқ.
18 Ф3 ва Ф8 да وجان.
19 А9, Ф2 ва Ф3 да سفينه, А10 да السڡٮٮه, А11 да السفينه, Ф8 да سف و لين.
20 А10 ва Ф1 да йўқ.
21 Ф1 да «мушк» ўрнига «аёл қул».
22 Ф8 да бу жумла йўқ.
23 А8 ва А9 да ورخان, Ф2 ва Ф3 да وخشاب, Ф8 даنوغان. Ф8 да«Нуғон кумуш маъданидир».
24 Ф1 да «олтин ва кумуш».
25 Ф1 да «дарёлар ва селлар натижасида пайдо бўлади ва кишилар йиғиб оладилар».
26 А8 да «Ваххан билан» йўқ.
27 Ф1 да «туташ».
28 А10 ва Ф1 да йўқ.
29 Ф1 да бу жумла йўқ.
30 Ф1 да йўқ.
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Хуттал ва Вахшдан Вашжирд, Қувазийон1, Термиз, Сағанийон2 ва 
уларнинг атрофларидаги ерларга ўтсанг, улар алоҳида маъмурий бирлиги 
бўлган доиралардир3.

Термиз Жайҳун водийсидаги қуҳандизи, шаҳристони ва рабади4 бўлган 
шаҳар. Рабадини ҳам девор ўраб туради. Ҳукмдор саройиқуҳандизда. 
Зиндон қуҳандиз ташқарисида5, шаҳристондаги бозорда6. Жоме масжиди 
шаҳристонда. Намозгоҳ девор7 ичида, рабадда. Бозорлари шаҳристонда, 
бинолари лойдан. Катта кўчалари ва бозорларига пишиқ ғишт 
ётқизилган, аҳолиси фаровон шаҳар8, ўша туманларнинг Жайҳундаги9 
бандаргоҳидир.

Унга энг яқин тоғлар 1 марҳала атрофида10. Ичимлик суви Жайҳундан 
ва Сағанийондан оқадиган дарёдан11. Атрофларидаги ерлар Жайҳундан сув 
ичмайди. Уларнинг суви Сағанийон дарёсидан12. Унга Сарманжан13 ва Ҳошим 
Жирд14 шаҳарлари қарашли15.

Қувазийон16 – доираси бўлган шаҳар17, Термиздан кичикроқ18. Шаҳарлари: 
Навдиз19, Вашжирд катталикда Термизга яқин, Шуман20 ундан кичикроқ21. 
Вашжирд ва Шумандан Сағанийонгача четга олиб кетиладиган заъфарон кўп, 
Қувазийонда рўян ўсади.

1 А10 да قباديان.
2 А10 да الصعاٮيان, Ф8 да چغانيان.
3 Ф8 да «улар алоҳида маъмурий бирлиги бўлган доиралардир» йўқ.
4 А8,А9 ва Ф8 да «ва рабади» йўқ.
5 А10 да асосий матнда «ичкарисида», тепасига «ташқарисида» ёзилган. Ф1 да «қуҳандиз ташқари-

сида» йўқ.
6 А5 да «ва бозорида».
7 А5 да «шаҳристонда».
8 Ф1 да бу жумла йўқ.
9 А8, А9 ва Ф1 да йўқ.
10 Ф1 да бу жумла йўқ.
11 Ф3 да «ва Сағанийондан оқадиган дарёдан» йўқ.
12 Ф1 да «Жайҳундан сув ичмайдилар» илова қилинган.
13 А10 да صرمٮحں, А11 даصرمٮحر.
14 А10 да йўқ, А11 да هاسم كرد, Ф1 да حاشمگرد.
15 Ф1 да бу жумла йўқ. Ф8 дақисқагина: «Шаҳарни ва рабадни ҳам девор ўраб туради. Ҳукмдор 

саройи қуҳандизда. Жоме масжиди ва бозор шаҳарда. Уларнинг бинолари пахсадан, бағоят ободдир. 
Тоғ ундан 1 манзил масофада. Жайхун сувидан ичадилар. Ерлари (экин) ва боғлари суви бошқа, Чағо-
нийондан келади».

16 А8 да قراديان.
17 Ф8 да «... шаҳардир, кўплаб қишлоқлари бор ва тўлалигича ободдир. Шуман Қувазийондан кичи-

кроқ, обод ва ... .» илова қилинган. Қувазийон билан боғлиқ кейинги маълумотлар йўқ.
18 А5 да тушиб қолган. А10 да охирги икки жумла йўқ.
19 А8 да ٮدزور, А11 да ٮودن.
20 А9 да سرمان, А11 да سومان.
21 А8 да Навдиздан кейин «заъфарон»гача бўлган маълумот йўқ. А10 да бу жумла шу еригача йўқ. 

Ф1 да Термиз шаҳарлари: Сарманжан, Ҳошимжирд, Қувазийон – Термиздан кичикроқ, Навдиз Қува-
зийон яқинида, Вашжирд – Термиз каби, Шуман. Ф3 да «Навдиз Қувазийон яқинида» маълумоти йўқ.
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Сағанийон Термиздан каттароқ. Фақат, Термизнинг аҳолиси ҳам, бойлиги1 
ҳам кўпроқ. Сағанийоннинг қалъаси2 бор3.

Ахсисак4 Заммнинг рўпарасида. Замм Хуросон ерида5, иккиси бир6 
маъмурий бирликка бирлаштирилган. Минбар Заммда7. У обод8 кичик шаҳар. 
Атрофида туя ва қўй подалари9 кўп. Бу икки шаҳар ташқариси чўллар, 
қудуқлар10 ва яйловлардир11.

Фарабр12 Бухорога қарашли шаҳар. Уни Бухоро бўлимида тавсифладик13.
Хоразм – иқлим номидир. У Хуросон ва Мовароуннаҳрдан14 алоҳида 

иқлим, барча томонидан чўллар ўраб туради. Шимол ва ғарб15 тарафидан 
ғузия; жануби ва шарқи Хуросон ва Мовароуннаҳр16 билан туташган, Жайҳун 
дарёсининг этагида17. Дарё соҳилида ундан кейин Хоразм денгизигача 
иморатлар йўқ, Жайҳуннинг икки18 томонида жойлашган19.

Шаҳри Жайҳуннинг шимолий томонида, жанубида Журжонийа20 деб 
аталадиган катта шаҳри бор21. Хоразмда бош кентдан кейинги катта шаҳар22. 
У ғузлар билан тижорат қиладиган жойдир. Ундан карвонлар Журжон23, 
Хазар24 ва Хуросонга жўнайди25. Хоразмнинг ярмини Хуросон ва ярмини 
Мовароуннаҳрда тасвирлашга тўғри келарди. Бу китобда мақсадимиз бу 

1 А10 да йўқ.
2 А11 да «шаҳристони».
3 Ф1 да бу жумла йўқ. Ф8 да «Сағанийон – қуҳандизи бўлган, Термиздан каттароқ шаҳар. Бироқ, 

Термизда бойлик, неъмат, бинолар ва ахоли ундан кўп».
4 А10 да احسبسك, Ф8 да خسک.
5 Ф8 да жумланинг қолган қисми йўқ.
6 Ф1 да «Мовароуннаҳр».
7 Ф1 ва Ф8 да бу жумла йўқ.
8 Ф1 да йўқ.
9 Ф1 да бу жумла «Замм аҳолиси чорвадорлардир».
10 А10 да йўқ.
11 А9 да «экинзорлар». Ф1 да бу жумла: «Ахсисак Жайҳуннинг икки қирғоғида жойлашган, 

иккиси ҳам чўлнинг бошланиш жойидир». Ф8 да бу жумла: «Унинг баёни Хуросонда келтирилди» 
дейилган.

12 А10 да فرٮں, А11 да ڡرٮن.
13 А11 ва Ф8 да бу жумла йўқ.
14 Ф1 да йўқ.
15 Ф8 да йўқ.
16 А5 да «Мовароуннаҳр» ўрнига «у дарёнинг охирида, ва Хоразм Жайҳуннинг охиридир».
17 Ф1 да бу жумла йўқ.
18 Ф1 да «шимол».
19 А10 да бу жумла йўқ.
20 А11 да الحرحانٮه, Ф1 да  گرگانجва گرگان.
21 А10 да охирги икки жумла йўқ.
22 Ф1 да бу жумла: «Хоразмдан кичикроқдир».
23 А10 да فرخان, А11 да الحرجان.
24 А10 да حزر, А11 да الحذر.
25 Ф1 да бу жумла: «У ердан карвонлар Хуросон, Журжон, Ғазна, Хазар томонга ва бошқа жойларга 

қатнайди». Ғазна Ф1 да غزنــى. Ф8 да бу жумла йўқ.
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иқлимлар ва уларнинг шаҳарлари суратини билиш эди1. Хоразмни бир 
иқлимда жамлашга қарор қилдим ва Мовароуннаҳрда тасвирладим. Шу 
йўл билан уни иккига ажратмай2 тасвирлаб, мақсадимга эришаман3.

Хоразмнинг бош кентидан бошқа шаҳарлари: Дарған4, Ҳазорасб5, Хива6, 
Хушмисан7, Ардахушмисан8, Сафардиз9, Нузвар10, Кардаранхаш11, Курдар12, 
Қарийа Бараткин13, Мазминийа14, Мардажқан15 ва Журжонийа16. 

Унинг бош шаҳри хоразм тилида17 Кат18 дейилади. Қуҳандизи бор, обод 
эмас. Унда шаҳар бўлган эди, дарё вайрон қилди. Одамлар унинг орқасида 
шаҳар қуриб олдилар. Дарё қуҳандизга яқин келганида унинг бузилишидан 
қўрқадилар. Жоме масжиди қуҳандиз орқасида. Хоразмшоҳ саройи жоме 
масжиди ёнида, зиндон қуҳандиз олдида. Жардур19 ариғи шаҳарни кесиб 
ўтади, узунлиги 3 фарсахча бор20, икки томони21 бозор.

Унинг дарвозалари: Баъзилари шаҳарнинг вайрон бўлган қисми билан йўқ 
бўлган, қолганлари22 бузилганлари ўрнида қурилган23.

Хоразмнинг Амул томонидаги биринчи чегараси Тоҳирийадир24, 
иморатлари Жайҳуннинг жанубидадир25. Шимолида26 Ғарабахшна27 

1 Ф1 да бу ва кейинги жумла йўқ. Охирги жумла қуйидагича: «Биз иқлим суратини ажратмасликни 
истадик». Ф8 да бу жумла йўқ.

2 А5 да «ёки икки қисмда ажратишдан» илова қилинган.
3 Ф8 да бу жумла: «У бу иқлимга яқнироқдир. Қасабаси ҳам шу тарафда».
4 А10 да درعان, А11 да ددعان.
5 А10 да هواراست, А11 да هراراسب, Ф1 да هزارسپ, Ф2 да هوراسب, Ф3 да  هزاراستва هزارسف.
6 А10 ва Ф2 да حٮره, А11 да حٮوه, Ф3 даحره.
7 А8 ва А9 да حمثين, А10, А11, Ф1 ва Ф8 да йўқ.
8 А10 да اردخمســٮن, А11 да  اردحســمسВА Ф2 да ارحٮمن, Ф3 даارحمن, Ф8 да رخشــميت. Тепасига «Замахшар» 

.ёзилган زمخشر
9 А8 ва А9 да سافردق, А10 да سافرون, А11 да سافررن, Ф2 ва Ф3 да ساڡرون, Ф8 да ساورزن.
10 А8 да نوزدوار, А9 да نعرروار, А10 да йўқ, А11 да نوزوان, Ф2 да ٮوران, Ф3 да يوزاق, Ф8 да  نوخاشва زمخشير.
11 А8 да كواردار, А10 да لودان وخاش, А11 да كردان حساس, Ф2 ва Ф3 да كردان.
12 А10 ва А11 да كردن.
13 А10 да اٮراٮلٮن, А11 да قريه ٮراٮكٮن, Ф1 да ديه براتكين, Ф2 да ديه اٮرابكين, Ф3 да ديه اٮراٮكٮن, Ф8 да برانکين.
14 А10 да مدمٮنٮه, А11 ва Ф1 да مدمينيه, Ф2 да مدٮٮٮٮه, Ф3 да مدينٮه, Ф8 да ندينه.
15 А10 да матн двомида «Фамсобод ва Ҳос», А11 да «унда Дарҳос» илова қилинган. Фамсобод А10 

да فمســاباد, Ҳос А10 да حــاس. А10 да مرداحعــان, А11 да مرداحڡــان, Ф2 да مردحڡــن ва ڡمٮهــاد حــاس, Ф3 да مرداحفــاق ва 
.مردايختــن Ф8 да ,ممٮهــان

16 А10 да الحرحانٮه, А11 да الحرحاٮٮه, Ф3 да كركابخك, Ф2 да كركانخك.
17 Ф1 да «хоразм тилида» йўқ.
18 А8 да كاد,А9 да كار,Ф3 да كاب.
19 А10 да حردور, А11 да حردون, Ф3 да حرور.
20 Ф1 да «3 фарсах бўлган шаҳар майдонининг» илова қилинган.
21 А5 да «иккала томонидан ўраган».
22 Ф1 да йўқ.
23 Ф8 да Кот маълумоти қисқагина: «Кот – қуҳандизи бўлган шаҳар. Обод эмас. Жоме масжиди ун-

дан ўтгандан кейин, орқа томонда. Хоразмшоҳ саройи жоме масжиди яқинида».
24 А10 да الطاهرٮه.
25 А8 ва А9 да «шимолида».
26 А8 ва А9 да «жанубида».
27 А10 да عاراٮحسه, А11 да عار الحسٮه, Ф2 да عارالحٮه, Ф3 да عارالحه.
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қишлоғига етгунча иморат йўқ. Ғарабахшнадан1 Хоразм шаҳрига қадар2 
Жайҳуннинг икки қирғоғида3 иморатлар бор. Ғарабахшнага4 етмасдан 6 
фарсах масофада Жайҳундан бир дарё бошланади. У ердан шаҳаргача 
рустоқ иморатлари бор5. Бу дарё Кавхавара6 дейилади. Маъноси “Сигир 
емиши”дир7, кенглиги беш бо8, чуқурлиги икки киши бўйи, қайиқлар 
сузади.

Кавхавара 59 фарсах оққач, Кария10 номли дарё ажралади. Ундан баъзи 
рустоқлар обод бўлади. Жайҳун бўйидаги Тоҳирийадан Ҳазорасбгача 
иморатли11 обод ерларнинг кенглиги катта эмас. Сув Ҳазорасбдан шаҳарнинг 
қаршисигача121 марҳала масофада кенгайиб боради.

Сўнг Журжонийага ўтгунича 2 фарсах масофада торайиб оқиб, Кучағдан13 
5 фарсах узоқликдаги Кит14 қишлоғига15 етади. У тоғ яқинидаги қишлоқ, 
атрофда ундан бошқа обод жой йўқ16. Бу тоғнинг орқаси чўл17.

Ҳазорасбдан18 кейин Жайҳуннинг ғарбидаги бошқа жойларида дарёлар бор. 
Улардан бири Ҳазорасб дарёсидир19. Кавхаваранинг ярмича бўлиб Жайҳундан 
Амул олдида бошланади20, қайиқлар сузади21. Ҳазорасбдан 2 фарсахча 
масофада дарё бор, Кардаранхаш22 дейилади. Ҳазорасб дарёсидан каттароқ. 
Ундан кейин Хива дарёси, Кардаранхашдан23 каттароқ24. Унда қайиқлар Хивага25 
қатнайди26.

1 А11 да عام الحسه, Ф8 да غارانجشه.
2 Ф8 да «олти фарсах» илова қилинган.
3 А8 ва А9 да «Жайҳуннинг иккала қирғоғида» йўқ.
4 А8 да راعابحسه.
5 Ф8 да бу жумла: «Ҳазорасбда Жайҳундан дарёлар бошланадиган еригача қайиқлар қатнайди». 

Кейин, матнда Хоразм денгизигача бўлган маълумот йўқ.
6 Ф2 да ماخواره.
7 Ф1 да «маъноси «Сигир емиши»дир» йўқ.
8 А1, А8, А9 ва А11 да «зиро», Ф1 да «газ».
9 А11 ва Ф1 да «икки».
10 А11 да كونه.
11 Ф1 да «Тоҳирийадан Ҳазорасбгача иморатли» йўқ.
12 Ф1 да «Сув Ҳазорасбдан бошлаб шаҳарнинг қаршисигача» йўқ.
13 А11 да كراٮح, Ф3 да كراغ.
14 А5 да چيت, А8 ва А9 да حيت, А10 да كيٮ, А11 да حٮٮه, Ф1 да خوارزم.
15 Ф1 да «иморатлар».
16 А10 да шу ердан бошлаб Кавхавара ва шаҳар орасидаги масофа маълумоти келгунича йўқ.
17 Ф1 да бу жумла йўқ.
18 Ф1 да бу жумла «Тоғдан ўтгандан кейинги Ҳазорасб» деб, бошланади.
19 Ф1 да «Улардан бири, Ҳазорасб дарёси» йўқ.
20 А8 ва А9 да йўқ.
21 Ф да «Кавхавара» қисми бошланган жойидан алоҳида жумла шаклида берилган. 
22 А8 ва А9 да كودار خوس, А11 да كردر حواس, Ф2 ва Ф3 да كرداخواس.
23 А8 да ودران خواش, А11 да كردواس وحواس.
24 А8 да йўқ. Ф1 да «Кардаранхашдан каттароқ» йўқ.
25 Ф1 да йўқ.
26 А9 да бу жумла йўқ.
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Ундан кейин Мадра1 дарёси, у Кавхаварадан икки марта катта2, 
қайиқлар қатнайди3. Мадра4 ва Кавхавара5 дарёси ораси бир милча бор. 
Мадра дарёсидан Вадак дарёси,6 Журжонийагача қайиқлар сузади7. 
Вадакдан8 Мадра дарёсигача бир милга яқин, Хоразм9 шаҳригача 2 фарсах 
атрофидадир10.

Шаҳарнинг энг қуйи Журжонийа туманида Буҳ11 дарёси бор. Буҳ12 ва 
Вадак13 суви Журжонийага келиб, Андарастан14 номли қишлоқнинг пастки 
чеккасида қўшилади. Вадак Буҳдан каттароқ, иккисида Журжонийага 
1ғалва масофада қайиқлар сузади. У ерда қайиқларни тўсувчи тўсиқ бор. Бу 
икки сув қўшилган жойидан Журжонийагача 1 марҳалага яқин масофадир.

Кавхавара дарёси билан шаҳар ораси 12 фарсахдир. Шаҳар олдида Хоразм 
дарёси15 кенглиги 2 фарсахга етади. 

Хоразм шаҳридан 4 фарсах пастда бошланувчи Кардар16 дарёси бор. У бир-
бирига яқин тўрт мавзедаги Буҳ17 ва Вадак18 қўшилгандек дарёдир. Жайҳун 
сувининг оқадиган жойи шу мавзе, дейишади. Жайҳун суви камайса, бу 
дарёники19 ҳам озаяди.

Кит20 қаршисида, шимолий томонидан 1 фарсах масофада Мазминийа21 
номли шаҳар бор22. У Жайҳундан 4 фарсах узоқлигига қарамай, Журжонийага 
қарайди. Сабаби, дарё Кардарда бурилиб Кит ва Мазминийани кесиб 
ўтганидадир23. Мазминийадан24 кейин қирғоқда иморат25 йўқ.

1 А11 да مدرون.
2 А9 да йўқ.
3 А11 да «Мадрага қатнайди» илова қилинган. Мадра А11 да مدرى.
4 А11 да مذرى.
5 А11 да حٮوه.
6 А8 ва А9 да «ўша».
7 А11 да бу жумла йўқ.
8 А11 да ودال ва ورلل.
9 Ф1 да йўқ.
10 Ф1 да кейин келаётган Буҳ дарёсидан Кардар дарёсигача бўлган қисми йўқ.
11 А9 да ٮرا, А11 да ٮوه.
12 А9 да ڡرا.
13 А8 ва А9 да ودان.
14 А11 да اٮدرسان.
15 А8 да йўқ.
16 А10 да كر.
17 А10 да فوه.
18 А10 да دلك, А11 да ذاك.
19 А10 да асосий матнда «мавзе», тепасига «дарё» деб ёзилган.
20 А10 ва А11 да حٮٮ, Ф1 да جيت.
21 А10 да مدمٮٮٮه, А11 да مدمٮنيه, Ф3 да مدميذيه, Ф1 да مدميديه.
22 Ф1 да «бор» ўрнига «кўп дарёлар бор» дейилган.
23 Ф1 да бу жумла йўқ.
24 А10 да مدمنينه.
25 А10 да «дарё».
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Жайҳун билан Кардар1 орасида Мардажқан2 рустоқи бор. Мардажқан3 ва 
Жайҳун ораси 2 фарсах, у Журжонийа қаршисида.

Кардар билан шаҳар орасидаги4 ҳар бир5 қишлоқда Жайҳундан бошланган 
дарёси бор6. Бу дарёларнинг бари Жайҳундан.

Жайҳун Хоразм кичик денгизида тугайди. Бу ҳудуд ов ерларидир. 
Қишлоқ ҳам, бино ҳам йўқ бу мавзени Халижан7 дейишади. Бу денгизнинг 
Халижанга туташ8 қирғоғи ғузлар еридир. Сулҳ учун бу томондан 
Бараткин9 қишлоғи, у тарафдан Журжонийага10 келишади. Иккиси ҳам 
чегара11 шаҳардир.

Жайҳунда Кавхавара дарёсига етмасдан 312 фарсах масофада тоғ бор. У 
Жайҳун оқимини тўсади ва дарёнинг кенглиги учдан бирга13 тораяди. Бу жой 
Абу Қишша14 деб аталади. Бу ерда сувнинг тез оқиши ва чиқиш жойи жуда 
хатарли бўлганидан15 қайиқлар учун хавфлидир.

Жайҳун ва Шош дарёсининг бу кичик денгизга қуйилиш жойи ораси тўрт16 
кунга яқин йўлдир. Жайҳун водийси баъзан қишда музлайди, ҳатто дарёдан 
юклар17 билан ўтилади. Музлаш Хоразм туманидан бошланиб, водийнинг 
музлаган18 ери охиригача етиб боради. Жайҳундаги бошқа жойлардан энг 
совуғи Хоразмдир.

Хоразм кичик денгизининг қирғоғида Жағрағаз19 тоғи бор. Унда ёзгача сув 
музлайди ва у қамишзордир20. Бу кичик денгизнинг айланаси, менга маълум 
бўлишича21, 100 фарсах атрофида, суви шўр ва оқиб чиқадиган жойи йўқ22. 
Унга Жайҳун, Шош ва у иккисидан бошқа дарёлар қуйилади. Унинг суви 

1 Ф2 да كردن.
2 А5 ва Ф2 да مرداجوان, А11 да مزداخقان, Ф3 да مردادمان.
3 А11 да مرداخقان.
4 Ф1 да «Кардар билан шаҳар орасидаги» йўқ.
5 А8 ва А9 да «ҳар бир» ўрнига «ўша».
6 А10 да охирги учта жумла йўқ.
7 А9 да خليجار, А10 да خليحان, А11 да йўқ.
8 Ф1 да «Халижанга туташ» йўқ.
9 А10 да اٮكٮں, А11 да ٮرانكٮں, Ф2 ва Ф3 да آبگير.
10 А10 да الخزحانيه.
11 А10 да «Жайҳун».
12 А4 ва А5 да «1 марҳалага яқин». А10 ва А11 да «1 марҳала».
13 Ф1 да «учдан бирга» йўқ.
14 А10 да ٮو فسه, А11 да دٮو ڡسه, Ф2 ва Ф3 да بوقسه.
15 Ф1 да «сувининг тез оқиши ва унинг чиқиш жойи жуда хатарли бўлганидан» йўқ.
16 А10 да «ўн».
17 Ф1 да «аравалар юклар». Ф8 да «одамлар ва чорвалар».
18 А8 ва А9 да «музлаган» сўзи ўрнига «Хуттал» ёзилган.
19 А10 да ححراعن,А11 да حعواعر, Ф2 ва Ф3 да جغاغر.
20 Ф1 да «ва у қамишзордир» йўқ. Ф8 да охирги уч жумла йўқ.
21 Ф1 да «менга маълум бўлишича» йўқ.
22 Ф8 да бу жумла йўқ.
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чучук бўлмайди, кичиклиги каттармайди1. Афтидан, у билан Хазар денгизи 
орасида иккисини боғлайдиган ер ости2 сув йўли бор. Албатта, Аллоҳ 
билгувчироқдир. Икки денгиз оралиғи 20 марҳалага яқиндир3. 

Хоразм таомлар4 ва меваларга мўл обод шаҳар. Фақат, ёнғоқ бўлмайди. 
Унда ўзга юртларга чиқариладиган пахта ва юнгли матолар кўплаб 
тайёрланади5 . Аҳолиси бойлик ва давлати билан ўзини мурувватли қилиб 
кўрсатишга мойилдир6. Улар Хуросон аҳолисидан кўпроқ тарқалган ва сафар 
қилган кишилардир7. Хуросонда хоразмликларнинг8 катта жамоаси бўлмаган 
бирорта йирик9 шаҳар йўқ. Тиллари алоҳида10 ва Хуросонда уларнинг тилида 
сўзлашадиган бирорта шаҳар йўқ11. Кийимлари қаротиқ ва қалонисдир12. 

Уларнинг табиати Хуросоннинг бошқа аҳолиси каби ёпиқ эмас13. Уларда 
ғузларга қарши жасорат ва матонат бор14.

Ўлкаларида олтин, кумуш ва бошқа қазилма маъданлари йўқ. Барча 
бойликлари турклар билан тижорати ва чорвачилик15 самарасидир16. Уларга 
сақолиба, хазар ва доимий тарзда турклардан17 қуллар, тулки, сувсар, 
қундуз каби18 хайвонлар мўйналари келтирилади.Булар Жайҳунда мавжуд 
доиралардир19. 

Мовароуннаҳрни Бухородан бошлаймиз, у биринчи доира. Хуросон 
пойтахти унда20 ва у21 Мовароуннаҳр доираларига ўтишда тўғри келади. Аллоҳ 
хоҳласа, сўнгра туташ бўлганларига ўтилади22.

1 Ф1 да «ҳеч қандай таъсир қилмайди» илова қилинган. Ф8 да бу жумла: «Унинг суви шўр. Жайҳун, 
Сайхун ва Шош дарёлари унга етиб борса [суви] кўпаймайди ҳам, қуримайди ҳам. Журжонийа – неъматлари 
ва ободлиги бўлган шаҳар. Мевалари кўп, фақат ёнғоқ йўқ. У ерда пахтали ва ипакли кийимлар тикилади ва 
турли жойларга олиб кетилади». Матн араб тилидаги хоразмликлар ҳақидаги еридан давом этади.

2 Ф1 да «ер ости» йўқ.
3 А8 ва А9 да кейин «Хоразм ва унинг кичик денгизи орасидагилар эса» илова қилинган.
4 Ф1 да йўқ.
5 Ф1 ва Ф2 да «дибо (қимматбаҳо рангли ипак мато) ва шунга ўхшаш барчаси» илова қилинган.
6 А8 ва А9 да йўқ.
7 Ф1 да жумланинг охирги қисми: «аҳолиси таниқли ва мурувватлидир».
8 А10 да асосий матнда «Хуросон», тепасига «Хоразм» ёзилган.
9 Ф1 да йўқ.
10 Ф8 да жумланинг қолган қисми йўқ.
11 Ф1 да бу жумла: «хоразмликларнинг тили Хуросон аҳолиси тилининг бир шевасидир».
12 Ф1 да бу жумла: «Хоразмликларнинг ташқи кўриниши ёпинчиқли». Ф8 да «қубо ва кулоҳ» шаклида.
13 Ф1 да бу жумла: «Ғузлар ерининг чегараси Хоразмдир».
14 А10 да оирги икки жумла йўқ. Ф1 да бу жумла: «Кишилари абжир ва довюрак». Ф8 да охирги 

икки жумла йўқ.
15 Ф1 да йўқ.
16 Ф8 да бу жумла «Асосий тижоратлари турклар билан».
17 Ф1 да «Хазардан Хоразмга».
18 Алиф да “Хуросонга келтириладиган”.
19 А10 да бу жумла йўқ.
20 Ф1 да «Бошқарув саройи ҳар доим Бухоро бўлган» мазмунида берилган ва жумланинг қолган қисми йўқ.
21 А10 да «Хуросондан» илова қилинган.
22 Ф1 да бу жумла йўқ.Ф8 дабу хатбошидаги маълумот йўқ.
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Бухоро – Нумижкат дейилади1, текисликда жойлашган, уйлари ёғочдан, 
бир-бирига туташиб кетган. Бинолари2 – қасрлар, бўстонлар, йўллар ва 
қишлоқлар 12 фарсахлик майдонда жойлашган. Бош кенти билан ҳаммасини 
девор ўраб туради. Атрофида, ҳеч бир ерда чўл3 ва хароб жойлар кўринмайди.

Девор ташқарисида шаҳар қасабаси, унга тегишли туташ қасрлар, аҳоли 
яшаш жойлари, маҳаллалар, бўстонлар бор. Қасабада қишин-ёзин истиқомат 
қиладилар4. Бошқа бир девор ҳам бор, 1 фарсахга5 етади6.

Бу девор ичида яна бир мустаҳкам девор билан ўралган шаҳристон бор7. 
Унга ташқаридан бир қуҳандиз туташган. У кичик шаҳристон кабидир8. Унда 
бошқа қуҳандиз ҳам бор. Хуросон волийлари Сомонийларнинг яшаш жойи шу 
қуҳандиздадир. Унинг рабади9 бор. Жоме масжиди шаҳристоннинг Қуҳандиз 
дарвозасида, зиндони қуҳандизда, бозорлари рабадда10.

Хуросон ва Мовароуннаҳрда Бухородаги сингари гавжум11 ва аҳолиси 
кўп шаҳар йўқ. Суғд дарёси рабад ва бозорлари орасидан ўтади12. У Суғд 
дарёсининг охиридадир13, тегирмонлари, атрофидаги ерлар ва экинзорларида 
оқади14. Ортгани Фарабр15 яқинидаги16 Байкандда17 оқадиган Сомхаш18 сувига 
қуйилади.

Шаҳристоннинг19 етти темир20 дарвозаси бор. Улар: Мадина21, Нур22, Ҳуфра23, 
Ҳадид24, Қуҳандиз, Бану Асад – у Муҳр дарвозасидир ва Бану Саъд25 дарвозалари. 

1 А9 да ٮومحلت,А10 да ٮومحكٮ, А11 да ٮومحكث, Ф1 да بومجكث, Ф8 да йўқ.
2 А3, А4 ва А5 да«Бу бир-бирига уланиб кетган бинолар, қасрлар, бўстонлар, маҳаллалар, тош кўча-

лар ва қишлоқлар ўн икки фарсах жойни қамраб олган».
3 Ф1 да «бўш».
4 Ф1 да бу жумладан фақат «аҳолиси қишин-ёзин яшайдилар» қисми бор.
5 А4 да «узунлиги бир фарсах».
6 А1 да «шунча» йўқ. Ф8 да бу хатбошида қисқагина ташқи девор ўлчови берилган. Кейинги хатбоши йўқ.
7 Ф1 да бу жумла йўқ.
8 Ф3 да «У деворнинг ташқарисида бошқа девор бор» маълумоти билан «кичик шаҳар миқдорида» 

орасидаги маълумотлар йўқ.
9 Ф8 да «мустаҳкам рабад».
10 Ф1 да бу жумла йўқ.
11 А4 ва А5 да «бинолари» илова қилинган. Ф1 да «бир-бирига туташиб кетган» маълумоти йўқ.
12 Ф1 да бу жумла: «Суғд дарёси шаҳар орасидан оқиб ўтади».
13 Ф1 да бу жумла йўқ.
14 Ф1 да ва «Байканд чегарасигача етиб боради» илова қилинган.
15 А10 да ڡرٮر.
16 Ф8 да «Фарабр яқинидаги» йўқ.
17 А8 да ٮكند, А10 да ٮٮكند, А11 да اسكند.
18 А10 да شام خاش, А11 да سام حاس, Ф1 да سام كاس, Ф8 да سامجاس.
19 Ф1 да بخارا, Ф8 да «Шаҳар».
20 А8 ва А9 да «янги». Ф8 да йўқ.
21 Ф4, Ф1 ва Ф8 да شهرستان.
22 А2 ва А3 да ٮبون, А8 да ٮٮون, А10 ва А11 да ٮور, Ф2 ва Ф3 да ورو, Ф4 да درد, Ф8 да نو.
23 А10 ва А11 да حڡره, Ф4 ва Ф1 да كنده.
24 Ф8 да آهنين.
25 А8 ва А9 да سغد, Ф1 да سعديان.
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Қуҳандизининг иккита – Рикистон1 ва жоме масжидига қараган Жоме2 
дарвозалари бор.

Рабадида қапуғлар3 бор. Хуросонга чиқиладигани Майдон қапуғи4 
дейилади5. Шарқ томонида Иброҳим қапуғи, Рив6 қапуғи, Мардақша7 қа-
пуғи, Калабоз8 қапуғи. Бу ва Мардақша9 қапуғларидан Насаф10 ва Балхга 
чиқилади11. Калабоздан кейин Навбаҳор қапуғи. Самарқанд ад-дохил қа-
пуғи, ундан Самарқанд ва Мовароуннаҳрнинг бошқа ерларига борилади12. 
Фағаскун13 қапуғи, Рамисинийа14 қапуғи, Ҳадди Ширван15 қапуғи – у Хо-
разм йўлидадир. Ундан сўнг Ғашаж16 қапуғи келади.

Рабаднинг ўртасида бозорлари дарвозалари бор. Улар: Ҳадид17дарвозаси, 
кейин Ҳассон кўприги18дарвозаси ва Маж19 масжиди ёнида икки қапуғ, у ик-
кисидан кейин Рухна20дарвозаси, кейин Абу Ҳишом21 ал-Кинаний қасри яқи-
нидаги дарвоза, Сувайқа22 кўприги яқинидаги дарвоза23, кейин Форжак24дар-
возаси25, кейин Дарвозажа26дарвозаси, кейин Муғон йўли27дарвозаси, кейин 
Самарқанд ад-дохил28дарвозаси келади. 

1 А2 ва А9 да دٮكستان, А11 да رٮكستان.
2 Ф1 да مسجد آدينه.
3 Ф1 ва Ф8 да «дарвозалар».
4 А1 да «дарвоза».
5 А10 да бу дарвоза йўқ.
6 А2, А3 ва А9 да ديو, А10 да ابو, А11 да رٮق, Ф1 да حديق, Ф8 да ربود.
7 А11 да اطروشه, Ф2 ва Ф3 да بردقشه, Ф7 да بروقسه, Ф8 да مروقمشه.
8 А9, Ф1 ва Ф8 да كاباد. Бу дарвоза ҳақидаги маълумот йўқ.
9 А11 да المردڡسه
10 А10 да йўқ.
11 Ф8 да бу жумла йўқ.
12 Ф8 да бу дарбдан бориладиган жой кўрсатилмаган. Матн давомида рабад бозоридаги дарвозалар-

гача маълумот йўқ. Пули Бозорча (Сувайқа) дан давом этади.
13 А10 да ٮعاسكون, А11 да معاشكون, Ф1 да йўқ, Ф8 да لفاسکون.
14 А2 ва А3 да رامتينيه, А10 да المردقشه, А11 да اڡشه, Ф3 да امسح, Ф7 даامينه, Ф8 да رامينه.
15 А2 ва А3 да حدسرون, А10 да حد اسرونه, А11 да حد سرون, Ф2 да سرون, Ф3 да سرور, Ф7 حدسرور.
16 А10 да عشح, А11 да عشج, Ф2 да غسج, Ф3 да غنك, Ф7 да غٮج.
17 Ф1 да آهنين.
18 А10 да قنطرة حراسان, А11 да قنطره حسان.
19 А2, А3 ва А8 да ماخ, А10 ва А11 да ماح.
20 Ф2 ва Ф3 да رحبه, Ф7 да رجيه, А8 да رظه, А10 ва А11 да رحٮه.
21 Ф7 да ابو حشان الكنانى.Ф1 да  الكنانىйўқ.
22 А11 да الشريعه, Ф1 да بازارك, Ф8 да پل بازارچه.
23 А10 да бу дарвоза йўқ.
24 А2 ва А3 да فارجل, А10 да مازحاب, Ф2 ва Ф3 да مارحمل, А8 да حرجل.
25 А11 да бу қапуғ йўқ.
26 А10 да دروارحه, Ф1 да йўқ, Ф8 да درواجه.
27 А10 ва А11 да سكه معان, Ф8 да کوی مغان.
28 Ф1 да фақат «Самарқанд».
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Тепаликда бўлгани учун унинг шаҳристони ва қуҳандизида1 оқар сув йўқ. 
Уларнинг суви дарёдан олинади2. Шаҳристон3 ариқлари шу дарёдан келади ва 
шахобчаларга бўлинади. Улар: Фашидиза4 ариғи Бухоро дарёсининг Варағ5 
номли жойидан бошланади. Мардақша6 қапуғида Жуйбор Абу Иброҳимдан7 
улуғ шайх Абул Фазл8 дарвозасигача оқиб ўтиб, Навканда9 дарёсига қуйилади. 
Бу дарёнинг икки томонида икки мингга яқин бўстон ва қаср бор. Бу дарёнинг 
бошидан охиригача ярим фарсахга яқин масофадир.

Жуйбор Бакор10 ариғи, дарёнинг11 шаҳристон ўртасида Аҳйад12 масжиди 
мавзесидан бошланади ва Навкандага13 қуйилади14. Бу ариқдан рабаднинг 
бир қисми ва дарёнинг икки томонидаги мингга яқин бўстон ва қасрлар 
суғорилади15.

Жуйбор ал-Қаваририйин16 шаҳарда дарёнинг Масжид ал-Ариз мавзеси 
яқинидан бошланади ва рабаднинг бир қисмини суғоради. Экинзорлар ва 
бўстонларга Бакор17 ариғидан кўпроқ сув беради.

Жу Ғашаж18 ариғи дарёнинг Масжид ал-Ариз19 яқинидан бошланади20 ва 
Навкандага21 қуйилгунига қадар рабаднинг бир қисмини суғоради. У Жуйбор 
ал-Ариз22 номи билан маълумдир.

Байканд23 ариғи шаҳристондаги дарёнинг Хатаъ24 кўчаси яқинидан 
бошланади25, рабаднинг бир қисмини суғоради ва Навкандага26 қуйилади.

1 Ф1 да бу маълумот йўқ.
2 Ф8 да бу жумла: «Рабад ичида ариқлар бор. Катта ариқлари рустоқларида, қурилмаларида ва хўжа-

ликларида оқади». Матнда ариқлар тавсифи тушиб қолади, Бухоро рустоқларидан бошланади.
3 Ф1 да йўқ.
4 А2 да ڡسردٮده,А3, Ф2 ва Ф3 да فسرده, А9 да ڡٮٮودٮره, А10 да ڡسردره, А11 да قبيس دره.
5 А10 да الوزع, А11 да ورع.
6 А11 да مردڡشه, Ф2 да سردسه.
7 А10 да خوٮٮان ابى ابرهيم, А11 даحويبار ابى ابراهيم.
8 А11 даالشيخ الخليل ابى الفضل.
9 А2, А3 ва Ф4 да بركنده, А11 да بوكنده.
10 А2 да جوٮنار نكار,А3 да ٮٮاٮٮر ٮكان,А11 даجويبار مكان, Ф3 да رودٮاٮٮكان, Ф4 да رودباسكان.
11 Ф4 да «бу катта дарёдан».
12 А5 да مسجد احمد, А11 да مسجد اجيد.
13 А11 да ٮوكٮده.
14 Ф1 да бу жумла: «Жуйбор Бакор номли бошқа ариқ катта дарёдан бошланади. Шаҳристон ичидаги 

Қаваририйин масжиди яқинида уни қайта [Қаворирийин] номладилар». 
15 А10 да охирги икки жумла йўқ.
16 А10 да حوٮٮار القوارٮن, А11 даحوٮٮان الڡرارٮن, Ф2 да قرازان, Ф3 ва Ф7 да قزازان.
17 А10 да بكان.
18 А10 да ڡرو عٮٮح, А11 да فرو عٮٮح.
19 А10 да асосий матнда «жоме» келган, «Ариз» сўзи унинг тепасига ёзиб қўйилган.
20 А9 да жумланинг шу еридан қолган қисми йўқ.
21 А2 да يبكند, А3 да ٮٮكند.
22 А11 да حوٮٮاك العارض.
23 А10 да بٮكند.
24 А11 да راس سكه.
25 Ф1 да «шаҳристондаги дарёнинг Хатаъ кўчаси яқинидан бошланади» йўқ.
26 А9 да بركنده.
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Навканда ариғи дарёнинг Дар Ҳамдуна1 яқинидан бошланади. У сув 
қуйиладиган ариқдир. Рабаднинг бир қисми сув ичади, қолгани чўлга сингиб 
кетади. Ундан атрофидагилар сув ичмайди2.

Таҳуна3 ариғи шаҳристондаги4 дарёнинг Навбаҳор мавзесидан бошлана ди5. 
Рабаднинг бир қисми сув ичади6, тегирмонларни айлантиради ва Байканд да7 
тугайди. Байканд аҳолисининг ичимлик суви ундан.

Кушна8 ариғи шаҳристонда дарёнинг Навбаҳор яқинидан бошланади. 
Рабаднинг Навбаҳор ичимлиги ундан. Кушна қасрлар, экинзорлар, бўстонларда 
оқади ва Маймурғга9 ўтади10.

Рабаҳ11 ариғи дарёнинг Рикистон12 яқинидан бошланади. Рабаднинг бир 
қисмини суғориб, Рабаҳ13 қасрига етади. Икки қирғоқдаги мингга яқин бўстон 
ва қасрларни суғоради.

Рикистон14 ариғи, дарёнинг Рикистон яқинидан бошланади. Жалол 
Диза15 қасрига етгунича Рикистон16, қуҳандиз ва сарой аҳлининг ичимли-
ги ундан.

Шаҳристонда Ҳамдуна кўприги яқинидан17 бир ариқ бошланади. Бану 
Асад дарвозасидаги ҳовузларгача ер остида оқиб боради18, ортгани Фариқайн 
қуҳандизига19 қуйилади.

Зағар Канда20 ариғи дарёнинг Варағ мавзесидан бошланади. Сабид Машага21 
етгунича Дарвозажа қапуғи22 – унда Дарвозажа бозори23 бор ва Самарқанд 

1 А10 да دار حمدوٮه.
2 Ф1 да «Навканд катта дарёнинг Ҳамдуна саройи яқинидан бошланади. Рабад аҳолисининг бир 

қисми ундан сув ичади ва қолгани чўлга қуйилади».
3 А8 ва А9 да طاغونه, Ф1 да آسيا.
4 Ф1 да йўқ.
5 А10 да шу ердан Дабусий ва Арбинжан тавсифигача йўқ.
6 Ф2 ва А3 да «ичимлик суви бошқаруви».
7 А11 да ٮركيد.
8 А11 да كبشه.
9 А11 да ڡادٮمرع.
10 Ф1 да «Кушна ариғи Навбаҳор яқинидан бошланади ва Маймурғга етгунича боғ, бўстон ва сарой-

ларга сув беради».
11 А11 да ماح.
12 А9 да دٮكستان.
13 А11 да ٮاج.
14 А8 ва А9 да دٮكستان.
15 А11 да حال دٮره.
16 Ф1 да «рабад» илова қилинган. 
17 А5 да «номи билан маълум» илова қилинган.
18 Ф1 да «ҳовузларни тўлдиради» илова қилинган.
19 Ф1 да پارگين.
20 А11 да رعان كنده.
21 А11 даسٮٮد ماشه, Ф1 да اسپيدماسه.
22 А11 да دروارحه, Ф2 ва Ф3 да رحبه.
23 А5 да “уйлари”.
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дарвозасигача бориб, тахминан 1 фарсахга оқиб ўтади. Унинг қирғоқларида 
қасрлар, бўстонлар ва ерлар кўп1.

Бухоро рустоқлари: Зар2, Фарғидад3, Сахар4, Тававис5 рустоқи, Баврақ6, 
Қуйи Харғана7, Бавма8, Нажжар Жаъфар9, Кахуштуван10 рустоқи, Андийар 
Кандиман11, Пастки Самажан12, Орқа Самажан13, Қуйи Фаравар14, Арван15 ва 
Юқори Фаравар16. Бу бари девор ичидаги рустоқлардир.

Девор ташқарисида: Жазза17, Шабахш18, Йасир19 – Карминийа20 рустоқи, 
Юқори Харғана21, Раманд22, Байканд23 ва Фарабр24.

Бухоронинг ташқи девори, қасабаси ташқарисида Тававис туманидан 
Мадина дарвозасига етгунича Суғд дарёси ўзанидан кўплаб ариқлар 
бўлинади ва девор ичидаги қишлоқлар, экинзорларда тармоқланади25. Бухоро 
қишлоқларининг26 ободлиги уларга боғлиқ27. 

Сафири Ком28 ариғи дарёдан бошланиб, Варданагача29 қишлоқларни 
суғоради ва уларнинг ичимлик суви ундан30.

1 Ф1 да бу дарё тавсифи: «Бошқа бир ариқ бу катта дарёнинг Варағ номли еридан бошланади ва Са-
марқанд дарвозасига етгунича Дарвозажа саройларида оқади, у ердан Сабид Машага ўтади ва [ундан] 
бир фарсах ўтади». Сабид МашаФ1 да اسپيدماســه.

2 А11 да الذر, Ф1 да йўқ.
3 А11 да ڡرعٮد, Ф2 ва Ф3 даفرغانه.
4 А11 да سٮحر, Ф2 ва Ф3 да دروفن.
5 Ф3 да طوامبن.
6 А11 даٮورق.
7 А11 даحرعاٮه السفلى, Ф2 да فرانه, Ф3 да فروان.
8 А11 даٮومه.
9 А11 даٮحار حٮڡن.
10 А8 да كاشختوان, А11 даكاخشنوان.
11 А11 даاٮدٮدان كٮدمان, Ф2 ва Ф3 да اٮدٮان كندمان.
12 А11 даسامحن مادون, Ф2 ва Ф3 даسامجر ما دون.
13 А11 даسامحٮن ماوراء, Ф2 ва Ф3 да سامجر ما وراء النهر.
14 А11 даڡراور السفلى, Ф2 да فراذن السفلى, Ф3 да فروان السفلى.
15 А8 ва А9 да اروات.
16 А11 ва Ф3 да فروان العليا.
17 А11 да حده, А8, А9 ва Ф2 да حره, Ф3 да جند.
18 А8 ва А9 да سباحس, А11 да ساٮحس, Ф2 ва Ф3 да مباخس.
19 А9 да بير, А11 да سر, Ф2 ва Ф3 даيس.
20 А8 да دمٮٮٮه, А9 да دمسه, Ф2 ва Ф3 даكرمينه.
21 А8 ва А9 да خوعاٮه, А11 да حرعانه العليا, Ф2 да جرغانه, Ф3 да حرعانه.
22 А11 да عرڡٮد, Ф2 ва Ф3 да غرقيد.
23 А11 да ٮكٮد.
24 Ф2 даڡرين.
25 Ф1 да бу маълумот: «Суғд дарёси ўзанидан Бухоронинг ташқи деворисида, Тававис туманида, 

шаҳар дарвозасига етмасидан кўплаб ариқлар шахобчаланади ва қишлоқлар, деворлар ва экинзорларда 
оқади».

26 А5 да «ариқлар».
27 Ф1 да бу жумла йўқ.
28 А8 ва А9 даساڡوى كام, А11 даساڡرى كام, Ф3 да كافرى كام.
29 Ф1 да وركانه.
30 Ф1 да «ва уларнинг ичимлик сувлари ундан» йўқ.
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Харған Руз1 ариғи дарёдан бошланади ва Равасгача2 қишлоқларни 
суғоради ва уларнинг ичимлик суви ундан.

Нажжар Жаъфар3 ариғи дарёдан бошланади ва Хармисангача қишлоқларни 
суғоради ва уларнинг ичимлик суви ундан4.

Жарғ5 ариғи дарёдан бошланади ва Жарғгача давом этади, уларнинг 
ичимлик суви ундан6. Ортгани дарёга қайтиб қуйилади.

Навканда7 ариғи дарёдан бошланади ва Фаранагача8 қишлоқларни суғоради 
ва уларнинг ичимлик суви ундан.

Фарахша9 ариғи10 дарёдан бошланади ва Фарахшагача11 қишлоқларни 
суғоради ва уларнинг ичимлик суви ундан12.

Кушна13 ариғи дарёдан бошланади ва Кушнагача қишлоқларни суғоради ва 
уларнинг ичимлик суви ундан14.

Ромисана15 ариғи дарёдан бошланади ва Ромисанагача қишлоқларни 
суғоради ва уларнинг ичимлик суви ундан.

Қуйи Фаравар ариғи дарёдан бошланади ва Фарабгача қишлоқларни 
суғоради ва уларнинг ичимлик суви ундан16.

Арван17 ариғи дарёдан бошланади ва Банабгача18 қишлоқларни суғоради ва 
уларнинг ичимлик суви ундан.

Юқори Фаравар19 ариғи дарёдан бошланади ва Убуқар20 қишлоғигача 
қишлоқларни суғоради ва уларнинг ичимлик суви ундан21.

Хама ариғи дарёдан бошланади ва Хамагача қишлоқларни суғоради ва 
уларнинг ичимлик суви ундан.

1 А8 ва А9 да خرغان رود, А11 да حرعان دوز, Ф2 да جرعان, Ф3 да جرغان.
2 А11 да رواس, Ф1 да خرميسن, Ф2 да جرمش, Ф3 да حرمش.
3 А9 да نحار صص.
4 А11 ва Ф1 да бу жумла йўқ.
5 А8 ва А9 да حرغ, А11 да حرع.
6 Ф1 да «ва уларнинг ичимлик сувлари ундан» йўқ.
7 А9 да دكنده, А11 да ٮوكيده.
8 А9 ва Ф2 да قرابه, А11 да ڡراٮه, Ф1 да «Фарана қишлоғи».
9 А11 да رخسه, Ф1 да فرخشنه, Ф2 да برحسبه, Ф3 да دحه.
10 А8 да аввалги жумланинг «Навканда ариғи» деган жойидан шу еригача йўқ.
11 А11 да ٮرحسه.
12 Ф1 да «ва уларнинг ичимлик сувлари ундан» йўқ.
13 А11 да ٮسنه, Ф2 ва Ф3 да بسنه.
14 Ф1 да «уларнинг ичимлик сувлари ундан» маълумоти йўқ. Ҳудди шундай ҳолат қолган дарёларда 

ҳам такрорланган.
15 А11 даالرامٮسه, Ф2 ва Ф3 да رامينه.
16 А11 дабу жумла йўқ.
17 Ф2 ва Ф3 даباروان.
18 А11 даبابه, Ф2 ва Ф3 даبانه, А8 да ابٮوڡار.
19 А11 даڡراواى العليا, Ф2 да قزوان العليا, Ф3 да فروان العليا.
20 А11 да وٮووان.
21 А8 да бумдарё ҳақидаги маълумот йўқ.
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Танакан1 ариғи дарёдан бошланади ва Варкагача2 қишлоқларни суғоради 
ва уларнинг ичимлик суви ундан.

Навканда3 ариғи дарёдан бошланади ва Нубоғгача4 қишлоқларни суғоради 
ва уларнинг ичимлик суви ундан.

Суғд дарёси сувидан ортгани Зар5 ариғида оқади ва у Бухоро рабадини 
кесиб ўтувчи ариқдир. Биз айтиб ўтган шаҳристондаги ариқлар ундан6. Бу 
ариқларнинг кўпи катта ва уларда қайиқлар сузади. Ҳаммаси Бухоро7 девори 
ичидаги дарёдан8 келади, Тававис чегарасидан бошланиб шаҳристонгача 
давом этади9.

Бухоро қишлоқлари бинолари бир-бирига аралашиб кетган, бир тартибдаги 
уйлар ва бинолар тагери кўтарилган. У кўҳандизлар ва уйлар мажмуаси билан 
мустаҳкамланган10. Бу деворнинг11 ичида тоғ ҳам, чўл ҳам йўқ. Унга Варка 
тоғи энг яқинидир. Шаҳарларининг йўллари ва иморатлари тоши, идишлари 
учун лой, оҳак ва гипс ундан олинади.

Уларда туз конлари12 девор ташқарисида, ўтинлари боғлар ва чўлдан 
келтириладиган саксовул ҳамда юлғундир13.

Бухоронинг14 барча ери сувга яқин. Шу сабабдан унда ёнғоқ, чинор, терак15 
ва уларга ўхшаш баланд дарахтлар йўқ. Бўлса ҳам ўсиб кетмайди. Бухоро 
мевалари Мовароуннаҳрда энг яхши ва таъми ширинидир.

Бухорода бир киши бир жариб ерга ўрнашса16, тирикчилиги ўша ердан ўта-
ди. Аҳоли кўплигидан ўзларида етиштирилган маҳсулотлар эҳтиёжларини 
қондирмайди. Аҳолининг кўпайиши, етиштирган маҳсулотлари камлик қили-
ши сабабли егулик ва керакли маҳсулотлар Мовароуннаҳрдан келтирилади.

Этаги Варка қишлоғидан бошланган, Кеш ва Самарқанд орасидан 
Самарқандгача ястанган бу тизма Буттам тоғларига уланади. Ушрусана17 ва 

1 А11 да ٮٮٮكان, Ф1 да بتنگان, Ф2 да بنيكان, Ф3 даمٮكان.
2 А11 да وركر.
3 А11 да ٮوكده.
4 А11 да ٮرڡاع الامير, Ф2 да برواغ, Ф3 да برفاغ.
5 А11 да الدر.
6 Ф1 да бу жумла йўқ.
7 А5 да йўқ.
8 Ф1 да «Суғд дарёсидан».
9 Ф1 да «Тававис чегарасидан бошланиб шаҳристонгача давом этади» йўқ.
10 Ф1 да «қуҳандиз, сарой, қишлоқ, боғ, бўстон, экин ва мевалар юртидир».
11 Ф1 да «ўн икки дарвозаси бўлган бу девор».
12 А11 дайўқ.
13 Ф1 да бу жумла йўқ.
14 Ф1 да «Суғд ва Бухоро».
15 Ф8 да йўқ.
16 Ф8 да «... ерида бирор иш қилса, иморат қурса у харажатига тенг бўлади».
17 Ф8 даاسروشنه.
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Фарғона кенгликларига етиб, Шалжи1 тумани ва Таразга2 ўтади. У йўлларда 
юрган киши менга айтишича3, сўнгра у Син4 чегарасигача давом этади. 
Ушрусана5, Фарғона, Илақ, Шалжи6 ва Лабандан7 Хирхиз8 еригача бўлган 
маъданлар конлари ушбу ва унга туташ тоғларда9 жойлашган. Буттам еридаги10 
нашатир, Фарғона тўтиёси, темир, симоб, мис, қалай, олтин, чақмоқтош, 
нефт, қорасақич, сақич, феруза ва аввал айтганим Фарғона тоғида кўмир 
каби ёнадиган тош, ёввойи мевалар ҳаммаси мазкур тоғ чўққисию этаги, унга 
туташ ерларда бўлади11.

Бу тоғда, Буттам тумани ва Самарқанддаги Савадар12 тоғларида иссиқ ва 
совуқ сувлар13 бор. Ёзда кунлар исиб кетганида булоқлар музлайди. Қотиб 
қолганидан ҳатто, булоқ оғзини тўсиб қўяди. Қишда суви иссиқ бўлади ва 
исиниши учун чорваларини у ерга ҳайдаб келадилар14.

Бухоронинг девор ичида ва ташқарисида шаҳарлари15 бор. Девор ичида: 
Тававис – у қасабадан кейинги энг катта минбардир16, Тумажкат17, Зандана18, 
Муғкан19 ва Хужада20.

Девор ташқарисида: Байканд, Фарабр21, Карминийа22, Худиманкан23, 
Харғанкат24 ва Мазйамажкат25.

Тававис бозори бор шаҳар. Йилнинг бир вақтида атрофи ва Мовароуннаҳрдан 
сон-саноқсиз одамлар келади26. Унда пахтали27 кийимлар тайёрланади ва 

1 Ф8 даسلحی.
2 А11 да الطٮار.
3 Ф1 ва Ф8 да «У йўлларда юрган киши менга айтишича» йўқ.
4 Ф8 да چين.
5 А11 ва Ф8 да سروشنه.
6 А11 да شلحى.
7 А11 да لٮان. Ф8 даФарғона ва Лабан йўқ.
8 А11 да حرحٮر.
9 Ф1 да «ва унга туташ бўлган тоғларда» йўқ.
10 Ф1 да «Буттам ерига қарашли» йўқ.
11 Ф8 да «Буттам», «Фарғона», «мис» ва «сақич» йўқ.
12 А11 да السلو.
13 Ф8 да «иссиқ ва совуқ сувлар» ўрнига «булоқлар».
14 Ф1 да «Ундаги сув ёз иссиғида музлайди ва қиш совуғида иссиқ бўлади».
15 Ф1 да «туманлар».
16 Ф8 да Тавависга берилган изоҳ йўқ.
17 А1 да بومجكث,А8 ва А9 да ٮمعكٮ, А11 да ٮمحكث, Ф2 ва Ф3 даمحكت.
18 А8 ва А9 да رندقه, А11 да رٮدٮه, Ф2 да زبيديه, Ф3 да زيدٮه.
19 А11 да معكان.
20 Ф2 ва Ф3 да حجازه. Ф8 да «ва бошқалар» илова қилинган.
21 Ф2 да رين,Ф3 да ڡرين,Ф8 да فرب.
22 А11 да كرمٮنيه, Ф8 даكرمينه.
23 А9, Ф2 ва Ф3 да حدٮمٮكر, А11 да حدٮمٮكه, Ф8 да حدنمکن.
24 А11 да حرعاٮكٮ, Ф2 да جرعانكت, Ф3 да جرغانكت.
25 А9 да مذٮامحكث, А11 даمدٮامحكٮ, Ф2 да مديامجكث, Ф8 да مديامجکت.
26 Ф8 да «жуда кўп олди-сотти қиладилар» илова қилинган.
27 Ф8 да «тўқилган».
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бошқа ерларга олиб кетилади1. У бўстонлар2, оқар сувларга бой обод 
шаҳардир, қуҳандиз ва шаҳристони3 бор. Жоме масжиди шаҳристонда4.

Девор ичидаги шаҳарлар катталикда бир-бирига яқин ва обод, ҳар бирининг 
истеҳкоми бор5.

Карминийа Тавависдан каттароқ, ободроқ, аҳолиси кўпроқ ва ҳосилдор-
роқдир6.

Худиманкан7 Карминийадек8, қаршисида Харғанкат9ва Мазйамажкат10жой-
лашган, катталикда ва ободликда бир-бирига яқин. Карминийанинг кўплаб 
қишлоқлари бор11.

Ҳар бир минбарнинг12 қишлоқ ва экинзорлари13 бор. Фақат Байкандда14 
эмас, у алоҳида шаҳар15, унда шунча работ бор, Мовароуннаҳр шаҳарларида16 
сони ундан кўпини билмайман17. Менга маълум бўлгани18, мингга яқин работ 
экан. Унинг мустаҳкам девори бор. Жоме масжиди биноси ва безатилган 
меҳроби кишини ҳайратга солади. Бутун Мовароуннаҳрда ундан яхшироқ 
безатилган меҳроб йўқ19.

Фарабр Жайҳунга яқин шаҳар, обод ва ҳосилдор қишлоқлари бор20.
Бухоро аҳолиси тили суғдча, баъзи сўзлар ўзгарган21, дарий тили ҳам 

бор22. Халқи одоби билан Мовароуннаҳр аҳолисидан фазилатлидир. Пули 

1 Ф1 да бу жумла йўқ.
2 Ф1 да «боғ» илова қилинган.
3 Ф8 да йўқ.
4 Ф1 да «У ерда карбос кўп ишлаб чиқарилади» илова қилинган.
5 А4 ва А5 да «ҳар бирининг қуҳандизи ва истеҳкоми бор». Мазкур маълумот Ф1 да йўқ. Ф8 да «ва 

рабади» илова қилинган.
6 Ф1 да «ободроқ, аҳоли кўпроқ ва хосилдорроқдир» йўқ. Ф8 да «унинг иморатлари, қишлоқлари ва 

экинзорлари кўп» илова қилинган. Матнда Худиманкан тавсифи тушиб қолган ва Байканд тавсифидан 
давом этади.

7 А11 да حدٮمسكن.
8 Ф1 да «Худиманкан Карминийадек» йўқ.
9 А11 да جرعانكث, Ф2 да جرغانكت.
10 А11 да مذٮامحكث.
11 Ф1 да бу жумла йўқ.
12 Ф1 да «шаҳар».
13 Ф1 да «қишлоқлари ва экинзорлари» ўрнига «туманлари».
14 Ф2 да بتيكند.
15 Ф1 да «у алоҳида шаҳар» ўрнига «рустоқи йўқ». Ф8 да «Байканд алоҳида, унинг қишлоқлари 

йўқ».
16 А5 да «шаҳарларидан бирортасида».
17 Ф1 ва Ф8 да бу жумла йўқ.
18 Ф8 да «Китоб муаллифи айтишича».
19 Ф да “Жоме масжидида шундай меҳроб қурганлар, бутун Мовароуннаҳрда бундан ажойиброғи 

йўқ”.
20 Ф1 да «Рустоқи бор» илова қилинган.
21 Ф1 да «баъзи сўзлар ўзгарган» йўқ.
22 Ф1 да бу жумла йўқ.
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дирҳам. Улар ўзаро динор билан муомала қилмайдилар ва у мол сифатидадир1. 
Уларда ғитрифий дирҳами ҳам бор. У темир, бронза, қалай ва бошқа 
металлар аралашмасидан тайёрланган дирҳамдир2, Бухородан3 бошқа жойда 
ишлатилмайди. Тангаси суратли ва Ислом келганида зарб этилган. Ундан 
ташқари, Мусаййибиййа ва Муҳаммадиййа Ислом даври зарбларидир4.

Кийимлари Мовароуннаҳр аҳолисидаги каби5 чопон ва бош кийимдан 
иборатдир. Уларнинг девор ичи ва ташқарисида бозорлари бор. Ойнинг аниқ 
бир кунида бозор бўлади. Уларда кийимлар, қуллар ва аҳолисида кўп бошқа 
буюмлар6 савдо қилинади7. Бухоро ва туманларида четга чиқариладиган8 
пахтали кийимлар9 тайёрланади, яхши тўқилган гиламлар, жойнамозлар 
ва юнгли матолар бор10. Бухоро аҳли қуҳандиз фазилатини таърифлаб, унда 
бирорта ҳам ҳукмдорнинг жанозаси ўқилмагани11, ҳеч қачон ташқарига чиқиб 
мағлуб бўлган қўшиннинг байроғи тикилмаганини ривоят қилади. Рост бўлса, 
бу халқ ичида тарқалган ажойиб воқеалардир.

Айтишларича, Бухоро аҳолиси қадим замонларда Истахрдан кўчиб 
келган эмиш. Хуросон волийлари Сомонийлар Бухоро шаҳрида яшаган. У 
Мовароуннаҳр шаҳарларидан Хуросонга яқинроғидир. Хуросон у ерда турган 
кишининг олди ва Мовароуннаҳр орқа тарафидадир12. Улар ҳукмдорларига 
ихтилофи камлиги, садоқати ва итоати туфайли мовароуннаҳрликлар орасидан 
юксак мақомга танланди.

Хуросоннинг биринчи Сомоний ҳукмдори Исмоил ибн Аҳмаддир. Хуросон 
ҳукмдори бўлди, Бухорода ўрнашди ва шу ерда қолиб кетди13. Ҳукмдорлик 
авлодларига ўтди. Мовароуннаҳр ҳукмдорлари ундан олдин турклар ҳузурида, 
Самарқанд, Шош ёки Фарғонада турарди. Тоҳирийлар сулоласи тугагунига 
қадар Бухоро ҳукмдорларининг иши Хуросондан мустақил бўлиш эди14.

Хужада Бухородан Байкандга боришда ўнг томонда153 фарсах масофада 
жойлашган. Йўл ва унинг ораси тахминан 1 фарсахдир.

1 Ф1 да бу жумла йўқ.
2 Ф1 да бу жумла йўқ.
3 Ф1 да «Мовароуннаҳр».
4 Ф1 ва Ф8 да охирги икки жумла йўқ.
5 Ф8 да «Мовароуннаҳр аҳолисидаги каби» йўқ.
6 Ф1 да «кийимлар, қуллар ва аҳолисида кўп бўлган бошқа нарсалар», маълумоти йўқ.
7 Ф8 да охирги икки жумла йўқ.
8 А5 да «Ироққа олиб кетилади ва уфқларга тарқалади». Ф8 да «Ироқ, Хуросон ва бошқа мамлакат-

ларга олиб кетилади».
9 Ф1 да «занданажи».
10 Ф1 да бу жумла йўқ.
11 А5 да «чиқмайди». Ф8 да бу жумла: «Китоб муаллифи айтишича», деб бошланади. Матн Хужада 

тавсифи билан давом этади. Ҳукмдорлар борасидаги маълумот йўқ.
12 Ф1 да охирги икки жумла йўқ.
13 Ф1 да «Хуросон аҳолиси унга ҳиёнат қилдилар».
14 А5 да «Бухоро вилояти Тоҳирийларнинг ҳукмронлиги тугагунига қадар Хуросондан ажратиб 

олинди».
15 Ф1 да «ўнг томонда» маълумоти йўқ.
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Муғкан шаҳардан 5 фарсах, Байканд йўлининг ўнг томонида, йўл билан 
ораси 3 фарсахдир.

Зандана1 шаҳарнинг шимол томонида2 4 фарсахдир.
Тумажкат3 Тавависга кетаверишда чап томонда4 4 фарсах, йўл билан ораси 

ярим фарсахга яқин5. Карминийадан Суғд томондаги Худиманканга6 1 фарсах. 
Худиманкан билан Самарқанд ораси йўли чап томонда бир ғалва масофадир7.

Мазйамажкат8 Суғд водийси ортида Худиманкандан9 1 фарсах юқорида. 
Харғанкат10 Карминийа11 қаршисида, дарё ортида 5 фарсах масофада12. 

Суғд Бухорога шарқдан13 туташади, Карминийадан14 бошланади. Ўтсанг, 
Дабусийа15, Рабинжан16, Кушонийа17, Иштихан ва Самарқанд келади. Булар 
Суғд қалбидир. Баъзилар Бухоро, Кеш ва Насаф Суғддан десалар ҳам, биз 
уларни ажратдик18.

Суғднинг қасабаси Самарқанддир. У Суғд водийси19 жанубидаги баланд-
ликда20 жойлашган шаҳар, қуҳандизи, шаҳристони ва рабади бор.

Ҳукмдор саройи ва зиндон қуҳандизда, иккиси ҳам обод21. Шаҳристоннинг 
девори22 ва тўрт дарвозаси бор: Син23 шарқ, Навбаҳор ғарб, Бухоро шимол, 
Кеш дарвозаси жанубий томонида.

Унинг бозорлари ва гузарларидан сув оқиб туради24, сув ариқдаги қўрғо-
шин новдан25 киради26. Ариқда тошдан баланд ғов қурилган, сув у орқали 

1 А11 даدٮدٮه.
2 Ф1 да «шимол томонидан» маълумоти йўқ.
3 Ф8 да بومجکت.
4 Ф1 да«чап томонда» маълумоти йўқ.
5 Ф1 да бу жумла йўқ.
6 Ф1 да بيكند, Ф8 даنمکت.
7 Ф1 да «Мазйамажкат Суғд дарёси қирғоғида Байканд томонида».
8 А11 да ٮٮدمامحكث,Ф8 даمذماجکت.
9 А11 да حدٮمكن.
10 А11 да حرعاٮكث.
11 А11 да كرمانيه,Ф8 даکرمينه.
12 А11 да «беш фарсах масофада» йўқ.
13 Ф1 да «шарқ томнидан» йўқ.
14 А4 даكرمانيه.
15 А2, А3 ва А8 да دٮسوٮيه, А11 да الدٮوسٮه, Ф1 да دبسوى.
16 А2 да زنجر, А3 да رٮنحر, А9 да زبنجر, А11 да الرٮٮحس, Ф2 да ٮجرد,Ф3 даٮحرد.
17 А2 да كيسانيه, А11 да الكساٮٮه, Ф3 да йўқ, Ф1 да كسانى.
18 Ф1 да бу жумла йўқ.
19 Ф1 да «дарё».
20 Ф1 да «баландликда» йўқ.
21 Ф1 да «Ҳукмдор саройи ва лашкар қароргоҳи қуҳандизда».
22 А4 да «уни истеҳком ўраб туради». Ф8 да «мустаҳкам истеҳком».
23 Ф1 да چين.
24 А5 да «бўлган шаҳар». Ф8 да «Шаҳристонда бозорлар бор. Жоме масжиди у ерда, қуҳандиз пасти-

да. Масжид ва қуҳандиз орасида катта кўча бор».
25 А2, А3 ва А8 да «майда тошлар». А4 ва Ф1 да «силлиқ тошлар».
26 Ф1 да «Сув Самарқандда бозор, маҳалла ва ҳовлиларида оқади».
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Саффариндан1 Кеш дарвозасигача оқиб боради. Шаҳар атрофи чуқур хандақ-
лиги туфайли бу ариқ юзи тўлиқ тошдан терилган2. Унинг тупроғи шаҳрис-
тон деворига ишлатилгани учун теварагида катта хандақ пайдо бўлган3. Бу 
хандақдан шаҳристонга ғов орқали сув ўтказиш зарурати шундан эди4. У Ис-
ломдан олдинги давр ариғидир. Бозор ўртасида Раъс Тақ5 мавзесида оққан. 
У Самарқанддаги энг обод мавзедир6. Бу ариқ атрофидаги буғдойлар унинг 
таъмири учун вақф қилинган7. Унга8 қишин-ёзин қараб туриш вазифаси 
оташпарастларга юкланган. Жоме масжиди шаҳристонда, қуҳандиз билан 
орасидан катта йўл ўтган9. Шаҳристон шу ариқдан сув олади, боғлари бор10. 
Унда11қуҳандиздаги ҳукмдор саройидан12 бошқа Сомонийлар саройи бор. 
Шаҳристон рабаднинг ёнида, дарёга13 яқин14. Рабад девори Суғд дарёси ор-
тидаги Афшинадан15 бошланиб, Куҳак дарвозасидан Варсанинни16 айланиб, 
Фанак17 атрофи18 ва Дивдад19, Фарахшиз20, Ғадавад21 дарвозалари сўнгра во-
дийда22 давом этади. Дарё рабад учун шимол томонда хандақ кабидир23. Са-
марқанд рабадини ўраб турувчи деворнинг узунлиги 2 фарсах24. Рабад суви25 
ва бозорлари Раъс Тақда26, унга бозорлар, кўчалар, гузарлар туташади, атрофи 

1 Ф1 да رويگيران, Ф8 да йўқ.
2 Ф1 да бу жумла пастроқда келади.
3 Ф1 да бу жумла йўқ.
4 Ф1 да бу жумла йўқ.
5 А4 даباب طاق, Ф1 да سر طاق.
6 Ф1 да бу жумла: «Шаҳар айланасига катта хандақ билан ўралган ва ғовни шу хандақ устида қур-

ганлар. Сув жоҳилият даврида унинг устидан оққан. Шаҳарнинг энг обод жойи шу жой, уни Сар Тақ 
атайдилар. Қўрғошин ариқ унинг бошида».

7 Ф1 да бу жумла: «Бу бозорда кўплаб дўконлар бўлиб, ушбу дарёнинг ободлиги учун вақф қилган-
лар».

8 А5 да «бу дарёга қараб туриш».
9 Ф1 да бу жумла: «жоме масжиди шаҳристонда, қуҳандиз этагида».
10 Ф1 да бу жумла: «бу қўрғошинли дарёдан ариқлар чиқиб боғ ва бўстонларга сув беради».
11 А5 да «шаҳристонда».
12 А5 да «Асфарон номли жойда». Асфарон А5 да اسفران.
13 А8 ва А9 да араб тилидаги жумланинг «Суғд водийси» деган жойидан рабад девори узунлиги 

айтилган еригача икки жумла йўқ.
14 Ф1 да бу жумла: «Ҳукмдор саройи қуҳандизда жойлашган ва шаҳристон Суғд дарёси яқинида, 

рабаднинг бир чеккасида».
15 А2 ва А3 да اٮسٮٮه, А11 да اڡسٮه, Ф2 ва Ф3 даورسنين, Ф4 да اٮسه, Ф8 да افسه.
16 А11 да ورسٮن, Ф2 ва Ф3 да ورسين, Ф8 да طوف.
17 А11 да ڡتل, Ф4 да فتك.
18 Ф1 да «атроф».
19 А11 да رٮورد, Ф2, Ф3 ва Ф4 да ديورد, Ф8 да ديوردر.
20 А3 да فرخشد, А11 да وحشد, Ф2 ва Ф3 да فحد, Ф4 да فنحنيد,Ф7 да فوكند,Ф8 да فرحسک.
21 А11 да عداود.
22 Ф1 да «дарё қирғоғигача».
23 Ф1 да «бу дарё рабадни унда хандақ бўлгани сабабли айланиб ўтади».
24 Ф4 ва Ф1 да «Бу деворнинг узунлиги икки фарсахга икки фарсахдир».
25 Ф4 да «шаҳар булоғи».
26 Ф3 да در طاق, Ф8 да سرطاق.
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қасрлар ва боғлардир1. Сув ўтмаган бирор кўча ё боғи йўқ, озгинаси бундан 
мустасно2. Боғсиз ҳовли деярли йўқ. Қалъанинг энг баланд жойига чиқсанг, 
боғ ва дарахтлар билан ўралган шаҳардан кўз узиб бўлмайди3. Асосий бозор 
ва тижоратлари рабадда, озгинаси шаҳристонда бўлади. У Мовароуннаҳрнинг 
савдо бандаргоҳи ва тижоратчиларнинг тўпланадиган жойидир4. Мовароун-
наҳр маҳсулотларининг катта қисми Самарқандга келтирилади ва ундан бо-
шқа ҳудудларга тарқалади. Мовароуннаҳр ҳукумати саройи Исмоил ибн Аҳ-
мадга5 қадар у ерда бўлган, сўнгра Бухорога кўчган.

Рабад деворининг Ғадавад6, Исбаск7, Сухашин8, Афшина9, Варсанин10, 
Куҳак, Ривдад11 ва Фаррухшиз12 дарвозалари бор. Баъзи бировлар13 ривоят қи-
лишича, Туббаъ шаҳарни барпо этган, Зулқарнайн қурилишнинг бир қисми-
ни якунига етказган14. Кеш дарвозасида темирдан бир лавҳа кўрдим15. Унга16 
матн ёзилган эди. Айтишларича, у ҳимярий тилида экан. Туббаъ қурган, дея 
бу илмни сақлаб келадилар17. Унга “Санъодан Самарқандгача 1000 фарсах”, 
деб ёзилган. У ёзув Туббаъ даврига оид18. Самарқандда пайтимда исён бўлди. 
Бу дарвоза ёқиб юборилди ва ёзув йўқолди. Абу Музаффар Муҳаммад ибн 
Луқмон19 ибн Наср ибн Аҳмад ибн Асад20 уни аввалгидек темирдан, бироқ 
ўша ёзувсиз тиклади.

Самарқанд тупроғи энг унумдор ва қуруқдир. Кўчалари ва ҳовлиларидаги 
оқар сувлар кўп буғланмаганида ва дарахтлари мўл бўлмаганида, бу 

1 А5 да «Унинг атрофи тошлар ётқизилган маҳаллалар».
2 Ф1 да охирги икки жумла йўқ.
3 Ф1 да «сабабли кўзни узиб бўлмайди» маълумоти йўқ. Давомида «уйлари, маҳаллалари, ариқлари 

қирғоқари ва дўконлари бари дарахтдир». Ф8 да бу жумла қуйироқда келади.
4 Ф1 да бу жумла йўқ.
5 Ф8 да «Исмоил Сомоний».
6 А8 ва А9 да عدواد.
7 А11 да سٮسك, Ф1 да اسفسك, Ф8 да راسسيک.
8 А3 да سوحشحٮن, А11 да ٮٮوحس, Ф1 да سرخس, Ф8 да سر حسين.
9 А8 ва А9 да السٮٮه, А11 да اڡسٮٮه.
10 А2 ва А3 да ورستن,Ф2 ва Ф3 даروسين.
11 Ф2 ва Ф3 даديودد, Ф8 да ريود.
12 А11 да ڡرحسد, Ф3 даيوحسند.
13 А4 да «уларнинг баъзилари». Ф8 да «муаллиф».
14 Ф1 да бу жумла йўқ.
15 Ф1 да бу жумла: «Китоб муаллифи айтади: «Самарқандда бир дарвозани кўрдим, унга темир 

қопланган эди».
16 Ф1 да «унинг бир қисмига».
17 Ф1 да «У ҳақида одамлардан сўрадим, айтишларича, бу дарвозани Туббаъ ўрнатган экан. Бу те-

мирга ҳимйарий тилида «Санъодан Самарқандгача минг фарсанг», деб ёзиб қўйилган дейишди. У ки-
шилар бу ёзув илмини мерос қилиб сақлаб келадилар».

18 Ф1 да бу жумла йўқ.
19 Ф4 да «Аҳмад».
20 Ф8 да «ибн Асад» йўқ.
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қуруқлик уларга зарар етказарди1. Уйлари2 пахса ва ёғочдан, одамлари 
ажойиб ва гўзалдирлар3. Мурувват ва саховатни Хуросон шаҳарларидан 
ортиқ қиладилар, бу молларига ҳам таъсир этади4. Самарқанд Мовароуннаҳр 
қуллари тўпланадиган жойдир. Қулларнинг энг яхшиси ҳам Самарқандда 
бўлади5.

У билан энг яқин тоғлар оралиғи 1 енгил марҳала чиқади. Кичик Куҳак тоғи 
билан туташган, унинг бир тарафи Самарқанд деворигача чўзилган, узунлиги 
ярим милга тенг. Шаҳарларининг тоши, идишлари6 учун тупроқ, оҳак7, шиша8 
ва бошқа нарсалар ундан олинади. Ундаги олтин ва кумушдан фойдаланишга 
рухсат берилмаслиги менга маълум бўлди. Баъзиларидан ташқари шаҳарнинг 
барча йўллари, маҳаллалари, кўчаларига тош ётқизилган9. Суви Суғд 
дарёсидан келади, у Буттам тоғларида, Сағанийон орқасида бошланади. Унда 
Жан10 деб аталадиган кичик денгизга ўхшаш кўли бор. Атрофида қишлоқлари 
бор, бу туман Барғар11 дейилади. Сув ундаги тоғларни оралаб Банжикатга12 
етиб боради. Сўнгра “Тўғон боши”ни англатувчи Варағсар13 деб аталадиган 
жойга ўтади14. У ердан Самарқанд дарёларига бўлинади15. Водийнинг ғарбида 
Самарқанд томондаги рустоқлар билан туташади16. Шарқий тарафдаги 
ариқлар боши Варағсар17 қаршисидаги Ғубар18 мавзесидадир. Бу жойда тоғлар 
ажралиб, экин экиладиган ерлар бошланади19. Варағсардан Барш20, Бармиш21 
ва Башмин22 дарёлари чиқади.

1 Ф8 да бу жумла йўқ.
2 А4 да«Бинолари катталиги бир-бирига яқин ва аралашиб кетган».
3 Ф1 да «Самарқанд кишилари чиройли, вазмин ва виқорли, мурувват ва озодаликка интилувчидир».
4 Ф1 да бу жумла йўқ. Ф8 да бу икки жумла: «Унинг аҳолиси хотиржам, юмшоқ, чиройли, зийрак, 

мурувватли ва довюракдир».
5 А2 ва А3 да «дашти». А8 ва А9 да «қули». Ф1 да бу икки жумла йўқ.
6 Ф8 да «кўза».
7 Ф8 да «гипс» илова қилинган.
8 Ф1 да «оҳак, шиша» йўқ.
9 Ф1 да бу жумла йўқ.
10 А8 ва А9 да ٮحى, А11 да رى, Ф2 да نوى.
11 А2 да ٮرغو, А11 да ٮٮر, Ф8 да برغو.
12 А2 ва А3 да نحٮكت, Ф4 да ٮٮحكت,Ф8 да بيجكت.
13 А11 да ورعش, Ф8 да غير.
14 Ф8 да жумла давоми: «ундан Самарқанд дарёлари шаҳобчаланади ва ажралади. Бу дарёларнинг 

баъзилари шундайки, уларда қайиқлар ҳам суза олади». Матн Самарқанд дирҳами ҳақидаги маълумот 
билан давом этади. Самарқанд дарёлари тавсифи йўқ.

15 Ф1 да «шарқ ва ғарб томонга шаҳобчаланади».
16 Ф1 да бу жумла йўқ.
17 А3 да ورغشر, Ф1 да ورغس.
18 А2, А3, А8 ва А9 да ــان ــان А11 да ,عرڡ ــار А3 да ,عــور Матн давомида А2 .عرٮ ــان Ф7 да ,عوب  Ф2 ва ,غرب

Ф3 да ــان .عرٮ
19 Ф1 да «унга сабаб тоғлар камайиб, экинзорларга ерлар пайдо бўла бошлайди».
20 А8 ва А9 да ٮرٮٮن,А11 да دٮوس, Ф4 да بوس, Ф2 ва Ф3 да دبوس.
21 А2 да ٮامسٮن, ٮارمسن ва ٮارمس,А3 ва А8 да ٮارمس,А11 да ٮارمس, Ф2 да بسم, Ф3 да بايم.
22 А2 да ٮسمين ва ٮسيمن,А3 да سيمن ва ٮسٮمن, А8 да ٮسحن, А11 да ٮشمى, Ф2 ва Ф3 даدبوس.
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Барш дарёси Самарқанд юқорисида давом этади, бошидан охиригача унга 
туташ шаҳристон, девор ва қишлоқлар ариқлари ундан сув олади1.

Бармиш дарёси жанубдаги туманда оқади2, бошидан охиригача 1 марҳалага 
яқин масофада қишлоқлар бор3.

Башмин дарёси Бармишдан кейин жануб томонда келади4, бошидан 
охиригача кўплаб қишлоқларни суғоради, ўзани бу икки дарё охиридан 
бошқа жойда тугайди. Улардан Барш ва Бармиш катта, қайиқлар сузади. 
Бу дарёлардан кўп ариқлар ажралиб чиқади, Варағсардан5 Дарғам6 рустоқи 
охирига қадар эни 4 фарсахдан 1 фарсахгача, узунлиги 10 фарсах7 масофада 
қишлоқ ва экинзорлар ободдир. 

Бу ердаги рустоқлар Варағсар8, Маймурғ9, Санжарфағн10 ва Дарғам11 деб аталади.
Ғубардан12 Иштихан13, Синаваб14 ва Бузмажаз15 ариғи16 бошланади. Суғд 

дарёси17 ҳар бир шаҳар ва рустоқдан ўтадиган кўплаб ариқларга бўлина-
1 А2 да «Шаҳристон ва рустоқ дарёларининг бари шу дарёдан чиқади».
2 Ф1 да «Бармиш ҳам шу дарёга яқин жанубдаги туман олдида ажралади ва кўплаб рустоқлар ундан сув ичади».
3 Ф1 да бу маълумот йўқ. Ф1 да «Дарёларнинг энг каттаси Барш дарёсидир», илова қилинган.
4 Ф1 да «Башмин ҳам бу дарёга жануб томондаги яқин ердан бошланади ва ундан кўплаб рустоқлар 

сув ичади».
5 Ф2 ва Ф3 да ورغس.
6 А11 даالدرعم,Ф2 ва Ф3 да ذرعم.
7 А11 да «тўрт фарсах» илова қилинган.
8 Ф2 ва Ф3 да برغس.
9 Ф2 да مايغريج, Ф3 да مايفرٮح.
10 А2 да سحرٮعن,А3 да سحرٮعد,А8 ва А9 да سنحرٮعن, А11 даسحر فڡق, Ф2 ва Ф3 да سحر, Ф4 даٮٮحر,Ф7 بيخرو.
11 Ф3 да ذرغم.
12 Ф1 да «Ғубар чўли».
13 А11 да اسنٮخں, Ф2 да اسنجر, Ф3 да اسجر.
14 А3 да ٮٮاواب, А8 ва Ф2 да ساواب, А11 да الساوات, Ф3 ва Ф7 да ساوات.
15 А2, А3, А8 ва А9 да ــون مــا حــر -Матн даво .مــور مــا جــن Ф4 да ,مورماجــز Ф2 ва Ф7 да ,ٮورماحــں А11 да,ٮ

мида: А2 ва А3 да ــر .بورماخــر Ф7,ٮورماح
16 А5 да «Синаваб Бузмажаз ортида давом этади ва Визар рустоқигача уни суғоради ва ундан Ишти-

ханга ўтади, бошидан охиригача 2 марҳала атрофида қишлоқлар бор. Бузмажаз ариғи ундан пастроқда 
шаҳристон томонда Бузмажаз рустоқини суғоради. Иштихан унинг бошланишидан тўрт фарсах ма-
софада оқиб ўтмагунча фойдаланилмайди. Ундан ариқлар чиқади ва етти фарсах масофани суғориб, 
Иштиханга етгунича ариқларга бўлинади. Сўнгра Иштихан ва унинг рустоқларини суғоради. У бу 
ариқларнинг энг каттасидир. Булар бу водийдаги ариқлардир. Унинг ғарбида Самарқандга ўтмагунча 
бирорта ариқ ажралиб чиқмайди. Бу водийнинг бошланган еридан Самарқандгача йигирма фарсахдан 
ортиқдир. Самарқандга ўтганидан кейин 2 марҳалага яқин масофада Қайй ариғи ажралади. Суғдда Қай-
дан ободлиги зиёда, аҳолиси зич, чиройлироқ, қасрлари ва қишлоқлари кўпроқ ариқ йўқ. Ундан ариқлар 
учун узунасига Арбинжандан Бухоро ҳудудидаги Карминийагача ҳар бир шаҳар ва рустоқнинг рўпара-
сида ариқлар ажралиб чиқади», илова қилинган. 

А11 да А5 да илова қилинган матн келади. Фақат А5 даги охирги жумла ўрнига: «У Суғднинг дар-
возасидир» маълумоти берилган.

Ф1 да «Синаваб дарёси Бузмажаз ортида давом этади, кўплаб қишлоқларга сув беради ва Визар 
рустоқига ўтиб, Иштихан ҳудудига етиб боради». Бу ариқнинг бошидан охиригача 2 марҳаладир. Бу-
змажаз шаҳар ариғидир. Ўн фарсах узунликдаги туманга сув беради. Бу ариқлар Самарқандга етмай, 
дарёдан ажралади. Бу водийнинг оғзидан Самарқандгача йигирма фарсахдир. Ундан икки фарсах ўтиб, 
Қайй ариғи бўлинади. Суғдда бу ариқдан иморатлари обод, фойдали, катта жой йўқ.

17 Визар А11 да والمدلــد, Ф2 ва Ф3 да ودان. Иштихан А11 да اســٮاحنФ2 да اســتنجر, Ф3 да اســنحر. Қайй А11 
ва Ф1 да فــى.

А11 да «Суғд водийси» ўрнига «Қайй дарёси» ёзилган.
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ди1. Бухорога етгунича улардан Рабинжан2, Дабусийа, Карминийа ариқлари 
ажралади3. Ариқлар Самарқанд рустоқларида қишлоқлар кўпайиб бораётгани 
туфайли ортиб боради. Ҳатто, ундаги биргина қишлоқда икки ва уч ариқ бўла-
ди. Ариқлар шаҳристонда ҳовлилар, ҳовузлар, боғлар ва қасрлар ортишига 
мос кўпаяди4. Суғд водийсидаги баландликдан атрофга назар солган давомли 
яшиллик ва орада қаср, қалъалар кўриниб қоладиган манзарадан бошқасини 
кўрмайди5. Варағсарда узумзорлар6, экинзорлар ва боғлар бор, улардан хирож 
олинмайди. Ўрнига дарё тўғонини мустаҳкамлаш ва сув оқишини назорат қи-
лиш ишлари топширилган7. Дарё суви миқдори ёзда Буттам, Ушрусана ва Са-
марқанд тоғлари қорларига боғлиқдир8. 

1 Ф1 да «Қайй дарёсидан ҳар бир қишлоқ ва шаҳар қаршисидан Карминийа ҳудудига етгунча ариқ 
ажралади».

2 А2 да ٮحن.
3 А5 да «Бу водийнинг шарқида Самарқанд қаршисида бу дарёдан Кабунжакат, Марзбон рустоқи 

ва бошқа ариқлар бўлиниб чиқади. Баъзан водийни кесиб ўтувчи ариқда битта ё катта қишлоқлар 
бўлади. Ҳатто, ундан Кушонийа ариқлари ажралиб, Бухоро деворигача етади. Бу ариқлар ундаги қи-
шлоқлар сонича кўпаяди. Варағсардан биз айтиб ўтган Бухоро девори ичидаги бир-бирига туташган 
ариқлар, қишлоқлар ва боғлар ҳудудигача олти кунлик йўлдир. Суғд водийсидаги тоққа чиққан кимса 
фақат яшиллик, унинг ораларида қуҳандиз, қасрлар ё уларни ажратувчи бўшлиқларни кўради. Са-
марқандгача бу сувнинг тўсилганини деярли кўрмайсан. Бухорода ариқлар ва ғовлар бор, Варағсарда 
ҳам», илова қилинган.

А11 да «Бу водийнинг шарқи, Самарқанд қаршисида бу водий ... ажралади. Улардан Кабунжакат 
дарёси ва ўша қишлоқлар учун ариқлар Кабунжакат рустоқи, Марзбон рустоқи ҳамда улардан бошқа-
ларини суғоради. Ҳатто, бир қишлоқ ва кўп қишлоқ учун бир ариқ бўлиб, водийни кесиб ўтади. Ундан 
Кушонийа дарёлари бошланади ва Бухоро девори чегарасидан ўтади».

Ф1 да «Ундан Рабинжан, Дабусийа ва Карминийа ажралади ва Бухорога етиб боради».
4 Ф1 да охирги уч жумла йўқ.
5 Ф1 да бу жумла пастроқда келади.
6 Ф1 да йўқ.
7 А5 да «Уларга хирож бадалига ўша ғовларга қараб туриш топширилган. Бу водийдан биз баён 

қилган ариқлар ажралиб чиқади. Қолгани Самарқанд дарвозасидаги Жирад кўприги тагидан оқади. 
Сув бир неча киши бўйи кўпайганида Суғд ёғочи Самарқандга оқизилади. Буттам, Ушрусана ва 
Самарқанд тоғларидаги қорлар эриб, бу дарё суви ёзда кўпаяди. Баъзан сув тўлиб-тошиб, Жирад 
кўприги тўсиғидан ошиб чиқади. Самарқанд аҳолиси сув тошганда уни тўсиш учун Аллоҳга нола-
лар қилади.

А11 да А5 да «Баъзан сув шу қадар кўпаяди, Жирад кўприги ғовидан тошиб чиқади. Самарқанд 
аҳолиси сув тошганда уни тўсиш учун ҳашар қиладилар» илова қилинган.

Ф1 да «Варағсар туманида боғ ва қишлоқ экинлари кўп, тўғонга қараб туриш хирож сифатида топ-
ширилган».

8 Ф1 да «Самарқанд қаршисидаги шарқий томонда бу водийдан ариқлар ажралиб чиқади. Улар Ка-
бунжакат ва Марзбон рустоқига сув беради. Бухоро девори яқинигача бу ариқдан бошқаси, ундан яна 
бошқалари айрилиб чиқади. Варағсардан Бухоронинг ташқи деворигача бўлиниб чиққан ариқлар, уз-
луксиз боғлар ораси олти кунлик йўлдир. Тоғдан водийга назар ташлаган Суғд водийсида яшиллик, 
дарахтлар, қуҳандиз ва саройдан бошқасини кўрмайди. Бу дарёдан айтилган ариқлар бўлиниб чиқади. 
У Куҳак кўприги остидан Самарқанд дарвозасига ўтади. Баъзан кўприк тагида сув чуқурлиги бир неча 
киши бўйи баробар бўлади. Дарё суви Ғаржистон, Ушрусана ва Самарқанд тоғларидаги қорнинг эриши-
дан ёзда кўпаяди. Гоҳо сув тошиб, тўғонларга сиғмай қолади. Шунда Самарқанд аҳолиси у тўғонларни 
беркитиш учун ҳашарга чақирилади».

Буттам Ф1 ва Ф4 да غرجستان. Кабунжакат – Ф2 да كيمحكت, Ф3 да كمحكت ва كٮمحكت.
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Самарқанд рустоқларидан биринчиси Бунжикат1 ва Бунжикат2 шаҳри, сўнг 
Варағсар ва Варағсар шаҳри келади. Бунжикатдан кейин Савадар3 тоғлари ке-
лади ва унда минбар йўқ4. Савадар билан Варағсар орасида Самарқанд томо-
нида Маймурғ5 ва Санжарфағн рустоқлари келади ва у иккисида минбар йўқ6. 
Маймурғда7 Ривдад8 номли жой бор, Самарқанд подшоси Ихшиднинг қарор-
гоҳи бўлган. У9 Ихшидларга тегишли қасрлари бор қишлоқдир. Санжарфағн10 
ва Варағсар11 Маймурғга12 қарашли бўлган, лекин ундан алоҳида қилин-
гандир13. Маймурғ ва Дарғам14 рустоқи туташган, минбари йўқ15. Дарғам ва 
Абғар16 рустоқи туташган, минбари йўқ17.

Савадар18 Самарқанднинг жанубидаги тоғ, ундан аҳолиси ранги, соғлом-
роқ19, ҳавоси, экинлари ва мевалари20 яхшироқ рустоқ йўқ. Узунлиги21 10 фар-
сахдан кўпроқдир22. Савадарда23 насронийларнинг Вазкард24 номли ибодатхо-
наси бор25. 

1 А11 да ٮٮحاكث. А2 да ٮحٮكث, Ф2 да بنجيكت, Ф3 даبحكت.
2 А5 да «Бунжикат мевалари кўплигидан бошқаларга ортадиган рустоқдир. Фақат ёнғоқ ва ун-

дан бошқалари камдир. Самарқандда Маймурғдай қишлоқлари ва дарахтлари туташиб кетган ру-
стоқ йўқ».

3 А11 да الساودان.А9 да سناودار, Ф2 да سادوان, Ф3 даساروان.
4 Ф1 да фақат Бунжикат, Варағсар, Савадар ва Маймурғ рустоқлари кўрсатилган. 
5 Ф2 да فاٮرغ, Ф3 да فامرغ.
6 А8 ва А9 да бу жумла йўқ.
7 А11 да ماٮمرح.
8 А2 ва А3 да رٮردد,А11 да الدبورد, Ф2 ва Ф3 даريود.
9 Ф1 да «у ҳозир ҳам» илова қилинган.
10 А11 да سحرڡعر.
11 А11 даورعهر
12 А11 да ورٮمرع.
13 А8 да бу жумла йўқ. Ф1 да «Санжарфағн Варағсар шаҳри бўлган. Иккиси ҳам Маймурғга 

қараган, бугун алоҳида ажратишган». Санжарфағн – Ф2 да بخــر, Ф3 да ٮحــر. Варағсар – Ф2 ва Ф3 да 
.برغــس

14 А11 даدرعم
15 Ф1 да «унда минбар йўқ» жумласи йўқ.
16 А11 да اٮعم А8 ва А9 да اٮعن.
17 А11 да «Бунжикат рустоқи ҳосилдор, мевага бой, дарахтлари Журникидан кўп ва каттадир. Са-

марқандда қишлоқлари туташиб кетган Маймурғдай рустоқ йўқ. Санжарфағн кичик рустоқ, озгина қи-
шлоғи бор». Санжарфағн А11 да ســحں ڡعــرو.Жур А11 да الحــور. А4 да «Маймурғ уйлари улашиб кетгани 
рустоқдир», илова қилинган. Ф1 да «унда минбар йўқ» йўқ.

18 А9 да ساودان, А11, Ф2 ва Ф3 да ساروان.
19 А4 да «тани соғ ва ранги тиниқ».
20 Ф1 да «экинлари ва меваларидан» йўқ.
21 А5 да «бу рустоқ узунлиги». 
22 А5 ва А11 да «Бу тоғларнинг энг чиройлиси» илова қилинган.
23 А8 да ساودان.
24 А5, Ф2 ва Ф3 да زركرد.
25 А5 ва А11 да «У насронийлар тўпланадиган ва вақфлари бўлган жойдир. Улардан баъзилари бу 

ишга ўзларини бағишлаганлар. Суғднинг бошқа ерларидан баландда жойлашган. Бу мавзе Вазкарда деб 
номланади» илова қилинган. Ф1 ва Ф4 да фақат биринчи жумла мавжуд.
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Дарғам1 рустоқлар ичида экини энг яхшисидир2. Узумлари3 кўплигидан у 
ердан бошқа рустоқларга ҳам олиб кетилади4.

Абғар5 дашт, қишлоқлари Самарқанд рустоқларидагидан кўп6, юқори 
ҳосил берадиган ердир7. Менга маълум бўлишича, бир қафизга экин экилса 
юз қафизга кўпаяр экан8. Унда яна кўплаб ўтлоқлар бор. Бу рустоқлар бари 
водийнинг жанубидагиларидир9.

Йаркат шимолдаги рустоқларнинг энг юқорисида10, Ушрусанага туташган, 
минбар йўқ. Суви Суғд дарёсидан эмас, булоқлардан келади, даштлари кўп, 
ўтлоқлари кенг ва мўлдир11.

Бурнамаз12 ҳам Ушрусана томонда, минбар йўқ, қишлоқлари кам13. 
Бузмажаз14 Самарқанд томонида Йаркат15 рустоқига туташган, шаҳри 

Баркат. 

1 Ф2 ва Ф3 да ٮرم.
2 А5 да: «Дарғам қишлоқлари энг чиройли, ястанган рустоқдир, узунлиги 1 марҳалага яқин». 
3 Ф1 да «Дарғам туманининг суви йўқ, лекин обод ва катта, чорвадор, аҳолиси бой, ҳавоси яхши. 

Катталиги 2 марҳаладир. Ҳар бир қишлоқнинг икки фарсахдан ортиқ чегараси бор. Айтишларича, бу 
туманга офат келмаса, бир йилги ҳосили Суғд ва Бухорони бир йил таъминлайди. Унда бутун Моваро-
уннаҳр ўсимликлари ўсади».

А11 да «У Суғд водийси шимолидаги рустоқларнинг энг каттаси ва қишлоқлари кўпидир. Ғубардан 
Самарқанд яқинигача 1 марҳалага яқин», илова қилинган. Ғубар А11 да عوبــان.

А2 да «Унинг бойликлари»; А3 да «Унинг аъёнлари».
4 Ф1 да «булар дарёнинг ўнг томонидаги Самарқанд рустоқларидир».
5 А11 да اليم.
6 Ф4 да «энг ободи ва кўпи».
7 А5 ва А11 да «Унинг қишлоқлари обод ва Самарқанднинг бошқа рустоқларидагидан кўпдир. Улар-

нинг бойликлари чорва ва лалми ердан». Ф4 да «бойликлари чорваларидан».
8 А5 ва А11 да «менга маълум бўлишича, баъзан бир қафиздан юз қафиз ва ундан ортиқ 

ҳосил олинар экан. Аҳолиси соғломдир. Абғарнинг узунлиги 2 марҳалага яқин. Баъзи бир қи-
шлоқларнинг майдони икки фарсах ва ундан ортади. Айтишларича, Абғарнинг экинлари зарар 
кўрмаса бутун Суғд ва Бухорога икки йилга етади. Ўтлоқлари Мовароуннаҳрдаги бошқа ўт-
лоқлардан ортиқ».

А3 да фақат «Абғарнинг узунлиги 2 марҳалага яқин. Баъзи бир қишлоқларнинг майдони 
икки фарсах ва ундан ортади» мавжуд. А5 да «менга маълум бўлишича, баъзан бир қафиздан 
юз қафиз ва ундан ортиқ ҳосил олинар экан. Аҳолиси, барчаси соғломдир. Абғарнинг узунлиги 
2 марҳалага яқин. Баъзи бир қишлоқларнинг майдони 2 фарсах ва ундан ортади. Айтишлари-
ча, Абғарнинг экинлари зарар кўрмаса бутун Суғд ва Бухорога икки йилга етади. Ўтлоқлари 
Мовароуннаҳрдаги бошқа ўтлоқлардан ортиқ». Ф4 да «Ўтлоқлари Мовароуннаҳрдаги бошқа 
ўтлоқлардан ортиқ».

9 Ф1 да Абғар маълумоти йўқ.
10 А11 да واركب.
11 А5 ва А11 да «Ўтлоқлари йўқ. У жуда чиройлидир». Ф1 да «Чапдаги туманлар: биринчи Йаркат, 

Ушрусана яқинида. Суви булоқлардан. Ғаллалари лалми ердан етиштирилади. Ўтлоқлари йўқ ва баъзи 
жойлар ўта оғир. Бурнамаз рустоқи Ушрусана чегарасида».

Йаркат Ф2 да باركٮ. Ушрусана Ф1 да سروشنه, Ф2 ва Ф3 да ستروشنه,
12 А2 ва А8 да ڡرٮمد, А3 да ٮورميد, А11 да ڡورٮحد, Ф4 да فورغد, Ф7 да قورغد.
13 А5 да «У қишлоқлари кам рустоқдир».Ф1 да бу жумла йўқ.
14 А11 да كٮوورٮحكٮ.
15 А11 да ٮاركٮ.
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У билан Кабузанжкат1 рустоқи туташади, қишлоқлари дарахтларга чулған-
ган2, шаҳри Кабузанжкатдир3. 

Унинг орқасида Визар4 рустоқи бор, шаҳри Визар5, экинлари кўп ва ҳосил-
дор. Текислик ва тоғлари6, оқар сувлари, экинзорлари ва ўтлоқлари бор. Ви-
зар7 ва бу рустоқларнинг кўп қишлоқлари сибоъийлар номли Бикр ибн Воил 
қавмига тегишли8, Самарқандда уларнинг вилоятлари, меҳмонхоналари бўл-
ган, хулқлари чиройли эди.

У билан Марзбон рустоқи туташади9. У Суғд деҳқонлари қаторида Ироққа 
чақириб олинган Марзбон ибн Турксафийдир10.

Самарқанд пуллари исмоилиййа11,мукассара12 ва динордир. Уларда13 темир, 
мис, кумуш ва бошқа металлар қоришмасидан тайёрланадиган Муҳаммадийй-
адирҳами ҳам бор эди14.

Иштихан15 Самарқанддан алоҳида, рустоқлари, кўплаб қишлоқлари, 
боғлари ва манзарали жойларига эга маъмурий бирлиги бўлган шаҳар-

1 А8 ва А9 да كٮومٮحلٮ, Ф2 да كيورمحكٮ, Ф3 да كنورمحكت, Ф1 да كبودنجكث.
2 Ф1 да «Кабуданжакат рустоқи, кўплаб дарахтлари бўлган катта қишлоқлари бор».
3 А5 да «У Суғд водийсининг шимолидаги рустоқларнинг энг каттасидир. Қишлоқларининг 

кўпи Ғубар ҳудудидан Самарқанд яқинигача тахминан 1 марҳалага майдонда давом этади». Ф1 да 
бу жумла йўқ. 

Ф4 да «Аммо икки жойдан оғирроқ, Ғубар ҳудудидан Самарқандгача 1 марҳала» илова қилинган. 
А11 да كٮحوٮحكث.
4 А11 да ودار.
5 А11 да йўқ. Ф2 ва Ф3 да ودار. 
6 А5 ва А11 да «дашт» илова қилинган. 
7 А11 да وران.
8 Ф1 да «Визар ва Касир шаҳарлари бир-бирига яқиндирлар».
9 Ф1 да «бу туман билан».
10 А5 да «Бу рустоқларда минбар йўқ. Бу олти рустоқ водийнинг жанубида, олтитаси шимолида, 

қолганлари мен айтиб ўтганимдек жойлашган. Наъмар рустоқи Афшин даврида Самарқандга тегишли 
бўлган. Бағдоддан Ушрусанага ... . Самарқандда ўн икки рустоқ биз айтиб ўтганимиздек, рустоқлар 
икки марҳаладан ярим марҳалагача бўлади». 

А11 да «Суғд деҳқонлари қаторида Ироққа чақиртириб олинган. Бу рустоқларда минбар йўқ. Бу 
олти рустоқ водий жанубидаги ва олтитаси унинг шимолидагиларидир. Қолганлари айтиб ўтганимиз-
дек жойлашган. Наъмар рустоқи Афшин замонигача Самарқандга тегишли бўлган. Бағдоддан Ушруса-
нага қайтганида ... . Самарқандда ўн икки рустоқ биз айтиб ўтганимиздек, рустоқлар 2 марҳаладан ярим 
марҳалагача бўлади» илова қилинган.

Ф1 да «Самарқанд рустоқлари ўн иккитадир, эслаб ўтдик. Олти рустоқ Суғд водийсининг ўнг ва 
олтитаси чап томонида. Йағон рустоқи қадимда Самарқанд маъмурий бирлигида бўлган. Афшин за-
монасида Ушрусана маъмурий бирлигига ўтказилган. Бу рустоқларнинг майдони 1 марҳаладан ярим 
марҳалагачадир».

Ф4 да қуйидагича илова бор: «Самарқандда ўн икки обод рустоқ бор. Уларнинг кўпини баён қилдик. 
Олти рустоқи Суғд водийсининг ўнг ва олтитаси чап тарафида». 

Йағон – Ф1 да يغان, Ф2 да تعيان, Ф3 да يعٮان; Наъмар – نعمار, А11 да بسان.
11 А11 да «дирҳам» илова қилинган.
12 Ф8 да йўқ.
13 А5 да «уларнинг пуллари дирҳамлардир».
14 А5, А11 ва Ф4 да «фақатгина Самарқанд вилоятида муомалада бўлади», илова қилинган.
15 А11 да اسٮٮحں.
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дир1. Унинг шаҳристон, қуҳандиз, рабад ва доимий оқадиган дарёла-
ри2 бор. Қишлоқларидан бирида Ужайф ибн Анбаса яшаган3. Унга қа-
рашли Иштихан бозорларини Муътасим тортиб олган. Муътамид улар-
ни Муҳаммад ибн Тоҳир ибн Абдуллоҳ ибн Тоҳирга иқто қилиб берган4.

Кушонийа5 Суғд шаҳарларининг энг ободи ва Иштиханга катталикда яқин 
келадиган шаҳардир6. Қишлоқ ва рустоқлари сон жиҳатидан Иштихандаги 
каби эмас7.

Дабусийа8 ва Арбинжан9 водийнинг жанубида Хуросонга борадиган катта 
йўлда жойлашган10. Рабинжан11 рустоқи Дабусийадан каттароқ. Суғд шаҳар-
ларининг маркази Кушонийадир12. 

1 А5 да «У жуда чиройлидир. Боғлари, қишлоқлари, гулзорлари ва манзарали жойлари кўпдир. Суғд-
нинг барчаси чиройи, ҳосилдорлиги, дарахтлари, экинлари бир-бирига яқин, Кушонийа бундан мус-
таснодир. У Суғднинг маркази ва энг обод жойидир. Иштихан, унинг шаҳри ...». 

А11 да «У Суғднинг қалби ва унинг энг мўл ва обод бўлган жойидир», илова қилинган.
Ф1 да «Суғд туманлари барчаси ёқимли, чиройли ва фаровондир. Лекин бу шаҳар Суғднинг чашмасидир».
Ф4 да «кўплаб рустоқлар, бўстонлар ва экинзорлар бор».
2 А5 да «чорбоғлари» илова қилинган. Ф8 да «экинлари ва иморатлари» илова қилинган.
3 А5 да «Унда унинг қишлоқлари бор», илова қилинган. 
4 Ф1 да «Ужайф ибн Анбаса, уни Муътасим чақириб олгунича бу туманда яшаган. Бу шаҳарни 

Муҳаммад ибн Тоҳир ибн Абдуллоҳ ибн Тоҳирга иқто қилиб берган». 
Ф4 да «Муътасим уни олиб қўймагунича Ужайф ибн Анбаса шу туманда турган». 
Ф8 да охирги икки жумла йўқ.
5 А11 да الكسانيه, Ф1 да كيسانيه.
6 Ф1 да «ва Иштиханга катталикда яқин келадиган» маълумоти йўқ. 
7 А5 да «У ва Иштихан катталикда бир-бирига яқин. Кушонийа қасабаси каттароқ, қишлоқлари 

ободроқ ва ҳосилдорроқдир. Иштихан рустоқларининг майдони каттароқдир. ... Сағарж номли тоғдан 
Кушонийа чегарасигача 5 марҳала, кенглиги 1 марҳалага яқин. Кушонийа қишлоқлари 2 марҳалага 
яқин. Иккиси ҳам Суғд водийсининг шимолида жойлашган». 

А11 да «Кушонийа қасабаси кўпроқ, қишлоқлари мевалироқ ва ободроқдир. Иштихан рустоқининг 
майдони каттароқ. Иштихан чегараси Йағоннинг орқа томонида 2 марҳаладаги Сағарждан Кушонийага-
ча 5 марҳала, кенглиги 1 марҳалага яқин. Кушонийа қишлоқлари 2 марҳалага яқин. У иккиси ҳам Суғд 
водийсининг шимолида жойлашган», деб илова қилинган.

Ф1 да «Кушонийа ва Иштихан Сағарж тоғларидан бошланади ва тоғдан Кушонийа чегарасигача 5 
марҳалага 1 марҳаладир. Ҳар иккиси ҳам Суғд водийсининг чап томонида жойлашган». 

Сағарж А5 да سغرج, А11 да ساعر. Йағон А11 да بعٮان.
8 А11 да الدٮوسٮه.
9 А10 да ارٮٮحــر, А11 да ارٮٮحــن, Ф2 ва Ф3 да ارٮٮحــر. Нашрнинг ўзида кетма-кет келган жумлада икки 

хил: «Арбинжан» ва «Рабинжан» келган.
10 Ф1 да «алоҳида икки шаҳардир», илова қилинган.
11 А11 да رٮٮجن.
12 А5 да охирги икки жумла: «Рабинжан каттароқ, ободроқ ва қишлоқлари кўпроқ ... Дабу-

сийа катта рустоқ ва қишлоқлари йўқ. Суғд шаҳарларининг маркази Кушонийадир. Аҳолиси 
бошқа шаҳалардагидан бойроқдир». 

А10 да «Арбинжан қишлоқлари ва рустоқлари Дабусийаникидан каттароқ, ободроқ ва кўпроқ. Дабу-
сийада рустоқлар ва қишлоқлар кўп эмас.Суғд Кушонийадир. Унинг аҳолиси Суғд аҳолисидан камроқ» .

А11 да «Арбинжан қишлоқлари Дабусийадагидан каттароқ, ободроқ ва кўпроқ. Дабусийада 
кўп рустоқ ва қишлоқ йўқ. Суғд шаҳарларининг қалби Кушонийа, аҳолиси Суғд шаҳарларида-
гидан камроқ», илова қилинган.

Ф1 да «Арбинжан Дабусийадан каттароқ ва ободроқдир. Дабусийада рустоқлар кам. Аҳолиси бошқа 
шаҳалардагидан кўра бойроқдир». 

Ф8 да «Арбинжан Дабусийадан каттароқ ва ободроқдир. Дабусийада рустоқлар кам. Суғд аҳолиси-
нинг энг бой кишиларидир». Кушонийа А4 ва Ф4 да كيســانيه, А10 да الكيســاٮٮه. Дабусийа Ф1 ва Ф8 да دبوســى.
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Кэш1 Мовароуннаҳрдаги шаҳар2. Майдони 3 фарсахга шунчадир3. Бинола-
ри лой ва ёғочдан, мевалари кўп, бошқа ердагилардан аввал пишади. Чунки 
у иссиқ иқлимдир4. Унинг5 Ҳадид6, Убайдуллоҳ, Қассобин ва Ички Мадина 
дарвозалари бор. У ички ва ташқи шаҳристондан ташкил топган7, Қассарин ва 

1 А5 да «Кэш қуҳандизи, рабади ва бошқа бир рабадига туташ шаҳристони бўлган шаҳар. Ташқаридаги обод ва 
бошқарув саройи ташқаридаги шаҳристонда. Жоме ички шаҳристонда, харобага айланган. Бозорлари рабадда, май-
дони учга уч фарсахга яқин. Бинолари лой ва ёғочдан, иссиқ иқлимдаги шаҳар, мевалари Мовароуннаҳрдаги бошқа 
мевалардан тезроқ пишади. Ғур шаҳарларида бўлгани каби вабо касаллиги бўлган шаҳар. Ички шаҳристонда Ҳадид, 
Убайдуллоҳ, Қассобин ва Ички Мадина дарвозаси бор. Ташқи шаҳристонда Ички Мадина ва Баркнан дарвозаси бор. 
У қишлоқ номи билан аталган. Шаҳарда икки ариқ ...». 

А10 да «Кэш шаҳардир, қуҳандиз, рабад ва унинг рабад билан туташган бошқа бир шаҳристони бор. Ички 
шаҳристон қуҳандизи билан бирга хароб ҳолатда. Ташқи шаҳристон ободдир. Бошқарув саройи ташқи шаҳристонда, 
рабади Мусолли номли жойда, зиндон ҳам. Жоме масжиди ички шаҳристонда, харобдир. Бозорлари рабадда. У май-
дони уч фарсахга шунча бўлган шаҳардир. Унинг бинолари лой ва ёғочдан. У ҳосилдор, иссиқ иқлимдир. Мевалари 
Мовароуннаҳрдаги бошқа жойлардагидан тез пишади. Иссиқ ўлкалардаги каби ваболидир. Ички шаҳристоннинг Ҳа-
дид, Убайдуллоҳ, Қассобин ва Ички Мадина дарвозаси бор. Ташқи шаҳристонда Мадина ва Баркнан дарвозаси бор. 
Баркнан қишлоқ, унга қарашлидир. Шаҳристонда икки катта ариқ бор. Бири Қассарин ариғи, Синам шаҳридан чиқа-
ди ва шаҳристоннинг жанубида оқади. Бошқаси Асруд ариғи, шаҳристоннинг шимолида Кэш рустоқидан чиқади. Бу 
икки ариқ Мадина дарвозасида оқади. Унинг рустоқларининг ариқлари кўп. Самарқанд томонида бир фарсахда ва 
Балх йўлида оқадиган дарё бор. Бу сувларнинг ортгани водийда тўпланиб, Насафга оқади. Шаҳристон ва ҳовлилари-
нинг барчасида оқар сувлар ва боғлар бор. Маъмурий бирлигининг узунлиги тўрт кунга яқин. Унда Навқад Қурайш 
шаҳри бор. Сунаж ва Искифағн Хузор рустоқидадир. Унда мевалари ва уруғлари, тоғларида четга чиқариладиган 
шифобахш гиёҳлари кўп. Унда Мабанкат, Руд, Баламдарин, Самар, Кашк, Ару, Синам, Арған, Ҳавадҳан, Хузор, 
Суруза, Шакарда ад-Дохила ва Шакарда ал-Хорижа рустоқлари бор. Булар бари Кэш рустоқларидир». 

А11 да «Кэш ундан четга ... олиб кетиладиган тижорат жойидир. Унда четга олиб кетиладиган мевалари ва 
уруғлари, тоғларида доривор ўсимликлар кўп. Унда наргис ўсади ва Мовароуннаҳрдан четга тарқалади. С.а.н.ф.р.ъ. 
рустоқи. Булар Кэш рустоқларидир».

Ф1 да «Кэш қуҳандизи, рабади ва икки шаҳристони бор шаҳардир. Ички шаҳристон ва қуҳандизи вайрон бўл-
ган. Шаҳристондаги жоме масжиди хароб бўлган. Бозори рабадда шаҳар ҳудуди уч фарсахга уч фарсахдир. Шаҳар 
иссиқ иқлимли, иморатлари лой ва ёғочдан. Мевалари Мовароуннаҳр меваларидан илгари етилади. Бу шаҳарда вабо 
кўп бўлади. Ички шаҳристоннинг тўрт дарвозаси бор. Биринчиси Ҳадид, бошқаси Убайдуллоҳ, учинчиси Қассобин, 
тўртинчиси Шарестон дарвозасидир. Ташқи шаҳристоннинг Ички Шаҳристон ва Баркнан дарвозаси бор. Баркнан бу 
дарвоза йўналишидаги қишлоқ номидир. Икки ариғи бор: биринчисини Қассарин ариғи атайдилар, Синам тоғидан 
чиқади, бошқаси Асруддир. Ҳар икки ариқ ҳам шаҳар дарвозасидан ўтади.

Рустоқларининг ҳам ариқлари бор. Биринчиси Самарқанд йўлида шаҳардан бир фарсах нарида Харуза, бошқаси 
Балх йўлида шаҳардан бир фарсах масофада Хушкруд ариғидир. Яна бирини Жаванруд атайдилар, шаҳардан саккиз 
фарсах масофада. Бу сувларнинг ортгани Нахшаб дарёсига қуйилади. Бу шаҳарнинг ҳар саройларида оқар суви, 
бошида боғлар бор. Бу рустоқнинг майдони тўрт кунга тўрт кунлик йўлдир.

Кэш шаҳрида мева ва уруғликлар, тоғларида доривор ўсимликлар кўп бўлади. Бошқа вилоятларга ҳам олиб 
кетилади. Унинг Мийон Кэш, Руд, Баламдарин, Самар, Кашк, Ару, Бузмажаз, Синам, Арған, Харуза, Хузор, Суруза, 
Шакарда ад-Дохила ва Шакарда ал-Хорижа рустоқлари бор. Булар Кэш шаҳри рустоқларидир».

Ф8 да А5 матни билан ташқи шаҳристонгача бўлган маълумот бир хил. Синам Ф8 да بشــام. Ғур А5 даغــور.Ҳадид 
дарвозаси А5, А10 да حديــد, Ф1 да اهنيــن.Қассобин дарвозаси А5 ва А10 да قصابيــن, Ф1 да قصابــان.Ички Мадина дарвозаси 
А5 ва А10 да ــه ــة الداخل ــان Баркнан (ташқи Мадина дарвозаси) А5 ва Ф1 да.شارســتان Ф1 да ,المدين ــركان А10 да ,بركن  Ф2 ва ,ب
Ф3 даتركســتان. Баркнан А10 да بــركان. Ички Мадина (ташқи Мадина дарвозаси) А5 да المدينــة الداخلــه, А10 да المدينــة, Ф1 да 
 .الٮحارٮــه А11 да ,قصاريــن А10 ва Ф1 да ,گازران Ф8 да ,قصابــانФ7 да ,فصاٮٮــن А3 да ,ڡصاٮٮــن Қассарин – А2 да .شارســتان درونــى
Синам шаҳри А10 да ســنام. Синам тоғи Ф1 да ســيام.Асруд А10 ва Ф1 да اســرود. Харуза ариғи А10 ва Ф1 да خــروذه. Хуш-
круд А10 да ــك روز ــك رود Ф1 да ,خش ــرود Жаванруд Ф1 да .خش ــر Мийон Кэш рустоқи А10 да .جوان ــس Ф7 да ,كٮٮ  Навқад .ك
Қурайш А10 да ٮوڡــر ڡرٮــس. Сунаж А10 да ٮٮلــح. Хузор рустоқи А10 да حــوان, А10 да خــران, А11 да حــران. Искифағн А10 да 
 А11 ,ٮاٮدٮــں Баламдарин рустоқи А10 да .ورد Руд рустоқи Ф1 да .مٮاٮكــس А11 да ,مٮاٮلــس Мабанкат рустоқи А10 да .اســلٮعڡر
да ٮرماحر. Самар рустоқи А10 да اســمايں, Ф1 да اســماين. Кашк рустоқи А10 да لســك, Ф8 да کنک روز. Арған рустоқи А11 да 
 Ф1 да ,ســروده Суруза рустоқи А10 ва А11 да .خــروذه Ф1 да ,حاورحــران رود А11 да ,حاودحــان Ҳавадҳан рустоқи А10 да .ارعــان
 Шакарда ал-Хорижа .منكــوره درونــى Ф1 да ,ســٮكرده الداخلــه А11 да ,ســكرده الداحلــه Шакарда ад-Дохила рустоқи А10 да .ســوروذه
рустоқи А10 да شــكرده الخارحــه, А11 да ســٮكرده الخارجــه, Ф1 да منكــوره بيرونــى.С.а.н.ф.р.ъ. А11 да ســاٮڡرع.

2 А8 ва А9 да бу жумла йўқ. 
3 Ф4 да «Кэш қуҳандиз, шаҳристон ва жомеси билан ...».
4 Ф4 да «Иссиқ ва меваси барча Мовароуннаҳрдан олдин пишади».
5 Ф4 да «олти». Ф1 да «ташқи шаҳристонида», илова қилинган.
6 А10 ва А11 да «хароб қуҳандизи», илова қилинган.
7 А5 даташқи шаҳристон ўрнига: «Ташқи шаҳристонида икки дарвоза бор: бири Даруний шаҳристон дарвозаси ва иккинчиси 

Баркнан дарвозаси».
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Асруд ариғи бор. Иккиси ҳам Мадина дарвозасида оқади1. Унга таранжубин 
олиб тушилади ва четга олиб кетилади2.Насаф3 шаҳарининг4 рабади, девори5 
ва Нажжарийа6, Самарқанд, Кэш7 ва Ғубзин8 дарвозалари бор9. Насафнинг кў-
плаб қишлоқ ва туманлари бор. Унинг шаҳристондагидан ташқари икки мин-
бари бор. Қишлоқлари лалми ерларда, ҳосилдор ва кенг. Дарёси10 йилнинг 
баъзи вақтларида тўхтайди ва сув қайтгунича боғлари, полизлари ва сабзавот-
ларини қудуқ суви билан суғорадилар.

Ушрусана11 Суғд каби иқлим номидир. Бу номда бирор шаҳар12 йўқ, тоғлар-
дан иборат. Ғарби Самарқанд, шимоли Шош13 ва Фарғонанинг бир қисми14, 
жануби Кишнинг бир қисми, Сағанийон, Шуман15, Вашжирд16 ва Рошт17, 
шарқи Фарғонанинг бир қисмидир18.

1 Ф4 ва Ф7 да «Рабади, ҳовлиларида оммавий тарзда оқар сувлар, чиройли боғлари бор. Унинг узун-
лиги тўрт кунга шунга яқин». Ф8 да «тўрт кунга ўн тўрт кун». Ф4 ва Ф8 да яна «унинг тоғида шифо-
баҳш дорилари кўп». Ф8 да яна «ундан яна тоштуз чиқади» илова қилинган.

2 Ф4 да «Унинг рустоқини кўплигидан санаб ўтирмаймиз, чунки чегараси йўқ ва санаб ўтилган», 
илова қилинган. 

3 А5 ва Ф8 да «Насаф шаҳар, қуҳандизи вайронадир». Ф4 ва Ф8 да نخشب .
4 Ф4, Ф1 ва Ф8 да «қуҳандизи вайрон бўлган» илова қилинган.
5 А10 ва А11 да йўқ.
6 Ф7 بخارا, Ф1 да نجارى.
7 А8 да كس.
8 А8 да عوٮدٮن,А10 да عوبدٮن, А11 да عويد, Ф1 ва Ф7 да غزنين, Ф8 да غويدش.
9 А5, А11 ва Ф8 да «У Бухоро ва Балх йўлидаги шаҳар, текисликда, тоғлар Кэш томонида 2 марҳа-

ла нарида. Жайҳун билан ораси чўл, тоғ йўқ. Кэш сувлари йиғилган дарё шаҳарнинг ўртасидан оқиб 
ўтади. Бу дарё оқиб чиқиб, қишлоқларда тезлашади. Ҳукмдор саройи дарё қирғоғида, Раъс ал-қантара 
гузарида жойлашган. Зиндон ҳукмдор саройи олдида, жоме масжиди Боб Ғубзинда, намозгоҳ дарвоза 
ичкарисидаги гузарда, бозорлари рабадда, ҳукмдор саройи ва жоме масжиди оралиғида жамланган. На-
сафда қишлоқлар ва туманлар кўп. Унда шаҳристонидагидан ташқари икки минбар бор, бири Баздада, 
бошқаси Касбада. Минбарлари бўлмаган қишлоқлар ҳам бор, улар шаҳристондан каттароқ. Қишлоқла-
ри ерлари асосан лалмидир. Насаф ва рустоқларида бундан бошқа дарёси йўқ. 

А10 матни Насаф тавсифидаги А5 матни билан бир хил. Фақат охирги икки жумлада фарқ бор. 
«Унда боғлари ва полизларини суғорадиган қудуқлари бор. Насафда фаровонлик ва кенглик устувор». 

Ф1 да Насаф тавсифи А5, А11 ва Ф8 матнларидагидан қуйидаги ўринларда фарқ қилади:«икки кун-
лик йўл». «Жоме масжиди Боб Нубзин дарвозаси томонида». «Насафнинг кўплаб туманлари ва бошқа 
икки қасабаси бор. Бирини Базда, бошқасини Касба атайдилар. Шундай қишлоқлари бор, шаҳардан ҳам 
каттароқ». Ф1 да охирги икки жумла йўқ.

Раъс ал-қантара Ф1 ва Ф8 да ســر پــل. Боб Ғубзин А11 да عرٮٮٮــن, Ф1 да در غوبديــن, Ф8 да در غويــدش. Наж-
жарийа Ф1да نجاري, Ф2 ва Ф3 да بخارى. Базда А10, А11, Ф2 ва Ф3 да برده. Касба А10 да كشــه, А11 да كســٮه, 
Ф2 да كشــه, Ф3 да كشــته. Насаф Ф1 да نخشــب.

10 А11 да «Насаф ва унинг рустоқларида бундан бошқа дарёси йўқ ...».
Ф1 да «Нахшаб ва унинг туманларида бу айтган дарёмиздан ҳеч нарса йўқ. Ёзда суви тўхтайди. 

Деҳқончилиги асосан лалми, экинларига сувни қудуқдан оладилар. Шаҳар серҳосилдир».
11 А10 да اشروسٮه, А11 да اسروشنه.
12 А10 ва А11 да «ва жой» илова қилинган.
13 А2 ва А3 да «Басатин» («бўстонлар»). Ф4 да جاج.
14 А11 да ғарб ва шимол томони йўқ.
15 А10 да سومان.
16 А2 да واسٮحرد,А8 ва А9 да اسٮٮحرد, Ф4 да ويشكرد.
17 А10 да راست.
18 А5 да « Унинг катта шаҳри Ушрусана тилида Бунжикат номланади», илова қилинган. Ф1 да 

«шарқи Ушрусана, Фомир ва Фарғона билан». А10, А11 ва Ф4 да ҳам иловадаги сўнгги жумла мавжуд. 
Бунжикат А3 да ٮوٮٮحكــث, А4 даٮوٮٮحكــت, А10 да ــٮ ــث А11 да ,ٮوٮٮحل  Ф3 да ,ٮومحــك Ф2 да ,بومجكــت Ф1 да ,ٮٮحك
ــت ــت Ф4 ва Ф7 да ,برمحك .بومحك
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Шаҳарлари1: Арсийаникат2, Куркат3, Ғазақ4, Вағкат5, Сабат, Зомин6, Дизак7, 
Нужкат8 ва Харқана9. Ҳукмдорлари яшайдиган шаҳри Бунжикат10, бинолари 
лой ва ёғочдан, ичида бошқа шаҳристони бор. У иккисининг ҳар бирида девор 
бор11.

Ичкаридаги шаҳристоннинг икки дарвозаси бор12, катта ариқ тегирмонларини 
юритади13. Девори ҳовлилари, боғлари, қасрлари ва узумзорларини ўраб 

1 Ф1 да «туманлари».
2 А2, А8 ва А9 да ارســاينكت, А3 да ارســتانيكت, А4 даارســاٮٮكث, А8 да ارســانٮكٮ, А10 да اران ســامت, А11 да 

.ارســمانکت Ф8 да ,اران بيامكــت Ф4 да ,ازنيكــت Ф4 да ,اران ســامكت Ф2, Ф3 ва Ф7 да ,ارســامكث
3 А2 ва А3 да كدكــد ва كــوكا, А8 ва А9 да كركــد, А10 да لرلــب, А11 да اركــث, Ф2 ва Ф7 да كوكــت, Ф3 ва Ф4 

да كوكــب, Ф8 да کرکــت.
4 А10 ва А11 да عرق, Ф8 да عرفت.
5 А10 да ــٮ  ,وٮكــت А9 да ,ڡٮكــٮ А8 да ,موكــٮ ва معكــٮА4 да ,فعكــٮ давомида وٮكــٮ А3 да ,معكــث А11 да ,ڡعل

Ф8 да فعکــت.
6 А10 да رامٮر, А11 да رامين.
7 А2 да دول, А3 да درك, А8 ва А9 да دوك, А10 ва А11 да دٮرك, Ф8 да درکت.
8 А2 да ٮوٮحكــٮ ва ٮدكحــٮ, А3 да بوٮحكــٮ ва ٮدكحــٮ, А8 ва А9 да ٮوٮٮلــت, А10 да ٮوحلــٮ, А11 да ٮوحكــث, Ф2 ва 

Ф3 да بومحكــت, Ф4 да ٮومحكــت,А4 ва Ф4 да ٮوكحــت, Ф8 да لوحکــت.
9 А10 да حرفانه, А11 да حرڡاٮه, Ф2 да جرقانه.
10 А10 да «У аҳолиси йигирма мингга яқин шаҳар». А11 да «Аҳолиси ўн минг киши атрофида», 

илова қилинган. А5 да «У кишилари ўн ... киши деб гумон қилинадиган шаҳар, бинолари ...». Ф8 
да «аҳолиси ўн минг кишидан ошадиган шаҳар». А8 ва А9 да ٮٮحکــٮ, А10 да ــٮ  ,ٮٮوٮٮحكــث А11 да ,ٮٮوٮٮل
Ф8 да لوتحکــت.

11 А10 да «Ички шаҳристони бор. Унда ҳам, рабадида ҳам алоҳида девор бор. Ички шаҳри-
стоннинг дарвозаси иккита, бири Аъло ва бошқаси Мадина дарвозаси деб аталади. Шаҳристон 
ичида жоме масжиди ва қуҳандиз бор. Бошқарув саройи рабадда. Ички шаҳристон ва рабад-
дан катта ариқ оқади, тегирмонлари бор. Зиндон ва қуҳандиз шаҳристонда, Жоме қуҳандиз 
ташқарисида, бозорлари ички шаҳристон ва рабадда. Рабад девори бир фарсах, хандақли, барча 
ҳовлилар, бўстонлар, узумзорлар, қасрлар ва экинзорларини ўраб туради. Ташқарисидаги ру-
стоқнинг тўрт дарвозаси бор». А4 да «унинг рабади ва унда девори бор». Ф8 да «ва рабади», 
илова қилинган.

12 А5 да «Унинг бирида ... шаҳар ... Аъло, бошқаси Мадина дарвозаси. Жоме масжиди шаҳристон 
ичида, қуҳандиз ... ҳоким ёнида». 

А11 да «Аъло ва бошқаси Мадина дарвозаси. Ички шаҳристонда жоме масжиди ва қуҳанди-
зи бор. Бошқарув саройи рабадда, Амир гузарида. Ички шаҳристонда Кэш ариғи оқади, тегир-
монлар бор. Зиндон қуҳандизда, шаҳристонда. Жоме қуҳандиз ташқарисида. Бозорлари ички 
шаҳристонда. Рабади бутунлай ... . Рабад девори бир фарсах ва Хандақ деб аталади, ҳовлилар, 
бўстонлар, қасрлар, узумзорлар ва экинзорларни ўраб туради. Бунинг бари деворга, шаҳристон-
га нисбатандир. Девор ташқарисида рустоқ бор. Унинг тўрт дарвозаси бор», илова қилинган. 
Ф1 да «Ички шаҳристоннинг девори мавжуд. Рабаднинг бошқа девори бор». Ф8 да «Шаҳри-
стон деворининг икки дарвозаси бор, бирини Аъло ва бошқасини Мадина дарвозаси атайдилар. 
Жоме масжиди шаҳристонда. Қуҳандиз ва бошқарув саройи рабадда. Бош майдон ва масжид 
қуҳандиз ташқарисида. Бозорлар шаҳар ичида». Амир гузари А11 да ــر ــع امي ــى Аъло А5 да .رب  ,اعل
Ф8 да ــالا ــه Мадина А5 да .ب ــتان Ф8 да ,مدين .شهرس

13 А5 да «Зиндон қуҳандизда, шаҳристонда. Жоме қуҳандиз ташқарисида. Бозорлари ички 
шаҳристон ва рабадида жамланган. Рабад девори бир фарсах, Хандақ деб аталади, ҳовлилар, бў-
стонлар, узумзорлар, қасрлар, экинзорларини ўраб туради. Уларнинг бари деворга қадар шаҳарга 
тегишли деб ҳисобланади. Шаҳар ташқариси рустоқлар, унинг тўрт дарвозаси ...». Ф1 да «сув 
четига дарахтлар ўтказилган. Бозор шаҳристонда, рабадда ҳам бор», илова қилинган. 
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туради, узунлиги 1 фарсах атрофида1. Иккинчи шаҳристонда2 Зомин3, 
Марсманда4, Нужкат5 ва Калҳабоз6 дарвозаси бор.

Олти7 ариғи бор8, барчаси шаҳардан камида ярим фарсах масофадаги9 бир 
манбадан10 сув олади11. 

Катталикда ундан кейин Зомин келади. У Фарғона – Суғд йўлида жойлашган 
ва шаҳри Савсанда дейилади12.

Дизак13 текисликдаги шаҳар14, работ ва меҳмонхоналари бор. Сувлари 

1 Ф8 да охирги икки жумла: «Рабад девори ярим фарсахдир. Унда хандақ бор».
2 Ф1 да «Рабад дарвозалари».
3 А10 да رامين, Ф8 да امير.
4 А10 да سمندره, А11 да سملدش, Ф2 ва Ф3 да اٮن سمند,Ф4 да سمنده, Ф7 ابن سمندر, Ф8 да سرسمند.
5 А8 ва А9 да نوحلٮ, А10 да ٮرحلت, А11 да ٮحكث, Ф2 ва Ф3 да اٮنحكت,Ф8 да لوحكت.
6 А3 да ٮهلبــاد, А5 да كلبهــاذ, А8 ва А9 да كهلٮــاد, А10 да حهلٮــار, А11 да كهلٮــاد, Ф2 ва Ф3 да كهليــان, Ф7 да 

ــان ــار Ф8 да ,كهلب .كله
7 Ф8 да йўқ.
8 А5, А10, А11 ва Ф1 да «унинг бири Сарин дейилади, шаҳар ичида оқади. Бошқаси Абаржан, кей-

ингиси Римажан, кейингиси Сакикажан, кейингиси Радиҳан, охиргиси Сунбукжандир». Сарин А10 да 
 Ф3 да ,اٮرحٮــن Ф2 да ,اٮرحــن А11 да ,اٮرحٮــر Абаржан А10 да .ســارى Ф8 да ,ٮيارٮــن Ф2 да ,ســارين А11 да ,ٮٮارٮــن
 Ф8 ,رٮماحٮــن Ф3 да ,ريماجــن Ф2 да ,يمجــان Ф1 да ,ربماحــں А11 да ,رٮماحــر Римажан А10 да .بيــرون Ф8 да ,ٮرحٮــن
да ريمحــان. Сакикажан А10 да ســلٮلحر, А11 да ســكٮكحن, Ф1 да ســتينكجن, Ф2 да اســكٮكحر, Ф3 даاســكنكجر, Ф8 да 
 Сунбукжан .درعــى Ф8 да ,روٮحــى Ф1 ва Ф2 да ,رويجــن Ф1 да ,روٮحــن А11 да ,ردٮحــى Радиҳан А10 да .سلســكحى
А10 да ســنبكجن. А11 да ســٮٮكحن, Ф1 да ســتينكجن, Ф2 да سســكحر, Ф3 да ســبيجكر, مصحكــى.

9 Ф8 да «ва ўлчами ўн тегирмон».
10 А10 да «Ҳар бири ўнта тегирмон айлантирадиган», илова қилинган.
А11 да «Сариннинг узунлиги ўн тегирмондир». А5 ва Ф1 да «ўнта тегирмонни айлантиради. Шаҳар-

дан сув манбасигача ярим фарсахдан кам. Кейин катталикда бу шаҳар келади».
11 А11 да «Сув манбаси» .
12 А5 да «Унинг бошқа исми бор. У Савсандадир. Унинг қадимий шаҳари бор. Вайрон бўлган. Бо-

зорлари ва жоме одамлар тўпланадиган Савсандада. Бу янги бинода девор бор. У Суғддан Фарғонага 
қатновчи йўловчиларнинг жойидир. Унда оқар сув, бўстонлар, узумзорлар ва экинзорлар бор. Унинг 
суви дарёдан. Атрофини Ушрусана тоғлари ўраб туради. Олд томони ғузлар шаҳарлари бўлган чўл, 
тоғлар йўқ», илова қилинган. А11 да «Қадимий шаҳристони бор, у хароб бўлган, бозорлари ва жомеси 
тарқаган. Одамларнинг тўпланадиган ери Савсандада. Бу янги бинода девор йўқ. У Суғд – Фарғона йў-
лида кетаётганларнинг тўхташ жойидир. Унда бўстонлар, узумзорлар, экинзорлар бор, ариқларидан сув 
оқиб туради. Орқа томони Ушрусана тоғлари, олд тарафи ғузлар юртига қараган чўлдир, тоғлар йўқ». 
Ф1 да «Янги бинолар қуришган, атрофи девор билан ўралган. Унда Суғддан Фарғонага қатновчи карвон 
йўловчилари тўхтайди. Унда оқар сув, боғлар ва обод экинзорлар бор. У орқаси Ушрусана тоғларига, 
олд томони ғузлар вилоятларига қараган». Ф4 да «Уларнинг тилларида бу шаҳар Салфасада Балийс 
аталади». Ф8 да «шаҳар Савсанда номланади» йўқ. 

13 Савсанда А3 да سوســنه ва سرســنه, А10 да سرســنده, А11 да مسوســنده, Ф1 да سوســنده ٮليــس, Ф4 да سلفســدا بليــس, 
Ф7 да سليســده بليــس. 

Ф2 ва Ф3 да «Дизак чўли», Ф8 да دزك.
14 А5 да «У Факнан номли рустоқ шаҳридир. Унда Самарқанд аҳли уруш пайтларида жойлашадилар, 

йўловчилар учун катта ҳовлилар ва меҳмонхоналар бор. Энг диққатга сазовор работ Худайсардир. Ундан 
икки фарсахда Мовароуннаҳрдаги энг машҳур работлардан бири бор, уни Афшин қурдирган. Ўртасида 
булоқ, йўловчилар учун вақфлар бор. У ўша работларнинг душман юртига энг яқинидир. Дизакнинг оқар 
суви ва бўстонлари бор. У ҳосилдор шаҳар. У ва бошқа биз баён қилган шаҳарлар катталикда, чиройда, 
бўстонларда ва сувлари миқдорида бир-бирига яқин, фақат Марсмандадан ташқари. У тоғли ҳудуддаги 
шаҳар ва унда ... йўқ ва узумзорлар ва боғлар ... бўлмайди. Унда мустаҳкамланган работлар бор. Харқана, 
Зомин ва Сабат Фарғона – Шош йўлида жойлашган. Ховас йўли билан Зоминдан Хўжандага боришни 
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булоқлардан оқиб чиқади. Чиройли жойлари, боғлари ва сувлари кўп. 
Ушрусанада қайиқлар сузадиган дарё ҳам, кичик денгиз ҳам йўқ1.

Буттам2 баланд, ўтиб бўлмайдиган тоғлардир3. Унинг асосий қисмида 
совуқ иқлим устувор4. Буттамда ўтиб бўлмас мустаҳкам истеҳкомлар, олтин, 
кумуш, тўтиё ва нашатир маъданлари бор5. Унда ғорга ўхшайдиган жойи бор. 

истаган, Куркатдан ўтади. Самарқанддан Харқанагача етти фарсах». Ушрусанадаги дарё ҳақидаги маъ-
лумотдан кейин: «Унда фақат экинзорлар ва обод қишлоқлар бор. Бу шаҳарлардан ҳар бирининг ўз катта 
рустоқлари бор. Ундаги шаҳари бўлган рустоқлардан Башағар, Масҳарин, Барғар, Банғам, Минк, Баскан 
ва Исбискат», илова қилинган. 

А10 ва А11 да «Факнан рустоқ шаҳри, унда Самарқанд аҳли работлари, йўловчилар учун ҳовли ва 
меҳмонхоналар бор. У ўша работларнинг энг яқини, ҳудудидаги энг диққатга сазовор работ Худайсар-
дир. Ундан икки фарсах нарида Самарқанд аҳли работи бор, у Мовароуннаҳрдаги работларнинг энг 
машҳуридир. Афшин қурдирган, ўртасида булоқ, йўловчилар учун қуббалар бор. У ўша работларнинг 
душман юртига энг яқинидир. Дизакнинг оқар суви ва бўстонлари бор. У ҳосилдор шаҳар. У ва бошқа 
биз баён қилган шаҳарлар катталикда, чиройда, бўстонларда ва сувлари миқдорида бир-бирига яқин, 
фақат Марсмандадан ташқари. У улуғвор шаҳар. Унда бўстонлар йўқ, узумзорлар йўқ. Унинг оқар сув-
лари бор. Унда совуқнинг кучлилигидан узумзорлар ҳам дарахтлар ҳам йўқ. Сувлари сероб ва тупроғи 
яхши, ажойиб боғлар бор. Харқана, Зомин ва Сабат Фарғона – Шош йўлида жойлашган. Ховас йўли 
орқали Зоминдан Хўжандага боришни истаган, Куркатдан ўтади. Самарқанддан Харқанагача тўққиз 
фарсах. Ушрусанада кема сузадиган дарё ҳам, кичик денгиз ҳам йўқ. Унда экинзорлар, чорвалар, обод 
қишлоқлар бор. Ҳар бир шаҳарнинг кўплаб рустоқлари бор. Шаҳарлари бўлмаган рустоқлари: Башағар, 
Масҳарин, Барғар, Бонғам, Минк, Баскан ва Исбискат».

Ф1 да «Факнан рустоқ қасабаси, йўловчилар учун саройлари ва работлари бор. Шаҳардан икки фар-
сахда бир работ бор, Худайсар дейишади, Афшин қурдирган. Барча работларнинг энг яхшисидир. Са-
марқанд кишиларида бундан яхши бўлган работ йўқ. Работ ўртасидаги булоқдан сув чиқади. Булоқнинг 
тепасига гумбазлар қурилган. Бундан бошқа бирор работ душман ҳудудига ундан яқинроқ эмас. Бу эслаб 
ўтилган барча шаҳарлар катталикда бир-бирига яқин. Фақат Марсманда шаҳрида оқар сув бор. Ҳавоси 
совуқли учун боғ ва бўстонлар бўлмайди. Шаҳар катта. Ёзда оқар сувлари, булоқлари ва чаманзорла-
ри кўп». Ушрусанадаги дарё ҳақидаги маълумот ўрнига: «Ушрусананинг Башағар, Масҳарин, Барғар, 
Банғам, Минк, Баскан, Исбискат рустоқлари тоғли минтақада, шароити оғир ва ҳавоси совуқдир».

Ф8 да «Йўловчилар учун работ ва меҳмонхоналар бор. Энг катта работи Худайсар, ундан икки фар-
сах масофада. Мовароуннаҳрнинг машҳур работларидан, Афшин қурдирган. Душманларга энг яқин 
работдир. У ерда назорат қилинадиган дара бор. Работ ўртасида булоқ чиқади. Дизакда оқар сув бор. 
Бўстонлари, иморатлари, экинлари ва неъматларининг кенглиги ҳаддан зиёд». Ушрусана борасидаги-
охирги икки жумла ўрнига: «Бошқа шаҳарлари ҳам катталиги, боғу-бўстонлари бир-бирига яқин. Ба-
шағар ва Масҳарин тоғдаги шаҳар, суви ёмғирдан, боғу-бўстони йўқ, Харқана, Зомин, Сабат – Фарғона 
– Шош йўлида, халқининг кўпчилиги қариндош бўлган қишлоқлар бор».

Башағар А10 да ٮســاعره, А11 да كشــاعن, Ф3 да فرغر, Ф1 да پرغر, Ф8 да بيرون. Факнан А5 да فكنان, А10 да 
 ,حدٮــس А11 да ,حدبــس А10 да ,خوديســر Худайсар А5 да .ٮكٮــان А11 да .بكنــار Ф3 да ,ٮكٮــاز Ф2 да ,فنــگان Ф1 да ,حٮــان
Ф1 да خديــس, Ф3 да خديــش, Ф8 да حدســير. Ховас А5 да خــاوس. Куркат А5 да كوركــس, А10 да كركــت. Марсманда 
А10 да ســمنده, А11 да مرســمنده. Харқана А10 да خرفانه, А11 да حرڡانه. Зомин А10 да رامٮن, Сабат А10 да ســاباط. 
Масҳарин А10 да محســار, А11 да مســحارٮن, Ф1 да مســحا, Ф2 да ســحار, Ф3 да مســحار, Ф8 даســمنده. Барғар А10 
да ٮرعــر, А11 да عروڡــر. Бонғом А10 да ڡرٮاٮعــام, А11 да ٮاٮعــام, Ф1 да فرتانغــام, Ф2 да ٮاٮعــام, Ф3 да ڡرٮاٮعــام. Минк 
А10 ва А11 да مســك, Ф2 ва Ф3 да مســك. Баскан А10 да ٮســكر, А11 да ٮســكن, Ф2 ва Ф3 да ٮســكان. Исбискат А10 
да اســٮٮٮكٮ, А11 да اســبٮٮك, Ф2 да ٮسٮســك.

1 Ф1 да бу жумла йўқ.
2 А10 да الٮٮض. А11 да الٮتم.
3 А8 ва А9 да бу жумла йўқ.
4 А5 да «ва унда одамлар яшайдиган қишлоқлар бор», илова қилинган. А10 да «У одамлар билан 

обод бўлган шаҳардир», илова қилинган. Ф1 да бу икки жумла йўқ. Ф8 да аввалги икки жумла берил-
маган.

5 А4 ва А5 да «ва у четга олиб кетилади», илова қилинган. А11 да охирги икки жумла йўқ.



И
СТ
АХ
РИ

И�

171

Унга эшик ва деразалари жипс ёпилган уй қурилади1. Ғордан2 буғ кўтарилади, 
кундузи тутун, кечаси оловга ўхшайди. Бу буғлар қуюқлашса ундан нашатир 
ажралиб чиқади. Унинг жуда иссиқлигидан ҳеч ким кира олмайди3, фақат 
намат ёпиниб4 кирса бўлади5. Буғ бир жойдан бошқа жойга кўчиб туради. У 
пайдо бўлгунича қазилади. Бир жойдагиси тўхтаса, бошқа ердан қазилади ва 
у пайдо бўлади6. 

Буттам7 – Биринчи, Ўрта8 ва Ички Буттам деб аталади. Самарқанд, Суғд ва 
Бухоро суви Ўрта Буттамдан9 келади. Боши Минк10 – Қутайба ибн Муслим 
урушган жой11. У ерда12 Афшин истеҳкоми13 бор.

1 Ф1 ва Ф8 да «Бу новшадир маъданининг тоғда ғори бор, уйга ўхшатиб қурилади. Эшиги ва атрофи 
мустаҳкам қилинади».

2 А4 да «бу жойдан». Ф8 да «булоқдан».
3 А2 ва А3 да «Иссиқнинг жуда кучли эканидан бу уйга кирилмайди». А4 да «Бу уйнинг ичи жуда 

иссиқ, кирган одам ёниб кетгани учун биров унга киришга урунмайди». А5 да «бу уйнинг ичи ўта ис-
сиқлигидан ёниб кетгани боис ҳеч ким унга кира олмайди, фақатгина намланган намат ёпиниб ўғринча 
кириши мумкин ва ундан имкон қадар олади. Бу буғдир».

4 А4 да «уни сув билан ҳўллайди ва киради».
5 А4 да «ва ундан қодир бўлганича олади».
6 А5 да «бу ердагиси беркилиб қолса, унга бошқа ерни пайдо бўлгунича қазиб борилади. Унинг усти 

тарқалиб кетишидан сақлаш учун ёпилмаса, бино ичида ёнгани ва ичкари ўта иссиқлигидан кирган 
кишини ёндирган бўлса ҳам, унга яқин келган кишига зарари етмайди», А4 да «бу жойдагиси беркил-
ди». А10 ва А11 да «Бу тутун унда тўпланади ва топилади. Унинг устида буғнинг тарқалиб кетиши-
дан сақловчи бино бўлмаса, унга яқинлашган кишига зарар етказмайди, бинога кирган кишини ўта 
иссиқ бўлганидан ёндириб юборган бўлса ҳам», илова қилинган. А3 ва А4 да «пайдо бўлгунича». Ф1 да 
«устига хона қурилади» илова қилинган.

7 Ф8 да «тоғли жой» илова қилинган.
8 А5 да «ўттиз фарсахга яқин Жай деб номланадиган ердан оқиб келади. Бу дарё Барғар, Бунжикат, 

сўнг Самарқандга боради. Тоғдан оқиб чиқувчи сувлар Барғарга ўтади ва Самарқанд сувига қўшилади. 
Сағанийон ва Фарғона дарёси Масҳанинг орқасида, Зомин яқинида Жан суви ва Минкка яқиндир. Ва 
Минк ...». А5 да Жай جــى. А5 да Жан جــن.

9 А10 ва А11 да «Минк номли жойдан тахминан ... фарсахда. Бу сув Барғар, Бунжикат сўнг Самарқанд-
да оқади. Масҳадан сувлар Барғарга ўтади ва у ерда Самарқанд дарёси, Сағанийон дарёси ва Афшин дарё-
сига (А11 да жумланинг шу ерига «Масҳа орқа тарафида Раъс ... яқинида» маълумоти илова қилинган) 
қўшилади. Афшин қароргоҳи шаҳристонда бўлган. Ушрусанани Аҳмад ибн Холид фатҳ қилган. Абу Сож 
оиласи Жанкакат қишлоғидан. Минк ва Марсманда туманларида четга тарқаладиган темир асбоб-ускуна-
лар тайёрланади. Темири Фарғонадан келтирилади. Марсманда тўпланадиган жойдир, узоқ ерлардан ки-
шилар келадилар. Унинг машҳур бозори ҳар ойнинг бошида бир марта бўлади». Ф1 да«чиқади ва Барғарга 
ўтади Самарқандга етиб боради. Масҳадан сувлар чиқади Парғар олдига келади, Самарқанд сувига қуй-
илади ва Сағанийон дарёсига кетади ва Афшин қишлоқларига ўтади. Марсманда туманида кўплаб темир 
ускуналарясайдилар. Темир Фарғонадан қазиб чиқарилади. Марсмандада бир кун бозор бўлади. Кишилар 
узоқ жойлардан у ерга ҳар ой бир марта келадилар», илова қилинган. Ф8 да «Буттам аталадиган жойидан ва 
Барғарга етгунича уч фарсахдан ортиқ оқади ва Самарқанд ва Сағанийон дарёларига қуйилади». Буттам 
Ф8 да دى. Мунк А10 да حبــى ва مســك, А11 да ماحــى, مٮنــك ва مشــك. Барғар А10 да ٮرعــس,А11 да ٮرعــن, Ф1 да پرغــر, 
Ф2 ва Ф3 да غــز. Бунжикат А10 да محلــٮ, А11 да محٮكــث. Афшин А10 да اڡســٮں. Жанжокат А10 да حٮكاكــٮ, А11 
да حٮكاكــب. Марсманда А10 да ســمرڡند ва ســمنده, А11 да مــن ســمنده, Ф2 ва Ф3 да ســمنده. 

10 А3 да منبل.
11 А10 да бу жумла йўқ.
12 А5 да қўлёзмадаги учта йиртилган жойдан кейин «Ушрусана, уни Аҳмад ибн Холид фатҳ қилган. 

Абу Сож оиласи Жанкакат ва Суйдак қишлоқларидан. Мунк ва Марсманда туманларидан четга тарқа-
ладиган темир асбоб-ускуналар тайёрланади. Фарғона ва Марсманда бозорлар жамланган жойлардир. 
Унга узоқ ерлардан кишилар келадилар. У машҳур бозор ҳар ойнинг бошида бир бор бўлади».

13 А1 да «Ҳиср» тўғри талаффуз «ҳисор», маъноси «қалъа». Афшин – Аббосий халифа Муътасим 
қўмондонларидан Афшин аждодларидан бирининг қалъасидир». 



И
СТ
АХ
РИ

И�

172

Шош1 ва Илақ кенглиги икки2 кунга уч кунлик йўлдир3. Унинг имо-
ратлари ва минбарлари бор қишлоқлари,4 текисликларида ўтлоқлари 
ва кўкаламзорлари кўп. Шош ва Илақ шаҳарларининг дарвозалари, 
деворлари, рабадлари, қуҳандизлари, дарёлари бир-бирига туташиб 
кетган5.

1 Ф4 да بساتين. Ф7 نشامين.
2 Ф8 да «бир».
3 А5 да «бутун Хуросон ва Мовароуннаҳрда сувлари ва қишлоқлари катта бўлган майдонга 

эга иқлим йўқ. Унинг бир чегараси Хоразм кичик денгизига қуйиладиган Шош водийси, бир че-
гараси у билан Исбижаб ўртасидаги яйловлари бўлган Қалас даштидаги Боб ал-Ҳадид, бир че-
гараси Шош маъмурий бирлигига қарашли тоғлар. Фақат, тоғга туташ обод ерлар эса мустасно. 
Қолганлари эса алоҳида жойлардир, бир чегараси насронийлар қишлоғи бўлган Винкардгача. 
Шош текисликда. Бу узлуксиз обод ерларда тоғ ҳам, баланд жой ҳам йўқ. У турклар томони-
даги энг катта чегарадир. Кенг иморатлари пахсадан. Деярли барча ҳовлиларида сувлар оқади. 
Унинг бари яшиллик билан қопланган Мовароуннаҳрдаги энг гўзал жойлардан. Унинг қасабаси 
Бинкат». А1 да «кун» йўқ.

А10 да: «Хуросон ва Мовароуннаҳрда бу миқдорда ҳудуди ва ундан катта минбарлари, қи-
шлоқлари ва иморатлари кўп бўлган иқлим йўқ. Унинг бир чегараси Хоразм кичик денгизига қуйи-
ладиган Шош водийсига етади. Бир чегараси қуруқликдаги Боб ал-Ҳадид, у билан Исбижаб ораси 
яйловлари бўлган Қалас ...ти ва бир чегараси Шош маъмурий бирлигига қарашли тоғларгача, фақат 
иморатлари туташ бўлган ва тоғи ҳам, тепалиги ҳам бўлмаган ер мустасно, бир чегараси Шошда-
ги текисликда жойлашган насронийлар қишлоғи бўлган Винкарддир. Бу турклар чегарасидаги энг 
катта чегарадир. 

А10 да Винкард مٮكر.
4 А10 да «Бинолари кенг, пахсадан. Ҳовлиларининг баридан сув оқиб туради. У бутунлай яшиллик-

нинг тарқалгани билан Мовароуннаҳр шаҳарларининг энг чиройлисидир. Унинг қасабаси Бинкатдир». 
А11 матни А5 да матнидаги Шош тавсифи билан билан бир хил. Бинкат А10 да ٮٮكــٮ, А11 да ٮٮكــث. Исби-
жаб А11 да اســتٮحاٮ.Винкард А11 да وٮٮكــرد.

5 А10 да охирги икки жумла йўқ.
Ф1 да «Шош ва Илақ ҳар икки туманнинг майдони икки кунлик йўлга уч кунлик йўл. 

Бутун Суғд ва Мовароуннаҳрда бундай обод ва бинолари бўлган иқлим йўқ. Бир чегараси 
Хоразм денгизига қуйиладиган Шош водийси, бир чегараси Исбижаб ҳудудидаги Оҳанин ко-
нидан, бир чегараси Шош мулки билан туташган тоғлар ва бир чегараси насронийларнинг 
Винкардидир. Бутун минтақа текисликдан иборат. Турклар юрти томонидан чегара. Шо-
шдагидан кўра каттароқ бўлган чегара йўқ. Бинолари кенг ва кўп. Ҳар бир саройида оқар 
суви бор ва яшил. Барча бинолари пахсадан. Бу туманнинг қасабасини Бинкат атайдилар». 
Ф8 да «Бутун Мовароуннаҳрда бундай майдонга эга бўлган иморатли, ободроқ ва қишлоқлари 
кўпроқ бўлган вилоят йўқ». Винкард Ф2 ва Ф3 да بيكــر, Ф1 да وينگــرد.Исбижаб Ф1 да ســبيجاب. 
Боб ал-Ҳадид Ф1 да آهنيــن.
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Шош1 шаҳарлари: Бинкат, Данфағанкат2, Жинанжикат3, Нажакат4, Бано-
кат5, Харашкат6, Ушибнғу7, Ардланкат8, Худайнкат9, Канкарак10, Калашжик11, 
Ғаржанд12, Ғаннаж13, Жабузан14, Вардук15, Кабарна16, Ғадранак17, Нужкат18, Ға-
зак19, Анузкат20, Бағункат21, Баркуш22, Хатункат23, Жиғукат24, Фаранкат25, Ка-
дак26 ва Накалик27.

1 Ф8 да «Шош – юмшоқ ерда, барча иморатлари бир-бирига туташиб кетган, тоғ ва баланд жойлари 
йўқ. Турклар томонидаги энг катта чегара ҳудуд. Уларнинг бино ва саройлари пахсадан, очиқ ва кенгдир. 
Уларнинг саройларининг барчасида оқар сувлари ва кўкаламзорлик бор. Шошнинг бари Мовароуннаҳр 
шаҳарларининг энг ёқимлисидир. Унинг қасабасини Бинкат атайдилар. Унинг бошқа шаҳарлари:...». 
Феруз Мансурий келтирган рўйхат тўлиқ бўлмагани боис араб тилидаги матнда келтирилган қайси 
шаҳарга мос тушишини аниқлашнинг иложи бўлмади ва шаҳарлар рўйхати алоҳида араб ёзувида келти-
рилди. Улар: ،الســكت، ديفعانكــن، حســاكك، كــراك، كلســحد، عرفنــك، غــرك، ايــروك، ســامكث، حرســك، ســنفعراواد، دلامكــت، حدســكت 
لعبــك، پركــوس، حايرمكــت، جنقومكــت، فــرك، اكراكــن ابليــج.

Бинкат Ф8 да نيكث.
2 А3 да دٮڡعادمكــت ва دٮڡعانكــت, А4 даذنفقانكــٮ, А8 да دمعڡٮٮلــٮ, А9 да دٮمڡعاٮٮلــت, А10 да دٮٮعاكــٮ, А11 да رٮڡعاكــث, 

Ф1 ва Ф7 да ديوماكــت, Ф3 даديوماكــث, Ф4 да دٮومكــت. 
3 А2 да حساٮحكث,А3 да حساككث, А9 да ٮحاكث, А10 да حٮامكٮ, А11 да حٮاٮحكث.
4 А10 да ٮحامكٮ, А11 да йўқ.
5 А2 ва А3 да يبانكت, А8 да ٮنانكت, А9 да ٮبانكث, А10 да ٮٮاكٮ, А11 да ٮٮاكث, Ф4 да ساكٮ, Ф7 ساكت. 
6 А2 да حوســنكت, А3 да حوٮٮنكــت, А8 да حوســتلت, А9 да حوســنلت, А10 да حوســٮكٮ, А11 да حرســٮكث, Ф4 да 

 .حوســكت
7 А2 да اسٮٮعو,А2 ва А3 да اسٮٮعوا, А4 ва Ф4 да اسبغو, А10 да سيبغوا, А11 да سٮٮغوا.
8 А2, А3 ва Ф4 да ــت ــت А2, А3 ва Ф4 да,اردلانك ــٮ А10 да ,اودلاٮك ــث А11 да ,ادرلاٮك ــب Ф2 да ,اددٮاٮك  ,اردلاٮك

Ф3 да ــب .رادرلامك
9 А2 да حدنتكــت, А3 да حدنٮكــت,А8, А9, Ф2 да حدٮٮلــت, А10 да حدٮٮكــٮ, А11 да حديدكــث, Ф3 да حدمكــب, Ф4 да 

 .حدينكــث Ф7 да ,ســكت
10 А2 да كنكدل, А2 ва А3 да كٮرال, А3 да كنلرال, А4 даكٮراك, А10 ва А11 да كٮكوال, Ф4 да كٮكوان ва كيراك. 
11 А3 да ڡلشحل, А3 ва А10 да كلسحك, А4 даكلحنٮك, А11 да كٮسمك, Ф4 да كليخٮت ва كلحان, Ф7 كلنجد.
12 А10 да عرحٮك, А11 да عرحٮل, Ф4 да غرقٮد, Ф7 да عرصال.
13 А8 ва А9 да йўқ, А10 да ٮحاح, А11 да عٮاح, Ф4 да عناج.
14 А8 ва А9 да йўқ, А10 да حٮوزن, А11 да حٮورد, Ф4 ва Ф7 да جنودر ва ذورلن.
15 А4 даدروزك,А8 ва А9 да йўқ, А10 да ورذوك, А11 да وردوك, Ф4 даورودك,Ф7 да وردل.
16 А3 да كرٮه, А4 даكڡرٮه, А8 ва А9 да йўқ, А10 да كٮرنه, А11 да حٮرٮه, Ф4 да كفرٮه, Ф7 да كرنه. 
17 А2 ва А3 да عدواٮكــر, А4 даعدراٮــك,А8 ва А9 да йўқ, А10 да йўқ, А11 да ٮحدراٮــل, Ф4 да ٮمــدد دالــك ва 

ــك Ф7 да ,عــروال ــد دال .ع
18 А8 ва А9 да йўқ, А10 да ٮوحكٮ, Ф4 да نوحكٮ, Ф7 да بوحكت.
19 А2 ва А3 да عزك ва عرل, А8 ва А9 да عزل, А10 ва А11 да عرك, Ф4 ва Ф7 даغزل ва غرل.
20 А2 ва А3 да انرذكــت ва اندذكــت, А8 ва А9 да انرذلــت, А10 да اٮوركــٮ, А11 да اٮوركــث, Ф4 да اٮودكــٮ ва اٮردكــٮ, 

Ф7 да الودكت.
21 А2 ва А3 да هنكــث ва ٮعوٮكــٮ, А8 да مٮكــث, А9 да مٮنكــث, А10 да ٮعٮــك, А11 ва А11 да ٮعٮكــث, Ф4 да ٮعٮــك, 

Ф7 даلعبــك. 
22 А2 да ٮروكش, А3 да ٮوٮش, А8 ва А9 да ٮولش, А10 да йўқ, А11 да ٮوكوس, Ф4 ва Ф7 да ٮركوس.
23 А2 ва А3 да حانوبكــث, А2 ва А3 да حدٮرنكــت,А2 ва А3 да حدٮونكــف, А4 даحاٮوٮكــٮ ва حاٮوركــٮ, А8 ва А9 да 

 .حانركــث Ф7 ,حاٮورٮكــٮ Ф4 да ,حاٮوٮكــث А10 да йўқ, А11 да ,حانوبلــث
24 А2 да ــث ــت А2 ва А3 да ,صعوك ــث А3 да ,حٮعوك ــوА4 да ,حٮعوك ــث А8 ва А9 да ,حيع ــٮ А10 да ,حٮعول  ,حٮعوٮك

А11 да ــث ــث Ф2 ва Ф3 да ,حٮعوك ــت Ф4 да ,جغوك ــٮ ва حغرك ــت Ф7 да ,حعرك .هغرك
25 А2 ва А3 да فرٮلث,А2 ва А3 да قريكت, А8 да ڡرٮلث, А10 да ڡركٮ, А11 да ڡرٮكث, Ф4 да مرٮكث, Ф7 مرنكث.
26 А2, А3, Ф4 ва Ф7 كدال, А2 ва А3 даكذلك, А4 даكواك, А10 да لداك, А11 да كذاك, Ф4 да كٮال.
27 А3 да يكالــك, А10 да تكالــك, А11 да نكالــك. А11 да «Булар Шош шаҳарларидир», илова қилинган. А5 да 

Баркуш, Хатункат, Жиғукат ва Кадак йўқ. Ф1 да «Буларнинг бари Шош шаҳарларидир», илова қилин-
ган. А9 да Илақ шаҳри Арбилахــح .Шош шаҳарлари рўйхатида келтирилган ارٮٮلٮ
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Илақ1 қасабаси2 Тункат3 деб аталади. Ундаги минбарлар4: Сакакат5, 
Банжхаш6, Нукат7, Болойон8, Арбилах9, Намузлиғ10, Туккат11, Хумрак12, Бискат13, 
Куҳисим14, Дахкат15, Хаш16 ва Харжанкат17. 

1 А10 да اٮاٯ.
2 А8 да бу сўз йўқ. А1 ва А9 да «Илақ шаҳарлари, унинг қасабаси».
3 А2 ва А3 да ٮٮوكت, А8 да ٮولت, А10 да ٮوٮكٮ, А11 да ٮوكث, Ф1 да تونكث, Ф8 да لومكت.
4 Ф1 да «туманлар».
5 А2 да ــكاكف ــكاكٮ ва س ــكاٮف А3 да ,س ــٮكاكت ва س ــكاحكثА4 да ,س ــكالف А8 ва А9 да ,س ــكالب А10 да ,س  А11 ,س

да ســكاكث, Ф8 да ســكاك.
6 А2, А11 ва Ф4 да ٮالححــاس, А2 да ٮاححــاف, А3, А8, А9 ва Ф8 да بالححــاس, А3 да ٮالححــاٮ, А4 даٮالٮحــاس, А10 

да ٮاٮححــاش,Ф2 да بالحجــاش, Ф3 да بالححاش.
7 А2, А8 ва А9 даــت ــت А3 да ,ٮوٮك ــٮ А10 да ,ٮوٮٮ ــث А11 да ,ٮرٮك ــب Ф2 да ,ٮوٮك ــب Ф3 да ,مرٮك ــٮ Ф4 ,دٮك  ,ٮك

Ф8 да ــت .لومك
8 А2 ва А3 да ــق ــن А2, А3 да ,ايل ــالانА4 да,ٮالاٮ ــاق А8 ва А9 да ,م ــالان А10 да ,ٮ ــا А11 да ,ب ــان Ф3 да ,ٮ  ,بالام

Ф2 да ٮالامــان, Ф8 да الامــاق.
9 А2 ва А3 да اربيلــح, А2, А3, А8, А9 ва А10 да ارٮلٮــح, А2 да ادٮلــح, А3 да اربلــح, А4 даرٮلــخ, А11 да اٮلٮــح, Ф4 

даارٮلــح , Ф2 да ارٮــج, Ф3 да ارلــح, Ф8 да ارتنــج.
10 А2 да ــع ــغ ва ٮمودك ــع А3 да ,ٮموذل ــغ ва ٮمودٮ ــغА4 да ,نمودل ــع А9 ва Ф4 да ,ٮمودل ــغ А10 да ,ٮمودل  А11 да ,ٮمورل

ــودام ــع Ф2 да ,ٮم ــج Ф8 да ,عــودام Ф3 да ,عودل .ملوخل
11 А2, А8, А9 ва А10 даــٮ ــت А2, А3 ваА4 да,ٮك ــث А11 да,ٮك ــثФ2, Ф3 ва Ф4 да ,ٮك ــت Ф4 да ,ٮك  Ф8 да,نك

.بيــت
12 А2, А3, Ф2, Ф3 ва Ф4 да حمرل, А4 даحٮرك, А10 да خرك, А11, Ф4 ва Ф8 да حمرك, Ф4 ва Ф7 даحمول.
13 А2 ва А3 да ٮســلف, А2 ва А11 да ٮســكث, А3, Ф3 ва Ф8 да ســكت, А8 ва А9 да ٮســكف, А10 да بســكٮ, Ф4 да 

 .بشكســت Ф2 да ,ســلب ва ٮســكٮ
14 А2 да كره سيمر, А3 да كره سر, А10 да لهسيم, А11 да كهشيم, Ф2, Ф3 ва Ф7 даكهشم, Ф4 да كهثم.
15 А2 ва А3 да جكــت, А2 ва Ф4 да محكــٮ,А3 да محكــت, А8 да وجلــت, А9 да جلــت, А10 ва Ф4 да دحكــٮ, А11, 

Ф2 ва Ф3 да دحكــث, Ф2 ва Ф3 да ڡحكــث, Ф7 даوحكــت, Ф8 да حكــت.
16 А2 ва А4 да حــاس, А2 ва А3 да حاٮٮــن, А3 да حابٮــن, А10 да خــاش, А11 ва Ф8 да حــاش, Ф2, Ф3 ва Ф4 да 

.جنيــن ва خــاص
17 А5 да «Бинкат қасабадир, қуҳандиз ва шаҳристони бор. Қуҳандизи шаҳристон ташқарисида. Шун-

га қарамай, қуҳандиз ва шаҳристоннинг девори биттадир. Рабад шаҳристонда, унинг ҳам девори бор. 
Бу девор ташқарисида бошқа рабад бор, бўстон ва иморатлар ўраб туради. Унинг Абул Аббос, Кэш ва 
Ҳадид номли дарвозалари бор. Биринчи рабадда Работи Ҳамдайн, Ички Ҳадид, Амир, Фархан, Суркада, 
Кармағ, Сикка, Рашдижақ, Сиккат Хоқон ва Қасри Деҳқон деб аталувчи дарвозалари бор. Ташқари-
даги рабадда Фағкат, Хаскат, Сакандижақ, Ҳадид, Кардакар, Сакрак ва Дар Сағрбаз дарвозалари бор. 
Ҳукмдор саройи ва зиндон қуҳандизда, жоме масжиди қуҳандиз деворида. Баъзи бозорлар ички шаҳри-
стонда, аксарияти рабадда. Шаҳарнинг учинчи деворини энига кесиб чиққунча, бир фарсахдир. Ички 
шаҳристон ва рабадида сув оқади. Рабадида кўплаб бўстонлар, оқар сувлар ва уйлар бор. Сабам тоғи-
дан Қалас юзасида Шош водийсига қадар девор ўраб туради. Туркларнинг кириб келишидан тўсади. 
Уни Абдуллоҳ ибн Ҳумайд қурган. Бу дарвозадан бир фарсах чиқсанг, ундан тоғдан водийгача хандақ 
қазилган. Шошда бошқа дарё ҳам бор, Турк дарёси дейилади ва водийга қуйилади. Унинг бир қисми 
Бискам ва бир қисми Жидғилдан бошланади. Асл манбаи Хазлаж турклари ўлкасидадир, Нажакат 
шаҳри олдида Шош водийсига қуйилади. Илақ дарёси Турклар чегарасидан бошланади, ерни юмшат-
майди ва ортгани Банокат чегарасида Шош водийсига киради. Шош шаҳри суви Турк дарёсидандир. 
Илақ қасабаси – Тункат, Бинкатнинг ярмидан кичикроқ, қуҳандизи, шаҳристони ва рабади бор. Бир че-
гараси Илақ дарёсидир. Ҳукмдор саройи, Жоме масжиди ва зиндон қуҳандизда. Бозорлари шаҳристон 
ичкариси ва рабадида. Рабад ва шаҳристонида оқар суви бор. Шош ва Илақ иккиси бир-бирига уланиб 
кетган ва орасида ажратувчи нарса йўқ. Илақнинг бир чеккасидан Шош водийсигача бир маъмурий 
бирлик, ажралмаган». 

А10 да «Бинкат қасабадир, қуҳандизи, шаҳристони бор. Қуҳандиз ва шаҳристон девори биттадир. 
Шаҳристоннинг рабади бор. Рабаднинг ҳам девори бор. Бу девор ташқарисида бошқа рабад, манзиллари 
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ва бўстонлари бор. Уни бошқа девор ўраб туради. Қуҳандизнинг икки дарвозаси бор. Бири рабадга, бо-
шқаси шаҳристонга қараган. Ички шаҳристоннинг бошқа девори бор. Унга бошқа ўраб турадиган девор 
ёпишиб туради. Унинг Аббос, Кэш ва Ҳадид дарвозалари бор. Биринчи рабаднинг Ҳамдайн, Ҳадид, Амир, 
Фархан, Суркада, Кармағ, Сикка Саҳл, Сиккат Хоқон, Рашдижақ ва Қасри Деҳқон номлари билан маълум 
дарвозалари бор. Ташқаридаги рабаднинг Фағкат, Хаскат, Ҳадид, Сакрак ва Дар Сағрбаз дарвозалари бор. 
Ҳукмдор саройи ва зиндон қуҳандизда, жоме масжиди қуҳандиз деворида. Баъзи бозорлари ички шаҳри-
стонда, аксарияти рабадда. Шаҳар узунлиги Накат бозоридан энига кесиб ўтгунича бир фарсахдир. Ички 
шаҳристон ва рабадида сувлар тўлиб оқади. Рабадда кўплаб бўстонлар, оқар сув, иморатлар бор». 

Матн давоми А5 матни билан бир хил. Фақат А5 даги охирги жумла А10 ва А11 да йўқ. А11 да матни 
А5 матни билан деярли бир хил. Фақат қуйидаги фарқлар мавжуд. А11 матни А5 матнини Бинкат қуҳан-
дизи тавсифини «Қуҳандизнинг икки дарвозаси бор. Бири рабадга, бошқаси шаҳристонга олиб чиқади. 
Ички шаҳристоннинг алоҳида девори бор. Деворга туташади ва ўраб турмайди», маълумоти билан тўл-
диради. Матн охирида А5 даги «Шош ва Илақ иккиси бир-бирига уланиб кетган» маълумоти А11 да 
«Илақ тўлалигича» шаклида берилган. А11 Бинкат тавсифини «Илақ қасабаси – Тункатдир, Бинкатнинг 
ярмидан кичикроқ, қуҳандизи, шаҳристони ва рабади бор. Бир чегараси Илақ дарёси. Ҳукмдор саройи, 
Жоме масжиди ва зиндон қуҳандизда. Бозорлари барчаси шаҳристон ичкариси ва рабадида. Уларнинг 
рабад ва шаҳристонида оқар суви бор», маълумотини илова қилади. Бу А5 да йўқдир.

Ф1 да А5 даги Бинкат тавсифи қуйидагича бошланади: «Бинкат қасабадир. Қуҳандизи бор, шаҳри-
стон ташқарисида, қуҳандиз билан шаҳристоннинг рабади битта. Бир девор билан ўралган рабади бор. 
Бу деворнинг ташқарисида бошқа рабад бор. Унда бўстонлар ва саройлар бор. Бу рабаднинг ҳам узун 
девори бор. Қуҳандизнинг икки дарвозаси бор. Бири рабад, бошқаси шаҳристон томонида. Қуҳандиз ва 
шаҳристоннинг, ҳар иккисининг девори битта. Унинг Абул Аббос, Кэш ва Ҳадид дарвозалаи бор». А5 
даги маълумотнинг охири Ф1 да «Илақда дарёни Илаққа нисбатан атайдилар. Турклар юртидан чиқади, 
ортгани Шош дарёсига қуйилади. Илақ қасабаси Тункат, Бинкатнинг ярмича келади. Қуҳандиз, рабад 
ва шаҳристони бор. Бошқарув саройи қуҳандизда. Бозорлари рабад ичида. Шаҳристон ва рабадида оқар 
суви бор», илова қилинган.

Ф8 да А5 даги маълумот: «Бинкат Шош қасабасидир, қуҳандизи ва шаҳристони бор. Шаҳарнинг 
рабади ва бошқа девори бор. Унинг ташқарисида бошқа рабад бор. Боғу-экинларидан даромад қила-
дилар. Қуҳандизнинг икки дарвозаси бор. Бири рабад, бошқаси шаҳристонга қараган. Шаҳар ичида 
Абул Аббос, Кэш ва Ҳадид дарвозалари бор. Биринчи рабаднинг Работи Ҳамдайн, ички Ҳадид, Амир, 
Фархан, Суркада, Кармағ, Сикка кўчаси, Рашдижақ, Сиккат Хоқон, Қасри Деҳқон дарвозалари бор. 
Ташқи рабаднинг Фағкат, Хаскат, Сакандижақ, Ҳадид, Кардакар, Сакрак, Дар Сағрбаз дарвозалари бор. 
Бошқарув саройи қуҳандизда, жоме масжиди қуҳандиз деворида. Баъзи бозорлар ички шаҳристонда, 
бозорлар ва мулкларининг кўпроғи иккинчи рабаддадир. Шаҳар узунлиги учинчи девордан охиригача 
бир фарсахдир. Ички шаҳристон ва ҳар икки рабадда оқар сувлари, бўстонлари, бинолари кўп. Сабам 
тоғидан пастда Шош дарёсигача туркларга қарши девор қилинган, у ердан ўта олмайдилар. Уни Аб-
дуллоҳ ибн Ҳумайд қурган. Шошнинг Турк номли бошқа дарёси бор. Унинг бир қисми Бискам, бир 
қисми Жидғилдан қуйилади. Ҳар икки дарё ташқаридан Хазлаж турклари еридан келади. Илақ суви 
Илақ дарёси аталади, турклар чегарасидан келади. Уларда сув кўпайса, Шош дарёсига қўшилади. Илақ 
қасабасини Тункат атайдилар, қуҳандиз, шаҳристон ва рабади бор. У Бинкатнинг ярмичадир. Бошқарув 
саройи қуҳандизда, жоме масжиди унинг яқинида. Бозорлари шаҳристонда, рабадида оқар суви бор. 
Шош ва Илақ бир-бирига туташган ва орасида ажратувчи нарса йўқ. Бўстонлари, боғлари ва иморатла-
ри қўшилиб кетган. Илақда олтин, кумуш бор. Бу тоғнинг орти Фарғона ҳудудига туташади. Шошнинг 
бошқа шаҳарлари катталиги ва аҳолиси бир-бирига яқин. Мовароуннаҳрда Самарқанднинг саройидек 
мафтункори бошқа жойда учрамайди».

Харжанкат А2 да ــت ــٮ ва حرحابك ــت А3 да ,خوكاك ــٮ ва حرحابك ــتА4 да ,خوكاك ــت А8 ва А9 да ,حرحاٮك  ,حرحابل
А10 да خركالــث, А11 да حركاكــث, Ф2 да هرجاكــث, Ф3 да حرجاكــث, Ф4 да حوماٮكــٮ ва حرجاكــت, Ф7 даحــركات, Ф8 
да حرجامكــت.Тункат А11 даٮوٮكــث , Ф2 да نوٮكــث, Ф3 да ٮوٮكــب, Ф8 да نيكــث. Аббос Ф1 ва Ф8 да ابــو العبــاس. Кэш 
дарвоза Ф1 даكســير. Ҳадид Ф1 да گمبــد, Ф2 ва Ф3 да آهنيــن, Ф8 да نــو. Работи Ҳамдайн А10 даاحمــد, А11ربــاط 
 Суркада дарвозаси А10.ميــر Амир Ф1 да .نواندرونــى Ф8 да ,آهنيــن Ички Ҳадид Ф1 да .ربــاط محمــدى Ф8 да , حرٮــر
да كــره, А11 даســور كــره, Ф1 да كــده, Ф8 да ســوكره. Кармағ дарвозаси А10 даكوانــج, А11 даكوماٮــح ,Ф1 да كرمانــج, 
Ф2 да ــج ــخ Ф3 да ,كوام ــح Ф8 да ,كوام ــهلСикка дарвозаси А11 да .كريان ــكه س ــهل Ф1 ва Ф8 да,س ــوى س  Сиккат .ك
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Шош ва Илақ1 туташ ва орасини ажратувчи нарса йўқ. Илақда олтин, 
кумуш2 маъданлари бор3. Илақнинг катта шаҳарлари Нукат4 ва Тункат5. 
Мовароуннаҳрда Самарқанд ва Тункатдан бошқа зарбхона йўқ6.

Исбижаб7 Тункатнинг8 учдан бирига тенг шаҳардир9. Унинг рабадида 

Хоқон дарвозаси Ф1 ва Ф8 да كــوى خاقــان.Рашдижақ А10 да راٮٮدٮحــاف, А11 даراشــدٮحاف,Ф3 да راشــد بحــاق , Ф8 
да راشــد. Фағкат А10 да ڡوعكــٮ, А11 даفوعكــه, Ф1 да فرغــد, Ф2 ва Ф3 да وغكــت, Ф8 да مديحكــت. Хаскат А10 да 
 Ф8 ,ســكٮدٮحافСакандижақ дарвозаси А11 да .حامكــت Ф8 да ,حاركــٮ Ф2 да ,خاشــكث Ф1 да ,حاســكثА11 ,حامكــٮ
да ســكركاو. Ҳадид Ф1 да آهنيــن, Ф8 да نــو. Кардакардарвозаси А11 даٮاكردٮحــان, Ф1 да باكرديجــاق, Ф2 ва Ф3 да 
 ,بافريــاد Ф1 да ,در ٮعرٮــادА11 да ,الردٮحــارا Дар Сағрбаз А10 да .شــكرك Сакрак Ф3 да .تاكــرد بخــاف Ф8 да ,كردٮحــان
Ф2 ва Ф3 да ٮعرٮــاد, Ф8 да لعرمــاد. Тункат Ф2 ва Ф3 да ٮوٮكــب. Бинкат А10 ва А11да تنكــت, Ф1 ва Ф2 да ٮيكــت, 
Ф8 да نيكــث. Турк дарёси Ф1 да بــرك, Ф8 да ســيرك. Бискам А10 да ٮســكام, А11 даٮســكام, Ф1 да چــگل, Ф8 да 
 Ф1 ,ســاٮلع А11 да ,ســاٮلع Сабам А10 да .جدعلــى Ф8 да ,چــگل Ф1 да ,حدعلــدА11 да ,حــد عــل Жидғил А10 да .ســكادو
даســافلغ, Ф8 да لســامع. Қалас А10 да العــاص. Хазлаж А10 да الحجليــه, А11 даالچكليــه, Ф8 да چــگل. Нажакат А10 
да ٮحاكــث, А11 даٮحاكــث. Фархан дарвозаси А11 да فرحــان. Қасри Деҳқон дарвозаси Ф1 ва Ф8 да كشــك خاقــان.

1 Ф1 да «бино, боғ ва бўстонлари Илақдан Шош водийсигача», илова қилинган.
2 А5 да «Илақ тоғларида ... . Бу тоғнинг орқа томони Фарғона ҳудудига туташган. Бинкат ва Сутуркат кат-

талиги тенг, Шошнинг бошқа шаҳарлари катталиги ўхшашдир», илова қилинган. Ф1 да «Илақ тоғларида».
3 А10 ва А11 да «Бу тоғнинг орқа томони Фарғона ҳудудига туташади», илова қилинган.Ф1 да бу 

жумла йўқ.
4 А8 ва А9 да ٮولث.
5 А5 да «ва у иккисидан бошқа шаҳарлар», илова қилинган. 
А11 да « Харашкат Тункатдан кейинги катта шаҳар. Сабуркат ва Шошнинг бошқа шаҳарлари Ха-

рашкатдан кичикроқ. Тункат Илақнинг катта шаҳридир», илова қилинган. 
Ф1 да «Илақ тоғи Фарғона чегарасига туташган. Бинкат Шошнинг барча шаҳарларидан катта, ундан 

кейингилари Харашкат ва Сатуркатдир. Шошнинг бошқа шаҳарлари булардан кичикроқ. Илақнинг кат-
та шаҳарлари Нукат, кейин Тункат. Қолганлари кичикроқ», илова қилинган.

Тункат А4 даرٮنكــث, А8 да ٮونكــٮФ7 دينكــت. Харашкат А11 да حرســٮٮكث, Ф2 да جزســتيكت, Ф3 да حرسســك, 
Ф1 да خرشــكث. Устуркат Ф2 да ســيوكت, Ф3 да ســوكٮ, Ф1 да ســتوركث. Тункат А11 да ٮوكث, Ф2 ва Ф3 да ٮٮكب. 
Сабуркат А11 да ســٮوركث.

6 Ф8 да охирги икки жумла йўқ.
7 А11 да اسٮٮحاٮ, Ф8 да اسپيجاب.
8 А3 да ٮٮكث.
9 А5 да «Шаҳристон, қуҳандиз ва рабаддан иборат. Қуҳандизи вайрон бўлган. Шаҳристон ва рабад-

ни икки девор ўраб туради. Шаҳристонни бир девор, рабадни бошқаси ўраган. Рабадида бўстонлар ва 
сувлар бор, иморатлари пахсали, текисликда жойлашган. Яқин тоғлар билан ораси уч фарсахга яқин. 
Шаҳристоннинг Нужкат, Фархан, Саракараса ва Бухоро дарвозалари бор. Бозорлари ички шаҳристонда, 
обод шаҳар. Хуросон ва Мовароуннаҳрда Исбижабдан бошқа хирожи бўлмаган шаҳарни билмайман. 
Туманларида Будахкат, Субаникат, Тараз, Атлах, Шалжи, Кадар, Бисканд, Сутканд, Шавғар, Сабран ва 
Васиж шаҳарлари бор. Канжида доирасининг қасабаси Субаникатдир. Кадар Фараб доирасининг қа-
сабасидир, Васиж ҳам Фараб шаҳарларидан. Сабран сулҳга эриша олсалар ғузларнинг тижорат учун 
тўпланадиган жойи, истеҳкомли шаҳардир. Фараб туман номи, узунаси ва энига бир кунлик йўлдан 
камроқ, мустаҳкам ва қудратлидир. Ери шўрхак, чакалакзорлари бор. Экинзорлари Шош дарёсидан бо-
шланадиган водийнинг ғарбида. Бисканд, Шош водийси ғарбида минбари бор. Ғуз ва хазлажлардан 
мусулмон бўлган туркларнинг тўпланган жойи. Улар туркларга қарши қудрат ва тўсувчидир. Фараб 
билан Кажанда орасида ... минга яқин уйни мусулмон бўлган турклар қурган. Улар у ерда ўз ўтов-
ларида яшайдилар. Тараз мусулмонларнинг турклар билан тижорат жойи. Атрофларида унга қарашли 
мустаҳкам истеҳкомлар бор. Ҳеч ким улардан ўта олмайди. У ерга ўтсанг, хазлажларнинг ўтовларига 
кирасан. Шош ва туманлари чегараси шудир».

А10 да «Шаҳристон, қуҳандиз ва рабади бор. Қуҳандизи хароб, шаҳристон ва рабад ободдир. Ички 
шаҳристонда девор бор. Рабадда ҳам девор бор, бир фарсах масофада ўраб туради. Рабадида сувлар 
ва бўстонлар бор, иморатлари пахсали, текисликда жойлашган. Яқин тоғ билан ораси учдан бир фар-
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сахдир. Шаҳристоннинг Нужкат, Фархан, Бухоро дарвозалари бор. Бозорлари шаҳристонда. Бошқарув 
саройи, зиндон ва жоме ички шаҳристонда. У обод ва мўл-кўл шаҳардир. Хуросон ва Мовароуннаҳрда 
Исбижаб ва унга қарашлилардан бошқа хирожи бўлмаган шаҳарни билмайман. Туманларида Будахкат, 
Субаникат, Тараз, Атлах, Шалжи, Кадар, Шавғар, Сабран ва Васиж шаҳарлари бор. Канжида доираси 
қасабаси Субаникат, Фараб доираси қасабаси Кадардир. Сабран истеҳкомли шаҳардир. Фараб туман 
номи, ҳудуди узунаси ва энига бир кунлик йўлдан камроқ. У мустаҳкам ва кенг, ери шўрхак, гулзорлари, 
тўқайлари, экинзорлари ва яйловлари бор» .

А11 да «Шаҳристон, қуҳандиз ва рабаддан иборат. Қуҳандизи хароб, шаҳристон ва рабади ободдир. 
Ички шаҳристоннинг девори бор. Рабадининг ҳам бир фарсахда ўраб турадиган девор бор. Рабадида сув-
лар, бўстонлар бор, иморатлари пахсали, текисликда жойлашган. Яқин тоғ билан ораси учдан бир фар-
сахдир. Шаҳристоннинг Нужкат, Фархан, Бухоро, Саракараса дарвозалари бор. Бозорлари шаҳристон ва 
рабадда, бошқарув саройи, зиндон ва жоме ички шаҳристонда. У обод ва мўл-кўл шаҳардир. Хуросон ва 
Мовароуннаҳрда Исбижаб ва унга қарашлилардан бошқа хирожи бўлмаган шаҳарни билмайман. Туман-
ларида Будахкат, Субаникат, Тараз, Атлах, Шалжи, Кадар, Сутканд, Шавғар, Сабран ва Васиж шаҳарлари 
бор. Канжида доираси қасабаси Субаникат, Фараб доираси қасабаси Кадардир. Васиж Фараб шаҳарлари-
дан. Ғузлар сулҳга эриша олсалар Сабран майдонида тижорат учун тўпланадилар, у обод шаҳардир. Фараб 
туман номи, майдони узунаси ва энига бир кунлик йўлдан камроқ. У мустаҳкам ва қудратли, ери шўрхак, 
тўқайзорлари бор. Экинзорлари Шош дарёсининг ғарбий томонида. Сутканд Шош дарёси бўйида, Шош 
водийси ғарбида минбари бор. У ғуз ва харлух туркларининг турли туманлардан тўпланган жойидир. Улар 
туркларга қарши тура оладиган қудратлидир. Мусулмон бўлиб, шу ерга ўрнашган, чодирларда яшайди. 
Тараз мусулмонлар ва турклар савдо қиладиган жой, гир-атрофи тоғ, унга қарашлидир. У ердан ўтсанг 
ислом шаҳарлари йўқ, харлухлар чодирларидир. Бу бари Шош ва туманлари чегарасидир».

Ф1 да «Қуҳандиз ва рабади бор. Қуҳандиз вайрон бўлган, шаҳристон ва рабад обод, ташқи девори 
бир фарсахдир. Рабад ўртасида оқар сув, боғ ва бўстон бор. Шаҳардан тоғнинг этагигача уч фарсах. 
Шаҳристоннинг тўртта – Нужкат, Фархан, Саракараса ва Бухоро дарвозаси бор. Бозор шаҳарда, раба-
ди икки жойда ҳам бор. Жоме масжиди, бошқарув саройи ва зиндон шаҳристон ичкарисида. Хуросон 
ва Мовароуннаҳрда Исбижаб ва унга қарашли жойлардан бошқа хирожи бўлмаган шаҳарни билмай-
ман. Исбижаб туманида Будахкат, Субаникат, Тараз, Атлах, Шалжи, Кадар, Сутканд, Шавғар, Сабран 
ва Васиж. Субаникат эса Канжида доирасининг қасабасидир. Кадар Фараб қасабаси. Васиж ҳам Фароб 
шаҳарларидан. Сабран ғузлар сулх орқали у ерга борадиган ва тижорат қиладиган жой. Чунки, уруш 
бўлмаган пайтда неъматлари кўп шаҳардир. Фароб туман номи ва унинг майдони бир кунлик йўлга 
яқин. Бироқ ҳамма жойи мустаҳкам. Туманнинг шўрхок ва кўллари бор. Водийнинг кенглигида жой-
лашган бўлиб Шош дарёсидан сув олади. Сутканд Шош дарёсининг ғарб томонидаги турли-туман кўп 
сонли кишилари бўлган шаҳар. Ғуз ва халажлар мусулмон бўлиб барчаси ғозийдирлар.Фароб, Канжида 
ва Шош ораси кўплаб яйловлар бўлиб чодирларда яшайдилар, мусулмон бўлганлар. Лекин, бирор ким-
сага бўйсунмайдилар. Тараз турклар билан мусулмонлар орасидаги чегара. Унинг атрофида қўрғонлар 
ҳам бор бўлиб, Тараз деб аталади. Ислом чегараси шу ергача. Бу ерда харлухлар чодирларининг уйлари 
бўлади. Шу Шошнинг чегарасидир». Ф1 да «Водийнинг кенглигида» – «Водийнинг ғарбида. 

Ф8 да «Унинг қуҳандизи ва бошқа шаҳристон ва рабади бор. Қуҳандизи хароб, шаҳристон ва рабади 
обод. Ҳар иккисининг девори бор, узунлиги бир фарсах. Унинг рабадида сув ва бўстони бор, бинолари 
пахсадан, тоғ билан ораси уч фарсах узоқликда. Шаҳристоннинг Нужкат, Фархан, Саркараса ва Бухоро 
дарвозаси бор. Бозорлари шаҳристон ва рабадда, бошқарув саройи ва жоме масжиди шаҳристон ичида. 
У неъматларга бой ва кенг шаҳардир. Мовароуннаҳр ва Хуросонда Исбижабдан бошқа хирожи бўлма-
ган шаҳарни билмайман. Будахкат, Субаникат, Тараз, Атлах, Шалжи, Кадар, Шавғар, Сабран ва Васиж 
каби туман шаҳарлари бор. Субаникатни Канжида, Кадарни Фаробнинг қасабаси дейдилар. Васиж ва 
Сутканд Фароб шаҳарларидир. Ёвлашганлар сулҳ тузган пайтлари Сабранда тўпланадилар ва савдо 
қиладилар. У обод, мўл-кўл жойдир. Фароб вилоят номи, узунлиги ва кенглиги бир хил, бир кунлик 
йўлдир. Кишилари довюрак, ери шўрхак, тўқайзор ва экинзор, иморати кўп. Шош дарёсининг ғарбий 
томонида. Сутканд Шош дарёси бўйида, туркларнинг турли туманлардан тўпланган жойи. Ғуз ва хар-
лухлардан келиб ўрнашган, чодирларда яшайдилар. Тараз мусулмонлар ва турклар орасида савдо бўла-
диган жой. Гир-атрофи тоғ, унга қарашли. У ердан ўтсанг ислом шаҳарлари йўқ. Харлухларнинг чо-
дирлари ва ўтлоқларидир. Баён қилинганларнинг ҳаммаси Шош чегараси ва ҳудуди билан боғлиқдир».



И
СТ
АХ
РИ

И�

178

боғлар ва сув бор. Иморатлари пахсали, бозорларига тошлар ётқизилган. 
У ерда ғалла ва кўплаб фойдали экинлар етиштирилади. Мовароуннаҳрда 
Исбижабдан бошқа хирожи бўлмаган шаҳар йўқ. Атрофида шаҳарлар ва 
қишлоқлар кўп.

Хўжанда1 Фарғонага чегарадир, Шош дарёсининг ғарбида, маъмурий 

Нужкат Ф2 да بوحــك, Ф3 да بوجــك, Ф8 да نوجكــت. Фархан А11 да ڡرحــان, Ф1 да فرخــاز. Саракараса А11 да 
-Субани.حكــث А11 да ,ٮدحكــٮ Будахкат А10 да .ســر كرانــه Ф8 да ,ســكرانه Ф2 ва Ф3 да ,سراكراســه Ф1 да ,ٮٮراكداٮــه
кат А10 да رســاٮٮكٮ, А11 да ســاٮٮك, А11 да ٮٮكث, Субаникат Ф1 ва Ф2 да رســاببكت, Ф2 да ســاٮٮكت, Ф3 да ســانيكنت, 
Ф8 да ســامكت, Ф8 да سناســكت. Тараз А11 да الاطــرار. Атлах А10 да اطلــح, А11 да الملــح, Ф8 даملــح. Шалжи А11, 
Ф2 ва Ф3 да ٮٮلــى, Ф8 да ســلحى. Кадар А10 да كــدر, А11 ва Ф8 да كــور, Ф2 да كــذر, Ф3 да كــذركاه, Ф8 да پاركــور. 
Васиж А10 ва Ф3 да وســح, А11 да وســٮح ва وشــح, Ф2 да وســج, Ф8 да هيح. Сутканд А11 да ســٮكٮد ва ســٮكد, Ф2 да 
 .ســاوغر Ф2, Ф3 ва Ф8 да ,ســاوعر Шавғар А10 да .ســوماح ва ســتيكند Ф8 да ,ببســكند ва ٮســكند Ф3 да ,ٮبســكيد ва ٮســيكند
Сабран А10 да صــران, А11 да صٮــرار, Ф2 ва Ф3 да ميــدان. Фароб А10 да بــاراب, А11 да ٮارٮــاب. Канжида А11 
да كٮحٮــده, Ф2 да كســجده ва كنيحــده, Ф3 да كبحنــده ва كنحيــذه, Ф8 да خجنــد.

1 А5 да «Хўжанда Фарғона билан чегарадош. ... ундаги алоҳида маъмурий бирликлар билан чегара-
дош. У Шош дарёси ғарбида, узунлиги энидан ортиқроқ. Бир фарсах масофада ҳовлилари ва бўстон-
лар давом этиб боради. Маъмурий бирлигида Канддан бошқа шаҳар йўқ. У бўстонлар ва ҳовлилари 
гуллаб-яшнаган шаҳар. Қишлоқлари кам. Шаҳристон ва қуҳандизи бор. Жомеси шаҳристон, бошқарув 
саройи рабад майдони ва зиндони қуҳандизда. Чиройли шаҳар, мевалари кўп, бошқа туманларга олиб 
кетилади. Аҳолиси чиройли, мурувватлидир. Экинлари ўзларига етмайди. Қийин вазиятларда Фарғона 
ва Ушрусанадан келтириладиган нарсалар қутқаради. Уларга Шош дарёсидан қайиқлар қатнайди. У 
турклар ва Ислом ҳудудидан келиб қўшилган сувлардан ҳосил бўлган улкан дарё. Ўзани Узканд чега-
расидаги турклар ўлкасидан чиқади. Кейин унга Хуршоб, Уш, Қуба, Жидғил ва бошқа дарёлар қўши-
либ, катта дарёга айланади. Ахсикат ва Банокатдан ўтиб, Фаробга оқади. Сабрандан бир фарсах кейин 
турклар томонидаги Ҳадиса қишлоғи жойлашган даштда оқади. Ҳадиса қишлоғидан икки фарсах ўтиб, 
Хоразм кичик денгизига қуйилади. Бу дарё суви кўпайганида Жайҳуннинг учдан икки қисмича бўла-
ди. Тинчлик пайтида Ҳадиса қишлоғига озиқ-овқат олиб ўтилади. Ҳадиса қишлоғида мусулмонлар кўп 
бўлса ҳам Ғузларга қарайди, подшоҳининг қишки қароргоҳидир. Яқинида Жанд ва Хавора жойлашган, 
иккиси ғузларга қараса ҳам мусулмон гуруҳлари бор. Бу учта жойнинг каттаси Ҳадиса мавзесидир. У 
Хоразмдан 10 марҳала, Фаробдан 20 фарсах масофада жойлашган».

А10 ва А11 да «Хўжанда Фарғонага туташган. Маъмурий бирлиги алоҳида бўлса ҳам Фарғона тарки-
бига киритдик. Шош дарёсининг ғарбий соҳилида, узунлиги энидан ортиқроқдир. Бир фарсах масофада 
ҳовлилари ва бўстонлар давом этиб боради. Унинг маъмурий бирлигида Канддан бошқа шаҳар йўқ. У 
боғлари ва ҳовлилари гуллаб яшнаган шаҳардир. Унинг қишлоқлари кам. Шаҳристон ва қуҳандизи бор. 
Жомеси шаҳристонда, бошқарув саройи рабаддаги майдонда, зиндони қуҳандизда. У чиройли шаҳар, 
меваларга бой (А11 да «бошқа туманлардаги мевалардан афзалдир»), аҳолиси чиройли, мурувватлидир. 
Экинлари ўзларига етмайди. Қийин вазиятларда Фарғона ва Ушрусананинг бошқа туманларидан нар-
салар келтирилади. Шош дарёсида қайиқлар қатнайди. Турклар ва Ислом ҳудудидан оқиб келадиган бу 
дарё Узканд чегарасидан бошланади. Унга Харшоб, Уш, Қуба, Жидғил ва бошқалар бирлашиб, катта 
дарё бўлади. Хўжандадаги Ахсикат, Банокат, Бискандда давом этиб, Фаробда оқади. Сабрандан ўтиб, 
икки томонидан ҳам ғуз турклари яшайдиган даштни оралаб оқади. Ундан бир фарсах ўтгач, туркларга 
қарашли Ҳадиса қишлоғи ва 2 марҳаладан кейин Хоразм кичик денгизига қуйилади. Тинчлик пайтлари 
ғузлар Ҳадисасига мусулмонлар боради. Ғузларга қарашли бу учта мавзенинг каттаси Ҳадисадир. У 
Хоразмдан ўн, Фаробдан 20 марҳала масофада жойлашган» . 

Ф1 да «Хўжанда Фарғонага яқин бўлса ҳам алоҳида.Шош дарёсининг ғарбида, узунлиги энидан кат-
та, бир фарсахдир. Шаҳар боғ ва бўстонсиз. Маъмурий бирлигида Канддан бошқа шаҳар йўқ. Шаҳри-
стон ва қуҳандизи бор. Жоме масжиди шаҳристонда, бошқарув саройи рабадда, майдон кўчасида, зин-
дон қуҳандизда жойлашан. Ёқимли шаҳар, мевалари кўп, аҳолиси мурувватли ва кўркам. Ҳосиллари 
ўзларига етмайди. Фарғона, Ушрусана ва бошқа туманлардан Шош дарёсида қайиқда олиб борилади. У 
катта дарё, Узканд ҳудудидаги Туркистондан бошланади. Хуршоб, Уш, Қуба, Жидғил ва бошқа дарёлар 
қўшилади ва улкан дарёга айланиб, Ахсикатга ўтади. Хўжандадан Банокат, Бисканд ва Фаробда давом 
этади. Сабран чегарасига етганида икки қирғоқда ғузлар хонадонлари бошланади. Бу дарё суви Жай-
ҳуннинг иккидан бирига тенгдир. Тинчлик пайтлари бу сув орқали ғузлар томонига ғалла олиб бори-
лади. Бу ғузлар энг яхши мусулмондирлар, ҳукмдорлари ғуздир. Ғузлар подшоҳи шу ерда қишлайди ва 
подшоҳи ғузлиги тўғри. Хоразмдан бу ергача ўн, бу ердан Фаробгача 20 марҳаладир».
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бирлигида Канддан бошқа шаҳар йўқ. Ундан катта дарё ўтади, тижорат ва 
озиқ-овқат билан сафар қилинади.

Фарғона1 иқлим номи, қасабаси Ахсикат, Шош дарёси қирғоғидаги шаҳар, 
девор билан ўралган. Ташқарисида рабад бор, бошқа девор ўраб туради. 
Ундан2 кейинги катталикда Қуба шаҳридир. У шаҳарларнинг энг чиройлиси, 
қуҳандиз, рабад, жоме ва бозорлари бор.

Ф8 да «Хўжанда Фарғонага яқин, аммо унга қарашли эмас, алоҳидадир. Лекин Фарғонага қўшиб 
келтирамиз. У Шош дарёсининг ғарбида жойлашган шаҳардир, узунлиги энидан каттароқ, бир фар-
сахга етади. У сарой, боғ ва бўстонлардан иборат. Мулкида Канддан бошқа шаҳар йўқ. Хўжанданинг 
шаҳристон ва қуҳандизи бор. Жоме масжиди шаҳарда, бошқарув саройи майдонда. У жуда яхши, озо-
да шаҳар. Мевалари мўл, бошқа туманларга ҳам олиб кетилади. Кишилари кўркам, яхши, ширинсўз 
ва мурувватлидирлар. Аммо туманлари кичик, деҳқончилиги кўп эмас. Ғаллалари кам, эҳтиёжларига 
етмайди. Ушрусана ва Фарғона туманларидан Шош дарёсида қайиқларда у ерга олиб борилади. Шош 
дарёси катта, турклар ўлкаларидан бошланиб, Узкандга келади. Унга Хуршоб, Уш, Қуба, Жидғил ва 
бошқа сувлар қўшилиб, катта дарёга айланади. Ахсикат, Хўжанда, Банокат, Бисканд, Фароб ва Сабран-
дан даштга, ундан Ҳадиса қишлоғигача боради. Суви кўпайганида Жайҳуннинг учдан икки қисмича 
бўлади. Тинчлик пайтлари дарё юқорисидан маҳсулотлар Ҳадиса қишлоғига олиб тушилади. Ҳадиса 
ғузларга қарашли, мусулмонлар бор. Ғузлар хоқони шу ерда қишлайди. Унинг яқинида Жанд ва Хавора 
бор. У ерда ҳам мусулмонлар бор, ҳокими ғузлардан. Энг катта жойлари Ҳадиса қишлоғидир. У ердан 
Хоразмгача ўн, Фаробгача 20 манзил».

1 Хўжанда А10 да ححنــده, Ф1 да خجنــد. Канд А10 да كثــه. Ушрусана А10 да اسروســٮه. Узканд Ф1 да اوزگنــد. 
Турк Ф1 да تركســتان. Хуршоб А10 да حوشــاب, Ф1 да خيــاب. Уш А5 да اســان, Ф1 да اورســت. Қуба А10 да ڡٮــا. 
Жидғил А10 да حدعل, Ф1 да جدعلى. Ахсикат А10 да احٮكث, Ф8 да حســكت. Банокат А10 да ماكٮ, Ф1 ва Ф8 да 
 Жанд .نــو Ҳадиса Ф8 да .ســدق Сабран Ф1 да .پــاراب Фароб Ф8 да .شــيكند Ф8 да ,ســٮٮكٮد Бисканд А10 да .نباكــت
Ф8 да ســدق. Хавора Ф8 да جــار. Хоразм А10 да . 

А5 да «Фарғона иқлим номи, катта шаҳарлар ва қишлоқлар кўп кенг вилоят, қасабаси Ахсикат, Шош 
дарёси қирғоғида, текисликдаги шаҳар. Тоғлар билан ораси бир фарсах, дарёнинг шимолида, қуҳандизи ва 
рабади бор. Бошқарув саройи ва зиндон қуҳандизда, жоме қуҳандиз ташқарисида, намозгоҳи Шош дарёси 
қирғоғида, бозорлари шаҳристон ва рабадида. Энг катта бозори шаҳристонда ва майдони бир фарсахнинг 
учдан бирича чиқади. Биноси пахсадан, рабадида девор бор. Ички шаҳристонининг Бужайр, Мардақша, 
Косон, Жоме ва Раҳана деб номланган бешта дарвозаси бор. Рабадида оқар сув ва ҳовузлар кўп, ҳар бир 
дарвозаси қалин бўстонлар ва ариқларга олиб чиқади, у икки фарсах узлуксиз давом этади». 

А10, А11 ва Ф1 маълумотлари А5 маълумоти билан мос тушади. Фақат Ф8 матни А5 матнини бир 
оз тўлдиради.

Ф8 да «Фарғона вилоят номи, у кенг ва катта, шаҳарлари, қасабалари ва қишлоқлари кўп, обод ва неъ-
матларга бой. Қасабаси Ахсикат, текисликдаги шаҳар, тоғлар билан ораси бир фарсах. Дарёнинг ўнг соҳи-
лида, бозорлари шаҳар ва рабадда жойлашган, катталиги фарсахнинг ўндан олти қисмичадир. Бинолари 
пахсадан, рабадининг ҳам девори бор. Ички шаҳристоннинг Бужайр, Мардақша, Косон, Жоме масжиди, 
Раҳана ва олтинчи Шаҳар дарвозасидан рабадга борилади. Кўллари кўп, оқар сувлари рабаднинг ҳар бир 
дарвозасига етиб боради. Боғлари ва бўстонлари бир-бирига туташган. Оқар сувлари икки фарсахгача 
узилмайди. Шош дарёсидан 1 марҳала ўтсанг, ўтлоқлар, яйловлар, чакалакзор ва қумликлар дуч келади».

Ахсисак А11 да احشــكٮ ва احســكث. Бужайр дарвозаси А10 да ٮحٮر,А11 да ٮحس, Ф8 да قين.Мардақша А11 
да مرفشــه, Ф1 да مرقشــه, Ф3 да دفينه. Косон дарвозаси А10 да حاســان, А11 да كاســان. Раҳана А11 да الرهاٮف, Ф1 
да رحابــه, Ф2 ва Ф3 да رحامــه.

2 А5 да «Ахсикатдан кейин катталикда Қуба келади, шаҳарларнинг энг озодасидир. Катталиги Ах-
сикатга яқинлашади, қуҳандизи, шаҳристони ва рабади бор. Қуҳандизи вайрон бўлган. Жоме масжиди 
қуҳандизда, бозорлари рабадида, ҳукмдор саройи ва зиндон рабадда. Рабаднинг ўраб турувчи девори 
бор. Бўстонлари ва оқар сувлари Ахсикатникидан кўп». 

А10, А11, Ф1 ва Ф8 да Қуба тавсифи А5 матнига ўхшаш, Қуба А11 да ڡٮا.
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Уш шаҳри1, атрофи девор билан ўралган, қуҳандиз ва ҳукмдор саройи 
бор. Тоғ бағрида турклардан ҳимояланиш учун назорат минораси қурилган.

Узканд2 Фарғона шаҳарларининг уруш майдонига яқин охиргисидир. 

1 А5 да «Қубадан кейин Уш келади, катталиги унга яқин, обод шаҳристони, қуҳандизи бор. Бошқа-
рув саройи ва зиндон қуҳандизда. Шаҳарнинг девор билан ўралган рабади бор. У турклар тарафини 
кузатувчи тоғга туташган. Унинг Жабал, Мау ва Муғкада деб аталадиган мустаҳкам дарвозалари бор. 
Узканд Фарғонанинг уруш бўлиб турадиган чегара охиридаги шаҳридир. Ушнинг учдан бирича чиқа-
ди, қуҳандизи, мустаҳкамланган шаҳар ва рабади бор. Бозорлари рабадда, турклар билан тижорат 
жойидир. Унинг оқар суви ва бўстонлари бор. Фарғонада мустаҳкам қуҳандизи ва шаҳристони, боғла-
ри ва суви бўлмаган шаҳар йўқ. Мовароуннаҳрда Фарғона қишлоқларидан каттароқ қишлоқлар йўқ. 
Бир қишлоқ майдони аҳолиси ва чорвалари кўплиги, экинзорлари кенгайиб кетгандин 1 марҳалага 
етади. Қуйи Насйа, Асбара, Нақад, Мийон Рузан, Жидғил, Ураст, Бисканд ва Салот Фарғона доира-
ларидир. Юқори Насйа Фарғонанинг биринчи доирасидир. Хўжанда туманидан ўтганингда Ванкат, 
Сух, Хаваканд ва Риштон унинг шаҳарларидир. Марғинон, Зандарамиш, Баранк, Иштиқан ва Анду-
кан Қуйи Насйа шаҳарларидир. Бу икки доира текислик ва яйловлардан иборат, атрофида тоғлар йўқ. 
Асбара текислик ва тоғликда жойлашган, Тамахус ва Бамкахуш шаҳарлари бор. Сух тоғли туман, 
олтмишта қишлоғи бор. У тоғда жойлашган алоҳида доирадир. Авол шаҳар номи, алоҳида доира, 
қишлоқлари бор. Нақад тоғда, доира номидир, шаҳри Мискан, бошқа шаҳри йўқ. Уш ва Қуба шаҳар 
номлари, иккисининг кўплаб қишлоқлари бор. Қубада ўзидан бошқа шаҳар йўқ. Уш чегарасида Мад-
ва деб аталадиган яна бир шаҳар бор». 

А10 ва А11 да «Қубадан кейинги катта шаҳар Уш, обод шаҳристони ва қуҳандизи бор. Бошқарув 
саройи ва зиндон қуҳандизда. Шаҳристоннинг девор билан ўралган рабади бор. У туркларни кузатиш 
жойи бўлган тоққа туташган. Жабал, Мау, Муғкада ва мустаҳкам Мадина дарвозаси бор».

Ф1 матни А10 ва А11 матнлари билан бир хил. Фақат, дарвозалар сони А5 даги каби учта. Ф8 матни 
Ф1 ни «Қуҳандизда яхшилик устувор» маълумоти билан тўлдиради. Уш А10 да اوس. Жабал дарвозаси 
Ф1 да كــوه. Мау дарвозаси Ф1 да آب. Муғкада дарвозаси А10 ва А11 да معكــده. Шаҳристон дарвозалари 
А10 да مدينــه.

2 А5 да “Узканд шаҳар номи, қишлоқлари бор. Унинг ҳудудида ўзидан бошқа шаҳар йўқ. Косон 
шаҳар ва туман номидир. Унда кўп қишлоқлар бор. Жидғил доира номи, шаҳри Ардланкат, ҳуду-
дида бошқа шаҳар йўқ. Мийон Рузан доира номи, қишлоқлари кўп, шаҳри Хайлам. Хайр ибн Абу 
Хайр хонадонида амир Саййид Абу Ҳасан ибн Аҳмад шу ерда туғилган. Карвон шаҳар номи, қи-
шлоқлари бор. Бисканд ва Салотнинг қишлоқлари бор, иккиси турклар учун дарвозадир. Мийон Ру-
зандан уларга Узканд турклар дарвозаси бўлгани каби борилади. Бу мавзе Ҳафтдеҳ «Етти қишлоқ» 
деб аталади. Туркларга қарашли эди, Узкандга яқин, бизнинг замонамизда фатҳ этилди ва Исломга 
ўтди. Фарғонадан Мовароуннаҳр шаҳарларида бўлмайдиган нарсалар чиқади. Нақад, Ахсикат ва у 
иккисидан бошқа туманлар жойлашган тоғда олтин, кумуш конлари бор. Симоб Сух тоғларидан ... 
қазиб олинади. Юқори Насйада қорамой булоқлари бор. Тоғларидан қатрон, кумуш, феруза, темир, 
сариқ мис, олтин ва қалай чиқади. Асбарада қора тошли тоғ бор, кўмир каби ёнади. У ерда унинг 
уч авқори бир дирҳамдан сотилади. Унинг яқинида ... ёнди ... . Асбарада мумдек қора, қизил, сариқ 
рангда товланадиган шаффоф маъданли тоғлар ҳам бор. Фарғона паст текисликларида табархун да-
рахти бор, меваси четга олиб кетилади. Кулкон фақат Исбижаб туманларида бўлади. Бу ва турклар 
туманларидан Буттам тоғларидаги каби навшадир чиқади.

А10 да «Узканд Фарғона шаҳарларининг уруш майдонига яқин охирги шаҳридир, девори, қуҳан-
дизи, оқар сувлари ва бўстонлари бор. Ушнинг учдан бирига тўғри келади, қуҳандизи, ҳимояланган 
шаҳристони ва рабади бор. Бозорлари рабадида. У турклар томонидаги тижорат дарвозасидир, бўстон-
лари ва оқар сувлари бор» .

А11 да А10 матнини шу жумла билан тўлдиради «Фарғонада ундан бошқа қуҳандизи, мустаҳкам 
шаҳристони, бўстонлари ва оқар сувлари бўлган шаҳар йўқ» .Ф7 да «энг иссиғи». Ф1 да «Узканд Фарғо-
на вилоятининг энг иссиқ жойи, душманга яқин чегара ҳудудидир. Узканд Ушнинг учдан икки қисмига 
тенг, қуҳандизи, шаҳристони, боғ-роғлари ва оқар суви бор». Ф1 да «Узканд … энг иссиқ жойи» – «Уз-
канд …дан иссиқроқ», деб берилган. 
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Девори, қуҳандизи, оқар суви ва боғлари бор.
Мовароуннаҳрда Фарғона қишлоқларидан каттароғи1 йўқ. Аҳолиси кўп-

лиги, чорвалари2 ва экинзорлари ёйилиб кетганидан3 битта қишлоқ ҳудуди 1 
марҳалага етади4. Фарғона5 вилоятлари, уларнинг бир нечта шаҳари, ҳар бир 
шаҳарнинг бир нечта қишлоғи бўлган рустоқи бор6. Улар Косон, Жидғил ва 

Ф8 да «Уруш майдонига яқин Фарғона шаҳарларининг энг чеккасидагидир. Катталиги Ушнинг тўрт-
дан бирига тенг, қуҳандизи бор ва шаҳристони жуда мустаҳкам. Унинг бошқа рабади ҳам бор, бозорлари 
рабадда. Унинг оқар сувлари, боғлари ва бўстонлари бор. У туркларнинг бозор қиладиган жойидир. 
Бутун Фарғонада уруш майдонига яқин ҳудудларда мустаҳкам қуҳандизи, шаҳристони, кўплаб қурол ва 
аслаҳалари, оқар сувлари бўлмаган жой йўқ». Узканд А11 да اوركٮــد. Уш А11 да اوٮٮــں.

1 Ф1 да «рустоқларидан кенгроқ» илова қилинган.
2 А2 да «атрофдаги ерлари».
3 А10 да «чорвалари ва экинзорлари ёйилиб кетганидан» йўқ.
4 Ф4 ва Ф7 «фарсах». Ф8 да «чорвалари ва экинзорлари ёйилиб кетганидан» ўрнига «иморатлари, 

экинзорлари, чорваларининг кўплиги, ўтлоқ ва яйловлари» келган.
5 А10 да «Фарғона доираларидан: Юқори Насйа, Қуйи Насйа, Асбара, Нақад, Мийон Рузан, Жидғил, 

Ураст ва Ашб. Қуйи Насйа эса, у Фарғона доираларининг биринчисидир. Унга Хўжанда туманидан 
кириб борсанг, унинг шаҳарлари: Вобкат, Сух, Хаваканд ва Риштон. Юқори Насйа у билан туташган. 
Унинг шаҳарлари: Марғинон, Зандарамиш, Нажрнак, Иштиқан ва Андукан. Сух эса, тоғлар чегарасида-
ги шаҳардир. Унда олтмишта қишлоқ бор. У тоғдаги доирадир. Авол ҳамтуман номидир. Унинг кўплаб 
қишлоқлари бор. Ахсикат, унинг кўплаб қишлоқлари бор. Унинг тоғларидан симоб Сухдан олинади. 
Асбара тоғларидан нефт, феруза ва чироғ тош, темир, сариқ мис, олтин ва қалай олинади. Асбарада 
қора тош бўлиб, кўмир каби ёнади. Уч авқори бир дирҳамга сотилади. Ёнса кули олинади ва кийимни 
оқартиришда ишлатилади. Дунё шаҳарларида бундайи бўлишини билмайман. Асбарада тоғлар бўлиб, 
бир қисми қора ва бир қисми қизил ва бир қисми оқ рангда фарқланади. Фарғона тоғларида табархун 
бўлиб, уфқларга олиб кетилади ва Исбижаб тоғларида бўладиган л.в.л.к.а.н., Турклар ўлкасидан Узканд 
дарвозасидан ... нашатир бўлиб Буттам тоғларидан олинади» .

А11 да: «Фарғона доираларидан: Юқори Насйа, Қуйи Насйа, Асбара, Нақад, Мийон Рузан, Жид-
ғил, Ураст, Тасъар ва Ашб. Қуйи Насйа эса, у Фарғона доираларининг биринчисидир. Унга Хўжанда 
туманидан кириб борсанг, унинг шаҳарлари: Вобкат, Сух, Хаваканд ва Риштон. Юқори Насйа у билан 
туташган. Унинг шаҳарлари: Марғинон, Зандарамиш, Нажрнак, Иштиқан ва Андукан. Бу икки доирада 
текислик ва ўтлоқлар бўлиб, унинг атрофларида тоғлар йўқ. Асбара текислик ва тоғликдаги жойдир. 
Унда шаҳарлардан Тамоҳас ва Бамкахуш бор. Сух тевараги тоғлар бўлган тумандир. Унда олтмиш қиш-
лоқ бор. У чегараси тоғ бўлган доира. Авол шаҳар номидир. Унда кўп қишлоқ бор. Унинг маъмурий 
бирлигида ундан бошқа шаҳар йўқ. Косон шаҳар номи ва туман номидир. Унинг кўп қишлоғи бор. 
Жидғил доира номидир. Шаҳари Ардлонкатдир. Унинг маъмурий бирлигида ундан бошқа шаҳар йўқ. 
Мийон Рузан доира номидир. Унда кўп қишлоқ бор. Шаҳари Хайламдир. Унда Абул Хайрнинг ҳовли-
сида амир Саййид Абул Ҳасан Наср ибн Аҳмад туғилган. Карвон шаҳар номидир. Унинг қишлоқлари 
бор. Унинг атрофида қишлоқлар кўп. Ураст унинг кўп қишлоғи бор. Асталканд ва Салот у иккисининг 
қишлоқлари бор. У иккиси турклар дарвозаларидир, ҳудди Узканд турклар дарвозаси бўлгани каби. Бу 
мавзе Ҳафтдеҳ, яъни тўққиз қишлоқдир. Туркларга қарашли бўлган. Бизнинг замонамизда фатҳ этилди 
ва Узканд қишлоғи бўлиб, Исломга айланди. Фарғонада Мовароуннаҳр доираларида бўлмайдиган нарса 
етиштирилади. Унда тоғлар бор. Олтин ва кумуш конлари Нақад ва Ахсикат ва бошқаларда бўлади, Сух 
тоғларида симоб бор. Юқори Насйадан қора мум, Асбара тоғларидан нефт, чақмоқтош, феруза, темир, 
сариқ мис, олтин ва қалай олинади. Асбара тоғидаги қоратош кўмирдай ёнади, уч авқори бир дирҳамга 
сотилади. Унинг кули кийимни оқартиришда ишлатилади, дунё шаҳарларида бунақасини билмайман. 
Асбара тоғлари қора, қизил, сариқ ва бир қисми оқ ранги билан ажралиб туради. Фарғона тоғларидан 
табархун четга олиб кетилади ва Исбижаб тоғларидагидай л.в.л.к.а.н. бўлади. Турклар ўлкаси ва Узканд 
доирасида Буттам тоғларидаги каби нашатир бўлади».

6 Ф1 да бу жумла йўқ.
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Мийон Рузан вилоятларидир. Мийон Рузан шаҳри Хайлам1, амир Абул Ҳасан 
Наср ибн Аҳмад шу ерда Хайр ибн Абул Хайр уйида туғилган.

1 Ф1 да «Фарғона туманлари Юқори Насйа, Асбара, Нақад, Мийон Рузан, Жидғил, Ураст, Тасъар 
ва Ашб. Насйа шаҳарлари Марғинон, Зандарамиш, Нажрнак, Иштиқан, Андукан. Бу ҳудудда тоғ ҳам 
текислик ҳам бор. Асбара текислик ва тоғда, шаҳарлари Тамкахас, Байакахас. Сух алоҳида шаҳар. Авол 
шаҳар номи, унга бир туман туташган. Уш чегарасида бир шаҳарни Мадва деб атайдилар. Узканд шаҳар 
номи, мулкида бошқа шаҳар йўқ. Мийон Рузан туман номи, қасабасини Хайлам дейишади. Амир Абул 
Ҳасан Наср ибн Аҳмад шу шаҳарда туғилган. Карвон шаҳар номи, атрофида кўплаб қишлоқлар бор. 
Ураст – қишлоқлари кўп. Иштиқан ва Салот дарёлар орасида, туркларнинг тижорат шаҳридир. Узканд 
ҳам тижорат шаҳар. Бу ерни Ҳафтдеҳ дейишади, турклар қирғоғидаги ўнта алоҳида қишлоқ. Мусулмон-
ларга яқинлиги туфайли битим тузилган. Фарғона чегарасида олтин ва кумуш бор. Нақад ва Ахсикат 
туманида ҳам. Симоб Сух тоғларидан олинади. Насйа булоқларидан қора мум чиқади. Асбара тоғида 
қорамой булоғи бор. Феруза, мис, қўрғошин ва темир конларининг барчаси Фарғона ҳудудида. Кўмирга 
ўхшаш тош ҳақида олдинроқ айтиб ўтган эдик, олинади ва ёнади, бу тоғларда бўлади. Ёнганидан сўнг 
кули сувга солинади ва кийим ювишда совун ўрнида ишлатилади. Яна бу тоғда бир парчаси қизил, бир 
парчаси сариқ, бир парчаси яшил ва бир парчаси оқ тошлар бор. Туркистондан Узкандга нашатир кел-
тирилади, худди Буттам тоғлари борасида айтиб ўтганимиздек».

Ф8 да «Фарғона шаҳарлари: Юқори Насйа, Қуйи Насйа, Асбара, Нақад, Мийон Рузан, Жидғил, 
Ураст, Тасъар ва Ашб. Юқори Насйа Фарғонанинг биринчи шаҳри, Хўжанда туманидан кирилади. Унинг 
шаҳарлари: Вабкат, Сух, Хаваканд ва Риштон. Қуйи Насйа шаҳарлари: Марғинон, Зандарамиш, Нажр-
нак, Андукан. Бу икки шаҳар юмшоқ тупроқли ва ўтлоқлари бор. Уларнинг орасида тоғ йўқ. Асбара юм-
шоқ тупроқли ер номи, Тамкахас ва Бамкахуш шаҳарлари бор. Сух тоғдаги шаҳар, олтмишта қишлоғи 
бор. Уш ва Қуба шаҳарларининг қишлоқлари кўп. Қосон шаҳар номи. Жидғил шаҳар номи, Ардланкат 
ҳам дейилади. У мулкда бошқа шаҳар йўқ. Мийон Рузан дарёлар орасидаги шаҳар, қишлоқлари кўп, 
бошқа номи Хайлам. Карвон қишлоқлари кўп шаҳар. Бешинчи Ураст, Асталканд ва Салот шаҳарлардир, 
қишлоқлари кўп, қаршисида туркларнинг етти қишлоғи бор. Уни мусулмонлар фатҳ қилган ва Исломга 
қўшган, Узкандга яқин. Фарғонадан Мовароуннаҳрнинг бошқа жойларида йўқ нарсалар чиқади. Олтин 
ва кумуш конлари Бақо ва Ахсикат туманида, симоб Сух тоғларидан олинади. Юқори Насйа туманида 
қора мум булоқлари, Асбара тоғларида нефт, ақиқ, феруза, темир, сариқ мис, олтин ва қўрғошин бор. 
Юқори Насйадан кўмирга ўхшаб ёнадиган қоратош олинади, харвори бир дирҳам, ёнганидан кейин 
кули йиғилади ва кийимлар ювилади. Яхши оқартиради ва тозалайди. Ислом ўлкаларида бундайини 
кўрмадим ҳам, эшитмадим ҳам».

Ф1 да «Фарғона чегарасида» – Ф3 да «Фарғона ҳудудида». А2 да «Ҳусайн». Ф2 да Амир Ҳасан Наср 
Аҳмад, Ф3 да Амир Ҳасан Насруллоҳ. А4 да «ёнганида кули кучайиб боради ва у кийимни оқартиришда 
ишлатилади». Юқори Насйа А10 да نســا العليــا ва ٮســا العليــا, А11 да بســبا العليــا, Ф1 да نســياى زبريــن, Ф2 да بســيا, Ф3 
да بســتا, Ф8 да نســيا, نســا بالا ва نســا. Қуйи Насйа А10 да نســا الســڡلى ва ٮســا الســفلى, А11 да بســبا الســفا ва نســا العليا, Ф8 да 
 Ф3 ,اســتره Ф2 ва Ф3 да ,اســره Ф2 да ,اســٮره ва اســٮرمند А11 да .اســٮره ва اســيره А10 да ,اســيره Асбара Ф8 да .نســا زيــر
да اره. Нақад А10 ва А11 да ٮــواد, А11 да ٮعــاد, Ф2 ва Ф3 да نــوان, Ф8 да بقــا. Мийон Рузан А10 да ســان وخــان, А11 
да ســان روحــان ва ماســان رودان, Ф2 да مٮاروجــان, Ф3 да ميــان روذاره, Ф8 да ميــان ردان ва جــزآن. Жидғил А10 да حدعــل, 
А11 да حدعلــى, Ф2 ва Ф3 да حــد عــا, Ф8 да جدعلــى. Ураст А10 да اوشــت, А11 да اورســت, Ф8 да اوســت. Тасъар А11 
да ٮســعر, Ф1 да بســفر, Ф2 да لســڡن, Ф3 да لســفر, Ф8 да بيســت. Ашб А10 да اســب, А11 да اشــب, Ф1 да اشــت, Ф8 да 
 ,ســوخ ва ســوح Сух А10 да .رانكــت Ф8 да ,وانكــث А1 да ,واٮكــٮ Вобкат А10 да .خوجنــد Хўжанда Ф1 ва Ф8 да .اســپ
А11 да ٮســوح, А11 ва Ф2 да ســرح, Ф3 да ســرخ, Ф8 да بســوح ваنســوح. Хаваканд А10 да حواكنــد, А11 да حواكٮــد, Ф8 
да خواكنــد. Риштон А10 да رســتان, А11 ва Ф8 да رشــتان. Марғинон А10 да مرعســان, А11 да مرعٮٮــان, Ф8 да مزعنــان. 
Зандарамиш А10 да رٮدرامــس, А11 да رٮدوامــش, Ф2 да رٮدوامــس, Ф3 да رنــدواس. Ф8 да رندامــس. Нажрнак А10 да 
 ва اســتقان Ф1 да ,اســٮٮڡار А11 да ,اســتيقان Иштиқан А10 да .برنــد Ф8 да ,وٮــل Ф3 да ,ٮرٮــل Ф2 да ,ٮرٮــك А11 да ,ٮرٮــل
ــدكان Андукан А10 ва Ф8 да .ســلكد Ф2 ва Ф3 да ,اســتياكند ــان Авол А10 да .اٮدٮحــان А11 да ,ان -Ах .اوال А11 да ,وڡانٮ
сикат А10 да افؤســب, А11 да احســكث. Тамкахас А11 да طماحٮــن, Ф1 да طماحــس, Ф8 да طمكاحــس. Бамкахуш А11 да 
 Ардланкат .قاســان Қосон А11 да .بايكاحــس Ф8 да ,كٮاخــس Ф3 да ,ٮامكاخــث ва كيماخــس Ф2 да ,بامكاخــس Ф1 да ,ٮامكاحــس
А11 да اوردلاٮكــث, Ф8 да ولامكــت. Хайлам А11 да حٮــام, Ф3 ва Ф8 да ختــام, А8 да حبــام. Хўжанда А10 да ححنــده. 
Карвон А11 да لــودان, Ф8 да غــزوان. Асталканд А11 да اســٮلكٮد, Ф8 да اوســلكند. Салот А11 да شــاٮ, Ф3 да ســاب, 
Ф8 да ســياد. Ҳафтдеҳ А11 да هفــده. Мадва Ф2 ва Ф3 да مدوانــه.Буттам Ф2 ва Ф3 да تيــم.
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Кишилар қўлидаги олтин, кумуш ва симобнинг энг кўпи Фарғонада 
йиғилган. Унинг тоғларидан чақмоқтош, феруза, темир, сариқ мис, олтин 
ва қалай олинади. Асбара тоғида қора тош бор, кўмирга ўхшаб ёнади. Уч 
авқори бир дирҳамдан сотилади. Кули кийимни оқартиради. 

Мовароуннаҳр масофалари1

Жайҳун водийсидаги2 Фарабрдан Фарғонагача йўл3: Фарабрдан4 Байкандга-
ча5 1 катта6 марҳала7, Байканддан Бухорогача 1 марҳала, Бухородан Тавависга-
ча8 1 марҳала, Тавависдан Карминийагача9 1 марҳала, Карминийадан10 Дабу-
сийагача11 1 қисқа марҳала, Дабусийадан Рабинжангача12 1 қисқа13 марҳала, 
Рабинжандан Зармангача14 1 марҳала, Зармандан Самарқандгача 1 марҳала, 
Самарқанддан Баркатгача15 1 марҳала, Баркатдан Саъд16 работигача 1 марҳа-
ладир17. Бу марҳалада Абу Аҳмад работига ўтсанг, йўл Фарғона ва Шош йўна-
лишига ажралади. Саъд работидан Бурнамазгача181 марҳала, Бурнамаздан 
Зомингача 1 марҳала, Зоминдан Сабатгача 1 марҳала, Сабатдан Аркандгача19 
1 марҳала, Арканддан Шавакатгача20 1 марҳала, Шавакатдан Хўжандагача 1 
марҳала, Хўжандадан Кандгача21 1 марҳала, Канддан Сухгача22 1 марҳала, Сух-
дан Риштонгача23 1 марҳала24, Риштондан Зандарамишгача25 1 марҳала, Занда-

1 А4 да «Жайҳун водийсидан Фарғонагача, у Мовароуннаҳрнинг энг чеккасидир, 23 марҳала. Шош 
йўли Жайҳун водийсидан Таразгача 22 марҳала. Бухородан Балхгача 13 марҳала. Бухородан Хоразмга 
аҳоли яшайдиган йўлдан борилса, 12 марҳаладир», илова қилинган.

2 Ф1 да йўқ.
3 А10 да «Жайҳундан Фарғонагача йўл» .
Ф8 да «Жайҳундан Фарғона чеккасигача бу иқлимда келтирилган ва унга қўшилган жойлар».
4 А10 да ڡرٮن, А11 да قرين.
5 А11 да ٮٮكٮد.
6 Ф8 да йўқ.
7 Ф8 да «манзил».
8 А10 да طواوٮس.
9 Ф2 ва Ф3 да كرمنيا.
10 А10 да كرمٮٮٮه.
11 А10 да الدبوسٮه.
12 А10 да ٮٮٮحر, Ф8 да اربنجن.
13 А10 да йўқ.
14 А10 да ررمان, А11 ва Ф8 да رومان, Ф2 да زريان, Ф4 да زرٮان.
15 А8, А9 ва Ф8 даاباركت, А10 да اٮاركت, А11 да اٮاركث, Ф2 да اباركث, Ф3 да اناركت.
16 Ф2, Ф3 Ф4 ва Ф8 да سغد.
17 Ф1 да шу ерга қадар жойлар орасидаги масофа «бари 10 марҳаладир» деб берилган.
18 А8 ва А9 да قورعد, А10 да موٮمرد, А11 да ڡورٮمد, Ф2 ва Ф3 да مرزندم, Ф4 да مزرعه.
19 А4, А10, А11, Ф7 ва Ф3 да اوركند, Ф2 да اوكند, Ф4 да ازكند, Ф8 да اوزكند.
20 А4 даشاركث, А10, Ф2 ва Ф8 да ساوكت, А11 да ساوكث, Ф3 да بنادكت.
21 Ф4 ва Ф8 да كنده.
22 А2 да ٮسوخ, А3, А4 ва А11 да ٮسوح, А10 да السوح, А8, А9, Ф1 ва Ф4 да سوخ.
23 А4 даرٮشاف, А10 ва А11 да رسٮان, Ф1, Ф2 ва Ф4 да رستاق.
24 А10 да «катта марҳала» .
25 А2 ва А3 да ندرامــس, А2, А3 ва А8 да رندرامــس, А4 даزيروامــش ва رروامــش, А10 да رٮروامــش, А11 да 

.رٮزوامــش Ф3 да ,رٮوامــش Ф2 да ,رٮدرامــس
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рамишдан Қубагача1 1 марҳала, Қубадан Ушгача21 катта марҳала, Ушдан3 
Узкандгача 1 катта марҳала4. Бу айтилганлар Фарабрдан Узкандгача бўлган 
йўл5. У Мовароуннаҳрнинг охиридир6.

Хўжандадан Фарғона қасабаси7 Ахсикатгача боришни истаган, Канддан 
чиқади. Сухгача 1 марҳала, Сухдан8 Хавакандгача9 1 катта10 марҳала, 
Хаваканддан Ахсикатгача11 1 марҳала12. Бу ерда икки йўл бор: бири чўл 
ва қумлик орқали Ахсикат Бобигача 7 фарсах, сўнг Шош дарёсидан ўтиб 
Ахсикат га борилади. Бошқаси дарёдан Бобга13 ўтилади, 5 фарсах, Бобдан 
Ахсикатга ча14 415 фарсах16. Фарабрдан Узкандгача бўлган масофа 23 
марҳаладир17. 

Шошдан18 Ислом мамлакатининг энг чеккасигача: Баркатдан19 Қатвандиза-
га20 чиқасан, Шош ва Фарғона йўли Абу Аҳмад21 работигача 1 марҳаладир. 
Чапга бурилиб, Шошга кетасан. Абу Аҳмад работидан чиқсанг, Қатвандиза22, 
истасанг, Харқанага23 тушасан. Ундан Дизак24, ундан Ҳусайн қудуғи25, сўнг 
Ҳумайд26 қудуғи27, сўнг Винкард28, сўнг Устуркат29, сўнг Тункат30, сўнг 

1 А10 да فٮا.
2 А10 да «Қубадан Ушгача» йўқ.
3 Ф8 да Риштондан – Ушдан орасидаги маълумот йўқ.
4 А10 да йўқ.
5 Ф1 да «Тўғри йўл шудир» дейилган.
6 Ф1 да бу жумла йўқ.
7 Ф1 да «Фарғона қасабаси» йўқ.
8 А10 да «Сухгача 1 марҳала, Сухдан» йўқ.
9 Ф8 да «Сухгача 1 марҳала, Сухдан» йўқ. А11 да حواڡيد, Ф1 да خواقند.
10 А10 да йўқ.
11 А10 да احسٮكٮ. Ф8 да «Ахсикат Йабигача» ياب اخسکت. Боб Ф8 да ياب.
12 Ф4 ва Ф1 да «катта марҳала».
13 А4 даٮٮان.
14 А10 да йўқ.
15 А10 да «9».
16 Ф1 да бу маълумот йўқ.
17 Ф1 да «Мовароуннаҳрнинг бошланиш ери Фарабрдан, унинг охирги чегараси Узкандгача йигирма 

3 марҳала».
18 Ф1 да «Шош йўли масофалари» илова қилинган. Шош А10 да الساش, Ф3 да چاچ.
19 А1, А8 ва А9 да اباركث, А4 даاٮاٮكث, А10 да ٮاركت, Ф2 да اباركب.
20 А2 ва А3 да ڡطــران دٮــوه ва وطــران دٮــره, А4 ва А10 да ڡطــوان دره, А8 ва А9 да قطــران دٮــوه, А11 да ڡطــران وره, 

Ф1 да قطــران دره, Ф8 да قطــران ديــره.
21 Ф8 да آل احمد.
22 Ф1 да «1 марҳала» илова қилинган.
23 Ф3 да «1 марҳала» илова қилинган. А11 да حرفانه, Ф3 да حرمانه, Ф8 да فرغانه.
24 А10 да йўқ, Ф8 да درك.
25 А4, Ф4 ва Ф1 даشق, А10 да ٮڡق الحسر, А11 да بنى الحسن.
26 А10 да ٮٮق حند, А11 да بنو حميد.
27 А2 да وٮٮكرد ва ننكبرد, А3 да وٮٮكدد ва وسكبرد, А4 даرٮٮكرد ва ويشكرد, Ф2 ва Ф3 да گنبد.
28 А8 да وٮٮلرد, А10 да وقنكرد, А11 ва Ф2 да ڡٮكرد, Ф3 да فيكرد, Ф8 да دبيلرد.
29 А4 да ستقركث, А10 да اسٮوركٮ, А11 да اسوركث.
30 А4 ва А11 даٮٮكث, А10 да ٮٮكٮ, Ф1 да بتكت, Ф3 да بنكٮ, Ф7 بيكت, Ф8 да سكت.
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Қаласдаги1 Анфуран2 работи, сўнг Ғазкард3 қишлоғи, сўнг Исбижаб4, сўнг 
Будахкат5 ва Будахкатдан6 Таразгача7 2 кунлик йўлдир. У иккиси орасида 
работ ҳам иморат ҳам йўқ8. Банокат йўлини истаган Баркатдан9 Саъд работи, 
ундан Зоминга, Зоминдан Ховасга10, Ховасдан11 Банокатга12, сўнг Устуркатга13 
боради. Жайҳун водийсидан Таразгача 22 марҳаладир.

Бухородан Балхгача йўл14: Бухородан Қаражунгача15 1 марҳала, Мийонкол-
гача16 1 марҳала, сўнг17 Маймурғгача181 катта19марҳала, сўнг Насафгача20 1 
марҳала, сўнг21 Сунажгача22 1 марҳала, Сунаждан Додакийгача23 1 марҳала, 
сўнг Кандаккача241 марҳала, Кандакдан25 Ҳадид26 дарвозасигача 1 марҳала, 
Ҳадид дарвозасидан Розик27 работигача28 1 марҳала, сўнг Ҳошимжирдгача29 
1 марҳала, сўнг Термизгача 1 марҳала, Термиздан30 Сийаҳжирдга ўтасан, 1 
марҳала, ундан Балхгача 1 марҳала. Бухородан Балхгача 13 марҳаладир31.

Самарқанддан32 Балхгача йўл: Самарқанддан чиқасан, Кишгача 2 кун, 
сўнг Кандаккача33 3 марҳала ва Балхгача бўлган Бухоро ва Самарқанд йўли 
бирлашади.

1 А11 да القاص, Ф2 да ابو العاص, Ф3 да ابو العباص, Ф8 да بالقاص.
2 А4 даاٮڡرٮن, А10 да امڡرن, А11 да اٮعدن, Ф2 да اٮڡرن, Ф3 ва Ф7 да ايقرن, Ф8 да نفرى.
3 А10 ва А11 да عركرد, Ф2 да عر گرو, Ф3 да عر كر, Ф8 да عر كرد.
4 А10 да اسٮٮحاٮ, Ф8 да اسيچاب.
5 А10 да ٮرحكٮ, А11 да ٮرحكث, Ф1 да بدخكث, Ф2 да احكث, Ф3 да احسيك, Ф8 да حكث.
6 А11 да ٮدحكث, Ф8 да مدحكت.
7 А11 да طرار.
8 Ф1 да «работ ҳам иморат ҳам йўқ» маълумоти ўрнига «йўлда бирор обод ер йўқ» дейди.
9 А10 да ابركٮ, Ф1 да اٮاركت, Ф2 да اتراك.
10 А10 да حاوس, А11 да حاوٮٮں, А2 ва А3 ва А9 да جاوس, Ф3 да حوين.
11 А8 да جاوس ва حاوس.
12 Ф1 да بناكت.
13 А10 да سٮوركٮ, А11 да سٮوركث.
14 Ф3 да сарлавҳа йўқ. Ф1 да «Балхдан Бухорогача» дейилган.
15 А10 ва А11 да ڡراحون, Ф1 да قراجون, Ф8 да فراخور.
16 А4 даمباركاك, А10 ва А11 да مٮاركاك, Ф4 да مٮايكال, Ф7 مسالكال.
17 А5 да «Мийонколдан».
18 А10 да ماى مرع, А11 да ماى مرٮح, А8 да ماٮمرح, Ф2 да مابر نوع, Ф3 да ماير ٮوع, Ф8 да شمرغ.
19 А10 дайўқ, Ф1 да йўқ.
20 Ф8 да نخشب.
21 А5 да «ундан».
22 А4 даسوح, А8 да سوٮح, А10 да سٮوم, А11 да ٮسوح, Ф4 да ٮسوخ, Ф7 да نسوخ.
23 Ф8 да «Дадаки – Розик» маълумотлари йўқ. А5 да ديدكى, А10 да الرٮدان, А11 да الرٮدكى, Ф2 ва Ф3 да دٮدكن.
24 А2, А3,Ф7 ва Ф4 да كندل, А10 да كند, А11 да كندك.
25 А5 да «ундан».
26 А4 даحٮٮرٮن, Ф1 да آهنين.
27 А4 даارٮك, Ф2 да اربك, Ф3 да ازبك, Ф7 даازيك.
28 А10 да رباط اوٮك, А11 да رباط دارٮل, А8 ва А9 да йўқ.
29 А10 да هاسم حدود, А11 да الرٮدكٮهاسم حدو, Ф1 да گرد.
30 А8 да «Термиздан Жайҳунни кечиб Сийаҳжирдга ўтасан».
31 Ф1 да бу жумла йўқ.
32 А10 да سمرڡٮد.
33 А10 да كٮدك, Ф8 да كيرك.
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Бухородан Хоразмгача1 йўл чўл орқалидир2. Бухородан чиқасан, Фарах-
шагача3 1 марҳала обод йўл, кейин 8 марҳала бирор тўхташ жой, работсиз 
ва одам яшамайдиган чўлда юрасан4. У ялангликдаги йўл бўлгани учун 
тўхташ жойлари ёзилмаган5. Жайҳундан Амулга6 ўтиб Хоразмга бормоқ-
чи бўлган, Бухородан Фарабргача 2 марҳала, Фарабрдан7 Амулга дарёдан8 
ўтади ва Амул томон юради – Амул чегарасидан9 Визагача10 1 марҳала, Ви-
задан Мардусгача11 1 марҳала, Мардусдан Асбасгача12 1 марҳала, Асбасдан 
Сифонагача13 1 марҳала, сўнг Тоҳирийагача 1 марҳала, сўнг Жакарбандга-
ча14 1 марҳала, сўнг Дарғангача15 1 марҳала16, сўнг Садургача17 1 марҳала, 
сўнг Ҳазорасбгача18 1 марҳала19, сўнг Хоразм шаҳригача 1 марҳала20. Бухо-
родан Хоразмгача21 обод ерлардаги йўли 12 марҳаладир.

Булар22 Мовароуннаҳрдаги машҳур шаҳарлар орасидаги масофалар эди23. 
Ушрусана24 Фарғона йўлига киритилди, Харқана ва Зоминга кирсанг, улар 
Ушрусана шаҳарларидир25.

Энди Мовароуннаҳр вилоятлари орасидаги масофаларни баён қиламиз26 
ва Хутталдан Хоразм ва Моваруннаҳрдаги бошқа вилоятларга ўтамиз.

Хутталдан Сағанийон орасидаги масофалар: Жарйоб дарёсидан Базахшон 
кечувидан Мунккача27 6 марҳала, Мункдан Вахшобдаги Ҳажар28 кўпригигача 

1 А10 да حواررم.
2 Ф1 да «чўл орқали» йўқ.
3 А10 да فرحسٮد, А11 да ڡرحسه, Ф8 да برخشيه.
4 Ф1 да «У ердан 8 манзил чўл, обод жойи йўқ, лекин яйлов ва сувлари бор. Шу сабабдан ҳам ўз-

лаштирмаганлар».
5 Ф1 да бу жумла йўқ.
6 Ф2 ва Ф3 да آمو.
7 А10 да шу ердан Тоҳирийагача бўлган маълумот йўқ.
8 Ф1 ва Ф8 да «Жайҳун».
9 Ф1 да йўқ.
10 А11 да وٮره, Ф8 да ديره.
11 А4 даمردوش, Ф2, Ф3 ва Ф4 да مردومين, Ф8 да فردوس.
12 А4 ва Ф7 اساس, Ф8 да شاش.
13 А11 да اسٮڡانه, А4 даسٮداه, А8 ва А9 да سقاٮه, Ф2 да سفانه, Ф3 ва Ф7 да مغانه, Ф4 да سغانه. Ф8 да йўқ.
14 А11 да Жакарбанд билан Дарған ўрни алмашган. А10 да خركرنــد, А11 да جكربنــد, Ф3 да جكروبنــد, Ф7 

да ــد .Ф8 да йўқ .جربن
15 А10 ва А11 да سدون.
16 Ф1 да Дарған билан Жакарбанд ўрни алмашган. Ф8 да ورغان.
17 А2 ва А3 да سدود ва سدرس, Ф2, Ф3, Ф4 ва Ф7 да سدون, Ф8 да صدوزيك.
18 Ф8 да هزار اسف.
19 А10 да «сўнг Ҳазорасбгача 1 марҳала» йўқ. Ф1 да йўқ.
20 Ф1 да йўқ.
21 Ф8 да «яъни Катгача» илова қилинган.
22 А10 да шу ердан Бухоро масофаларигача бўлган маълумот йўқ.
23 Ф1 да «Мовароуннаҳрдаги машҳур шаҳарлар масофалари» деб берилган. Ф8 да бу жумла йўқ.
24 А8 да اسروسنه.
25 А11 да бу маълумот йўқ.. Ф1 да «Самарқанддан Ушрусана йўлини Фарғона томонида баён қила-

миз. Зоминга етиб келган Ушрусанада бўлади», мазмунида келган.
26 Ф8 да жумла давоми йўқ.
27 А2, А3,А8 ва А9 да ميل, Ф8 да مشك.
28 Ф8 да سنگين.
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2 марҳала, Вахшоб дарёсига тушсанг Ливакандгача1 2 марҳала2 ва яна сувга 
тушасан, Ҳалавардгача3 1 марҳала – Ҳалавард ҳам, Ливаканд4 ҳам Вахшоб 
қирғоғида ва у иккиси Вахш шаҳарларидир5. Арҳан6 кечувидан Ҳалавардгача 
2 марҳала, бу кечувдан Ҳулбуккача7 2 кун, Ҳулбукдан Мунккача 2 кун. 
Карбанж8 Жарйоб9 дарёсидаги10 Арҳан11 кечуви тепасида, 1 фарсах атрофида. 
Тамлийот12 Ҳажар кўпригидан Мунк йўлидаги 4 фарсах масофада, Базахшон 
кечувидан Банк13 рустоқигача 2 марҳала, Банк14 рустоқидан Андижарағ15 
дарёсидан кечиб ўтилади ва унга кирилади. Банк рустоқи билан Андижарағ 
ораси 1 марҳала, Андижарағдан Фарғар16 дарёси кечиб ўтилади ва Фарғарга17 
кирилади, ораси 1 кунлик йўл. Сўнг Барсан18 дарёсидан Ҳулбукка19 кечиб 
ўтасан. Бу Вахш билан Хуттал орасидаги масофалардир20.

Термиздан Сағанийонга йўл: Термиздан Жарминкангача211 марҳала, сўнг 
Дарзанжийгача22 1 марҳала, сўнг Сағанийонгача 2 марҳала.

Сағанийондан Вашжирдга йўл: Сағанийондан23 Шуманга 2 марҳала, сўнг 
Андийангача24 1 кун, сўнг Вашжирдгача25 1 кун, Вашжирддан Илаққача26 1 
кун, Илақдан Дарбандгача27 1 кун, Дарбанддан Жавакангача28 1 кун, Жавакан-
дан Қалъагача 2 кун29, Қалъа Роштдадир30. Сағанийондан Басандгача 2 марҳа-

1 А11 да اٮوكٮد, Ф2 да ابركند, Ф8 да بيوكند.
2 Ф4 да «Мункдан бундан аввал айтилган кўприккача 6 марҳала».
3 Ф8 да طاورد.
4 А4 даاٮركٮد, А11 да لٮوكٮد, Ф4ابركٮد, Ф7 даابركند, Ф8 да سوكنار.
5 Ф1 да «жойлашган».
6 А11 да ارهق.
7 Ф2 ва Ф3да ملنك.
8 А11, Ф2 ва Ф3 да كاوٮٮح, А2 да ٮارٮح.
9 А5 да وخشاب.
10 Ф1 да «Жарйоб дарёсидаги».
11 Ф8 да هر.
12 А3 да ٮملٮات.
13 Ф2 ва Ф3 да منك.
14 А8 да ٮٮل, Ф8 да مشك.
15 А2 да اٮدٮخاراع, А11 да اٮدحاراع.
16 А11 да وارعن, Ф1 да فارغى, Ф8 да فارغو.
17 А11 да ڡارعں, Ф8 да فازقر.
18 А4 даٮرڡان, А11 да ڡوڡار, Ф2, Ф3 ва Ф4 да بوقان ва برمان.
19 А2 ва А3 да هليل, Ф4 да ملنك, Ф8 да مليك.
20 Ф8 да бу жумла йўқ.
21 А4 даحرمفان, А11 да حرمٮقان, Ф2 да حرمنكان, Ф3 да جرميكان, Ф7 да حرميكان, Ф8 да هر مكان.
22 А11 да داررٮحى,Ф1 да دارزنگى, Ф2 да دادزنگى, Ф8 да وازرنجى.
23 Ф1 да «Сағанийондан Хутталгача: у ердан ...».
24 А2 да افديان, А3 ва А11 да اڡدٮان, А4 да اڡرٮان, Ф2 да افرمان, Ф3 да اٮومان, Ф4 да فرٮان, Ф7 الوبان, Ф8 да اندبان.
25 А2 ва А3 да واسنجرد ва واشنجرد, Ф2 да ويشكرد, Ф8 да واشجر.
26 А2 ва А3 да «йўл» илова қилинган.
27 А11 да داربند.
28 А2 да حادكان, А3 да حركان, А4,А8 ва А8 да خاركان, А11 да حاوكان, Ф1 да گاوكان, Ф4 ва Ф7 كاوكان, Ф8 да جاوگان.
29 Ф8 да «2 кун» йўқ.
30 Ф1 ва Ф8 да бу жумла йўқ. А11 да داست.
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ла1, Сағанийондан Зинваргача2 1 марҳала, Сағанийондан Бурабгача3 1 марҳала4, 
Сағанийондан Рикдаштгача5 6 фарсах6. Бурабдан7 2 фарсах, сўнг Рикдаштгача8 3 
фарсах, Банъаб9 йўлида10. Термиздан Қувазийонгача11 2 марҳала, Қувазийондан 
Сағанийонгача 3 марҳала, Вашжирддан Ҳажар12 кўпригигача 1 кун. Булар Саға-
нийондан Хутталнинг13 энг чеккасигача бўлган масофалардир14.

Хоразм масофалари: Хоразм шаҳридан Хивагача 1 марҳала, Хивадан 
Ҳазорасбгача15 1 марҳаладир. Кат шаҳридан Журжонийагача16 3 марҳала, 
ундан Ардахушмисангача17 1 марҳала, Ардахушмисандан Нузваргача18 1 
марҳала, ундан Журжонийагача 1 марҳала19. Ҳазорасб20 билан Кардаран-
хаш21 ораси 3 фарсах. Кардаранхашдан22 Хивагача23 5 фарсах, Хивадан24 
Сафардизгача25 5 фарсах, Сафардиздан шаҳаргача 326фарсах, шаҳардан27 
Даржашгача28 2 марҳала29, Даржашдан30 Кардаргача31 1 марҳала32, Кардар-

1 Ф1 да «Сағанийондан Басандгача 2 марҳала» йўқ.
2 А11 да Басанд ва Зинвар масофаси йўқ. А4 даرٮٮوف, Ф2 ва Ф3 да زيتون, Ф4 да ريتون.
3 А2, А3 ва А9 да ٮــوران, А2 ва А3 да ٮــوراب, А4 даحــوراٮ, А4, А8 ва А11 да ٮــوراٮ, Ф1, Ф2 ва Ф4 да 

ــوراب ــت Ф7 да ,ك .كوراس
4 А5 да «2 марҳала». Ф8 да жумланинг шу еригача бўлган қисми йўқ.
5 А8 да رٮلد, А9 даرٮلند, А11 да رٮكدست, Ф2 да رمكدست, Ф8 да ريكر.
6 Ф1 да «марҳала».
7 А11 да ٮورات.
8 А2 да رٮكد ва رٮكٮد, А3 да رٮكو ва رٮكند, А4 даرٮكردشٮ, А8 да دٮلد, Ф4 да رمكدست, Ф7 да ريكدشت.
9 А4 даٮارٮاب, А8, А9 ва А11 да ٮاٮٮاٮ.
10 Ф1 ва Ф8 да бу жумла йўқ.
11 Ф8 да قواديان.
12 Ф1 ва Ф8 да سنگين.
13 Ф4 да كوهستان.
14 Ф8 да бу жумла йўқ.
15 А11 да هراراست. 
16 А11 да الحرحانيه, Ф4 да كركانج.
17 А2, А3 ва А9 да اردحسمش, Ф1 да اردخسر, Ф8 да حشمت.
18 А11 да ٮودوان, Ф8 да لورحان.
19 Ф1 да Хивадан Журжонийагача бўлган 3 марҳала «1 марҳала Ардахушмисангача, иккинчи Ну-

зваргача ва учинчи Журжонийагача» шаклида берилган. Ф8 да Журжонийа манзили йўқ.
20 Ф8 да خوارزم.
21 А11 да كردار حاس, Ф1 ва Ф8 да خاص.
22 А2 ва А3 да كردران.
23 А2 ва А3 да حٮره, А4 даكيوه, А8, А9 ва Ф7 даحسره, Ф4 да حٮٮرح.
24 Ф2 ва Ф3 да حسره.
25 А2, А3 ва Ф8 да سافرزن, А4 даسامرون, А8 ва А9 да سافردن, А11 да ساڡررن, Ф1, Ф2 ва Ф4 да سافرون.
26 А5 да «олти». 
27 Ф1 да «Хоразм».
28 А4 да«шаҳардан Кардаранхасгача, Даржашга ўтилади 2 марҳала» илова қилинган. А2 да ررجــاش, 

А4 даدرجــاس, А11 да ــن .Ф8 да йўқ ,درخــاس Ф4 да ,خــاس Ф3 да ,جــاش Ф2 да ,حرحاٮٮ
29 А11 да Катдан Даржашгача масофа: «Катдан Кардаргача, у Даржашга уланиб кетган, 2 марҳала». 

А5 да «шаҳардан Кардаргача, ундан Даржашга ўтиб кетилади, 2 марҳала».
30 А11 да درحاس.
31 А2 ва А9 даڡردر, А3 да قرذر, А4 даكردن, А11 да كردى, Ф2, Ф3 ва Ф4 да كردان, А9 да كردران.
32 Ф8 да «у ердан Кардаргача, Даржашга ўтилади, 2 манзил, у ердан Кардаргача 2 манзил» илова 

қилинган. Даржаш Ф8 да در حــواس.
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дан Бараткин1 қишлоғигача 2 кун. Мазминийа2 ва Бараткин қишлоғи бир-би-
рига яқин, Жайҳунга Мазминийа яқинроқ3. Мазминийадан Жайҳун дарёси-
гача 4 фарсах. Мардажқан4 билан Жайҳун ораси 2 фарсах ва у Журжон Зав-
занийанинг олдида5. Журжонийа6 билан Жайҳун ораси 1 фарсах.

Бухоро шаҳарлари масофалари: Бумижкатдан7 – у Бухоро қасабаси, 
Байкандгача8 1 марҳала, Бумижкатдан Хужадагача9 3 фарсах – у Бухородан 
Байкандга кетаётган йўловчининг ўнг томонида, у билан йўл ораси 110 
фарсах11. Муғкан Бумижкатдан 5 фарсах, Байкандга кетаётган йўловчининг 
ўнг томонида, у билан йўл ораси 3 фарсах12. Зандана13 Бумижкатдан 4 фарсах, 
шаҳарнинг ўнг тарафида14, Тавависга боришда 4 фарсахда чапда келади15. У 
билан йўл ораси ярим фарсахча бор16. 

Карминийа ва Худиманкан17 ораси Суғд йўналишида 1 фарсах, Худиманкан-
дан Самарқанд йўли 1 ғалва, Самарқандга кетаётган йўловчининг чап томонида18.

Мазйамажкат19 Суғд дарёси ортида, Худиманкандан201 фарсах тепароқда 
жойлашган21. Харғанкат22 Карминийанинг23 олд томонида24, дарё ортидан 1 
фарсах масофада25.

1 А11 да ٮراٮكٮں, Ф8 да تراكمى.
2 Ф2 ва Ф3 да مدمسه, Ф8 да مدمينه.
3 Ф1 да «лекин Жайҳунга Мазминийа яқинроқ» йўқ.
4 А2 ва А3 да مردحمان, А11 да مدمٮٮٮه, Ф1 да مرديگان, Ф8 да مزداخقان.
5 А11 да «Харғанкат Мазйамажкат олдида» илова қилинган. Ф8 да «ва у Журжонийа олдида» йўқ. 

Харғанкат А11 да ــث .رعاٮك
6 А11 да الحرجاخيه.
7 Ф2 да نومحكث, Ф8 да بخارا.
8 А11 да ٮٮكند, Ф3 да بتيكند.
9 А2 ва А4 даحجاره, А10 да ححاده, Ф3 да ححار.
10 А8 да «уч».
11 Ф1 да «у Бухородан Байкандга кетаётган йўловчининг ўнг томонида, у билан йўл ораси бир 

фарсах атрофида» маълумоти йўқ. 
Ф8 да «у билан йўл ораси бир фарсах атрофида» маълумоти йўқ.
12 А8 да бу жумла йўқ. 
13 А8 да ددنده, А9 даدرنده, А10 да رٮدٮه, Ф2 да زيدٮه, Ф3 да زيديه.
14 Ф1 да «Зандана, шаҳардан тўрт фарсахда жойлашган». 
Ф8 да «у билан йўл ораси уч фарсах атрофида» ўрнига «шимол томонида».
15 Ф1 да «Тававис шаҳардан тўрт фарсахда жойлашган».
16 Ф1 да бу жумла йўқ.
17 А2, А8 ва Ф2 да حدٮمكٮن, А2 да حدنمكين, А9 ва Ф3 да حدٮمكن, Ф8 да نمكت.
18 Ф1 да «Худиманкан билан Самарқанд йўли ораси бир ғалва, Самарқандга кетаётган йўловчининг 

чап томонидадир» маълумоти йўқ. 
19 Ф8 да مدمامجكت.
20 А10 да حدٮمٮكن.
21 Ф1 да «Мазйамажкат Суғд томонда, бир фарсах миқдорида» мазмунида.
22 А2 ва А3 да حرعابكث, А4 даدعاكٮ, А10 да دعاٮكٮ, Ф2, Ф3 ва Ф4 да دعاٮكث, Ф8 да جرغامكت.
23 А10 да مذيامجكث.
24 А10 да жумланинг қолгани қисми йўқ.
25 Ф1 да «Харғанкат Мазйамажкат яқинида жойлашган» мазмунида. Ф8 да «Харғанкат дарёсидан 

ўтганидан кейин Мазйамажкат яқинида». Мазйамажкат Ф8 да بامحكــت. Харғанкат Ф8 да جرغامكــت.
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Самарқанд ва Суғд шаҳарлари масофаси: Самарқанддан Баркатгача14фар-
сах. Самарқанддан2 Варағсаргача34фарсах, Варағсардан Банжикатгача4 
55фарсах6. Самарқанддан Банжикатгача7 98 фарсах. Самарқанддан Визаргача9 
2 фарсах. Самарқанддан10 Кабузанжкатгача11 2 фарсах. Самарқанддан шимол-
га12 Иштихангача13 7 фарсах. Иштихандан ғарбга14 Кушонийагача15 5 фарсах. 
Иштихандан Зармангача16 117фарсах. Кушонийадан18 Рабинжангача192 фарсах.

Кэш20 ва Насаф21 масофалари22: Кишдан ғарбга Насафгача23 3 марҳала. 
Кишдан Сағанийонгача24 6 марҳала. Кишдан Насаф йўлидаги25 Навқад 
Қурайшгача26 5 фарсах27. Кишдан Сунажгача28 2 фарсах29, унга Навқад 
Қурайшдан30 ўтилади31. Искифағн32 Сунаждан33 1 фарсах ва Сунаж Насафга34 
Искифағндан35 яқинроқ36. Насафдан Бухоро йўлидаги Касбагача37 ва биз айтган 

1 А2 ва А3 да اٮاركت, А11 да ٮاركث, Ф1 да ابركث, Ф2 да اٮاركب.
2 А11 да «Ундан [Баркатдан]» .
3 А2 ва А3 да ورغسٮر, А11 да ورعس, Ф2 да درغش.
4 Ф2 ва Ф3 да ٮحيكٮ.
5 А8 да «олти».
6 Ф8 да «Варағсардан Банжикатгача беш фарсах» маълумоти йўқ.
7 А11 да ٮٮحٮكث, Ф8 да يحكت.
8 Ф8 да «тўрт».
9 А4, А10, А11 ва Ф4 да ودان, Ф8 да ودار.
10 А11 да «Ундан [Визардан]» .
11 А10 да كٮوذٮحكٮ, А11 да كٮودٮحكث,Ф2 ва Ф3 да كبودمحكث, Ф8 да لبودسحك.
12 Ф1 да «Самарқанднинг шимол томонида» маълумоти йўқ.
13 Ф2 да اسبحر, Ф3 да استنجر, Ф8 да اشتجن.
14 Ф1 да «Иштиханнинг ғарб томонида» маълумоти йўқ.
15 А10 да الكساٮٮه,Ф1 да كاسان, Ф8 да كشانى.
16 А2 ва А3 да رومان, А4 даررڡان, А10, Ф2, Ф3 ва Ф4 да زرقان, А11 ва Ф8 да درمان, Ф7 да ارقان,.
17 А10, Ф1 ва Ф8 да «уч».
18 А10 да الحساٮٮه.
19 А4 ва Ф4 да اربنجن, А11 да ارسٮٮحن, Ф3 даارٮبحر.
20 А3 да كفين.
21 А3 да نخشب.
22 А2, А3,А8 ва А9 да «даштлар».
23 Ф1 ва Ф8 да «ғарб томонида» йўқ.
24 А10 да لاصعاٮٮان.
25 Ф1 да «Насаф йўлида» йўқ.
26 А8 да نوقــد ڡرشــٮن, А9 да ڡرشــن, А10 да ٮوڡــد ڡرٮــس, А11 да ٮوقــد قريــش,Ф4 да پوكــٮ قريــش, Ф7 да بوكــت قريــش, 

Ф1 даنوكثقريــش, Ф8 да يوقــد قريــس.
27 А4, А10 ва Ф4 да «марҳала».
28 А11 да سرٮح.
29 А2, А3,А4, Ф4 ва Ф8 да «2 марҳала».
30 А11 да ٮوڡد ڡرٮش.
31 А10 да охирги икки жумла йўқ. Ф8 да «беш фарсах» илова қилинган.
32 А4 даاسكڡعر, А11 да اسكٮڡعر.
33 А11 да سوٮح.
34 А10 да бу жумла шу ергача йўқ.
35 А10 да اسكٮڡڡٮه.
36 Ф1 да «ва Сунаж Насафга Искифағндан кўра яқинроқ» йўқ.
37 А2, А3 да كسنه, А10 ва А11 да كسه, Ф4 да كشٮه, Ф8 да كينه.
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йўлдан пастроқда1 4 фарсах. Насаф билан Базда2 ораси 6фарсах. Булар 
Насаф ва Кэш шаҳарлари масофаларидир3.

Ушрусана4 шаҳарлари масофалари: Харқанадан5 Дизаккача6 5 фарсах. 
Харқанадан Зомингача7 98 фарсах, Зоминдан Сабатгача 3 фарсах. Зоминдан 
Ховас9 йўли орқали Куркатгача10 13 фарсах, Фарғонага кетаверишда чап 
томонда11. Ушрусана шаҳри ва Сабат ораси 3 фарсах, жануби-шарқ томонда12. 
Нужкат13 билан Харқана 2 фарсах, Харқанадан14 жануби-шарқ томонда. 
Арсийаникат15 Фарғона чегарасида, Ушрусана [бош] шаҳрининг шарқида 
916 фарсах. Фағкат17 [Ушрусана бош] шаҳридан18 3 фарсах, Хўжанда йўлида. 
Фағкатдан Ғазаққача19 2 фарсах, Ғазақдан20 Хужандагача 6 фарсах.

Шош, Илақ21, Исбижаб ва уларга туташ масофалар22: Банокат23 Шош дарёси24 
бўйида, ундан Харашкатгача25 1 фарсах, Харашкатдан Худайнкатгача26 1 
фарсах, ундан Устуркатгача27 3 фарсах, ундан Данфағанкатгача28 2 фарсах, 
ундан Залсикатгача29 1 фарсах, ундан Бинкатгача30 2 фарсах. Булар 
Бинкатгача31 бўлган Банокат йўлидаги шаҳарлар.

1 Ф1 ва Ф8 да «Бухоро йўлида ва биз айтган йўлдан пастроқда» йўқ.
2 А10 ва А11 да ٮرده.
3 Ф1 ва Ф8 да бу жумла йўқ.
4 А10 да اشروسنه.
5 А10 да خرڡانه, А11 да جرڡانه, Ф1 да جرقانه, Ф8 да خزعانه.
6 А2 ва А3 да دٮرل ва دٮرك, А4, А11 ва Ф3 да درك, Ф2 да دزك.
7 А11 да رامٮن.
8 Ф8 да «етти».
9 А11 да حاوس, Ф8 да خواوس.
10 А2, А3, А8 ва А11 да كوكب, А4 ва А9 да لولٮ, Ф8 да كركت.
11 А10 да охирги икки жумла йўқ.Ф1 да бу жумла йўқ.
12 Ф1 да бу жумла йўқ.
13 А9 даٮدكحت.
14 А10 да бу жумла шу еригача йўқ. А11 да حروانه.
15 А3 ва А10 да ارساٮٮكٮ, А11 да ارساٮٮكث, Ф2 да ازسانيكت, Ф8 да اوسمامكت.
16 А4,А10, Ф4, Ф1 ва Ф8 да «етти».
17 А10 да ڡعكٮ, А11 да ٮعكث.
18 Ф1 да سروشنه.
19 А10 да غرق, А11 да عدو, Ф8 да غرود.
20 А2, А3, А4, Ф1 ва Ф2 да عرق.
21 А2 да باياق, А10 да йўқ.
22 Ф1 ва Ф8 да «Шош ва Илақ шаҳарлари масофалари».
23 А11 да ٮٮكٮ.
24 Ф1 да «Шош дарёси».
25 А2 ва А3 да حرسٮكٮ, А4 ва Ф4 да حرسٮٮكت, А10 ва Ф3 да حرسكٮ, А11 да حرسكث, Ф2 да خرستيكت, Ф8 да حرسكت. 
26 А2 ва А3 да حرٮٮكٮ, А4 даحدٮٮكٮ, Ф2 ва Ф3 да ٮٮك, Ф4 да ٮنكٮ, Ф8 да بيكت.
27 А2 ва А3 да اسوركت, Ф2 да سوركت, Ф3 да استوركت, Ф8 да استروكت.
28 А10 да درساٮكٮ, Ф2 да دهقانكث, Ф3 да دٮڡعاٮلٮ, Ф8 да ديفغانكت.
29 А2 да التنكــت, А3 да الشــكت, А4 даرٮٮدكــٮ, А8 ва А9 да التٮكــت, А10 да الٮكــٮ, Ф2 да ليتكــث, Ф3 даرالثكــت, Ф4 

да زالنيكٮــث, Ф8 да اســكت.
30 А10 да ماكٮٮ, Ф2 ва Ф3 да ٮٮكب, Ф8 да بيكث.
31 Ф3 да حيكث, Ф1 да حٮكت, Ф8 да تيكث.
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Тункат1 йўлидаги шаҳарлар: Тункат Илақ қасабасидир, ундан Нуғкатга-
ча2 1 фарсах, ундан Болойонгача3 2 фарсах, ундан Банжхашгача4 2 фарсах, 
ундан Сакакатгача5 1 фарсах6, ундан Нукатгача7 1 фарсах.

Илақ йўлининг шарқидаги8 Турк9 ва Илақ дарёси орасидагилар: Туркдаги 
Бинкатдан10 2 фарсахда Жиғукат11, ундан 2 фарсахда Фаранкат12, ундан 
1фарсахда Бағункат13, ундан 2 фарсахда Анузкат14 келади. Сўнгра Кадак15, 
Ғадранак16, Кабарна17, Ғазак18, Вардук19, Жабузан20 ва уларнинг барчаси 1 
кун ёки шунга яқин масофада жойлашган. 

Илақ йўлининг ғарбида Турк ва Илақ дарёси орасидагилар: Ушибнғу21, 
Калашжик22, Ардланкат23, Бискат24, Самсирак25, Хумрак26 ва Ғаннаж27. 
Уларнинг бари 1 марҳала ёки шунга яқин масофададир.

Банокат28, Нукат29, Шош ва Илақ дарёси орасидагилар: Ғаржанд30, Хаш31, 
Дахкат32, Таккат33 ва Куҳисим34. Улар 2 кундан камроқ ё 1 кунлик масофада 
жойлашган.

1 А2 ва А3 да ٮوٮكت, А4 даٮٮكٮث, Ф8 да ديكث.
2 А10 да йўқ, Ф2 да ٮوٮكٮ, Ф8 да بوحكت.
3 Ф8 да مالامان.
4 А8 ва А9 да ٮاححاف Ф8 да بيكث.
5 А2 да ٮلٮكاكٮ, Ф8 да سكاكب.
6 А10 да «ундан Банжхашгача икки фарсах, ундан Сакакатгача бир фарсах» йўқ. А8 ва А9 да «Ундан 

Сакакатгача бир фарсах» илова қилинган. Сакакат А8 ва А9 да ٮلٮكالت.
7 А3 да توكٮ, А10 да ٮوكٮ.
8 А10 да бу жумла шу еригача йўқ.
9 А2 ва А3 да ٮرل ва برك ва نزل, А4 даنرك, Ф8 да بيرك.
10 Ф8 да نيكت.
11 А10 да حٮفركٮ.
12 А9 да قرٮكت, А10 да ٮڡرٮكٮ, Ф8 да فيعكت.
13 Ф8 да تعويكت.
14 Ф1 да انودكث, Ф8 да ايروكت.
15 А8 да كدنك, Ф2 да كٮال, Ф8 да كراك.
16 А10 да «ундан бир фарсахда Бағункат, ундан икки фарсахда Анузкат келади, кейин Кадак, 

Ғадранак ва Кабарна» йўқ. А8 ва А9 да عدواكــر, Ф2 да عــدوال, Ф8 да اداديــك.
17 Ф2 да كرٮه, Ф8 да كبريه.
18 А10 да اعرك, Ф2 да غزل, Ф8 да عزل.
19 А10 да درودك, Ф2 да درودك, Ф8 да دردول.
20 А8 ва А9 да حٮورٮون, А10 да حٮورں, Ф2 да حٮورٮن, Ф8 да حبون.
21 А10 да اسٮٮغوا, Ф2 да اسبغو, Ф8 да استيغوا.
22 А10 да كلحٮٮك,Ф1 да كلجان, Ф3 да كليحك, Ф8 да گلخشك.
23 А10 да اردلاٮكٮ,Ф2 ва Ф3 да اردلٮك, Ф8 да اردلانه كت.
24 А10 да ٮسكٮ, Ф1 ва Ф8 да بسكث, Ф2 да بسلت.
25 А4 даٮسامسكس, А10 да سامسٮك, Ф2 да رساميسك, Ф3 да رسيامسيك, Ф4 да ساميك, Ф8 да ساموسوكت.
26 А9 да حموك, Ф3 да حيرك, Ф8 да حمرل.
27 А10 да عٮاح, Ф8 да غباح.
28 Ф2 ва Ф3 да ٮٮكت, Ф8 да بناكت.
29 А3 да توكت, А4 да بوٮك, Ф2 да ٮوبكت, Ф3 да لومكت, Ф4 да نوكت.
30 А10 да غرحد, Ф2 да غرحيد.
31 А10 да خاسٮ, А9 да حاٮٮن, Ф2 да جانين.
32 А8 ва А9 да محكٮ, А10 да دخكٮ, Ф2 ва Ф8 да محكث.
33 А10 да ٮكٮ, Ф2 да بكت.
34 А9 да كره سيم, Ф8 да كوه سيم.
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Нукатнинг1 ғарбидаги Илақ ва Шош дарёси орасидагилар: Арбилах2, 
Намузлиғ3 – 5 фарсах, Жинанжикат4 – Винкарддан5 Бинкат6 йўлида, Шош 
дарёси билан ораси 2 фарсах, Нажакат7 – Шош суви бўйида, ёнида дарё Турк 
дарёси билан қўшилади, Банокат8 билан ораси 3 фарсах. Канкарак9 Турк 
дарёси бўйида, Худайнкатдан10 1 фарсах масофада жойлашган.

Турк дарёси билан Қалас ортидаги11 Шош девори орасидагилар: Хатункат12 
бош шаҳардан 2 фарсах, Баркуш13 шу йўналишда Хатункатдан143фарсах, ундан 
шарқ томонда Харканкатгача15 4 фарсах. Бинкатдан16 Исбижабгача 4 марҳала. 
Исбижабдан Усбаникатгача17 2 марҳала18, Усбаникатдан Кадаргача19 – Бараб20 
қасабасидир, 2 кичик марҳала, Кадардан Шавғаргача21 1 марҳала, Шавғардан 
Сабрангача22 1 кичик марҳала. Васиж23 дарёнинг ғарбий қирғоғида, Кадардан24 
2 фарсах пастда. Бараб водийнинг шарқида, Кадар билан дарё орасида, ярим 
фарсах.

Ахсикатдан25 Шикитгача26 9 фарсах ва у Мийон Рузаннинг27 биринчи шаҳа-
ридир. Ахсикатдан Мийон Рузаннинг охири бўлган Салотгача28 5 марҳала. Ах-
сикатдан шимолда Косонгача29 5 фарсах, Косондан Ардланкатгача30 2 манзил. 

1 Ф2 да نومكث, Ф8 да بونكت.
2 Ф8 да ازبلخ.
3 Ф8 да نموديع.
4 А2 да جٮاٮحكت, А3 да حٮاككت, А10 да حٮاٮحكٮ, Ф2 да حنابحكث, Ф4 да حياٮحكت, Ф8 да ضانحكت.
5 Ф8 да ديگر.
6 А2 ва А3 да نيكف, А4 даنيكث, А9 да ٮنكف, Ф2 да شكث.
7 А2 ва А3 да ٮحافٮ, А8, А9 да ٮحاڡٮ, Ф2 да بحاكس, Ф8 да بحاكت.
8 Ф2 да ٮٮاكب, Ф4 даٮٮكت.
9 А8 ва А9 да كراك, А11 да اخشٮكث, Ф2 ва Ф8 да كيراك.
10 А11 да ٮٮكث, Ф8 да حدينكت.
11 Ф8 да «Қалас орқасидаги» йўқ.
12 Ф2 да حاٮورٮكٮ, Ф8 да جانومكت.
13 Ф8 да بوكوس.
14 Ф2 да خابوركت.
15 А9 да خوكاكت, Ф2 да حومابكب.
16 Ф8 да زيكت.
17 Ф2 да سكت, Ф8 да آسانى كت.
18 А10 да масофалар матни шу ерда тугаган. Матндаги охирги жумла: «Булар тасвирланган иқлимлар 

доираларининг охиридир» .
19 А2 да كٮدر, А4 даكرر, А8 ва А9 даكندر, Ф4 да كذر, Ф8 да йўқ.
20 Ф8 да فاراب.
21 А2, А3 ва А4 даشاوا, Ф4 да مياوغز.
22 А2 да صٮٮراف, А3 да صٮٮراو, А4 даصرار, А8 ва А9 да صراق, Ф4 да صران, Ф8 да طبران.
23 А2, А8 , А9 ва Ф2 да وسخ, А3 ва Ф4 да وسح, Ф8 да وسنج.
24 Ф8 да йўқ.
25 Ф8 да حرمكت.
26 А8 да ٮونكٮ, А9 да ٮونكت, Ф2 да سك, Ф8 да ويكت.
27 А11 да مٮان رودان.
28 А2 да ساٮ, А3 ва Ф2 да ساب, Ф4سار, Ф8 да سياب.
29 А2 ва А3 да ڡاثاٮ, А8 ва А9 да قاصاٮ, Ф8 да قاسان.
30 А9 да اودلاٮكت, А11 да اردلاٮكث, Ф8 да йўқ.
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Косондан Нажмгача1 шимол йўналишида 1 кун. Ахсикатдан2 Карвон3 чегара-
си 7 фарсахга яқин. Ахсикатдан Ванкатгача4 75 фарсахга яқин, унинг чегараси 
Илақ билан туташади. У Ахсикатнинг ғарби-шимолида6. Карвон билан Косон 
ораси 4 фарсах. Ахсикатдан Карвонгача 9 фарсахга яқин. Бараб ва Ахсикат7 
Шош дарёси қирғоғида8. Канд билан Шош дарёси ораси 1 фарсахдан ортиқ. 
Ванкат9 билан дарё ораси 1 фарсахдан ортиқ. Хаваканд10 билан водий ораси 
5 фарсах11. 

Қубадан Риштонгача12, у билан Шош дарёси ораси 1 марҳала атрофида. 
Қубадан Иштиқангача13 3 фарсах, Иштиқандан водийгача 7 фарсах ва у 
Қуба – Ахсикат йўлида. Сухдан14 Бамкахушгача15 5 фарсах. Бамкахушдан16 
Тамахусгача171милга яқин. Бамкахушдан Сухгача 5 фарсах. Сухдан Ужна 
йўлидаги Авалгача 10 фарсахга яқин. Қубадан шарқ томондаги Нақадгача 7 
фарсахга яқин. Иккисининг чегараси туташган. Ушдан18 Мадвагача 2 фарсах19. 
Ванкатдан20 Хайламгача 3 фарсах, Хайламдан21 Салотгача22 7 фарсах. Салот 
ва Бискандда23 минбар йўқ. Иккиси чегара ҳудудидир, шу боис уларни баён 
қилдик24.

1 А8 да تحم, А11 да محم, Ф2 да بحم, Ф8 да بنحم.
2 А11 да احٮكث.
3 Ф8 да كردان.
4 А2 ва А3 да واٮكت, А3 да نكث, А8 ва А9 да افسد, Ф1 да راشت, Ф8 да الراست.
5 А8 ва А9 да «тўққиз».
6 Ф1 да бу жумла йўқ.
7 А2 да ٮاروحٮكت, А3 да ٮاروحشكت.
8 Ф8 да «унинг чегараси Илақ – Шош дарёси қирғоғида» маълумот йўқ.
9 А11 да ماٮكث,Ф8 да وايكت.
10 Ф8 да йўқ.
11 А11 да бу масофа йўқ.
12 А2, А3, А8, А9 ва А11 да بنبه, Ф8 да رعشان.
13 А2 ва А3 да اسٮعاٮ, Ф4 да استقان, Ф7 даاسبيقان, Ф8 да استفان.
14 А2, А3,А8 ва А9 да ٮسرح ва سرح, А11 да سوح.
15 А11 да ٮامكاحس, Ф8 да مامكاحس.
16 А11 да امكاحس.
17 А11 да طماحس.
18 А2 да اوٮٮن, А11 да واس.
19 Ф8 да «Бамкахушдан шу ергача» йўқ.
20 А2, А3,А8 ва А9 да ونكت, А11 да رٮكث, Ф8 да بنكت.
21 А11 да حٮاں.
22 А11 да ساٮ.
23 А11 да سٮلكند.
24 А11 да «Сувар ал-ақалим» китоби охирига етди», илова қилинган. Ф8 да охирги икки жумла йўқ. 

Ўрнига: «Салот ва Бисканд, икки мавзе ва у ерда манзиллар йўқ, Тавакка яқин икки чегара жой, шу 
боис эслаб ўтдик. Аллоҳ тўғрисини билгувчидир. Жайҳоний асари «Ашкал ал-олам» таржимаси охири-
га етди». Тавак Ф8ــوك .ت
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Абаржан (ابرجــن) – Бунжикатдаги бу ариқ номининг Истахрий матнларида 
– А10 да اٮرحٮــر, А11 да اٮرحــن, Ф2 да اٮرحٮــن, Ф3 да ٮرحٮــن, Ф8 да بيــرون шакллари 
ҳам мавжуд. Бу ариқнинг номи суғдча (‘)ß’r– «юқори» ва эроний -jan – «сой», 
«ариқ» сўзларидан ясалган [Лурье, 2004: 131, 225; Ибн Ҳавқал, 2011: 227]. 

Абаркат (اباركث) – қаранг: Баркат.
Аббосийлар – Аббосийлар, халифаларнинг иккинчи сулоласи (ҳукмронлиги 

132/749 – 656/1258 йй.). Улар пайғамбар Муҳаммаднинг (с.а.в.) амакилари 
Аббос ибн Абдул Мутталиб ибн Ҳошимнинг (ваф. 33/653-54 й.) тўғридан-
тўғри авлоди бўлишган.

Абдуллоҳ ибн Муьтазз – бағдодлик араб шоири ва сиёсий арбоб, 247/861 
– 296/908 йилларда Бағдодда яшаган.

Абдуллоҳ ибн Тоҳир – Тоҳирийлар сулоласига мансуб Хуросон амири, Тоҳир 
ибн Ҳусайннинг ўғли, 213/828 – 230/843 йилларда Нишопурда ҳукм сурган.

Абдуллоҳ ибн Ҳумайд девори – В. В. Бартольд фикрига кўра, бу деворни 
776 йилда Хуросон амири Абдуллоҳ ибн Ҳумайд (776 йилда Хуросон ноиби 
бўлган) қурдирган бўлиши мумкин [Бартольд, 1963: 229].

Абивард (ابيــورد) – Истахрий матнларида – А3 да اٮٮــوردر,А4 ва А10 да اٮٮــورد, 
А8 да ابنــور, А9 да انٮــورد, А9 ва А11 да ابٮــورد, А10 да اٮٮــود, Ф1 ва Ф6 да بــاورد 
ва ٮــادرد шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи қисқа Бивард (بــورد) ёки Бавард 
 шаклларида ҳам келади [Самъоний, 1980, I: 128; II: 65, 379]. Хуросон (بــاورد)
доираларидан бири [Ибн Ҳавқал, 1967: 430]. Абивард Насодан 2 марҳала 
[Йақубий, 1967: 50], Марвдан 4 марҳала [Ибн Ҳавқал, 1967: 454] масофада 
жойлашган. Ривоятга кўра, шаҳар Сарахс билан бир вақтда Кай-Ковус замонида 
Бавард ибн Жовдарзой исмли киши томонидан барпо этилган [Самъоний, 
1980, I: 128; II: 65]. Абивард шаҳар харобалари Копеттоғ тоғларидан шимолда, 
Ашхабоддан жануби-ғарбда 110 км масофадаги Пештоқ номи билан машҳур 
Каахка туманида жойлашган [Массон, 1949: 55].

Абршаҳр (ابرشــهر) – Истахрий матнларида – А3, А8 ва А9 да اٮرســهر, А4 да 
ــهر ــواں ش ــهر А4 ва Ф1 да ,اي ــهر А10 да ,ايرانش ــران ش ــهر А11 да ,اٮ ــر ش ــران Ф4 да ,اٮ  اي
 шакллари ҳам мавжуд. X асрда Абршаҳр, яъни Эрон-шаҳр номи Нишопурشــهر
вилоятининг бош шаҳрига нисбатан қўшиб айтилган. У ҳақида қаранг: 
Найсабур.

Абу Аҳмад работи (احمــد ابــى   Шош ва Фарғона йўлидаги бу жой – (ربــاط 
номининг Истахрийнинг Ф8 матнида احمــد .шакли мавжуд آل 

Абу Музаффар ёки Абул-Музаффар Муҳаммад ибн Луқмон ибн Наср 
ибн Аҳмад ибн Асад – шажарасига кўра, у Самарқанд амири Наср ибн 
Аҳмаднинг набираси бўлган.

Абу Муслим (137/754-55 йилда ўлдирилган) – Хуросондаги аббосийлар 
ҳаракатининг (128/745 – 131/748 йй.) бошлиғи, Аббосийларнинг олий 
қўмондони ва Хуросон ноиби.
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Абу Муъайт оиласи – қаранг: Абун-Нажм ал-Муъайтий.
Абус-Сож – Абус-Сож ад-Довдод ибн ад-Довдашт – Ушрусаналик аслзода 

деҳқонлардан бири, унинг келиб чикиши Ушрусана афшинлари оиласи билан 
боғлиқ бўлган. У Ислом динини қабул қилиб, Бағдодда Аббосий халифалар 
хизматида катта лавозимларни эгаллаган. 856 – 865 йилларда у Макка йўлининг 
назоратчиси бўлган, 865 йилда Аббосийлар хонадонидаги ўзаро ички низода 
халифа Мустаъин томонида иштирок этган, 866 йилда Куфа, 874-75 йилда 
эса Аҳваз вилоятининг волийси этиб тайинланган. 879-80 йилда вафот этган. 
Унинг авлодлари ҳам Аббосий халифалар хизматида катта лавозимларни 
эгаллаган.

Абус-Сож оиласи – Довдод ўғли Сож Усрушаналик аслзода деҳқонлардан 
бири, у ҳам отаси сингари Бағдодда Аббосий халифалар хизматида катта 
лавозимларни эгаллаган. 879-80 йилда Макка, Мадина ва Макка йўлининг 
назоратчиси, 269/882-83 йилда Анбар, Фирот ва Рухбий йўлларининг 
назоратчиси, 889 йилда Озарбайжон волийси, 898 йилда эса Арманистон 
волийси этиб тайинланган. У тахминан милодий 900 – 906 йиллар орасида 
вафот этган. Унинг авлодлари 889 – 931 йилларда Озарбайжон волийлари 
бўлганлар. Унинг отаси эса Абус-Сож ад-Довдод ибн ад-Довдашт бўлган.

Абу Қишша (قشــه  Жайҳуннинг қуйи оқимидаги бу жой номининг – (ابــو 
Истахрий матнларида – А10 да فســه ڡســه А11 да ,ٮــو   بوقســه Ф2 ва Ф3 да ,دٮــو 
шакллари ҳам мавжуд. Бу ном ёзилишига кўра, туркий сўздан ясалган бўлиши 
мумкин.

Абул Аббос дарвозаси (العبــاس ابــى   Бинкатдаги бу дарвозани Абул – (بــاب 
Аббос Йаҳйо ибн Асад ибн Сомонхудот қурдирган бўлса керак. Чунки у 
204/819 йилда халифа Маъмун кўрсатмасига биноан Шош ва Ушрусана амири 
этиб тайинланган [Ибн ал-Асир, 2006: 66] ва шу ерда 241/855-56 йилда вафот 
этган эди [Самъоний, 1980, VII: 15].

Абул Жаҳм тумани (مربعــة ابــى الجهــم) – Марвдаги туман (квадрат, майдон) 
номи.

Абун-Нажм ал-Муъайтий – Марвдаги Ҳошимийлар, яъни Аббосийларнинг 
12 нақибидан бири бўлган мавло Ақаба ибн Муъайтий авлодидан. Бу оиланинг 
боши – Абун-Нажм Имран ибн Исмоил ал-Муъайтий бўлган [Самъоний, 1980, 
XI: 413].

Абун-Нажм оиласи – қаранг: Абун-Нажм ал-Муъайтий.
Афшин (الافشــين) – Ушрусананинг исломдан олдинги маҳаллий 

ҳукмдорларининг унвони афшин бўлган. Араб халифалигида бу исм 
билан охирги Ушрусана ҳукмдорининг ўғли Аббосий халифаларининг 
лашкарбошиси Ҳайдар ибн Ковус машҳур бўлган. 216/831-32 йилда Афшин 
арабларга қарши Миср ва Мағрибда кўтарилган қўзғолонни, 224/838-39 
йилда эса Озарбайжонда маздакий Бобак бошчилигидаги арабларга қарши 
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кўтарилган ҳуррамийлар қўзғолонини бостирган. 225/839-40 йилларда у 
исломдан юз ўгирганликда айбланиб, халифа Муътасимнинг Бағдоддаги 
саройида унинг устидан ҳукм чиқарилган, кўп ўтмай қамоқда вафот этган 
[Табарий, 1901, III: 1309-1318].

Абғар (ابغــر) – Истахрий матнларида – А8 ва А9 да اٮعــن, А11 да اٮعــم ва اليــم 
шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи ҳам эроний upa (abi)-gari– «тоғ усти» 
сўзидан ясалган [Лурье, 2004: 119]. Самарқанддан 5 фарсах масофада 
жойлашган рустоқ ёки ноҳийа [Самъоний, 1980, I: 120;III: 29]. Абғар номли 
шаҳар ёки қалъа ҳам бўлган [Муқаддасий: 266, 279]. Абғар тумани шаҳардан 
жанубда жойлашган бўлиб, XX аср бошларида Чашмаоб деб аталган [Бартольд, 
1963: 144].

Авал (اوال) – Фарғона водийсидаги ноҳийа ва шаҳар. Сухдан тахминан 10 
фарсах масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 513, 514, 524]. Истахрийнинг 
А10 матнида وڡانٮــان шакли мавжуд. «Ҳудуд ал-Олам»га кўра, Авал тоғ 
ёнбағрида жойлашган бўлиб, унга қарашли бир нечта қишлоқ бўлган [Ҳудуд 
ал-Олам, 1970: 116]. Бу шаҳарнинг харобалари ҳозирги Фарғона шаҳридан 
жанубдаги Аввал қишлоғининг чеккасида жойлашган бўлиб, Хўжампошо деб 
аталади [Горбунова: 88].

Авсаф (اوســف) – Хуросондаги бу жой номи Истахрий матнларидан фақат 
А11 да келтирилган.

Авфа (اوفــه) – Истахрий матнларида – А8 да افــه,А9 ва А11 да اوڡــه,А10 да اوقــه, 
Ф4, Ф1 ва Ф6 да اوبه шакллари ҳам мавжуд. Ғур йўлида Моробоздан 1 марҳала 
ва Ҳиротдан 5 марҳала масофада жойлашган қишлоқ [Ибн Ҳавқал, 1967: 457]. 
Бу қишлоқнинг номи авфа (اوفــه) – «миниладиган ҳайвонлар оёқ ва қўлларида 
учрайдиган касаллик» сўзи билан боғлиқ бўлиши мумкин [Деҳхуда, III: 3641].

Адаб(الادب) ҳақида қаранг: адиб.
Адиб (أديــب), кўп. удаба (أدبــاء) – сўзма-сўз «тарбияланган», «саводли», 

«ёзувчи», «адиб». Ўрта асрлардаги адаб (الادب) тушунчаси замонавий 
«ижтимоий» фанларга тўғри келади. 

Адраскар (ــكر ــكن Истахрий матнларида – А2, А8 ва А9 да– (ادرس  А3 да ,ادرس
 .шакллари ҳам мавжуд ادرســكر Ф2, Ф3 ва Ф6 да ,دســكر ва ادرســلر А10 да ,ادرســلن
«Ҳудуд ал-Олам»да – Араскан (ارســكن) [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 104]. Бу қишлоқ 
ўз номини бугунги кунда Адрасканд шаклида сақлаб қолган ва Ҳиротдан 2 
марҳала масофада жойлашган.

Ажам (العجم) – араб., «тил билмас», «соқов», яъни «араб тилини билмайдиган 
одам» деган маънони англатади. Араблар шарқда фатх қилинган мамлакатлар, 
асосан Эрон ва Ўрта Осиёнинг аҳолисини шундай деб атаганлар [Деҳхуда, X: 
15761]. Бу атама жой номи сифатида ишлатилган бўлиб, унда Арабистон ярим 
оролидан шимолда ва шарқда жойлашган, аҳолиси эроний ва туркий бўлган 
мамлакатлар (Эрон ва Турон) назарда тутилган [Габриели: 206]. 
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Азазвар (ازاذوار) – Истахрий матнларида – А8 да اراردوار, А8 ва А9 да اراذوار, 
А8, А10 ва Ф1 да ازادوار, А11 да الداذوان ва ارادون, А11, Ф2, Ф3 ва Ф6 да ارادوار, Ф2 
ва Ф3 да ازادوان, Ф6 да ازدوان шакллари ҳам мавжуд. Баҳманабоздан бир кунлик, 
Диворадан ҳам бир кунлик масофада жойлашган шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 
456]. Ёқутга кўра, Азазвар Нишопурдаги Жувайн (جوين) доирасининг маркази 
бўлган [Йақут, 1866, I: 230]. Бу жой Берунийда ҳам эслаб ўтилган [Беруни, 
1976: 465]. Бугунги кунда Заранждан узоқда бўлмаган Жувайн номли шаҳарча 
аталади [Бартольд, 1971: 89]. 

Айла (ايلــة) – Иордания жанубидаги Ақаба шаҳрининг ўрнида мавжуд 
бўлган тарихий шаҳар.

Амир (اميــر) – араб., «буйруқ берувчи», «бошлиқ» – Араб халифалиги дав-
ридаги ҳукмдорларнинг унвони. Дастлаб бу унвонга халифалар оиласига 
мансуб шахслар ва лашкарбошилар эга бўлганлар. Маҳаллий ҳукмдор амир 
ал-муминин — «мўминлар амири» деб аталган. Ундан ташқари бу унвон во-
лий (والــى) — араб., «ноиб», «бошқарувчи», «ҳукмдор» маъноларини ҳам бил-
дирган бўлиб, унга вилоятлардаги маҳаллий маъмурият бошқарувчилари ва 
ҳукмдорлари эга бўлганлар.

Амир гузари (ربع امير) – Бунжикатдаги квартал.
Амир дарвозаси (بــاب الاميــر) – Бинкатдаги бу дарвоза номи Дарб ал-Амир 

 шаклида ҳам келтирилган [Муқаддасий: 276]. Бу дарвозанинг номи (درب الامير)
ҳам амир Йаҳйо ибн Асад исми билан боғлиқ бўлиши мумкин.

Амр ибн Лайс – Саффорийлар сулосининг иккинчи ҳукмдори, 265/879 – 
288/901 йилларда Сеистонда ҳукмронлик қилган. 279/892-93 йилда халифа 
Муътадид уни бутун Хуросон ноиби этиб тайинлайди [Ибн ал-Асир, 2006: 
77-79]. 

Амул (آمــل) – Истахрий матнларида – А11 да اقــل ва آهــل, Ф1 да آمــل, Ф2 ва Ф3 
да آموى, Ф2 ва Ф3 да آمو, Ф8 да آمالشــطшакллари ҳам мавжуд. Марвдан Бухоро-
га кетишда Амударёнинг чап қирғоғида жойлашган ўрта аср шаҳри. Ўрта аср 
манбаларида унинг номи, яна Ому (ــوا ــوى) Омуй ,(آم ــه) ва Омуйа (آم -шакл (آموي
ларида ҳам келган [Масъудий, 1967: 65; Низами: 110; Баевский, 1980: 85]. 
Унинг Амул (آمل) шакли эса араб тилининг таъсирида вужудга келган [Балазу-
рий: 410]. Уни, яна Амул Жайҳун(آمــل جيحــون), яъни Жайҳун Амули, шунингдек 
Амулал-Муфоза (آمــل المفــازة), яъни Чўл Амули ва Амулаш-Шатт(آمــل الشــط), яъни 
Қирғоқ Амули деб ҳам атаганлар[Самъоний, 1980, I: 106-107; Йақут, 1866, I: 
69-70, 365; Ибн ал-Асир, 2006: 157, 161, 175, 176, 202]. Чунки, ўрта асрларда 
икки Амул бўлган. Улардан бири Табаристонда, иккинчиси хазарлар юртида 
бўлган [Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 302-304, 310]. Марв – Бухоро катта карвон йўли-
да, Амударёнинг чап қирғоғида жойлашган шаҳар. АмулбиланМарвораси 36 
фарсах [ИбнХордадбех: 64; Қудама: 202] ёки 6 риҳла [Йақубий, 1967: 59], Бу-
хорогача 17 [Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 325] ёки 22,5 фарсах [Қудама: 203], Замм-
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гача 4 марҳала, Хоразмнинг бош шаҳригача 12 марҳала бўлган [Ибн Ҳавқал, 
1967: 455]. Шаҳар Балх дарёсидан 1 фарсах масофада жойлашган [Ибн ал-
Фақиҳ, 1967: 325]. Марв ва Амул орасида катта қумли чўл бўлган[Қудама: 
211]. Амул яқинида Хуросондан Мовароуннаҳрга карвонлар қатнайдиган 
Амударёнинг энг муҳим кечувларидан бири бўлган. У билан кечув ораси 4 
мил масофа бўлган [Масъудий, 1967: 65]. Шаҳар ўз номини енисей-кет тил-
лари биланбоғлиқ гидроним Амулданолган, яъниам– «она» ваul– «дарё» ва 
«она-сув» маъносини англатади [Яйленко: 132]. Кечки ўрта асрларда Амул 
шаҳри Чоржўй (چهارجوى) деба талган. Ўрта аср Амул шаҳарчаси Амударёнинг 
чапқирғоғидан 9 км масофадаги Чоржўй темирйўл бекатидан шимоли-ғарбда 
жойлашган. Археологик маълумотларга кўра, шаҳар харобалари 150 га май-
донни эгаллаган, ундаги маданий қатламларнинг қалинлиги эса 7 м га етади. 
Шаҳар милодий I-II асрларда вужудга келиб, XX аср бошларигача ўзининг 
ўрнини ўзгартирмаган [Трапезников: 268; Массон, 1966: 144-145]. 

Анбор (الانبــار) – Истахрий матнларида – А8 ва А9 да انٮــار, А10 да اٮٮــان ва 
 шакллари ҳам мавжуд. «Ҳудуд ал-Олам»да Анбир اٮٮار ва اٮٮان ,اســان А11 да ,اٮٮار
 шаклида ўқилиши ҳам берилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 107]. X асрда (انبيــر)
Жузжонон вилоятидаги шаҳар дейилган ва Қаср ал-Амир (قصــر الاميــر) номи 
билан ҳам айтилган [Муқаддасий: 347]. Араблар босқини пайтида Анворон 
 номли шаҳар Ҳирот, Бодғис ва Бушанж билан қўшни ҳолда эслаб (انــواران)
ўтилган [Балазурий: 409]. Йаҳудиййадан 1 марҳала ва Балхдан 2 марҳала 
масофада жойлашган [Муқаддасий: 298]. Бу ўша Жузжондаги Анбор бўлиши 
керак. Ўрта асар Анбор шаҳри бугунги Афғонистоннинг шимолидаги Сари 
Пул ерида жойлашган [Мухтаров: 206-208]. 

Андарастан (اندرســتان) – Амударёнинг чап соҳилида жойлашган шаҳар. 
Истахрийнинг А11 матнида اٮدرســان шакли ҳам мавжуд.

Андароб (انــدراب) – Истахрий матнларида – А3 да اندراٮــه, А3 ва А11 да اٮــدراٮ, 
А4 ва да اٮدرابــه ва انــدراب, А4 ва А11 да الادراٮــه, А8 да اٮدرانــه, А9 да اٮدراٮــه ва 
ــدراٮ ــه А11 да ,ان  шакллари ҳам мавжуд. Ибн دراب Ф3 ва Ф6 да ,درات Ф2 да ,امراٮ
Ҳавқалда Андароба (اندرابــه) дейилган [Ибн Хаукал, 2018: 35]. Андароб топо-
ними географик ном ҳисобланади ва «дарё ораси» маъносини англатади [Ми-
норский, 1986, I: 504]. Исломгача бўлган даврда Андароб шаҳри тўрт қисмга 
бўлинган Хуросоннинг учинчиси ва Кобулга ўтиладиган чегара шаҳар бўлган 
[Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 322]. Балхдан 9 марҳала, Хулмдан 7 марҳала ва Симин-
жондан 5 марҳала масофада жойлашган шаҳар [ИбнҲавқал, 1967: 454, 457; 
Муқаддасий: 346]. В.В. Бартольд фикрига кўра, бу қишлоқ Марвдан жанубда 
жойлашган [Бартольд, 1965: 149]. Андаро бўзининг ўрта аср номини шукунга 
қадар сақлаб қолган. Бугунги кунда у Афғонистондаги алоҳида Капаған до-
ирасининг маъмурий маркази ҳисобланади. Ўртаасрлардашаҳарданоқибўтга-
никкидарёҳамҳалигачаАндаробваКасаидебаталади [Кушкеки: 29].
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Андароб дарёси (نهــر انــدراب) – Истахрий матнларида – А4 ва اٮدرايــز, А11 
да اٮــدراب, Ф3 да اندرابــه шакллари ҳам мавжуд. Бу дарё ҳанузгача Андароб деб 
аталади.

Андароба (اندرابه) – қаранг: Андароб.
Андижарағ (انديجــاراغ) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да ٮحــاواغ, А4 да 

 ,اٮدٮحاواٮــح ва ٮٮحــاراع А11 да اٮدٮحــاراع ва ٮٮحلــداع А10 да ,ٮٮحــاواغ А8 ва А9 да ,محــاراع
Ф2 да اٮدحــاراغ, Ф3 да انديحــراغ шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи Андижарағ 
 [Йақубий, 1967: 290] (انديشــاراغ) ва Андишарағ [Ибн Хаукал, 2018: 33] (انديجــراغ)
деб ҳам келтирилади. Хутталон вилоятидаги шаҳар [Муқаддасий: 49, 290, 
291; Идрисий, 1974: 487, 488]. Унинг ёнидан оқиб ўтган дарё ҳам шу ном 
билан аталган. Турли манбаларда бу шаҳарнинг номида «ж» ва «ш» ҳарфла-
рининг алмашинуви бу шаҳарнинг асл номи Андичарағ бўлганлигидан дало-
лат беради. «Ҳудуд ал-Олам»га кўра, Нучоро (نچــارا), яъни Андижарағ шаҳри 
Харноб ва Жайҳун дарёлари ўртасида жойлашган, унга қарашли ерлар Бадах-
шон чегарасигача чўзилиб, Русто Бик (رســتا بيــك) деб аталган [Ҳудуд ал-Олам, 
1970: 119]. Бу шаҳарнинг жойлашган ўрни ҳақида бир нечта фикрлар айтиб 
ўтилган. У ҳозирги Тоирсув дарёсининг Панж дарёсига қуйилиш ерида [Бар-
тольд, 1963: 119], ҳозирги Панж (собиқ Сарой) шаҳри ўрнида [Ҳудуд ал-Олам, 
1970: 360] ёки Дарвоздаги Бартанг дарёсининг бўйида жойлашган деб тахмин 
қилинган [Ле Стренж: 435]. Лекин манбалардаги маълумотларга кўра, Анди-
жарағ дарёси Вахшоб ва Фарғар дарёлари орасидан оқиб ўтган, Андижарағ 
шаҳри эса унинг бўйида жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 475, 518]. Золм харо-
балари эса бу маълумотга тўғри келмайди. X асрда Бадахшон чегарасида жой-
лашган Русто Бик (رســتا بيــك) номли шаҳар ҳам Андижарағ вилоятига кирган 
[Ҳудуд ал-Олам, 1970: 119]. Андижарағ ҳақида қаранг: Камалиддинов, 1996: 
197, 200 – 202.

Андижарағ дарёси (نهــر انديجــاراغ) – яъни Андичороғ, Амударёнинг юқори 
оқимидаги дарё. Истахрий матнларида – А2 да اٮدٮخــاراع, А10 да اٮدحــارع, А11 да 
 .шакллари ҳам мавжуд اٮدحــاراغ Ф2 ва Ф3 да ,اٮزاخــاراغ А12 да ,اٮدحــاراع ва اٮدٮحــارا
У Вахшоб ва Фарғар дарёлари орасидан оқиб ўтган. Ҳозир бу дарё Тоирсув 
деб аталади [Бартольд, 1963: 118; 1965: 319]. Бошқа фикрга кўра, Андижарағ 
ҳозирги Дарвоздаги Бартанг дарёсидир [Ле Стренж: 435].

Андийан (انديــان) –Истахрий матнларида – А2 да افديــان, А3 ва А11 да اڡدٮــان, 
А4 да اڡرٮــان, А12 да امديــار, Ф2 да افرمــان, Ф3 да اٮومــان, Ф4 да فرٮــان, Ф7 الوبــان, 
Ф8 да اندبــان шакллари ҳам мавжуд.Унинг номи Аҳд.ли (الاحدٮلــى) шаклида ҳам 
келтирилган. IX асрда бу шаҳарча Довуд ибн Абу Довудга қарашли бўлган 
[Йақубий, 1967: 291]. Бу шаҳарча тоғлар орасида жойлашган бўлиб, аҳолиси 
кўп бўлмаган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 115]. 

Андийар Кандиман (كندمــان  Бухородаги бу рустоқ номининг – (انديــار 
Истахрий матнларида – А11 да اٮدٮدان كٮدمان, Ф2 ва Ф3 да اٮدٮان كندمان шаклларида 
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ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Андийан Кандийан (انديــان كنديــان) деб кўрсатилган 
[Ибн Ҳавқал, 2011: 44],

Андукан (انــدكان) – Истахрий матнларида – А10 ва Ф8 да انــدكان, А11 да اٮدٮحــان 
шакллари ҳам мавжуд. Сўнгги асрларда унинг номи Андижон (انديجــان) [Ба-
бур-наме: 20, 21 ва кейинги бетлар; Махмуд ибн Вали: 17], тангаларда эса 
Андикон ёки Андигон (اندكان) дейилган [Шпенева: 207; Тўхтиев: 68]. XII асрда 
қишлоқ сифатида қайд этилган [Самъоний, 1980, I: 364; Йақут, 1866, I: 375]. 
Бу шаҳар номининг иккинчи қисми эроний кон/гон/жон – «сув», «дарё» сў-
зидан ясалган. Унинг биринчи қисми ҳақида эса бир нечта фикрлар айтилган. 
Бир фикрга кўра, у туркий анди/анду этнонимидан [История: 7] ёки анди – 
«орол» сўзидан ясалган [Тургунов: 130-136]. Бошқа фикрга кўра, «дўст тути-
ниш», «ака-ука тутиниш» [Аҳмедалиев: 24] ёки «сув бўйидаги шаҳар» маъно-
сини билдиради [Муҳаммаджонов: 23]. Яна бир фикрга кўра, бу ном суғдча 
’ynt’wk (’ynrk’w) – «ҳинд» сўзидан ясалган бўлиши мумкин [Лурье, 2004: 69]. 
Бу шаҳар ҳозир ҳам ўзининг қадимги номини сақлаб қолиб, Андижон деб ата-
лади [Абулгазиева: 91-96; Абулғозиева: 28-29; Абулгазиева, Абдуллаев, Мат-
бабаев: 4-12].

Анжир рустоқи (رســتاق آنجيــر) – Ҳиротдаги бу рустоқ номининг Истахрий 
матнларида – А3 да الجيــز, А8 да انجٮــر, А10 да الحٮــر, Ф2 ва Ф3 да حيــر, Ф4 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Бу топонимнинг келиб чиқиши خهركــى Ф7 да ,حٮركــى
анжир (انجيــر) сўзи билан боғлиқ бўлиши мумкин [Деҳхуда, III: 3477-3478].

Анузкат (انوذكــت) – Истахрий матнларида А2 ва А3 да انرذكــت ва اندذكــت, А8 
ва А9 да انرذلــت, А10 да اٮوركــٮ, А11 да اٮوركــث, А12 да اٮردكــتва ايردكــس, Ф1 да 
 .шакллари ҳам мавжуд ايروكت Ф8 да ,الودكــت Ф7 да ,اٮردكــٮ ва اٮودكــٮ Ф4 да ,انودكــث
Ибн Ҳавқалда Абардкат (ابرذكــث) [Ибн Ҳавқал, 2011: 73]. Унинг номи суғдча 
’nwth– «таянч», «кўмак» ва kaϴ– «шаҳар», «қишлоқ» сўзларидан ясалган 
бўлиши мумкин. Биринчи сўз суғдларда юксак унвон сифатида ишлатилган 
[Лурье, 2004: 43, 50, 95 ва бошқ.]. Турк дарёси ва Илақ дарёси орасида, Илақ 
йўлидан шарқ томонда, Бинкатдан 7 фарсах, Бағункатдан 2 фарсах масофада 
жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 522].

Анфуран (انفــرن) – Истахрий матнларида – А4 да اٮڡرٮــن, А10 да امڡــرن, А11 
да اٮعــدن, А12 да انقــون, Ф2 да اٮڡــرن, Ф3 ва Ф7 да ايقــرن, Ф8 да نفــرى шакллари ҳам 
мавжуд. Шошдаги бу работ бошқа манбаларда қайд этилмаган.

Анхуз (انخــذ) – Истахрий матнларида – А2 да اٮحــد, А2 ва А3 да انجــد, А3, А8, 
А9, А10 ва А11 да اٮٮحــد шакллари ҳам мавжуд. Тарихий манбаларда Андхуз 
 ёки Антхуз [Беруни, 1976: 466] (انتخــوذ) Антахуз ,[Ибн Хаукал, 2018: 28] (اندخــذ)
-шунингдек арабчалашган шаклда ан-На ,[Ҳудуд ал-Олам, 1970: 107] (انتخــذ)
хуз (النخــذ) [Ибн Хордадбех: 66; Табари, 1987: 232], XIII асрда Андхуй (اندخــوى) 
[Ибн ал-Асир, 2006: 303, 305, 317, 361] кўринишида ҳам қайд этилган. Фарй-
обдан 3 марҳалада жойлашган [Муқаддасий: 347], Балхдан Марвга кетаве-
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ришда чўл четида жойлашган шаҳар [Самъоний, 1980, I: 361; XII: 59]. Анхуз 
номи бугунги кунда Андхуй кўринишида сақланиб қолган. У катта бўлмаган 
қишлоқдир. Ундан 5 км жанубда ўрта аср Анхуз қалъасининг қолдиқлари бўл-
ган Кўҳна Қалъа шаҳарчаси мавжуд. Бу ерда ҳаёт XIX аср ўрталаригача давом 
этган [Ахмедов: 32-34].

Арбилах (اربلــخ) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да اربيلــح, А2, А3, А8, 
А9 ва А10 да ارٮلٮــح, А2 да ادٮلــح, А3 да اربلــح, А4 да رٮلــخ, А11 да اٮلٮــح, А12 ва Ф4 
даارٮلــح , А12 да ارٮطــخ, Ф2 да ارٮــج, Ф3 да ارلــح, Ф8 да ارتنــج ва ازبلــخ шакллари 
ҳам мавжуд. Унинг номи туркий -laq (-lay, -lag, -lakh) аффикси ёрдамида ясал-
ган [Камолиддин, 2006: 70, 83]. «Ҳудуд ал-Олам»да Фарғона ва Илақ чегара-
сида жойлашган Абарлиғ (ابرلــغ) номли шаҳарча қайд этилган [Худуд ал-‘А-
лем, 1930: 24а; Ҳудуд ал-Олам, 1970: 117]. Бу шаҳарча Илақ ва Шош дарёла-
ри орасида, Тункатдан ғарбда 5 фарсах масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 
1967: 523]. Унинг харобалари Оҳангарон дарёсининг чап қирғоғида, Ақчасой 
ариғининг бошидаги Облиқ қишлоғининг шарқий чеккасида жойлашган. Бу 
шаҳар 80 га майдонни эгаллаган, лекин унинг ичида бўш ерлар ҳам бўлган. Бу 
ерларда шаҳарга савдо қилиш учун келган кўчманчи қабилаларнинг ўтовлари 
жойлашган бўлиши мумкин [Массон, 1953: 12, 40; Буряков, 1975: 125-127].

Арбинжан (اربنجــن) – Истахрий матнларида – Арбинжан А10 да ارٮٮحــر, А11 
да ارٮٮحــن, Ф2 ва Ф3 да ارٮٮحــر, А2 да ٮحــن, А2 да زنجــر, А3 да رٮنحــر, А4, Ф4 ва 
Ф8 да اربنجــن, А9 да زبنجــر, А10 да ٮٮٮحــر, А11 да ٮٮجــن ,الرٮٮحــس ва ارســٮٮحن, Ф2 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Шаҳар XII асрда хоразмшоҳ ارٮبحــر ва ٮحــرد Ф3 да ,ٮجــرد
Эл Арслон (1156 – 1172 йилларда ҳукм сурган) томонидан вайрон қилинган 
[Самъоний, 1980, I: 171]. Бу шаҳарнинг харобалари Каттақўрғондан ғарбдаги 
Зирабулоқ тепаликлари ёнида Нарпай ариғи бўйида жойлашган бўлиб, 
Рамижантепа деб аталади.

Арван(اروان) – Бухородаги бу рустоқ номи Истахрийнинг А8 ва А9 
матнларида اروات А10 матнида ارو шаклида келган.

Арван ариғи (اروان  Наршахий ҳам шу номли ариқ қайд этган – (نهــر 
[Наршахий, 1966: 35]. Истахрий матнларида – Ф2 ва Ф3 да بــاروان шакли 
мавжуд.

Ардахушмисан (اردخشــميثن) – Истахрий матнларида – А2, А3 ва А9 да 
 Ф3 ,ارحٮمــن Ф2 да ,اردخســر Ф1 да ,اردحســمس А11 да ,اردخمســٮن А10 да ,اردحســمش
да ارحمــن, Ф8 да رخشــميت ва حشــمت шакллари ҳам мавжуд. Амударёнинг чап 
соҳилида Хоразм пойтахти Катдан ғарбда, ҳозирги Амбар Маноқ қишлоғи 
ёнида жойлашган шаҳар. Унинг харобалари Ваянганқалъа деб аталади. 

Ардланкат (اردلانكث) – Истахрий матнларида – А2, А3 ва Ф4 да اردلانكت, А2, 
А3 ва Ф4 да اودلاٮكــت, А10 да ادرلاٮكــٮ ва اردلاٮكــٮ, А11 да اددٮاٮكــث, А12 да ادررلاكــث 
ва اردولاكــث, Ф2 да اردلاٮكــب, Ф2 ва Ф3 да اردلٮــك, Ф3 да رادرلامكــب, Ф8 да اردلانــه كــت 
шакллари ҳам мавжуд. Турк дарёси ва Илақ дарёси орасида, Илақ йўлининг 
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ғарбий томонида жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 523]. Унинг номининг 
биринчи қисми Ардлан туркий атоқли от [Лурье, 2003: 193] ёки суғдча ’rδ’r– 
«вилоят» ва kaϴ– «қишлоқ», «шаҳар» сўзларидан ясалган [Лурье, 2004: 70, 
95, 105, 201] бўлиши мумкин. Бу шаҳарча Бурчмулла қишлоғи ёнида, Чотқол 
ва Кўксув дарёларининг оралиғидаги баланд қирғоқда жойлашган харобалар 
[Буряков, 1975: 82-84] ёки Оқсувнинг Чотқол дарёсига қуйилиш еридаги 
Кулбосган харобалари ўрнида жойлашган деб тахмин қилинган эди [Кабиров: 
52]. Лекин бу иккала хароба Фарғонага қарашли Ардлонкатга тегишли бўлиши 
мумкин. Чунки Шош вилоятидаги Ардланкат бутунлай бошқа томонда, Илақ 
водийсида жойлашган. Демак, унинг харобаларини Оҳангарон водийсидан 
излаш керак.

Арканд (اركنــد) – Истахрий матнларида – А4, А10, А11, Ф7 ва Ф3 да 
 шакллари ҳам мавжуд.Самъоний اوزكنــد Ф8 да ,ازكنــد Ф4 да ,اوكنــد Ф2 да ,اوركنــد
маълумотига кўра, Ракунд Самарқанд вилоятига қарашли қишлоқ бўлган 
[Самъоний, 1980, VI: 154-155]. Бу қишлоқ XX аср бошларида ҳам шу ном 
билан аталган [Бартольд, 1963: 222-223].

Арсийаникат (ارسيانيكث) – Истахрий матнларида – А2, А8 ва А9 да ارساينكت, 
А3 да ارســتانيكت, А3 ва А10 да ارســاٮٮكٮ, А4 ва А11 да ارســاٮٮكث, А8 да ارســانٮكٮ, 
А10 да اران ســامت, А11 да ارســامكث, Ф2 да ازســانيكت, Ф2, Ф3 ва Ф7 да اران ســامكت, 
Ф4 да ازنيكــت, Ф4 да بيامكــت  шакллари ҳам اوســمامكت ва ارســمانکت Ф8 да ,اران 
мавжуд. Ибн Ҳавқалда Арсубаникат (ارســبانيكث) дейилган [Ибн Ҳавқал, 2011: 
68]. Бу шаҳарнинг номи одам исми (Арсбон) билан боғлиқ бўлиши мумкин 
[Лурье, 2004: 72, 95; Ибн Ҳавқал, 2011: 224]. Бу шаҳар харобалари Қўрғонча 
қишлоғидан 10-15 км жанубда Исфана қишлоғи ёнида Исфанасойнинг ўнг 
қирғоғида жойлашган бўлиб, Қўрғонча деб аталади [Салтовская: 35].

Ару рустоқи (رســتاق ارو) – Кешдаги бу рустоқ борасида қўшимча маълумот 
аниқланмади. Бу ном Истахрий матнларидан фақат Ф1 да келтирилган.

Арған (ارغــان) – Кешдаги бу рустоқ номи Истахрийнинг А11 матнида ارعــان 
шаклида келган.

Арҳан (آرهن) – Истахрий матнларида – А4, А10, А11, Ф2, Ф3 ва Ф4 да ارهر, 
Ф6 да ارببــن шакллари ҳам мавжуд. Амударёнинг чап қирғоғида, Хутталонга 
ўтадиган шу номдаги кечув яқинида жойлашган шаҳар. Мўғуллардан кейинги 
давр манбаларида Арҳанг-Сарой қайд этилган [Бартольд, 1963: 119]. Чунки, 
Арҳан дарё кечувининг чап қирғоғида, Сарой эса ўнг қирғоғида жойлашган 
бўлиб, у иккисини боғлаган эди. Ўрта аср Арҳан(г) шаҳри кейинги даврга оид 
Ҳазрати Имом ёки Хўжа Имом Соҳиб ўрнида бўлган дейилади. XVII асрда бу 
ерда Ҳусайн ибн Алининг мақбараси бўлган [Махмуд ибн Вали: 18] ва шаҳар 
шу ном билан атала бошлаган [Ахмедов: 51]. 

Арҳан кечуви (آرهــن  бу кечув жойи Истахрий матнларида – А11 – (معبــر 
да ارهــق ва ارهــر, А12 да ابهــر, А8 да اوهــان ва هــر шакллари ҳам мавжуд. Ўрта 
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асрларда Арҳан кечуви ҳозирги Афғонистон ҳудудидаги Сарой шаҳри яқинида 
жойлашган. XX аср бошларида бу ерда бир неча сув кечуви бор эди. Улардан 
бири Саройдан шарқда, яна иккитаси дарё оқими бўйлаб 11 км қуйидаги 
Файзобод Қалъа ёнида эди. Файзобод Қалъанинг қаршисида Афғонистон 
ҳудудига кирувчи дарёнинг чап қирғоғида Ҳазрати Имом Соҳиб номли 
шаҳарча жойлашдан эди. Ўрта асрлардаги Арҳан шаҳри ва унинг ёнидаги сув 
кечуви айнан шу ерда жойлашган бўлиб, бу ерда Балхдан келувчи карвонлар 
Хутталон томонга сув кечиб ўтганлар [Литвинский, Соловьев: 156 – 157; 
Камалиддинов, 1996: 204].

Асадобоз (أسداباذ) – Истахрий матнларида – А4, А11, Ф1 ва Ф6 да اسداباد, А10 
да اسدابان шакллари ҳам мавжуд. Қумиснинг чекка ҳудудидаги қишлоқ.

Асбара (اســبره) – Истахрий матнларида – А10 ва Ф8 да اســيره, А11 да اســٮرمند, 
А10 ва А11 да اســٮره, Ф2 да اســره, Ф2 ва Ф3 да اســتره, Ф3 да اره шакллари ҳам 
мавжуд. Манбаларда унинг номи Исфара шаклида ҳам қайд этилган. Асбара 
(Аспара) номи энг қадимги туркий жой номларидан ҳисобланади [Мусаев: 
209]. Бошқа фикрга кўра, бу ном асэтнонимивақад. эр. пара/вара– «томон», 
«ер» сўзлариданясалган [Конкобаев: 14, 20]. Асбара катта вилоят бўлиб, унда 
2 та шаҳар ва 60 та қишлоқ бўлган [Ибн Ҳавқал, 1967: 514]. 

Асбас (اســباس) – Истахрий матнларида – А4 ва Ф7 اســاس, А12 да اســتباس, Ф8 да 
ــاش  шакллари ҳам мавжуд. Бухоро-Хоразм йўналишидаги жой. У ҳақида яна ش
қаранг: Бартольд, 1963: 197.

Асруд (اســرود) – бу дарёдан Китобдан шимолда оқиб ўтувчи ирмоқ ажралиб 
чиққан. Бу номнинг иккинчи қисми суғдча roδ (rwt) – «дарё» сўзидан иборат 
[Лурье, 2004: 224].

Асталканд (اســتلكند) – Истахрий матнларида – А11 да اســٮلكٮد, Ф8 да اوســلكند. 
А5 да بيســكند шакллари ҳам мавжуд. Фарғонадаги бу шаҳар номининг Бисканд 
.шакли ҳам қайд этилган [Ибн Ҳавқал, 1873: 395] (بيســكند)

Астарбайон (اســتربيان) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да اســترنٮان, А3 
ва А8 да اســرٮٮان, А4 да ســٮٮرٮان ва ســٮٮرٮاں, А8 ва А10 да اســٮرٮٮان, А8 ва А9 да 
 Ф2 ,سرســر Ф1 да ,سرســان А11 да ,ســوٮٮاں А10 да ,اســٮربٮان ва اســترٮٮاں А9 да ,اســترٮٮان
да اســبرنيانظ, Ф6 да اســرنان ва اسرســان, Ф8 да اسفرســان шакллари ҳам мавжуд. Ғур 
йўлида Хайсордан 1 марҳала ва Ҳиротдан 3 марҳала масофада жойлашган 
қишлоқ [Ибн Ҳавқал, 1967: 457]. Бу қишлоқнинг номи астар (استر) – «хачир» 
сўзи билан боғлиқ бўлиши мумкин [Деҳхуда, II: 2135].

Асфаройин (اســفرائين) – Истахрий матнларида – А3 да اســعرابٮٮن ва اســڡراٮٮن, 
А3 ва А4 да اســڡراٮٮں, А8 ва А9 да اســفراٮٮن, А9 ва А10 да اســفراٮن ва اســڡراين, А11 
да ــڡراٮٮن ــڡرانين ва اس ــفران Ф6 да ,اس  шакллари ҳам мавжуд. “Ҳудуд ал-Олам”да اس
Сипаройин (ســبراين) [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 102] деб келтирилган. Нишопур 
рустоқларидан бири ва Нишопурдан 5 марҳала ва Миҳражондан 2 марҳала 
масофада жойлашган шаҳар [Муқаддасий: 352].
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Асфарон (اســفران) – Самарқанд шаҳридаги Сомонийлар истеҳкоми 
жойлашган бу жой номи Истахрий асарининг биргина А5 матнида келган.

Асфизор (اســفزار) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да اســنرار, А2,А3, А8 
ва А9 да اســفرار, А3 да اســڡراد ,اســقرار ,اســراد ,اســٮڡرار ва ــرار  ,اســڡرار А3 ва А11 да ,اڡ
А4 да اســڡراٮٮں ,اســڡراز ва اســڡزار, А4 ва А10 да اســفراں, А8 да اســبرار, А8 ва А9 да 
А10 да ــٮران ــفوان А10 да ,ٮاس ــفراٮن ,اس ــيراں ва اس ــڡران А11 да ,اس  Ф1, Ф4 ва Ф6 да ,اس
ــفراين ــتران Ф2 да ,اس ــران Ф2 ва Ф3 да ,اس ــفران Ф2, Ф3 ва Ф6 да ,اس ــران Ф3 да ,اس  ,اس
Ф4 да ماســانва ماســتوان, Ф6 да ماســتوان ва اشــتران шакллари ҳам мавжуд. Ҳирот 
билан Сижистон орасида жойлашган шаҳар [Самъоний, 1980, I: 239]. «Ҳудуд 
ал-Олам»да Асбузар (اســبزار) деб келтирилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 104]. 
Асфизор харобалари бугунги кунда Афғонистондаги Сабзавор шаҳри четида 
сақланиб қолган [Бартольд, 1971: 83 – 84].

Асъадий ал-Хуросоний канали (الخراســانى اســعدى   Марв ва унинг – (نهــر 
атрофидаги ерларни суғорадиган тўрт каналдан бири [Бартольд, 1965: 138]. 

Атиқ масжиди(العتيــق  Марвдаги бу масжид номининг Истахрий – (المســجد 
матнларида – А8 да العٮٮــق ва العٮٮــٯ, Ф1 ва Ф6 да كهــن шакллари ҳам мавжуд.

Атлах (اطلــخ) – Истахрий матнларида – А10 да اطلــح, А11 да الملــح, Ф8 да
 Тараз (اتلــق) шакллари ҳам мавжуд. Маҳмуд Кошғарийга кўра, Атлуқ ملــح
шаҳрининг бошқа номи бўлган. Бу ном туркий тилда «отхона» маъносини 
билдирган [Кошғарий, I: 124]. Унинг номи туркий at– «от» ва эгалик 
маъносини билдирувчи -luq (-laγ, -lax) аффиксидан ясалган [ДТС: 66]. Бу 
шаҳар ҳозирги Тараз яқинидаги Жувонтепа харобалари ўрнида жойлашган 
бўлиб, бу ерда топилган бир тошда қадимги туркий ёзувда Атлах сўзи ўйиб 
ёзилган [Байпаков, 1986: 29].

Афшин дарёси (افشــين  Самарқанддаги бу дарё номи Истахрий – (نهــر 
матнларидан фақат А10 ва А11 да учрайди. Бу дарё борасида қўшимча 
маълумот аниқланмади.

Афшин истеҳкоми – Афшинга тегишли Дизак шаҳри яқинида Худайсар 
номли работи борлиги маълум. Бу ерда ўша работ назарда тутилган бўлиши 
мумкин.

Афшина (افشــينه) – Истахрий асарларида – А2 ва А3 да اٮســٮٮه, А11 да اڡســٮه, 
А12 да اقســينه, Ф4 да اٮســه, Ф8 да افســه. Ф2 ва Ф3 да ورســنين шакллари ҳам мавжуд. 
Бухоро вилоятида ўрта асрларда Афшина (افشــينه) номли қишлоқ бўлган 
[Табарий, II: 1462, 1463, 1517: Наршахий, 1966: 23].

Афшина дарвозаси (باب افشــينه) – Истахрий матнларида – А8 ва А9 да الســٮٮه, 
А11 да اڡســٮٮه шакллари ҳам мавжуд. Бу дарвоза рабад деворининг шимолий 
қисмида жойлашган.

Ахсикат (اخســيكث) – Истахрий матнларида – А2 да ٮاروحٮكت, А3 да ٮاروحشــكت, 
А10 да ــث ــٮكٮ ,احٮك ــب ва ,احس ــكٮ А11 да ,افؤس ــكث ,احش ــث ,احس ــكث ва احٮك  Ф8 да ,احس
 (اخســيكت) шакллари ҳам мавжуд. Турли манбаларда Ахсикат حســكت ва حرمكــت
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[Муқаддасий: 262], Ж. Крамерс танқидий матнида Ахшикат (اخشــيكث)  [Ибн 
Ҳавқал, 1967: 512], Балазурийда эса Хушикат (خشــكت) шаклида келтирилган 
[Балазурий: 420]. Сўнгги ўрта асрларда унинг номи Ахси (اخســى) [Бабур-наме: 
22, 23 ва кейинги бетлар], тангаларда эса Ахши (اخشــي) ва Ахсикат (اخســيكت) 
шаклларида қайд этилган [Замбаур: 38]. Фарғона вилоятининг бош шаҳридир 
(қасаба). VIII асрга оид суғд ҳужжатларида Зарафшон дарёси юқори оқими 
ҳавзасида жойлашган ’γsyknδh(xsyknδh, ‘xsyktc) номли қишлоқ қайд этилган 
[СДГМ, 1963: 101-102]. Ҳозир бу қишлоқ Хушикат деб аталади. Бу ном суғд-
ча xšyn (xsyn)– «яшил» ёки (’)xns– «мустаҳкам» сўзларидан ясалган [Лурье, 
2004: 90, 95]. Бошқа фикрга кўра, бу ном туркий ak– «оқ» ва суғдча kaϴ– 
«шаҳар» сўзларидан ясалган бўлиши ҳам мумкин [СДГМ, 1963: 101]. Эҳти-
мол, бу шаҳар номининг келиб чиқиши Норин дарёсининг эски номи Оқсув 
гидроними билан боғлиқдир [Асқаров: 26]. Ахсикат шаҳрининг харобалари 
Намангандан 20 км жануби-ғарбдаги Гулқишлоқ ва Шаханд қишлоқлари ёни-
да Сирдарёнинг ўнг қирғоғида Косонсойнинг унга қуйилиш ерида жойлашган 
бўлиб, Эски Ахси деб аталади [Чуланов: 197 – 206; Анарбаев: 171-187].

Ахсикат Боби (بــاب اخســيكث) – бу ерда Ахсикат ёнидаги Боб номли қишлоқ 
назарда тутилган.

Ахсисак (اخسيســك) – Истахрий матнларида – А2 ва А9 да احشيســك, А3 да 
 خســک Ф8 да ,اخشــينكت А12 да ,احسٮســك А11 да ,احسٮســكت ва احسبســك А10 да ,احشــٮٮك
шакллари ҳам мавжуд. Амударёнинг ўрта оқими ҳавзасида, унинг ўнг соҳилида 
жойлашган шаҳар [Йақут, 1866, I: 162]. Унинг қаршисида Амударёнинг чап 
соҳилида Замм (زم) шаҳри бўлган. Бу икки шаҳар ўртасида Амударёда Каркуҳ 
ан-наҳр (النهــر  .деб аталувчи сув кечуви бўлган [Муқаддасий: 292] (كركــوه 
Ахсисак шаҳри Курдан (كــردن) номли ноҳиянинг маъмурий маркази бўлиб, 
унинг номи Хасосак (خساســك) шаклида ҳам келтирилган [Ибн Хордадбех, 
1967: 173]. Кейинги асрларда Ахсисак шаҳри Карки ёки Kapкуҳ деб аталган 
[Бартольд, 1963: 131; 1965: 160]. 

Ахшуво (اخشــوا) ёки Ҳулбук (هلبــك) дарё – Амударёнинг юқори оқимида 
Хутталон вилоятидаги дарё. Истахрий матнларида – А4, Ф2 ва Ф3 да باخــس, 
А10 ва А11 да احــس, Ҳулбук номининг эса А2, А3, А8 ва А9 да حليــل, А11 да هليــل 
шакллари ҳам мавжуд. Туркча Оқсув сўзининг бузилган шакли бўлиб, Ахшуво 
дарёси Вашжирд томонидан оқиб келиб, Жайҳун дарёсига қуйилган [Ибн 
Хордадбех, 1967: 179]. В.В. Бартольд фикрича, Ахшуво – ҳозирги Кўлобдарё 
(Кичик Сурхоб) ёки Қизилсувга қуйилувчи Оқсув (Яхсув) дарёсидир 
[Бартольд, 1965: 118]. Бошқа фикрга кўра, Ахшуво – бу ҳозирги Қизилсувдир 
[Мухитдинов: 189-197].

Ашб(اشــب) – Истахрий матнларида – А10 да اســب, А11 да اشــب, Ф1 да اشــت, 
Ф8 да اســپ шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Ашт (اشــت) [Ибн Ҳавқал, 
2011: 80], Ибн Ҳавқалнинг де Гуе танқидий матнида Салот (ســات) [Ибн 
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Ҳавқал, 1873: 395] деб номланган. Ашб қишлоғи ҳозир ҳам мавжуд бўлиб, 
шу номли туман марказидир. У Хўжанддан 150 км шарқда, Ашт даштининг 
чеккасида Қорамозор тоғларида жойлашган [Негматов, 1982: 56, 72]. Фарғона 
водийсидаги ноҳийа ва шаҳар.

Аъло дарвозаси (بــاب الاعلــى) – араб., бу ном «юқори дарвоза» маъносини 
билдиради. Бунжикатдаги бу дарвоза номининг Истахрий матнларида – А5 да 
ــى ــالا Ф8 да ,اعل .шакллари ҳам мавжуд ب

Аҳвас Обоз дарвозаси (باباحوصابــاذ) – Истахрий матнларида – А9 да احــوض 
 шакллари ســير لــس Ф6 да ,ســپريس Ф1 да ,احــوص اٮــار А11 да ,احــوص اٮــاد А10 да ,آبــاذ
ҳам мавжуд. Бу дарвозанинг номи арабча Аҳвас (احوص) номидан келиб чиққан 
[Деҳхуда, I: 1492].

Аҳйад масжиди (مســجد احيــد) – Истахрий матнларида – А5 да مســجد احمــد, А11 
да эса, مســجد اجيــد шаклларида келган. Нумижкат шаҳристонидаги мавзе номи.

Аҳмад ибн Абдуллоҳ қишлоғи (قرية أحمد بن عبد الله) – у бу қишлоқни мукофот 
сифатида олган араб халифалигининг Хуросондаги ҳарбий қўмондони ёки 
мансабдори бўлиши керак.

Аҳмад ибн Исмоил – Абу Наср Аҳмад ибн Исмоил ибн Аҳмад ибн Асад 
ибн Сомон ас-Сомоний, ал-Амир аш-Шаҳид – Сомонийлар сулоласининг 
4- ҳукмдори, 295/907 – 301/914 йилларда Бухорода ҳукм сурган. Отасининг 
ҳукмронлиги даврида эса Хуросон амири бўлган эди. Отасининг ўрнига тахтга 
ўтиргач, Аҳмад Рай, Гургон, Сижистон ва Табаристон ерларини ишғол қилди 
ва ўз ерларига қўшиб олди. Кейин ўз лашкарбошилари уюштирган фитна 
натижасида ўлдирилган. У 6 йил, 4 ой ва 5 кун ҳукм сурган. У ҳақида қаранг: 
Наршахий, 1966: 82 – 83; Гардизи: 63 – 65; Ибн ал-Асир, VIII: 2, 3, 23, 26-33, 
44, 77, 78; Карши: 100.

Аҳнаф қасри(قصــر احنــف) – Истахрий матнларида – А8 да قصــر اصــف, А9 да 
 ,كوشــك احٮــف Ф6 да ,كوشــك احنــف Ф1 да ,قصــر احٮــف ва قصــر الحٮــف А11 да ,ڡصــر احٮــف
Ф8 да كشــك اخــف ва كشــك احنــف шакллари ҳам мавжуд. Марваруздан 5 фарсах 
ёки 1 марҳала масофада жойлашган қаср [Ибн Хордадбех: 66; Қудама: 209]. 
Бу жойнинг ўрни борасида турли қарашлар бор. В.В. Бартольд фикрига кўра, 
Қоровулхона қишлоғи ўрнида бўлган [Бартольд, 1965: 254; 1971: 60-61, 70; 
Массон, 1966: 75-163]. Бу қалъани бугунги Меручак қишлоғи ўрнида бўлган 
деб ҳисобланади [Беленицкий, Бентович, Большаков: 167, 168]. 

Бабан (ببــن) – Истахрий матнларида – А3 да بٮــن ва ٮبنــه, А8 ва А9 да ٮٮــن, А8, 
А9 ва А10 да ــه ــه А11 да ,ٮٮــر А10 да ,ٮٮٮ  шакллари ҳам мавжуд. Бу بــون Ф8 да ,ٮٮن
жой номи матнда Бабна шаклида ҳам келган. Бошқа манбаларда Бина (بينــة), 
Бино (بينــا), Бабна (ببنــة) ва Бавн (بــون) [Балазурий: 405] номида ҳам келган. 
Ҳиротдан 2 марҳала, Кайфадан 1 марҳала ва Бағшурдан ҳам 2 марҳала 
масофада жойлашган Канж Рустоқнинг асосий шаҳридир [Ибн Ҳавқал, 1967: 
457]. 
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Бабна – қаранг: Бабан.
Бавма рустоқи (رســتاق بومــه) – Бухородаги бу рустоқ номи Ибн Ҳавқалда 

Нақрина (نقرينــه) шаклида келтирилган [Ибн Ҳавқал, 2011: 44].
Баврақ рустоқи (بــورق  Бухородаги бу рустоқ номини Истахрий – (رســتاق 

А11 матнида ٮــورق шаклида келган. Ибн Ҳавқалда Бардақ (بــردق) дейилган 
[Ибн Ҳавқал, 2011: 44]. Бу қишлоқда олим ва табиб Ибн Сино маълум вақт 
яшаган [Лурье, 2004: 103].

Базахшон (بذخشــان) – Истахрий матнларида – А1 да بلخشــان, А3 ва А8 да 
 ,ٮدخســاں ва ٮذحشــاں ,ٮدخشــاں А4 да ,بدخشــان А3 ва А10 да ,بدحشــان А3 ва А9 да ,ٮلحســان
А8 да ٮدخشــان, А9 да ٮدحشــان, А10 да بذحشــان, А10 ва Ф8 ٮدخشــان, А11 да بدحســان, 
 шакллари ҳам мавжуд. Кўкча дарёсининг юқори оқими ва ٮدخســان ва ٮدحســان
унга қуйиладиган сувлар ҳавзасидаги тоғли минтақа. Унинг асосий қисми 
ҳозирги Афғонистон, бир қисми эса ҳозирги Тожикистон ҳудудида жойлашган. 
Исломга қадар Базахшон турк йабғуларига қарашли Тохаристон вилоятининг 
Тибет чегарасидаги бир қисми бўлган [Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 321]. Шу номдаги 
бош шаҳри ҳам мавжуд бўлган ва у Тайақандан 7 кунлик, Балхдан 13 марҳала 
ва Термиздан ҳам шунча масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 454, 455, 
457]. Батафсил маълумот учун қаранг: Бартольд, 1965: 343-347; 1971: 47, 48, 
51-53, шунингдек: Камалиддинов, 1996: 241-260; Деҳхуда, III: 4443, 4478.

Базахшон кечуви (بذخشــان  бу сув кечуви ҳозирги Тожикистон ва – (معبــر 
Афғонистон чегарасида оқиб ўтувчи Панж дарёси бўйидаги Баҳорак ва Самти 
қишлоқлари орасида бўлган [Кушкеки: 224]. 

Базғис (باذغيــس) – Истахрий матнларида – А3 да ٮاعيــس, А3 ва А10 да باذعٮــس, 
А4 да ٮاذعيــس, А8 да ٮادعنــس ваبادعســى , А8 ва А9 да باذعيــس, А9 да ٮادعٮــس, А10 
да بدعيــس, А10 ва Ф6 да بادعيــس, А11 да ٮادعــس ва يومــان عٮــس, Ф1 да بادغيــس, Ф6 
да ــش ــش) шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи Базғиш باغي  шаклларида ҳам (باذغي
келган. Форсча номи унда доим шамол эсиб тургани боис Бозхиз (باذخيــز) 
бўлган [Самъоний, 1980, II: 25; Йақут, 1866, I: 461-462]. Кўп сонли кичик 
шаҳарлар ва қишлоқлари бўлган катта рустоқ. У Бушанждан 3 марҳалада 
жойлашган [Йақубий, 1967:52]. Бугунги кунда у Ҳиндикуш тоғларининг 
шимолий чеккасида, Ҳарируд ва Мурғоб дарёларининг юқори оқимида, у 
иккисининг оралиғида ва Афғонистоннинг шимоли-шарқида жойлашган.

Базда (بــزده) – Бухоро йўлида жойлашган мустаҳкам қалъали катта шаҳар 
[Самъоний, 1980, II: 188, 194]. Истахрий матнларида – А10, А11, Ф2 ва Ф3 
да بــرده шакли мавжуд. Базда шаҳрининг харобалари Шуллуктепадан 40 км, 
Қамаши қишлоғидан 10 км жануби-ғарбда жойлашган бўлиб Кўҳна Фазли 
деб аталади. Унинг энг пастки қатламлари I-II асрларга мансуб [Лунина: 24].

Баздиғара (بزديغــرة) – Истахрий матнларида – А1 ва Ф1 да بزدغــور, А3 да 
 ٮرعــود Ф3 да ,برعــود Ф2, Ф4 ва Ф6 да ,ٮردعــود А10 да ,ٮروعــور А8 ва А9 да ,بزوعــود
шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалга кўра, Таравғуз (تروغــوذ) [Ибн Хаукал, 
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2018: 16], Ёқутга кўра, Туруғбаз (تروغبــذ) [Йақут, 1866, II: 845]. «Ҳудуд ал-
Олам»да Буздиғур (بزدغــور) эслаб ўтилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 103]. Тусдан 
3 фарсах масофада жойлашган шаҳар [Самъоний, 1980, III: 49].

Байканд (ــد ــد Истахрий матнларида – А10 да – (بيكن ــد А11 да ,ٮٮكن ــد ,ٮكٮ  ,ٮٮكٮ
 .шакллари ҳам мавжуд ٮكنــد А8 да ,بتيكنــد Ф3 да ,بتيكنــد Ф2 да ,ٮركيــد ва اســكند ,ٮٮكنــد
Бухоро вилоятидаги шаҳар, Хуросон кечуви ёнидаги Фарабр яқинида 
жойлашган. Байканд шаҳрининг харобалари Шаҳри Хайбар ёки Пайканди 
Кўҳна деб аталади.

Байканд ариғи (نهــر بيكنــد) – Нумижкат шаҳристони ариғининг Байканд 
шаҳри номи билан аталиши оддий ҳол эмас, чунки Байканд бу Бухоро 
вилоятидаги шаҳардир. Истахрийнинг А10 матнида بٮكند шакли ҳам мавжуд.

Бакри (بكــرى) – Куҳистондаги бу шаҳар номининг Истахрий матнларида – 
А2 ва А3 да بكروكرنــد ва بكــرى وكريــن, А4 да ٮكــرى, А8 да ٮكروكرٮــد, А10 да ٮلــرى, Ф1 
да كــرى, Ф4 да كروكرٮــد ,بكــرى шакллари ҳам мавжуд.

Баладай Довар (بلدٮداور) – «Доварнинг икки шаҳри». Истахрий матнларида 
– Ф8 да زمينداور, Ф6 да دارد шакллари ҳам мавжуд. Довардан мурод Довуд ибн ал-
Аббос ибн Ҳошим ибн Баничурдир (IX а.) – Баничурийлар (Абу Довудийлар) 
уруғидан бўлган Балх ҳукмдори.БуердаДовуд ибн ал-Аббос авлодлари шаҳри 
дегандаБалхназардатутилганбўлсакерак.

Баламдарин (ــدرن ــں Бу ном Истахрий матнларида – А10 да – (بام  А11 ,ٮاٮدٮ
да ٮرماحــرшакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Баландарин (باندريــن) шакли 
мавжуд [Ибн Ҳавқал, 2011: 67]. Кеш рустоқларидан бири. 

Балкийон (بلكيان) – Истахрий матнларида – А2 да نكٮاكان, А3 да بكنكان, А4, А9 
ва А10 да ٮلٮــكان, А8 да مكٮــكان, А11 да ماٮــكان, Ф8 да مليــكان шакллари ҳам мавжуд. 
Бу ерда 1030 йилда Маҳмуд Ғазнавий томонидан тугатилган Шорийлар 
сулоласининг қароргоҳи жойлашган бўлиши мумкин. Марв вилоятида шу 
номли қишлоқ ҳам бўлган [Деҳхуда, IV: 4971].

Балх (بلخ)– Истахрий матнларида – А4 да ٮلح, А9 да ٮلخ, А11 да بلح шакллари 
ҳам мавжуд. Тохаристон вилоятининг бош шаҳри. Бу шаҳар Амударёдан 
жанубда Термиздан 12 фарсах масофада жойлашган [аl-Masudi: 64]. Балх 
қадимги Бақтрия-Тохаристоннинг энг йирик шаҳри бўлиб, Аҳамонийлар 
даврида Бақтар ёки Бохтар, унга қарашли ерлар эса Бохтар-замин деб аталган. 
Турк хоқонлиги даврида Балх Тохаристон йабғуларининг пойтахти бўлган. 
Қадимги Балх шаҳрининг харобалари Афғонистондаги Мозори Шариф шаҳри 
яқинида жойлашган бўлиб, 450 га майдонни эгаллаган. Унинг ёнида жойлашган 
қишлоқ ҳозир ҳам Балх деб аталади. У ҳақида қаранг: Камалиддинов, 1996: 
298-516.

Бамкахуш (بامكاخــش) – Истахрий матнларида – А11 да ٮامكاحــس, Ф1 да 
 шакллари ҳам بايكاحــس Ф8 да ,كٮاخــس Ф3 да ,ٮامكاخــث ва كيماخــس Ф2 да ,بامكاخــس
мавжуд. Ибн Ҳавқалда Бомкохус (بامكاخــس) [Ибн Ҳавқал, 2011: 80], бошқа 
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бир манбада эса Номкохус (نامكاخس) [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 116] шаклларида 
ҳам қайд этилган. Сухдан 5 фарсах масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 
1967: 524].

Банаб (بانــب) – Бухородаги бу қишлоқни Самъоний ҳам қайд этган 
[Самъоний, 1980, V: 95]. Истахрий матнларида – А11 да ــه ــار А8 да ,باب  Ф2 ,ابٮوڡ
ва Ф3 да بانــه шакллари ҳам мавжуд. 

Бандаргоҳ, порт (فرضــة) – араб., бу сoз «тор яланглик»; «порт» ва «савдо 
маркази» деган маъноларни билдиради. «Ҳудуд ал-Олам»га кўра, Термиз 
шаҳри Чағонийон ва Хутталон вилоятларининг савдо маркази бўлган [Ҳудуд 
ал-Олам, 1970: 114]. Манбалардаги маълумотларга кўра, Жайҳун дарёсининг 
суви Термиз қалъасининг деворларига урилиб турган [Ибн Хордадбех, 
1967: 33], кемалар эса шаҳарга ҳар томондан келиб тўхтаган [Муқаддасий: 
291]. 617/1220 йилда Чингизхон қўшинлари Термизга келганда, унинг қалъа 
деворларининг ярми Жайҳун дарёсининг ўртасида сувдан чиқиб кўтарилиб 
турган [Бартольд, 1965: 505; Рашид ад-дин, I (2): 112]. Термиз портининг 
қолдиқлари Эски Термиз қалъасининг дарё бўйидаги қисмида топилган 
бўлиб, унга қалъанинг 2 томонида жойлашган йўлаклар орқали тушилган. 
Термиз қалъасининг жанубий мудофаа девори сув устига ясалган саҳн устига 
қурилган бўлиб, унинг буржлари ҳам бўлган [Шишкин: 131-132]. Археологиқ 
маълумотларга кўра, бу шаҳар порти X-XV асрларда фаолият кўрсатган 
[Гражданкина: 171-179].

Банғам (بانغــام) – Истахрий матнларида – А10 да ڡرٮاٮعــام, А11 да ٮاٮعــام, Ф1 
да فرتانغــام, Ф2 да ٮاٮعــام, Ф3 да ڡرٮاٮعــام шакллари ҳам мавжуд. Муқаддасийда 
Вақр Бонғом (وقــر بانغــام) шаклида келтирилган [Муқаддасий: 266]. Ушрусанада 
шаҳарлари бўлмаган рустоқлардан. Бу рустоқ Туркистон тоғ тизмасининг 
шимолий этакларидаги Шаҳристонсой ва Босмандисойнинг юқори оқими 
ҳавзасида [Негматов, 1957: 11, 85, 111] ёки Сангзор дарёсининг юқори оқими 
ҳавзасида жойлашган [Грицина, 2000: 150].

Банжхаш (بانجخــاش) – Истахрий матнларида – А2 да ٮالححــاس ва ٮاححــاف, А3 
да ــاٮ ــاس ва ٮالحح ــاس А4 да ,بالحح ــاس А8 да ,ٮالٮح ــاف ва بالحح ــاس А9 да ,ٮاحح  ва بالحح
 Ф3 да ,بالحجــاش Ф2 да ,بانححــاش А12 да ,ٮالححــاس А11 да ,ٮاٮححــاش А10 да ,ٮاححــاف
 шакллари ҳам мавжуд. Унинг بالححــاس ва بيكــث Ф8 да ,ٮالححــاس Ф4 да ,بالححــاش
номи Бонхош (بانخــاش) шаклида ҳам учрайди [Муқаддасий: 49, 265]. «Ҳудуд 
ал-Олам»да Банжбас (بانجبــاس) ва Фарғона билан Илақ чегарасида жойлашган 
Ал.х.н.жос (الحنجــاس) шаҳарчалари қайд этилган [Худуд ал-‘Алем, 1930: 24а; 
Ҳудуд ал-Олам, 1970: 117, 118]. Илақ йўлида, Бинкатдан 6 фарсах, Тункатдан 
2 фарсах масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 522]. Бу шаҳарчанинг 
харобалари Тўйтепадан жануби-шарқдаги Анҳор қишлоғининг жануби-
ғарбий чеккасида жойлашган бўлиб, Жумишқазитепа деб аталади [Массон, 
1953: 56 – 57; Буряков, 1975: 109].
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Банжҳир (البنجهيــر) – Истахрий матнларида – А3 да ٮٮحٮــر, А4 да ٮٮحيــر, А4 
ва А8 да ٮٮحهٮــر, А9 да ٮٮجهٮــر ва ٮٮهحٮــر, А10 да ٮٮهٮــز, А11 да ٮٮجهيــز, А11 ва Ф6 
да ــز ــر Ф1 да ,ٮٮحهٮ ــاطير ва پنجهي ــاطبر Ф6 да ,س ــور ,س ــه ва هيح ــح ٮع ــك مٮ  шакллари عس
ҳам мавжуд. Унинг номи яна Банжаҳар (بنجهــار) [Йақубий, 1967: 58] ва Банжар 
ــار) -шакллари ҳам мавжуд. Унинг яқинидан Ҳиндис [Ибн Хордадбех: 68] (البنج
тон мамлакатига ўтиб кетадиган дарё оқиб ўтган. Унда кумуш кони бўлган 
[Ҳудуд ал-Олам, 1970: 109]. Уни, яна «Кумуш тоғ» (جبل الفضة) деб ҳам аташган 
[Муқаддасий: 303]. Банжҳир ўз номини Панжшир шаклида сақлаб қолган. То-
харистоннинг шарқида, Панж дарёсида, Кобулдан шимолдаги тоғларда жой-
лашган шаҳар [Бартольд, 1963а: 837; 1971: 50].

Банжҳир дарёси (بنجهيــر ٮٮحهٮــر Истахрий матнларидан А3 да – (نهــر   نهــر 
шакли ҳам мавжуд. Бугунги кунда дарё Панжшир номига эга [Бартольд, 1963а: 
837; 1971: 50].

Банокат (بناكــث) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да يبانكــت, А8 да ٮنانكــت, 
А9 да ٮبانكــث, А10 да ٮٮاكــٮ ва ماكــٮ, А11 да ٮٮاكــث ва ٮٮكــٮ, А12 да ڡٮاكــث, Ф1 да 
ــت ــت ва بناك ــب Ф2 да ,نباك ــت ва ٮٮاك ــت Ф3 да ,ٮٮك ــاكٮ Ф4 да ,ٮٮك ــت ва س ــاكت Ф7 ,ٮٮك  ,س
Ф8 да نباكــت ва بناكــت шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда бу шаҳарнинг номи 
Фанокат (فناكــث) шаклида келтирилган [Ибн Ҳавқал, 1967: 507]. Унинг номи 
суғдча руn– «очмоқ» bn– «узун» ва kaϴ– «қишлоқ» сўзларидан ясалган бўлиши 
мумкин [Лурье, 2004: 96]. Бу шаҳар мўғуллар босқини вақтида вайрон этилган, 
Темурийлар даврида эса қайта тикланиб, Шоҳруҳийа (شــاهروحيه) деб аталган. 
Унинг харобалари Сирдарё бўйида Оҳангарон дарёсининг унга қуйилиш 
еридан юқорироқда жойлашган бўлиб, Шарқия деб аталади [Массон, 1953: 
33; Буряков, 1975: 14-30].

Бану Асад дарвозаси(بــاب بنــى اســد) – Бухородаги бу дарвоза номи Бану Асад 
(яъни Асад авлодлари) номли араб қабиласи билан боғлиқ.

Бану Моҳон (ماهــان  Марвдаги бу маҳалла номининг Истахрий – (بنــو 
матнларида – А8 ва А9 да مــر ماهــان, Ф6 да حــدود مهــان шакллари ҳам мавжуд. 
Самъонийга кўра, Моҳон (ماهــان) авлодлари – Исфахон ва Нишопурда яшаган 
кишиларнинг аждоди номи бўлган [Самъоний, 1980, XI: 106]. 

Бану Саъд дарвозаси (بنــى ســعد  Нумижкат шаҳристонининг ушбу – (بــاب 
дарвозаси Истахрийнинг матнларида – А8 ва А9 да سغد, Ф1 да سعديان шакллари 
ҳам мавжуд.

Банъаб (بانعــاب) – бу жой номи бошқа манбалардан аниқланмади. Буроб 
номининг хато ёзилган шакли бўлиши мумкин. Истахрий матнларида – А4 да 
.шакллари ҳам мавжуд. Яна қаранг: Бураб ٮاٮٮــاٮ А8, А9 ва А11 да ,ٮارٮــاب

Бараб (بــاراب) ёки Фараб (فــاراب) – Истахрий матнларида – А10 да بــاراب, А11 
да ٮارٮــاب ва ٮارٮــاٮ, А11 да ٮادٮــاٮ, Ф8 да فــاراب, Ф1 ва Ф8 да پــاراب шакллари ҳам 
мавжуд. Бошқа манбаларда ҳам унинг номи Фараб (فاراب) шаклида келтирилган 
[Самъоний, 1980, II: 26; IX: 211 ва бошқа айрим манбаларда]. X асрда Бараб 
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йирик савдо маркази бўлган, унинг бош шаҳри Кадар. Сирдарёнинг ўрта 
оқимида Орол денгизига яқин ерда жойлашган вилоят. Муқаддасийга кўра, 
Бараб рустоқининг бош шаҳри ҳам Бараб (بــاراب) деб аталган. [Муқаддасий: 
273]. Маҳмуд Кошғарийга кўра, Фараб туманининг бош шаҳри Қаражуқ (قراجق) 
деб аталган [Кошғарий, I: 450]. Бараб шаҳрининг яна бир номи Тарбан, Турор 
ёки Турорбанд бўлиб, кейинчалик эса бу шаҳар Ўтрор деб аталган [Михайлова: 
12, 17]. XV асрда Ўтрор шаҳри Янги деб ҳам аталган [Бабур-наме: 29]. Фараб 
(Ўтрор) шаҳрининг харобалари Чимкент вилояти Шаулдер туманидаги Темур 
темир йўл бекатидан 10 км ғарбда жойлашган бўлиб, Ўтрортобе деб аталади 
[Акишев, Байпаков, Ерзакович 1972: 43-50]. 

Баранк (برنــك) – Ибн Ҳавқалда Нажранк (نجرنــك) шаклида келган [Ибн 
Ҳавқал, 2011: 80]. Х асрда бу шаҳар кичик бўлиб, унинг жоме масжиди 
шаҳардан ташқарида, Самарқанд томонда жойлашган [Муқаддасий: 272]. 

Барбан (بربــان) ёки Барсан (برســان) – Истахрий матнларининг А10 да ٮرٮــان, 
А11 да ســرمان, А12 да بليــان, Ф2 ва Ф3 بونــان, Барсон номининг эса А4 да ٮرڡــان, 
А11 да ڡوڡار, А12 да شومان, Ф2, Ф3 ва Ф4 да بوقان ва برمان шакллари ҳам мавжуд. 
Идрисий матнида эса Тан (ثان) ва Балбан (بلبان) шаклларида берилган [Идрисий, 
1974, VIII: 482]. Амударёнинг юқори оқимидаги дарё. Кўлобдарёнинг юқори 
оқимидаги Талбар дарёси номининг бузилган шакли [Бартольд, 1963: 118]. 

Барзуйа – сосоний шаҳаншоҳ Хусрав I Ануширвоннинг (ҳукмронлиги 531-
579 йй.) сарой табиби. У Ҳиндистонга «Панчатантра» китобини топиш учун 
юборилган эди. Кейинчалик асарни санскрит тилидан форс тилига ўгириш ҳам 
топширилади. Бу таржима «Калила ва Димна» номи билан машҳур бўлган.

Баркат (باركــث) ёки Абаркат (اباركــث) – Истахрий матнларида – А2, А3, А10 
ва Ф1 да اٮاركــت, А11 да ٮاركــث, Ф1 да ابركــث, Ф2 да اٮاركــب, А8, А9 ва Ф8 да 
 ,اٮاٮكــث А4 да ,اباركــث А1, А8, А9 ва Ф2 да ,اناركــت Ф3 да ,اٮاركــث А11 да ,اباركــت
А10 да ٮاركــت, А12 да اياركــث, Ф2 да اباركــب, А10 да ابركــٮ, Ф2 да اتــراك шакллари 
ҳам мавжуд.Самарқанддан 4 фарсах масофада жойлашган шаҳар [Ибн 
Хордадбех, 1967: 26]. Исломдан олдин бу шаҳар Ушрусанага қарашли бўлган, 
кейин маъмурий жиҳатдан Самарқандга ўтган [Самъоний, 1980, II: 32]. Унинг 
қолдиқлари Самарқанддан шимоли-шарқдаги Оқтепамитан қишлоғи ёнида 
жойлашган [Беленицкий, Бентович, Большаков: 187]. 

Баркнан (بركنــان) – Истахрийнинг А10 матнларида بــركان шакли мавжуд. 
Баркнан номи қадимги эроний para-kana– «қайта қазилган ер» сўзларидан 
ясалган [Лурье, 2004: 69, 224]. Баркнан номининг биринчи қисми барг сўзи бўлиб, 
Шаҳрисабз номидаги сабз – «яшил» сўзи шу сўз билан боғлиқ бўлиши мумкин. 
X асрда бу қишлоқ Китобдан 5 км масофада жойлашган ҳозирги Шаҳрисабз 
ўрнида бўлиб, у Кешнинг ривожланиб келаётган Йўлдош шаҳарчаси бўлган. 
XX аср бошларида Шаҳрисабзнинг шимолий дарвозаси «Китоб дарвозаси» ёки 
«Арк дарвозаси» деб аталган [Камалиддинов, 1996: 22-25].
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Баркнан дарвозаси (بــاب بركنــان) – Истахрий матнларида – А5 да درونــى, Ф1 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Бу дарвоза Кеш تركســتان Ф2 ва Ф3 да ,بــركان А10 да ,بركنــان
ташқи шаҳарининг жануби-ғарбий томонида жойлашган [Бартольд, 1963: 189].

Баркуш (بركــوش) – Истахрий матнларида – А2 да ٮروكــش, А3 да ٮوٮــش, А8 
ва А9 да ٮولــش, А10 да йўқ, А11 да ٮوكــوس, А12 ва Ф4 ва Ф7 да ٮركــوس, Ф8 да 
ــوس ــوس) шакллари ҳам мавжуд.«Ҳудуд ал-Олам»да унинг номи Таркус بوك  (ترك
шаклида келтирилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 118]. Бу шаҳарча Хатункатдан 
3 фарсах ва Бинкатдан эса 5 фарсах масофада Қалас даштидаги мудофаа 
девори тарафда жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 523]. Бу шаҳар номининг 
келиб чиқиши маълум эмас. Унинг харобалари Тошкентдан 42 км масофада 
Чирчиқ дарёсининг ўнг қирғоғида, Зах ариғининг бошланиш еридаги Паргос 
қишлоғида жойлашган бўлиб,Паргостепа деб аталади [Буряков, 1975: 75-79].

Бармиш дарёси(بارمــش  Суғддаги бу дарё номининг Истахрий – (نهــر 
матнларида А2 да ٮارمســن ,ٮامســٮن ва ٮارمــس, А3 ва А8 да ٮارمــس, А11 да ٮارمــس, 
Ф2 да بســم, Ф3 да بايــم шакллари ҳам мавжуд. Бу ариқнинг номи туркча бўлиши 
мумкин (бор + миш). 

Барсан дарё – қаранг: Барбан.
Бархавий номли ариқ (نهــر برخــوى) – Ҳирот яқинидаги бу ариқ номининг 

Истахрий матнларида – А2, А3 ва А9 да برحــوى, А10 да ٮرحــوى, Ф4 да يرخــوى, Ф6 
да برخورى шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Вахво (وخوى) деб келтирилган 
[Ибн Хаукал, 2018: 23]. Бу ариқнинг номини Баржуй (برجــوى) ёки Варжуй 
.деб ўқилса тўғрироқ бўлса керак (ورجــوى)

Барш дарёси(نهــر بــرش) – Истахрий матнларида – А8 ва А9 да ٮرٮٮــن, А11 да 
 шакллари ҳам мавжуд. XIV بــوس Ф4 да ,دبــوس Ф2 ва Ф3 да ,تــرش А12 да ,دٮــوس
аср ҳужжатларида Бухоро вилоятида Варишун (وريشــون) номли қишлоқ қайд 
этилган [Чехович, 1965: 223].

Барғар (برغــر) – яъни Парғар ёки Фарғар, Туркистон ва Зарафшон тоғ 
тизмалари орасида Зарафшон дарёсининг юқори оқими ҳавзасидаги Буттам 
тоғли ўлкасининг таркибига кирувчи туман. Муғ тоғидан топилган суғдча 
ҳужжатларда унинг номи prγr-cthва prγr-h шаклларида қайд этилган [СДГМ, 
1962: 93. 172]. Маъмурий жиҳатдан Ушрусана таркибига ҳам киритилган 
[Муқаддасий: 266; Худуд ал-‘Алем, 1930: 23б]. Бу ном суғдча pr-γr– «тоғли 
[ўлка]» (қадимги эроний para-gari – «тоғ олди») маъносини билдиради [Лурье, 
2004: 119, 200]. Кейинги асрларда бу ерлар Фарғар деб аталган. Ҳозирги 
Мастчо номли қишлоқ ҳам унинг таркибига кирган. 

Басанд (باســند) – унинг номи Мосанд (ماســند) шаклида ҳам қайд этилган 
[Йақубий, 1967: 289]. Самарқанд йўлида жойлашган мустаҳкам шаҳар, унинг 
аҳолиси зич бўлиб, урушга мойил бўлган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 114]. Бу 
шаҳар ҳозирги Бойсун шаҳри ўрнида жойлашган. Бу шаҳар Сағанийондан 
Боб ал-Ҳадидга олиб борувчи йўлда жойлашган эди. 
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Баскан (بســكن) – Истахрий матнларида А10 да ٮســكر, А11 да ٮســكن, Ф2 ва Ф3 
да ٮسكان шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Б.с.к.н (بسكن), унинг номи Б.с.к.р 
 шаклида ҳам келтирилган [Муқаддасий: 266]. Ушрусанада шаҳарлари (بســكر)
бўлмаган рустоқлардан. Бу рустоқ Оқсув, Даҳкатсой ва Босмандисойнинг 
юқори оқими ҳавзасида жойлашган бўлиши мумкин [Негматов, 1957: 46, 84]. 
Бошқа фикрга кўра, бу рустоқ Аччиқсой ва Бешкубесойнинг юқори оқими 
ҳавзасида жойлашган [Грицина, 2000: 150, 177-180].

Басғурқанд (بســغورقند) – Истахрий матнларида – А2 ва А4 да ڡٮــد  ,ٮســعور 
А3, А8 ва А9 да لســعور ڡٮــد, А10 да ٮســعور قنــد, А11 да ڡســعور ڡٮــد, Ф1 да بســغورفند, 
Ф2 да ٮســغورفٮد шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи яна Башғурқанд (بشــغورقند) 
[Ибн Хаукал, 2018: 33; Муқаддасий: 296] деб келтирилган. Бу шаҳар номини 
башғирд ёки башғурт этнонимибилан боғлаш мумкин. Бомийон вилоятидаги 
шаҳар. Яна қаранг: Деҳхуда, III: 4779.

Башағар (بشــاغر) – бу рустоқнинг номини Пишағар ёки Пшағар (بشــاغر) деб 
ўқиш ҳам мумкин. У ҳолда бу ном суғдча pyš, pš– «орқа», «орт» ва γr– «тоғ» 
сўзларидан ясалган бўлиб «тоғ орти», «тоғ орқаси» маъносини билдиради 
[Лурье, 2004: 120, 125]. «Бобурнома»да Самарқанд яқинидаги Ёряйлоқ 
туманида Пешағир (Пашағир) номли қишлоқ қайд этилган [Бабур-наме: 59аб, 
96а]. Жиззахдан жануби-шарқда Пшағарсойнинг тоғ дарасидан текисликка 
чиққан ерида Пшағар номли қишлоқ жойлашган. Бу ерда баланд тепаликда 
Қоровултепа номли ўрта аср харобалари мавжуд бўлиб, бу ер Суғддан 
Зомин орқали Фарғонага кетувчи йўлни назорат қилиш жуда қулай бўлган. 
Пшағарсойнинг юқори оқимидаги тоғлар орасида баланд текислик (плато) 
бўлиб, Башағар рустоқи айнан шу ерда бўлган. Бу ердаги энг катта қишлоқ 
Бешпшағар деб аталади. Пшағарсойнинг иккала тарафида кўплаб қадимий 
харобалар бўлиб, уларнинг энг каттаси Бешбулоқтепа деб аталади [Грицина, 
2000: 153, 165-166]. Туркистон тоғ тизмасининг ғарбий чеккасида жойлашган 
бу рустоқ ҳудудида Санзар дарёси бошланган [Негматов, 1957: 40-41, 85].

Башмин дарёси(نهر بشمين) – Суғд водийсидаги бу дарё номининг Истахрий 
матнларида – А2 да ٮســمين ва ٮســيمن, А3 да ســيمن ва ٮســٮمن, А8 да ٮســحن, А11 да 
 – шакллари ҳам мавжуд. Суғдча pyšmin دبــوس Ф2 ва Ф3 да ,ٮســٮمن А12 да ,ٮشــمى
«қишлоқ орқаси» маъносини билдиради [Лурье, 2004: 125].

Башон (باشــان) – Истахрий матнларида – А2 да ٮاســٮٮان, А2 ва А8 да باســٮان, 
А2 ва А9 да ٮاســٮار, А3, А4, А8 ва А9 да ٮاســاں, А3 ва А8 да ٮاســار ва ٮاســان, А3, 
А8 ва А9 да ٮاســان, А4 да اٮٮــان, А9 ва А10 да ٮاســٮان, А9 ва Ф2 да باســان, А10 да 
 باهســتان Ф6 да ,ٮيســان Ф4 да ,ٮاٮٮــان Ф3 да ,ماشــان А11 да,ماســان А10 ва А11 да ,ساســٮان
ва داســان, Ф8 да ماكــن шакллари ҳам мавжуд. XII асрда уни Фашон (فاشــان) деб 
аташган [Самъоний, 1980, III: 42-43; IX: 226]. Ҳирот қишлоқларидан бири 
[Самъоний, 1980, II: 38; Йақут, 1866, I: 468]. Башон Ҳиротдан 1 марҳала [Ибн 
Ҳавқал, 1967: 457] ва Хайсордан 1 марҳалада [Муқаддасий: 349] жойлашган 
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қишлоқ. Уни Эски Марвдан шимолда, 25 км масофада жойлашган Кууртли-
депа шаҳарчасида бўлган дейилади [Массон, 1966: 31].

Баҳром Чўбин ёки Баҳром ибн Чўбин – Сосонийлар давлати 
шаҳаншоҳи Хурмузд IV нинг (579-590 йилларда ҳукм сурган) лашкарбошиси. 
Баъзи маълумотларга кўра, унинг келиб чиқиши хуросонлик ўғуз туркларидан 
бўлган [Гумилев, 1960: 228-241]. VIII асрга оид хитой тилидан таржима 
килинган бир Тибетча ҳужжатда Ўрта Осиёда яшовчи туркий қабилалар 
ва халқлар орасида гар-рга-пур номли халқ қайд этилган бўлиб, у ян-ти 
(кушонлар) ва хе-бдаллар (эфталийлар) билан кўшни бўлган [Гумилев, 1967: 
111; Абдурасул ўғли: 73]. Тахмин қилинишича, бу халқнинг номи туркий қарға 
ва паҳлавий пур (ўғли) сўзларидан ясалган бўлиб, бу ерда Балх атрофларида 
яшаган Баҳром Чўбиннинг авлодлари назарда тутилган [Гумилев, 1967: 111].

Бағдод (بغداد) – бугунги Ироқ давлатининг пойтахти, тарихий шаҳар.
Бағлан (بغان) – Истахрий матнларида – А3 да ٮعاں, А4 да بغاں, А4 ва А11 да 

 шакллари ҳам мавжуд. Унинг بعــان Ф1 да,بعــان А11 да ,بعــاں А10 ва Ф6 да ,ٮغــان
номи бохтарий bagolaggo сўзидан келиб чиққан ва«ибодатхона», «муқаддас 
жой» маъноларини англатади [Ставиский, 1977: 198]. Симинжондан шарқда 
Балхдан 6 ва Симинжондан 4 марҳала масофада жойлашган [ИбнҲавқал, 
1967: 457; Муқаддасий: 346]. Симинжон билан Бағлан орасида қўшин ўта 
олмайдиган чўл бўлган [Табари, 1987: 126]. Бағлан Тохаристоннинг энг 
қадимий шаҳарларидан бири бўлган. Бугунги кунда Бағлан шаҳри ўзининг 
қадимий номини сақлаб қолган. Бағлан дарёсининг Қундуздарё қуйиладиган 
ерида жойлашган.

Бағовардон (بغــاوردان) – Истахрий матнларида – А8 да ٮغــاوردان, Ф1 да ســوخير 
шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Сухин (ســوخين) [Ибн Хаукал, 2018: 23], 
Муқаддасийда Сарахс (ســرخس)[Муқаддасий: 330] деб келтирилган. Сарахс 
вилоятида Буғовазжон (بغاوزجــان), шу билан бирга Ғовазғон (غاوزغــان) деб ҳам 
аталган қишлоқ бўлган [Самъоний, 1980, II: 249].

Бағункат (بغنكــث) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да هنكــث ва ٮعوٮكــٮ, 
А8 да مٮكــث, А9 да مٮنكــث, А10 да ٮعٮــك, А11 да ٮعٮكــث, А12 да يغنكــث, Ф4 да 
 шакллари ҳам мавжуд.Бошқа манбаларда تعويكــت Ф8 да ,لعبــك Ф7 да ,ٮعٮــك
бу шаҳарчанинг номи Бишкат (بشــكت) [Муқаддасий: 48, 264] ва Бағуйкат 
 шаклларида келтирилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 117]. Бу шаҳар (بغويكــث)
номининг биринчи қисми суғдча βγ– «худо» ёки ßγn– «ибодатхона» [Лурье, 
2004: 95, 207] ёки туркий baquy– «жамоа бошлиғи» сўзларидан иборат 
бўлиши мумкин [Лурье, 2003: 193; Ҳудуд ал-Олам, 1970: 357]. Турк дарёси 
ва Илақ дарёси орасида, Илақ йўлидан шарқ томонда, Бинкатдан 5 фарсах, 
Абардкатдан 2 фарсах масофада жойлашган шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 522]. 
Ибн Хурдадбеҳ маълумотига кўра, Ушрусанадан Шош томонга юрганда Турк 
дарёси бўйидаги Шутуркатдан ўтиб, 3 фарсахдан кейин Бинкатга 2 фарсах 
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етмасдан йўл Банункат (بننكــث) номли қишлоқдан ўтган [Ибн Хордадбех, 
1967: 27]. Бу номнинг Муқаддасий келтирган Бишкат (بشــكت) шакли суғдча 
р(у)š– «ташқи», «ташқари», «орқа» сўзидан ясалган. Ҳозирги Бешкент 
жой номи ҳам шу ўзакдан ясалган бўлиши мумкин [Лурье, 2004: 96]. 
«Бобурнома»даТошкентвилоятидаБишкентшаҳриқайдэтилган [Бабур-наме: 
113-114].

Бағшур (بغشــور) – Истахрий матнларида – А2, А3, А8 ва А9 да مغشــور, А3 да 
ــغ شــور ва بعســور  А8 ва А9 да ,ٮعســور А4, А10 ва А11 да ,ٮعشــور А3, А8 ва А9 да ,ب
 шакллари ҳам باغشــور Ф8 да ,بعشــور Ф6 да ,ٮــع ســور А10 да ,ٮــع شــور А10 да ,ٮغشــور
мавжуд. Кайф шаҳридан 1 марҳалада [Ибн Ҳавқал, 1967: 457] ва Ҳиротдан, 
Марваруд йўлида, Канж Рустоқ доирасида 4 марҳалада жойлашган шаҳар 
[Самъоний, 1980, II: 254]. Бағшур харобалари Туркманистоннинг Кушка 
дарёси қирғоғида Қалъаи Мур қишлоғи яқинида жойлашган [Массон, 1978: 
128; Беленицкий, Бентович, Большаков: 168]. 

Баҳманабоз (بهمــن ابــاذ) – Истахрий матнларида – А3 да ٮهمنانــار, ва ٮهمنناٮــاد, 
А8, А10 ва Ф1 да ٮهمنابــاد, А9 да ٮهمٮٮابلــد ,ٮهمنانــاد ва ٮهمٮٮاٮــاد, А11 да ٮهمٮاٮــد ва ٮهمٮاٮــاد, 
Ф2 да ٮهينــا بــاذ, Ф6 да بهمتابــاد ва بهمابــاد шакллари ҳам мавжуд. Рай ва Қумисдан 
Нишопурга кетаверишдаги қишлоқ. У Асадобоздан 6 фарсах ва Навақдан ҳам 
6 фарсахда жойлашган [Ибн Хордадбех: 63; Қудама: 201]. 

Бинкат (بنكــث) – Истахрий матнларида – А3 да دٮڡعادمكــت ва دٮڡعانكــت, А4 
да ذنفقانكــٮ, А8 да دمعڡٮٮلــٮ, А9 да دٮمڡعاٮٮلــت, А10 да دٮٮعاكــٮ ва درســاٮكٮ, А11 да 
 Ф3 да ,دهقانكــث Ф2 да ,ديوماكــت Ф1 ва Ф7 да ,يفنانكــث ва دنفعاكــث А12 да ,رٮڡعاكــث
 шакллари ҳам мавжуд. Чоч ديفغانكــت Ф8 да ,دٮومكــت Ф4 да ,دٮڡعاٮلــٮ ва ديوماكــث
вилоятининг ислом давридаги пойтахти, X асрда катта, ривожланган ва 
гуллаб-яшнаган шаҳар бўлган. Унинг номи Бикас (بيكــث) шаклида ҳам қайд 
этилган [Худуд ал-‘Алем, 1930: 24б; Ҳудуд ал-Олам, 1970: 118]. Суғдча руn– 
«очмоқ» bn– «узун» ва kaϴ– «қишлоқ» сўзларидан ясалган [Лурье, 2004: 96]. 
Абу Райҳон Берунийнинг маълумотига кўра, Бинкат шаҳри туркчада Тошканд 
 юнончада эса «Тош қалъа» деб аталган [Беруни, 1976: 471]. Маҳмуд ,(تاشــكند)
Кошғарийга кўра, Шош вилоятининг бош шаҳри Тошканднинг номи туркчада 
«Тош шаҳар» маъносини билдиради [Кошғарий, I: 414; III: 164]. Бинкат шаҳри 
қалъа ва шаҳристондан иборат бўлган ва тахминан 50 га майдонни эгаллаган. 
Ҳозир унинг фақат кичик бир қисми сақланиб қолган [Филанович: 78-90, 152-
165]. Шаҳар арабларнинг фатҳ урушлари давомида вайрон этилган. IX асрда 
янги шаҳар Мингўрикдан 4,5 км шимоли-ғарбда қайта қурилиб, Тошкентнинг 
эски шаҳар қисмида, яъни Ҳамза (ҳозирги Зарқайнар) ва Навоий кўчалари, 
Чорсу майдони ва бозори, Эски Жўва ўрнидаги 15 га майдонда жойлашган 
[Массон, 1954: 110-111; Буряков, Касымов, Ростовцев: 44].

Бинкат ташқи рабади– шимол томонда, Себзор даҳаси ва Ҳазрати Имом 
мажмуаси, Бешёғоч даҳасининг бир қисми, ҳозирги Халқлар дўстлиги май-
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дони, Олмазор мавзеси, Камолон қабристони, Бешёғоч ва Самарқанд дарвоза 
кўчаларини ўз ичига олган [Филанович: 159-162].

Бинкатнинг ички рабади – шаҳарнинг ғарб томонида Кўкча даҳаси, 
Каллахона маҳалласи, Беруний кўчаси, Хиёбонтепа, Чиғатой қабристони ва 
Кайковус ариғи атрофларини ўз ичига олган [Буряков, 1975: 68; Филанович: 
157-159].

Биринчи Буттам – қаранг: Буттам ноҳияси.
Бискам (بســكام) – Истахрий матнларида – А10 да ٮســكام, А11 да ٮســكام, 

Ф1 да چــگل, Ф8 да ســكادو шакллари ҳам мавжуд. Ҳозир бу дарё Писком деб 
аталади. Унинг номи суғдча pš– «орқа» ўрта форс kᾱm– «дара», «ариқ», «сой» 
сўзларидан ясалган [Лурье, 2004: 187].

Бисканд (ــكند ــكٮد Истахрий матнларида – А2 ва А3 да – (بيس ــٮٮكٮد А10 да ,س  ,س
А11 да ســكند ва ســٮلكند, А12 да ســكندر, Ф2 да بيكنــد, Ф3 да بٮركٮــد, Ф7 да مركنــد, Ф8 да 
ــيكند ــيلكند ва ش .шакллари ҳам мавжуд. Исбижаб шаҳарларидан бири س

Бискат (بســكت) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да ٮســلف, А2 ва А11 да 
ــكث ــكت А3, Ф3 ва Ф8 да ,ٮس ــكف А8 ва А9 да ,س ــكٮ А10 да ,ٮس ــكٮ ва بس  А12 да ,ٮس
 шакллари ҳам سلب ва ٮسكٮ Ф4 да ,بسلت ва بشكست Ф2 да ,بسكث Ф1 ва Ф8 да ,ٮوحكث
мавжуд. Ж. Крамерс танқидий матнида бу шаҳарчанинг номи Нужкат (نوجكــث) 
шаклида келтирилган. Шу билан бирга Шошда ҳам шу номли шаҳар қайд 
этилган. Ж.Крамерс матнининг бошқа ерида Бискат (بســكت) Барак дарёси ва 
Илақ дарёси орасида, Илақ йўлининг ғарбий томонида жойлашган шаҳарчалар 
қаторида қайд этилган, Нужкат эса у ерда тилга олинмаган [Ибн Ҳавқал, 1967: 
523]. Шу ўринда (яъни Хумракдан кейин ва Куҳисимдан олдин) Муқаддасий 
бу шаҳарча номини Сикат (ســيكث) шаклида қайд этган [Муқаддасий: 265], 
Бухоро вилоятида ҳам шу номли қишлоқ қайд этилган [Муқаддасий: 267]. 
Бу шаҳарчанинг номи аслида Бискат бўлса керак. Птолемей харитасида 
Йаксарт (Сирдарё) дарёсининг чап ирмоғи Баскатис деб қайд этилган бўлиб 
[Табуле Географиче: VII], ўрта асрларда у Бискат деб аталган [Лурье, 2004: 
90]. XVI аср ҳужжатларида Тошкент вилоятида Пскат (پســكت) номли қишлоқ 
қайд этилган [СД: 360]. Шошдаги машҳур шаҳарча [Самъоний, 1980, II: 219]. 
Бу шаҳарчанинг харобалари Тошкентдан 41 км жанубдаги ҳозирги Пскент 
қишлоғининг шарқий чеккасида жойлашган бўлиб, Пушти Маҳмуд (Боло 
Пушти) деб аталади [Массон, 1953: 64-66; Буряков, 1975: 170-173]. Бу ерда 
шу номли дарё ҳам бор. 

Бо (بــاع) – тахминан 4 ёки 5 метрга тенг, 4 зиро (ذراع) ёки тахминан 3 м га 
тенг узунлик ўлчови.

Боб (بــاب) – Истахрий матнларида – А4 да ٮٮــان, Ф8 да يــاب шакллари ҳам 
мавжуд.«Ҳудуд ал-Олам»да унинг номи Боб ёки Поб (بــاب) шаклида келти-
рилган. бу ерда Боб номли алоҳида шаҳар назарда тутилган. Бошқа манба-
ларга кўра,Боб шаҳри Турмуқондан 3 фарсах [Ибн Хордадбех, 1967: 30; Қу-
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дама: 207] ёки ярим фарсах, Ахсикатдан эса 2 барид [Муқаддасий: 341] ёки 
4 фарсах масофада жойлашган [Ибн Хордадбех, 1967: 30; Қудама: 207]. Бу 
шаҳарнинг харобалари ҳозирги Поп шаҳридан жануброқда Сирдарё бўйида 
жойлашган бўлиб,унинг ички ва ташқи қалъаси Баландтепа, ташқи шаҳар 
(рабад) эса Мунчоқтепа ва Айритом деб аталади. Археологик маълумотлар-
га кўра, бу шаҳар милодий I-II асрларда вужудга келган [Матбабаев 1994: 
59-63].

Боб Санжон (بابسنجان) – Истахрий матнларида – А3 да سحان, А8 ва سٮحان, Ф2 
да شيخان, Ф3 ва Ф6 да شحان, Ф4 да شهان шакллари ҳам мавжуд. Самъонийгакўра, 
уМарвнингМадинадарвозасияқинидабўлганқишлоқваДарсангон (ســنكان  (در 
дебаталган [Самъоний, 1980, VII: 161; Йақут, 1866, III: 160]. 

Бозор (ســوق) – «бозор». Ўрта асрларда бозорлар шаҳарларнинг энг гавжум 
жойи бўлган ва одатда шаҳристонда (мадина), яъни ички шаҳарда жойлашган. 
X асрга келиб шаҳар маркази деярли барча шаҳарларда рабадга, яъни ташқи 
шаҳаргакўчиб ўтган эди.

Болин дарвозаси (بــاب باليــن) – Истахрий матнларида – А9 да بالٮــن, Ф1, Ф4 
ва Ф6 да بــر шакллари ҳам мавжуд. Бу Болин жой номи Лин деб ҳам аталган 
[Табари, 1987: 313, 321]. Самъонийга кўра, Олин (ــن ــن) ёки Лин (الي  Хорақон (لي
дарёсининг қуйи оқимида жойлашган [Самъоний, 1980, I: 105].

Болойон (بالايــان) – Истахрий матнларида – А2 да ايلــق ва ٮالاٮــن, А3 да ايلــق 
ва ــن ــالان А4 да ,ٮالاٮ ــاق А8 ва А9 да ,م ــالان А10 да ,ٮ ــا А11 да ,ب ــن А12 да ,ٮ  ва ٮالاٮ
 .шакллари ҳам мавжуд مالامــان ва الامــاق Ф8 да ,بالامــان Ф3 да ,ٮالامــان Ф2 да ,بالامــان
«Ҳудуд ал-Олам»да унинг номи Йолобон (يالابــان) шаклида келган [Худуд ал-
‘Алем, 1930: 24б; Ҳудуд ал-Олам, 1970: 118]. Бу шаҳарча Бинкатдан 3 фарсах 
ва Тункатдан 5 фарсах масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 2011: 522]. Бу 
шаҳарчанинг харобалари Тўйтепадан шимоли-ғарбда Қорасув ариғининг ўнг 
қирғоғида жойлашган бўлиб, Кулқоратепа деб аталади [Массон, 1953: 43; 
Буряков, 1975: 105-106].

Бомийон (الباميــان) – Истахрий матнларида – А3 да ٮامٮــار, А3, А8 ва А9 да 
 ва ٮٮٮــاں ,باميــاں А4 да ,الٮامٮــان А3, А8, А9 ва А10 да ,ٮامٮــان А3 ва А9 да ,الٮاميــان
 А10 ва А11 да ,ٮامٮــان А8 ва А10 да ,الناميــاں ва да النامٮــاں А4 ва А10 да ,الباميــاں
 шакллари ҳам мавжуд. Бомийон ماميــان Ф6 да ,البامٮــان ва ٮاميــان А11 да ,الٮامٮــاں
шаҳри Балхдан 10 марҳала ва Ғазнадан ҳам 10 марҳала масофада жойлашган 
[Ибн Ҳавқал, 1967: 454]. У тоғда жойлашган. Тохаристонга яқин шаҳарлардан 
бири бўлган [Йақубий, 1967: 58-59]. Шаҳар мўғуллар томонидан вайрон 
қилинган. Кобулдан шимоли-шарқда, Ҳиндикуш тоғларида, асосий чўққидан 
шимолда жойлашган вилоят ва шаҳар. Ҳозирги пайтда Бомийон номи билан 
ўрта асрдаги Бомийондан ғарбда жойлашган, унчалик катта бўлмаган шаҳар 
номланади. Батафсил маълумот учун қаранг: Бартольд, 1965: 363-365; 1971: 
50, 350, 470, шунингдек: Деҳхуда, III: 4299-4301.
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Бораст ариғи(نهر بارست) –Ғурдан Ҳиротга боришда мавжуд бўлган бу ариқ 
номининг Истахрий матнларида – А3 ва А8 да ٮارســٮ, А9 да ٮارســت, А10 да 
 шакллари ҳам мавжуд. МуқаддасийдаАрашт برخــورى Ф6 да ,بــار Ф4 да ,كــراع
.деб келтиради [Муқаддасий: 330] (ارشــت)

Борбад – Истахрий матнларида – А4 да بارنــد, А8 да الٮارٮــد шакллари ҳам 
мавжуд. Бу ерда Борбад (форс. باربــد) – келиб чиқиши марвлик бўлган форс 
мусиқачиси. У сосоний шаҳоншоҳ Хусрав II Парвиз (ҳукмронлиги 591-628 
йй.) саройи безаги деб ҳисобланган. Борбад Марвазий буюк бастакор, ашулачи 
ва уд мусиқа аспоби созандаси сифатида шуҳрат қозонган эди.

Борис, яъни Катта Борис – дастлаб Исмоил ибн Аҳмаднинг ғуломи ва 
унинг лашкарбошиси бўлган, кейин 290/902-05 йилда Журжон, Табаристон 
ва Рай ҳокими этиб тайинланган эди. 295/907-08 йилда Исмоил ибн Аҳмад 
вафот этганидан кейин Борис унинг ўғли Аҳмаддан қочиб 4 минг аскарлик 
қўшини билан Бағдодга келди. Аҳмад уни Рай шаҳригача таъқиб қилиб 
борди, кейин Бағдоддан келган кўрсатмага биноан, Хуросонга қайтди. Борис 
эса Дайр Рабиа вилоятига ҳоким этиб тайинланди [Ибн ал-Асир, VII: 207; 
VIII: 3; Надирадзе 1968: 166]. Наршахий уни Порс Байкандий деб қайд этган 
[Наршахий, 1966: 79]. Демак, унинг келиб чиқиши Бухоро вилоятида Хуросон 
йўлида жойлашган Байканд шаҳридан бўлган. 

Бошқарув сарой (دارالامــارة) – «ҳукмдор саройи», яъни, ҳукмдорнинг ва 
шаҳар бошқарув аъзоларининг қароргоҳи.

Будахкат (بدخكــت) – Истахрий матнларида – А10 да ٮدحكــٮ ва ٮرحكــٮ, А11 да 
ــث ــث ва ٮرحك ــث А11 да ,ٮدحك ــث ва حك ــث Ф1 да ,حك ــث Ф2 да ,بدخك ــيك Ф3 да ,احك  ,احس
Ф8 да ــت ــث) шакллари ҳам мавжуд.Будахкат مدحك  ,Ибн Ҳавқал, 1873: 390] (بدخك
399], Будахкат (ٮدحكــث– биринчи ҳарф нуқтасиз) [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 118] 
ва Баружкат (بروجكــث) [Муқаддасий: 341] деб ҳам келтирилган. Исфижабдан 9 
фарсах, Шаробдан 5 фарсах масофада Тараз йўлида жойлашган шаҳарча [Ибн 
Хордадбех, 1967: 28]. Бу шаҳарчанинг номи қадимги туркий baliq– «балиқ», 
«шаҳар» сўзи билан боғлиқ бўлиши мумкин [ДТС: 80; Байтанаев: 57-58]. Бу 
шаҳарча ҳозирги Сайрамдан 60 км шимоли-шарқдаги Қазатлиқ харобалари 
[Байпаков, 1977: 84] ёки Тараз йўлидаги Балиқчи қишлоғининг ёнида жой-
лашган Тўрткўлтепа харобалари ўрнида жойлашган [Байтанаев: 53-56].

Бужайр дарвозаси (بــاب بجيــر) – Истахрий матнларида – А10 да ٮحٮــر,А11 да 
 .мавжуд. Бу қадимги арабларда ишлатилган шахсий исм قيــن Ф8 да ,ٮحــس

Бузжан (بوزجــان) – Истахрий матнларида – А2, А3, А8 ва А9 да الٮورٮحــان, 
А3 да ٮورجــان ва ٮوزجــان, А4 да بوزجــاں ва ٮورحــاں, А8 ва А9 да ٮوزحــان, А10 да 
 Ф4 ,بــوژگان Ф2 да ,بــوزگان Ф1 да ,ٮورحــان ва الٮوزجــان А11 да ,ٮوحــان ва الٮورحــان ,ٮودحــان
да بــوزكان, Ф6 да ٮــوركان шакллари ҳам мавжуд. Нишопур ва Ҳирот орасидаги 
шаҳарча. “Ҳудуд ал-Олам”да Бузагон (بــوزكان) деб келтирилан [Худуд ал-‘А-
лем: 19б]. 
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Бузмажаз (بوزماجــز) – Ибн Ҳавқалда Бузможан (بوزماجــن) [Ибн Ҳавқал, 
2011: 67]. XII асрда Самарқанд вилоятидаги Бузмохар (بوزماخــر) туманининг 
ҳудудида Заркарон (ــران  .номли қишлоқ бўлган [Самъоний, 1980, VI: 269] (زرك
Бу қишлоқ XVI аср ҳужжатларида ҳам қайд этилган бўлиб, ҳозирги вақтда 
Kaттақўpғондан шимолда жойлашган эски қабристон шу ном билан аталади 
[СД: 32, 180, 391]. 

Бузмажаз ариғи(نهــر بوزماجــز) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да ٮورماحــر, 
А2, А3, А8 ва А9 да ٮــون مــا حــر, А11 да ٮورماحــں, А12 да بــور مــا جنــى ва بوهاجــر, 
Ф2 ва Ф7 да مورماجــز, Ф4 да مــور مــا جــن. Ф7 بورماخــر шакллари ҳам мавжуд. Ибн 
Ҳавқалда Наҳр Бузможан (بوزماجــن  Самарқанд .[Ибн Ҳавқал, 2011: 58] (نهــر 
вилоятида шу номли рустоқ ҳам қайд этилган.

Бумижкат – қаранг: Нумижкат.
Бунжикат (بنجيكــث) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да نحٮكــت, А11 да 

 шакллари ҳам يحكــت ва ,بيجكــت Ф8 да ,ٮٮحكــت Ф4 да ,ٮحيكــٮ Ф2 ва Ф3 да ,ٮٮحٮكــث
мавжуд. Бухоро дарёси, яъни Зарафшон бўйидаги шаҳар [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 
113]. Бу шаҳар Муғ тоғидан топилган суғд ҳужжатларида pncyknδhшаклида 
[Смирнова, 1961: 221], XVI аср ҳужжатларида Панжикат (پنجيكــث) шаклида 
қайд этилган [СД: 397]. Ҳозир ҳам бу шаҳар Панжикент деб аталади [Лурье, 
2004: 91]. Илк ўрта асрларда бу ерда йирик шаҳар бўлиб, унинг харобалари 
катта майдонни эгаллаган. Археологлар бу ерда деворларига рангли 
суратлар чизилган катта ибодатхона, ҳашаматли қасрлар ва маҳаллаларнинг 
қолдиқларини ковлаб топганлар [Живопись, 1954].

Бунжикат (بونجكــث) – Истахрий матнларида – А3 да ٮوٮٮحكــث, А4 да ٮوٮٮحكــت, 
А8 ва А9 да ٮٮحکــٮ, А10 да ٮٮوٮٮلــٮ ,محلــٮ ва ٮوٮٮحلــٮ, А11 да ٮٮوٮٮحكــث ,ٮٮحاكــث ,محٮكــث 
ва ٮٮحكــث, А12 да ٮومٮحكــث, Ф1 да بومجكــت, Ф2 да ٮومحــك, Ф3 да برمحكــت, Ф4 ва Ф7 
да بومحكــت, Ф8 да لوتحکــت шакллари ҳам мавжуд. Ж.Крамерс матнида бу ном 
Бумижкат (بومجكــث) шаклида берилган [Ибн Ҳавқал, 1967: 503], лекин бу – 
Бухоронинг эски номидир. М. де Гуйе танқидий матнида – Бунжикат (بونجكــث) 
[Ибн Ҳавқал, 1873: 379] ва Бунжикат (بنجكــث) [Муқаддасий: 49]. Бунжикат 
номи суғдча βwnh– «тешик» сўзи ва -с суффиксидан ясалган бўлиши мумкин 
[Лурье, 2004: 96]. X асрда бу шаҳарда Ушрусана амирининг қароргоҳи бўлган 
[Ҳудуд ал-Олам, 1970: 115]. Бу шаҳар ҳозирги Ўратепа ўрнида жойлашган 
бўлиши мумкин [Беленицкий, Бентович, Большаков: 191]. Бошқа фикрга кўра, 
у Ўратепа дарёси ҳавзасидаги Шаҳристон қишлоғи ва унинг атрофларида 
жойлашган бўлиб, 3 қисмдан иборат, унинг харобалари Қалъаи Қаҳқаҳа деб 
аталади. Куҳандиз Қалъаи Қаҳқаҳа II, шаҳристон Қалъаи Қаҳқаҳа I, рабад эса 
Шаҳристон қишлоғининг ўзидаги харобалар ўрнида жойлашган [Негматов, 
1957: 30-31, 84; Негматов, Хмельницкий: 191-196]. 

Бураб (بــوراب) – Истахрий матнларида – А2, А3 ва А9 да ٮــوران, А2 ва А3 да 
 Ф1, Ф2 ва Ф4 ,ٮوراث А12 да ,ٮورات ва ٮوراٮ А4, А8 ва А11 да ,حوراٮ А4 да ,ٮوراب
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да كــوراب, Ф7 да كوراســت шакллари ҳам мавжуд.Муқаддасийга кўра, бу қишлоқ 
Сағанийон бош шаҳридан 2 барид масофада жойлашган [Муқаддасий: 344]. 
«Ҳудуд ал-Олам»да унинг номи Навжон (نــوژان) шаклида қайд этилган [Ҳудуд 
ал-Олам, 1970: 114]. IX асрда Сағанийондан 3 ёки 6 фарсах масофада Бундо 
 .номли қишлоқ қайд этилган [Ибн Хордадбех, 1967: 34; Қудама: 211] (بونــذا)
Бизнингча, бу уччала ер, яъни نــوژان ,بــوراب ва بونذا номларининг тўғри ўқилиши 
Наванд (نونــد) ёки Навандак (نونــدك) бўлиши керак, чунки бу шаҳарнинг номи 
XV асрда Навандак (نونــدك) шаклида қайд этилган [Бабур-наме: 97, 308]. Бу 
шаҳарчанинг харобалари ҳозирги Узун шаҳридан 3 км шимоли-шарқда 
жойлашган бўлиб, Кофирқалъа ёки Новандактепа деб аталади. Унда ҳаёт илк 
ўрта асрлардан XVIII асрга қадар давом этган [Ртвеладзе, 1978: 117]. У ҳақида 
яна қаранг: Бартольд, 1963: 124; Камалиддинов, 1996: 152.

Бурнамаз – Истахрий матнларида – А2 ва А8 да ڡرٮمــد, А3 да ٮورميــد, А8 
ва А9 да قورعــد, А10 да موٮمــرد, А11 да ڡورٮمــد ва ڡورٮحــد, А12 да فرونمــد, Ф2 ва 
Ф3 да مرزنــدم, Ф4 да مزرعــه ва فورغــد, Ф7 да قورغــد шакллари ҳам мавжуд. Ибн 
Ҳавқалда Фурнамад (فورنمذ) [Ибн Ҳавқал, 2011: 63]. «Ф» ва «Б» ҳарфларининг 
алмашувига қараганда) бу рустоқнинг асл номи Пурнамад бўлса керак. 
Самарқанддан 2 фарсах масофада Ушрусана томонда Бурнамаз (بورنمــذ) 
номли қишлоқ ва туман (ــل  жойлашган [Самъоний, 1980, II: 328; V: 33]. Бу (عم
рустоқ ҳозирги Жиззахдан жануби-шарқда оқиб ўтувчи Равотсой ҳавзасида 
жойлашган. Бу ердаги энг катта қишлоқ Паймарт деб аталади. Эҳтимол унинг 
номи қадимги Бурнамад номининг бузилган шаклидир [Грицина, 2000: 149-
152]. Бу рустоқда оқар сув бўлмаган, унинг аҳолиси фақат ёмғир суви ва 
булоқлардан фойдаланган [Негматов, 1957: 40, 85].

Буттам ноҳияси (بتــم) – Истахрий матнларида – А10 да الٮٮــض, А11 да الٮتــم, 
Ф1 ва Ф4 да غرجســتان, Ф2 ва Ф3 да ــم  шакллари ҳам мавжуд. “Ҳудуд دى Ф8 да,تي
ал-Олам»га кўра, Буттамон тоғли мамлакат Ички, Ўрта ва Ташқи қисмлардан 
иборат бўлган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 115]. Бу ерда Ўратепа тоғ усти текислиги 
ва Панж дарёси орасида жойлашган Ҳисор, Зарафшон ва Туркистон тоғ 
тизмалари назарда тутилган. Ички Буттамга Матчо ва Яғноб, Ўрта Буттамга 
Фалғар, Ташқи Буттамга эса Кштут ва Магиан туманлари ва уларга туташ 
бўлган Зарафшон дарёсининг ўнг қирғоғидаги ерлар кирган [Массон, 1934: 
47]. 

Бухоро (بخــارا) – бу ном тарихий манбаларда бир хил ўқиладиган икки хил 
ёзилишга эга (بخــارى ва بخــارا). Шундай бўлса ҳам, Истахрий матнларида – А3, 
А8 ва А9 да بخــارا, А4 да ٮحــارا, А10 да ٮخــازا ва الٮحــار,А11 да بحــرا, Ф1 да فــاراب 
шакллари ҳам мавжуд.

Бухоро дарвозаси (بــاب بخــارا) – бу дарвоза Самарқанд шаҳрининг шимоли-
ғарбий томонига қараган. Боб Усрушана (باباسروشــنه) – «Ушрусана дарвозаси» 
деб хам аталган.
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Бухоро дарвозаси (بــاب بخــارا) – Исбижаб шаҳристонидаги дарвозалардан 
бири.

Бухоро ноҳиялари (نواحي بخارا) – Бухоро ноҳиялари, яъни унинг рустоқлари 
ёки туманлари. Истахрийнинг форсча Ф6 матнида كمااما хато берилган.

Бухоро ташқи девори– Наршахийнинг маълумотига кўра, Бухорони 
атрофларидаги қишлоқлари билан ўраб турган ташқи девор Дивори Канпирак 
деб аталган. Бу девор Хуросон амири Абул Аббос ал-Фазл ибн Сулаймон ат-
Тусий (166/783 – 170/787 йилларда ҳукмронлик қилган) даврида қурилган. 
Исломдан олдин ҳам Суғдда кўчманчи туркларга қарши қурилган шундай 
девор бўлган [Наршахий, 1966: 36]. Бошқа маълумотга кўра, Абул Аббос ат-
Тусий мавжуд бўлган мудофаа деворини буздирган, халифа Маҳдий даврида 
эса у қайта такланган [Масъудий, 1967: 65]. Бу девор узлуксиз бўлиб, унинг ҳар 
ярим мил масофасида биттадан минора қурилган. Бухоро вилоятидаги ҳамма 
қишлоқлар ва работлар шу девор ичида бўлган [Наршахий, 1966: 36; Ҳудуд 
ал-Олам, 1970: 112]. Лекин бу деворнинг ташқарисида ҳам баъзи қишлоқлар 
бўлган [Ибн Ҳавқал, 1967: 489]. Ҳозирги вақтда Бухоро деворининг шарқий 
қисмида Хазора ва Даргиз қишлоқлари орасида, шунингдек жанубда ҳам 
бу деворнинг айрим ерларда сақланиб қолган қолдиқлари Кампирдевор 
деб аталади. Ўрта Осиёнинг ҳозирги топонимиясида Канпир/Кампир сўзи 
кенг тарқалган бўлиб, кўп жой номлари таркибида учрайди. Сурхондарё 
вилоятининг Шеробод туманида Амударёнинг ўнг қирғоғида жойлашган 
қадимги шаҳар харобалари Кампиртепа деб аталади. Фарғона водийсида 
Қорадарё бўйида Кампирравот номли жой бор. Канпир/Кампир сўзи суғдча 
kans– «шаҳар», «қишлоқ» ва руг -«эски» сўзларидан ясалган бўлиши мумкин 
[Нафасов: 89]. 

Бушанж (بوشــنج) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да فرشــنج, А3 да ببٮٮــح, 
 ,ٮســنح ва ,ٮوســنج ,ٮوشــنح ,ٮوســنح ,ســٮح А8 да ,بوشــٮج А4 да ,ڡوشــتج ва بوســنح ,بوشــنح ,ٮوشــنج
А9 да ســنح ва ٮوشــٮج, А9 ва А10 да ٮوشــٮح, А11 да ٮوســٮح ва ٮوشــح, Ф1 да پوشــنگ ва 
 шакллари ҳам мавжуд. Ибн پوشــنج Ф8 да ,رشــنك ва ٮوشــناك ,بوشــك Ф6 да,بوشــنگ
Ҳавқалда Бусандж (بوســنج) [ИбнҲавқал, 1967: 453], бошқа араб тилидаги 
манбаларнинг кўпчилигида Фушандж (فوشــنج) [Ибн Руста, 1967: 105, 172, 173; 
Самъоний, 1980, II: 332-333; IX: 346; Йақут, 1866, I: 758-759; IV: 923] деб 
келтирилган. Форс тилидаги манбаларда Бушанк (بوشــنك) ёки Пушанг (پوشــنگ) 
[Худуд ал-‘Алем, 1930: 6б, 19б; Байхаки: 116, 212, 285, 445, 450]. Ҳарируд 
дарёсининг водийсида, 7, 8 ёки 10 фарсах ва Ҳиротдан Нишопур йўлида 1 
марҳала масофада жойлашган қадимий шаҳар [ИбнҲавқал, 1967: 453, 457].

Бушт (بشــت) – Базғис шаҳарларидан бўлган бу шаҳар номининг Истахрий 
матнларида – А3 да بســٮ ва ســت, А8 ва А9 да ٮســت, А9 ва А10 да ٮســٮ, А10 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Ибн لســت Ф6 да ,يســت Ф3 да ,بســت Ф2 ва Ф8 да ,لســٮ
Ҳавқалда Буст (بســت) [Ибн Хаукал, 2018: 25]. 
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Буҳ (بــوه) – Истахрий матнларида – А9 да ڡــرا ва А9 да ٮــرا, А10 да فــوه, А11 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Асарда фақат шу номли ариқ қайд этилган, лекин ٮــوه
Хоразмда шу номли шаҳар ёки қишлоқ ҳам бўлиши керак. 

Вадак (وداك) – Истахрий матнларида – А8 ва А9 да ودان, А10 да دلــك, А11 
да ورلــل ,ذاك ва ودال шакллари ҳам мавжуд. Асарда фақат шу номли ариқ қайд 
этилган, лекин Хоразмда шу номли шаҳар ёки қишлоқ ҳам бўлиши керак. 

Вазкард (وذكــرد) – Истахрийнинг А5, Ф2 ва Ф3 матнларида زركــرد шакли 
мавжуд. Ибн Ҳавқалда Вазкарда (ــرده  дейилган [Ибн Ҳавқал, 2011: 62]. Бу (وذك
номнинг биринчи қисми weh– «энг яхши» ва -azd– «машҳур», иккинчи қисми 
kart/kirt/jird– «яратди» сўзларидан ясалган [Лурье, 2004: 177-178]. Бу қишлоқ 
ҳозирги Ургут яқинидаги Қинғир қишлоғи ўрнида бўлган [Бартольд, 1963: 
145]. Бу ном матнда айни пайтда ибодатхона номи сифатида ҳам қайд этилган. 

Ванкат (وانكــث) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да واٮكــت, А3 да نكــث, 
А2, А3, А8 ва А9 да ونكــت, А11 да رٮكــث, А8 ва А9 да افســد, А10 да واٮكــٮ, 
А11 да ماٮكــث, Ф1 да راشــت, Ф8 да وايكــت ,رانكــت ,الراســت ва بنكــت шакллари ҳам 
мавжуд. Унинг номи Воткат (واثكــث) [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 116] шаклида ҳам 
келтирилган. Бу шаҳарнинг номи суғдча β’n– «нур», w’t– «шамол» ёки wn’– 
«дарахт» сўзларидан ясалган бўлиши мумкин [Лурье, 2004: 100-101]. Ҳозирги 
Қирғизистон ҳудудидаги Баткент шаҳрининг номи ҳам шу ўзаклар билан 
боғлиқ. Бу шаҳарнинг харобалари ҳозирги Қўқон шаҳридан шимоли-ғарбда 
Сух водийсидаги Хўжа Туроб қишлоғининг қабристони ёнида жойлашган 
бўлиши мумкин [Горбунова: 87].

Варағ (الورغ) – Истахрий матнларида – А10 да الوزع, А11 да ورع, А12 да وزغ 
шакллари ҳам мавжуд. Бухородаги бу жой номи суғдча βarγ– «тўғон» сўзидан 
ясалган [Лурье, 2004: 138]. 

Варағсар (ورغسر) – Самарқанд вилоятидаги бу қишлоқ номининг Истахрий 
матнларида – А2 ва А3 да ورغســٮر, А3 да ورغشــر, А11 да ورعــس ,ورعــش ваورعهــر, 
Ф1 да ورغــس, , Ф2 да درغــش, Ф2 ва Ф3 да ورغــسва برغــس, Ф8 да ــر  шакллари غي
ҳам мавжуд. Бу ер дарё сувининг ариқларга тақсимланиш жойи (اب  (قســمتكاه 
бўлган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 113]. Бу номнинг арабча таржимаси: Раъс ас-
сакр (الســكر الصــد) ёки Раъс ас-садд (راس   Бу қишлоқ Дарғам ариғининг .(راس 
бошида Работхўжа қишлоғи ўрнида жойлашган [Бартольд, 1963: 133].

Варволиз (ورواليــز) – Истахрий матнларида – А2 да ورواكيــر, А3 да ورواكٮــر ва 
 А10 да ,درواكٮــر А8 ва А9 да ,ورالٮــں А4 ва А10 да ,وروالــى ва وروابيــں А4 да ,ورواكبــر
 Ф4 ва Ф6 ,زواليــن Ф3 да ,روالٮــن Ф2 ва Ф3 да,وروالٮــن ва ورالٮــر ,وروالبــر А11 да ,روالٮــر
да واليــن,Ф6 да رواليــن ва وزواليــن шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи манбаларда 
яна Валволиж (ولوالــج) [Йақубий, 1967: 58; Самъоний, 1980, III: 235], Вазволин 
 :Ибн ал-Фақиҳ, 1967] (والــج) шунингдек Волиж ,[Йақут, 1866, IV: 926] (وزواليــن)
322] ёки Волиж (الوالجــة) [Йақут, 1866, IV: 894] деб келтирилади. Балхдан 6 
марҳала, Хулмдан 2 марҳала ва Толақондан 2 марҳала масофада жойлашган 



И
СТ
АХ
РИ

И�

225

шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 457; Муқаддасий: 346]. Бу шаҳарда зарб қилинган 
сомонийлар тангаларида унинг номи Валволин (ولواليــن) шаклида келган 
[Замбаур: 271]. В.В. Бартольд Варволизни Оқсарой дарёси унга ариқларнинг 
қуйиладиган водийсига жойлаштирган [Бартольд, 1971: 51]. 

Вардана (وردانــه) – Истахрийнинг Ф1 матнида وركانــه шакли ҳам мавжуд. 
Бу ном қадимги эроний vart «тош» сўзидан ясалган [Лурье, 2004: 244). 
Унинг харобалари Шофиркон туманидаги Хўжа Ғулом тепа қишлоғи ёнида 
жойлашган. Унинг яқинидаги қишлоқ ҳозир ҳам Қўрғони Варданзе деб 
аталади.

Вардук (وردوك) – Истахрий матнларида – А4 да دروزك, А10 да ورذوك, А11 
да وردوك ва درودك, А12 ва Ф4 даورودك, Ф2 да درودك, Ф7 да وردل, Ф8 да دردول 
шакллари ҳам мавжуд. Бу шаҳарчанинг номи Вардук (وردك) [Муқаддасий: 
264] ва Варзул (ورذول) шаклларида ҳам қайд этилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 
117]. Унинг келиб чиқиши ўрта форс wardūk (وردوك) – «усти шохлар ва сомон 
билан ёпилган ёзги уй» ёки қад. эрон. warta- «ўралган, ҳимояланган» сўзлари 
билан боғлиқ [Лурье, 2004: 23, 60]. Турк дарёси ва Илақ дарёси орасида, Илақ 
йўлидан шарқ томонда Жабузан ёнида жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 522]. 
Бу шаҳар Тошкент вилояти Бўстонлиқ туманидаги Пском дарёсининг чап 
қирғоғида Шоҳжувор қишлоғи ёнида жойлашган Шоҳжувортепа харобалари 
ўрнида бўлиши мумкин [Богомолов: 56-57].

Варка (وركــه) – Истахрийнинг А11 матнида وركــر шакли мавжуд. Бухородан 
2 фарсах масофада жойлашган қишлоқ [Самъоний, 1980, XIII: 319]. 

Варка тоғи (جبــل وركــه) – Бухоро шаҳрига энг яқин жойлашган тоғ Навоий 
яқинидаги тоғлар бўлиб, улар Зарафшон тоғ тизмасининг ғарбга давом этган 
ёнбағирларидир. X асрда Навоий шаҳрининг ўрнида жойлашган шаҳар 
Кармана деб аталган.

Варсанин дарвозаси(ورســنين  Истахрий матнларида – А2 ва А3 – (بــاب 
да ورســتن, А11 да ورســٮن, Ф2 ва Ф3 да روســين, Ф2 ва Ф3 да ورســين, Ф8 да طــوف 
шакллари ҳам мавжуд. Варсанин дарвозаси, рабад деворининг шарқий қисмида 
жойлашган. Бу дарвоза орқали Варсанин номли қишлоқ йўлига чиқилган. Бу 
қишлоқ Варсанон (ــنان ــث) ёки Йоркас (ورس  деб ҳам аталган [Насафий: 193 (يارك
(№ 320); Самъоний, 1980, XIII: 313-314, 469].

Васиж (وســيج) – Истахрий матнларида – А2, А8 , А9, А12 ва Ф2 да وســخ, 
А3 ва Ф4 да وســح, А10 ва Ф3 да وســح, А11 да وســٮحва وشــح, Ф2 да وســج, Ф8 да 
ــح  шакллари ҳам мавжуд. Бараб вилоятидаги шаҳарча. Сирдарёнинг وســنج ва هي
ғарбий қирғоғида Кадардан 2 фарсах масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 
1967: 510, 524]. XIII асрдан кейин бу шаҳарнинг номи Зарнук бўлиб ўзгарган 
[Акишев, Байпаков, Ерзакович: 22]. Унинг харобалари Ўтрордан 20 км 
шимоли-ғарбдаги Оқжар дарасида Сирдарё бўйида жойлашган бўлиб, Оксус 
деб аталади [Байпаков, 1977: 86].
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Ваххан (وخــان) – Истахрий матнларида – А2, А8 ва А9 да ڡرحــان, А3 да فرحــان, 
А3, А8, А9 ва А11 да وحان, А4 да رحاں, А4, Ф3 ва Ф8 да وجان, А8 ва А9 да ورخان, 
А10 да وحــار ваرحــان, А10 ва А11 да وحــان, А11 да ردانФ2 ва Ф3 да وخشــاب, Ф8 да
 ,шакллари ҳам мавжуд. Амударёнинг юқори оқими, Вахондарё водийси نوغــان
Тибет ва Ҳиндистон чегарасидаги тоғли ўлка. Ўлка ўз вақтида вахи ёки вахис 
халқлари томонидан ўзлаштирилган. Бугунги кунда Панж дарёсининг юқори 
оқимидан унинг Помир дарёси билан қўшилгунича бўлган ўлка Вахон номини 
олган. Бу ҳудуд Афғонистонга қарашли. 

Ваххан дарёси (وخــان  Ибн Руста маълумотига кўра, Жайҳун – (نهــر 
дарёси (Ваххандарё) Тибетдан бошланиб, ўнг томондаги бир дарё билан 
қўшилганидан кейин Ваххоб (وخاب) деб аталган [Ибн Руста, 1967: 91]. Бу дарё 
Анқор (انقــار) ёки Алғор (الغــار) деб ҳам аталган [Масъудий, 1884, I: 141-142]. 
Қадимда Ваххан (Ваххоб) номи Вахондарёнинг Помир билан қўшилишидан 
ҳосил бўлган Панж дарёсига нисбатан ҳам ишлатилган [Стеблин-Каменский 
1978: 73].

Вахш (الوخــش) – Истахрий матнларида – А3, А8 ва А9 да الوحــش, А4 ва А10 
да الوحــس шакллари ҳам мавжуд. Амударёга ўнг томонидан қуйилиш ерида, 
Вахшоб дарёси водийсида жойлашган шаҳар [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 120]. 
У ҳақида қаранг: Бартольд, 1965: 157, 158, 320, 556; 1971: 259, шунингдек: 
Камалиддинов, 1996: 211-222; Деҳхуда, XIV: 20459.

Вахш (الوخــش) – Истахрий матнларида – А4, А5 ва А12 да ختــل, А10 да الختــل, 
А11 да الجبــل шакллари ҳам мавжуд. Амударёнинг юқори оқимидаги Вахш 
(Вахшоб) дарёсининг ҳавзасида жойлашган тоғли ўлка [Байхаки: 682, 850, 
865; Идрисий, 1974: 487; Йақут, 1866, IV: 909]. XV асрда бу шаҳар Қалъаи 
Вахш (قلعــه وخــش), унга қарашли вилоят эса Вахшивор (وخشــوار) деб аталган. 
Вахш тарихий вилояти Вахш дарёси ҳавзасидаги Қўрғонтепа текислигида 
жойлашган [Бартольд, 1963: 119; 1971: 259]. 

Вахшоб (وخشــاب) – Истахрий матнларида – А2 да وخشــنار ва وحواٮــار, А3 да 
 А10 ,وحشــنار А8 ва А9 да ,وحســاٮ ва رحســاٮ А8 да ,وحســاب А3, А9 ва А11 да ,وخشــتار
да وخشاٮ ва وحشاب, А11 да رحساب ва وحساب шакллари ҳам мавжуд. Амударёнинг 
юқори оқимидаги Вахш дарёси. «Ҳудуд ал-Олам»га кўра, Вахшоб дарёси 
Вахш тоғларидан бошланиб, Вахш ёнида Жайҳун дарёсига қуйилади [Ҳудуд 
ал-Олам, 1970: 71]. Ибн Руста маълумотига кўра, Вахшоб дарёси харлухлар 
мамлакатидан бошланиб, Фомир, Рошт ва Кумед вилоятларидан оқиб ўтган, 
сўнгра Вашжирд ва Тамлийат чегарасидаги икки тоғ орасидан ўтган [Ибн 
Руста, 1967: 92]. Бу дарё Олой водийсидан оқиб чиқиб, юқори оқимида Сурхоб 
ёки Қизилдарё, қуйи оқимида эса Вахш деб аталади.

Вашжирд (الواشــجرد) – Истахрий матнларида –А2 да واســٮحرد, А2 ва А3 да 
 А10 ва А11 да ,واشــخرد ва واشــحر А10 да ,اســٮٮحرد А8 ва А9 да ,واشــنجرد ва واســنجرد
 шакллари ҳам واشــجر Ф8 да ,ويشــكرد Ф1, Ф2, Ф3 ва Ф4 да ,واســحر А11 да ,واســحرد



И
СТ
АХ
РИ

И�

227

мавжуд.Манбаларда унинг номи Висагирд (كــرد  ,Фирдоуси, V: 29, 62] (ويســه 
98], Вайшажирд (ويشــجرد) ва Вишкирд (ويشــكرد) (Ибн Хордадбех, 1967: 179], 
Вайшагирт (ويشكرت) ва Бишжирд (بشجرد) шаклларида ҳам қайд этилган [Ҳудуд 
ал-Олам, 1970: 115, 120]. Myғ тоғидан топилган суғд ҳужжатларида унинг 
номи w’škrδ шаклида қайд этилган [СДГМ, 1962: 124; Смирнова, 1961: 221]. 
Бу ном «Авеста»да Vaekӛrӛta қайд этилган бўлиб, у бохтар.wyš– «ўт», «ўтлоқ» 
ва қадимги эроний -krta – «яратган» сўзларидан ясалган [Лурье, 2004: 178]. 
Амударёнинг юқори оқими ҳавзасида Шуман билан Рошт ўртасида жойлашган 
шаҳар. Вашжирд Шумандан 2 кунлик йўл [Ибн Ҳавқал, 1967: 519], Роштдан 
4 кунлик йўл масофада тоғлар орасида жойлашган шаҳар [Ибн Хордадбех, 
1967: 34; Қудама: 212]. Вашжирд шаҳрининг харобалари ҳозирги Файзобод 
яқинидаги Сари Мозор қишлоғи ёнида Илақ дарёсининг бўйида жойлашган 
бўлиб, Калъаи Сангин ёки Талли Возжур деб аталади [Беленицкий, Бентович, 
Большаков: 180-181].

Вақф (وقــف) – ўрта асрларда давлат ва айрим кишилар (ер эгалари, 
савдогарлар) масжид ва мадрасаларга хайрия сифатида мол-мулк (даромад 
келтирувчи ерлар, дўконлар ва ҳ.к.) ажратганлар. Бу вақфлардан тушган 
даромад диний муассасалар ва уларда хизмат қиладиганларнинг эҳтиёжи 
учун сарфланган. Шаҳарлардаги суғориш тизимини таъмирлаб туриш ва уни 
тартибда сақлаш учун ҳам махсус вақф ерлари ажратилган.

Вағкат (وغكث) – Истахрий матнларида – А10 да ڡعكٮ, А11 да ٮعكث шакллари 
ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда бу шаҳарнинг номи Фағкат (فغكــث) келган. Уни 
қадимги юнон манбаларидаги βаγа шаҳрининг номи билан солиштириш 
мумкин. Бу ном суғдча βγ– «худо» ва kaϴ– «шаҳар» сўзларидан ясалган [Лурье, 
2004: 90]. Бу шаҳар Ўратепадан Хўжандга олиб борувчи йўлда жойлашган 
бўлиб, ҳозир унинг ўрнидаги қишлоқ Вағат деб аталади. Унга қарашли рустоқ 
Босмандисойнинг ўрта ва қуйи оқими ҳавзасида жойлашган [Негматов, 1957: 
43, 84; Беленицкий, Бентович, Большаков: 190].

Виза (ويزه) – Бухоро – Хоразм йўлидаги бу жой Истахрий матнларида – А11 
да وٮره, Ф8 да ديره шаклида келган. У ҳақида яна қаранг: Бартольд, 1963: 197.

Визар (ويــذار) – бу рустоқ ва шаҳар номининг Истахрий матнларида – А11 
да والمدلد ,وران ва ودار, Ф2 ва Ф3 да ودان ва ودار шакллари ҳам мавжуд. Самарқанд 
вилоятидаги қишлоқ Вазар (وذار) ҳам шундай аталган. [Самъоний, 1912, XIII: 
294; Муқаддасий: 266].

Винкард (وينكــرد) – Истахрий матнларида – А2 да ننكبــرد, А2 ва А11 да وٮٮكــرد, 
А3 да وٮٮكــدد ва وســكبرد, А4 да رٮٮكــرد ва ويشــكرد, А8 да وٮٮلــرد, А10 да مٮكــر ва وقنكــرد, 
А11 ва Ф2 да ڡٮكــرد, А12 да دٮٮكــدد ва وينكــود, Ф1 да وينگــرد, Ф2 ва Ф3 да بيكــر, 
Ф3 да فيكــرد, Ф2 ва Ф3 да گنبــد, Ф8 да ديگــر ва دبيلــرد шакллари ҳам мавжуд. Бу 
қишлоқ Шош ва Илақ шаҳарларининг умумий рўйхатида ва улар орасидаги 
масофалар бўлимида қайд этилмаган [Ибн Ҳавқал, 1967: 507, 522-524]. 
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Унинг номи ўрта форс wēm– «қоя», «тош» ёки хоразмий wynyk– «сардоба» ва 
ўрта фopc -kird, -kard– «яратди» сўзларидан ясалган [Лурье, 2004: 177 178]. 
У Ушрусанадаги Дизак шаҳридан Бинкат йўлида, Устуркатга етмасдан ерда 
жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 516]. Винкард қишлоғи Сирдарёдан жанубдаги 
чўлнинг шимоли-шарқий қисмида Ўрумбой дарасида жойлашган [Бартольд, 
1963: 227].

Водий (وادى) – яъни дарё.
Дабусийа (الدبوســية) – Истахрий матнларида – А2, А3 ва А8 да دٮســوٮيه, А10 да 

 шакллари ҳам мавжуд. Бу шаҳарнинг دبوســى Ф1 ва Ф8 да ,الدٮوســٮه А11 да ,الدبوســٮه
харобалари Зиёвуддин қишлоғидан шарқда жойлашган бўлиб, Қалъаи Дабус 
деб аталади [Бартольд, 1963: 147].

Даза (دزه) – Марваруздаги бу шаҳар номининг Истахрий матнларида – 
А2, А3, А8, А9, А10 ва А11 да دره, Ф8 да ذره шакллари ҳам мавжуд. Катта 
ва чиройли шаҳар. Уни дарё кесиб ўтган, жоме масжиди бозорлари орасида 
бўлган [Муқаддасий: 314].

Дайлам (الديلــم) – Истахрий матнларидан Ф1 да ديلمــان шакли ҳам мавжуд. 
Дайламон (ديلمــان) вилоятининг арабча номидир. Гилан (Жилон) вилоятининг 
тоғли қисмида, Каспий денгизининг жануби-ғарбий соҳилларида жойлашган 
вилоят номи.

Дамғон (ــان  Хуросондаги бу жой номи Истахрий матнларида – А4 да – (دامغ
 .шакллари ҳам мавжуд وامغــان Ф6 да ,دامغــاں

Дамашқ (دمشــق) – бугунги Сурия республикасининг пойтахти, тарихий 
шаҳар.

Данданақан (الدندانقــان) – Истахрий матнларида – А2 да الزنداٮڡــان, А2 ва А3 
да ــان ــقان А3 да ,الدٮداڡع ــاں А4 да ,السوس ــاں А8 да ,الدٮدانق ــان А8 ва А9 да ,الدٮداٮڡ  ,الرنداٮق
А9 да الدٮدامعانــى, А10 да الرٮداٮفــان ва الدٮداٮڡــان, А11 да الداٮراٮڡــان, Ф3 да دٮداٮڡــان, Ф6 
да دنداٮقــان ва ندايقــان, Ф8 да دنــدان نوقــان шакллари ҳам мавжуд. Марвдан Сарахс 
йўлида, 2 марҳала масофада жойлашган шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 456]. Ёқут 
маълумотига кўра, шаҳар 553/1158 йилда ғузлар томонидан вайрон қилинган. 
Данданақан Мардан жануби-ғарбда 33 км, Эски Марвдан 65 км масофада 
жойлашган Тош Работ шаҳарча ҳисобланади [Жуковский: 31, 38].

Данфағанкат(دنفغانكــث) – Истахрий матнларида – А3 да دٮڡعادمكــت ва دٮڡعانكــت, 
А4 да ذنفقانكــٮ, А8 да دمعڡٮٮلــٮ, А9 да دٮمڡعاٮٮلــت, А10 да دٮٮعاكــٮ ва درســاٮكٮ, А11 да 
 ديوماكث Ф3 да ,دهقانكث Ф2 да ,ديوماكت Ф1 ва Ф7 да ,يفنانكث ва دنفعاكث А12 да ,رٮڡعاكث
ва دٮڡعاٮلــٮ, Ф4 да دٮومكــت, Ф8 да ديفغانكــت шакллари ҳам мавжуд. Харашкатдан 
6 фарсах, Бинкатдан 3 фарсах масофада жойлашган шаҳарча [Ибн Ҳавқал, 
1967: 522]. Унинг номи суғдча δin βaγn kaϴ– «имон ибодатхонаси шаҳри» 
[Смирнова, 1971: 102] ёки δn βγ’n knδh– «худолар шаҳри» сўзларидан ясалган 
бўлиши мумкин [Лурье, 2004: 96]. Агар бу шаҳарчанинг номи Данмуғонкат 
-бўлса, бу ном «муғлар шаҳри» маъносини англатади. «Ҳудуд ал (دنمغانكــث)
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Олам»да унинг номи Д.н.м.ъон кат (ــث  шаклида қайд этилган (иккинчи (دنمعانك
ҳарфнинг нуқтаси қўйилмаган). Бу шаҳарча ҳозирги Янгийўл шаҳридан 4 км 
шарқда, Ниёзбоши қишлоғи ёнида жойлашган бўлиб, Йўғонтепа деб аталади 
[Буряков, 1975: 52-55].

Дар Сағрбаз дарвозаси (ثغربــاذ  Бинкатдаги бу дарвоза номининг – (در 
Истахрий матнларида – А10 да الردٮحــارا, А11 да در ٮعرٮــاد, Ф1 да بافريــاد, Ф2 ва 
Ф3 да ٮعرٮــاد, Ф8 да لعرمــاد шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Дарби Фарйад 
келган (بــاب دربفريــاد) [Ибн Ҳавқал, 2011: 74].

Дар Ҳамдуна (حمدونــه  Бухоро рабадидаги бу ариқ номининг – (دار 
Истахрийнинг А10 матнида دار حمدوٮــه шакли ҳам мавжуд. Ҳамдуна исмли бир 
одамнинг уйи ёки қасри. Матнда шу одамнинг исми билан аталган кўприк ҳам 
қайд этилган. X асрда Бухорода Абу Мухаммад Ҳамдун ибн Амр ал-Бухорий 
ал-Бирмасий исмли хуросонлик бир ҳадисшунос олим яшаган [Самъоний, 
1980, II: 361].

Дара (دره) – Ҳирот маъмурий бирлигининг охири бўлган бу жой номи 
Истахрий матнларида – А10 ва Ф1 да دزه, Ф6 да ذره шакллари ҳам мавжуд.

Дарбанд (دربنــد) – бу ернинг номи форсий дара (ذره) – «дара» ёки дар (در) 
– «дарвоза» ва банд (بنــد) – «банд» сўзларидан ясалган бўлиб, «дарани тўсиб 
турган тўсиқ ёки дарвоза» деган маънони билдиради [Нафасов: 58]. Илк ўрта 
асрларда Суғд ва Бақтрия-Тохаристон чегарасида жойлашган Боб ал-Ҳадид 
(Темир дарвоза) мудофаа истеҳкомлари тизими ҳам Дарбанд деб аталган 
[Ртвеладзе, 1986: 34-38]. Эҳтимол, бу ердаги Дарбанд қишлоғида ҳам ўрта 
асрларда ҳудди шундай чегара иншоотлари бўлиб, Рошт қалъаси билан бирга 
ягона мудофаа истеҳкомлари тизимини ташкил этгандир. Дарбанд қишлоғи 
ҳозирги Обигарм ўрнида жойлашган деб тахмин қилинган эди [Бартольд, 
1963: 121]. Охирги маълумотларга кўра, унинг харобалари ҳозирги Роғун 
сув омборининг остида қолган бўлиб, илгари Қалъаи Имлоқ деб аталган. 
Археологик маълумотларга кўра, бу ерда ҳаёт VII – VIII асрлардан XIII 
аср бошларига қадар давом этган [Якубов: 374]. XIX асрда Панж дарёси 
водийсидаги Рушан ва Шуғнон ўртасида баланд қоя устида ҳам шунга ўхшаш 
чегара истеҳкоми жойлашган бўлиб, «Дарбанд буржи» деб аталган [Минаев: 
49]. 

Дарвозажа (دروازجه) – Нумижкатдаги бу бозор борасида қўшимча маълумот 
аниқланмади.

Дарвозажа дарвозаси(دروازجــه  бу дарвоза кичик ва тор, фақат – (بــاب 
пиёдалар ўтиши учун мўлжалланган бўлса керак. Карвонлар эса шаҳарга 
бошқа каттароқ дарвозалардан кирган. Истахрий матнларида – А10 ва А11 да 
.шакллари ҳам мавжуд درواجــه Ф8 да ,رحبــه Ф2 ва Ф3 да ,حدفارجــه А12 да ,دروارحــه

Даржаш (درجــاش) – Истахрий матнларида – А2 да ررجــاش, А4 да درجــاس, 
А11 да ــن  در حــواس Ф8 да ,درخــاس Ф4 да ,خــاس Ф3 да ,جــاش Ф2 да ,درحــاس ва حرحاٮٮ
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шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Дархош (درخــاش) деб келтирилган [Ибн 
Ҳавқал, 2011: 87]. Кат шаҳри Кат Дархош (درخــاش  номи билан машҳур (كاث 
бўлган [Ибн Ҳавқал, 1967: 478]. Лекин бу маълумотдан аён бўладики, Дархош 
 .алоҳида шаҳар бўлган (درخــاش)

Дарзанжий (دارزنجــى) – Истахрий матнларида – А11 да داررٮحــى, Ф1 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи وازرنجــى Ф8 да ,دادزنگــى Ф2 да ,دارزنگــى
Дорзанж (دارزنــج) [Самъоний, 1980, V: 244; Йақут, 1866, II: 520], Дорзанко 
 деб ҳам қайд этилган (دارزنكــى) ва Дорзанки [Йақубий, 1967: 289] (دارزنــكا)
[Ҳудуд ал-Олам, 1970: 114]. У Жайҳун дарёси бўйига яқин жойлашган 
чиройли шаҳарча [Муқаддасий: 283-284]. Бу шаҳарчанинг харобалари 
Термиздан 62 км масофада Қумқўрғондан ғарбда Бандихонсой (Кўкжар)
нинг Сурхондарёга қуйилиш еридаги Жалоир қишлоғи ёнида жойлашган 
[Бартольд, 1963: 124]. 

Дарий(الدريــة) – дарий тили, яъни янги форс тилинингЎрта Осиёда араб 
алифбоси асосида шаклланган адабий шакли.

Дармашкон дарвозаси(دارمشــكان  Марвдаги бу дарвозасининг – (بــاب 
Истахрий матнларида – А2, А3, А8 ва А9 да دار مسكان, А10 да دو مسكان шакллари 
ҳам мавжуд. Муқаддасий бу жойни Дар Машкон (درمشــكان) деб келтирган 
[Муқаддасий: 312].

Дарғам (الدرغم) – Истахрий матнларида – А11 да درعم, А11 да الدرعم, Ф2 ва Ф3 
да ذرعــم ва ٮــرم, Ф3 да ذرغــم шакллари ҳам мавжуд. Самъоний маълумотига кўра, 
Дарғам Самарқанддан 2 фарсах масофада жойлашган ноҳийа бўлиб, унда бир 
нечта қишлоқлар бўлган [Самъоний, 1980, V: 300]. Ҳозир Зарафшондан сув 
олиб, Самарқанддан жанубда оқувчи ариқ Дарғам деб аталади. Шуни айтиш 
керакки, Дарғам дунёдаги инсон қўли билан барпо қилинган энг узун суньий 
ариқлардан биридир. Унинг номи қадимги эроний darga– «узун» сўзидан 
ясалган [Лурье, 2004: 19, 43]. Птолемей харитасида Бактрияда Амударёга 
чап томондан қуйилувчи ҳозирги Кундуздарё Kargaedos деб аталган [Табуле 
Географиче: VII]. Ўрта аср манбаларида бу дарёнинг номи Дирғом (الضرغــام) 
шаклида қайд этилган [Табарий, 1881, II: 1590; Ибн Хордадбех, 1967: 33; Ибн 
Руста, 1967: 93]. Бу дарё номининг келиб чиқиши ҳам Дарғам дарёсининг 
номи билан бирдир [Лурье, 2004: 79]. 

Дарған (درغــان) – Истахрий матнларида – А10 да درعــان, А10 да А11 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Хоразмнинг жанубида, Амул ددعــان А11 да ,ســدون
йўлида, Амударёнинг чап соҳилидаги шаҳар. Унинг харобалари Дарғанота 
деб аталади.

Дахкат (دخكــث) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да جكــت, А2 ва Ф4 да 
 ,دخكــٮ А10 да ,محكــٮ А8 ва А9 да ,جلــت А9 да ,وجلــت А8 да ,محكــت А3 да ,محكــٮ
А10 ва Ф4 да دحكــٮ, А11, Ф2 ва Ф3 да دحكــث, Ф2 ва Ф3 да ڡحكــث, Ф2 ва Ф8 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Шош дарёси ва Илақ حكــت Ф8 да ,وحكــت Ф7 да ,محكــث



И
СТ
АХ
РИ

И�

231

дарёси орасида, Хаш ва Туккат орасида жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 523]. 
Бу шаҳарчанинг номи Дахкат (ذخكت) [Самъоний, 1980, VI: 11], Адахкат (ادخكث) 
[Муқаддасий: 49, 265] ва Дахкат (ذخكث) шаклларида келтирилган. Унинг номи 
суғдча δх(қад. эрон. daha)– «эр» сўзидан ёки dah қабиласи номидан ясалган 
[Лурье, 2004: 95, 231]. Бу шаҳарча ҳозирги Ангрендан 8 км шимоли-ғарбда 
Оҳангарон тоғларидаги Дукентсойнинг ўнг қирғоғида жойлашган [Массон, 
1953: 39; Буряков, 1975: 153-157]. Талас водийсида ҳам Адахкат (اذخكث) номли 
шаҳарча бўлган [Муқаддасий: 274].

Даҳос (دهــاس) – Истахрий матнларида – А2 да دهاٮٮــن, А3 да رهاٮٮــں, Ф6 да هــاس 
шакллари ҳам мавжуд. Форс. «ўн тегирмон» маъносини англатади. XVII асрда 
бу ариқ Аҳмад Муштоқ номи билан аталган. Маҳаллий ривоятга кўра, бу ариқ 
сунъий бўлган ва уни Ҳорун ар-Рашид (ҳукм. 170/786 – 193/809 йй.) даврида 
Балх ҳукмдори бўлган ал-Фазл ибн Йаҳйо ал-Бармакий қазишни буюрган 
[Ахмедов: 18].

Деҳқон (دهقــان) – бу атама исломдан олдинги деҳ-худо (ده خــدا) – «қишлоқ 
бошлиғи» унвони билан деярли бир маънога эга булган. Исломдан олдин 
Ўрта Осиёда йирик ер эгалари ва аслзода оилаларнинг вакиллари «деҳқон» 
деб аталган. Илк ислом даврида араблар Ўрта Осиёдаги катта-кичик шаҳар ва 
вилоятларнинг маҳаллий ҳукмдорларини ҳам «деҳқон» деб атаган. Уларнинг 
баъзилари жуда қудратли бўлиб, ҳатто подшоҳни ҳам меҳмонга чақиришга 
қодир бўлган. Сомонийлар даврида деҳқонларнинг аҳамияти бироз пасайган 
бўлса ҳам, ҳали улар Ўрта Осиёнинг сиёсий ва иқтисодий ҳаётида муҳим ўрин 
эгаллаганлар.

Дивдад дарвозаси (بــاب ديــودد) – бу матнда ўтган навбатдаги фарқли ёзилиш. 
У ҳақида яна қаранг: Ривдад дарвозаси.

Дивора (ديواره) – Истахрий матнларида – А2 да ديوازه, А2, А8 ва А9 да ربواذه, 
А3 да ــواذه ــواذه ,دٮ ــواذه ва دي ــواده А3 ва А8 да ,رٮ ــد А4 да ,دي ــواده А9 да ,ريون  А10 да ,رب
 .шакллари ҳам мавжуд رمــواده Ф2, Ф3, Ф4 ва Ф6 да ,دٮــراده ва رٮــراده А11 да ,رٮــواده
Азазвордан бир кунлик ва Миҳражондан икки кунлик масофада жойлашган 
шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 456]. 

Дизак (ديــزك) – Истахрий матнларида – А2 да دول, А2 ва А3 да دٮــرل, А2, А3, 
А10 ва А11 да ــرك  А8 ва А9 да ,حــرك А4 ва А12 да ,دركА3, А11, Ф3 ва Ф8 да ,دٮ
 دزق) шакллари ҳам мавжуд. У Дизақ ва Собот درکت Ф8 да ,دزك Ф2 ва Ф8 да ,دوك
 «деб ҳам аталган [Самъоний, 1980, V: 307]. Бу ном суғдча δyz’ «қалъа (و ســاباط
сўзи ва ‘k суффиксидан ясалган [Лурье, 2004: 51, 54, 111]. Бу шаҳар ҳозирги 
Жиззах шаҳри ўрнида жойлашган бўлиб Факнан (فكنــان) номли рустоқнинг 
маъмурий маркази бўлган. [Негматов, 1957: 38: Грицина, 2000: 150]. 

Динор (دينــار) – Араб халифалигада муомалада бўлган олтин пул бирлиги. 
Лекин у кўпроқ бойлик вазифасини ўтаган ва унинг қиймати вазнига қараб 
белгиланган.
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Дирҳам (درهم) – Араб халифалигида муомалада бўлган кумуш пул бирлиги.
Диҳистон (دهســتان) – Хуросондаги бу катта рустоқ номининг Истахрий 

матнларида – А3 да دهســان, А8 да دٮٮســٮان, А8 ва А9 да دهســٮان, А9 да ڡوهســٮان, Ф2 
ва Ф3 да هســتان, Ф8 да دهســتان шакллари ҳам мавжуд. 

Додакий (الدادكــى) – Истахрий матнларида – А5 да ديدكــى, А10 да الرٮــدان, А11 
да الرٮدكــى, Ф2 ва Ф3 да دٮدكــن шакллари ҳам мавжуд. Жанубий Суғдда Кеш 
вилоятидаги қишлоқ. Бу қишлоқ ҳозирги Кичик Ўрадарё бўйида Пачкамар сув 
омборидан жанубда Оқработ ва Ғузор орасидаги Қизилқишлоқ артофларида 
жойлашган [Камалиддинов, 1996: 34].

Доира (كــورة – кура) – яъни, солиқ ҳужжатларида ишлатилган маъмурий 
бирликни англатган. Бу атама катта вилоят ичидаги йирик шаҳар ва унга 
қарашли бўлган ерларга нисбатан ишлатилган. Кура бир ёки бир нечта кат-
та бўлмаган шаҳар ва аҳоли масканларини ўзида бирлаштирган бўлиши 
мумкин [Гиргас: 712]. Араб халифалиги солиқ-маъмурий тизимида ҳар 
бир ноиблик (вилойат) бир нечта доиралардан (кура) иборат бўлган.Ҳар-
биркурабирнечта ноҳийа ёки рустоқдан ташкил топган. Кура атамаси шу 
маънодаги қад. грек. хώра дан олинган ва форсча истан билан маънодош 
бўлган ва бир нечта рус тоқлардан иборат бўлган. Рустоқлар бир нечта 
тассужлардан, тассужларэса бир нечта қишлоқлардан иборат бўлган 
[Соурдел: 397-398].

Ёқут(البجاذى) – минерал тош.
Жабал ал-Физза(الفضــة الڡضــه Истахрий матнларида – А9 да – (جبــل   حٮــل 

шакллари ҳам мавжуд. «Ҳудуд ал-Олам»да КуҳиСим (كوه ســيم)[Ҳудуд ал-Олам, 
1970: 104]. Ҳирот Сарахс йўлида жойлашган Базғис рустоқидаги шаҳар.

Жабал дарвозаси(باب الجبل) – араб., яъни Тоғ дарвозаси. Ушдаги бу дарвоза 
номи Истахрийнинг форсий Ф1 матнида كوه шакли мавжуд.

Жабал Ку (ــو ــل ك ــرم Истахрий матнларида – А4 ва А10 да – (جب ــل ك  А9 да ,حٮ
 шакллари ҳам мавжуд. Бу тоғлар XVII асрда Албурз деб كبــل كــر А11 да ,حٮــل كــو
аталган ва Балхдан жанубда, Балхоб дарё водийсида жойлашган [Махмуд ибн 
Вали: 46].

Жабузан (جبــوزن) – Истахрий матнларида – А8 ва А9 да حٮورٮــون, А10 да 
ــوزن ــورں ва حٮ ــورد А11 да ,حٮ ــوزن А12 да ,حٮ ــودن ва حي ــن Ф2 да ,حٮ  Ф4 ва Ф7 ,حٮورٮ
да جنــودر ва ذورلــن, Ф8 да حبــون шакллари ҳам мавжуд.Турк ва Илақ дарёлари 
орасида, Илақ йўлидан шарқ томонда жойлашган шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 
522]. Бу шаҳар номининг келиб чиқиши туркий тиллар билан боғлиқ бўлиб, 
унинг таркибида buz– «муз» сўзи бор [Богомолов: 56].

Жавакан (جــاوكان) – Истахрий матнларида – А2 да حــادكان, А3 да حــركان, 
А4, А8 ва А8 да خــاركان, А11 да حــاوكان, А12 да جــاوكان, Ф1 да گاوكان, Ф4 ва Ф7 
 шакллари ҳам мавжуд. Бу ернинг номи Биркан бўлиши ҳам جاوگان Ф8 да ,كاوكان
мумкин [Бартольд, 1963: 121]. Ибн Ҳавқалда Ховакон (خاوكان) деб келтирилган 
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[Ибн Ҳавқал, 2011: 86]. Унинг номи шу ердаги тоғларда ўрта асрларда мавжуд 
бўлган конлар билан боғлиқ бўлса керак. 

Жаванруд (جوانــرود) – ҳозир бу дарё Хузордарё ёки Катта Ўрадарё деб 
аталади. Ибн Ҳавқалда Хузорруд (روذ  .[Ибн Ҳавқал, 2011: 66] (خــزار 

Жазза рустоқи (جزه) – Бухородаги бу рустоқ номи Ибн Ҳавқалда Хуза (خذه) 
[Ибн Ҳавқал, 2011: 44]. Бу сўзнинг маъноси аниқ эмас.

Жай (جى) – қаранг: Жан.
Жайҳун (جيحــون) – Истахрий матнларидан – А4 ва А10 да حٮحــون, А11 да 

 шакллари ҳам мавжуд. Амударёнинг арабча номи. Жайҳун – арабларحيحــون
ҳар қандай йирик дарёни Жайҳун деб атаганлар. Бу ном Инжилда қайд 
этилган Gihon сўзининг арабча шаклидир. Бу ерда Жайҳун дарёси деганда 
Амударё назарда тутилган. Бу дарё илк бор «Авеста»да Vahvi Kaitia номи 
билан қайд этилган [Ходжаева: 67-79]. Қадимги юнонлар бу дарёни Ox деб 
атаганлар [Стеблин-Каменский: 72]. Қадимги турклар ҳар қандай йирик 
дарё, шу жумладан Амударёни ҳам Окуз деб атаганлар [Кошғарий, I: 91, 
411, 469; III: 166, 260]. Қадимги туркий тилда öküz ёки ögüz сўзи «буқа» 
деган маънони ҳам англатган [ДТС: 382, 383]. Олимларнинг тахмин қи-
лишича, қадимги юнонлар бу дарёнинг айнан шу номи билан таниш бўл-
ганлар ва уни Окс (Oxus) ёки Акес деб қабул қилганлар [Мурзаев, 1974: 
195; Мурзаев, 1984: 405, 576; Караев, 1991: 38]. Ўрта Осиё аҳолиси XVII 
асрга қадар Амударёни Асаф окуз ёки Окуз деб атаганлар [Ҳасанов, 1965: 
80]. Ўрта Осиёни бевосита билган саёҳатчиларнинг маълумотлари асосида 
1373 йилда тузилган Каталан харитасида Амо дарёсининг қуйи оқимида 
Огус номли шаҳар қайд этилган [Федчина, 1967: 19]. А. Женкинсоннинг 
1562 йилда чизилган харитасида Амударёнинг Каспий денгизига қуйилув-
чи қуйи оқими Ougus (Угус) деб аталган [Женкинсон, 1570, харита]. Ҳозир 
ҳам Амударёнинг Каспий денгизига қуйилувчи қадимги қуруқ ўзани Узбой 
деб аталади. Демак, бу дарёнинг қадимги туркий номи ҳозиргача сақла-
ниб қолган. Лекин бу дарёнинг ундан ҳам қадимийроқ номи Ому бўлиб, 
манбаларда у Омуй (آمــى), Омуйа (امويــه) ва Амул (امــل) шаклларида шаҳар 
[Баладзурий: 410] ва дарё номи сифатида қайд этилган [Шомий: 88, 99; 
Баевский, 1980: 85; Абдуллаев: 85 ва бошқ.]. Бу номнинг келиб чиқиши 
енисей тилларига мансуб кет тили билан боғлиқ бўлиб, милоддан аввалги 
II минг йилликда Ўрта Осиёда кенг тарқалган [Яйленко: 132]. Ўрта аср-
ларда хазарлар мамлакатида ҳам шу номли шаҳар бўлган [Масъудий, 1861, 
II: 7-8, 20]. Шундай қилиб Ўрта Осиёнинг энг қадимги дарёси турли дав-
рларда бир нечта номлар билан аталган бўлиб, уларнинг энг қадимийси 
Аму бўлган. Ундан ташқари бир дарёнинг турли қисмлари ҳар хил номлар 
билан аталиши Ўрта Осиё гидронимиясининг ўзига хос хусусиятларидан 
бири бўлган [Мурзаев, 1962: 124]. 
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Жакарбанд (جكربند) – Бухородан Хоразмга бораверишдаги бу жой номининг 
Истахрий матнларида – А10 да خركرنــد, А11 да جكربنــد, Ф3 да جكروبنــد, Ф7 да 
ــد ــان Ф8 да ,جربن  .шакллари ҳам мавжуд ورغ

Жалол Диза (جــال ديــزه) – Истахрийнинг А11 матнида حــال دٮــره шаклида 
келган. Бу ном таркибидаги суғдча диза сўзи «қалъа» маъносини билдиради. 

Жамоатаҳли (اهــل جماعــة) – сўзма-сўз «жамоа кишилари». Исломнинг 
асосий мазҳабларидан бири бўлган сунний мусулмонларининг номланиши.

Жан (جن) – Истахрийнинг А5 матнида جى ва جن шакллари ҳам келтирилган. 
Бу сўз суғдча -jan бўлиб, «сой», «ариқ» маъносини билдиради. «Ҳудуд ал-
Олам»га кўра, Дарйожа (دريــاژه) деб аталган бўлиб, бу кўлда Ўрта Буттамон 
сувлари йиғилган [Худуд ал-‘Алем, 1930: 23б; Ҳудуд ал-Олам, 1970: 115]. 
Муқаддасий харитасида Суғд дарёсининг юқори оқимида Буҳайрат Зара (بحيرة 
 яъни Зара кўли кўрсатилган бўлиб, унга тоғлардан бошланувчи 3 та дарё ,(زره
қуйилган [Муқаддасий: 449, mар]. Ҳозир бу кўл Искандаркўл деб аталади, 
ундан Зарафшон дарёсининг асосий ирмоғи Фандарё сув олиб бошланади 
[Лурье, 2004: 46, 131].

Жанд (جند) – Истахрий матнларидан Ф8 да سدق келган. Турклар чегарасида, 
Сайхун дарёсининг бўйидаги шаҳар [Самъоний, 1980, III: 319]. У Хоразмдан 
10 манзил, Барабдан эса 20 манзил масофада жойлашган [Ҳудуд ал-Олам, 
1970: 122]. Бу шаҳар Сирдарёнинг қуйи оқими ҳавзасида, унинг ўнг томонида 
жойлашган. В.В. Бартольд фикрига кўра, Жанд шаҳри Перовскдан 25-30 км 
масофада Сирдарёдан ғарбда Туморуткўл мавзесидаги Хиштқалъа харобалари 
ўрнида бўлган [Бартольд, 1963: 235]. Бошқа фикрга кўра, бу шаҳарнинг 
харобалари ҳозирги Қизил Ўрдадан 115 км жануби-шарқда Жанадарёнинг 
қуруқ ҳавзаси қирғоғида жойлашган бўлиб, Жанқалъа деб аталади [Толстов, 
1938: 60; Байпаков, 1977: 91].

Жанк дарвозаси (الجنــك  Нишопурнинг бу дарвозаси номининг – (بــاب 
Истахрий матнларида – А2, А8 ва А9 да حٮــل, А3 да خبــل, Ф1 да جنــگ шакллари 
ҳам мавжуд.

Жанкакат (جنكاكــث) – Ушрусанадаги бу қишлоқ номининг Истахрий 
матнларида – А10 да حٮكاكــٮ, А11 да حٮكاكــب шакллари ҳам мавжуд. Бу 
қишлоқнинг номи суғдча «қишлоқ» сўзи ёрдамида ясалган. Бу номнинг 
биринчи қисмининг маъноси маълум эмас [Лурье, 2004: 97]. 

Жарбойа (جاربايــه) – Хуросондаги бу дарё номининг Истахрий матнларида 
– А3 да حارٮانــه, Ф1 да چارپايــه шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи яна Карбойа 
 ,шаклида ҳам келади [Муқаддасий: 346]. «Ҳудуд ал-Олам»га кўра (كاربايــه)
Жарйана (جاريانــه) [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 109]. 

Жарбойа (جاربايــه) – Истахрий матнларида – А2 да جاريانــه, А3 да حاربايــه ва 
ــه ــه А4 да ,حارثلث ــه А4, А8, А9, А11, Ф2 ва Ф3 да ,خارباٮ ــه А9 да ,حارٮاٮ  А10 да ,حارٮاي
-шакллари ҳам мавжуд. Анда حازيانــه Ф6 да ,خاربانــه Ф4 да ,چارپايــه Ф1 да,حرٮايــه
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робдан 3 марҳала ва Банжҳирдан 1 кунлик масофада жойлашган шаҳар [Ибн 
Ҳавқал, 1967: 457]. Бу шаҳар ҳозирги пайтда Гарбойа деб ўзгартирилган. У Ан-
даробадан уч кунлик масофада, Хивак ҳудудидан ташқарида жойлашган шаҳар.

Жариб (جريــب) – араб., ер майдони ўлчов бирлиги. Ўpтa Осиёда бир жариб 
ҳар хил шаҳарларда ва турли даврларда турлича бўлиб, 900 кв. м билан 3000 
кв. м орасида бўлган [Хинц, Давидович: 122].

Жардур (جــردور) – Истахрий матнларида – А10 да حــردور, А11 да حــردون, Ф3 
да حــرور шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Харкрур (خركــرور) [Ибн Ҳавқал, 
2011: 35], Самъонийнинг луғатида Хоразмда Харур (خــرور) номли қишлоқ 
қайд этилган [Самъоний, 1980, V: 97].

Жарйоб (جريــاب) – Истахрий матнларида – А2 да حونــاب ва حريــك, А2, А8 ва 
А9 да حوٮــاٮ, А3 да حوٮــار ва حوٮــان, А3 ва А9 да حرٮــك, А3, А11 ва Ф2 да حرٮــاب, 
А4 да ــاب ــاب А5 да ,حرٮ ــل А8 да ,وخش ــار ва رٮ ــان А8 ва А9 да ,حوٮٮ ــار А9 да ,حون  ,حوم
А10 да ــان ــاٮ ва حرٮ ــاٮ А11 ва Ф2 да ,حرٮاٮ ــاٮ Ф3 да ,حرٮ ــاب Ф6 да ,رٮ ــاب ва هرب  ,حرب
Ф8 да خرتــاب шакллари ҳам мавжуд. Амударёнинг юқори оқимидаги дарё, ҳозир 
у Панж (Панжоб) деб аталади. У Ҳиндикуш тоғларидаги музликлардан бош-
ланувчи Вахондарёнинг Помир тоғларидаги Зўркўлдан бошланувчи Помир 
дарёси билан қўшилишидан ҳосил бўлади. Панж дарёсига ўнг томондан Ғунт, 
Бартанг, Язғулом, Ванж, Қизилсув каби ирмоқлар қуйилади. Кейин бу дарё 
Вахш дарёси билан қўшилиб, ўша ердан бошлаб Амударё деб аталади. Бошқа 
манбаларда дарё Ваххоб (ــاب ــار) шунингдек Анқор ,[Ибн Руста, 1967: 91] (وخ  (انق
ёки Алғор (الغــار ) деб ҳам аталган [Масъудий, 1884, I: 141-142]. Лекин «Ҳудуд 
ал- Олам»га кўра, Харноб (خرنــاب) дарёси Қасаж тоғидан ғарбда бошланиб, Ба-
дахшон ва Порғар орасидан оқиб ўтган ва Жайҳун дарёсига қуйилган [Ҳудуд 
ал-Олам, 1970: 71]. Бу маълумотга кўра, Харноб дарёси ҳозирги Панж дарёсига 
Бартанг ёнида қуйилувчи Мурғоб дарёсига тўғри келади [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 
208].

Жарминкан (جرمنكان) – у ҳақида қаранг: Сарманжан.
Жарғ (جــرغ) – Самъоний маълумотига кўра, Жарғ (جــرغ) ёки Шарғ (شــرغ) 

қишлоғи Бухородан 4 ёки 5 фарсах масофада Самарқанд йўлида жойлашган 
[Самъоний, 1980, VI: 323]. 

Жарғ ариғи (نهــر جــرغ) – Истахрий матнларида А8 ва А9 да حــرغ, А11 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Наршахийда бу дарё Руди Шарғ ёки Руди Сомжан حرع
деб аталган [Наршахий, 1966: 22, 35] бўлиб, бу номлар Зарафшон дарёсининг 
қуйи оқимига нисбатан ишлатилган [Мухамеджанов: 62].

Жағрағаз (جغراغــز) – Истахрий матнларида – А10 да ححراعــن,А11 да حعواعــر, 
Ф2 ва Ф3 да جغاغــر шакллари ҳам мавжуд. Орол денгизи ёнидаги тоғ. Унинг 
номи туркий чағир ва ўғуз этнонимларидан ясалган. 

Жибал (الجبــال) – Истахрий матнларида – А8 да الجٮــال, А9 ва А10 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Сўзма-сўз «тоғлар», қадимий Мидия давлати الحبــال



И
СТ
АХ
РИ

И�

236

ҳудудининг ўрта асрлардаги номланиши. X асрда Жибал вилояти ғарбда 
ва жануби-ғарбда Араб Ироқи билан, жануби-шарқда Форс вилояти билан, 
жанубда Хузистон билан, шимоли-ғарбда Озарбайжон билан, шимолда Элбурс 
тоғ тизмаси билан чегарадош бўлган. 

Жидғил дарёси (جدغــل) – шу номли вилоят ҳам бўлиб, у Фарғонага қа-
рашли бўлган [Ибн Ҳавқал, 1967: 513]. Истахрий матнларида – А10 да حدعــل, 
Ф1 да جدعلــى шакллари ҳам мавжуд. «Ҳудуд ал-Олам»да бу вилоятнинг номи 
Жадғал (جذغــل) шаклида келтирилган [Худуд ал-‘Алем, 1930: 23б-24б: Ҳудуд 
ал-Олам, 1970: 118]. Ҳозир бу дарё ва унинг атрофларидаги тоғлap Чатқол деб 
аталади [Бартольд, 1963: 220]. Бу дарёнинг номи туркийча т– «дара», «водий» 
ва кал– «дарё», «ирмоқ» сўзларидан ясалган. Бу сўзлар ёрдамида ясалган жой 
номлари Ўрта Осиёнинг тоғли ўлкаларида кўп учрайди [Караев, 1987: 115]. 
Айрим туркий тилларда чаткал сўзи «икки даранинг қўшилиш ери» [Дрон, 
Курогло: 88] ёки «икки тоғ орасидаги ботиқ», «водий» маъносини билдиради 
[Конкобаев: 141]. Яна бир фикрга кўра, чат топоформанти қадимги туркий taš 
– «тош» сўзининг бир кўриниши бўлиб, бу сўз «қоя», «тоғ» маъноларини ҳам 
билдирган [Мурзаев, 1984: 547]. Тошкент воҳасининг қадимги номи Чоч ҳам 
шу Чотқол тоғлари билан боғлиқ бўлиши мумкин. Чунки бу тоғларТошкент 
воҳасини ташкил қилувчи Чирчиқ ва Оҳангарон водийларини табиий қоятош 
тўсиқ каби ўраб туради ва ташқи душманлардан ҳимоя қилади [Муҳаммаджо-
нов: 54-55].

Жик дарвозаси (بــاب جيــك) – Йақут маълумотига кўра, жик (جيــك) сўзини 
араблар зик (زيــق) шаклида талаффуз қилишган ва у «кўйлак» маъносини 
англатган. Жик номи билан Нишопурдаги туманлардан бири аталган [Йақут, 
1866, II: 966].

Жинанжикат(جينانجكــث) – Истахрий матнларида – А2 да حســاٮحكث ва جٮاٮحكــت, 
А3 да حســاككث ва حٮاككــت, А9 да ٮحاكــث, А10 да حٮامكــٮ ва حٮاٮحكــٮ, А11 ва А12 да 
 шакллари ضانحكــت Ф8 да ,حياٮحكــت Ф4 да ,حنابحكــث Ф2 да ,حٮاٮحكــث А12 да ,حســابحكث
ҳам мавжуд.Суғд тилидаги манбаларда бу шаҳарнинг номи cyn’ncknδ шаклида 
қайд этилган бўлиб, «Хитойликлар шаҳри» маъносини билдиради [Лурье, 
2004: 41, 90, 97]. X асрда Тағазғуз мамлакатидаги Турфан (Хочо) шаҳри ҳам 
шундай деб аталган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 94]. Винкарддан Бинкатга олиб 
борувчи йўлда, Шош дарёсидан 2 фарсах масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 
1967: 525]. Бу шаҳарчанинг номи эса ҳозиргача Чиноз шаклида сақланиб 
қолган, унинг харобалари эса Чиноз қишлоғида жойлашган. Шаҳар уч қисмдан 
иборат бўлган ва тахминан 50 га майдонни эгаллаган [Буряков, 1975: 47-51].

Жирад кўприги (جيــرد  бу кўприкнинг номи Жирд ёки Пирд – (قنطــرة 
бўлганда, у қадимга эроний prtu– «кўприк» сўзидан ясалган бўлиши мумкин 
[Лурье, 2004: 97]. Бу ерда Чўпонота ёнида Оқдарёда пишиқ ғиштдан қурилган 
Шайбонийхон кўприги назарда тутилган [Бартольд, 1963: 137]. Ҳозирги 
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вақтда бу қадимий улкан кўприкнинг фақат бир қисми (арки) сақланиб қолган 
[Мухамеджанов: 263-271].

Жиранж (جيرنــج) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да حرٮــح, А8 да خرٮــح, 
А8 ва А9 да خــرح, А9 да خٮرٮــح, А10 да حٮــرح, А11 да حيرمــح, Ф2 ва Ф3 да حٮــرع, Ф4 
да حٮرٮــح, Ф6 да مــرع шакллари ҳам мавжуд. Марв вилоятидаги катта бўлмаган 
Гиранг (كيرنــك) шаҳри номининг арабчалашган кўриниши [Ҳудуд ал-Олам, 
1970: 105]. У Сарахс йўлида, шаҳардан 6 фарсах масофада, дарё қирғоғида 
жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 456]. Жиранж Талхатан Бобо қишлоғидан 
жануби-шарқда 10 км масофада жойлашган деб ҳисобланади [Беленицкий, 
Бентович, Большаков: 168]. 

Жиғукат (جيغوكــث) – Истахрий матнларида – А2 да صعوكــث, А2 ва А3 да 
 ,حٮفركــٮ ва حٮعوٮكــٮ А10 да ,حٮعولــث А8 ва А9 да ,حيعــو А4 да ,حٮعوكــث А3 да ,حٮعوكــت
А11 ва А12 да حٮعوكــث, А12 да حيغوكــث, Ф2 ва Ф3 да جغوكــث, Ф4 да حغركــت ва 
 (جبغوكــث) шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Жабғукат هغركــت Ф7 да ,حعركــٮ
келган [Ибн Ҳавқал, 2011: 73]. Ибн Хурдадбеҳ эса унинг ўрнида Кубал (كبــال) 
қишлоғини қайд этган, шу билан бирга Жабғукат қайд этилмаган [Ибн 
Хордадбех, 1967: 27]. Демак, Жабғукатнинг иккинчи номи Кубал бўлган 
деб тахмин қилиш мумкин. Жабғукат номи туркий jabγu -«йабғу» унвони ва 
суғдча kaϴ– «шаҳар», «қишлоқ» сўзидан ясалган [ДТС: 222; Лурье, 2004: 97]. 
Турк дарёси ва Илақ дарёси орасада, Илақ йўлидан шарқ томонда, Бинкатдан 
2 фарсах масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 523]. Турк хоқонларининг 
қароргоҳи маълум вақт Чоч воҳасида бўлган ва Жабғукат деб аталган 
[Исхаков, Камолиддин, Бабаяров: 42]. Илгари Жабғукат Бўзсув қишлоғи 
ёнидаги Ниёзбектепа харобалари ўрнида бўлган деб тахмин қилинган эди 
[Бартольд, 1963: 230]. Кейинчалик Жабғукат харобалари Тошкент шаҳридан 
шарқ томонда Дўрмон қишлоғидан 4 км жанубда, Чирчиқ дарёсидан 2 км 
масофада жойлашган Тўқайтепа деб топилган эди [Баишев, Массон: 134; 
Буряков, 1975: 73-74]. Охирги маълумотларга кўра, Жабғукат Чирчиқ дарёси 
яқинидаги Хонобод харобалари ўрнида жойлашган. Бу ерда катта қўшин 
сиғиши мумкин бўлган ҳарбий истеҳкомнинг қолдиқлари топилган. Бу эса 
манбаларнинг Чоч ҳарбий қароргоҳ ёки лашкаргоҳи ҳақидаги маълумотига 
мос келади [Филанович: 190-191]. 

Жиҳод (الجهــاد) – араб., «кураш», «муқаддас уруш», яъни ислом динини 
ёйиш йўлида олиб борилган қуролли кураш.

Жозава (جــاذوى) – Базғисдаги бу шаҳар номининг Истахрий матнларида – 
А2, А8 ва А9 да حــاذو, А2 ва А3 да حــادوى, А3 да جــازو ва حــاروى, А10 да حــادوا, 
Ф2 да ــارو ــارور Ф3 ва Ф4 да ,ج ــارو Ф4 да ,ح ــارور Ф6 да ,ح ــارور ва ج ــادو Ф8 да ,م  ج
шакллари ҳам мавжуд. Муқаддасий Жозова (جــاذاوا и جــاذوى) деб келтирган 
[Муқаддасий: 298, 308].
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Жойманд (جايمنــد) – Истахрий матнларида – А2, А3, А8 ва А9 да حاٮمنــد, А2 
ва А3 да ــن ــن А8 ва А9 да ,حواٮم ــن А10 да ,خوايم ــد А10 ва А11 да ,حاٮم  А11 да ,حامٮ
 Молиндан (خايمنــد) шакллари ҳам мавжуд. Хойманд حالمنــد Ф8 да ,جــام Ф6 да ,حاٮــم
1 марҳала ва Санкандан 1 кунлик масофада жойлашган шаҳар [Ибн Ҳавқал, 
1967: 455].

Жоме дарвоза (باب الجامع) – яъни Жоме масжиди дарвозаси. Ахсикатдаги бу 
дарвозанинг ёнида жоме масжиди жойлашган бўлса керак.

Жоме дарвоза (جامــع  Бухоро шаҳристонининг бу дарвозаси – (بــاب 
Истахрийнинг форсий Ф1 матнида آدينــه .шаклида келган مســجد 

Жоме масжиди (مســجد جامــع) – барча мусулмонлар тўпланадиган масжид. 
Бу атама «катта масжид» ёки «бош масжид» маъносида. Шундан ҳафта 
куни жумъа (الجمعة) сўзи келиб чиққан. Жума кунлари жоме масжидларида 
жамоавий ибодатлар хутба ўқиш билан бирга амалга оширилган. Ўрта 
асрларда шу каби жума ибодатларида шаҳар ва атрофдаги аҳоли тўпланган. 
Бошида, бу каби масжид бутун шаҳар учун битта, йирик шаҳарларда 2 
ёки 3 та бўлган. Айнан мана шу жоме масжидининг борлиги ёки йўқлиги 
билан ўрта асрларда аҳоли масканининг «шаҳар» ёки «қишлоқ» экани 
белгиланган.

Жув Ғашаж (غشــج  форс., Жуйи Жуйбор (ариқ) сўзининг қисқа – (جــوى 
шаклидир. Бухородаги бу ариқ номининг Истахрий матнларида – А10 даڡــرو 
 шакллари ҳам мавжуд. Ташқи шаҳар дарвозаларидан فــرو عٮٮــح А11 да ,عٮٮــح
бири Дарб Ғашаж (درب غشــج) деб аталган. Суғдча ғашаж ёки ғушаж (γašaj) 
сўзи «тишли» (?) маъносини билдиради [Лурье, 2004: 220]. 

Жузжон (الجوزجــان) – Истахрий матнларида – А3 да جورجــان ва الجورحــان,, 
А4 да حوزجــاں, А8 да جوزحــان, А8, А9 ва А10 да الحورحــان, А10 да حورحــان, А11 
да حورجــان ва الحورحاٮــان, Ф1 да گوزگانــان, Ф3 ва Ф6 да كــوزكام,Ф4 да كوزكانــان, Ф6 
да كوزدامــان, Ф8 да جوزجانــان шакллари ҳам мавжуд. Марваруд ва Балх орасида 
Фарйобдан 5 марҳала масофада жойлашган Гузгон (كــوزكان) ёки Гузганон 
 ,вилоят номининг арабча шакли [Йақубий, 1967: 57; Йақут, 1866 (كوزكانــان)
II: 149]. Баъзи манбаларда у Гузгонийон (كوزكانيــان) шаклида эслаб ўтилган 
[Наршахи, 2011: 81]. Гузганон вилояти ўзининг тарихий номини Гузгон 
 шаклида сақлаб қолган ва Афғонистоннинг шимоли-ғарбий вилояти (كــوزكان)
ҳисобланади. Қаранг: В.В. Бартольд, 1971: 56-60, 73; Ҳудуд ал-Олам, 1970: 
328-337; Ҳартман: 608-609, шунингдек: Колесников, 1981: 144; Деҳхуда, XII 
19374; Камалиддинов, 1996: 328-350.

Жуйбор Абу Иброҳим (جويبــار ابــى ابراهيم) – бу ном форсийдан «Абу Иброҳим 
ариғи» маъносини билдиради. Истахрий матнларида – А10 да خوٮٮــان ابــى ابرهيــم, 
А11 да حويبــار ابــى ابراهيم шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Жуйбор Иброҳим 
 Бухородаги ташқи шаҳар дарвозаларидан .[Ибн Ҳавқал, 2011: 42] (جويبار ابراهيم)
бири ҳам шу ном билан аталган. 
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Жуйбор ал-Ариз (جويبــار العــارض) – Истахрий А11 матнида حوٮٮــاك العــارض 
шакли ҳам мавжуд. Ариз – араб., хўжалик ва молия ишларига масъул, қўшин 
ва давлат хизматчиларига маош тарқатувчи амалдор. Нумижкат шаҳристони 
ариғи.

Жуйбор ал-Қаваририйин (القواريرييــن  яъни шишачилар ёки – (جويبــار 
шиша идиш ясовчи ҳунармандлар ариғи. Бухородаги бу ариқнинг Истахрий 
матнларида – А10 да ــن ــار القوارٮ ــن А11 да ,حوٮٮ ــان الڡرارٮ ــرازان Ф2 да ,حوٮٮ  Ф3 ва ,ق
Ф7 да قــزازان шакллари ҳам мавжуд.

Жуйбор Бакор (جويباربــكار) – Нумижкат шаҳристони ариқларидан бири. 
Истахрий матнларида – А2 да جوٮنــار نــكار, А3 да ٮٮاٮٮــر ٮــكان, А10 да بــكان, А11 
да ــكان ــكان А12 да ,جويبارم ــكان Ф3 да ,خواياري ــكان Ф4 да ,رودٮاٮٮ  шакллари ҳам رودباس
мавжуд. Матнда бу ариқ Наҳр Бакор ( نهربــكار) деб ҳам аталган. 

Жур (جــور) – Форсдаги бу жой номи Истахрийнинг А11 матнида الحــور 
шаклида ҳам ёзилган.

Журжон (جرجــان) – Истахрий матнларида – А4 да حرجــان ва حرحــاں, А10 да 
 Ф6 да ,كرمــان Ф3 ва Ф6 да ,گــر گان Ф1 да ,الحرجــان А11 да ,حزحــان ва فرخــان,حرحان
 шакллари ҳам мавжуд. Дайлам дарёси (Атрек) водийсида, Элбурснинг كــركان
шимолий тоғ олди ҳудудлари, Каспий денгизининг жануби-шарқий соҳиллари 
ва Копеттоғ тоғлари оралиғида жойлашган Гургон шаҳар ва вилоятининг 
арабчалашган шакли. Ғарбда бу вилоят Табаристон билан, шимол ва шарқда 
Хуросон билан чегарадош бўлган. Бу вилоят қадимги грек манбаларида 
Гиркания [Древние авторы: 143], арман манбаларида – Вркан [Тер-Мкртичян 
1985: 53], янги форсий манбаларида эса – Гургон (گرگان) деб номланган [Худуд 
ал-‘Алем, 1930: 3а, 7а, 11а, 19аб, 29б, 30а; Сиасет-наме: 223, 224; Байхаки: 87, 
155 ва бошқ.]. Бугунги кунда Эрондаги Астробод вилоятида мавжуд бўлган 
шаҳар Журжон номи билан аталади.

Журжонийа (الجرجانيــة) ёки Кучағ (كوجــاغ) – Истахрий матнларида – А10 да 
 Ф1 ,الحرحانيــه ва الحرجاخيــه ,الحرحاٮٮــه ,كراٮــح А11 да ,الحرحانٮــه А10 ва А11 да ,الخزحانيــه
да گرگانــج ва گــرگان, Ф2 да كركانخــك, Ф3 да كركابخــك ва كــراغ, Ф4 да كركانــج. Гурганж 
шаҳри номининг арабча шакли. Унинг харобалари Кўҳна Урганч деб аталади 
[Мадаминов: 70-71]. 

Завзан (زوزن) – Истахрий матнларида – А4 да زوزيــں, А8 ва А9 да روزن, А8, 
А9 ва А10 да زورن, А11 да رون ва رورن шакллари ҳам мавжуд. Сулумакдан 1 
кунлик, Қойиндан 1 кунлик ва Харкирддан ҳам 1 кунлик масофада жойлашган 
шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 455, 457, 458]. 

Залсикат (زالثيكــث) – Истахрий матнларида – А2 да التنكــت, А3 да الشــكت, А4 да 
 ,زالنيكٮــث Ф4 да ,رالثكــت Ф3 да ,ليتكــث Ф2 да ,الٮكــٮ А10 да ,التٮكــت А8 ва А9 да ,رٮٮدكــٮ
Ф8 да اســكت шакллари ҳам мавжуд. Ибн Хурдадбеҳ маълумотига кўра, Ушруса-
надан Шош томонга юрганда Бинкатга 2 фарсах етмасдан йўл Банункат (بنونكث) 
номли қишлоқдан ўтган [Ибн Хордадбех, 1967: 27]. Демак, бу икки қишлоқ ён-
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ма-ён жойлашган бўлиши мумкин [Бартольд, 1963: 228]. Ҳақиқатан, ҳозирги 
Зангиота атрофларида иккита бир-бирига яқин жойлашган шаҳар харобалари 
мавжуд: улардан бири Зангиота (Майтепа) деб аталади, унинг номи эса Зол-
тикат номининг бузилган шакли бўлиши мумкин. Иккинчи шаҳар харобалари 
Зангиотадан 2 км масофада Тошкентдан жануби-ғарбдаги Нўғайқўрғон қиш-
лоғи ёнида жойлашган бўлиб, Куваидтепа деб аталади [Буряков, 1975: 55-56]. 

Замм (زم) – Хуросон ерида Мовароуннаҳр маъмурий бирлигига қарашли 
шаҳар. Истахрий матнларида – А10 ва А11 да رم, А11 да الــرم шакллари ҳам 
мавжуд. Амударёнинг ўрта оқимида, унинг чап қирғоғида жойлашган шаҳар 
[Йақут, 1866,II: 946]. Карвонлар Марваруд ва Гузганондан келиб Замм орқали 
Мовароуннаҳрга сув кечиб ўтганлар [Йақубий, 1967: 291]. Бу сув кечуви Каркуҳ 
ан-наҳр (كركــوه النهــر) деб ҳам аталган [Муқаддасий: 292]. Бу сув кечувининг 
қарши томонида X асрда Ахсисак (اخسيســك) номли шаҳар жойлашган бўлиб, у 
Замм билан бирга Мовароуннаҳрга мансуб ягона маъмурий бирликни ташкил 
этган [Ибн Ҳавқал, 1967: 477]. Уларнинг умумий жоме масжиди эса Заммда 
жойлашган [Йақут, 1866, I: 162]. Бу шаҳар Курдан (كــردن) номли ноҳийанинг 
маъмурий маркази бўлиб, унинг номи Хасосак (خساســك) шаклида ҳам 
келтирилган [Ибн Хордадбех, 1967: 173]. Каркуҳ сув кечуви Боткар (باتكــر) ёки 
Бойкар (بايكــر) деб ҳам аталган [Муқаддасий: 292]. Замм қалъаси ҳам Боткар 
 ,деб аталган [Табарий, 1881, II: 1585: Самъоний (باذكــر) ёки Бозкар (باتكــر)
1980, II: 192; Йақут, 1866, I: 452]. Шундай қилиб, Замм шаҳрининг қалъаси 
Боткар ёки Бозкар, унинг ёнидаги сув кечуви эса Каркуҳ ан-наҳр, унинг 
қаршисидаги шаҳар эса Ахсисак деб аталган. Замм ҳам Мовароуннахрда деб 
ҳисобланган, чунки бу иккала шаҳар ҳам Сомонийларга қарашли бўлган. 
Мўғуллар давридан кейин Замм ва Боткар (Бозкар) номлари муомаладан 
чиқиб, фақат Карки ёки Каркуҳ номи сақланиб қолган [Бартольд, 1963: 131; 
1965: 160]. Замм шаҳрининг харобалари Амударёнинг чап қирғоғида, ҳозирги 
Туркманистоннинг Керки шаҳри қаршисида жойлашган [Пилипко: 187].

Замм кечуви (زم  ,бу Амударёнинг энг тор ерида жойлашган – (معبــر 
Каркуҳ ан-наҳр (كركــوه النهــر) деб ҳам аталадиган кечувдир. Шу сабабдан ҳам у 
Хуросондан Мовароуннаҳрга ўтишдаги энг қулай кечув бўлган.

Зандана (زندنــه) – Истахрий матнларида – А8 да ددنــده, А8 ва А9 да رندقــه, А9 
да درنــده, А10 ва А11 да رٮدٮــه, А11 да دٮدٮــه, Ф2 да زبيديــه ва زيدٮــه, Ф2 ва Ф3 да زيدٮــه, 
Ф3 да زيديــه шакллари ҳам мавжуд.Бухородан 4 фарсах масофада жойлашган 
қишлоқ [Самъоний, 1980, II: 304]. Бу қишлоқда қалъа, бозор ва жоме масжиди 
бўлиб, унда машҳур «занданичи» матоси ишлаб чиқарилган [Наршахий, 1966: 
22].

Зандарамиш (زندرامــش) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да ندرامــس, А2, 
А3 ва А8 да رندرامــس, А4 да زيروامــش ва رروامــش, А10 да رٮروامــش, А10 ва А11 да 
 ,رٮزوامــش ва رنــدواس Ф3 да ,رٮوامــش Ф2 да ,رٮدوامــس Ф2 да ,رٮدوامــش А11 да ,رٮدرامــس
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Ф8 да رندامــس шакллари ҳам мавжуд. Унинг номининг биринчи қисмидаги 
зандар сўзи Бухоро вилоятидаги Зандармитан (زندرميثــن) номининг таркибида 
ҳам мавжуд [Самъоний, 1980, VI: 312]. Унинг иккинчи қисми Ромуш исми 
билан боғлиқ бўлиши мумкин [Лурье, 2004: 116, 201]. Зандарамиш номининг 
таркибидаги -миш сўзи туркий -miš аффикси бўлиши ҳам мумкин [Камолиддин, 
2006: 86]. Қубадан 1 марҳала ва Риштондан 1 марҳала масофада [Ибн Ҳавқал, 
1967: 516], Насйа вилоятида жойлашган. Бу шаҳарнинг харобалари Риштондан 
Қуба йўлида жойлашган бўлиб, Симтепа деб аталади [Горбунова: 87]. 

Занжабил (اشــترغاز) – форс. сўзма-сўз «туя тикан», коврак ўсимлиги 
турларидан бирининг илдизи.

Зар (الــذر) – Бухородаги бу рустоқ номи Зарафшон дарёсининг номи билан 
боғлиқ бўлиши мумкин. Матнда шу номли дарё ҳам қайд этилган. 

Зар дарёси (نهــر الــذر) – Истахрийнинг А11 матнида الــدر шакли ҳам мавжуд. 
Бухоровилоятидаги рустоқлардан бири ҳам шу ном билан аталган. Наршахий 
бу дарёни Руди Зар деб қайд этган [Наршахий, 1966: 35]. Суғд дарёси сувининг 
ортиб қолган қисми унга қуйилган. Муқаддасий харитасида Суғд дарёсининг 
юқори оқимида Буҳайрат Зара (بحيــرة زره) яъни Зара кўли кўрсатилган бўлиб, 
унга тоғлардан бошланувчи 3 та дарё қуйилган [Муқаддасий: 449, хар].

Зарман (زرمــان) – Истахрий матнларида – А2, А3, А11 ва Ф8 да رومــان, А4 
да ررڡــان, А10 да ررمــان, А10, Ф2, Ф3 ва Ф4 да زرقــان, А11 ва Ф8 да درمــان, Ф2 
да زريــان, Ф4 да زرٮــان, Ф7 да ارقــان шакллари ҳам мавжуд.«Ҳудуд ал-Олам»да 
Кушоний (ــانى ــان) шаҳрига қарашли Армон (كش  номли қишлоқ қайд этилган (ارم
[Ҳудуд ал-Олам, 1970: 113]. Унинг номи Размоз (رزماز) шаклида ҳам қайд этил-
ган [Самъоний, 1980, VI: 110, 294]. Лекин XV аср ҳужжатларида Самарқанд 
вилоятида Размоз (رزمــاز) номли ариқ ва мулк ерлари қайд этилган [СД: 31, 46, 
93, 98]. Шу билан бирга Зарман (زرمــان) номли қишлоқ ҳам қайд этилган [СД: 
31]. Бошқа манбалардаги маълумотларга кўра,Зарман Самарқанддан 7 фарсах 
масофада [Самъоний, 1980, VI: 270; Йақут, 1866,II: 925], Қудама ибн Жаъфарга 
кўра,Зарман Арбинжандан 6 фарсах масофада [Қудама: 203], Ибн Хурдадбеҳга 
кўра,Зарман Арбинжандан 5 фарсах, Самарқанддан 10 фарсах масофада жой-
лашган, улар орасида эса карвонлар яна Қаср Алқама (قصــر علقمــة) номли ерда 
тўхтаб ўтган [Ибн Хордадбех, 1967: 26]. XX аср бошларида Самарқанд вило-
ятида Зарман номли қишлоқ бўлган [Бартольд, 1963: 148; Вяткин, 1902: 76].

Зарқ (زرق) – Истахрий матнларида – А3 да ررق, А8 да ددق, А10 да درن ва مزوادذ, 
А11 да ررٯ, Ф2 да رزيــق, Ф3 да ررٮــق шакллари ҳам мавжуд. Самъонийга кўра, 
Зарқ – Марвдан 6 фарсахда, Марв вилоятининг юқори қисмида жойлашган 
қишлоқ [Самъоний, 1980, VI: 267]. 

Заъфарон (زعفــران) – араб., бўйи 20 см келадиган кўп йиллик доривор 
ўсимлик. Баъзи манбаларда ҳам Вашжирдда заъфарон мавжудлиги қайд 
этилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 115; Йақут, 1866, IV: 401]. 
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Зағар Канда ариғи (زغاركنــده  «бу суғдча ном «лойқа сувли ариқ – (نهــر 
демакдир. Бухородаги бу ариқ номи Истахрийнинг А11 матнида كنــده  رعــان 
шакли ҳам мавжуд.

Зийод дарвозаси (باب زياد) – Ҳиротдаги бу дарвоза номининг Истахрий матн-
ларида – А3, А8 ва А9 да سراى, Ф1 да زيادى, Ф6 да زباد шакллари ҳам мавжуд.

Зинвар (زينــور) – Зинвар номи қад. эроний зин – «тош» ва вар – «қалъа» 
сўзларидан иборат бўлиши мумкин [Нафасов: 83]. Муқаддасийга кўра, бу 
қишлоқ Сағанийон бош шаҳридан 3 барид масофада жойлашган [Муқаддасий: 
344]. Бу шаҳарча ҳозирги Деновдан 3 км шимоли-шарқдаги Оққўрғон 
харобалари ўрнида жойлашган бўлиши мумкин [Аршавская, Ртвеладзе, 
Хакимов: 41].

Зомин (زامــن) – Истахрий матнларида – А10 да رامٮــر, А11 да راميــن, А10 ва 
А11 да رامٮــن шакллари ҳам мавжуд. Бунжикат дарвозаларидан бири ҳам шу 
ном билан аталган. X асрда Зоминда мустаҳкам қалъа бўлган [Ҳудуд ал-Олам, 
1970: 115]. Зомин ўзининг қадимги номини шу кунгача сақлаб қолган, ҳозир 
у Жиззах вилоятининг туман марказидир. Қадимги Зомин шаҳри ҳозирги 
Зомин ўрнида жойлашган [Бартольд, 1963: 224]. Бу ерда ўрта асрларга мансуб 
бир нечта харобалар ва тепалар мавжуд [Древний Заамин: 20-40]. Шаҳарни 
сув билан таъминлаб турган Зоминсув дарёси Туркистон тоғ тизмасидан 
бошланиб, шаҳарнинг ўртасидан оқиб ўган [Негматов, 1957: 85].

Зомин дарвозаси (زاميــن  Бунжикатдаги бу дарвоза Истахрий – (بــاب 
матнларидан А10 да راميــن, Ф8 да اميــر шакллари ҳам мавжуд.

Зулқарнайн (ذو القرنيــن) – араб., «Икки шоҳли [одам]», қадимги Юнонистон 
подшоҳи Македониялик Александрнинг арабча лақаби. Милоддан аввалги 
329-327 йилларда у Ўрта Осиёни забт этган. Искандар Зулқарнайннинг арабча 
исми илк бор Қуръонда тилга олинган.

Иброҳим қапуғи(ابراهيــم  Бухородаги бу қапуғ борасида қўшимча – (درب 
маълумотлар аниқланмади.

Илақ (ايــاق) – ўрта асрларда Шош вилоятидаги Оҳангарон дарёсининг во-
дийси ҳам Илақ деб аталган. Истахрий матнларида –А2 да ــاق  А2, А8, А9 ва ,باي
А11 да لٮــان, А3 да لٮــار,А10 да اٮــاٯ, А10 ва А11 да اٮــاق, А12 да ايان шакллари ҳам 
мавжуд.Ҳозирги Файзобод ёнидан оқиб ўтиб Кофирниҳон дарёсига қуйилувчи 
дарё ҳам Илақ деб аталади. Ўрта асрлардага Илақ шаҳри ҳозирги Қалъаи Дашт 
ўрнида жойлашган бўлиши мумкин [Бартольд, 1963: 121]. Унинг номи қадимги 
туркий яйлак– «яйлов» сўзидан келиб чиққан [ДТС: 227; Словарь: 13; Караев, 
1987: 116]. Ҳозирги топонимияда ҳам бу сўз ҳудди шу маънода сақланиб қол-
ган [Додыхудоев: 42]. Ундан ташқари jajlaγ ёки jajliq сўзлари «ёзги қароргоҳ», 
«ёзги сарой» маъноларини ҳам билдирган [ДТС: 227].

Илақ дарёси(نهر اياق) – ҳозир бу дарё Оҳангарон деб аталади. Бу ном форс 
тилида оҳангарон (اهنكران) – «темирчилар» маъносини билдиради. XII аср араб 
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географи Идрисий харитасига кўра, Илақ водийсидан оқиб Шош дарёсига 
қуйилувчи дарё Бирки деб аталган [Караев, 1973: 57]. Бу дарё номининг келиб 
чиқиши Тараз яқинидаги Бирки (بركــي) ёки Мирки (مركــي) қишлоқларининг 
номи [Ибн Хордадбех, 1967: 29; Муқаддасий: 263, 275] сингари туркий 
бўлиши мумкин [Камолиддин, 2006: 34].

Илақ тоғлари – XII аср араб географи Идрисий харитасига кўра, Илақ 
тоғлари ҳам Бирки деб аталган [Караев, 1973: 57-58]. Ҳозир бу тоғлар 
Қорамозор тоғлари деб аталади.

Илақнинг олтин ва кумуш конлари (معــادن الذهــب و الفضــة) – улар X асрда 
Панжҳирдан кейинги Мовароуннаҳрдаги энг йирик ва бой конлар ҳисобланган. 
Кумуш конларининг қолдиқлари Қурама-Қорамозор тоғларидаги ҳозирги 
Консой, Такали, Олтинтопган, Қоратошқутан, Кони-Мансур, Канжол, 
Оқтошкон, Чоқадамбулоқ, Қоратепа Мискан, Олмалиқ, Совуқбулоқ, Пангаз, 
Гудас, Лашкарак-Тизкўл номли ерларда жойлашган. Энг йирик конлар Тизкўл, 
Қоратошқутан ва Кони-Мансурда бўлган. Олтин конлари эса Жанубий Чотқол 
тоғларидаги Кочбулоқ, Тоғберди, Қизилолма, Қайнар, Балиқли, Ақжан, 
Сартабуткон, Катиранга номли ерларда жойлашган [Буряков, 1965: 28-30; 
Буряков, 1974: 109-112; Буряков, 2003: 53-56].

Ироқ (العراق) – Месопотамиянинг арабча номи. Ўрта асрларда бу ном билан 
икки вилоят аталган: ــرب  арабларнинг Ироқи (унга Бағдод ва Басра“ – عــراق الع
шаҳарлари кирган), ва عراق العجم – “форсларнинг Ироқи” (унга Исфаҳон ва Рей 
шаҳарлари кирган) [Йақут, 1866, III: 628 – 631]. Уларнинг иккинчиси Жибал 
деб ҳам аталган. Бу ҳақида қаранг: Соурдел-Томин: 1250-1268; Деҳхуда, X: 
15785-15787.

Исбаск дарвозаси(ــك ــاب اسبس ــك Истахрий матнларида – А11 да – (ب  А12 ,سٮس
да استشــك, Ф1 да اسفســك, Ф8 да راسســيک шакллари ҳам мавжуд. Бу ном суғдча 
’sp– «от» ва –ask суффиксидан ясалган бўлиши мумкин [Лурье, 2004: 222]. 
Исбаск дарвозаси, рабад деворининг шимоли-ғарбий қисмида жойлашган. 
У тахминан Афросиёбдан шимоли-ғарбдаги Қундуз Сўфи ва Ўзбек Кенти 
қишлоқлари ёнида жойлашган [Беленицкий, Бентович, Большаков: 228].

Исбижаб (اســبيجاب) – Истахрий матнларида – А10 да اســٮٮحاب ва اســبيحاب, А10 
ва А11 да اســٮٮحاٮ, А11 да اســبٮحاٮ ,اســٮٮجاٮ ,اســتٮحاٮ ва اســتٮجاٮ, Ф1 да ســبيجاب, Ф2 
ва Ф3 да ســٮحاب, Ф2 ва Ф3 да اســٮحاٮ, Ф8 да اســپيجاب ,ســنجاب ва اســيچاب шакллари 
ҳам мавжуд. Бошқа манбаларда унинг номи Исфижаб (اســفيجاب) [Самъоний, 
1980, I: 241], Испижоб (اســبيجاب) [Байхаки: 644; Кошғарий, I: 66, 111; III: 
191, 420], Исбишоб (اسبيشــاب) [Қудама: 204; Йақубий, 1967: 295] ва Истижоб 
 шаклида ҳам келтирилган [Наршахий, 1966: 74]. Сирдарёнинг ўрта (اســتجاب)
оқими ҳавзасида Шошдан шимолда жойлашган шаҳар ва вилоят. Турклар уни 
Сайрам (ســيرم) ёки Сарйам (ســريم) деб атаганлар [Кошғарий, I: 111; III: 191; 
Бабур-наме: 8a, 19б, 102а, 105б; Махмуд ибн Вали: 55]. Қадимги туркий тилда 
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sajram suv– «саёз сув» маъносини англатган [ДТС: 481]. Сайрам шаҳрининг 
иккинчи номи ал-Мадина ал-Байзо (مدينــة بيضــاء) – араб., «Оқ шаҳар» бўлган 
[Кошғарий, I: 66; III: 191]. Бу шаҳар ҳозирги Чимкент вилоятидаги Сайрам 
қишлоғининг марказида жойлашган [Байпаков, 1977: 82; Байпаков, 1986: 23; 
Байтанаев: 37].

Исбискат (اسبســكث) – Истахрий матнларида – А 10 да اســٮٮٮكٮ, А11 да اســبٮٮك, 
Ф2 да ٮسٮســك шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Исбикат ёки Асбикат 
ــبيكث)  –Бу рустоқнинг номи суғдча ’sp– «от» ва kaϴ .[Ибн Ҳавқал, 2011: 70] (اس
«қишлоқ» сўзларидан ясалган бўлиши мумкин [Лурье, 2004: 95]. Ушрусанада 
шаҳарлари бўлмаган рустоқлардан.

Искифағн (اســكيفغن) – Истахрий матнларида – А4 да اســكڡعر, А10 да 
 шакллари ҳам اســكتفعن ва اســكفعن А12 да ,اســكٮڡعر А11 да ,اســلٮعڡر ва اســكٮڡڡٮه
мавжуд.Унинг номи Сакифағн (ســكيفغن) шаклида ҳам қайд этилган [Ҳудуд 
ал-Олам, 1970: 114]. Бу номнинг иккинчи қисми суғдча ßyn– «ибодатхона» 
сўзидан иборат. Бундай ибодатхоналар одатда фақат шаҳарлар ва катта 
қишлоқларда қурилган [Смирнова, 1970: 225]. Бу номнинг иккинчи қисми 
суғдча Iskīfaγn – баланд ибодатхона [Лурье, 2004: 212], ‘sky– «баланд» 
[Герчевич: 1216] ёки туркча iski/eski– «эски» [ДТС: 184, 214] сўзларидан 
ясалган бўлиши мумкин. Бу шаҳар ҳам Насаф – Термиз йўлида Субахдан 
1 фарсах масофада жойлашган. Искифағн харобалари Ғузордан 9 км 
шимолда Ўликтепадан 8 км масофада жойлашган бўлиб, Хўжа Бузруктепа 
деб аталади [Лунина: 28].

Исмоил ибн Аҳмад – Абу Иброҳим Исмоил ибн Аҳмад ибн Асад ибн 
Сомон ас-Сомоний, ал-Амир ал-Мозий – Сомонийлар оиласига мансуб амир, 
260/874 – 279/892 йилларда акаси Наср ибн Аҳмад томонидан Бyxoро ҳокими 
этиб тайинланган. Акасининг вафотидан кейин 279/892 – 295/907 йилларда 
Мовароуннаҳр ва Хуросоннинг олий ҳукмдори бўлган. Сомонийлардан 
биринчи бўлиб Мовароуннаҳрда марказлашган давлат тамойилида ҳукмронлик 
қила бошлаган. Вафотидан кейин эса ҳокимият унинг авлодларига мерос 
сифатида ўтиб келган. У ҳақида қаранг: Наршахий, 1966: 70 – 82; Гардизи: 63.

Исмоилиййа (الاســماعيلية) – бу дирҳамлар оз миқдорда соф кумушдан зарб 
этилган. Уларнинг кўриниши Араб халифалигининг дирҳамлари шаклида 
бўлиб, ёзувлари арабча бўлган.

Ихшид (الاخشيد) – Самарқанднинг исломдан олдинги маҳаллий ҳукмдорлари 
ихшид деб аталган. Бу сўз маъмурий унвон бўлиб, унинг мартабаси туркча 
шод (араб. الشــاذ) унвони билан тенг бўлган. 

Истахр (اصطخــر) – Эрондаги шаҳар. Бухоронинг илк аҳолиси Истаҳрдан 
келиб қолиши милоддан аввалги I-минг йиллик ўрталарида бўлган бўлса 
керак. Чунки Бухоро шаҳрининг энг эски номи Навакметан бўлиб, қадимги 
эроний тилда «янги қишлоқ» маъносини билдирган. «Бухоро» номи эса VI 
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асрда вужудга келган бўлиб, санскритча vihara – «буддавий ибодатхона» 
сўзининг туркча (buxar) шаклидир.

Ички Буттам (البتم الداخل) – А12 да «Ташқи». Яна қаранг: Буттам ноҳияси.
Ички Мадина дарвозаси (بــاب المدينــة الداخلــة) – Истахрий матнларида – А5 

ва А10 да المدينــة الداخلــه, Ф1 да شارســتان درونــى шакллари ҳам мавжуд. Илк ўрта 
асрларда у қадимги шаҳардан ғарбда ва жануби-ғарбда жойлашган. Шунга 
кўра, Кешдаги ички шаҳар дарвозаси қадимги қалъанинг ғарбий ёки жануби-
ғарбий томонида бўлган дейиш мумкин.

Ички Ҳадид дарвоза (باب الحديد الداخل) – яъни ички Темир дарвоза. Истахрий 
матнларида – Ф1 да آهنيــن, Ф8 да نواندرونــى шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи 
Дарб ал-Ҳадид (درب الحديــد) шаклида ҳам келтирилган [Муқаддасий: 276].

Иштиқан (استيقان) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да اسٮعاٮ, А10 да استيقان, 
А11 да اسٮٮڡار, А12 да الٮٮعٮٮن, Ф1 да استقان ва استياكند, Ф2 ва Ф3 да سلكد, Ф4 да استقان, 
Ф7 да اســبيقان, Ф8 да اســتفان шакллари ҳам мавжуд.Унинг номининг биринчи 
қисми туркий ust– «уст» сўзидан ясалган бўлиши мумкин [Камолиддин, 2006: 
87]. Унинг номи Уштиқон (اشتيقان) шаклида ҳам келтирилган [Муқаддасий: 48, 
262, 272]. Бу шаҳарча ҳозирги Марғилондан шимолдаги Шаҳртепа, Писак, 
Ғорбоботепа ва Зингишттепа харобаларидан бири ўрнида жойлашган бўлиши 
мумкин. Бу харобалар бир-бирига яқин жойлашган бўлиб, уларнинг ҳаммасида 
ўрта аср қатламлари бор [Горбунова: 88]. 

Иштихан (اشــتيخن) – Истахрий матнларида – А11 да اســٮٮحں ва اســٮاحن, Ф2 
да اســبحر, Ф2 ва Ф3 да اســتنجر, Ф3 да اســنحر, Ф8 да اشــتجن шакллари ҳам мавжуд. 
Самарқанддан 7 фарсах масофада Суғдда жойлашган шаҳар ва туман (عمــل) 
[Самъоний, 1980, I: 268]. Шаҳарнинг номи суғдча ‘šty ва х›n сўзларидан 
ясалган бўлиб, «саккиз булоқ» маъносини билдиради [Лурье, 2004: 72, 145]. 
Бу ерда жойлашган туман маркази ҳозир Иштихон деб аталади.

Иштихан ариғи (اشــتيخن  ,اســنٮخں Истахрий матнларида – А11 да – (نهــر 
Ф2 да اســنجر, Ф3 да اســجر шакллари ҳам мавжуд. Ҳозирги вақтда Иштихон 
шаҳри ёнидан Оқдарё оқиб ўтади. Бу дарё Қорадарёнинг бир ирмоғи бўлиб, 
Самарқанд ёнида ундан ажралиб чиқади ва Янгиработ ёнида унга қайтиб 
қуйилади. 

Иқлим (الاقليم) – бу сўз «иқлим», «вилоят», «мамлакат», «ўлка» маъноларида 
ишлатилган.

Иқто (اقطاع) – араб., «бўлиб бермоқ», «ажратиб бермоқ» феълидан ясалган 
атама. Ўрта асрларда давлат томонидан муайян ҳудудлардан хирож олиш 
ҳуқуқининг айрим шахсларга берилиши шундай деб аталган. Бу ҳам мулкнинг 
бир тури ҳисобланиб, одатда ҳарбий қўмондонлар, давлат амалдорлари ва 
хизматчиларига яхши хизматлари учун мукофот сифатида берилган.

Йазджирд – Эрондаги Сосонийлар сулоласининг охирги ҳукмдори (ҳукм. 
632 – 651 йй.) шаҳаншоҳ Йаздагирд III нинг арабчалашган шакли.



И
СТ
АХ
РИ

И�

246

Йағон (يغــان) – Истахрий матнларида – А11 да بعٮــان, Ф1 да يغــان, Ф2 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Қадимги туркий тилида jaγan сўзи يعٮــان Ф3 да ,تعيــان
«фил» маъносини билдирган. Ўрта асрларда туркларда Йағон-тегин исми ҳам 
ишлатилган [ДТС: 224]. Балки бу қишлоқ шундай исмли ер эгасига қарашли 
бўлгандир. Бошқа манбаларда бундай ном учрамайди. 

Йаркат (ــث ــٮ Истахрий матнларида – А11 да – (يارك ــب ва ٮارك  Ф2 да ,وارك
 :шакллари ҳам мавжуд. Ушрусана чегарасидаги рустоқ [Муқаддасий باركٮ
279]. Ушрусанада ҳам шу номли қишлоқ бўлган [Самъоний, 1912, XIII: 
469]. Агар бу ном Боркат (Аборкат) номининг ўзгарган шакли бўлмаса, 
унда туркий jar– «жар» сўзидан ясалган бўлиши мумкин [ДТС: 238]. 
Шарқий Туркистонда ҳам шу номли шаҳар бўлиб, ҳозир у Ёркент деб 
аталади.

Йасир (يســير) – Бухородаги бу рустоқ номининг Истахрий матнларида – 
А9 да بيــر, А11 да ســر, Ф2 ва Ф3 да يــس шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда 
Нашар (نشــر) [Ибн Ҳавқал, 2011: 44]. Бу сўзнинг маъноси аниқ эмас.

Йаҳйо дарвозаси (بــاب يحيــى) – Истахрий матнларида – А2, А3, А8 ва А9 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Бахтий لحــى А11 да ,دهاٮٮــر А10 да ,ٮحٮــر
дарвозаси (بــاب بختــى) [Ибн Хаукал, 2018: 34]. Бу дарвозанинг номи Йаҳйонинг 
отаси ал-Фазл ибн Йахйо ал-Бармакий номи билан боғлиқ бўлиши мумкин.

Йаҳуд дарвозаси (باباليهــود) – Истахрий матнларида – А3 да الٮهــود, Ф1 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Сўзма-сўз. Фарйоб доирасида, ўрта асрларда جهــودان
у билан Жузжон орасида Йаҳудан (اليهــودان) шаҳри эслаб ўтилган [Йақубий, 
1967: 57]. Балх вилоятида эса – Кичик Жаҳузан ёки Кичик Йаҳудан маъносини 
англатган Жаҳузанак (جهوذانــك) тилга олинган [Йақут, 1866, II: 167]. Бу 
маълумотлар, ўрта асрларда Балхда, алоҳида туманда ва унинг атрофидаги 
қишлоқда яҳудийлар жамоаси ҳам яшаганига далолат қилади.

Йаҳудиййа (اليهوديــة) – Истахрий матнларида – А2 ва А8 да الهــرز, А3 да 
 шакллари ҳам جهودســتان Ф1 да ,الٮهــرز А9 да,جهــودان Ф4 да ,اليهودٮــه ва النهــر
мавжуд. Фарйобдан 2 марҳала ва Толакондан 4 марҳалада жойлашган 
шаҳар [Муқаддасий: 347, 348]. Йаҳудиййа номи Йаҳудон (يهــودان) сўзининг 
арабчалашган шаклидир [Йақубий, 1967: 57]. Ёки Жуҳудон (جهــودان) [Ҳудуд 
ал-Олам, 1970: 107] ва «яҳудий» маъносини англатади [Йақут, 1866, II: 168]. 
Йаҳудиййа шаҳри, яна «Катта Жаҳузон» деб аталади. Чунки, Балх вилоятида 
Жаҳузанак (جهوذنــك), яъни Кичик Жаҳузон номли қишлоқ ҳам бўлган [Йақут, 
1866, II: 167]. XI асрдан бошлаб Жаҳузон тарихий манбаларда Жаҳузон 
(Йаҳудиййа) Маймана (ميمنــه) [Беруни, 1976: 467] ёки Майманд (ميمنــد) деб ҳам 
аталган [Ибн ал-Асир, 2006: 302, 317, 361]. Шаҳар номининг ўзгариши, шаҳар 
аҳолисининг ислом дини қабул қилгач йаҳудийлик билан боғлиқ эски номидан 
воз кечганлари сабаб бўлган [Йақут, 1866, II: 168]. Шаҳарнинг Маймана номи 
бугунги кунга қадар сақланиб қолган ва Афғонистон шимолидаги алоҳида 
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вилоятнинг маркази ҳисобланади. Бу ерда XIX асрда ҳам араблар яшар эди 
[Борнс: 316]. 

Йунобиз (ينابــذ) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да دٮٮاٮــذ, А4 да ٮباٮٮــد, 
 ,مايــد А10 да ,ٮٮاٮــد А8, А9, А10, А11 ва Ф3 да ,باٮنــد А8 ва А9 да ,ٮٮاٮٮــد ва ماٮــد
А11 да ــد ــه Ф1 да ,ٮٮم ــد Ф4 да ,كٮاٮ ــد Ф6 да ,بناٮي ــايند ва بناٮ ــذ Ф8 да ,س  шакллари جناب
ҳам мавжуд. Бошқа манбаларда унинг номи Қуҳистондаги Жунобид (جنابــد) 
[Муқаддасий: 301], шунингдек Жунобиз (ــذ -деб ҳам келтирилган. Самъо (جناب
ний маълумотларига кўра, Жунобиз – Нишопур вилоятидаги қишлоқдир ва 
Кунобаз (كونابــذ), яъни Гунобаз (گونابــذ) номининг арабчалашган шакли ҳисоб-
ланади [Самъоний, 1980, III: 306].«Ҳудуд ал-Олам»да унинг ўқилиши Б.но-
бид (ــد  .деб келтирилган [Худуд ал-‘Алем: 19б; Ҳудуд ал-Олам, 1970: 103] (بناب
Тус вилоятида ўхшаш номда Жуновид (جناود) [Муқаддасий: 319] ҳам мавжуд. 
Санкандан 2 кунлик, Қойиндан ҳам 2 кунлик масофада жойлашган шаҳар 
[Ибн Ҳавқал, 1967: 455].

Кабарна (كبرنــه) – Истахрий матнларида – А3 ва А12 да كرٮــه, А4 да كڡرٮــه, 
А10 да كٮرنــه, А11 да حٮرٮــه, А12 да كيربــه, Ф2 да كرٮــه, Ф4 да كفرٮــه, Ф7 да كرنــه, 
Ф8 да ــه  шакллари ҳам мавжуд. Турк дарёси ва Илақ дарёси орасида, Илақ كبري
йўлидан шарқ томонда Ғадранак ва Ғазак ёнида жойлашган [Ибн Ҳавқал, 
1967: 522]. «Ҳудуд ал-Олам»да бу шаҳарнинг номи К.брийа (كبريــه) шаклида 
келтирилган [Ҳудад ал-Олам, 1970: 117]. Исломдан олдинги Чоч тангаларида 
унинг номи суғдий ҳарфларда (kp)rnw xwβ– «Кабарна ҳукмдори» шаклида 
учраган эди [Ртвеладзе, 1982: 35]. Лекин охирги вақтда қўлга киритилган 
янги топилмалар бу суғдий ёзувларнинг мазкур ўқилишини тасдиқламайди 
[Исхаков, Камолиддин, Бабаяров: 228-229]. Номининг келиб чиқиши суғд, 
араб ёки форс тиллари билан боғлиқ эмас, чунки -а (-на) қўшимчаси бу 
тилларда ишлатилмайди [Лурье, 2004: 57]. Демак, бу ном бошқа бир тилдаги 
сўзлардан ясалган. Бизнингча, бу номни Каспий денгизидаги Субурна (ــبرنه  (س
жой номи билан солиштириш мумкин [Ибн ал-Асир, XI: 169]. Бу ном эса 
туркий тилда «сув бурни» маъносини англатади [Камолиддин, 2006: 83, 90]. 
Бу шаҳарчанинг харобалари Тошкентдан 25 км шарқда, Янгибозор шаҳридан 
6 км масофада Кавардон қишлоғининг шимолий чеккасида жойлашган. 
Ривоятга кўра, қадимда бу ерда мавжуд бўлган шаҳарнинг номи Кабарбанда 
бўлган [Массон, 1975: 86-99].

Кабузанжкат(كبوذنجكــث) – Истахрийнинг А11 матнида كٮحوٮحكــث шакли 
мавжуд. Самарқанддан 2 фарсах масофада жойлашган шаҳарча [Самъоний, 
1980, X: 345]. 

Кабузанжкатрустоқи (رســتاق كبوذنجكــث) – Самарқандда мавжуд шу номдаги 
шаҳарга эга бўлган бу рустоқ Истахрий матнларида – А8 ва А9 да كٮومٮحلٮ, А10 
да كٮوذٮحكــٮ, А11 да كٮودٮحكــث, Ф1 да كبودنجكــث, Ф2 да كيورمحكــٮ, Ф3 да كنورمحكــت, 
Ф2 ва Ф3 да كبودمحكــث, Ф8 да لبودســحك шакллари ҳам мавжуд.
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Кабунжакат (كبنجكــث) – Истахрий матнларида – Ф2 да كيمحكــت, Ф3 да 
 –шакллари ҳам мавжуд. Бу номнинг таркибида суғдча kaϴ كٮمحكــت ва كمحكــت
«қишлоқ» сўзининг мавжудлиги шу номли аҳоли маскани ҳам бўлганлигидан 
далолат беради. Ибн Ҳавқалда Кайанжкат (كينجكــث) [Ибн Ҳавқал, 2011: 11]. 
Самарқанддаги ариқ ва рустоқ номи.

Каварон (كــواران) – Истахрий матнларида – А3 да ٮــوران, А10 да كــوار, А10, 
Ф2 ва Ф3 да كــواران, Ф6 да كــوان шакллари ҳам мавжуд. «Ҳудуд ал-Олам»да 
Йарошон (يراشــان) [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 104]. Асфузор шаҳарларидан бири 
[Муқаддасий: 298].

Кавахраз (كواخــرز) – Истахрий матнларида – А2, А8 ва А9 да كراحــرر, А2, 
А3 ва А8 да لواحــرر, А3 да لواخــرد, А3 ва А10 да كراحــرد, А9 да كواخــرر, А10 да 
 бўлган (مالــن) шакллари ҳам мавжуд. Маркази Молин كواحــور А11 да ,كٮاخــور
[Муқаддасий: 351] Бохарз (باخــرز) рустоқининг бошқа номи [Ибн Хордадбех: 
63; Йақубий, 1967: 50]. Бошқа манбаларда Бохарз доиралардан (кура) бири [Ибн 
Руста, 1967: 171; Йақубий, 1967: 50], Ибн ал-Фақиҳ Нишопур шаҳарларидан 
(мадина) бири дейди [Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 318]. Ўрта асрларда унинг номини 
форсий бод ҳарза (بــاد هــرزه) «шамоли кўп», «шамолли» сўзларидан ясашган.

Кавашон (كواشــان) – Ҳирот шаҳарларидан бири бўлган Кавашон Истахрий 
матнларида – А2 ва А3 да ــان ــان А2, А5 ва Ф4 да ,كواس ــان А2 ва А3 да ,خراش  ,كواس
А3, А8, А9, Ф2, Ф2 ва Ф6 да خراســان, А5, Ф2, Ф3, Ф4 ва Ф6 да كراســان, А8 ва А9 
да كوســان, А10 да كــوان ва حراســان шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Кавосон 
 Ҳудуд] (كــواژان) Ҳудуд ал-Олам»да Кавожон» ,[Ибн Хаукал, 2018: 23] (كواســان)
ал-Олам, 1970: 104] деб келтирилган.

Кукин (كوكيــن) – Марв маъмурий бирлигидаги бу жой номининг Истахрий 
матнларидан А8 да كوكٮــن шакли ҳам мавжуд. 

Кавсава (كوســوى) – Истахрий матнларида – А3 да كوســى, А8 да كوٮٮــر, А9 
да كوســر, А10 да لوســم, Ф2 да كوســو, Ф3 да كوســرى, Ф8 да كوســوى шакллари ҳам 
мавжуд. Ибн Ҳавқал ва Ибн Рустада Кавсара (كوســرى) [Ибн Хаукал, 2018: 
25; Ибн Руста, 1967: 172]. Ибн Рустага кўра, Нишопурдан Ҳирот йўлида 
жойлашган шаҳар [Ибн Руста, 1967: 172].

Кавхавара (كاوخواره) – Хоразмдаги бу ариқ номининг Истахрий матнларида 
– А11 да حٮــوه, Ф2 да ماخــواره шакллари ҳам мавжуд.

Кадак (كداك) – Истахрий матнларида – А2, А3, Ф4 ва Ф7 كدال, А2, А3 ва А12 
да كذلــك, А4 да كــواك, А8 да كدنــك, А10 да لــداك, А11 да كــذاك, Ф2 ва Ф4 да كٮــال, Ф8 
да كــراك шакллари ҳам мавжуд. «Ҳудуд ал-Олам»да унинг номи К.рал (كــرال) 
шаклида қайд этилган [Худуд ал-‘Алем, 1930: 24б; Ҳудуд ал-Олам, 1970: 117]. 
Бу шаҳарча Турк дарёси ва Илақ дарёси орасида, Илақ йўлидан шарқ томонда, 
Бинкатдан шарқда, Абардкат ва Ғадранак орасида жойлашган [Ибн Ҳавқал, 
1967: 522]. У суғдча kt– «уй» ёки knδ– «шаҳар» сўзидан ясалган [Лурье, 2004: 
58, 104]. Ибн Хурдадбеҳ Шошдан 2 фарсах масофада жойлашган Кубал (كبــال) 
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қишлоғини қайд этган [Ибн Хордадбех, 1967: 27]. Шу билан бирга уларнинг 
асарларида Жабғукат қайд этилмаган. Демак, Кубал (Кадак) нинг иккинчи номи 
Жабғукат бўлган деб тахмин қилиш мумкин. Карвон йўли Син чегарасидаги 
Барсхон (برســخان) шаҳрига 3 фарсах етмасдан яна бир Кубал (كبــال) номли 
қишлоқ бўлган [Ибн Хордадбех, 1967: 29]. Туркистон йўлида Каток (كتــاك) 
номли қишлоқ [Муқаддасий: 48, 264], Самарқанд вилоятида Кадак (كــدك) ёки 
Кадан (كــدن) номли қишлоқ [Самъоний, 1980, X: 565, 566], Кеш вилоятида эса 
Кандак (كنــدك) номли қишлоқ бўлган [Ибн Ҳавқал, 1967: 400].

Кадар (كــدر) – X асрда Бараб (Фараб) туманининг бош шаҳри, Исфижабдан 
4 марҳала, Усбаникатдан 2 кичик марҳала масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 
1967: 510, 523-524]. Лекин Муқаддасийга кўра, Бараб (باراب) рустоқининг бош 
шаҳри ҳам Бараб (بــاراب) деб аталган [Муқаддасий: 273]. Маҳмуд Кошғарийга 
кўра, Фараб туманининг бош шаҳри Қаражуқ (قراجــق) деб аталган [Кошғарий, 
I: 450]. Кадар шаҳрининг номи милодий V асрда Ўрта Осиёда ҳукмронлик 
қилган кўчманчи Кидарийлар сулоласининг асосчиси Кидар исми билан боғлиқ 
бўлиши мумкин [Лурье, 2004: 155]. Бу шаҳарнинг харобалари Ўтрортобе 
харобаларидан 6-7 км шимоли-ғарбда жойлашган бўлиб, Қуйруқтепа деб 
аталади. Бу ерда X – XII асрларда фаолият кўрсатган жоме масжидининг 
харобалари топилган [Акишев, Байпаков, Ерзакович, 1972: 32; Байпаков, 
1977: 86; 1986: 25-26].

Кайф (كيــف) – Истахрий матнларида – А3, А8 ва А9 да كٮــف, А10 да ليــف ва 
-шакллари ҳам мавжуд. Ҳирот ва Марваруд орасидаги шаҳарча. У Ҳирот لٮــف
дан уч марҳала, Бағшурдан бир марҳала масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 
1967: 457]. 

Калабоз қапуғи(كابــاذ  Бухородаги бу қапуғ номининг Истахрий – (درب 
матнларида – А9, Ф1 ва Ф8 да كابــاد шакли мавжуд.

Калашжик (كلشجك) – Истахрий матнларида – А3 да ڡلشحل, А3 ва А10 да كلسحك 
ва كلحٮٮــك, А4 да كلحنٮــك, А11 да كٮســمك, А12 да كالشــجك ва كالســحك, Ф1 да كلجــان, Ф3 
да كليحــك, Ф4 да كليخٮــت ва كلحــان, Ф7 كلنجــد, Ф8 да گلخشــك шакллари ҳам мавжуд. Бу 
шаҳарчанинг номи кичрайтириш маъносида ишлатиладиган туркий -čiq (-čuq. 
čaq. -jiq. -juq, -jaq) аффикси ёрдамида ясалган [ДТС: 650-651; Камолиддин, 
2006: 82]. Бу номнинг биринчи қисмида, эҳтимол, Kalašotari (kalašodara) 
номли буддавий иблиснинг исми ётгандир [ДТС: 289]. Турк дарёси ва Илақ 
дарёси орасида, Илақ йўлининг ғарбий томонида жойлашган [Ибн Ҳавқал, 
1967: 523].

Калиф (ــف -Амударёнинг ўрта оқимида, унинг иккала қирғоғида жой – (كالي
лашган шаҳар. Бошқа манбаларда унинг номи Кайлиф (كيليــف) шаклида келти-
рилган [Ибн Ҳавқал, 2011: 31]. У билан Балх орасидаги масофа 12, 15 ёки 18 
фарсахни ташкил этган [Самъоний, 1980, X: 551; Махмуд ибн Вали: 72]. Бу 
шаҳар дарё ўзанининг энг тор ерида жойлашган. Бу ердаги дарёнинг кенглиги 
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3 минг қадамни ташкил этган [Махмуд ибн Вали: 72]. Калиф шаҳри жойлаш-
ган жой ҳозир ҳам дарёнинг энг тор ери бўли6, унинг икки қирғоғидаги қоя-
тошлар ярим орол шаклида дарё ичкарисига бўртиб кирган. Чап қирғоғидаги 
ярим оролда Зулқарнайн работининг харобалари жойлашган. Шаҳарнинг чап 
қирғоғидаги қисми ҳозир ҳам мавжуд бўлиб, Калиф деб аталади [Ахмедов: 
59; Пилипко: 185]. У ҳақида қаранг: Камалиддинов, 1996: 97-99.

Калом (كام) – ўрта аср мусулмон адабиётида, кенг маънода, барча 
диний-фалсафий мавзудаги мушоҳадани англатувчи, махсус – ислом ақида 
масалаларини ақлга асосланган ҳолда талқин қилиш [Ибрагим, Сагадеев 
1991: 107-109]. 

Калҳабоз дарвозаси (بــاب كلهبــاذ) – Истахрий матнларида – А3 да ٮهلبــاد, А5 
да كلبهــاذ, А8 ва А9 да كهلٮــاد, А10 да حهلٮــار, А11 да كهلٮــاد, Ф2 ва Ф3 да كهليــان, 
Ф7 да ــان ــار Ф8 да ,كهلب  шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқал матнида Каҳабоз كله
 бўлиб келган [Ибн Ҳавқал, 2011: 69, 227]. Бу (كهابــاذ) ёки Каҳлобод (كلهابــاذ)
дарвозанинг номи Калобод (كابــاذ) бўлиши ҳам мумкин [Лурье, 2004: 225]. 
Бухорода ҳам шу номли маҳалла бўлган. Лекин бу ерда бу номнинг Калобод 
ёки Куҳобод (كهابــاذ) шакли тўғрироқ бўлиши ҳам мумкин. 

Канак (كنــك) – Ҳиротдаги бу ариқ номининг Истахрий матнларида – А2, 
А3, А8 ва А9 да كفــل, А10 да كٮــل, Ф3 да كيــل, Ф4 да كبــك, Ф6 да كيــك шакллари 
ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Кабак (كبــك) келган [Ибн Хаукал, 2018: 23]. Бу 
гидронимнинг келиб чиқиши кабак (كبــك) – «каклик» [Деҳхуда, XII: 18141; 
ПРС, II: 306] сўзи билан боғлиқ бўлиши мумкин.

Канд (كنــد) – Истахрий матнларида – А10 да كثــه, А12, Ф4 ва Ф8 да كنــده 
шакллари ҳам мавжуд.Муғ тоғидан топилган суғдча ҳужжатларда унинг номи 
knδ шаклида қайд этилган [Лурье, 2004: 91]. XV асрда бу шаҳарча Канди 
Бодом (بــادام  X аср охирида .[Бабур-наме: 4аб, 10а, 25а, 56а, 75б, 111a] (كنــد 
Канд маъмурий жиҳатдан Хужандага эмас, балки Фарғона вилоятига қараган 
[Муқаддасий: 262]. Ҳозир бу шаҳарча Конибодом деб аталади [Бартольд, 
1965: 531]. 

Кандак (كندك) – Истахрий матнларида – А2, А3, Ф7 ва Ф4 да كندل, А10 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Myғ كيــرك Ф8 да ,كيــدك А12 да ,كنــدك А11 да ,كٮــدك ва كنــد
тоғидан топилган суғдча ҳужжатда knδ’k ktyβšyw– «Катта Кандак» номли ер 
қайд этилган. Унинг номи суғдча knδ– «шаҳар», «қишлоқ» сўзидан ясалган 
[Лурье, 2004: 91, 105]. Жанубий Суғдда Кеш вилоятидаги қалъа. Кандак 
Кичик Ўрадарё водийсидаги Қораховал қишлоғи ўрнида [Бартольд, 1963: 
192] ёки Ғузордан 55 км жануби-шарқда ва Оқработдан 13 км жанубдаги 
Модинадарё ва Жанадарё оралиғида жойлашган Модинатепа харобалари 
ўрнида бўлган деб тахмин қилинган эди [Массон, 1977: 53]. Бошқа фикрга 
кўра, Кандак Оқработ қишлоғининг ўрнида жойлашган [Ртвеладзе, 1990: 
8].
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Канж Рустоқ (كنــج رســتاق) – Истахрий матнларида – А3 ва А10 да كنــح رســتاق, 
А8 ва А9 да كٮــح رســٮاق, А8, А9 ва А11 да كٮــح رســتاق, Ф1 да گنــج رســتاق, Ф6 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Ибн Рустага кўра, Рустоқ Канж كنج ورســتاى,لنــج رســتاق
كنــج)  Ҳирот ва Марваруд орасидаги қишлоқ .[Ибн Руста, 1967: 173] (رســتاق 
[Муқаддасий: 295, 298, 308]. 

Канжида (كنجــده) – Истахрий матнларида – А11 да كٮحٮــده, Ф2 да كســجده ва 
 шакллари мавжуд. Де Гуе танқидий خجنــد Ф8 да ,كنحيــذه ваكبحنــده  Ф3 да ,كنيحــده
матнида унинг номи Канжида (كنجيــده) шаклида келтирилган [Ибн Ҳавқал, 
1873: 390, 391]. Бу вилоятнинг бош шаҳри Субаникатдир [Ибн Ҳавқал, 1967: 
510]. Исбижаб ва Сирдарё бўйларида, Исбижаб, Чочнинг бир қисми, Пороб 
ва Канждиҳни ўз ичига олувчи яйлов жойлашган. Унда ислом динини қабул 
қилган туркларнинг минглаб ўтовлари жойлашган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 
119]. Канжида вилояти Арис дарёсининг ўрта оқими ҳавзасида жойлашган 
[Бартольд, 1965: 223]. 

Канкарак (كنكــراك) – Истахрий матнларида – А2 да كنكــدل, А2 ва А3 да كٮــرال, 
А3 да كنلــرال, А4 да كٮــراك, А8 ва А9 да كــراك, А10 да А11 да كٮكــوال, А11 да 
 .шакллари ҳам мавжуд كٮكوان Ф4 да,كيراك Ф2, Ф4 ва Ф8 да ,كيماك А12 да ,اخشــٮكث
Бу шаҳарчанинг номи Кандрок (كنــدراك) бўлиши ҳам мумкин [BGA, IV: 116]. 
Бу шаҳарчанинг номини қадимий Қанғ давлати ва Сирдарёнинг қадимий 
номларидан бири бўлган Канка билан таққослаш мумкин [Массон, 1953: 
108]. Турк дарёсининг бўйида, Худайнкатдан 1 фарсах масофада жойлашган 
шаҳарча [Ибн Ҳавқал, 1967: 523].

Кара (كــره) – Истахрий матнларида – А2, А3 ва А9 да كــوه, Ф2 ва Ф3 да خــره 
шакллари ҳам мавжуд. Бушанждан 4 фарсахда Нишопурга кетаверишда чап 
қўлда жойлашган. У билан катта йўл ораси 1 фарсахга яқин [Ибн Ҳавқал, 
1967: 457]. 

Карабкард (كربكــرد) – Ҳиротга яқин ердаги бу жой номининг Истахрий 
матнларида – А3 ва А9 да كرٮكــرد, А10 да йўқ, Ф1 да كربگــرد, Ф4 да كرٮــر, Ф6 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Муқаддасийда ҳам шу шаклда келган كريكر Ф7 да ,كريك
[Муқаддасий: 330].

Карбанж (كاربنج) – Истахрий матнларида – А2 да ٮارٮح, А2 ва Ф6 да كاويل, А3 
да ٮحاويــل, А4 да كارٮــك, А8 да ٮحاوٮــل, А9 ва А10 да كاٮٮــح, А9, А11 ва Ф2 да كاوٮــك, 
А10 да كاوبــك, А11 да كامــح, А11, Ф2 ва Ф3 да كاوٮٮــح, Ф1 да كارنبــك, Ф2 да كانيــح, Ф3 
да كايــن ва كاوٮــل, Ф8 да كلبــابва کاهيــج шакллари ҳам мавжуд. Бошқа манбаларда 
унинг номи Ковбанж (كاوبنح) [Ибн Ҳавқал, 2011: 32], Карбанк (كاربنك) [Йақубий, 
1967: 289; Муқаддасий: 290; Идрисий, 1974: 487], Кованд (كاونــد) [Йақут, 1866, 
II: 402] ва Кованк (كاونــك) шаклларида ҳам келтирилган [Ибн Ҳавқал, 1967: 
447]. Хутталондаги шаҳар, Харбоб ёки Жарйоб (Панж) дарёсидаги Арҳан 
кечувидан юқорида, ундан тахминан 1 фарсах масофада жойлашган [Ибн 
Ҳавқал, 1967: 518]. Аpҳан сув кечуви Жарйоб (Панж) дарёсидан жанубдаги 
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Арҳан шаҳрининг ёнида жойлашган. Унинг ўрнида мавжуд бўлган шаҳар ҳозир 
Ҳазрати Имом Соҳиб деб аталади. Унинг қаршисида Панж дарёсининг ўнг 
қирғоғида Файзобод қалъаси жойлашган. Ўрта асрлардаги Карбанж шаҳри бу 
ердан 1 фарсах (6-7 км) юқорироқда, яъни кейинги асрлардаги Сарой, ҳозирги 
Панж шаҳри ўрнида жойлашган [Литвинский, Соловьев: 156-157]. 

Карбанк (كاربنك) – қаранг: Карбанж. 
Карвон (كــروان) – Истахрий матнларида – А10 да كــروار, Ф6 да كــردان, Ф8 

да كرمــان шакллари ҳам мавжуд. Фарғона водийсидаги ноҳийа ва шаҳар, 
Ахсикатдан унинг чегарасигача тахминан 7 фарсах, Карвон шаҳригача эса 
9 фарсах, у Косондан 4 фарсах масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 
524]. Бу ноҳийа Наманган вилоятидаги Чуст туманининг шимолий қисмида 
жойлашган, у ерда ҳозир ҳам Карвон номли қишлоқ бор [Беленицкий, 
Бентович, Большаков: 203, 219]. 

Карвон работи (ــاط كــروان -Ғазнадан 7 марҳала масофада, Журжон чега – (رب
расида, Ғазна шаҳридан 7 марҳала масофада жойлашган шаҳар [Байхаки: 765].

Кардакар дарвозаси (كــردكار  Бинкатдаги бу дарвоза номини Ибн – (بــاب 
Ҳавқал Боб Бокардижоқ (بــاب باكرديجــاق) [Ибн Ҳавқал, 2011: 74], Муқаддасий 
Дарб Баркарджо (بركردجــا  шаклида қайд этган [Муқаддасий: 276]. Бу (درب 
дарвозанинг номи ҳам кичрайтириш маъносини билдирувчи туркий -čiq (-čuq, 
-čaq) ёки -jiq (-juq, -jaq) аффикси ёрдамида ясалган.

Кардар (كــردر) – Истахрий матнлари – А2 ва А9 да ڡــردر, А3 да قــرذر, А4, 
А10 ва А11 да ــردن ــردران А9 да ,ك ــر А10 да ,ك ــردى А11 да ,ك ــردب А12 да ,ك  ,Ф2 ,ك
Ф3 ва Ф4 да كــردان шакллари ҳам мавжуд. Амударёнинг ўнг соҳилида ҳозирги 
Кегайлидан 10 км ғарбда жойлашган шаҳар. Унинг харобалари Ҳайвонқалъа 
деб аталади.

Кардаранхаш(كــردران خــواش) – бу дарё номининг Истахрий матнларида – А 
8 да ودران خــواش, А8 ва А9 да كــودار خــوس, А11 да كــردر حــواس ва كــردواس وحــواس, Ф2 
ва Ф3 да كرداخــواس шакллари ҳам мавжуд. 

Кардаранхаш (خــواش  Истахрий матнларида – А2 ва А3 да – (كــردران 
 Ф1 ва ,كــردار حــاس ва كــردان حســاس А11 да ,لــودان وخــاش А10 да ,كــواردار А8 да,كــردران
Ф8 да خــاص, Ф2 ва Ф3 да كــردان. Амударёнинг чап соҳилида жойлашган шаҳар.

Кария (كريــه) – асарда фақат шу номли ариқ қайд этилган. Ибн Ҳавқалда 
Казна (كزنــه) эслаб ўтилган [Ибн Ҳавқал, 2011: 36]. Хоразмда шу номли шаҳар 
ёки қишлоқ ҳам бўлиши керак.

Карак (كرك) – Ибн Ҳавқалда Кук (كوك) [Ибн Хаукал, 2018: 23] келтирилган. 
Ҳиротга яқин ерда жойлашган рустоқ. Бу рустоқнинг номи форс. «камон» 
(қурол) ёки турк. «мовий» маъносини англатиши мумкин [Деҳхуда, XII: 
18733-18734]. 

Кармағ дарвозаси (كرمــاغ  ,كوانــج Истахрий матнларида – А10 да – (بــاب 
А11 да كوماٮــح,Ф1 да كرمانــج, Ф2 да كوامــج, Ф3 да كوامــخ, Ф8 да كريانــح шакллари 
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ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Кармонж (كرمانــج  ,[Ибн Ҳавқал, 2011: 73] (بــاب 
Муқаддасий бу дарвозанинг номини Дарб Кармобаж (كرمانــج  шаклида (درب 
қайд этган [Муқаддасий: 276]. Унинг номи ўрта форс gamābag– «ҳаммом» 
ёки шу маънони билдирувчи янги форс гармоба (گرمابــه) сўзи билан боғлиқ 
бўлиши мумкин [Лурье, 2004: 180, 224].

Карминийа (كرمينيه) – бу рустоқ номи Истахрий матнларида – А4 да كرمانيه, 
А8 да دمٮٮٮــه, А9 да دمســه, Ф2 ва Ф3 да كرمينــه шакллари ҳам мавжуд. Исломдан 
олдин у Бодийаи Хурдак деб аталган [Наршахий, 1966: 20]. Бухородан 18 
фарсах масофада жойлашган шаҳар [Самъоний, 1980, X: 403]. Ҳозирги 
Навоий шаҳри ёнида жойлашган.

Карокин (كراكين) – бу шаҳар номи фақат Ф2 матнида келган.
Кароғ (كــراغ) – Кирмондан Сижистонга йўлда Кироғон қишлоғи эслаб 

ўтилган (كراغــان) [Ибн Хордадбех: 73].
Карран (كران) – Ғарбий Помир тоғ олди, Панж дарёсининг юқори оқимида 

Хутталондан шарқда жойлашган тоғли ўлка. В.В. Бартольд Каррани Рушан 
ёки Дарвоз ўрнида бўлиши керак деб тахмин қилган [Бартольд, 1963: 115; 
1965: 320]. Бугунги кунда Рушан Тожикистоннинг Тоғли Бадахшон вилояти 
таркибига кирган. Рушаннинг бир қисми Афғон Бадахшонида, Панж 
дарёсининг чап қирғоғида жойлашган. Батафсил маълумот учун қаранг: 
Бартольд, 1965: 320, шунингдек: Камалиддинов, 1996: 233-236; Деҳхуда, XII: 
17232.

Карух (كــروخ) – Истахрий матнларида – А4 ва А10 да كنــج, А8, А9, А10 ва 
Ф6 да ــروح ــرح А11 да ,ك  шакллари ҳам мавжуд. Ҳиротдан 3 кунлик масофада ك
жойлашган шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 457]. Бу шаҳарнинг номи карух (كروخ) – 
«ҳаммом» сўзи билан боғлиқ бўлиши мумкин [Деҳхуда, XII: 18299].

Касба (ــبه ــنه Истахрий матнларида – А2, А3 ва А12 да – (كس ــه А10 да ,كس  ,كش
А10 ва А11 да ــه ــٮه А11 да ,كس ــه Ф2 да ,كس ــته Ф3 да ,كش ــٮه Ф4 да كش ــه Ф8 да ,كش  كين
шакллари ҳам мавжуд. Бу қишлоқ ҳозир ҳам мавжуд бўлиб, Шуллуктепадан 30 
км, Қаршидан эса 33 км масофада жойлашган. Қишлоқ чеккасида Касбитепа 
номли шаҳар харобалари мавжуд бўлиб, унинг энг пастки қатламлари ҳам 
милодий I-II асрларга мансуб [Массон, 1973: 29]. 

Касир (كثيــر) – бундай шаҳарнинг мавжудлиги асарнинг фақат Ф1 матнида 
мавжуд, бирорта араб тилидаги матнида учрамайди. Ибн Ҳавқал асарида ҳам 
йўқ. Шу боис, бу таржимада йўл қўйилган хато бўлиши мумкин.

Кат (كاث) – Истахрий матнларида – А8 да كاد, А9 да كار, Ф3 да كاب шакллари 
ҳам мавжуд. Кат шаҳри Фил ёки Фир деб ҳам аталган. Илк ўрта асрларда 
Хоразм вилоятининг пойтахти ёки бош шаҳри Кат бўлган. Бу шаҳар ҳозирги 
Беруний туман маркази ўрнида жойлашган [Мадаминов: 68-69].

Кахуштуван рустоқи (كاخشــتوان) – Истахрий матнларида – А8 да كاشــختوان, 
А11 да كاخشــنوان шакллари ҳам мавжуд. XII асрда шу номли қишлоқда работ 
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бўлган [Самъоний, 1980, X: 311]. XVII аср ҳужжатларида у Каштувон деб 
аталган бўлиб, ҳозир ҳам мавжуд. 

Кашк (كشــك) – Истахрий матнларида – А10 да لســك, А12 да كبشــك روز, Ф8 
да کنــک روز шакллари ҳам мавжуд. Бу ном Кеш (kiš) ёки Каш (kaš) номининг 
кичрайтириш шакли бўлиши мумкин [Лурье, 2004: 147].

Кашкан (كاشــكان) – номли аҳоли Истахрий матнларида – А8 ва А9 да كاســكان 
шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Кашкон (كشــكان) шаклида келган [Ибн 
Хаукал, 2018: 24]. Бу сўз кашк (كشــك) «қарға», «қора қуш», «зағизғоннинг бир 
тури» сўзи билан боғлиқ бўлиши мумкин. 

Кашкруд (كشك رود) – бу ном Кеш (kiš) ёки Каш (kaš) номининг кичрайтириш 
шакли бўлиши мумкин [Лурье, 2004: 147]. Асруд дарёсининг юқори оқими 
шу ном билан аталган [Бартольд, 1963: 188-189; 1965: 205]. Ҳозирги 
Қашқадарёнинг номи Кашкруд номининг туркийлашиб ўзгарган шаклидир. 

Кашмиҳан (كشــميهن) – Хуросондаги бу минбар номининг Истахрий 
матнларида – А2 ва А9 да كشــيمهن, А3 да ٮلثمهن, А8 да كشــمهٮن, Ф2 ва Ф3 да كســهر, 
Ф6 да كهــر шакллари ҳам мавжуд.

Каҳ (كه) – Балхдан Бомийонга кетаверишда Марвдан 1 марҳала, Бомийондан 
3 марҳала масофада жойлашган шаҳар [ИбнҲавқал, 1967: 457]. Унинг номи 
манбаларда Коҳ (كاه) [Ибн Хаукал, 2018: 33], Жа (جــا), Жаҳ (جــاه) ва Каҳ (كــه) 
[Муқаддасий: 296, 346] шаклларида ҳам келади. Бу шаҳар Оқработ довони 
йўлида, Қалъаи Хожа қалъасининг харобалари мавжуд бўлган замонавий 
Деҳи Имом қишлоғи атрофида жойлашган.

Кема (سفينة) – бу ерда кема эмас, қайиқ назарда тутилган бўлса керак.
Кеш (كــش) – Истахрий матнларида – А3 да كفيــن, А3 ва А11 да كــس, А10 

да كســر шакллари ҳам мавжуд. Қашқадарё водийсининг шарқий тоғолди 
қисмида жойлашган вилоят номи. Унинг маъмурий маркази бўлган 
шаҳар ҳам Кеш ёки Кэш деб аталган. Қадимги Кеш шаҳри ҳозирги Китоб 
шаҳри ўрнида бўлган. X асрдан кейин шаҳар маркази аста-секин жануб 
томонга Шаҳрисабз ўрнига кўча бошлаган. Амир Темурдаврида Кеш 
номиўрнигаШаҳрисабзномиишлатилабошланган.

Кеш дарвозаси (كــش  كســير Бинкатнинг бу дарвозаси Ф1 матнида – (بــاب 
шаклида келган. Ибн Ҳавқалда Боб Касир (باب كثير) келган [Ибн Ҳавқал, 2011: 
73].

Кеш дарвозаси (كــش  Насафнинг бу дарвозаси Шуллуктепа қалъа – (بــاب 
деворининг жануби-шарқий қисмида жойлашган бўлиб, ундан Кеш йўлига 
чиқилган. Истахрийнинг А8 матнида كــس шакли мавжуд.

Кирмон (كرمــان) – Эроннинг жанубида, Форс ва Сеистон орасида, 
Аҳваздан Широзга кетишда жойлашган вилоят [Йақут, 1866, IV: 263-267; Ибн 
Хордадбех: 72-73]. Араб географлари бу Кирмонни Ерни обод қисмининг 
учинчи иқлимига жойлаштиришган [Ибн Руста, 1967: 97]. Кирмон ерининг 
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жануб томонидан Ҳабашистон денгизига (الحبشــى  яъни Ҳинд океанига ,(بحــر 
чиқилган [Масъудий, 1967: 51]. Кирмон вилоятининг умумий майдони 180 
фарсах атрофида бўлган [Ибн Хордадбех: 67; Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 205]. 
Кирмон вилоятиниг бош шаҳри Сиражон (Ширажон ёки Сиракон) бўлган 
[Йақубий, 1967: 56]. Ҳиротдан Кирмонга қадар аҳоли яшаш жойлари бўлмаган, 
фақат қудуқлардан иборат чўл ястаниб ётган [Ибн Руста, 1967: 173]. Кирмон 
сўзиниг аниқ этимологияси маълум эмас. Бу жой Карман (كرمــان) шаклида ҳам 
тилга олинади [Самъоний, 1980, X: 400-401]. Кирмон/Кармон вилояти номи 
шу сўздан олинган бўлиши мумкин [Мурзаев, 1984: 271]. Лекин, сўзнинг 
охирги қисмидаги -man бу топонимнинг эрон тили билан алоқадорлигига 
далолат қилиши мумкин. Бугунги кунда, Эроннинг жануби-шарқий қисмида 
Кирмон номли остон (ــتان  ва шу номдаги маъмурий маркази билан мавжуд (اس
[Бартольд, 1971: 140-141]. 

Кит (كيــث) – Истахрий матнларида – А5 да چيــت, А8 ва А9 да حيــت, А10 да 
 .шакллари ҳам мавжуд خوارزم ваجيــت Ф1 да ,حٮٮــه А11 да ,حٮــٮ А10 ва А11 да ,كيــٮ
Кўҳна Урганчдан 22 км жанубда жойлашган шаҳар. Унинг харобалари Пулжой 
деб аталади.

Кобарун (كابــرون) – Базғисдаги бу шаҳар номининг Истахрий матнларида 
– А2 ва А3 да ــرون ــورن А2 ва А3 да ,ٮحاٮ ــرون А3 да ,كاف  А9 да ,ٮحامــرون А8 да ,محاٮ
ــرون ــرون Ф3 да ,كارون Ф2 да ,كاٮ ــرون ва كاي .шакллари ҳам мавжуд كاڡ

Кобул (كابــل) –Истахрий матнларида – А8 ва А9 да كاٮــل, Ф6 да بــل шакллари 
ҳам мавжуд. Бу ўлка Кобулистон (كابلستان) деб ҳам аталган ва унга Буст, Ғазнин 
ва Сижистонни ҳам қўшишган [Муқаддасий: 297]. Ибн ал-Фақиҳ Кобулни 
иккинчи иқлимга киритган. Кобул Кирмон, Заранж, Бомийон, Андароб 
ва Тохаристон билан чегарадош бўлган [Ибнал-Фақиҳ, 1967: 322]. Ҳинд 
дарёсининг ўнг ирмоғи бўлган Кобул дарёси водийсини ва ғарб томондан 
Ҳиндикушгача қўшилиб кетган ҳудудларни қамраб олган мустақил мулк ва 
шу номдаги шаҳар.

Колавун (كالــوون) – Базғисдаги бу шаҳар номининг Истахрий матнларида 
– А2, А10, Ф2, Ф3, Ф6 ва Ф8 да كالون, Ф4 да كالزون шакллари ҳам мавжуд. «Ҳу-
дуд ал-Олам»да Котун (كاتون) номи тилга олинган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 104]. 

Косон (كاسان) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да ڡاثاٮ, А8 ва А9 да قاصاٮ, 
А11 ва Ф8 да قاســان шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи Кошон (كاشــان) шаклида 
ҳам келтирилган [Табарий, 1881, II: 1256; Йақут, 1866, IV: 227]. Бу шаҳар 
Ахсикатдан 5 фарсах масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 524]. Исломга 
қадар Косон Фарғонанинг пойтахти бўлган. Бу шаҳар номининг негизида 
кушон этноними ётади, у эса хитой манбаларидаги усун этнонимининг 
тухорча номидир [Бернштам, 1952: 233]. Унинг номи суғдча k’s– «чўчқа» 
ёки хоразмий k’s– «оғир», «қийин» сўзларидан бири билан боғлиқ бўлиши 
ҳам мумкин [Лурье, 2004: 69, 235]. Косон харобалари ҳозирги Фарғона 
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вилоятидаги Косонсой шаҳар ёнида жойлашган бўлиб, унинг марказий қисми 
Муғқўрғон деб аталади [Бартольд, 1963: 219].

Косон дарвозаси (كاســان  Ахсикат шаҳридаги бу дарвоза номи – (بــاب 
Истахрийнинг А10 матнида حاســان шаклида келган. 

Косон дарёси (ــان ــر كاس ــار Истахрий матнларида – А3 да – (نه  А4 ва А10 ,كاس
да كاســاں шакллари ҳам мавжуд. Бу дарё ҳанузгача Косон деб аталади.

Котиб (كاتــب), кўп. куттаб (كتــاب) – сўзма-сўз «ёзувчи», «ёзиб ўтирувчи», 
яъни кўчирувчи, мирза. Илк ислом даврида «котиб»лар деб Муҳаммадга (сав) 
тушган ваҳийларни, унинг фармойиш ва хатларини ёзиб борувчи саводли 
кишиларни айтишган. Кейинчалик бошқарув тизими такомиллашиб борган 
сари девон ходимларидан бошқармалар бошлиғигача бу ном билан аталган. 

Кукин(كوكيــن) – Марв маъмурий бирлиги чегарасида жойлашган бу шаҳар 
номи Ибн Ҳавқалда Лавкарин (ــن  Муқаддасийда ,[Ибн Хаукал, 2018: 19] (لوكري
Лавкар (ــر ــرا) ёки Лавкаро (لوك .дейилган [Муқаддасий: 299, 314](لوك

Кукон (كــوكان) – Хуросондаги рустоқ номи. Ўрта асрлар Эронида шу 
номдаги бир нечта қишлоқ бўлгани маълум [Деҳхуда, XII: 18735].

Кундадарам (كنــددرم) – Жузжондаги бу шаҳар номининг Истахрий 
матнларида – А8 да كنــدورم ва كٮــدوزم, А8 ва А9 да كنــرودم, А8 ва А10 да كٮــدورم, 
А10 да كنــدروم, А10 ва Ф8 да كٮــدروم, А11 да كٮــدورم ва كنــدوم, Ф2, Ф3 ва Ф4 да كنــدرم, 
Ф6 да كنــدزم, Ф8 да كنــدر шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Кундарам (كنــدرم) 
[Ибн Хаукал, 2018: 28].

Кундур (كنــدر) – Истахрий матнларида – А10 да كبــده, А11 ва Ф2, Ф3 да كٮــدر, 
Ф4 ва Ф6 да كنــدرم, Ф8 да كهــر шакллари ҳам мавжуд. Нишопур вилояти Бушт 
 яқинидаги қишлоқ (ترشــيش) ёки Туршиш (تريشــيث) ноҳийаси Турайшис (بشــت)
[Самъоний, 1980, X: 483; Йақут, 1866, IV: 309]. Ҳозирги пайтда Нишопурдан 
жанубда Кондор номли қишлоқ бор.

Куркат(كركــث) – Истахрий матнларида – А2, А3, А8 ва А11 да كوكــب, 
А2 ва А3 да كدكــد ва كــوكا, А4 ва А9 да ــٮ  ,كركــد А8 ва А9 да ,كوركــس А5 да ,لول
А10 да لرلــب ва كركــت, А11 да اركــث, Ф2 ва Ф7 да كوكــت, Ф3 ва Ф4 да كوكــب, 
Ф8 да کرکــت шакллари ҳам мавжуд. Курдакат (كردكــث) шаклида ҳам учрайди 
[Муқаддасий: 49, 265]. Куркат ҳозир ҳам шундай аталади. Унинг яқинида 
антик даврга оид Ширин шаҳар харобалари мавжуд [Негматов, 1957: 22]. 
Қадимги Кирополь харобалари Ўратепа туманидаги Нижанисойнинг чап 
қирғоғида Хавотоғ номли ерда жойлашган бўлиб Нуртепа деб аталади 
[Беляева, 1990: 80-82].

Куфо (كوفــا) – Базғисдаги бу шаҳар номининг Истахрий матнларида – А2, 
А3, А8 ва А9 да كوه, А3, А8, А9 ва А10 да كو,А10 да كور шакллари ҳам мавжуд. 

Куфр диёри (دار الكفــر) – араб., «кофирлар мамлакати», яъни ислом динига 
эътиқод қилмайдиган ғайридинлар мамлакати.

Кучағ (كوجاغ), қаранг: Журжонийа.
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Кушак (كوشــك) – Истахрий матнларида – А2 да كوســٮد, А2 ва А3 да كوســك, А3 
ва А9 да كوســند,А5 да كوســد, А8 да كوســن, А10 да كوســها, А10, Ф2, Ф3, Ф4 ва Ф6 
да كوســف шакллари ҳам мавжуд. «Ҳудуд ал-Олам»да Кужд (كــوژد) келтирилган 
[Ҳудуд ал-Олам, 1970: 104]. Бу шаҳарнинг номи кушк (كوشــك) – «сарой», 
«қалъа», «шаҳар ташқарисидаги уй» сўз билан боғлиқ бўлиши мумкин 
[Деҳхуда, XII: 18721].

Кушмайҳан (كشميهن) –Истахрий матнларида – А4 да كشمهں, А8 да كشيمون, А9 
да كشــميهٮں, А10 да لشــهمن, А11 да كشــمهمر, Ф2, Ф3 ва Ф6 да كســمهر ва كســمر, Ф8 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Марвдан Амул йўлида 1 марҳалада жойлашган كشــمهين
шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 456; Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 325]. XII асрда у қадимий 
қишлоқ деб ҳисобланган ва хароба ҳолатида бўлган [Самъоний, 1980, X: 436]. 
Бошқа манбаларда Кушмоҳан (كشــماهن) шакли ҳам келган [Ибн Хордадбех: 64; 
Йақубий, 1967: 51; Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 325]. Бугунги кунда унинг ўрнини 
Эски Марвдан 20 км шимоли-шарқда Кешман-тепа деб айтилади [Беленицкий, 
Бентович, Большаков: 168]. 

Кушна ариғи (ــنه ــر كش ــنه Истахрий матнларида – А11 да – (نه ــه ва ٮس  Ф2 ,كبش
ва Ф3 да ــنه  .шакллари ҳам мавжуд. Бухорода шу номда қишлоқ ҳам мавжуд بس
Бу ариқ Суғд дарёсидан ажралиб қишлоққача оқиб келади.

Кушонийа (الكشــانية) – Истахрий матнларида – А2, А4, Ф1 ва Ф4 да كيســانيه, 
А10 да الكيســاٮٮه, А10 ва А11 да الكســاٮٮه, Ф1 да كســانى ва كاســان, Ф8 да كشــانى, А10 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Самарқанддан 12 фарсах масофада الكسانيه А11 да ,الحساٮٮه
жойлашган шаҳар [Самъоний, 1980, I: 171]. Манбаларда унинг номи Кушон 
 шаклларида ҳам қайд (كشــاني) ва Кушоний [Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 325] (كوشــان)
этилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 113]. Бу шаҳарнинг харобалари Каттақўрғон 
ёнида жойлашган [Бартольд, 1963а: 191]. 

Куғанобоз (كوغناباذ) – Базғисдаги бу шаҳар номининг Истахрий матнларида 
– А2 да ــاذ ــاد А3 ва А8 да ,كرعناب ــد А3 ва А9 да ,كرعٮان ــاد А8 да ,كوعٮاٮ  А9 да ,كوعٮاٮ
 كــوى Ф4 да ,كــوى عمايــاد Ф3 да ,كــوى عمابــاذ Ф2 да ,كوعٮابــاد ва كرعٮابــاد А10 да ,كرعٮاٮــاد
ــاد ــاد Ф6 да ,عماب ــوى عماداب ــاد Ф8 да ,ك  шакллари ҳам мавжуд. Муқаддасийда كوغناب
Куғанобоз (ــاذ .[Муқаддасий: 298, 308] (كوغاناب

Куҳак (كوهــك) – форс., «кичик тоғ» демакдир. Ҳозир бу тоғ Чўпонота деб 
аталади.

Куҳак дарвозаси (بــاب كوهــك) – бу дарвоза Самарқанд рабади деворининг 
шимоли-шарқий қисмида жойлашган. У орқали Куҳак тоғи (ҳозирги Чўпонота) 
ёнига чиқилган. Кейинги асрларда Зарафшон дарёси ҳам айрим манбаларда 
Куҳак номи билан аталган.

Куҳисим (كهســيم) – Истахрий матнларида – А2 да كــره ســيمر, А3 да كــره ســر, 
А9 да كــره ســيم, А10 да لهســيم, А11 да كهشــيم, А12 да هســٮمва كــوت ســيم, Ф2, Ф3 ва 
Ф7 да كهشــم, Ф4 да كهثــم, Ф8 да كــوه ســيم шакллари ҳам мавжуд. Шош дарёси ва 
Илақ дарёси орасида, Туккат ёнида жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 523]. Бу 
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шаҳарчанинг харобалари Оҳангарон дарёсининг юқори оқими ҳавзасидаги 
Нишбошсой бошида Қурама тоғлари ёнбағрида жойлашган бўлиб, Қўрғонтепа 
деб аталади [Буряков, 1965: 28-30; 1975: 115-124].

Лабан (لبــان) – бу ўлка номи Истахрийнинг А11 матнида لٮــان шакли мавжуд. 
Ибн Ҳавқалдан бошқа манбаларда бундай ном қайд этилмаган. 

Лаваканд (لاوكنــد) – Истахрий матнларида – А3 ва А9 да لاوكٮــد, А4 да اٮركٮــد, 
А11 да لٮوكٮــد ,لاوكيــد ,لاوكيــد ва اٮوكٮــد, Ф2 ва Ф7 да ابركنــد, Ф4 ابركٮــد, Ф6 да لاكٮد, Ф8 да 
ــوكنار,دلاوکند ــد ,س  шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда бу шаҳар номи لاو ва بيوكن
Ливаканд (ــد  шаклида ҳам келади [Ибн Ҳавқал, 1967: 518]. Бу шаҳарнинг (ليوكن
аниқ жойлашган ўрни аниқланмаган. В.В. Бартольд уни Сангтуда қишлоғи 
яқинида деган [Бартольд, 1963: 119]. А.М. Беленицкий унинг жойлашган 
ўрнини Қовунтепада бўлган деб ҳисоблайди ва Қўрғонтепадан 10 км масофа 
тепада, катта ферма хўжалигининг ҳудудини кўрсатади [Беленицкий, 
Бентович, Большаков: 181]. 

Лажро (ــرا ــوا Истахрий матнларида – А2, А3, А8 ва А9 да – (لج  А2 ва А3 ,لج
да لحــرا, А4 да ٮحمــا, А10, Ф4 ва Ф6 да ٮحــرا, А11 да لحــوا, Ф4 да مربــار, Ф8 да بحــرا 
шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқал Нажро (نجــرا) шаклида [Ибн Хаукал, 2018: 
33] ва Муқаддасий Бомийон шаҳарлари орасида Лахроб (لخراب) [Муқаддасий: 
50, 296] деб келтирилган шаҳарни эслаб ўтади. 

Ливаканд (ليوكند) – қаранг: Лаваканд.
Мабанкат рустоқи (مبانكــث  Кешдаги бу рустоқ номи Истахрий – (رســتاق 

матнларида – А10 да مٮاٮلــس, А11 да مٮاٮكــس шакллари ҳам мавжуд.
Мавло (مولــى), кўп. маволи (موالــى) – араб., сўзма-сўз «жаноб», «ҳомий», 

«озод қилувчи». Бу атамани илк ислом даврида «жаноб» маъносида кенг 
қўлланилган. Шу атама билан араб бўлмаган, исломни қабул қилган ва ара-
блар ҳимоясида бўлган кишиларни атаганлар. Аббосийлар даврига келиб 
араб ва ажам орасидаги ҳуқуқий нисбат тенглашгач бундай ижтимоий гу-
руҳ сифатида ўз аҳамиятини йўқотади, фахрли ном сифатидагина сақланиб 
қолади.

Мадва (مــدوا) – Истахрий матнларида – Ф2 ва Ф3 да مدوانــه шакли мавжуд. 
XV асрда унинг номи Мазу (Маду) шаклида қайд этилган [Бабур-наме: 
88-89]. Ушдан 2 фарсах [Ибн Ҳавқал, 1967: 514, 524] ёки 6 мил масофада 
жойлашган [Идрисий, 1974: 708]. Унинг харобалари Уш шаҳридан 12 км 
шарқда Мадибулоқ дарёсининг чап қирғоғидаги қишлоқдан 15 м баландликда 
жойлашган бўлиб, Мади деб аталади [Заднепровский: 153]. 

Мадина дарвозаси (باب المدينة) – Бунжикат ички шаҳристонидаги бу дарвоза 
номи Истахрийнинг форсча Ф8 матнида شهرستان шаклида келтирилган.

Мадина дарвозаси (المدينــة  Кешдаги бу дарвоза номининг Истахрий – (بــاب 
матнларидан Ф1 ва Ф6 да شارســتان шакли ҳам мавжуд.

Мадина дарвозаси (باب المدينة) – Ҳирот дарвозаларидан бири.
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Мадина дарвозаси (باب مدينة) – Нумижкат шаҳристонининг дарвозаларидан 
бири. Истахрий матнларида – Ф1, Ф4 ва Ф8 да شهرستان шакли ҳам мавжуд.

Мадра (مــدرى) – Хоразмдаги бу шаҳарни Самъоний Мадра Кос (مــدرى كاث) 
шаклида қайд этган [Самъоний, 1980, I: 285].

Мадра дарёси (مــدرى  .асарда шу номда шаҳар ҳам қайд этилган – (نهــر 
Истахрийнинг А11 матнида مــذرى ,مــدرون шакллари ҳам мавжуд.

Маж (مــاج) – Бухорода исломдан олдин бўлган подшоҳнинг исми. Ибн 
Ҳавқалда Мох (مــاخ) келган [Ибн Ҳавқал, 2011: 42]. X асрда масжид ва шаҳар 
дарвозаси унинг исми билан аталган. Маж масжиди кейинги асрларда Maғок 
номи билан машҳур бўлган.

Мажусий (المجــوس) – араб., «оташпарастлар», «оловга сиғинувчилар» 
демакдир. XII асрда Самарқандда Мажус (المجــوس) номли кўча бўлган 
[Самъоний, 1980, X: 366].

Мазйамажкат(مذيامجكــث) – Истахрий матнларида – А9 ва А11 да مذٮامحكــث, 
А11 да مدٮامحكــٮ ва ٮٮدمامحكــث, Ф2 да مديامجكــث, Ф8 да مدمامجكــت ,مذماجکــت,مديامجکت 
ва بامحكــت шакллари ҳам мавжуд. Карминийадан 1 фарсах масофада Байканд 
йўлидан ўнгда жойлашган қишлоқ.

Мазминийа (مذمينيــة) – Истахрий матнларида – А10 да مدمٮٮٮــه ,مدمٮنٮــه ва 
 Ф2 ва ,مدٮٮٮٮــه Ф2 да ,مدميديــه Ф1 да ,مدمينيــه А11 ва Ф1 да ,مدمٮنيــه А11 да ,مدمنينــه
Ф3 да مدمســه, Ф3 да ــه ــه ва مدينٮ ــه Ф8 да ,مدميذي ــه ва ندين  .шакллари ҳам мавжуд مدمين
Амударёнинг ўнг соҳилида ҳозирги Қўнғиротдан 17 км шимолда жойлашган 
шаҳар. Унинг харобалари Буғрахон деб аталади. 

Мазнийон (مزنيان) – Истахрий матнларида – А2 да مررٮان, А2, А3, А8 ва А9 да 
 ,مزمــان А10 да ,مــودراٮ А8 да ,موٮــدان А4 да ,مورٮــاں А3 ва А9 да ,مورٮــان А3 да ,مرســان
А11 да مرٮٮــان ва مرنٮــان, Ф2 да مزينــان, Ф4 да خــاوران, Ф6 да مرنيــان шакллари ҳам 
мавжуд. Хусрав Кирд ва Сабзавордан узоқда бўлмаган қишлоқ [Тахбир, I: 225]. 

Мазр (مــذر) – Истахрий матнларидан – А3, А4, А8, А9, А10 ва А11 да مــدر 
шакли ҳам мавжуд. Тохаристондаги Бомийон билан чегарада энг жанубий 
шаҳар. Балхдан 6 марҳала ва Бомийондан 4 марҳала масофада жойлашган 
шаҳар [ИбнҲавқал, 1967: 457]. У Балхдан 6 кунлик масофада Хулм сувининг 
бошланадиган ерида ва Бомийон пойтахтидан тўрт кунлик масофада 
жойлашган [ИбнҲавқал, 1967: 428, 447, 457; Муқаддасий: 49, 296]. Мазр 
шу кунга қадар ўз номини сақлаб қолган. У Ҳиндикуш тоғларидаги Оқработ 
довонидан шимолда, Хайбақдан Бомийонга кетишдаги йўлда жойлашган. 
Ўрта аср Мазр шаҳарчаси бугунги Мазрдан шимолда, шимолдан жанубга 
қараб кетишда йўлдан чапда жойлашган [Бартольд, 1963: 118]. Бу ҳақида 
батафсил қаранг: Камалиддинов, 1996: 319.

Мазрукоҳ (مــذروكاه) – Тохаристондаги бу шаҳар номининг Истахрий 
матнларида – А4, А8, А9, А10, А11 ва Ф6 да مدروكاه, Ф2 ва Ф3 да مدر шакллари 
ҳам мавжуд.
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Майдон қапуғи (الميــدان  .Нумижкат рабадидаги биринчи қапуғдир – (درب 
Ундан Хуросонга чиқилади.

Маймурғ (مايمــرع) – бу жой Бухоро ва Насаф орасидаги йўлда жойлашган 
кичик шаҳарча бўлган [Ибн Ҳавқал, 1967: 517]. Бу шаҳарчанинг харобалари 
Қарши вилоятидаги Косон шаҳридан 15 км шимоли-ғарбда жойлашган 
бўлиб,Майманактепа деб аталади [Кабанов: 67].

Маймурғ (مايمــرغ) – Истахрий матнларида – А8 ва А11 да ماٮمــرح, А10 да 
 Ф3 ,مابــر نــوع ва مايغريــج ,فاٮــرغ Ф2 да ,مــاى مرٮــح ва ورٮمــرع ,ڡادٮمــرع А11 да ,مــاى مــرع
да مايــر ٮــوع ,فامــرغ ва مايفرٮــح, Ф8 да شــمرغ шакллари ҳам мавжуд. Самарқанддан 
жануби-шарқда жойлашган Маймурғ номли рустоқ. Самарқанддан 2 ёки 
3 фарсах масофада жойлашган [Самъоний, 1980, IX: 136]. Бу рустоқнинг 
номи авест. māyа– «шодлик», «яхшилик» ва суғд. mrγw– «ўрмон», «ўтлоқ» 
сўзларидан ясалган [Лурье, 2004: 141]. 

Маймурғ (مايمــرغ) – ўрта асрларда Самарқанд вилоятидаги шаҳар. Насаф 
вилоятидаги қишлоқ ва Термиз яқинидаги бир ер ҳам шу ном билан аталган. 
Ушбу Маймурғ Насаф – Бухоро йўлида жойлашган мазкур қишлоқ бўлса 
керак.

Манзил (ــزل ــازل) кўп. маназил ,(من  тўхташ жойи, бекат, станция, карвон – (من
йўлидаги карвоннинг тўхташ жойи. Бу сўз «тунаб қолиш жойи», «меҳмонхона» 
маъносида ҳам ишлатилган, шунингдек икки тўхташ орасидаги масофани 
(мархала)ни англатиши мумкин.

Марв ар-Руз – қаранг: Марвруз.
Марв Шоҳижон (مرو الشاهجان) –Истахрий матнларида – А3 да مزو, А8 ва А10 

да مــرو الشــاهحان, А9 да مــرو الشــاهجاز, Ф4 да بلــخ, А5 да مــروروز, Ф1 да مــرورود, Ф6 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Марв Хуросонда, яъни Мурғоб дарёсининг مــروه ва مــرد
қуйи оқимида жойлашган катта шаҳар. У Сосонийлар империясининг 
шимоли-шарқдаги Турк хоқонлиги билан чегарадош энг чекка шаҳар бўлган. 
Маъмун халифа бўлгач (198/813 – 202/818) бу шаҳарга Шоҳижон (الشــاهيجان) 
номи қўшиб айтиладиган бўлди, яъни Шоҳ Жаҳони (شاه جهانى) – «Жаҳон шоҳи 
қароргоҳи» [Йақут, 1866, IV: 507-512]. Ибн ал-Фақиҳ маълумотига кўра, шаҳар 
бу номга эга унинг ҳукмдор мулки бўлгани сабаб бўлган [Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 
319]. Ўрта аср Марв харобалари Байрамали шаҳри ёнида, Туркманистоннинг 
Мари шаҳридан узоқ бўлмаган жойда жойлашган [Жуковский: 35-48; Массон, 
1963: 7-19].

Марв Шоҳижон – қаранг: Марв.
Марвазий (مروزى) – Хуросондаги бу жой номининг Истахрий матнларидан 

А8 да المرورى шакли ҳам мавжуд.
Марвруз (الــروذ  А5 ,مــرو رود Истахрий матнларида – А3 ва Ф1 да – (مــرو 

да ــرو ــرو روذ А8 да ,م ــرو А9 да ,م ــرو زود А11 да ,م ــرود Ф2 да ,م ــرود Ф6 да ,م ــرو ال  م
шакллари ҳам мавжуд. Мурғоб дарёсининг юқори оқимида, Балх йўлида, 



И
СТ
АХ
РИ

И�

261

ундан 5 марҳала масофада [Йақубий, 1967: 59] ва Марвдан 40 фарсах масофада 
жойлашган [Самъоний, 1980, XI: 253] Хуросондаги шаҳар ва доира [Ибн 
Руста, 1967: 97, 105]. Ибн ал-Фақиҳ маълумотига кўра, Марварузни шундай 
номланишига унда ҳеч қандай иншоотлар бўлмагани ва Кисро у ерга Саводдан 
кишиларни юборгани ва улар шаҳарни қурганлари ва ўрнашганлари сабаб 
бўлган [Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 319]. Уни яна Марв ал-Аъло (مــرو الاعلــى), яъни 
Юқори Марв деб ҳам атаганлар [Қудама: 210]. Шаҳар тоғ этагида жойлашган 
ва унинг ёнгинасидан Марв дарёси оқиб ўтган[Ҳудуд ал-Олам, 1970: 105]. 
Ўрта асрлар Марварузи Афғонистон шимолидаги Меручак ёки Боло Мурғоб 
ўрнида бўлган дейилади [Бартольд, 1971: 60-70; 1965: 252-256; 1963: 129, 314, 
256, 276, 415, 517; Колесников, 1981: 133, 140, 144, 145, 156, 177, 178, а также: 
Bosworth 1991: 617-618; Деҳхуда, XIII: 20719].

Мардажқан (مرداجقــان) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да مردحمــان, А5 
ва Ф2 да مرداجــوان, А10 да ــان ــان А11 да ,مرداحع ــه ,مرداحڡ ــان ,مدمٮٮٮ ــان ва مزداخق  ,مرداخق
Ф1 да مرديــگان, Ф2 да مردحڡــن ва ڡمٮهــاد حــاس, Ф3 да مردادمــان ,مرداحفــاق ва ممٮهــان, 
Ф8 да مردايختــن ва مزداخقــان шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Миздахқон 
 келган [Ибн Ҳавқал, 2011: 35]. Амударёнинг ўнг соҳилида, ҳозирги (مزداخقــان)
кунда Урганчдан 30 км шарқда жойлашган шаҳар. Асар матнида шу номли 
рустоқ ҳам қайд этилган.

Мардақша қапуғи (درب مردقشه) – арабча дарб сўзи ташқи шаҳар дарвозалари 
ва кўчаларини билдирган. Бу қапуғ Бухорода жойлашган. Истахрий матнларида 
– А11 да اطروشــه ,مرفشــه ,المردڡســه ва مردڡشــه, Ф1 да مرقشــه, Ф2 да سردســه, Ф2 ва Ф3 
да ــه ــه Ф3 да ,بردقش ــه Ф7 да ,دفين ــه Ф8 да ,بروقس  шакллари ҳам мавжуд. Ибн مروقمش
Ҳавқалда Дарб Мардкашон (ــان  :шаклида келган [Ибн Ҳавқал, 2011 (درب مردكش
42].

Мардус (مــردوس) – Хуросондаги бу жой номининг Истахрий матнларида – 
А4 да ــردوش ــن Ф2, Ф3 ва Ф4 да ,م ــردوس Ф8 да ,مردومي  шакллари ҳам мавжуд. У ف
ҳақида яна қаранг: Бартольд, 1963: 197.

Марзбон (مرزبــان) – паҳлавий тилидаги marzepan сўзининг арабчалашган 
шакли – «чегара ҳимоячиси», «чегара ҳудуд ҳукмдори» [ПС: 191]. 

Марзбон (المرزبان) – бу рустоқ халифа Муътасимнинг Бағдоддаги саройида 
унинг хизматида бўлган Ўрта Осиёлик деҳқонлар орасида суғдлик ал-Марзбон 
ибн Туркаш Бақийга (المرزبــان بــن تركــش بقــي) қарашли бўлган.

Марзбон ибн Турксафий – X асрда Самарқанд вилоятида Марзбон номли 
рустоқ унга қарашли бўлиб, у Суғднинг бошқа деҳқонлари билан бирга 
халифа Муътасимнинг Бағдоддаги саройига хизматга таклиф қилинган эди. 
Маълумки, илк ўрта асрларда Суғдда ва умуман Ўрта Осиёда туркийларнинг 
мавқеи жуда баланд бўлиб, улар маҳаллий ҳукмдорлар ва ер эгаларининг 
кўпчилик қисмини ташкил этганлар. X аср бошида Самарқандда Абу Аҳмад 
Абдулазиз ибн Муҳаммад ибн ал-Марзбон ибн Турксафий ибн Кашир ибн 
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Тархун ибн Баничур ибн Ғурак ал-Бобдостоний ас-Самарқандий исмли бир 
муҳаддис яшаган бўлиб, у Самарқанднинг сўнгги ихшиди Ғуракнинг авлоди 
бўлган [Насафий: 292]. Унинг ўғли Абу Солиҳ Ахмад ибн Абдулазиз ибн 
Мухаммад ибн ал-Марзбон ибн Турксафий Самарқандга қарашли шаҳарлардан 
бирининг амири бўлган. Унинг амакиси Абул Ҳусайн Убайдуллоҳ ибн ал-
Марзбон ибн Турксафий ибн Кашир ибн Тархун ибн Баничур (Б.най.джур) 
ибн Ғурак ас-Самарқандий (вафоти 278/891-92 й.) [Насафий: 323]. 223/840 
йилда халифа Муътасимнинг Бағдоддаги саройида Ушрусана подшоҳи 
Афшин Ҳайдар устидан исломдан юз ўгиргани учун чиқарилган ҳукм вақтида 
асосий гувоҳлар орасида Mapзбон ибн Турксафий ҳам бор эди [Табарий, 1901, 
III: 1311]. 

Марсманда (ــمنده ــمنده ва ســمرڡند Истахрий матнларида – А10 да – (مرس  А11 ,س
да مــن ســمنده ва مرســمنده, Ф2 ва Ф3 да ســمنده шакллари ҳам мавжуд. Марсманда 
шаҳар номи суғдча mnspnt (mrspnt)-rwc – «ойнинг 29-куни» сўзларидан 
ясалган [Лурье, 2004: 47, 198, 210]. Бу қишлоқ Дизак якинида жойлашган 
бўлиб, унда ҳар йили бир кун катта бозор ўтказилиб, 100 минг динордан 
кўп пул айланган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 115]. Марсманда шаҳри Минк 
номли рустоқнинг маъмурий маркази бўлиб, Исфанасой водийсида Исфана 
қишлоғидан пастроқда жойлашган бўлиши мумкин [Негматов, 1957: 45; 
Беленицкий, Бентович, Большаков: 190].

Марсманда дарвозаси (ــمنده ــاب مرس  Бунжикатдаги бу дарвоза номининг – (ب
Истахрий матнларида – А10 да ســمندره, А11 да ســملدش, А12 مرســنده ,ســمنده ва ســمنده, 
Ф2 ва Ф3 да اٮــن ســمند, Ф4 да ســمنده, Ф7 ابــن ســمندر, Ф8 да سرســمند шакллари келган.

Марурам (مــرورم) – Хуросондаги бу водий номи бошқа манбаларда тилга 
олинмаган.

Марғинон (مرغنــان) – Истахрий матнларида – А10 да مرعســان, А11 да 
 ,«шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи суғдча mrγ – «ўтлоқ مزعنــان Ф8 да ,مرعٮٮــان
«дарахтзор» сўзидан ясалган [Лурье, 2004: 142]. Фарғона водийсидаги машҳур 
ноҳийа ва шаҳар [Самъоний, 1912, XII: 194; Йақут, 1866, IV: 500]. Бу шаҳар 
ҳозирги Марғинон ўрнида жойлашган бўлиб 2000 йиллик тарихга эга.

Марҳала (مرحلــة) – «ўтиш», яъни ўрта асрларда карвоннинг бир кунда 
босиб ўтиши мумкин бўлган масофага айтилган [Гиргас 1881: 292]. 1 марҳала 
карвоннинг қандай ҳудуддан юришига қараб 3 дан 5 фарсахгача бўлган 
масофани ташкил қилган. Агарда 1 марҳалани 6-7 км деб ҳисобланса, 1 
марҳала 20-35 кмни ташкил қилган.

Масҳарин (مســحارين) – Ушрусанада шаҳарлари бўлмаган рустоқлардан. 
Истахрий матнларида – А10 да محســار, А11 да مســحارٮن, Ф1 да مســحا, Ф2 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Бошқа манбаларда ســمندهФ8 да ,مســحار Ф3 да ,ســحار
Масхо (مســخا) [Ибн Ҳавқал, 2011: 70], Масҳо (مســحا) [Муқаддасий: 265] ва 
Масчо (مســجا) [Бабур-наме: 14а, 32б, 39б, 97а, 99аб] шаклида қайд этилган. 
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Бу ном ҳозиргача Мастчоҳ шаклида сақланиб қолган [Смирнова, 1961: 224]. 
Зарафшон дарёсининг юқори оқимидаги Мастчо дарёси ҳавзасида Туркистон 
ва Зарафшон тоғ тизмалари орасида жойлашган. Мастчо ва Фандарё қўшилиш 
еридан кейин дарё Зарафшон деб аталади. Бу рустоқ шарқдан ғapбга қараб тоғ 
музликларидан тортиб Оббурдон қишлоғига қадар чўзилган [Негматов, 1957: 
47].

Мау дарвозаси(بــاب المــاء) – араб., яьни Сув дарвозаси. Ушдаги бу дарвоза 
номи Истахрийнинг Ф1 матнида آب шакли ҳам мавжуд.

Машриқ (المشــرق) – араб., аслида бу сўз «қуёшнинг чиқиш ери», яъни 
«шарқ» маъносини англатади. IX – X асрларда бу атама Араб халифалигининг 
шарқий қисмига кирувчи барча ерлар, яъни Ироқдан шарқда Син (Кошғар 
ва Шарқий Туркистон) гача бўлган ҳудудларда жойлашган мамлакатлар ва 
вилоятлар (Хуросон, Тохаристон, Мовароуннаҳр, Хоразм, Фарғона ва ҳ.к.) ўз 
ичига олган [Ибн Хордадбех: 61-83, 161; Муқаддасий: 260-261].

Маъмун – Марвда 193/808 – 198/813 йилларда Хуросон ноиби сифатида, 
198/813 – 202/818 йилларда халифа сифатида ҳукмронлик қилган. 204/819-20 
йилдан 218/833 йилгача Бағдодда бўлган.

Меҳроб (محــراب) – араб., масжиднинг ички деворига қурилган, Макка 
жойлашган қибла томонни кўрсатувчи безакли махсус жой. Мусулмонлар 
жамоаси масжидга келганда шу меҳробга қараб намоз ўқиган. Меҳроб 
масжиднинг энг мўьтабар ери ҳисобланади. У ҳақида қаранг: Большаков 1991: 
166; Деҳхуда, XIII: 20373.

Мийон Кэш (ميان كش) – Кеш рустоқларидан бири.
Мийон Рузан (ميان روزان) – Истахрий матнларида – А10 да ســان وخان, А11 да 

 ميــان Ф8 да ,ميــان روذاره Ф3 да ,مٮاروجــان Ф2 да ,ماســان رودان ва ســان روحــان ,مٮــان رودان
 шакллари ҳам мавжуд. Муқаддасий унинг номини Мийонрудиййа جزآن ва ردان
 шаклида қайд этган [Муқаддасий: 262]. Бу ном форс тилида дарёлар (الميانروذية)
ораси маъносини билдиради. Бу вилоят туркча номи икки сув ораси бўлган 
(Бабур-наме: 76, 86, 92, 93], чунки у Норин ва Қорадарё орасида жойлашган 
[Бартольд, 1965: 491, 531]. 

Мийонкол (ميانــكال) – Истахрий матнларида – А4 да مبــاركاك, А10 да А11 
да مٮــاركاك, А12 ва Ф4 да مٮايــكال, Ф7 مســالكال шакллари ҳам мавжуд.Мийонкол 
топонимининг биринчи қисми форсча мийон (ميــان) – «ўрта» сўзидан иборат. 
Унинг иккинчи қисми кол (كال) ҳақида эса аниқ бир фикр айтилмаган. Ўрта 
Осиё тарихий топонимиясида қайд этилган қадимги ва ўрта эроний тиллар 
билан боғлиқ бўлган жой номлари таркибида бу сўз учрамайди [Словарь]. Шу 
билан бирга кал/қал/ғал топоформанти келиб чиқиши туркий тиллар билан 
боғлиқ бўлган жой номлари таркибида учрайди. Бу сўз «дарё», «ирмоқ», 
«сой» маъносини билдиради [Қиямов 1989: 103]. Байканд ва Фарабр орасида 
иккаласидан 1 марҳала масофада жойлашган [Муқаддасий: 343]. Фарабр 
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темир йўл бекати (Фарабр шаҳри харобалари) дан 30 км шимолда Удойтепа 
номли катта (23 га) ўрта аср қалъасининг харобалари жойлашган [Пилипко: 
186]. 

Мил (ميل) – минг зиро (1 зиро– 75 см) ёки 750 м га тенг узунлик ўлчови.
Мила (ميا) – Хуросондаги бу жой номининг Истахрий матнларидан А11 да 

.шакли ҳам мавжуд مثلــه
Минбар (منبــر) – масжидда жума намозлари вақтида имом хатибнинг ваъз 

қилиши учун мўлжалланган махсус баланд супа. Минбар мавжудлигининг қайд 
этилиши жоме масжиди бор деган маънони билдиради. Жоме масжидининг 
мавжудлиги эса ўз навбатида бу аҳоли масканининг шаҳар тоифасига кириши 
ҳақида далолат беради. Бу ерда минбар сўзини «шаҳар» деб тушуниш керак.

Минк (مينــك) – Ушрусанадаги жой номи бўлиб, асарда шу номдаги рустоқ 
ҳам қайд этилган.

Минк (مينــك) – Истахрий матнларида – А10, А11, Ф2 ва Ф3 да مســك, А10 
да ــى ــى А11 да ,حب ــك ,ماح ــك ва مٮن  шакллари ҳам мавжуд. Бу рустоқнинг номи مش
суғдча mēn(а)– «маҳалла», «қишлоқ» сўзининг- ak суффикси ёрдамида ясалган 
кичрайтириш шакли бўлиши мумкин (Лурье, 2004: 125]. Минк Ушрусанада 
шаҳарлари бўлмаган рустоқлардан. Бу рустоқ Сирдарё ҳавзасида Туркистон 
тоғ тизмасидан шимолда Фарғонa билан чегарадаги Сулукта, Зомбарич ва 
Хитой қишлоқлари атрофларидаги тоғларда жойлашган бўлиши мумкин. 
Унинг маъмурий маркази Марсманда шаҳри бўлган [Негматов, 1957: 45, 95-
96].

Миршаб (شحنة البلدان) – араб., «шаҳарларнинг миршаблари», яъни шаҳарларда 
тинчлик ва тартиб сақланишига масъул бўлган шахслар (комендант).

Мискан (مســكان) – Нақад ноҳийасининг бош шаҳри. Муқаддасийга кўра, 
Навқод ва Мискан ҳар хил шаҳар бўлган [Муқаддасий: 48, 262]. Мискан номи 
форсча мис ва кон сўзларидан ясалган бўлса керак. Чунки, Нақад ноҳийаси 
тоғлар орасида жойлашган бўлиб, унда олтин ва кумуш конлари кўп бўлган 
[Ибн Ҳавқал, 1967: 514, 515].

Миҳражон (مهرجــان) – Истахрий матнларида – А3 да مهرحــار ва ва مهرحــاں, 
А9 да مهرحــاد, А8 ва А9 да مهرٮــان, А10 да مهزحــاز, А11 да مهرحــان ва مهرخــان 
шакллари ҳам мавжуд. Асфаройиндаги шаҳарча [Самъоний, 1996: 669]. 
Бошқа маълумотларга кўра, Миҳражон Асфаройиннинг иккинчи номидир 
[Самъоний, 1980, I: 230; Тахбир, I: 215, 350]. 

Мовароуннаҳр (مــا وراء النهــر) – Истахрий матнларидан А11 да النهر шакли 
ҳам мавжуд.Араблар Ўрта Осиёга илк юришлар қилган вақтларда бу ерларга 
нисбатан икки хил атама ишлатилган: Мо дунан-наҳр (النهــر دون   яъни ,(مــا 
«дарёнинг пастидаги ерлар», ва Мо варо’ан-наҳр (مــا وراء النهــر) – «дарёнинг 
ортидаги ерлар». Унда «дарё» деганда Амударё назарда тутилган. IX 
асрда Мо дунан-наҳр атамаси Хуросондан шарқда, Ҳиндикуш тоғларидан 
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шимолда ва Амударёдан жанубда жойлашган Жанубий Тохаристон 
ҳудудларини, Мо варо’ан-наҳр атамаси эса Шимолий Тохаристон ва Суғд 
ерларини англатган [Балазурий: 408]. X асрда Истахрий ва Ибн Ҳавқал 
Мовароуннаҳр тушунчасига факат Суғд ва Шимолий Тохаристоннинг бир 
кисмини киритганлар, лекин тақсимлашда қулай 6ўлиши учун Жайҳун 
(Амударё) ва Вахшоб (Вахш) дарёларидан жанубда жойлашган Хоразм 
ва Хутталонни ҳам унинг таркибига киритганлар. X асрда Муқаддасий 
Мовароуннаҳр ўрнига Хайтал атамасини ишлатиб, унга Жайҳун (Амударё)
дан шимолдаги ерларни киритган, Хоразм ва Хутталонни эса алоҳида қайд 
этган [Муқаддасий: 261]. Ҳудудий жиҳатдан эса, IX асрда (Тоҳирийлар 
даврида) Хуросоннинг давоми сифатида [Баевский, 1980: 85; Ибн 
Хордадбех: 67-68; Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 97-101], IX – X асрларга келиб 
(Сомонийлар даврида) – алоҳида маъмурий бирлик сифатида – бу сафар 
Хуросон унга қарашли бўлган ҳолда [Ибн ал-Асир, VII: 182; IX: 65], XI 
– XII асрларда (Қорахонийлар даврида) Араб халифалиги таркибидаги 
Туркистоннинг бир қисми сифатида кўрилган [Кошғарий, III: 164].

Мовароуннаҳрдан Хуросонга кечув– Бағдоддан Мовароуннаҳрга 
олиб борувчи катта карвон йўлининг Марв – Бухоро қисмида карвонлар 
Амударёдан кечиб ўтганлар. Амударё эса Хуросон билан Мовароуннаҳрнинг 
чегараси ҳисобланган. Х асрда бу сув кечувининг Хуросон тарафида, яъни 
Амударёнинг чап қирғоғида Амул шаҳри, Мовароуннаҳр тарафида эса, яъни 
Амударёнинг ўнг қирғоғида Фарабр шаҳри жойлашган.

Можон (ماجــان) – Истахрий матнларида – А3, А8 ва А9 да ماحــان, А10 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Марв шаҳри ва унинг ماجــان Ф6 да ,ماچــان Ф4 да ,ماخــان
ён атрофини суғорувчи тўрт каналдан бири [Йақут, 1866, IV: 378]. Шаҳар 
кўчаларидан бири ҳам [Самъоний, 1980, II: 12], шунингдек, Можон канали 
бошидаги дарвоза ҳам шу ном билан аталган [Самъоний, 1980,: I: 356; III: 
28]. Бу канал Ғавр қалъа шаҳар харобасининг ғарбидаги жойдан оқиб ўтган 
[Бартольд, 1965: 138]. 

Молинрустоқи(ــن ــتاق مال ــن Истахрий матнларида – А2 да – (رس  ,А2, А10 ,ماٮٮ
Ф4 ва Ф6 да مالــف, А3, А8 ва А9 да مالــق,А3 да ماكــن, А3 ва А9 да مابيــن, А8 да 
 Ф8 ,مــالان Ф4, Ф1 ва Ф6 да ,مالــٮ А11 да ,مــاآن А10, Ф2, Ф3, Ф4 ва Ф6 да ,مابٮــن
да مالمنــد шакллари ҳам мавжуд. Самъонийгакўра,Молин (ماليــن) – Ҳиротдан 
икки фарсах масофада жойлашган, бир нечта қишлоқлари бўлган рустоқдир. 
Ҳирот аҳолиси бу жойни Молон (مــالان) деб атаганлар [Самъоний, 1980, XI: 
100; Йақут, 1866, IV: 397]. 

Молин (مالــن) – Истахрий матнларидан А10 ва А11 да مالــى шакли ҳам 
мавжуд. Ёқутга кўра, Молин (ماليــن) Жайҳун соҳилидаги қишлоқдир. 

Молин (مالن) – Ҳиротдан бир кунлик масофада жолашган шаҳар[ИбнҲавқал, 
1967: 457]. 
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Моробоз (ــاذ ــاد Истахрий матнларида – А3, А8 ва А9 да – (ماراب  А4, А10 ,ماراٮ
ва А11 да ٮارٮــاد, А8 да ماراٮــاو, А8, А9, А10, Ф1 ва Ф6 да مارابــاد, А10 да مازابــاذ, 
А10 да ــاد ــاذ Ф6 да ,ٮاري  шакллари ҳам мавжуд. Ғур йўлида Астарбойондан مارام
1 марҳала ва Ҳиротдан 4 марҳала масофада жойлашган қишлоқ [ИбнҲавқал, 
1967: 457]. 

Моҳон (ماهــان) – Марвдаги бу масжид номининг Истахрий матнларидан – 
А8 ва А10 да ٮنــى ماهــان шакли ҳам мавжуд.

ал-Мураббаъа ас-кабира (المربعة الكبيرة) – Нишопурдаги бу бозор номининг 
Истахрий матнларида – Ф1 ва Ф6 да چهارســوى بزرگ шакли ҳам мавжуд. Сўзма-
сўз «Катта тўртбурчак [майдон]» маъносини англатади.

ал-Мураббаъа ас-сағира (المربعــة الصغيــرة) – Истахрий матнларидан А5 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Сўзма-сўз «Кичик квадрат چهارسوى كوچك Ф6 да эса,معمر
[майдон]» маъносни англатади.

Мунк (منــك) – Истахрий матнларида – А2 да ڡنــل, А2, А3 ва А8 да ميــل ва 
 ,مثــل ва شــم ,منــد ,مــل А11 да ,مٮــك А9 да,ڡٮــل А3 ва А8 ва А9 да ,منبــل А3 да ,هــل
Ф1 да منــگ, Ф2 ва Ф3 да شــورمنك ва مكــه, Ф8 да مشــك шакллари ҳам мавжуд. 
Хутталондаги шаҳар [Йақут, 1866, II: 402]. X асрда у Хуросоннинг энг катта 
шаҳри бўлган. Шаҳарда ҳаёт кушонлар давридан мўғуллар давригача давом 
этган. Мунк шаҳрининг харобалари Қизилсув дарёсининг юқори оқимидаги 
Оби Мозор дарёсининг ўнг қирғоғида, ҳозирги Ховалинг қишлоғидан 1 км 
шимоли-ғарбдаги Хонақо ва Шаҳри Минг қишлоқлари ҳудудида жойлашган 
[Беленицкий: 128 – 129]. 

Мурғоб(مرغــاب) – Мурғоб дарёсининг бошланадиган ери деб келтирилган 
бу жой номининг Истахрий матнларидан А8 да مــرواٮ шакли ҳам мавжуд.

Мурғоб дарёси (نهــر مرغــاب) – Марв Шоҳижон дарёси. Истахрий матнла-
рида – А4 ва А10 да مرعــاب, А8 да مرٮــاب, А9 да مــرواب шакллари ҳам мавжуд. 
Марв шаҳри ва рустоқларидаги барча ариқлар шу дарёдан сув олган. Бу дарё 
Бомийон тоғларидан бошланган ва Марвга етиб келгунича Ғаржистон ва 
Марваруд вилоятларидан оқиб ўтган.Айтилишича, бу дарёнинг номи мурғи 
об,яъни «қушдарёси». Бошқа маълумотларга кўра, Мурғоббу Мавроб, яъни 
«Марвдарёси»нинг хато шаклидир [Жуковский: 68]. Мург ёки марғ яна «қа-
лин ўрмон» маъносига ҳам эга. Бу дарё ўз номини бугунги кунда ҳам сақлаб 
қолган ва Мурғоб деб талаффуз қилинади. 

Мусаййибиййа (المسيبيه) – бу тангаларнинг кўриниши ғитрифий дирҳамлари 
билан бир хил бўлган, лекин уларда кумушнинг миқдори яна ҳам кўпроқ 
бўлиб, унинг нисбати 70 % ни ташкил этган.

Мусо Ризо ўғли Али(153/770 – 203/818) – шиалар 12 имомининг 8-си. У 
Мадинадан, қоратанли эфиопияликлардан бўлган. Халифа Маъмун унга катта 
эҳтиромда бўлган, унга ўз қизини эрга берган, ўз меросхўри деб эълон қилган 
ва унинг исмини динор ва дирҳамларга туширган. У ҳаттоки Аббосийлар 
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сулоласининг қора кийимини яшил рангга, Муҳаммад (сав) авлоди рангига 
ўзгартирган. Али ибн Мусо Тус шаҳрида вафот этади ва Маъмуннинг отаси 
Ҳорун ар-Рашид ёнига қўйилади [Зирклий, V: 178]. 

Мушк (مشــك) ёки миск (مســك) – араб., ипор, уфор, мускус деб ҳам аталади 
– ҳайвон ёки ўсимликларнинг ўткир хидли моддаси, атир-упа (парфюмерия) 
саноатида ишлатилади. Беруний маълумотига кўра, ҳинд тилида у кастури 
 деб (اكــت بنجــل) хоразм тилида эса актбанжал ,(ايبــار) турк тилида ипор (كســتوري)
аталган. Мушкнинг турк ва ҳинд навлари бўлган [Беруни, 1973: 810-811]. 

Муъаскар (المعسكر) – Нишопурдаги бу жой номининг Истахрий матнларида 
– А10 да ــكر ــكرگه Ф1 да ,العس ــكرگاه Ф3, Ф4 ва Ф6 да ,لش  .шакллари ҳам мавжуд لش
араб., «лагерь», «ҳарбий лагерь» маъносида. Бу ерда, тахминан, ҳарбий 
бўлинма уйларга жойлаштирилган бўлса керак.

Муътамид – Аббосийлар сулоласига мансуб халифа, 236/870 – 279/892 
йилларда Бағдодда ҳукм сурган.

Муътасим – Аббосийлар сулоласига мансуб халифа, Ҳорун ар-Рашиднинг 
Морида исмли самарқандлик турк хотинидан бўлган ўғли, 218/833 – 227/842 
йилларда Бағдодда ҳукм сурган.

Муғкада дарвозаси(مغكــده  Қуба шаҳридаги бу дарвоза номининг – (بــاب 
Истахрий матнларида А10 ва А11 да معكــده шакли ҳам мавжуд. Бу сўз 
«муғларнинг қароргоҳи» маъносини билдиради. 

Муғкан (مغــكان) – Истахрийнинг А11 матнида معــكان шакли мавжуд. 
Бухородан 5 фарсах масофада Байканд йўлидан 3 фарсах ўнгда жойлашган 
қишлоқ.

Муғон йўли қапуғи (مغــان ســكه   муғ деганда, оловга сиғинувчи– (درب 
ўтпарастлар ёки зардушт динига эътиқод қилган одамлар тушунилган. 
Араблар уларни мажусийлар деб атаганлар. Бухоро қапуғларидан бири.

Муҳаммад ибн Тоҳир – Тоҳир ибн Абдуллоҳ ибн Тоҳир – Хуросон 
амирлари бўлган Тоҳирийлар сулоласининг сўнгги ҳукмдори, 239/862 – 
248/873 йилларда Нишопурда ҳукм сурган.

Муҳаммадиййа (المحمديــة) – бу тангаларнинг кўриниши ғитрифий 
дирҳамлари билан бир хил бўлган, лекин уларда кумушнинг миқдори кўпроқ 
бўлиб, унинг нисбати 40 % ни ташкил этган.

Муҳр дарвозаси – қаранг: Бану Асад дарвозаси.
Навбаҳор (النوبهــار) – Нумижкат шаҳристонидаги бу мавзе номи «янги 

ибодатхона» маъносини англатувчи санскритча nava vihara сўзларининг 
форсча шаклидир. Исломга қадар Балхда шу номли буддавий ибодатхона, 
Самарқандда эса X асрда шу номли дарвоза бўлган.

Навбаҳор дарвозаси (بابالنوبهــار) – Истахрий матнларида – А3 ва А8 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Бу дарвоза исломдан ٮوٮهــار А11 да ,نوبهــاد А10 да ,نوٮهــار
аввалги Навбаҳор номли ибодатхона исми билан аталган. Бу ибодатхона 
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Балх шаҳрининг ташқарисида, жанубий томонида бўлган. XVII асрда Балх 
шаҳристонининг жанубий дарвозалари Хожа Султон Аҳмад Хизравийа номи 
ва Навбаҳор номи билан ҳам аталган [Ахмедов: 25]. Балх қуҳандизининг 
жанубий дарвозалари ҳам шундай аталган бўлиши мумкин.

Навбаҳор дарвозаси (النوبهــار  Самарқанддаги Навбаҳор дарвозаси – (بــاب 
шаҳарнинг ғарбий томонига қараган, манбаларда Боб ал-Ҳадид (بــاب الحديــد) – 
«Темир дарвоза» деб ҳам аталган.

Навбаҳор қапуғи (درب النوبهار) – Нумижкат рабадидаги қапуғлардан бири.
Навдиз (نــودز) – бу шаҳар номи Истахрийнинг А11 матнида ٮــودن шакли ҳам 

мавжуд. Бу топоним суғдча нау «янги» ва диз «қалъа» сўзларидан ясалган 
деб тахмин қилинган эди [Бартольд, 1963: 121]. Лекин суғдча диз атамаси 
ўрта асрларда Тохаристон топонимиясида умуман учрамайди, унинг ўрнига 
эса шу маънони билдирувчи «қалъа» ва «ҳисор» атамалари ишлатилган. 
Муқаддасий Қувадийонда 4 та шаҳар ҳақида маълумот келтирган, лекин улар 
орасида Навдиз номли шаҳарни қайд этмаган. У қайд этган шаҳарлар ичида 
Бурам (بــورم) номли шаҳарнинг номи диққатга сазовордир. Бу шаҳар узоқ ерда 
жойлашган, кенг майдонни эгаллаган, ҳавоси тоза бўлган, унда сувлар сероб, 
ноз-неъматлар кўп ва арзончилик бўлган [Муқаддасий: 290]. Бурам номининг 
араб хатидаги ёзилиши Навдиз номининг ёзилишига ўхшайди. Эҳтимол 
Истахрий матнида қайд этилган шаҳарнинг номи Навдиз эмас, Бурамдир.

Навканда ариғи (ــده ــر نوكن ــد Истахрий матнларида – А2 да – (نه  ,А2, А3 ,يبكن
А9 ва Ф4 да بركنــده, А3 да ٮٮكنــد, А9 да دكنــده, А11 да ٮوكيــده ,ٮوكــده ,بوكنــده ва ٮوكٮــده 
шакллари ҳам мавжуд. Навканда номи суғдча nw – «янги» ва kntk – «ариқ» 
сўзларидан ясалган бўлиб, «янги ариқ» маъносини билдиради [Лурье, 2004: 
104]. Бухоро шаҳри ичидаги ариқларнинг қолдиқ сувлари йиғиладиган шаҳар 
ташқарисидаги ариқ. 

Навқад Қурайш (نوقــد قريــش) – Кешдаги бу шаҳар номининг биринчи қисми 
суғдча naw – «янги» ва kaϴ – «қишлоқ» сўзларидан ясалган [Лурье, 2004: 252]. 
Бу номнинг иккинчи қисми қурайш сўзидан иборатлиги шуни кўрсатадики, 
ўрта асрларда унда қурайш қабиласига мансуб бўлган араблар яшаган. 

Нажжар Жафар (نجــار جفــر) – Бухородаги бу рустоқ номи Ибн Ҳавқалда 
Нажар Хитфар (نجــار ختفــر) деб келган [Ибн Ҳавқал, 2011: 44].

Нажжар Жафар ариғи (جفــر نجــار   Бухородаги бу ариқ номи – (نهــر 
Истахрийнинг А9 матнида نحــار صــص шакли ҳам мавжуд. Ибн ҳавқалда Нажар 
Хитфар (نجــار ختفــر) [Ибн Ҳавқал, 2011: 45]. XVII аср ҳужжатларида Хутфари 
куҳна ариғи қайд этилган. Бухоро вилоятида Нажар Хитфар номли рустоқ ҳам 
бўлган.

Нажжарийа дарвозаси (بــاب النجاريــة) – Насафдаги бу дарвозанинг номини 
матннинг бошқа нусхаларидагидек Баб ал-Бухариййа (البخاريــة  деб ҳам (بــاب 
ўқиш мумкин. Бу дарвоза Шуллуктепа қалъа деворининг шимоли-ғарбий 
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қисмида жойлашган бўлиб, ундан Бухоро йўлига чиқилган.
Нажжарийа ноҳияси (النجاريــة  Насафдаги бу ноҳия номининг – (ناحيــة 

Истахрий матнларида – Ф1 да نجاري, Ф2 ва Ф3 да بخارى шакллари ҳам мавжуд. 
Бу ноҳия шу номдаги шаҳар дарвозаси олдида бўлгани англашилади. 

Нажм (نجــم) – Истахрий матнларида – А8 да تحــم, А11 ва А12 да محــم, А12 
да مجــم, Ф2 да بحــم, Ф8 да بنحــم шакллари ҳам мавжуд. Фарғона водийсидаги 
ноҳийа, Косондан шимоли-шарқ томонда 1 кунлик йўл ёки 1 марҳала масофада 
жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 524]. 

Нажакат (نجاكــث) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да ٮحافــٮ, А8, А9 да 
 шакллари بحاكــت Ф8 да ,بحاكــس Ф2 да ,ٮحاكــث А10 ва А11 да ,ٮحامكــٮ А10 да ,ٮحاڡــٮ
ҳам мавжуд. ХV асрга оид бир ҳужжатда унинг номи Ужокат Лабиоб мулки 
шаклида қайд этилган [Кутбаев: 36]. Бу шаҳарча Турк (Парак) дарёсининг Шош 
дарёси билан қўшилиш ерида, Банокатдан уч фарсах масофада жойлашган 
[Ибн Ҳавқал, 1967: 509, 523]. Бу шаҳарчанинг харобалари Чирчиқ дарёсининг 
Сирдарёга қуйилиш еридан 1,2 км шарқда, ҳозирги Қолганчирчиқ қишлоғидан 
3,5 км жанубдаги Гуишлоқ ёнида жойлашган [Буряков, 1975: 45-47]. XX аср 
бошларида бу қишлоқ Улжакат деб аталган [Вяткин, 1900: Бартольд, 1963: 
227].

Нажрнак (نجرنك) – Фарғонадаги бу шаҳар номининг Истахрий матнларида 
– А10 да ٮرٮــل, А11 да ٮرٮــك, Ф2 да ٮرٮــل, Ф3 да وٮــل, Ф8 да برنــد шакллари ҳам 
мавжуд. Унинг номи Барнак (برنــك) шаклида ҳам келади [Ибн Ҳавқал, 1873: 
395; Муқаддасий: 48, 262, 272]. 

Назар (نظــر) – мушоҳада, назарий қараш.Калом илмида назар деб асосан 
маълум нарсадан мавҳум нарсага олиб борувчи мушоҳада англашилган ва 
маънодош сифатида баҳс, фикр, тафаккур, истидлол сўзлари ишлатилган. 
Шу боисдан ҳам бу йўналишни илм ан-назар ва-л-истидлол деб аталган 
[Ибрагим, Сагадеев: 185]. 

Найсабур (نيســابور) – Истахрий матнларида – А3 да نســاٮور ,نٮســاٮور ,ٮشــاٮور, 
 ,ٮٮشــابور А11 да ,بٮســابور А10 да ,نٮســابور А9 да ,ســابور А4 да ,نيســاپور ва نيشــاپور
 نيشــابو Ф8 да ,اشــابور Ф6 да,نشــابور А11, Ф1 ва Ф4 да ,نيشــابور ва نيشــاٮور ,ٮيشــابور
шакллари ҳам мавжуд. Бу Нишопур (نشــاپور) шаҳри номининг арабчалашган 
шакли. Хуросоннинг жанубида, Қумисдан 9 марҳала, Марвдан 10 марҳала ва 
Сарахсдан 6 марҳала масофада жойлашган [Йақубий, 1967: 50; Йақут, 1866, 
IV: 857]. Уни яна, Абаршаҳр ёки Апаршаҳр (ابرشهر) деб ҳам атаганлар [Дашков: 
266-267]. Нишопурнинг номларидан яна бири Ироншаҳр (ايــران شــهر) бўлган 
[Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 199, 213, 321] ёки Эрон-шаҳр (ايرانشــهر) [Муқаддасий: 
314: Беруни, 1976: 465].

Накалик (نكالــك) – Шошдаги бу шаҳар номининг Истахрий матнларида – 
А3 да يكالــك, А10 да تكالــك, А11 да نكالــك шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда 
Таколик (تكالــك) ёки Накалик (نكالــك) [Ибн Ҳавқал, 2011: 73, 251]. Бу 
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шаҳарчанинг номи эгалик маъносини билдирувчи туркий -liγ (-lig, -lik,-luγ, 
-luq. -lug) аффикси ёрдамида ясалган [ДТС: 656; Камолиддин, 2006: 69, 82]. 
Унинг биринчи қисмида туркий teka – «така» сўзи бўлиши мумкин [ДТС: 
550]. У ҳолдабужойноминингмаъноси «такалик», яънитакаларкўпбўлган ер 
маъносинибилдиради. 

Накат бозори (ســوق ناكــت) – Бинкатдаги бу бозор номи фақатгина Истахрий 
матнларидан А10 дагина мавжуд.

Намозгоҳ (المصلــى) – мусулмонларнинг ийд ал-фитр (عيــد الفطــر) ва ийд ал-
адҳо (عيــد الاضحــي), яьни рамазон ҳайит ва қурбон ҳайит байрамларида жамоат 
намози ўтказиладиган махсус жой. Араб тилида мусалло (المصلى) сўзи дастлаб 
масжид (المســجد) сўзи билан бир маънода ишлатилган. Кейинчалик бу сўз 
фақат байрам намозлари ўқиладиган ва шаҳардан ташқарида жойлашган 
масжидларни англатиб, мусалло-л-ийд (العيــد  яъни намозгоҳ деб ҳам ,(مصلــي 
аталган. Унда ҳар йили мусулмонларнинг байрам кунлари шаҳар аҳолисининг 
кўпчилиги ҳукмдорлар ва имомлар бошчилигида жамоа бўлиб намоз ўқиш 
учун чиққанлар. Намозгоҳларни қуриш ва тартибда сақлаш ишларини одатда 
шаҳар ҳокимияти амалга оширган, бунинг учун махсус вақфлар ажратилган. 
Намозгоҳларда байрам намозларини ўқиш анъанаси Ўрта Осиёда XX аср 
бошларигача сақланиб келган. Ундан ташқари ўрта асрларда қабристонлар ва 
аҳоли масканларидан узоқ жойлашган ерларда ҳам намоз ўқиш учун махсус 
очиқ ва ёпиқ жойлар ажратилган бўлиб, улар ҳам мусалло (المصلى) – «намозгоҳ» 
деб аталган [Петрушевский: 88-89; Большаков 1991: 174). 

Намузлиғ (نموذلــغ) – Истахрий матнларида – А2 да ٮمودكــعва ٮموذلــغ, А3 да 
 А12 ,ٮمــودام А11 да ,ٮمورلــغ А10 да ,ٮمودلــع А9 ва Ф4 да ,ٮمودلــغ А4 да ,نمودلــغ ваٮمودٮــع
да بمــوداح ва نمودلــع, Ф2 да عودلــع, Ф3 да عــودام, Ф8 да ملوخلــج ва نموديــع шакллари ҳам 
мавжуд. «Ҳудуд ал-Олам»да Фарғона ва Илақ чегарасида жойлашган Йаҳудлиғ 
-номли шаҳарча қайд этилган [Худуд ал-‘Алем, 1930: 24а; Ҳудуд ал (يهوذلــغ)
Олам, 1970: 117]. Бу иккала ном эгалик маъносини билдирувчи туркий -liy 
(-liq. -lig. -Ilk, -luy, -luq. -lug) аффикси ёрдамида ясадган [Камолиддин, 2006: 
69-70, 83]. Уларнинг биринчи қисми намуд (نمــوذ) ва йаҳуд (يهــوذ) сўзларидан 
иборат. Қадимги туркий тилда намуд сўзи учрамайди. Демак, бу иккала номни 
йаҳуд деб ўқиш керак. Балки бу шаҳарчада яҳудийлар жамоаси истиқомат 
қилган бўлиши мумкин. Бу шаҳарча ҳам Илақ ва Шош дарёлари орасида, 
Тункатдан ғарбда 5 фарсах масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 523]. 
Унинг харобалари Ангрен шаҳрининг шимоли-шарқий чеккасида, Абарлиғдан 
16 км масофада жойлашган [Буряков, 1974: 41-42; 1975: 127-153].

Насаф (نســف) – Насафнинг доира ва шу номдаги шаҳарининг Истахрий 
матнларида –А3, Ф1, Ф2, Ф4 ва Ф8 да ــب ــڡ А10 да ,نخش ــف А11 да ,ٮس ــف ва نش  س
шакллари ҳам мавжуд. Ўрта асрларда (IX – XII асрлар) Қашқадарё водийсининг 
ғарбий қисмида жойлашган энг катта шаҳар ва вилоят номи. Исломга қадар 
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бу ерда жойлашган шаҳар Нахшаб (نخشــب) деб аталган. Насаф номи Нахшаб 
номининг арабчалаштирилган шаклидир. IX асрда Насаф шаҳри Самарқанд 
вилоятига қараган [Ибн Хордадбех, 1967: 26], лекин хирож тўлаганда алоҳида 
бирлик сифатида белгиланган [Ибн Хордадбех, 1967: 38]. Нахшаб шаҳрининг 
харобалари ҳозирги Қарши ёнида жойлашган бўлиб, Қалъаи Заҳҳоки Марон 
деб аталади [Массон, 1973: 21]. Ислом давридаги Насаф шаҳрининг харобалари 
Қаршидан 8 км шимоли-ғарбда Қашқадарёнинг чап қирғоғида жойлашган 
бўлиб, Шуллуктепа деб аталади. Шаҳар мўғуллар истилоси даврида вайрон 
қилинган [Лунина: 22-23]. Кебекхон ҳукмронлиги даврида (1309, 1318 – 1321 
йиллар) ҳозирги Қарши шаҳри ўрнида ҳукумат саройи қурилгандан кейин 
шаҳар шу ерда ривожлана бошлаган. Шаҳарнинг номи энди Насаф эмас, 
Кебекхон қасрининг номи билан Қарши деб атала бошлаган. Қадимги туркий 
тилда qarsi сўзи «сарой» маъносини билдирган [ДТС: 429].

Наср ибн Аҳмад – Aбyл Ҳасан Наср ибн Аҳмад ибн Асад ибн Сомон ас-
Сомоний, ал-Амир ас-Саъид, 250/864 – 279/892 йилларда Самарқандда ҳукм 
сурган. 

Насронийлар Вазкард ибодатхонаси (للذصــارى  бу ибодатхона – (عمــر 
ҳозирги Ургут шаҳри атрофларидаги тоғларда жойлашган. Қаранг: Вазкард.

Нафақа волийси (والى المعونة) – араб., «нафақа ишлари бошқарувчиси», яъни 
тижорий бўлмаган ижтимоий зарур фаолият билан шуғулланувчи шахсларга 
давлат томонидан бериладиган нафақаларни тақсимловчи ва тайинловчи 
амалдор.

Нашатир (النوشادر) – араб. нашатир. Ўрта асрларда нашатир фақат Сицилия 
ва Мовароуннаҳрда олинган. Зарафшон дарёси юқори оқими ҳавзасидаги 
Рават қишлоғидан 2,5 км шимолда Яғноб дарёсининг ўнг томонидаги Фантоғ 
(Контоғ) тепасида, дарёдан 1100 м баландликда қадимги нашатир кони 
жойлашган. Бу ердаги нашатир кони қадимги юнон ва хитой манбаларида ҳам 
қайд этилган. Нашатир ҳақида қаранг: Каримова: 86-90.

Нашин (نشــين) – Истахрий матнларида – А2 да ٮســٮر, А3 да ســٮرва ســير, А4 да 
 ,ٮشــين Ф2 да ,ٮســٮن А11 ва Ф6 да ,تســتر А10 да ,ٮســر А8 ва А9 да ,نســٮر А8 да ,ٮســير
Ф3 да بشــتن, Ф4 да بشــٮن шакллари ҳам мавжуд. Ғаржистондаги шаҳар. Унинг 
номи бошқа манбаларда Башин (بشــين) [Ибн Хаукал, 2018: 29] Абшин (ابشــين) 
[Муқаддасий: 309], Пишин (پشــين) [Беруни, 1976: 467] ва Башир (بشــير) [Йақут, 
1866, III: 785] деб ҳам келтирилади. 

Наъмар рустоқи (نعمــر  Самарқанддаги бу рустоқнинг номи – (رســتاق 
нашрларда ҳам тахминан ўқилгани кўрсатиб кетилган. Истахрий матнларида 
.шакллари ҳам мавжуд بســان А11 да ,نعمــار –

Нақад (نقــاد) – Фарғона водийсидаги ноҳийа, уни номи Нуқада (نقــاده) 
[Самъоний, 1912, XIII: 162] ва Навқод (نوقــاد) шаклларида ҳам қайд этилган 
[Муқаддасий: 48, 262]. У Қубадан шарқда 7 фарсах масофада тоғларда 
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жойлашган. Унинг бош шаҳри Нуқад ёки Мискан деб аталган ва унда бошқа 
шаҳар бўлмаган [Ибн Ҳавқал, 1967: 513-515, 524]. Лекин Муқаддасийга кўра, 
Навқад ва Мискан икки бир хил шаҳар бўлган [Муқаддасий: 48, 262]. XV 
асрда Фарғонада Науканд номли шаҳар қайд этилган [Бабур-наме: 72б, 109аб]. 
Ҳозир ҳам Ўш вилоятида Эски Навкат номли қишлоқ мавжуд бўлиб, унинг 
жанубий чеккасида сой бўйида ўрта асрларга мансуб харобалар жойлашган 
[Заднепровский: 156].

Ниса (نســا) – Истахрий матнларидан А4 да ٮســاшакли ҳам мавжуд. 
Хуросондаги, Тусдан Абивардгача 2 марҳалада жойлашган шаҳар 
[Йақубий, 1967: 50]. Ибн Ҳавқал Ниса (Нисо) борасида қуйидаги масофани 
келтирган – Нишопурдан 6 марҳала, Марвдан 10 марҳала ва Абиварддан 4 
марҳала [Ибн Ҳавқал, 1967: 454]. Араблар бу шаҳарни қўлга киритш учун 
келганларида унда эркаклар бўлмагани ва аёллар уларга қарши чиққанини 
эшитиб араблар урушиш учун бошқа сафар келишга қарор қилганлар 
ва бу шаҳарни мадинат ан-ниса (النســاء  яъни «аёллар шаҳри» деб ,(مدينــة 
номлаганлар ва шу ном кейинчалик ҳам сақланиб қолган [Самъоний XIII: 
95]. Бу ривоятдан, шаҳарнинг асл номи ўрта асрлардаёқ унутилгани маълум 
бўлади. Кўҳна Нисо (Эски Нисо) ва Таза Ниса (Янги Нисо) қадимий ва 
ўрта аср Нисо шаҳрининг қолдиқлари ҳисобланади ва Ашхабоддан 18 км 
шимоли-ғарбда, Бағир қишлоғи чеккасида жойлашган [Массон, 1949: 16-
106; Вязьмитина 1949: 147-169].

Ноҳийа (ناحيــة) – араб., сўзма-сўз «йўналиш», «томон», шунингдек солиқ-
бошқарув бирлиги, янада йирикроқ бирлик бўлган кура (كــوره) ёки вилайат 
 .атамаси билан қайд этилган (عمل) вилоят», солиқ дафтарларида амал» – (ولاية)
Араб манбаларида яна рустоқ (رستاق) – форс. руста (رستا) – «атроф», «қишлоқ 
жой», «қишлоқ» маъноларини англатган «қишлоқ доираси», яъни хўжалик 
жиҳатидан бир яхлит гуруҳни ташкил этган атама ҳам ишлатилган. Бу атама 
ўз маъносига кўра, ноҳийа атамасига мос келади. Ўрта Осиёда мўғуллар 
босқинидан кейин бу ном ўрнига туман (تومــان) атамаси қўлланила бошлаган 
[Бабингер: 906; Деҳхуда, XIV: 22077].

Нубоғ(نوبــاغ) – Бухородаги бу қишлоқнинг номи форсчада «амирнинг янги 
боғи» маъносини билдиради. Истахрий матнларида – А11 да ٮرڡاع الامير, Ф2 да 
ــرواغ ــاغ Ф3 да ,ب ــاغ) шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Нубағ ал-Амир برف  نوب
.[Ибн Ҳавқал, 2011: 46] (الاميــر

Нужкат (نوجكــث) – Истахрий матнларида – А10 да ٮوحكــٮ, А12 да ٮوحكــث, 
Ф4 да نوحكــٮ, Ф7 да بوحكــت шакллари ҳам мавжуд. Ушрусанада ҳам шу номли 
шаҳар бўлган. Суғд тилидаги ҳужжатларда бу шаҳар nwcknδ шаклида қайд 
этилган бўлиб, унинг номи суғдча nw(c) – «янги» ва knδ – «шаҳар» сўзлари-
дан ясалган [Лурье, 2004: 51, 62, 91, 99]. Бинкатдан 1 фарсах масофада, Тун-
кат йўлида жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 522]. Бу шаҳар ҳозирги Тошкент 
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шаҳридан жанубда, Чирчиқ дарёсидан 0,5 км масофада жойлашган Хонобод 
харобалари ўрнида бўлган деб тахмин қилинган [Массон, 1953: 41-42; Буря-
ков, 1975: 69-72].

Нужкат (نوجكــث) – суғд манбаларида унинг номи nwcknδ -’k шаклида қайд 
этилган [Лурье, 2004: 51, 62, 91, 99, 191]. Истахрий матнларида – А2 да ٮوٮحكــٮ, 
А2 ва А3 да ٮدكحــٮ, А3 да بوٮحكــٮ, А4 ва Ф4 да ٮوكحــت, А8 ва А9 да ٮوٮٮلــت, А9 да 
 لوحکت Ф8 да ,ٮومحكت Ф4 да ,بومحكت Ф2 ва Ф3 да ,ٮوحكث А11 да ,ٮوحلٮ А10 да ,ٮدكحت
шакллари ҳам мавжуд. Чоч вилоятида ҳам шу номли шаҳар бўлган [Муқаддасий: 
264; Ҳудуд ал-Олам, 1970: 118]. Ушрусананинг Нужкат шаҳри ҳозирги Муғал ва 
Баҳмал қишлоқлари атрофларида жойлашган [Негматов, 1957: 40].

Нужкат дарвозаси(ــث ــاب نوجك  Бунжикат рабадининг бу дарвозаси номи – (ب
асар матнларида – А8 ва А9 да نوحلــٮ, А10 да ٮرحلــت, А11 да ٮحكــث, Ф2 ва Ф3 да 
 .шакллари ҳам мавжуд لوحكــت Ф8 да ,اٮنحكــت

Нужкат дарвозаси (بــاب نوجكــث) – Исбижаб дарвозаларидан бири. Истахрий 
матнларида – Ф2 да بوحــك, Ф3 да بوجــك, Ф8 да نوجكــت шакллари ҳам мавжуд. 
Ушрусана пойтахти Бунжикат рабадининг дарвозаларидан бири ҳам шу ном 
билан аталган. Чоч вилоятида ҳам шу номли шаҳар, Сирдарёнинг қуйи оқими 
ҳавзасида эса Деҳ-и Нужикат (ده نوجيكــت) номли қишлоқ бўлган [Муқаддасий: 
263]. Эҳтимол, Исфижаб вилоятида ҳам шу номли шаҳарча бўлгандир, ёки 
бу дарвоза Шош вилоятидаги шаҳарга нисбат қилиб номланган бўлиши ҳам 
мумкин.

Нузвар (نــوزوار) – Истахрий матнларида – А8 да نــوزدوار, А9 да نعــرروار, А11 
да ٮــودوان, А11 да نــوزوان, Ф2 да ٮــوران, Ф3 да يــوزاق, Ф8 да نوخــاش ,لورحــان ва زمخشــير 
шакллари ҳам мавжуд. Амударёнинг чап соҳилида Урганчдан жануби-шарқда 
жойлашган шаҳар. Унинг харобалари Булдумсоз деб аталади.

Нукат (ــث ــتИстахрий матнларида – А2, А8 ва А9 да – (نوك ــت А3 да ,ٮوٮك  ,توك
 ,ٮوٮكــث А11 да ,ٮوكــٮ ва ٮرٮكــٮ А10 да ,ٮولــث А8 ва А9 да ,بوٮــك А4 да ,توكــٮ ваٮوٮٮــت
А12 да ٮوكث ва تونكث, Ф2 да مرٮكب ,نومكث ва ٮوبكت, Ф3 да دٮكب, Ф3 ва Ф8 да لومكت, 
Ф4 ٮكــٮ, Ф4 да نوكــت,Ф8 да بونكــت шакллари ҳам мавжуд.Унинг номи суғдча nw 
– «янги» ва knδ – «шаҳар» сўзларидан ясалган [Лурье, 2004: 99]. «Ҳудуд ал-
Олам»га кўра. Бинкатдан 4 фарсах, Тункатдан 4 фарсах масофада жойлашган 
[Ибн Ҳавқал, 1967: 522]. XV аср ҳужжатларида Шош вилоятида Наукат 
 номли қишлоқ қайд этилган [СД: 268, 269]. Бу қишлоқ Сирдарёнинг (نوكــت)
ўнг қирғоғида, Чирчиқ дарёсининг қуйилиш еридан юқорироқдаги Унжикент 
қишлоғидан шимолда жойлашган [Вяткин, 1900]. Унинг харобалари ҳозирги 
Тўйтепа шаҳрининг шимоли-ғарбий чеккасида жойлашган бўлиб, Улкан 
Тўйтепа деб аталади. Бу ерда мавжуд бўлган шаҳар уч қисмдан иборат бўлиб, 
150 га майдонни эгаллаган [Массон, 1953: 45-54; Буряков, 1975: 106-109]. 
Балки шунинг учун ҳам бу улкан шаҳар «Ҳудуд ал-Олам»да «Илоқнинг бош 
шаҳри» деб аталгандир.
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Нумижкат (ــث ــت Истахрий матнларида –А9 да – (نمجك ــٮ А10 да ,ٮومحل  ,ٮومحك
А11 да ٮومحكــث, Ф1 да بومجكــث, Ф2 да نومحكــث ва Ф8 да بخــاراшакллари ҳам 
мавжуд. Бухоро номи манбаларда VI асрдан бошлаб қайд этилган. Ундан 
олдинги паҳлавий манбаларда бу шаҳар Навакметан деб аталган. Нумижкат 
шу қадимги номнинг бузилган арабча шакли бўлиши мумкин.

Нур дарвозаси (باب نور) – Нумижкат шаҳристонидаги бу дарвоза Истахрий 
матнларида – А2 ва А3 да ٮبــون, А8 да ٮٮــون, А10 да А11 да ٮــور, Ф2 ва Ф3 да ورو, 
Ф4 да درد, Ф8 да نو шакллари ҳам мавжуд.

Нуқан (نوقان) –Истахрий матнларида – А8 да الٮوڡان, А10 ва А11 да الٮوقان, Ф2 
да ــان ــان Ф3 ва Ф6 да ,نموم  шакллари ҳам мавжуд. Туснинг икки шаҳаридан نموق
бири [Тахбир: I: 523, 547, 551, 567, 594; Тахбир II: 90, 96, 239, 339; Самъоний, 
1996: 178, 243, 435, 1174, 1208, 1234, 1268]. У тепаликлар орасида жойлашган 
шаҳарча [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 103]. 

Нуғкат (نغكــث) – Илақдаги бу шаҳарнинг Истахрий матнларида – Ф2 да 
.шакллари ҳам мавжуд بوحكــت Ф8 да ,ٮوٮكــٮ

Нуҳ ибн Асад ибн Сомон – Сомонхудотнинг набираси, дастлаб Марвда 
бўлажак халифа Маъмуннинг хизматида бўлган, 204/819 йилда Тоҳирийлар 
тасарруфидага Самарқанд ҳукмдори этиб тайинланган. У ҳақида қаранг: 
Гардизи: 62; Самъоний, 1980, VII: 13; Ибн ал-Асир, VII: 110.

Озарбайжон дарёси (نهر اذربيجان) – бу дарё номининг Истахрий матнларида 
– А1 да اذريجــان, А2 да ادرٮجــان, А3 да اذرٮجــان, А8 ва А9 да ادرٮحــان, Ф4 да ارديحــان, 
Ф6 да ارٮنجــان, Ф7 да اردنجــان шакллари ҳам мавжуд. ИбнҲавқалдаАзриджан 
.шаклидакелган [Ибн Хаукал, 2018: 23] (اذريجــان)

Ол Абу Сож – қаранг: Абу Сож оиласи.
Олтин (الذهــب) – бу сўз қадимги сурёний дахба (dahba) – «олтин» сўзидан 

олинган. «Ҳудуд ал-Олам»га кўра, Фарғона тоғларидан олтин, кумуш, мис, 
кўрғошин, аммиак, симоб, чироғсанг, феруза тоши ва магнит тоши олинган 
[Ҳудуд ал-Олам, 1970: 116]. Берунийга кўра, Фарғонадаги бир тоғдан қитрон, 
битум, нефт, чироғсанг номли қора мум, нашатир, купорос, темир, мис, 
қўрғошин, симоб, кумуш, олтин ва феруза олинган [Беруни, 1973: 520]. Олтин 
конлари асосан 3 ерда – Ахсикат яқинидаги Косонсой водийси, Нақад тоғлари 
(Қуба яқинида) ва Юқори Насйа, умуман Сух водийсида тўпланган [Массон, 
1953а: 27]. 

Орқа Самажан (وراء مــا   .яъни, дарё ортида жойлашган рустоқ – (ســامجن 
Самажан сўзи суғд тилида «қора кўл» маъносини билдиради [Лурье, 2004: 
205, 229]. Бухородаги бу рустоқ номининг Истахрий матнларида – А11 да 
.шакллари ҳам мавжуд ســامجرماوراءالنهر Ф2 ва Ф3 да ,ســامحٮنماوراء

Оташхона (байт нар – بيــت نــار) – сўзма-сўз «олов уйи». Бу ерда оташкадэ 
 зардуштийлар ибодатхонаси» назарда тутилган» – (آتشــگاه) ёки оташгоҳ (آتشــكده)
[Деҳхуда, I: 70-71; IV: 5145].
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Оҳак (النــورة) – бадандаги тук ва юнгларни йўқотиш учун ишлатиладиган 
модда.

Оҳанин (آهنيــن) – бу кон Шош ва Илақ иқлимининг умумий чегараси 
сифатида келтирилган бўлиб, бу маълумот Истахрий матнларидан фақатгина 
Ф1 да учради.

Панждеҳ (پنج ديه) – Марвруздаги бу шаҳарнинг номи Истахрий матнларидан 
фақат Ф8 да мавжуд.

Пастки Самажан (دون مــا   яъни, дарёдан жанубда жойлашган – (ســامجن 
Бухородаги рустоқ. Истахрий матнларида – А11 да ســامحن مــادون, Ф2 ва Ф3 да 
.шакллари ҳам мавжуд ســامجر مــا دون

Писта (الفســتق) – хандон писта дарахти, меваси ёнғоқ шаклида бўлади, 300 
йилгача яшайди. Бу дарахтнинг 20 дан ортиқ тури бўлиб, асосан жанубий 
минтақаларда кенг тарқалган. Ўрта Осиёнинг тоғли ва тоғолди минтақаларида 
унинг совуққа чидамли турлари ёввойи ҳолда кўп ўсади. Уни яна ван-и 
кузконий (ون كزكانــي) – «Гузгон вани» деб ҳам атаганлар [Беруни, 1973: 677-
678].

Рабад (ربــض) ёки ал-мадина ал-харижа (الخارجــة  яьни, «ташқи – (المدينــة 
шаҳар» деб аталувчи шаҳарнинг чекка қисми. Ташқи шаҳарда асосан савдо 
ва ҳунармандчилик марказлари, бозорлар ва карвонсаройлар жойлашган 
[Деҳхуда, VIII: 11896; Рашид1995: 348-349; Куртиной 1970: 61-64]. Ҳозирги 
ўзбек талида бу араб атамаси «рабод» шаклида қабул қилинган. Лекин биз 
ишимизнинг манбашунослик хусусиятидан келиб чиқиб, матнда ва изоҳларда 
бу сўзни бошқа араб атамалари сингари ўзининг асл ҳолидаги кўринишида 
келтирдик.

Рабаҳ ариғи (ربــاح  Бухородаги бу ариқ номи Истахрийнинг А11 – (نهــر 
матнида مــاح шаклида келган.

Рабаҳ қасри (ربــاح  араб., бу сўз «фойда», «даромад» маъносини – (قصــر 
билдиради. Бухородаги бу қаср номи Истахрийнинг А11 матнида ٮــاج шакли 
ҳам мавжуд.

Рабинжан рустоқи, қаранг – Арбинжан.
Работ (رباط) – араб., «отларни боғлайдиган ер» (ربط – «боғламоқ» феълидан). 

Илк ислом даврида арабларнинг халифалик чегараларида душманларга 
қарши қурилган мустаҳкамланган таянч манзиллари шундай аталган. Уларда 
ғайридинларга қарши урушлар олиб бopган муробитлар ёки ғозийлар, яъни 
ислом дини учун муқаддас кураш олиб борувчи жангчилар яшаган. Дастлаб 
(VII – VIII асрларда) работлар мусулмонларнинг чегара ерларидаги араб 
аскарларининг отлари турадиган истеҳкомлари бўлган [Самъоний, 1980, VI: 
70]. Кейинчалик (IX – X асрларда) кўчманчи турклар ислом динини қабул 
қилганларидан кейин ҳарбий ҳаракатлар бошқа ҳудудларда олиб борилди, 
аввал қурилган работларнинг биноларини эса одамлар карвонсарой сифатида 
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ишлата бошладилар. Айрим работларнинг бинолари хонақоҳлар сифатида 
ишлатилиб, уларда турли суфий тариқатларига мансуб зоҳидлар қўним топган 
[Акимушкин: 198]. Шунинг учун ўрта асрларда қурилган карвонсаройлар ҳам 
кўпинча «работ» деб аталган. Работлар, одатда, хусусий мулк сифатида айрим 
шахслар ёки диний ташкилотлар томонидан ажратилган маблағларга қурилган. 
Чунки бундай ишга пул тикиш кўп фойда келтирган. Шунинг учун уни очиш 
учун хатто ҳокимиятдан махсус рухсат олиш талаб этилган. Қурилган работлар 
атрофларида кейинчалик қишлоқлар вужудга келиб, уларнинг аҳолиси келиб 
кетувчи карвонларга хизмат кўрсатиш билан шуғулланган. Бу айникса чўл ва 
даштларда жойлашган работларга хос булган ҳол эди [Оразов: 93]. Хусусий 
работлар, одатда, уларни курдирган шахсларнинг исмлари билан аталган. Бу 
ҳақида қаранг: Чабби: 510-524; Деҳхуда, VIII: 11883-11885.

Равас (راوس) – Истахрий матнларида – А11 да رواس, Ф1 да خرميســن, Ф2 да 
 келган (زاوش) шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Заваш حرمــش Ф3 да ,جرمــش
[Ибн Ҳавқал, 2011: 45]. XII асрда Бухоро вилоятида Зуш (زوش) номли қишлоқ 
қайд этилган, у Нур (хозирги Нурота) ёнида жойлашган [Самъоний, 1980, VI: 
323]. 

Равомиз (ــز  Хуросондаги бу рустоқ номининг Истахрий матнларида – (روام
– А2 ва А3 да ــر .шакли ҳам мавжуд. Бошқаманбалардаэслабўтилмаган دواٮ

Радиҳан ариғи (نهــر رديحــن) – Бунжикатдаги бу ариқ номининг Истахрий 
матнларида – А10 да ردٮحــى, А11 да روٮحــن, Ф1 да رويجــن, Ф1 ва Ф2 да روٮحــى, 
Ф8 да درعــى шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Руйжан (رويجــن) келган [Ибн 
Ҳавқал, 2011: 69]. Бу ариқнинг номи Рубжан бўлса, у суғдча rwp – «терим», 
«термоқ» ва jan – «сой», «ариқ» сўзларидан ясалган бўлиши мумкин [Лурье, 
2004: 131, 132, 225].

Разиқ канали (نهــر الرزيــق) – Истахрий матнларида – А8 ва А9 да الرزٮــق, 
А10 да محــره, Ф1 да زريــق, Ф3 да درٮــق, Ф6 да دريــق шакллари ҳам мавжуд. Марв 
ва унинг атрофларини суғорувчи тўрт каналдан бири. Маълумотларга кўра, 
Разиқ бу шу канални қазилишини бошқарган кишининг номига қўйилган 
бўлиши керак [Самъоний, 1980, I: 105]. 

Разила (رزيلــه) – Истахрий матнларида – А2, А3, А8 да رزٮلــه, А2 ва А3 да 
 ,رنديــن Ф3 да ,رٮدٮــن Ф2 да ,رٮدبٮــن А11 да ,حرخــان А10 да ,برعــود А9 да ,ٮروعــور
Ф6 да ريــن шакллари ҳам мавжуд. Нишопурнинг тўртдан бир қисмининг бири 
[Ибн Руста, 1967: 171]. Унинг узунлиги 15 фарсахни ташкил этган ва кўплаб 
қишлоқларга эга бўлган. Айтишларича, унда 500 дан ортиқ қишлоқлар мавжуд 
бўлган [Самъоний, 1980, VI: 212; Тахбир II: 114]. 

Рай (الــرى) – Мидиядаги қадимий Рага шаҳри, ўрта асрларда Жибал 
вилоятининг асосий шаҳарларидан бири бўлган. Илк аббосий халифалар 
замонида бу ерда отаси Мансур замонасида бир муддат яшаган халифа 
Муҳаммад ал-Маҳдий номига нисбат берилиб Муҳаммадиййа деб ҳам аталган 
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[Йақубий, 1967: 48]. Шаҳар 1220 йилда мўғуллар томонидан вайрон қилинган. 
Унинг харобалари Теҳрондан жануби-шарқда тахминан 8 км масофада 
жойлашган.

Рай девори (الــرى  шакли ҳам اراى Истахрий матнларидан Ф6 да – (ســور 
мавжуд. Ўз вақтида Страбон ҳам эслаб ўтган ва Бутун Марв воҳасини барча 
атроф ҳудудлари билан қамраб олган қадимий девор [Бартольд, 1965: 138]. 
Каспий денгизининг ғарбий соҳилида Дарбанд билан денгиз орасида шу 
номдаги ноҳийа бўлган [Деҳхуда, VIII: 12450].

Раманд (رامند) – Бухородаги бу рустоқ номи Истахрий матнларида – А11 да 
.шакллари ҳам мавжуд غرقيــد Ф2 ва Ф3 да ,عرڡٮــد

Рамисинийа қапуғи (راميثنيــه  Бухородаги бу қапуғ номининг – (درب 
Истахрий матнларида – А2 ва А3 да رامتينيــه, А10 да المردقشــه, А11 да اڡشــه, Ф3 да 
ــح ــه Ф7 да ,امس ــه Ф8 да ,امين  шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Ромитана رامين
.шаклида келган [Ибн Ҳавқал, 2011: 41] (رامثنــه)

Рашдижақ дарвозаси (راشــديجاق  Бинкатдаги бу дарвоза номининг – (بــاب 
Истахрий матнларида – А10 да راٮٮدٮحــاف, А11 да راشــدٮحاف,Ф3 да  راشــد بحــاق, Ф8 
да راشــد шакллари ҳам мавжуд. Бу дарвозанинг номи туркий jaq – «томон», 
«ёқ» [Лурье, 2004: 224] ёки кичрайтириш маъносини билдирувчи туркий –
čiq (-čuq, čaq) ёки jiq (-juq, -jaq) аффикси ёрдамида ясалган [ДТС: 650-651; 
Камолиддин, 2006: 71]. Бу аффикс ҳозирги жой номлари таркибида ҳам кўп 
учрайди [Савина: 168-169]. 

Раъс ал-қантара (راس القنطرة) – араб., «Кўприк боши». Истахрий матнларида 
– Ф1 ва Ф8 да پــل  шакллари ҳам мавжуд. Шуллуктепа харобаларидаги ســر 
(Насаф) бозор майдонидан шимоли-шарқ тарафдаги Самарқанд дарвозаси 
томон катта кўча ўтган. Бу кўчанинг бир қисми дарё устида қурилган катта 
кўприк устидан ўтган. Бу кўприк ёнида Қашқадарёнинг тик қирғоғидан 100 
м масофада иккита катта бинонинг қолдиқлари топилган [Массон, 1973: 
47]. Эҳтимол, бу икки бино ҳукумат саройи ва шаҳар қамоқхонасининг 
қолдиқларидир. У ҳақида айнан ана шу ер Истахрий матнида Раъс ал-қантара, 
яъни «Кўприк боши» деб аталган. 

Раъс ал-қантара дарвозаси (رأســالقنطرة  Нишопурдаги бу дарвоза – (بــاب 
номининг Истахрий матнларида – А9 да راس القٮطرة, Ф1, Ф4 ва Ф6 да در پول, Ф6 да 
 .шакллари ҳам мавжуд. Сўзма-сўз «Кўприк боши» маъносини англатади سر پول
Нишопурдаги квартал шундай аталади [Йақут, 1866, IV: 191]. Шунингдек, 
Қуҳандиз дарвозаларидан бири ҳам шундай аталади. Бу атама Яқин Шарқда 
боғловчи кўприклар ва ирригацион қурилма маъносида ишлатилган. Бу атама 
топонимияда ҳам кенг ишлатилади.УнингфорсиймуқобилиCap-иПулдир. 

Раъс ал-майдон (راس الميــدان) – Марвдаги бу маҳалла номининг Истахрий 
матнларида – Ф1 да ســر ميــدان, Ф3 да محلــت ميــدان, Ф6 да ســر محلــت ميــدان шакллари 
ҳам мавжуд. Сўзма-сўз «Майдон боши» маъносини англатади.
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Раъс аш-шобой (راس الشــاباى) – Марвдаги бу маҳалла номининг Истахрий 
матнларида – А5 да راس الشــيباى, А8 да راس الشــابال, А10 да راس ســاباى, Ф2 да ســر 
 шакллари ҳам мавжуд. Марв вилоятидаги бир қишлоқ ســر شــاى Ф6 да ,ســاٮاٮى
ҳам шу ном билан аталган [Йақут, 1866, III: 225]. 

Раъс Тақ(راس التاق) – араб., «Арк боши» маънони билдиради. Самарқанддаги 
бу мавзе номининг Истахрий матнларида – А4 да ــاب طــاق  Ф3 ,ســر طــاق Ф1 да ,ب
да در طــاق, Ф8 да ســرطاقшакллари ҳам мавжуд.

Раҳбат (ــة  Балхдаги бу дарвоза номининг Истахрий матнларида – А2 – (رحب
ва А8 да زحنــه, А3 ва Ф8 да رخنــه, А9 да رحنــه, А10 да وحــه шакллари ҳам мавжуд. 

Раҳана (رحانــه) – Ахсикатдаги бу дарвоза номи Истахрий матнларида – А11 
да الرهاٮف, Ф1 да رحابه, Ф2 ва Ф3 да رحامه шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда 
Боб Раҳоба (بــاب رهابــه) деб аталган [Ибн Ҳавқал, 2011: 79].

Рив қапуғи (درب ريو) – Бухородаги бу қапуғ номининг Истахрий матнларида 
– А2, А3 ва А9 да ديــو, А10 да ابــو, А11 да رٮــق, Ф1 да حديــق, Ф8 да ربــود шакллари 
мавжуд.

Ривдад (ريــودد) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да رٮــردد, А11 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Исломдан олдин у Маймурғ ريــود Ф2 ва Ф3 да ,الدبــورد
туманининг маъмурий маркази, араблар истилосидан кейин эса Суғд 
ихшидларининг қароргоҳи бўлган [Муқаддасий: 279]. Самарқанддан 1 фарсах 
масофада жойлашган қишлоқ [Самъоний, 1980, VI: 209]. Унинг харобалари 
Самарқанддан 6 км масофада Раванак қишлоғи ёнида жойлашган бўлиб, Тали 
Барзу деб аталади. Археологик тадқиқотларга кўра, унда ҳаёт II – VIII асрларда 
давом этган [Ставиский, 1967: 27]. Унинг номи суғдча ryw ва δаδсўзларидан 
ясалган бўлиб, «Рив [худоси] берган [ер]» маъносини билдиради [Лурье, 2004: 
211, 222]. 

Ривдад дарвозаси (ــودد ــاب ري ــورد Истахрий матнларида – А11 да – (ب  А12 ,رٮ
да دبــودر, Ф2 ва Ф3 да ديــودد, Ф2, Ф3 ва Ф4 да ديــورد, Ф8 да ريــودва ديــوردر шакллари 
ҳам мавжуд. Самарқанддаги Ривдад дарвозаси, рабад деворининг жануби-
шарқий қисмида жойлашган.

Рикдашт (ريكدشــت) – Истахрий матнларида – А2 да رٮكــد ва رٮكٮــد, А3 да رٮكــو 
ва رٮكنــد, А4 да رٮكردشــٮ, А8 да دٮلــد ва رٮلــد, А9 да رٮلنــد, А11 да رٮكدســت, А12 да رٮــكا 
ва كنــد, Ф2 ва Ф4 да رمكدســت, Ф7 да ريــك دشــت, Ф8 да ريكــر шакллари ҳам мавжуд. 
Ибн Ҳавқалда Рикар (ريكــر) шаклида келган [Ибн Ҳавқал, 2011: 86]. «Ҳудуд 
ал-Олам»да Ниҳом дарёси бўйида жойлашган Дикар (ديكــر) номли шаҳарча 
қайд этилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 114]. Бу шаҳарча Регар ва Даштиноват 
дарёлари ўртасида жойлашган бўлиб, ҳозир ҳам Регар деб аталади. 

Рикистон (الريكســتان) – Истахрий матнларида – А2 ва А9 да دٮكســتان, А11 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Наршахийнинг маълумотига кўра, Бухородаги رٮكســتان
Регистон майдонида қадимдан подшоҳларнинг саройлари жойлашган 
[Наршахий, 1966: 30]. Самарқандда ҳам шу номли майдон бўлган. 
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Рикистон ариғи (نهر ريكستان) – Бухородаги бу ариқ номининг Истахрийнинг 
А8 ва А9 матнларида دٮكستان шакли ҳам мавжуд.

Римажан ариғи (نهــر ريماجــن) – Бунжикатдаги бу ариқ номининг Истахрий 
матнларида – А10 да رٮماحــر, А11 да ربماحــں, Ф1 да يمجــان, Ф2 да ريماجــن, Ф3 да 
 (يماجــن) шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Йаможан ريمحــان Ф8 да ,رٮماحٮــن
деб келтирилган [Ибн Ҳавқал, 2011: 69]. Бу икки номнинг иккинчиси суғдча 
rym – «лой», «лойқа» сўзидан ясалган [Лурье, 2004: 133]. 

Риштон (رشــتان) – Истахрий матнларида – А2, А3, А8, А9, А12, Ф1, Ф2 ва 
Ф4 да رســتاق, А4 да رٮشــاف, А10 да رســتان, А10 ва А11 да رســٮان, А11 да بنبه, А11 ва 
Ф8 да رشــتان, Ф8 да رعشــان шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи Ришдон (رشــدان) 
шаклида ҳам қайд этилган [Бабур-наме: 30]. Фарғона водийсидаги ноҳийа ва 
шаҳар, Сухдан 1 марҳала, Зандарамишдан 1 марҳала, дарёдан хам тахминан 1 
марҳала масофада жойлашган шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 512, 516, 524]. Риштон 
номи кадимги эроний räšta – «тўри», «ўнг» сўзидан ясалган бўлиши мумкин 
[Лурье, 2004: 201]. Риштон сўзининг номи ҳозиргача сақланиб қолган. Унинг 
харобалари ҳозирги Риштон қишлоғи ҳудудидаги Соҳиби Худоё кабристони 
ўрнида жойлашган [Горбунова: 85]. У ҳақида яна қаранг: Идрисий, 1974: 707; 
Бартольд, 1965: 214, 531, 534.

Рован (راون) – Истахрий матнларида – А11 да روان, Ф2 да راو, Ф3 ва Ф6 да راور 
шакллари ҳам мавжуд. Йаҳйо ибн Бармакка қарашли бўлган Тохаристондаги 
катта бўлмаган шаҳар [Самъоний, 1980, VI: 58]. Бу шаҳарнниг аниқ жойлашган 
ўрнини аниқлаш қийин. Турли манбаларда Тохаристон шаҳарлари санаб 
ўтилган ўринда Рован Арҳан ва Толақон орасида [Йақубий, 1967: 58; Ибн 
Ҳавқал, 1967: 447], Искимиш ва Арҳан [Муқаддасий: 50, 296] ёки Валволиж 
ва Толақон орасида санаб ўтилган [Беруни, 1976: 467]. Шулардан келиб чиқиб 
ўрта аср Ровани Амударёнинг юқори оқими ҳавзасидаги Қундуз, Хазрати 
Имом ва Талақон қишлоғи орасида жойлашган деб тахмин қилиш мумкин. 
Бугунги кунда бу ҳудуд чўл ҳудуди ҳисобланиб, унинг орасида Қундуздан 
шимоли-шарқида жойлашган Куҳи Анбор тоғли воҳаси ажралиб туради. 
Айнан мана шу тоғли ҳудуд ўрта асрларда машҳур бўлган «Равон рустоқи» 
бўлиши мумкин. Батафсил маълумот учун қаранг: Камалиддинов, 1996: 305; 
Деҳхуда, VIII: 11800.

Розик работи (ربــاط رازيــك) – Истахрий матнларида – А4 да ارٮــك, А10 да 
ــك ــاط اوٮ ــل А11 да ,رب ــاط دارٮ ــك А12 да ,رب ــك Ф2 да ,دارن ــك Ф3 да ,ارب ــك Ф7 да ,ازب  ازي
шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи Ибн Ҳавқалда Работ Доранк (ربــاط دارنــك) 
шаклида ҳам қайд этилган [Ибн Ҳавқал, 2011: 84]. Унинг харобалари Сайроб 
қишлоғидан 24 км жанубда Шеробод дарёсининг ўнг қирғоғида жойлашган 
бўлиб, Амиркўнди деб аталади [Аннаев, 1988: 492].

Розкан (راذكان) – Истахрий матнларида – А2, А3, А4, А8, А9 ва А10 да الراٮكان, 
А11 да الرلــكان, Ф1 да رادكان, Ф6 да رايــكان шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалга 
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кўра, Райкон (رايــكان) – Туснинг юқори қисмидаги шаҳарча [Самъоний, 1980, 
VI: 37; Самъони, 1996: 567; Ҳудуд ал-Олам, 1970: 103].

Ромисана (الراميثنــه) – бу қишлоқ бошқа манбаларда Ромисан (راميثــن) ёки 
Армисана (ارميثنه) [Самъоний, 1980, VI: 53] ва Райомисан (رياميثن) [Муқаддасий: 
282] деб келтирилган. Наршахийга кўра, Ромсин (رامثيــن) қишлоғида бухор-
худотларнинг саройи ва оташпарастларнинг ибодатхонаси бўлган [Наршахий, 
1966: 23]. Бугунги кунда Ромитан деб аталади.

Ромисана ариғи(الرامثنــه  Бухородаги бу ариқ номининг Истахрий – (نهــر 
матнларида – А11 да الرامٮســه, Ф2 ва Ф3 да رامينــه шакллари ҳам мавжуд.

Рошт (الراشــت) – Истахрий матнларида – А10 да راســت, А11 да داســت, Ф2 да 
 Ҳудуд] (زاشت) шаклларда ҳам келган. Бошқа манбаларда унинг номи Зошт راسب
ал-Олам, 1970: 120] ва Жошт (جاشــت) шаклларида ҳам келтирилган [Беруни, 
1976: 471]. Вахш дарёсининг юқори оқимида, Араб халифалигининг турклар 
билан чегарасида жойлашган вилоят [Йақубий, 1967: 290]. Унинг ҳудудидан 
харлухлар мамлакатида бошланувчи Вахшоб дарёси оқиб ўтган [Ибн Руста, 
1967: 92]. IX асрда у Хуросоннинг шарқда ғайридин турклар чегарасидаги 
энг чекка шаҳри бўлиб, карвон йўлидан четда жойлашган, йўлдан унгача 
фақат пиёда етиб бориш мумкин бўлган [Ибн Хордадбех, 1967: 34]. Рошт 
вилояти XV асрдан бошлаб Қоратегин деб аталган, Рошт шаҳри эса ҳозирги 
Гарм шаҳри ўрнида жойлашган [Бартольд, 1963: 120-121]. Рошт қалъаси эса 
Гарм вилоятидаги Ҳисорак қишлоғидан 1,5 км масофада Ясман ва Оби Кабуд 
дарёлари қўшилиб Сурхоб (Вахш) дарёсига қуйилиш ери яқинидаги ўрта аср 
қалъасидир [Кисляков 1954: 47 – 49]. 

Рошт қалъаси (قلعة الراشــت) – бу ерда Рошт (راشــت) вилоятининг ташқи чега-
расида жойлашган мудофаа қалъаси назарда тутилган. VIII аср охирларида ал-
Фазл ибн Йаҳйо ал-Бармакий Роштда турклар чегарасида катта мудофаа де-
вори қурдириб, унда мустаҳкам дарвоза ўрнатган эди [Ибн Хордадбех, 1967: 
34; Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 325]. Будеворикки тоғорасиданРоштводийсигакири-
ладиган тор ердақурилганэди. Бу ердаги мудофаа деворидан бошлаб 27 кун-
лик йўл масофада Сирдарёгача баланд тоғлар давом этган. Ўрта асрларда бу 
табиий тўсиқ вазифасини ўтовчи тоғларда 3 та қалъа қурилган. Шу қалъалар-
нинг бири Рошт қалъаси эди. Манбалардаги маълумотларга кўра, Вашжирд-
дан Рошт шаҳригача бўлган масофа 4 кунлик йўл [Ibn Khordodhbeh: 34], Рошт 
қалъасигача бўлган масофа эса 3 кунлик йўлни ташкил этган [Ибн Ҳавқал, 
1967: 519]. Демак, Рошт шаҳридан Рошт қалъасигача бўлган масофа  1 кунлик 
йўлни ташкил этган. 

Руаб (رؤب) – Истахрий матнларида – А2, А3, А8, А9 ва Ф4 да ورا, А4 
да رورا, А10, Ф6 ва Ф7 да وروا, А11 да رواس, Ф2 ва Ф3 да روا шакллари ҳам 
мавжуд. Тохаристониннг жанубида жойлашган катта бўлмаган шаҳар. Х 
аср араб манбаларида бу жой номи Руб (روب) шаклларида эслаб ўтилган 
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[Муқаддасий: 49, 296]. Бу шаҳар номини ўрта аср форс ru, ruiёки rud – «жез», 
«бронза» [ПРС, I: 744] ва худди шу маънодаги суғдча rwδ (rōδ)[Ғариб: 344 
(#8561)] ва янги форсчаруй (روي) ва рубин (روبيــن) – «жез билан аралашган 
қалай» [Баевский, 1984: 209; Деҳхуда, VIII: 12419] маъносини англатади. 
Ўрта аср Руби бугунги Руй қишлоғи ўрнида, Хайбакдан жанубда, унинг 
ярим йўли билан Мадр орасида, бўлган. Ибн Ҳавқалга кўра, Симинжон ва 
Мадр ораси 2 марҳалани ёки 2 кунлик йўлни ташкил этган [Ибн Ҳавқал, 
1967: 457] .

Руд рустоқи (روذ  Кешдаги бу рустоқ номи Истахрийнинг Ф1 – (رســتاق 
матнида ورد шаклида келган. Ибн Ҳавқал матнида Руд рустоқи (رســتاق رود) деб 
келтирилган [Ибн Ҳавқал, 2011: 66].

Рустоқ (رستاق), форсча русто (روستا) – «қишлоқ», «туман» сўзининг арабча 
шакли. Араб тилида унинг ўрнига ноҳийа (ناحية) атамаси ҳам ишлатилган. Ўрта 
асрларда бу икки атама маъмурий бирлик сифатида ҳам ишлатилган бўлиб, 
шаҳардан ташқарида жойлашган деҳқончилик ерлари ва ер эгаларининг 
мулкларини билдирган. Бир рустоқнинг катталиги тахминан бир туманга 
яқин бўлган ерни ташкил этган. Одатда ҳар бир рустоқнинг маъмурий маркази 
бўлиб, унда шу ерларнинг эгалари истиқомат қилганлар. 

Рустоқ Банк (رستاق بنك) – Истахрий матнларида – А2 да رسٮٮان ٮٮك, А3 ва А9 
да رســٮان ٮٮــك, А4 да رســٮاق منــك, А8 да رســٮان ٮٮــل ва رســتاق ٮٮــل, А10 да رســٮاق ٮٮــك ва 
 ,رســتاق منــك Ф2 ва Ф3 да ,رســتاق مكــه Ф2 да ,رســتاق ٮٮــك ва رســاوٮنك А11 да ,رســتاق مٮــك
Ф8 да رســتاق مشــك ,رســتائى نيــك ва رســتاق نيــک шакллари ҳам мавжуд. Хутталондаги 
шаҳар. Унинг номи яна Рустоқ Бик (رستاقبيك) [Ибн Хаукал, 2018: 33], Банк (بنك) 
[Муқаддасий: 49], Руста Бик (رســتا بيــك) [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 119], Рустабик 
 ,деб ҳам келтирилган. Ибн Хордадбехга кўра [Йақубий, 1967: 58] (روســتابيك)
бу шаҳар Хутталон деб аталган ва Довуд ибн ал-Аббоснинг жияни Ҳорис ибн 
Асад мулки бўлган [Ибн Хордадбех: 139-140]. «Ҳудуд ал-Олам» маълумотига 
кўра, шаҳарга нисбатан эмас, балки Нучоро шаҳри, яъни Бадахшонгача 
кенгайиб борган Андижарағга нисбатан айтилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 119]. 
XVII асрда Тохаристонда Рустоқ (رستاق) номли вилоят ва шаҳар тилга олинган 
[Махмуд ибн Вали: 47]. Бу шаҳар ўз номини бизнинг кунга қадар сақлаб 
қолган бўлиб Шимолий Афғонистонда жойлашган. Батафсил маълумот учун 
қаранг: Камалиддинов, 1996: 200-202; Деҳхуда, VIII: 12372.

Рухна дарвозаси (بــاب رخنــة) – Бухородаги бу дарвоза номининг Истахрий 
матнларида – Ф2 ва Ф3 да رحبــه, Ф7 да رجيــه, А8 да رظــه, А10 да А11 да رحٮــه 
шакллари ҳам мавжуд.

Рўян (الفــوة) – араб., рўян ёки марена, бўйи 1 м гача бўлган кўп йиллик 
ўсимлик. Унинг илдизидан қадимдан қизил бўёқ олинган. Шунинг учун у 
фувват ас-саббоғин (فــوة الصباغيــن) – «бўёқчилар рўяни» деб ҳам аталган. Унинг 
қадимги юнонча номи эритрадон, илмий адабиётда қабул қилинган лотинча 
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номи эса Rubia tinctorum L. Бу ўсимликнинг бир нечта навлари бўлган. Улардан 
бири қубодий (القبــاذي) деб аталган [Беруни, 1973: 690]. 

Сабат (ساباط) – Самарқанддан 20 фарсах масофада Шош йўлида жойлашган 
[Самъоний, 1980, VII: 1; V: 307]. У билан Зомин орасидаги масофа 2 ёки 3 
фарсах бўлган [Ибн Хордадбех, 1967: 207]. Унинг номи арабча «усти ёпиқ 
йўл» ёки суғдча – «чап томон» маъносини билдириши мумкин [Лурье, 2004: 
47]. Унинг харобалари Эски Сават қишлоғидан 3 ёки 4 км жануби-ғарбда 
Хўжамушкентсой бўйида жойлашган бўлиб, Култепа деб аталади [Грицина, 
1992: 29-32]. Собот шаҳрига қарашли рустоқни Шаҳристонсой суви билан 
таъминлаган [Негматов, 1957: 85].

Сабам тоғи (جبــل ســابام) – Истахрий матнларида – А10 да ســاٮلع, А11 да ســاٮلع, 
Ф1 да سافلغ, Ф8 да لسامع шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Софлиғ (سافلغ) ёки 
Соблиғ (سابلغ) [Ибн Ҳавқал, 2011: 74, 261]. Маҳмуд Кошғарий асарида Соблиқ 
Қайос (ســابلغ قيــاس) номли шаҳар қайд этилган [Кошғарий, III: 187]. Бу тоғнинг 
номи эгалик маъносини билдирувчи -liγ аффикси ва қадимги туркий sap – 
«соп» ёки sap- «бирлаштирмоқ» сўзидан ясалган [ДТС: 485, 656; Камолиддин, 
2006: 69-70]. Бу ном ҳозирги Ғазалкент шаҳри яқинида Чирчиқ дарёсининг 
ўнг томонидаги тоғларда жойлашган Сойлиқ қишлоғининг номида сақланган, 
унинг атрофидаги тоғлap ҳам шундай аталган бўлиши мумкин. Агар шундай 
бўлса, демак, бу ном қадимги туркий saj – «тошлоқ ер», «даштли текислик» 
сўзидан ясалган бўлади [ДТС: 481]. Бу эса Қалас дашти (بريــة القــاص) ҳақидаги 
маълумотга мос келади. 

Сабзавор (ســبزوار) – Истахрий матнларида – А2, А3, А8 ва А9 да ســاذوار ва 
 шакллари سان بيش Ф6 да ,ساروان А11, Ф2, Ф3, Ф4 ва Ф6 да ,سازوان А10 да ,ساروار
ҳам мавжуд. Нишопурдан Хусрав-Кирдга кетаверишда охиргисидан 2 фарсах 
масофада жойлашган шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 456]. 

Сабид Маша (ســبيد ماشــه) – Истахрий матнларида – Ф1 да اسپيدماســه. А11 да 
ماشــه  шакллари ҳам мавжуд. XII асрда Бухоро вилоятида Сабизмун ёки ســٮٮد 
Субазмун (ســبذمون) номли қишлоқ қайд этилган [Самъоний, 1980, VII: 79]. 
Сапид Моша (sapes-masa) суғдчада «оқ уй» маъносини билдиради [Лурье, 
2004: 148]. 

Сабидон (سبيدان) – Карухдаги бу маҳалла номининг Истахрий матнларида – 
А3 да بســيدان, А8 да مٮيب دان, А9 да ســيبدان, А10 да ســٮٮدار шакллари ҳам мавжуд. Бу 
номни Сапидан (ســپيدان) шаклида ўқиш тўғри бўлса керак. Форсдаги машҳур 
қалъа Сангувон (ســنگوان) ҳам шундай номланган [Деҳхуда, IX: 13446].

Сабран (ــران ــراف Истахрий матнларида – А2 да – (صب ــراو А3 да ,صٮٮ  А4 ,صٮٮ
да صــرار, А8 ва А9 да صــراق, А10 ва Ф4 да صــران, А11 да صٮــرار, А12 да صيــران, 
Ф1 да ســدق, Ф2 ва Ф3 да ميــدان, Ф8 да طبــران шакллари ҳам мавжуд.Шавғардан 
1 марҳала кейин Бараб йўлидаги шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 524]. Унинг номи 
Саҳрон (صهــران) [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 119] ва Саврон (ســوران) шаклида ҳам 
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келтирилган. Бу шаҳарнинг харобалари Сирдарёнинг ўрта оқими ҳавзасида, 
унинг чап қирғоғида ҳозирги Савран қишлоғидан 15 км масофада жойлашган 
бўлиб, Майрамтепа деб аталади. Мўғуллар давридан кейин шаҳар ҳозирги 
Саврон қишлоғи ўрнига кўчган [Байпаков, 1986: 27].

Сабур (سابور) – Истахрий матнларида – А2 да ٮسابور, А3, А8 ва А12 да نيسابور 
шаклларида ҳам мавжуд. Уни Жундисобур ёки Бишовур деб ҳам атаганлар 
[Самъоний, 1980, VII: 4]. Форс вилоятидаги шаҳарча, Козарун яқинида 
жойлашган. 

Савадар (الساودار) – Ибн Ҳавқалда Шовдор (الشاوذار) [Ибн Ҳавқал, 2011: 61]. 
Самарқанддан 4 фарсах жанубдаги тоғларда жойлашган рустоқ ёки ноҳийа. 
XVI аср ҳужжатларида Самарқанд вилоятида Шовдор (شــاودار) номли ариқ ва 
туман қайд этилган [СД: 179-191, 271-273, 342, 347, 357]. Бу тоғлар Зарафшон 
дарёсининг юқори оқимида жойлаган Мастчодан Самарқанд жанубидаги 
Шаҳрисабз тоғларига қадар чўзилган. Бу тоғларнинг номи суғдча š’w – «қора» 
ва δār – «баландлик», «нотекис ер» сўзларидан ясалган [Лурье, 2004: 138-139]. 

Савадар тоғлари (ــال الســاودار  А9 ,ســاودان Истахрий матнларида – А8 да – (جب
да ســاودان, А11 да الســلو, А11, Ф2 ва Ф3 да ســاروان шакллари ҳам мавжуд. Ибн 
Ҳавқалда Зобаж (ــج  келган [Ибн Ҳавқал, 2011: 48]. Зарафшон дарёсининг (الزاب
юқори оқими ҳавзасидаги тоғлар бўлса керак.

Савсақан рустоқи (سوســقان  Хуросондаги бу рустоқ номининг – (رســتاق 
Истахрий матнлари А2, А3, А8 ва А9 да سوســان шакли ҳам мавжуд.

Савсанда (سوســنده) – Истахрий матнларида – А3 да سوســنه ва سرســنه, А10 
да سرســنده, А11 да مسوســنده, Ф1 да سوســنده ٮليــس, Ф4 да سلفســدا بليــس, Ф7 да سليســده 
 шакллари ҳам мавжуд. Бу ном қадимги юнон манбаларида қайд этилган بليــس
Александрополис шаҳри номининг бузилган шаклидир. Эҳтимол, Искандар 
Зулқарнайн асос солган шаҳарлардан бири Зоминда жойлашган бўлиши 
мумкин [Лурье, 2004: 161, 162]. 

Садур (ســدور) – Бухоро – Хоразм йўлидаги бу жой номининг Истахрий 
матнларида – А2 ва А3 да ســدود ва ســدرس, Ф2, Ф3, Ф4 ва Ф7 да ســدون, Ф8 да 
.шакллари ҳам мавжуд صدوزيــك

Сакаванд (ســكاوند) – Истахрий матнларида – А4 да ســحاوند, А8 да ســكاوٮد, А10 
да ســكارند, Ф3 да ســكٮدره шакллари ҳам мавжуд. Бомийон вилоятидаги Сақованд 
 номли шаҳар [Муқаддасий: 50]. «Ҳудуд ал-Олам»да Сакаванд тоғ (ســقاوند)
этагидаги кичик шаҳар деб айтилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 111]. Беруний 
Сакавандни Лахукар рустоқидаги қалъа деб айтади [Беруни, 1976: 469]. 
Байҳақий Сакаванд қалъаси ва водийсини эслаб ўтади [Байхаки: 206, 339, 343, 
653]. Яна қара: Деҳхуда, XI: 13690.

Сакакат (ســكاكت) – Истахрий матнларида – А2 да ســكاكف ,ٮلٮكاكــٮ ва ســكاكٮ, 
А3 да ســكاٮف ва ســٮكاكت, А4 да ســكاحكث, А8 ва А9 да ســكالف, А10 да ســكالب, 
А11 да ســكاكث, А12 да اســكالت ва ســكالت, Ф8 да ســكاك ва ســكاكب шакллари ҳам 
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мавжуд.Бошқа манбаларда унинг номи Шовакат (شــاوكث) [Муқаддасий: 49, 
265, 342; Самъоний, 1980, VII: 275] ва Ш.кокаб (شــكاكب) шаклларида қайд 
этилган [Худуд ал-‘Алем, 1930: 24б; Ҳудуд ал-Олам, 1970: 118]. Myғ тоғидан 
топилган суғд ҳужжатларида бу шаҳар š’wkthшаклида қайд этилган [Лурье, 
2004: 92]. Ушрусанада ҳам Шовакат (شاوكت) номли қишлоқ бўлган. Сакакат 
номи суғдча sɘkā «юқори» ва kaϴ – «шаҳар», «қишлоқ» сўзларидан [Лурье, 
2004: 45, 99], Шовакат номи эса суғдча š’w – «қора» ва kaϴ – «шаҳар», 
«қишлоқ» сўзларидан ясалган [Лурье, 2004: 55, 100]. Сакакат номининг 
биринчи қисми туркий сақо – «тоғ этаги» сўзидан ясалган бўлиши ҳам 
мумкин [Кошғарий, III: 246]. Илақ йўлида, Бинкатдан 7 фарсах, Тункатдан 
1 фарсах масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 522]. Унинг харобалари 
Тўйтепадан жануби-шарқда, Оҳангарон дарёсининг ўнг қирғоғидаги Уваит 
қишлоғи ёнида жойлашган бўлиб, Уваиттепа деб аталади [Массон, 1955: 
58-59; Буряков, 1975: 109].

Сакалканд (ســكلكند) – Истахрий матнларида – А4 да شــكاكند, А10 да ســكاكند, 
Ф6 да ســلكند шакллари ҳам мавжуд. Сакалканднинг аниқ жойлашган ўрни 
борасида манбаларда маълумотлар йўқ. Ибн Ҳавқал ихтиёрида бўлган Х асрга 
оид қадимий харитада бу шаҳар Андароб ва Хулм орасида ўтказилган тўғри 
чизиқнинг «ўнг томонида», яъни жануби-ғарбий қисмига жойлаштирилган 
[Ибн Ҳавқал, 1967: 428]. «Ҳудуд ал-Олам» маълумотларига кўра, тоғлар 
орасида жойлашган, ерга ишлов бериш ривожланган, бироқ аҳолиси камбағал 
бўлган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 109]. Муқаддасийга кўра, унда бу шаҳар номи 
Искалканд (اســكلكند) шаклида келган, у кичик, бироқ кўплаб неъматларга эга 
тоза шаҳар бўлган [Муқаддасий: 296, 303]. В. Минорский эса, уни Сурхоб 
дарёсида, Барфақа жанубидаги Искар ёки Искан шаҳри деб тахмин қилади. 
У «Барфақ» номини Сакалканднинг иккинчи номи «Фарфоза»га ўхшатади 
[Ҳудуд ал-Олам, 1970: 338-340]. Умуман олганда бу шаҳар Қундуз ва Мадр ёки 
Ру орасида, яъни Хулм дарёси водийсида ёки унга туташ тоғларда жойлашган 
деб тахмин қилинади. Бу ҳақида батафсил қаранг: Камалиддинов, 1996: 321; 
Деҳхуда, IX: 13694.

Сакандара (ســكندره) – Истахрий матнларида – А2, А3 ва А9 да ســكرده, А8 да 
 Ф1 ва Ф6 да ,ســكندره Ф1 да ,الاســكندرة А11 да ,ســكٮدره А10 да ,ســلٮدره А3 да ,ٮســكٮرده
 шакллари ҳам мавжуд. Хутталдаги шаҳар. Унинг номи яна Искандара اســكندره
ёки Аскандара (اســكندره) шаклида ҳам учрайди [Муқаддасий: 291]. Бу жойни 
Александр Македонский билан боғлашга уринишлар бўлган [Беленицкий: 
109; Дьяконов: 148]. Фикримизча, Сакандара ёки Аскандара Александар Ма-
кедонский билан ҳеч қандай алоқаси йўқ. Жой номи сакан ва дара сўзлари-
дан ташкил топган. Топонимнинг иккинчи қисми маҳаллий тилларда «дара», 
«тоғводийси» маъноларини англатади. Батафсил маълумот учун қаранг: Ка-
молиддинов, 1996: 204-205.
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Сакандижақ дарвозаси (ســكنديجاق  Истахрий матнларида – А11 да – (بــاب 
 шакллари ҳам мавжуд. Муқаддасий бу дарвозани Дарб ســكركاو Ф8 да ,ســكٮدٮحاف
Сандижо (ســنديجا  атайди [Муқаддасий: 276]. Бу дарвозанинг номи ҳам (درب 
кичрайтириш маъносини билдирувчи туркий –čiq (-čuq, -čaq) ёки – jiq (-juq, 
jaq) аффикси ёрдамида ясалган.

Сакикажан ариғи (ســكيكجن  Ушбу санадаги бу ариқ номининг – (نهــر 
Истахрий матнларида – А10 да ســلٮلحر, А11 да ســكٮكحن, Ф1 да ســتينكجن, 
Ф2 да اســكٮكحر, Ф3 даاســكنكجر, Ф8 да سلســكحى шакллари ҳам мавжуд. Ибн 
Ҳавқалда Санкжан (ســنكجن) деб келтирилган. Бу ариқнинг номи суғдча 
s’nk – «тош» ва -jan – «сой», «ариқ» сўзларидан ясалган [Лурье, 2004: 
131, 132, 225].

Сакимишт (سكيمشــت) – Истахрий матнларида – А2, А8, А9 ва Ф3 да سكٮمســت, 
А3 да سكمســٮ, А10 да سلمٮســٮ, А11 ва Ф4 да سمكيمســت, Ф6 да ســمكى шакллари 
ҳам мавжуд. Унинг номи Искимишт (اسكيمشــت) шаклида ҳам келтириладиган 
Сакимишт номи XVIII асрда Ишкамиш (اشــكمش) шаклида талаффуз қилинган 
[Та’рих-и Бадахшан: 39б]. Ишкамиш ўзининг қадимий номини бугунги кунда 
ҳам сақлаб қолган ва Оқсарой дарёсига қуйиладиган ирмоқлардан бирининг 
юқори оқимида, яъни Қундуздан 190 км жануби-шарқда, Қундуздарё бўйида 
жойлашган [Ахмедов: 55]. 

Сакрак дарвозаси (باب سكرك) – Бинкатдаги бу дарвозанинг номи араб. сакр 
 тўғон» сўзининг кичрайтириш шакли бўлиши мумкин. Истахрийнинг» – (سكر)
форсий Ф3 матнида شكرك шакли мавжуд.

Сакукан ариғи (نهــر ســكوكان) – Ғур – Ҳирот орасидаги Салага оқадиган бу 
ариқ номининг Истахрий матнларида – Ф4 да بســكوكان, Ф6 да ســكنوكان, Ф7 да 
 ,Ибн Хаукал] (شــكوكان) шакллари ҳам мавжуд. ИбнҲавқалда Шакукон نســكوكان
2018: 23]. Унинг номи сакук (ســكوك) – «тешиги тор қудуқ» сўзи билан боғлиқ 
бўлиши мумкин [Деҳхуда, IX: 13696].

Сала (ســله)– Ғур – Ҳирот орасидаги бу рустоқ номининг Истахрий 
матнларида – А8 ва А9 да ســٮله, Ф1 да زيريــن, Ф4 ва Ф6 да زريــن, Ф7 да وريــن 
шакллари ҳам мавжуд. Бу рустоқ номи харман (خرمــان), яъни «хирмон» сўзи 
билан боғлиқ бўлиши мумкин [Деҳхуда, 14317; ПРС, I: 549].

Салот (ســات) – Истахрий матнларида – А2 да ســاٮ, А3, Ф2 ва Ф3 да ســاب, 
А11 да ســاٮ ва شــاٮ, А12 да شــاث ва شــياث, Ф4 ســار, Ф8 да ســات ,ســياد ва 
 (ســات) шакллари ҳам мавжуд. М.де Гуе танқидий матнида ҳам Салот ســياب
келтирилган [Ибн Ҳавқал, 1873: 395]. Ибн Ҳавқалда Ашт (اشــت) дейилган 
[Ибн Ҳавқал, 2011: 80]. Муқаддасийга кўра, Ашт шаҳри Воғизиййа вилоятида 
жойлашган [Муқаддасий: 48, 262]. Фарғона водийсидаги ноҳийа ва шаҳар. 
Ашт қишлоғи ҳозир ҳам мавжуд бўлиб, шу номли туман марказидир. У 
Хўжанддан 150 км шарқда, Ашт даштининг чеккасидаги Қорамозор тоғларида 
жойлашган [Негматов, 1982: 56, 72]. 
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Самар рустоқи (ســامر  Кешдаги бу рустоқ номининг Истахрий – (رســتاق 
матнларида – А10 да اســمايں, Ф1 да اســماين шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқал 
матнида Росмоин деб ўқилган [Ибн Ҳавқал, 2011: 67].

Самарқанд ад-дохил дарвозаси (درب سمرقند الداخل) – Бухородаги бу дарвоза 
номининг Истахрийдаги Ф1 матнида Самарқанд қапуғи (ســمرقند  шакли (درب 
мавжуд. Нумижкат рабади дарбларидан бири.

Самарқанд дарвозаси (ســمرقند  бу дарвоза Шуллуктепа қалъа – (بــاب 
деворининг шимоли-шарқий томонида жойлашган бўлиб, ундан Жом довони 
орқали Самарқандга олиб борувчи йўлга чиқилган.

Самарқанд девори – бу ерда Самарқанд шаҳрини, унинг атрофларидаги 
маҳаллалари, боғлари ва далалари билан ўраб турган ташқи девор назарда 
тутилган.

Самарқанд жоме масжиди (ــع ــجد الجام  Бухоро дарвозасидан жанубда – (المس
жойлашган бўлиб, X асрда шаҳардаги энг катта ва энг чиройли бино 
ҳисобланган. XI асрда уни Тамғочхон Иброҳим таъмирлаб, унинг эгаллаган 
майдонини яна ҳам кенгайтирган.

Самарқанд рабади девори – Самарқанд рабадини ўраб турувчи 
ташқи девор. У 134/751-52 йилда Абу Муслим томонидан қурилган 
бўлиб [Табарий, 1901, III: 80], унинг айланаси 90 минг қулочни ташкил 
этган. Бу девор 459 та қўрғон (жавсақ) ни ўраб турган, унинг ичидаги 
умумий майдон 13000200 жарибни ташкил этган. Унинг баландлиги 15 
қулоч (зиро), эни эса 7 қулоч бўлган. Унда 360 бурж, уларнинг ҳар бири 
орасида эса 250 тадан туйнук бўлган [Насафий: 224-225, № 565]. Бу 
ташқи деворнинг қолдиқлари баъзи ерларда ҳозир ҳам сақланиб қолган 
бўлиб, Девори Қиёмат деб аталади. «Қандийа»да келтирилган маълумотга 
кўра, Самарқанд шаҳрининг деворларини Абу Нуъмон исмли бир амир 
қурдирган, Абу Муслим эса фақат дарвозалар, туйнуклар ва буржларни 
қурган [Кандия: 242]. Лекин тахмин қилинишича, бу девор исломдан 
олдин ҳам мавжуд бўлган, араблар даврида у қайта тикланган, Абу Муслим 
эса қўшимча қурилиш ишлари олиб бориб, уни яна ҳам мустаҳкамлаган 
[Беленицкий, Бентович, Большаков: 156, 222]. Самарқанд шаҳрининг 
рабадини ўраб турган ташқи деворнинг умумий узунлиги айланасига 12 
фарсахни ташкил этган.

Самарқанд Суғди (ســمرقند  ,صغــد Истахрий матнларида – А10 да – (ســغذ 
А11 да ــمرقند ــد س ــمرقند Ф2 ва Ф3 да ,صع ــغد وس ــمرقند Ф6 да ,س ــعد وس  шакллари ҳам س
мавжуд. Бу ерда Самарқанд ва Бухороорасида жойлашган кичик бир туман 
назарда тутилган. 

Самарқанд тоғлари (جبــال ســمرقند) – Самарқанд ва Кеш орасида жойлашган 
Тянь-Шань тоғ тизмасининг ғарбий қисмига кирувчи Зарафшон тоғ 
тизмасидир.
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Самарқанд шаҳристон девори – бу ерда Самарқанднинг Афросиёб 
харобалари ҳудудида жойлашган қуҳандизи (ички қалъа) ва шаҳристони 
(ички шаҳар) мудофаа деворлари назарда тутилган. Ички шаҳар девори 
тахминан 217 га майдонни ўраб турган.

Саммур (السمور) – сувасар (рус. соболь) мўйнали сув ҳайвони.
Самсирак (سامســيرك) – Истахрий матнларида – А4 да ٮسامســكس, А10 да 

 ساموسوكت Ф8 да ,ســاميك Ф4 да ,رسيامســيك Ф3 да ,رساميســك Ф2 да ,ســرك А12 да ,سامســٮك
шакллари ҳам мавжуд. Бу шаҳарча фақат шу ерда қайд этилган, Шош ва Илақ 
шаҳарларининг умумий руйхатида эса қайд этилмаган [Ибн Ҳавқал, 1967: 523]. 
Бошқа манбаларда бу шаҳарчанинг номи Сом сарак (ســام ســرك) [Муқаддасий: 
49, 265] ва Соми Сайрак (ــيرك ــامى س  ,шаклида қайд этилган [Худуд ал-‘Алем (س
1930: 24а; Ҳудуд ал-Олам, 1970: 117]. «Бобурнома»да Самсирак Оҳангарон 
қишлоқларидан бири сифатида қайд этилган [Бабур-наме: 114-116]. Унинг 
номи суғдча sām – «қора» сўзидан ясалган бўлиши мумкин [Лурье, 2004: 
205]. Унинг харобалари Пскент шаҳридан жануби-ғарбдаги Бўка қишлоғида 
жойлашган [Массон, 1953: 115-117; Буряков, 1975: 173]. Демак, Бўка қишлоғи 
XVI асргача Самсирак деб аталган.

Санабоз (ســناباذ) – Истахрий матнларида – А3 да ســاٮار, А8 ва А9 да ســٮاٮد, А10 
да سناباد, А11 да سناٮاد шакллари ҳам мавжуд. Ибн Хордадбехга кўра, унинг номи 
Мусаққаб (المثقــب) деб келтирилган, бу қишлоқ Нуқондан 5 фарсах масофада 
жойлашган [Ибн Хордадбех: 63; Қудама: 202]. Ибн Рустага кўра, унинг номи 
Бардаъдир (بــردع) [Ибн Руста, 1967: 172]. Санабоз қишлоғи бугунги Эроннинг 
шимоли-шарқида, Манкада шаҳрининг ўрнида жойлашган [Бартольд, 1971: 
114, 116]. Яна қара: Деҳхуда, IX: 13771.

Сандосанкрустоқи(رســتاق سنداســنك) – Истахрий матнларида – А2, А3 ва А8 
да سٮداســنك, А9 да ســٮٮدا, А10 да اسٮٮداســٮر, Ф1 да سنداســنگ, Ф2 да سٮٮداســنك, Ф3, Ф6 ва 
Ф7 да سپيداسنك шакллари ҳам мавжуд. Бу қишлоқнинг номида санг (سنگ)«тош» 
сўзини кўриш мумкин [ПРС, II: 61].

Санжарфағн рустоқи (رستاق سنجرفغن) – Самарқанддаги бу рустоқ номининг 
Истахрий матнларида – А2 да ســحرٮعن, А3 да ســحرٮعد, А8 ва А9 да ســنحرٮعن, А11 
да ــق ــحر فڡ ــحرڡعر ,س ــرو ва س ــحں ڡع ــر Ф2 да ,س ــر Ф3 да ,بخ ــحر Ф2 ва Ф3 да ,ٮح  Ф4 ,س
да ٮٮحــر, Ф7 بيخــرو шакллари ҳам мавжуд. Санжарфағн санскрит, sangharama – 
«буддавий ибодатхона» ва суғд. βγn – «ибодатхона» сўзларидан ясалган. Бу 
номнинг биринчи қисмида форс. sangar – «хандақ», «тўсиқ» сўзи бўлиши ҳам 
мумкин [Лурье, 2004: 41, 215]. Кейинги асрларда бу қадимги ном Занжирбоғ 
шаклига айланган [Вяткин, 1902: 38; Смирнова, 1971: 99].

Санжон дарвоза (باب ســنجان) – Марв шаҳристонидаги бу дарвоза номининг 
Истахрий матнларидан А2, А3, А8 ва А9 да سنجار шакли ҳам мавжуд.

Санкан (ــنكان ــٮكان Истахрий матнларида – А2, А3, А8 ва А9 да – (س  А2 ва ,س
А3 да ســكان, А11 да ســٮكال, Ф2 да بژكان, Ф3 да ترمان, Ф4 да ســركان, Ф1 да ســنگان, Ф6 
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да ــركان ــمنگان Ф8 да ,ب  шакллари ҳам мавжуд. Нишопур вилоятидаги шаҳарча س
[Муқаддасий: 351, 352]

С.а.н.ф.р.ъ. (ســاٮڡرع) – бу, Кеш рустоқи сифатида А11 матнида келган 
сўзни асарнинг бошқа матнларида келган рустоқ номларидан қай бирига мос 
тушишини аниқлашнинг иложи бўлмади.

Санъо (صنعــاء) – қадимги Яман давлатининг пойтахти. Ҳозир ҳам шу ном 
билан аталади.

Саракараса дарвозаси (ســراكراثه  Исбижаб дарвозаси номининг – (بــاب 
Истахрий матнларида – А11 да ٮٮراكداٮــه, Ф1 да سراكراســه, Ф2 ва Ф3 да ســكرانه, Ф8 
да ســر كرانه шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи Шокрона дарвозаси (باب شــاكرانة) 
ёки Шокpона дарвозаси (بــاب شــاكرانه) [Муқаддасий: 273] деб ҳам келтирилган. 

Сapaxc (ــرخس ــرحس Истахрий матнларидан Ф6 да – (س  .шакли ҳам мавжуд س
Нишопурдан 40 фарсах[Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 319] ёки 6 марҳала, Толақондан 
4 марҳала [Йақубий, 1967: 50, 56], Марвдан 5 марҳала ёки 30 фарсах [Ибн 
ал-Фақиҳ, 1967: 319] ва Ҳиротдан 5 марҳала жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 
454], Хуросоннинг Нишопур ва Марв орасидаги қадимий ва ўрта аср шаҳри 
[Деҳхуда, IX: 13581]. Чўлда мавжуд бўлган катта карвон йўлида жойлашган 
шаҳар [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 104], Самъоний маълумотига кўра, Capaxc 
ёки Сурхас шаҳри Сиёвуш отаси афсонавий ҳукмдор Кай-Ковус томонидан 
барпо этилган ва Искандар Зулқарнайн унинг қурилишини давом эттирган ва 
Сарахс шаҳристонини қурган [Самъоний, 1980, VII: 69; Йақут, 1866, III: 71-
72]. Сарахс харобалари Кеш Оға овули яқинида, Эрон билан чегара яқинида 
жойлашган [Оразов: 5-7]. 

Сари Ширин дарвозаси (بــاب ســار شــيرين) – Нишопурдаги бу дарвозанинг 
Истахрий матнларида – А9 да ســير شــيرٮں, А10 да ســر ســٮرلس, А11 да ســر ســير 
шакллари ҳам мавжуд. Нишопур дарвозаси.

Сарин ариғи (نهــر ســارين) – Истахрий матнларида – А10 да ٮٮارٮــن, А11 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Бу иккала ном буддавий ســارى Ф8 да ,ٮيارٮن Ф2 да ,ســارين
суғдча s’r (srу) – «бош», «тепа» ёки sar – «томон», «йўналиш» сўзидан 
ясалган бўлиши мумкин [Лурье, 2004: 84, 225]. Бунжикат шаҳрини сув билан 
таъминлаб турган бу дарё ҳозир Ўратепадарё деб аталади. Бу дарё Туркистон 
тоғ тизмасидан бошланиб, Ховаст (Ховас) чўлигача оқиб борган [Негматов, 
1957: 84]. Бухоро вилоятида ҳам шу номли қишлоқ бўлган [Чехович, 1965: 
151 (495)].

Сарманжан (صرمنجــن) – Истахрий матнларида – А10 да صرمٮحــں, А11 
да صرمٮحــر, А4 да حرمفــان, А11 да حرمٮقــان, Ф2 да حرمنــكان, Ф3 да جرميــكان, Ф7 
да حرميــكان, Ф8 да مــكان  шакллари ҳам мавжуд. Бу шаҳар Термиздан 1 هــر 
марҳала ёки 6 фарсах масофада жойлашган [Ибн Хордадбех, 1967: 33; Ибн 
Ҳавқал, 1967: 518]. Манбаларда Чармангон (چرمنــگان) [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 
114], Сарманкан (ســرمنكان) [Йақубий, 1967: 289], ҳамда Сарманжи (صرمنجــي), 
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шунингдек Жарминқан (جرمنقــان), Жарминкан (جرمنــكان) шаклларида ҳам қайд 
этилган. Жарминкан (Чармангон) номи Сарманжан (Сарманжи) номининг 
маҳаллий тилдаги шакли бўлган [Самъоний, 1980, VIII: 57; Йақут, 1866, III: 
383]. Бу маълумотдан маълум бўладики, Термиз вилоятида бир йўлда кетма-
кет жойлашган Жарминкан/Жарминқан ва Сарманжи шаҳарлари мавжуд 
бўлган. Лекин юқорида Сарманжи Термиз вилоятидаги иккита шаҳарлардан 
бири сифатида қайд этилган. Демак, бу ном юқорида зикр этилган Жарминкан/
Жарминқан ёки Сарманкан/Сарманжан шаҳар номларининг бир кўриниши 
бўлиши мумкин. Бошқа манбаларда унинг бундай шакли учрамайди. Лекин 
Самъонийга кўра, бу шаҳардан чиққан одамлар Сарманжиний (الصرمنجينــي) 
нисбаси билан машҳур бўлганлар [Самъоний, 1980, VIII: 57]. Ҳозирги 
Термиздан Минор қишлоғигача бўлган амалдаги масофа 50 км ни ташкил 
этади. Бу эса манбаларда кўрсатилган 1 марҳала ёки 6 фарсахдан кўпроқдир. 
Эҳтимол, карвонлар Чармангон (Жарминхан/ Жарминқан/ Сарманкан/ 
Сарманжан) шаҳрига етгунча йўлда яна бир ерда, яъни унга қарашли 
ерларнинг чегарасида тўхтаб ўтганлар. Бу шаҳарнинг ўз ноҳийаси бўлганлиги 
ҳақида Самъоний айтиб ўтган эди [Самъоний, 1980, VIII: 57]. Бу шаҳар 
харобалари ҳозирги Жарқўрғондан 3-4 км жануби-ғарбдаги Минор қишлоғи 
ёнида жойлашган бўлиб, Култепа деб аталади [Бартольд, 1963: 123].

Сарой дарвозаси (بــاب ســراى) – Ҳиротдаги бу дарвоза номининг Истахрий 
матнларида – А10 да ســواى ва حشــك,Ф4, Ф1 ва Ф6 да بلــخ шакллари ҳам мавжуд.

Сарой Осим (ســراى عاصــم) – Истахрий матнларидан Ф6 да ســواى عاصــم шакли 
ҳам мавжуд. Тохаристондаги шаҳар [Муқаддасий: 49, 296]. Бу топонимнинг 
биринчи қисми форсча бўлиб, ўзбек тилида ҳам «сарой» маъносини англатади. 
Иккинчи қисми – бу араб тилидаги атоқли отдир. Шундан келиб чиқиб бу 
ерларнинг эгаси бўлган Осим исмли бирор арабнинг саройи бўлган деб 
тахмин қилиш мумкин. Бу жойнинг аниқ ўрни манбаларда келтирилмаган. 
Ибн Ҳавқалдаги қадимий харитада Сарой Осим шаҳри «ўнг» томонда 
кўрсатилган, яъни Андароб ва Хулм шаҳарлари орасида ўтказилган чизиқнинг 
жануби-ғарбида жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 428]. Тохаристон шаҳарлари 
рўйхатида Сарой Осим Руаб ва Хаст орасида ёки рўйхат охирида келтирилади. 
Шундан унинг Бағландан жануби-ғарбда ва Андаробдан ғарбда жойлашгани 
маълум бўлади. 

Сафардиз (ســافردز) – Истахрий матнларида – А2, А3, А12 ва Ф8 да ســافرزن, 
А4 да ســامرون, А8 ва А9 да ســافردن, А8 ва А9 да ســافردق, А10, Ф1, Ф2 ва Ф4 да 
ــافرون ــافررن А11 да ,س ــاڡررن ва س ــاڡرون Ф2 ва Ф3 да ,س ــاورزن Ф8 да ,س  шакллари س
ҳам мавжуд. Амударёнинг чап соҳилида жойлашган шаҳар. 

Сафири Ком ариғи (نهــر ســافرى كام) – Истахрий матнларида – А8 ва А9 да 
ــاڡوى كام ــاڡرى كام А11 да ,س ــرى كام Ф3 да ,س  шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқал كاف
матнида Шофири Ком (كام  Наршахийшнинг .[Ибн Ҳавқал, 2011: 45] (شــافرى 
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«Бухоро тарихи»да келтирилган ривоятга кўра, бу ариқни Эрондан қочиб 
келган шаҳаншоҳнинг Шопур исмли ўғли қаздирган [Наршахий, 1966: 34-35). 
Бухоро вилоятидаги бир туман, ҳозир ҳам Шофиркон деб аталади. 

Саффарин (الصفاريــن) – араб., саффар сўзининг кўплик шакли – «мисгар» 
маъносини билдиради. Самарқанддаги бу жой номининг Истахрийдаги 
форсча Ф1 матнида رويگيــران шакли мавжуд.

Сахар рустоқи (رســتاق ســخر) – Бухородаги бу рустоқ номининг Истахрий 
матнларида – А11 да سٮحر, Ф2 ва Ф3 да دروفن шакли ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда 
– Сатижан (ســتجن) [Ибн Ҳавқал, 2011: 44].

Саъд работи (ســعد  Самарқанддаги бу работ номининг Истахрий – (ربــاط 
матнларида – А12, Ф2, Ф3 Ф4 ва Ф8 да ســغد шакллари ҳам мавжуд.

Сақолиба (الصقالبــة) – араб., «славянлар». Араб халифалигида славян 
қулларининг баҳоси энг қиммат бўлиб, уларнинг қавмини англатувчи сақлаб 
 славян» сўзи «қул» маъносида ҳам ишлатилган. Славян қуллари» – (صقلــب)
асосан аслзодаларнинг шахсий хизматкорлари сифатида ишлатилган.

Сағавар водийси – Нишопурдаги бу ариқ номининг Истахрий матнларида 
– А3 да ســغادر, А4 да ســعاوه, А5 да شــغاود, А10 да ســعاود, А11 да ســعلور, Ф2 да ســعا, 
Ф3 ва Ф4 да ســقا шакллари ҳам мавжуд.

Сағанийон (الصغانيــان) – Сурхондарё водийсида жойлашган тарихий 
вилоят. Ўрта асрларда Чағонруд (Сурхондарё) водийсида жойлашган 
Чағонийон (چغانيــان) вилояти номининг арабча шакли [Беруни, 1973: 130; 
Самъоний, 1980, VIII: 68; Йақут, 1866, III: 393]. Шимолда унинг ҳудудлари 
Бойсун тоғлари, жанубда Амударёгача чўзилган. Ғарбда у Термиз вилояти, 
шарқда эса Хутталон вилояти билан чегарадош бўлган [Балазурий: 407; 
Ибн Ҳавқал, 1967: 455, 460, 477, 518, 519; Муқаддасий: 49, 268, 283, 313, 
332, 346]. Манбаларда унинг номи Чағонийон (چغانيــان) [Ҳудуд ал-Олам, 
1970: 114; Низами: 67, 68] ва Жағонийон (جغانيان) [Йақут, 1866, II: 88]. Ўрта 
асрларда унинг бош шаҳри ҳам шу ном билан аталган бўлиб, Термиздан 4 
марҳала [Йақубий, 1967: 292] ёки 24 фарсах масофада жойлашган [Ибн 
Хордадбех, 1967: 33]. X асрда у Термиздан катта бўлса ҳам, аҳолиси ундан 
камроқ бўлган [Ибн Ҳавқал, 1967: 477]. Шаҳар тоғ ёнбағрида жойлашган, 
оқар сувлари кўп, ҳавоси ёқимли бўлган. Унда турли хил ноз-неъматлар 
кўп бўлган, лекин унинг аҳолиси камбағал яшаган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 
114]. Чағонийон шаҳрининг харобалари ҳозирги Денов шаҳридан 6 км 
жануби-шарқда Қизилсувнинг Сурхондарёга қуйилиш ерида жойлашган 
бўлиб, Будроч деб аталади [Пугаченкова: 59-60].

Сағанийон дарёси (نهــر الصغانيــان) – Истахрий матнларида – А10 да الصعاٮيــان 
ва لاصعاٮٮــان, А10 ва А11 да الصعاٮٮــان, А11 да الصعانيــان ва الصعاٮٮــاٮ, Ф1, Ф4 ва 
Ф8 да چغانيــان шакллари ҳам мавжуд. Ўрта асрларда Чағонийон вилоятидан 
оқиб ўтиб, Тармид (Термиз) шаҳри ёнида Жайҳун дарёсига қуйилувчи дарё 
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Чағонруд (رود  деб аталган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 71]. Ҳозир бу дарё (جغــان 
Сурхондарё деб аталади. 

Сағарж (ســغرج) – Истахрий матнларида – А5 да ســغرج, А11 да ســاعر шакллари 
ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Соғарж тоғлари (ساغرج) [Ибн Ҳавқал, 2011: 65] эслаб 
ўтилган. Иштихандан 5 фарсах масофада Соғарж (ســاغرج) ёки Соғарж (صاغــرج) 
номли катта қишлоқ ҳам бор [Самъоний, 1980, VII: 9; VIII: 10]. У XVI аср 
ҳужжатларида ҳам қайд этилган [СД: 379, 380, 383; Иванов: 320]. «Бобурнома»да 
бу ном Соғариж (ساغرج) ёки Соғаричи (ساغرجي) шаклида берилган [Бабур-наме: 
14б]. Суғд ҳужжатларида šwγrc (yny) шаклида [Лурье, 2004: 60].

Сибоъийлар (الســباعية) – Бану Сибоъ уруғига мансуб араблар ва уларнинг 
мавлолари, яъни ҳимояси остидагилар. XI асрда Самарқандда Абу Али ал-
Ҳасан ибн Али ибн Сибоъ ибн ан-Надр ибн Масъад ибн Бужайр ал-Бакрий ас-
Самарқандий исмли бир муҳаддис яшаган [Самъоний, 1980, VII: 22). У айнан 
шу Сибоъ уруғига мансуб самарқандлик Бакр ибн Воил арабларидан бири 
бўлган.

Сигир емиши (اكل البقر) – қаранг: Кавхавара.
Сижистон (سجســتان) – Истахрий матнларида – А4 да سحســتاں, А8 да سجســٮان, 

А9 ва А10 да سحســتان, А10 да سخســتان, Ф1, Ф3 ва Ф8 да سيســتان, Ф6 да سيســتا.
А10 да سخســٮان шакллари ҳам мавжуд. Хилманд дарёсининг қуйи оқимида, 
Хуросон ва Балужистондан жанубда жойлашган Систан (سســتان) вилоятининг 
арабча номланишидир. Пахлавий тилида Немроч (Nemroč) деб номланган бу 
вилоят ўрта форсий тилида «жануб» маъносини англатган [Маркварт: 16-
22]. Араб манбаларида бу ном Нимруз (نيمــروز) [Ибн Руста, 1967: 103; Йақут, 
1866, IV: 870], форсий манбаларда эса – Нимруз (نيمــروذ) ёки Нимруз (نيــم 
 ;шаклларида келган [Худуд ал-‘Алем, 1930: 31а; Гардизи: 17, 89, 106 (روذى
Та’рих-и Систан: 64]. Бугунги кунда унинг ҳудуди Эроннинг шарқида ва 
Афғонистоннинг ғарбида жойлашган.

Сийаҳжирд (ســياهجرد) –Истахрий матнларида – А3 да ســياه حــرد, А9 да ســٮاه 
-шакллари ҳам мавжуд. Балх ســياه كــوه Ф6 да ,ســياه كــرد Ф4 да ,شــاه حــزد А10 да ,جــرد
дан 5 фарсах ва Термиз йўлида Амударё қирғоғидан 7 фарсах масофада жой-
лашган катта қишлоқ [Ибн Хордадбех: 66]. Ундан то Амударёгача сувсиз чўл 
ястаниб ётади [Қудама: 211]. Ҳозир ҳам Балх харобаларидан шимоли-шарқда 
Сийаҳжирд номли қишлоқ мавжуд. Ўрта асрлардаги Сийаҳжирд шаҳрининг 
харобалари ундан 15 км шимолда жойлашган. Бу шаҳар баландликда жой-
лашган бўлиб, атрофдаги ерларни назорат қилиш ва Балх воҳасини шимол 
томондан мудофаа қилиш вазифасини бажарган [Бартольд, 1963: 126].

Сийовушон (سياوشان) – Ҳиротдаги бу рустоқ номининг Истахрий матнларида 
– А2, А8 ва А9 да سياوســان, А3 да ساوســان, А10 да йўқ, Ф1 да سياووشــان, Ф6 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Бу рустоқнинг номи эрон эпоси қаҳрамони سياوشــنان
Сийовуш билан боғлиқ бўлса керак.
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Сикка дарвозаси (ســكة  Бинкат рабадидаги бу дарвоза номининг – (بــاب 
Истахрий матнларида – А11 да ســكه ســهل,Ф1 ва Ф8 да كــوى ســهل шакллари ҳам 
мавжуд. Ибн Ҳавқалда Сиккат Саҳл дарвозаси (باب سكة سهل), яъни Саҳл кўчаси 
дарвозаси дейилган.

Сиккат Маъқал дарвозаси (بــاب ســكة معقــل) – Нишопур шаҳристонидаги бу 
дарвозанинг Истахрий матнларида – А8 да معڡــل, А10 да معفــل, Ф6 да كــو معقــل 
шакллари ҳам мавжуд. Сўзма-сўз «Маъқал кўчасидаги дарвоза» маъносини 
англатади.

Сиккат Хоқон дарвозаси (ــان ــكة خاق ــاب س  .яъни Хоқон кўчаси дарвозаси – (ب
Бинкат рабадидаги бу дарвоза номининг Истахрий матнларидан Ф1 ва Ф8 
да خاقــان  шакллари ҳам мавжуд. Муқаддасий бу дарвозанинг номини كــوى 
Дарб Сиккат Хоқон (درب ســكة خاقــان) шаклида қайд этган [Муқаддасий: 276]. 
Бу дарвозанинг номи шундан далолат берадики, бир вақтлар унинг ёнида 
жойлашган маҳаллада турк хоқонига тегишли иморатлар, эҳтимол унинг 
қасри жойлашган.

Симинжон(سمنجان) – Истахрий матнларида – А2 да سمٮجان, А3 да سمٮحار, А3, 
А8 ва А9 да ســمحٮان, А3 ва А9 да ســمنحاں, А4 да ســمنجار, А8 да ســمعان, А9 да ســمٮخان, 
А10 да ــمٮحان ــنجان А11 да ,س ــمن گان Ф1 да ,س ــبيجان Ф2 да ,س ــٮحان Ф3 да ,س  Ф4 да ,س
 шакллари ҳам мавжуд. Дарё ســمنگان Ф8 да ,مياصبــان ва ســمكان ,ســٮجان Ф6 да ,ســمنكان
водийсида тоғлар орасида, Балхдан 4 марҳала, Бағландан 2 марҳала, Хулмдан 
2 кун ва Андаробдан 5 кунлик масофада жойлашган шаҳар [ИбнҲавқал, 
1967: 457; Муқаддасий: 49, 296, 303, 346]. Бошқа манбаларда бу шаҳар номи 
Симингон (سمنگان) [Ҳудудал-Олам, 1970: 108], Саманкан (سمنكان) ёки Саманган 
 шаклларда ҳам келган. Бу [Беруни, 1976: 467; Байхаки: 130, 210, 331] (ســمنگان)
шаҳар номи Х аср Сомонийлар тангаларида Симинжон (ســمنجان), Саманқон 
 шаклларда ҳам келган [Замбаур: 150]. XVI асрдан (ســملقان) ва Самалқон (ســمنقان)
бошлаб бу шаҳар Ҳайбақ (هيبــق) ёки Айбақ (ايبــق) деб атала бошлаган [Хофиз-и 
Таниш II: 162, 278; Ахмедов: 50]. Ҳайбақ Хулм дарёсининг энг кенг бўлган 
ерида жойлашган [Бартольд, 1963: 117; 1971: 49-50]. 

Симоб (الزيبــق) – юқорида ҳам айтилган эдики, Мовароуннаҳрда [шундай] 
олтин, кумуш ва симоб конлари борки, барча ислом мамлакатларидаги 
бирорта кон бойлик ва мўл-кўлликда уларга тенг кела олмайди [Ибн Ҳавқал, 
1967: 464]. Берунийга кўра, зибақ, яъни зайбақ атамаси арабча завуқ сўзидан 
ясалган бўлиб, «безовчи», «шакл берувчи» маъносини билдиради. Сурёний 
тилда зивағ, ҳинд тилида бораж, форс тилида симоб деб аталган [Беруни, 
1973: 516]. Симоб сўзи форс тилида «кумуш сув» маъносини билдирган. 
Бу маъдан учувчанлиги туфайли «рухлар» гуруҳига киритилган бўлиб, 
Уторид (Меркурий) сайёрасига нисбат қилинган. Қадимги форс тилида 
симобга нисбатан жива сўзи ҳам ишлатилган. Сурёний тилидаги зивағ 
ва араб тилидаги завук, (зайбақ) шу сўздан келиб чиққан [Каримова: 90-



И
СТ
АХ
РИ

И�

293

94]. Сўхва Исфара орасидагидовонларданбириҳозиргачаСимобдебаталади. 
ҚадимгисимобконларинингизлариЎшдантортиб то 
ХўжаБақирғонсойгачабўлганкенгҳудуддаҳозирҳам кўплабучрайди [Массон, 
1955: 29].

Син дарвозаси (الصيــن  араб., Хитой дарвозаси. Самарқанддаги бу – (بــاب 
дарвоза шаҳарнинг шимоли-шарқий томонига қараган. Бу йўлдан карвонлар 
Шош ва Фарғона орқали Хитойга борган. Истахрийнинг форсча Ф1 матнида 
.шакли мавжуд چيــن

Синаваб ариғи(نهــر الســناواب) – Истахрий матнларида – А3 да ٮٮــاواب, А8 
ва Ф2 да ــاواب ــاوات А11 да ,س ــاوات Ф3 ва Ф7 да ,الس  шакллари ҳам мавжуд. Бу س
ариқнинг номи Сийоҳоб (اب -бўлса керак. XVI аср ҳужжатларида Са (ســياه 
марқанд вилоятидаги бир нечта ариқлар шу ном билан аталган [СД: кўрсат-
кичлар]. 

Синам (سنام) – Истахрий матнларида А12 да دسام ва داشام, Ф8 да بشام шаклари 
мавжуд. Бу рустоқ номи Ибн Ҳавқал матнидаги Кешда мавжуд рустоқлардан 
Харуда, Сурруда ва Санкарда шаклларидан бирортаси бўлиши мумкин [Ибн 
Ҳавқал, 2011: 67]. Лекин у бу номларга араб ёзувида ҳам шаклан ўхшамайди.

Синам (ســنام) – Истахрий матнларида – А12 да دســام, Ф1 да ســيام, Ф8 да 
 шаклида келган (ســيام) шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Сийом بشــام
[Ибн Ҳавқал, 2011: 66]. Бу тоғининг номи Сом (ســام) деб ҳам келтирилган 
[Наршахий, 1966: 62]. VIII асрда бу тоғларда арабларга қарши қўзғолон 
кўтарган Муқанна қалъаси жойлашган бўлиб, 50 мингга яқин одамни сиғдира 
олган бу қалъанинг ичида булоқ оқиб ўтган [Наршахий, 1966: 62; Ибн ал-
Асир, VI: 17-18]. Маҳмуд ибн Валийнинг маълумотига кўра, Насаф билан 
Сағанийон орасидаги тоғлар Сийом деб аталган. Бу тоғлар жуда баланд 
бўлиб, уларнинг тепасидаги қор ёзда ҳам эримаган ва ҳаво тоза бўлганда улар 
40 фарсах масофада жойлашган Балхдан ҳам кўриниб турган [Махмуд ибн 
Вали: 94]. Ҳозирги вақтда Шаҳрисабздан шарқда жойлашган тоғлар Сином 
деб аталади.

Синд (الســند) ёки Синдийа (الســنديه) – Истахрий матнларида – А1, А8, А9, 
Ф2 ва Ф3 ســفينه, А5 да ســغديه, А10 да الســڡٮٮه ва الصغدٮــه, А11 да الســفيند ва الســفينه, 
Ф4 да ســقينه ва Ф8 да ليــن و   шакллари ҳам мавжуд. Бошқа манбаларда ســف 
Ибн Ҳавқалда Шиқнийа (الشــقنية) ёки Шиқнон (شــقنان) [Ибн Хордадбех, 1967: 
37], форс тилидаги манбаларда эса Шуғнон (شــغنان) шаклида қайд этилган 
[Фирдоуси, V: 150; VII: 286]. Помир тоғлари этагида Панж водийси ва унинг 
ирмоқларида жойлашган вилоят. Бу вилоятнинг номи ҳозир ҳам маҳаллий 
аҳолининг талаффузида Шуғнон деб аталади.

Синж (ســنج) – Истахрий матнларида – А2 ва А10 да ســٮٮح, А3 да ســخ, А8 ва 
А9 да ســٮح, А9 да شــٮح, А10 да ٮٮــح, Ф2 ва Ф3 да ٮســٮح, Ф4 да ســٮخ, Ф6 да سٮســح,Ф8 
да ســنگ шакллари ҳам мавжуд. Марвдан бир фарсах масофада, Сарахс йўли 
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билан Марваруз йўли орасида жойлашган шаҳар [ИбнҲавқал, 1967: 456]. 
Синжнинг аниқ жойлашган ўрни ҳанузгача аниқланмаган. 

Сиришк (سرشــك) – Хуросондаги тоғда жойлашган оташхона номининг 
Истахрий матнларида – А3 да سرســك, А8 да ــرمنل ــل А9 да ,س ــرٮٮك А10 да ,سرس  ,س
Ф1 ва Ф6 да سرســكه шакллари ҳам мавжуд. Сиришк номи билан Сижистон ва 
Форсдаги қишлоқлар ҳам аталган.

Сифона (ســيفانه) – Истахрий матнларида – А11 да اســٮڡانه, А4 да ســٮداه, А8 ва 
А9 да ــقاٮه ــفانه Ф2 да ,س ــه Ф3 ва Ф7 да ,س ــغانه Ф4 да ,مغان  .шакллари ҳам мавжуд س
Ибн Ҳавқалда – Сифойа (ســفايه) келган [Ибн Ҳавқал, 2011: 84]. X асрда Бухоро 
вилоятида Сафна ёки Суфна (ســفنه) номли қишлоқ қайд этилган [Наршахий, 
1966: 16, 20]. Бу номларнинг ҳаммаси бир ер номининг турли шакллари бўлиши 
мумкин. Сифойа ёнида Жайҳун дарёсида Моҳикаброн (ماهيكبــران) номли сув 
кечуви жойлашган бўлиб, у Бухоро вилоятига қарашли бўлган [Муқаддасий: 
292]. Сифойа (Сайфона, Сафна) қишлоғининг харобалари Амударё бўйидаги 
Қўшқалъа ёнида жойлашган бўлиб, Тупроқ Қўрғон деб аталади [Адылов: 20].

Сифона чўли (ســيفانة  Хуросондаги бу чўл номининг Истахрий – (مفــازة 
матнларида – А2, А3 ва А8 да ســكانه, А4 да йўқ, А9 да ســٮكانه, А10 ва А11 да 
.шакллари ҳам мавжудمغانــهФ7 да ,ســغانه Ф4 да ,ســقايه

Сомхаш (ســام خــاش) – Байканддаги бу ариқ номининг Истахрий матнларида 
– А10 да شــام خاش, А11 да ســام حاس, А12 ва Ф1 да ســام كاس, Ф8 да ســامجاس шакллари 
ҳам мавжуд. Наршахий маълумотига кўра, бу кўл Боргини Фароҳ (باركيــن 
 номлари билан аталган (دنكــز) ёки Денгиз (قــرا كــول) Сомжан, Қоракўл ,(فــراح
[Наршахий, 1966: 25].

Сомонийлар (آل سامان) – яъни, Сомон оиласи – Мовароуннаҳр ва Хуросонда 
амир унвони билан ҳукмронлик қилган сулола (жами 12 ҳукмдор). Бухорода 
204/819 – 395/1005 йилларда ҳукмронлик қилишган [Босворт 1971: 145-147; 
Фрай: 136-161]. Сомонийлар ҳақида батафсил қаранг: Камолиддин, 2012.

Сон (ســان) – Истахрий матнларида – А2, А3, А9 ва А10 да مرســان, А3 да 
ــار ــان А8 да ,س ــٮان А8 ва А9 да ,ٮس ــان А9 да ,س ــاد А10 да ,ٮٮس ــار А10 ва А11 да ,س  س
шакллари ҳам мавжуд. Уни яна, Асон ва Самоъқан (اســان و صماعقــن) деб ҳам 
аташган [Йақубий, 1967: 57]. Самъоний маълумотига кўра, Сон тоғ этагида 
жойлашган Балхдаги қишлоқлардан биридир [Самъоний, 1980, VII: 18]. 
Соннинг ўрта асрлардаги номи бугун ҳам сақланиб қолган ва бу номда Сари 
Пулдан 60 км жанубда жойлашган шаҳар (Сон ва Чорук) мавжуд. Батафсил 
маълумот учун қаранг: Камалиддинов, 1996: 370-371.

Субаникат (ســبانيكث) – Истахрий матнларида – А10 да رســاٮٮكٮ, А11 да ســاٮٮك 
ва ٮٮكــث, Ф1 ва Ф2 да رســاببكت, Ф2 да ســاٮٮكت ва ســكت, Ф3 да ســانيكنت ва ســامكت, 
Ф8 да سناســكت ва آســانى كــت шакллари ҳам мавжуд. Канжида (كنجــذه) туманининг 
бош шаҳри [Ибн Ҳавқал, 1967: 510]. Қуйида ва бошқа манбаларда унинг 
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номи Усбаникат (اســبانيكث) [Ибн Ҳавқал, 1967: 523; Самъоний, 1980, I: 209], 
Арсубаникат (ارســببانيكث) [Муқаддасий: 48, 263] ва Соникат (ســانيكث) деб ҳам 
келтирилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 118]. Исбижабдан 1 катта марҳалада 
[Самъоний, 1980, I: 209] ёки 2 марҳала масофада Бараб йўлидаги [Ибн Ҳавқал, 
1967: 523] кўркам, тоза ва мустаҳкам шаҳарча (мадина), унинг жоме масжиди 
ва иморатлари рабадда жойлашган [Муқаддасий: 273]. Унинг номи суғдча 
’sp – «от» ёки (’)sp’nc – «меҳмонхона», «карвонсарой» сўзларидан ясалган 
[Лурье, 2004: 100). Бу шаҳарча Арис дарёсининг ҳавзасидаги Жувонтепа ёки 
Шўртепа харобалари ўрнида жойлашган [Байпаков, 1977: 84-85]. Арсубаникат 
номининг бош қисми (арсу-) ҳозирги Арис дарёсининг номи билан бир бўлиши 
мумкин [Байпаков, 1986: 24]. Охирги тадқиқотларга кўра, бу шаҳар Бодом ва 
Арис дарёларининг кўшилиш еридаги Шўртепа (Караспантепа) харобалари 
ўрнида жойлашган [Байтанаев: 65, 71-73].

Сувайқа (الســويقه) – бу кўприк номи Истахрийнинг матнларида – А11 да 
.шакллари ҳам мавжуд پــل بازارچــه Ф8 да ,بــازارك Ф1 да ,الشــريعه

Сувсар (الاوبــار) – йиртқичлар туркумига мансуб муйнали ҳайвон. Лотинча 
илмий номи Mustelidae, русча номи – соболь.

Суйдак (ســويدك) – бу номнинг ҳам келиб чиқиши маълум эмас. Бу қишлоқ 
Ушрусанадаги Минк рустоқида бўлган деб тахмин қилинади. Бу рустоқ 
Сирдарё ҳавзасида Туркистон тоғ тизмасидан шимолда Фарғона билан 
чегарадаги Сулукта, Зомбарич ва Хитой қишлоғи атрофларидаги тоғларда 
жойлашган бўлиши мумкин [Негматов, 1957: 45-46; Беленицкий, Бентович, 
Большаков: 190].

Сулумак (ســلومك) – Истахрий матнларида – А2, А3 ва А8 да ســلومل А2 ва А3 
да ســكومل, А10 да ســلوما, А10 ва А11 да ســومل, Ф2 да ســلوٮك, Ф3 да ســلونك, Ф6 да 
 (ســلومذ) шакллари ҳам мавжуд. «Ҳудуд ал-Олам»да Салумиз ســلومه Ф8 да ,ســلوتل
деб келтирилган [Ҳудуд ал-Олам, 1930: 19б]. Санакондан икки кунлик ва 
Завуондан бир кунлик масофада жойлашган шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 455]. 

Сунаж (ســونج) – Истахрий матнларида – А4 да ســوح, А8 ва А11 да ســوٮح, 
А10 да ســٮوم ва ٮٮلــح, А11 да ســرٮح ва ٮســوح, А12 да ســٮوخ, Ф4 да ٮســوخ, Ф7 да نســوخ 
шакллари ҳам мавжуд.Ибн Ҳавқалда Субах (ســوبخ) дейилган [Ибн Ҳавқал, 
2011: 66]. Бу шаҳар Насаф – Термиз йўлида Насафдан 6 фарсах масофада 
жойлашган [Самъоний, 1980, VII: 185]. Унинг харобалари Ғузордан 8 км 
шимоли-ғарбда жойлашган бўлиб, Ўликтепа деб аталади [Массон, 1975: 55; 
Лунина: 27].

Сунбукжан (ســنبكجن) – Истахрий матнларида – А11 да ســٮٮكحن, Ф1 да ســتينكجن, 
Ф2 да سســكحر, Ф3 да ســبيجكر ва مصحكــى шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда 
С.тин.к.жан (ســتينكجن) дейилган [Ибн Ҳавқал, 2011: 69]. Бу ариқнинг номи 
суғдча sn/sb – «юксакларга кўтарилмоқ» сўзидан ясалган бўлиши мумкин. 
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Агар бу ном Сунбукжан шаклида бўлса, у суғдча swnpk – «тешик», «тешилган» 
ва -jan – «сой», «ариқ» сўзларидан ясалган бўлиб, «қояларни тешиб ўтган ғор 
ичидаги сой» маъносини билдиради [Лурье, 2004: 131, 133).

Суркада дарвозаси (ســوركده  Бинкатдаги бу дарвоза номининг – (بــاب 
Истахрий матнларида – А10 да كــره, А11 да ســور كــره, Ф1 да كــده, Ф8 да ســوكره 
шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи Дарб Суркада (درب ســوركده) шаклида ҳам 
келтирилган [Муқаддасий: 276]. Бу ном арабча сур (ســور) – «шаҳар девори» 
ва форсча када (كــده) – «уй» сўзларидан ясалган бўлиши мумкин [Лурье, 2004: 
224].

Сурмин (ســورمين) – Истахрий матнларида – А11 да ســورمٮن, Ф8 да شــورمين 
шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Шурмин (شــورمين) [Ибн Хаукал, 2018: 
29]. Ғаржистондаги шаҳар [Йақут, 1866, III: 785; Беруни, 1976: 467]. Абшин 
билан Сурмин ораси 4 марҳалани ташкил этган [Муқаддасий: 348].«Ҳудуд 
ал-Олам»да Сурмин Ҳирот вилоятига киритилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 105]. 

Суруза (ســوروذه) – Истахрий матнларида – А10 да А11 да ســروده, Ф1 да ســوروذه 
шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Сурруда (سور روذه) [Ибн Ҳавқал, 2011: 67]. 

Сусқан (السوســقان) – Истахрий матнларида – А10 да السوســقان, Ф2 да سوســقان, 
Ф3 да ســومعان, Ф6 да ســوفقان, Ф6 да ــقتان  шакллари ҳам мавжуд. Харақдан 1 سومس
фарсах масофада жойлашган шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 457]. Бу шаҳар Вакил-
бозордан ғарбда, Мардан шарқда жойлаштирилади [Массон, 1978: 176-177]. 

Сусонрустоқи(ــان ــتاق سوس  Хуросондаги бу рустоқ номининг Истахрий – (رس
матнларида – А3 да سوســاق, Ф4 да ميرســتان, Ф6 да ميرســان, Ф7 да سيرشيان шакллари 
ҳам мавжуд. Бутопонимнингкелибчиқишисус(ســوس) – «узунбурунлилар» 
(ҳашарот) сўзибиланбоғлиқбўлишимумкин [ПРС, II: 69].

Сутканд (ســتكند) – Истахрий матнларида – А11 да ســٮكٮد ва ســٮكد, Ф2 да ٮســيكند 
ва ٮبســكيد, Ф3 да ٮســكند ва ببســكند, Ф8 да ســتيكند ва ســوماح шаклларда ҳам мавжуд. 
Ибн Ҳавқалда бу шаҳарнинг номи Бисканд (بيســكند) шаклида келтирилган 
[Ибн Ҳавқал, 1873: 390 – 392]. Сутканд номи туркий süt – «сут» ёки swt – 
«турк» ва суғдча kand – «шаҳар» сўзларидан ясалган [ДТС: 290; Лурье, 2004: 
103, 105-106, 193]. Сирдарёнинг ўрта оқими ҳавзасида, унинг чап қирғоғида 
жойлашган шаҳар. 

Сутуркат (ستوركث) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да اسوركت, А4 ва А12 
да ســتقركث, А10 да اســٮوركٮ ва ســٮوركٮ, А11 да اســوركث ва ســٮوركث, Ф2 да ســوركت, 
Ф3 да اســتوركت, Ф8 да اســتروكت шакллари ҳам мавжуд.Бошқа манбаларда унинг 
номи Уштуркат (اشــتوركث) [Муқаддасий: 49, 264, 276], Шутуркат (شــطوركث) 
[Ибн Хордадбех, 1967: 27] ва Шутуркат (شــتوركث) шаклларида ҳам учрайди. У 
Бинкатдан 3 фарсах, Банокатдан эса 5 фарсах [Ибн Ҳавқал, 1967: 522] ёки 4 
фарсах масофада Турк (Чирчиқ) дарёси бўйида жойлашган [Ибн Хордадбех, 
1967: 27]. Унинг номи суғдча «туя шаҳар» маъносини англатади [Лурье, 2004: 
100]. Бу шаҳарчанинг харобалари Тошкент шаҳридан жанубда Пахта темир 
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йўл бекати яқинида, Чирчиқ дарёсининг ўнг қирғоғида Киршовул қишлоғи 
қаршисида жойлашган бўлиб, Эски Тошкент деб аталади [Буряков, 1975: 51-
52].

Сух(ســوخ) – Истахрий матнларида – А2 да ٮســوخ, А2, А3, А8 ва А9 да 
 ,الســوح А10 да ,ســوخ А8, А9, Ф1 ва Ф4 да ,ٮســوح А3, А4 ва А11 да ,ســرح ва ٮســرح
 Ф3 ,ٮســوج А12 да ,ســوح А11 да ,ســرح А11 ва Ф2 да ,ٮســوح А11 да ,ســوخ ва ســوح
да ســرخ, Ф8 да بســوح ва نســوح шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи Суж (ســوج) 
шаклида ҳам қайд этилган [Ибн Ҳавқал, 1873: 395, 397-398, 406; Йақут, 
1866, III: 183]. Унинг номини авест. savahī – «шарқ» сўзи билан боғлаш 
мумкин эди, лекин Сўх Фарғона водийсининг энг жанубида жойлашган 
[Лурье, 2004: 79]. Фарғона вилоятида ҳозир ҳам Сўх номли қишлоқ ва 
дарё мавжуд. Сўх дарёси Сирдарёнинг чап томондан қуйилувчи ирмоғи 
бўлиб, Хоқанд (Қўқон) шаҳридан оқиб ўтган. Сух қалъаси ҳозирги Қўқон 
шаҳридан 25 км жанубда Сўх дарёсининг ўнг қирғоғида Сариқўрғон 
қишлоғининг ғарбий чеккасидаги Муғтепа харобалари ўрнида жойлашган 
деб тахмин қилинган эди [Бартольд, 1965: 214; Шигин: 192]. Лекин бу 
қалъада VIII асрдан кейин ҳаёт давом этмаган. Сариқўрғон қишлоғидан 
ғарбдаги Рапқонмозор қишлоғи ёнида IX – XIII асрларга мансуб шаҳар 
харобалари топилган бўлиб, Сух қалъаси шу ерда жойлашган бўлиши 
мумкин [Горбунова: 85-87]. 

Сухашин дарвозаси(بــاب سوخشــين) – Истахрий матнларида – А3 да سوحشــحٮن, 
А11 да ٮٮوحــس, Ф1 да ســرخس, Ф8 да ســر حســين шакллари ҳам мавжуд. Бу ном 
суғдча swxsсўзи ва –ēn суффиксидан ясалган бўлиб «ёндирилган» маъносини 
билдиради [Лурье, 2004: 222]. Бу дарвоза Самарқанд рабад деворининг 
шимолий қисмида жойлашган.

Сухта дарвозаси (بــاب ســوخته) – араб.-форс., сўзма-сўз «Ёқилган дарвоза». 
Нишопурдаги бу дарвоза номининг Истахрий матнларидан А10 да ســوحبه 
шакли ҳам мавжуд. 

Суғд (الســغد) – кенг маънода Суғд мамлакати. Исломдан олдин унинг 
таркибига Самарқанддан ташқари Бухоро, Насаф ва Кеш вилоятлари, 
шунингдек Панжикент шаҳри ҳам кирган – Зарафшон ва Қашқадарё 
водийларини эгаллаган катта вилоят эди. Лекин X аср араб манбаларида 
Cyғд деганда Самарқанд билан Бухоро орасида жойлашган кичик бир туман 
тушунилган. У яна Суғд Самарқанд (ســغد ســمرقند) – яъни Самарқанд Суғди деб 
ҳам аталган. Илмий адабиётда Суғд вилоятини тўртга бўлиб ўрганиш қабул 
қилинган: Шимолий Суғд (Самарқанд вилояти), Ғарбий Суғд (Бухоро вилояти), 
Жанубий Суғд (Қашқадарё вилояти) ва Шарқий Суғд (Панжикент вилояти). X 
асрда Суғд деганда асосан Самарқанд ва Бухоро ўртасида жойлашган кичик 
бир туман тушунилган. 

Суғд водийси – қаранг: Суғд дарёси.
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Сyғд дарёси (وادى الســغذ) – бу Зарафшон дарёсининг арабча номи. Ўрта аср 
араб манбаларида у Наҳр ас-Суғд (نهرالســغد), яъни «ас-Суғд дарёси», унинг 
айрим қисмлари эса Сомжан (ســامجن), Фаровуз (فــراوز), Ҳаромком (حرامــكام), 
Харқанруд (رود  :ва бошқа номлар билан аталган [Ибн Ҳавқал, 1967 (خرقــان 
495]. Наршахий уни Руди Мосаф (ــف  :деб қайд этган [Наршахий, 1966 (رود ماس
15]. Форс талидаги манбаларда бу дарё Куҳак (كوهــك) деб ҳам аталган. Ман-
баларда Зарафшон (زرافشــان) номи XVIII асрдан бошлаб ишлатила бошлаган 
бўлиб, бу ном (zar-afsan) «олтин сочмалар» маъносини билдиради [Деҳхуда, 
III: 4560]. Йаъқубий (IX аср) га кўра, Самарқанд дарёси турклар мамлакати-
дан оқиб чиқиб Носаф (ناســف) деб ҳам аталган [Йақубий, 1967: 293]. Тахмин 
қилинишича, бу ном дарёнинг қадимги Номиқ (نامــق) номининг бир шаклидир 
[Трамбле: 121]. Қадимги юнон манбаларида эса бу дарё Политимет – «жуда 
хам мўътабар» шаклида қайд этилган бўлиб, бу ном унинг маҳаллий Номиқ 
номининг таржимасидир. Номиқ номи қад. эрон, нам – «ибодат қилмоқ» сў-
зидан ясалган бўлиб, «мўътабар [дарё]» маъносини билдиради. Бу сўз (Nâm-
ik ёки Nam-ic) Бухоро шаҳрининг эски номи Нумижкатнинг биринчи қисми-
да мавжуд [Лурье, 2004: 61]. Бу дарёнинг қадимги туркча номи ҳам бўлган. 
Юнон сайёҳчиси В.Вататзи томонидан 1750 йилда чизилган Ўрта Осиё хари-
тасида Зарафшон дарёси Carasui деб аталган, унинг қуйи оқимида эса Caracol 
номли шаҳар қайд этилган [Камолиддин, 2005: 40-41]. Демак, у вақтда Зараф-
шон дарёси кўпроқ Қорасув номи билан машҳур бўлган, унинг қуйи оқими-
да эса Қоракўл номли шаҳар бўлган. Ҳозирги вақтда ҳам мавжуд бўлган Қо-
ракўл номи илк бор X асрда қайд этилган бўлиб, Бухоро вилоятидаги Байканд 
шаҳри яқинида шу номли кўл бўлган [Наршахий, 1966: 25]. Бу ном Птолемей 
харитасида Characharta шаклида қайд этилган. Демак Қоракўл номи мило-
дий I – II асрларда ҳам мавжуд бўлган. Эҳтимол Қоракўлга қуйилувчи Зараф-
шон дарёси ҳам дастлаб Қорасув деб аталгандир. Шуни айтиб ўтиш керакки, 
ҳозирги вақтда ҳам Зарафшон номи дарёнинг фақат қуйи оқимига нисбатан 
ишлатилади, унинг юқори ва қуйи қисмлари эса Қорадарё деб аталади. Қо-
ракўл Қорасув ва Қорадарё номларининг асосида туркий «қора» сўзи мавжуд. 
Дарёнинг Самарқанддан қуйироқда ажралиб чиқувчи ва яна унга қуйилувчи 
кичикроқ қисми Оқдарё деб аталади. Зарафшон дарёсининг турли тарихий 
номлари ҳақида қаранг: Мухамеджанов: 52-67.

Суғд тили (لســان الســغد) – Бухоро воҳасида суғд тилининг маҳаллий шеваси 
бўлиб, Самарқанд, Нахшаб ва Кеш шеваларидан бироз фарқ қилган [Исхаков, 
2008: 102-107].

Табаристон (طبرســتان) – Истахрий матнларидан А8 да طبرســٮان шакли ҳам 
мавжуд. Каспий денгизининг жанубий соҳилларидаги, Элбурс тоғларидан 
шимолда, Жилон билан Хуросон орасида, соҳилдан 3 фарсах масофада 
жойлашган вилоят. Ғарбда, у Жилон ва Дайлам билан, шарқда Журжон билан 
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чегарадош бўлган. Унинг ҳудудидан Тежен дарёси оқиб ўтган. XII асрдан 
бошлаб бу ўлка Мозандарон деб номлана бошлаган (مازندران). Табаристоннинг 
бош шаҳри Амул (آمــل) бўлган [Самъоний, 1980, I: 106]. 

Табарон (طابــران) – Истахрий матнларида – А3, А8, Ф2, Ф3 ва А9 да 
 طريــران Ф6 да ,الطابــران А11 да ,الطابــراں А10 да ,الطايــران Ф4 ва А6 да ,الطاٮــران
шакллари ҳам мавжуд. Тус шаҳарларидан бири [Самъоний, 1980, VIII: 167; 
Самъоний, 1996: 567, 739, 818, 899, 909, 1321, 1441, 1572; Тахбир, I: 244; II: 
26, 121, 205]. Ибн Ҳавқалда Табаран (طبــران) [Ибн Хаукал, 2018: 16], «Ҳудуд 
ал-Олам”да Таварон (طــوران) шаклларида келтирилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 
103]. Ўрта аср Тобарони Нишопурдан шарқда бугунги Тус қишлоғи яқинига 
жойлаштирилган. 

Табархун (الطبرخــون) – Фарғонадаги ўсимлик. Ибн Ҳавқал асарининг бошқа 
нусхасида бу сўз тархун (الطرخــون) шаклида келтирилган. Бу ерда тархун 
(шеролчин) назарда тутилган бўлса керак. Берунийга кўра, тархун (طرخــون) – 
эстрагон, яъни шувоқ ёки ёвшан бўлиб, сабзавотнинг бир туридир [Беруний, 
1973: 614]. Тархун – бўйи 40-80 см келадиган кўп йиллик доривор ўт бўлиб, тоғ 
ён бағирларида, юмшоқ ва тошли қояликларда ўсади. Унинг лотинча ботаник 
номи Artemisia dracunculus. Унинг номи қад. юнонча dracon сўзидан ясалган 
[Каримова: 221]. Лекин бу ерда шу номли дарахт бўлиши ҳам мумкин.

Табас(طبــس) – Қуҳистондаги бу шаҳар номининг Истахрий матнларида – 
А2 да الطبســين, А3 да الطســٮن, А8 ва А9 да الطٮســٮن шакллари ҳам мавжуд.

Табас Масинон(طبس مســينان) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да مســار, А3 
ва А4 да طبــس مســاں, А4 да طٮــس مســٮاں, А8 да طبــس مســٮٮان, А8 ва А9 да طٮــس مســٮان, 
Ф6 да طٮســين مريــان, Ф8 да طبــس шакллари ҳам мавжуд. Қуҳистон Қойинидан 
икки кунлик масофада жойлашган шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 458]. Араблар 
уни Хуросонда биринчи қўлга киритган шаҳар бўлгани учун «Хуросон 
дарвозаси» деб аташган [Самъоний, 1980, VIII: 209]. У тоғлар билан чўл 
орасида жойлашган эди. Бу ёқимли жой эди [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 103]. 

Табасайн (الطبســين) – Истахрий матнларида – А3 да الطبــس ва الطبســٮں, А4 
да الطبســٮں, А8, А9, А10 ва А11 да الطٮســٮن, А9 да طٮــس مســٮٮان, А10 да طٮــس 
-ша طبــس كريــت ва طبــس Ф8 да ,طٮســٮں Ф6 да ,طبــس مســٮٮار ва العلبيــن А11 да ,ســٮٮاں
кллари ҳам мавжуд. Араб. «Икки Табас» маъносида. Чўлда, Хуросоннинг 
жанубида, Нишопур, Исбаҳон ва Кирмон орасида жойлашган доира номи 
[Самъоний, 1980, VIII: 209]. Араблар унинг номини шундай аташларига 
«Хуросон дарвозаси» (بــاب خراســان) ҳисобланган икки қалъаси – Табас (طبــس) 
ва Курин (كرين), борлиги сабаб бўлган. Бу шаҳар Йазд ва Машҳад шаҳарла-
ри орасида жойлашган Гулшан номли жой ўрнида бўлган. Унинг ёнидаги 
чўл эса, Дашти Кавир деб номланади. Батафсил маълумот учун қаранг: 
Бартольд, 1971: 141-142; Колесников, 1981: 127, 133, 142-143, 145, 164; 
Деҳхуда, X: 15356-15358, 15360.
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Тававис (الطواويــس) – араб., «товус» сўзининг кўплик шакли. Истахрий 
матнларида – А10 да طواوٮــس, Ф3 да طوامبــن шакллари ҳам мавжуд. Бухоро 
вилоятидаги шаҳар. Унинг харобалари Бўстон қишлоғи ёнида жойлашган 
бўлиб, Шаҳри Вайрон деб аталади. 

Тавак (تــوك) – Фарғонадаги бу жой номи Истахрийнинг фақат Ф8 матнида 
келган.

Таван (تــون) – Қуҳистондаги бу шаҳар номи Истахрий матнларидан Ф8 да 
мавжуд.

Тайақан (ــان ــان Истахрий матнларида – А3 да – (الطايق ــان ,طايف ــان ,الطايف  ва الطاٮف
 А10 ,الطاٮڡــان А8, А9 ва Ф3 да ,الطالقــان А4, А5 ва А11 да ,الطايــكاں А4 да ,الطاٮقــان
да ــان ــكان ва الطالڡ ــكان А11 да ,الطاٮ ــان Ф6 да ,الطاي ــه ва طايق ــان Ф8 да ,تي  шакллари طالق
ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Тайакон (الطايــكان), Амударёнинг юқори оқими 
ҳавзасидаги, унинг чап қирғоғида, Варволиздан икки кунлик ва Базахшондан 
етти кунлик масофада жойлашган шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 457]. Унинг номи, 
яна Толақон (ــان ــان) Торақон ,[Йақубий, 1967: 58] (طــاركان) Торакон ,(الطالق  (الطارق
[Қудама: 243]. Сомонийлар даври зарбхоналарда босилган тангаларда Тайақан 
 шаклида ёзилган [Замбаур: 169]. Тайақан номи Арман манбаларида (طايقــان)
Италакан шаклида келган. Тахмин қилинишича, бу топонимнинг биринчи 
қисми И-та ёки Е-да – ўзларини шундай номлаган эфталларнинг хитойча 
берилиши бўлиши мумкин [Маршак: 63-64]. Самъоний маълумотларига кўра, 
араблар босқини даврида Тайақан Раминкан (رمنكــن) аталган [Самъоний, 1980, 
VIII: 185]. Уни Қуйи Тохаристондан фарқлаш учун «Юқори Тохаристон» деб 
ҳам аташган [Ибн Хордадбех: 67; Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 321-322, 325]. Шаҳар 
ўзининг қадимий номини Талихан шаклида сақлаб қолган. У шу номдаги 
Амударёга қуйиладиган Қундуздарёга қўшиладиган ариқнинг қирғоғида 
жойлашган [Бартольд, 1971: 51]. ХХ аср бошида ундан шимол томонда 
Кўҳна Таликан номли қишлоқ бўлган ва у ўрта аср Тайақани бўлиши мумкин 
[Кушкеки: 58-64].

Тамахус (طماخــس) – Фарғонадаги бу шаҳар номининг Истахрий матнларида 
– А11 да طماحٮــن, Ф1 да طماحــس, Ф8 да طمكاحــس шакли мавжуд. Унинг номи 
Тамохуш (خــش طمــا   ) шаклида ҳам қайд этилган [Ибн Ҳавқал, 1873: 595; 
Идрисий, 1974: 707]. Бу шаҳарча тоғ ёнбағрида жойлашган [Ҳудуд ал-Олам, 
1970: 116]. 

Тамлийат (تمليــات) – Истахрий матнларида – А2, А3, А8, А9, А11, Ф3 
да ٮملٮــاٮ, А4 да ٮمٮلٮــات, А10 да йўқ, Ф2 да ٮعلٮــات, Ф4 да يمليــاٮ, Ф6 да ٮمٮليــات 
шакллари ҳам мавжуд. Вашжирд йўлида жойлашган Хутталон вилоятига 
қарашли шаҳар ва рустоқ [Ибн Руста, 1967: 92; Муқаддасий: 49, 290; Беруни, 
1976: 468; Йақут, 1866, II: 402], у Вахшоб дарёсидаги Ҳажар кўпригидан 4 
фарсах масофада Мунк томонда жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 518]. X асрда 
у жуда чиройли ва гулла6 яшнаган шаҳар бўлган, унинг аҳолиси эса урушга 
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мойил бўлган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 120]. Тамлийат шаҳрининг харобалари 
Пули Сангин дарасидаги собиқ Тутковул қишлоғидан шимолда жойлашган 
деб тахмин қилинган эди. Ҳозир бу ерлар Нурек сув омборининг тагида қолиб 
кетган [Юркевич 1964: 114-124; Пьянков 1979: 78]. Лекин бу харобалар бор 
йўғи 2,5 га ни эгаллаган. Ундан ташқари улар Пули Сангин кўпригидан атиги 9 
км масофада жойлашган. Бу эса манбаларда кўрсатилган масофа (4 фарсах) га 
тўғри келмайди. Бу кўрсаткич ҳам унинг шаҳар эмас, собиқ кўчманчиларнинг 
бир қишлоғи бўлганидан далолат беради. Демак, Тамлийат шаҳрининг 
харобалари бу ерда эмас, балки бошқа ерда бўлиши керак. Тутковултепа 
харобаларидан 3 км шарқда ўрта асрларга мансуб Сой Сайёд номли харобалар 
жойлашган эди. Лекин уни ҳам шаҳар харобалари деб бўлмайди. Бу ҳақида 
қаранг: Камалиддинов, 1996: 196.

Танакан ариғи (تنــكان  Бухородаги бу ариқ номининг Истахрий – (نهــر 
матнларида – А11 да ٮٮٮــكان, Ф1 да بتنــگان, Ф2 да بنيــكان, Ф3 да مٮــكان шакллари ҳам 
мавжуд. Ибн Ҳавқал матнида бу дарё номи Навканда (نوكنــده) деб аталган [Ибн 
Ҳавқал, 2011: 46]. 

Тараз (الطراز) – Истахрий матнларида – А4 да حلوان, А10, Ф3 ва Ф6 да طوران, 
А11 да الطــرار ,طــرار ,الطٮــار ва الاطــرار, Ф2 да تــوان шаклларда ҳам келтирилган. 
Бошқа манбаларда унинг номи Тироз (طراز) [Кошғарий, I: 66, 124, 148, 347; III: 
420] ва Т.рор (طرار) шаклларида ҳам қайд этилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 119]. 
Маҳмуд Кошғарийга кўра, бу номли икки шаҳар бўлган, бири Улуғ Талос (ــغ  ال
 .деб аталган [Кошғарий, I: 347] (كمــي تــاس) иккинчиси эса Кэми Талос ,(تــاس
Турклар уни яна Алтун Аргу улуш (altun Arγu uluš), Арғу Талас (Arγu uluš), 
Талас улуш (Talasuluš) [ДТС: 40; Кляшторный: 131], Атлуқ (اتلــق) [Кошғарий, 
I: 124] ва Йанги деб ҳам атаганлар [Хайдар: 458]. Исфижаб вилоятида турклар 
чегарасидаги шаҳар [Самъоний, 1980, VIII: 222]. Туркий тилдаги манбаларда 
эса (Талас تلســل) ёки Талос (تاس) шаклида келтирилган. Тараз/Талос номининг 
келиб чиқиши кадимги туркий тил билан боғлиқ [Мусаев: 192]. Ўрта Осиёнинг 
шимолий қисмида, Еттисув вилоятида жойлашган шаҳар. Бу шаҳарнинг 
харобалари Жанубий Қозоғистондаги ҳозирги Тароз шаҳри ёнида жойлашган 
[Бернштам, 1941: 26; Сенигова: 8].

Таранжубин (الترنجبيــن) – Беруний унинг номини таранжубин (طرنجبيــن) 
шаклида берган. У яна талангубин (طلنكبيــن), яъни ангубин ат-талл (انكبيــن 
 ва дибшо (دبشــا د طــا) қиров асали», сурёний тилда эса дибшо де талло» – (الطــل
базо (دبشــابزا) деб аталган [Беруни, 1973: 615]. Бу «янтоқ шакар» деб аталган 
шакарсимон ширин модда бўлиб, у иссиқ кунларда янтоқ ўсимлиги устида 
пайдо 6ўлади. Унинг араб манбаларида учрайдиган бу ном форс тилидаги 
тарангубин сўзининг арабча шаклидир [Каримова: 173]. Ушрусанадаги Зомин 
шаҳридан ҳам талқонланган шакарга (المدقــوق  ўхшаш таранжубин (الســكر 
олинган [Самъоний, 1980, VI: 225].
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Тасъар (تســعر) – Истахрий матнларида – А11 да ٮســعر, Ф1 да بســفر, Ф2 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Басфар ёки بيســت Ф8 да ,لســفر Ф3 да ,لســڡن
Басафар (بســفر) келган [Ибн Ҳавқал, 2011: 80]. Фарғона водийсидаги ноҳийа 
ва шаҳар. 

Тахористон (طخارستان) – қаранг: Тохаристон.
Таҳмурас – Эрон Пешдодийлар сулоласининг иккинчи ҳукмдори. 

Маълумотларга кўра, бу сулола асосчиси Хушангдан кейин 600 ёки 1000 йил 
ҳукмронлик қилган. Тахмин қилинишича, бу иккала шахс Евроосиё чўллари 
афсоналаридан келиб чиққан. 

Таҳуна ариғи (الطاحونــه  араб., бу сўз «тегирмон» маъносини – (نهــر 
билдиради. Бухородаги бу ариқ номининг Истахрий матнларида – А8 ва А9 
да طاغونــه, Ф1 да آســيا шакллари ҳам мавжуд. X асрда Самарқандда ҳам шу 
номли маҳалла бўлиб, унда машҳур Самарқанд қоғозини ишлаб чиқарувчи 
ҳунармандларнинг тегирмонлари жойлашган.

Темир (حديــد) – ўрта асрларда темирнинг ҳаммаси бўлиб 57 та номи ва 
рамзлари бўлган. Уни Мирриҳ сайёрасига нисбат қилиб мирриҳ деб ҳам 
атаганлар. Унинг лотинча номи Ferrum [Каримова: 136-139]. Юқорида ҳам 
айтилган эдики, Мовароуннаҳрда темир маъдани аҳолининг ўз эҳтиёжларидан 
ортиқ миқдорда бўлиб, уларнинг тижоратида асосий ўрин тутган [Ибн Ҳавқал, 
1967: 464]. 211/826 – 212/827 йилларда Мовароуннаҳр турклари Хуросон 
амири Абдуллоҳ ибн Тоҳир ғазнасига 1500 бўлак темир топширганлар [Ибн 
Хордадбех, 1967: 38]. Фарғона водийсида темир Конигут номли конда, Чотқол 
ва Қурама тоғларининг жануби-ғарбий ёнбағирларида қазиб чиқарилган. 
Ундан ташқари, темир Фарғонага қўшни Ушрусанадаги Минк ва Марсманда 
ёнидаги конлардан келтирилган. Бу ерда унга ишлов берилиб, сўнг ундан 
маҳсулотлар ишлаб чиқарилган [Массон, 1955: 22, 28-29]. 

Термиз (الترمــذ) – Истахрий матнларида – А8 ва А9 да الٮرمــد, А11 ва Ф6 да 
 ,шакллари ҳам мавжуд. Жайҳун деб ҳам аталадиган Балх дарёсининг الترمــد
яъни Амударёнинг юқори оқими ҳавзасида унинг ўнг қирғоғида жойлашган 
шаҳарнинг арабча номи [Самъоний, 1980, III: 44; Йақут, 1866, I: 843]. IX асрда 
Термиз дарёдан ғарбда жойлашган бўлса ҳам Хуросон таркибига кирган 
эди [Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 322, 324]. Ўрта асрлардаги Термиз шаҳрининг 
харобалари ҳозирги Термиз шаҳридан 8 км ғарбда Амударёнинг баланд 
қирғоғида жойлашган бўлиб, Эски Термиз деб аталади [Массон, 1940: 88-95]. 
Шаҳарнинг деворлар ичидаги қисми 500 га, шаҳар чеккасидаги маҳаллалар ва 
боғлар билан эса тахминан 1000 га майдонни эгаллаган [Пидаев: 93]. 

Тешик тахта – бу каби сув тақсимотида ишлатиладиган қурилмалар Ўрта 
Осиёнинг бошқа минтақаларида ҳам мавжуд бўлган. Зарафшон водийсида 
бундай қурилмаларни кунда, Шарқий Фарғонада –лабигардон, Жиззах воҳаси 
ва Ғарбий Фарғонада – кубур деб атаганлар.
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Тизон (تيــزان) – Хуросондаги бу рустоқ номининг Истахрий матнларида 
– А2 да مٮيــران, А3 да مٮــوان, А8 ва А9 да ميــران шакллари ҳам мавжуд. 
Бу сўзнинг келиб чиқиши тиз (تيــز) – «тезкор»; «ўткир», «зукко» 
номлитопонимданкелибчиққанбўлишимумкин [ПРС, I: 415]. 

Тин (طين) – араб., «лой», яъни пахса демакдир.
Тоифи майиз (الزيبالطائفــى)– сўзма-сўз «Тоиф майизи», яъни Арабистоннинг 

Тоифдаги узум навидан қилинган майиз.
Толақон (الطالقان) – Истахрий матнларида – А3 ва А8 да الطالڡان, А8 да الطاٮڡان, 

А9 да ــاں  :шакллари ҳам мавжуд. Фарйобдан 3 марҳала[Ибн Ҳавқал, 1967 الطالق
458; Йақут, 1866, III: 491] ёки Марваруздан 24 фарсах [Ибн Хордадбех: 66] 
масофада жойлашган Хуросондаги шаҳар ва доира номи [Ибн Руста, 1967: 
105; Қудама: 243]. Уни яна Хуросон Толақони (طالقــان خراســان) деб ҳам аташган 
[Самъоний, 1980, VIII: 175]. Маҳмуд ибн Валий маълумотига кўра, унинг 
замонасида (XVII а.) Майманани (ميمنــه) қадимги Толақон деб ҳисоблашган 
экан [Махмуд ибн Вали: 59]. В.В.Бартольд фикрига кўра, ўрта асрлардаги 
Толақон Мурғоб дарёсининг юқори оқимидаги Қалаи Валий водийсининг 
жанубида жойлашган Каурмах қалъаси ёки Тахти Хотун қалъасида жойлашган 
бўлган [Бартольд, 1965: 255; 1971: 62]. 

Тохаристон (طخارستان) –Истахрий матнларида – А3 да طحرستان, А3 ва А9 
да طحٮرسان ва طحٮرسٮان, А3, А10 ва А11 да طحارستان, А4 да طبرستاں ,طحيرستاں ва 
 ,طحيرســتان ва طحٮرســتان А11 да ,طخٮرســٮان А8 да ,طخارســتان А4 ва Ф8 да ,طحٮرســٮاں
Ф1 ва Ф4 да تخارســتان, Ф6 да بحارســتان ,تحارســتان ,نحارســتان ,بحارســتا ва بخارســتان 
шакллари ҳам мавжуд. Амударёнинг ўрта ва юқори оқими ҳавзасидаги 
ўрта аср ўлкаси. Тохаристон топоними қадимий этноним тухар – милодий 
II асрда Буюк Кушонлар давлатини ташкил қилган юэчжи қабилалар 
конфедерациясининг ядроси бўлган кўчманчи халқнинг ўзини ўзи 
номлашидир. Манбаларда бу жой номи Тухаристон (طخارستان) [Ибн Хаукал, 
2018: 34], Тухаристон (تخارســتان) [Худуд ал-‘Алем, 1930: 6б, 9а, 20б-21б, 
22б] ва Тухайристон (طخيرســتان) [Ибн Руста, 1967: 93, 105] шаклларида ҳам 
келади. Балазурий бир ўриндагина уни Тухаро (طخــارا) шаклида келтиради 
[Балазурий: 408], Самъоний унинг ўқилишини Тахарустон (طخارســتان) 
шаклида беради [Самъоний, 1980, VIII: 220]. Суғд манбаларида бу вилоят 
номи ’tγw’r’k (tuxᾱr) ёкиtwhr (tuxar) шаклида берилади [Ғариб: 72 (1819), 
212 (5329)]. Ўрта асрларда Тохаристон топоними кенг ва тор маънода 
ишлатилган. Ўрта аср манбаларида яна «Юқори Тохаристон» (طخارســتان 
 тушунчаси ҳам бўлган. Унда Шуғнон ва Базахшон вилоятлари (الاعلــى
бўлган Жайҳун дарёсининг юқори оқими тушунилган [Самъоний, 1980, 
VIII: 220; Йақут, 1866, III: 518]. «Қуйи Тохаристон» (ــا  Қуйи (طخارســتان الصف
Хулм ва Симинжон шаҳарларини ўз ичига олган [Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 322], 
Тохаристон ўлкаси мўғуллар давригача тўлиқ тилга олинган, шунингдек 
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унинг Тохаристон номи кечки ўрта асрлар манбаларида ҳам учрайди. 
Батафсил қаранг: Камолиддинов, 1996: 73-255.

Тоҳирийа (الطاهريــة) – бу шаҳарнинг номи арабча Тоҳир (طاهــر) исмидан 
ясалган. Истахрийнинг А10 матнда الطاهرٮــه шакли ҳам мавжуд. Унинг номи 
Хуросон амирлари бўлган Тоҳирийлар сулоласи билан боғлиқ бўлиши 
мумкин. У ҳақида яна қаранг: Бартольд, 1963: 197.

Тоҳирийлар (الطاهريــة) – Тоҳирийлар сулоласи 205/821 – 259/873 йилларда 
Хуросонда ноиб бўлиб ҳукмронлик қилишган.

Туббат (ــت ــت Истахрий матнларида – А10 да – (التب ــٮ А11 да ,الٮٮ  шакллари ٮٮ
ҳам мавжуд. Илк ўрта асрларда Тибет тоғларида жойлашган қудратли Тибет 
давлатининг арабча номи. Ҳозирда Тибет Хитой жанубий ғарбидаги унинг 
таркибига кирувчи мухтор маъмурий бирлик. 

Туббаъ (تبع) – қадимги Йаман подшоҳларининг сулолавий исми.
Туккат (تكــث) – Истахрий матнларида – А2, А8, А9 ва А10 даٮكــٮ, А2, А3 

ваА4 да ٮكــت, А11 да ٮكــث, А12 да نيكــث, Ф2, Ф3 ва Ф4 да ٮكــث, Ф4 да نكــت,Ф8 
да بيــت шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи туркий tutuq – «вилоят ҳукмдори» 
ҳарбий лавозими ва унвонидан [ДГС: 593] ясалган бўлиб, унинг тўлиқ номи 
Тутуқкатдир. Myғ тоғидан топилган суғдий ҳужжатда ва Қора Балосоғун 
суғдий битигида бу унвон twttwk шаклида қайд этилган [Лурье, 2004: 100, 207]. 
Шош дарёси ва Илақ дарёси орасида, Дахкат ва Куҳисим орасида жойлашган 
[Ибн Ҳавқал, 1967: 523]. Унинг харобалари Тункатдан 12 км масофада, 
Кулота қишлоғининг жанубий чеккасида жойлашган бўлиб 30 га майдонни 
эгаллаган. Унинг атрофларида бир нечта мис конлари бўлган [Массон, 1953: 
93-96; Буряков, 1975: 158-170].

Тумажкат (تومجكــث) – Истахрий матнларида – А1 да بومجكــث, А8 ва А9 да 
 .шакллари ҳам мавжуд بومجکــت Ф8 да ,محكــت Ф2 ва Ф3 да ,ٮمحكــث А11 да ,ٮمعكــٮ
Ибн Ҳавқалда Намижкат نمجكــث деб келтиради [Ибн Ҳавқал, 2011: 48]. Бухоро 
девор ичидаги шаҳар. XII асрда унда масжид ва катта бозор бўлган [Самъоний, 
1980, II: 304].

Тункат (تونكــث) – Истахрий матнларида – Тункат шаҳар (Илоқ) А2 ва А3 да 
ــث А4 да ,ٮٮكــث А3 да ,ٮٮوكــت ва ٮوٮكــت ــت А8 да ,ٮٮكــث А4 ва А11 да ,ٮٮكٮ  А10 да ,ٮول
 ,وثويكــث А12 да ,ديكــث ва نيكــث А12 ва Ф8 да ,ٮوكــث ва ٮوٮكــث А11 да ,ٮوٮكــٮ ва ٮٮكــٮ
 Ф8 ,بيكت Ф7 ,بنكــٮ Ф3 да ,ٮوٮكــب Ф2 ва Ф3 да ,نوٮكــث Ф2 да ,بتكــت Ф1 да ,بنكــث ваبيكــث
да سكت ва لومكت шакллари ҳам мавжуд. Бошқа манбаларда унинг номи Тун кат 
 шаклида қайд (تنكــت بخارنــان) ва Тункати Бухорнон [Беруни, 1976: 471] (تــون كــث)
этилган. Илақ вилоятининг бош шаҳри (قصبــة). Бинкатдан Тункатгача масофа 
8 фарсахни ташкил этган [Ибн Ҳавқал, 1967: 522]. Бошқа ерда эса Илақнинг 
бош шаҳри (قصبــه) деб Нукат (نوكــث) кўрсатилган [Худуд ал-‘Алем, 1930: 24а; 
Ҳудуд ал-Олам, 1970: 117]. Унинг номи қад. эрон. tavan – «қодир бўлмоқ» 
сўзидан ясалган бўлиши мумкин [Лурье, 2004: 100]. Лекин унинг номи қадимги 
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туркий tun – «биринчи», «тўнғич» сўзидан ясалган деса ҳақиқатга тўғрироқ 
келади [ДТС: 586]. Чунки Маҳмуд Кошғарий маълумотига кўра, Тошканд 
 деб ҳам аталган [Кошғарий, III: 164]. Бу (تونكنــد) шаҳри баъзан Тунканд (تاشــكند)
шаҳар ҳозирги Олмалиқдан 15 км шимоли-шарқда Оҳангарон дарёсининг чап 
қирғоғида Ургаз сойининг унга қуйилиш еридаги Саржайлақ қишлоғи ёнида 
жойлашган бўлиб, унинг харобалари Имлоқ деб аталади [Массон, 1953: 70-
71, 85-92; Буряков, 1975: 110-112].

Турк (الترك) – илк ўрта асрларда (VI – VIII аа.) бу атама фақат этник халқларга 
нисбатан эмас, балки араблар ва форслардан шимолда ва шаҳарда яшовчи 
деярли барча халқлар, яъни эфталийлар, суғдлар, хоразмликлар, бохтарлар ва 
ҳатто тибетлар, ҳиндлар ва хитойларга нисбатан ҳам ишлатилган [Масъудий, 
1967: 64]. Демак, бу атама фақат этник маънога эмас, балки сиёсий маънога 
эга бўлиб, Турк хоқонлиги ҳудудларида яшовчи барча халқларга нисбатан 
ишлатилган. Буни Истахрийнинг форсий Ф1 матнида Туркистон (تركســتان) 
деб келиши ҳам қувватлайди. Аслида эса дастлаб фақат Турк хоқонлигига 
асос солган Ашина қабиласи «турк» деб аталган, кейинчалик эса бу атама 
этносиёсий маънога эга бўлиб, турклар ҳокимияти остида бирлашган, келиб 
чикиши ҳар хил бўлган турли қабилалар ва халқларга нисбатан ишлатила 
бошлаган [Кононов 1949: 40-47; Толстов, 1938: 81; Благова 1972: 95]. Ислом 
тарихчилари турк атамасини ислом атамасига қарама-қарши бўлган тушунча 
сифатида билганлар. Шунинг учун улар бутун Машриқ ерларини иккига: 
«Ислом мамлакати» ( الاســام التــرك) ва «Турклар мамлакати»га (مملكــة   (بــاد 
бўлганлар [Ибн ал-Асир, XII: 167]. Шу билан бирга араблар ва форслар 
асл туркларни бошқа халқлардан жуда яхши ажратганлар. IX асрга келиб 
араблар ва форслар туркларнинг ғуз, харлух (халлух), тағазғуз, туркаш, кимок 
[Йақубий, 1967: 295; Ибн Хордадбех: 65-66], X асрда эса яна йағмо, қифчоқ, 
бажнақ, тухси, халаж, хирхиз, чигил каби қабилаларини ва уларнинг яшаш 
ҳудудларини билганлар [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 94-101]. Шуни ҳам айтиш 
керакки, «турк» атамаси, шунингдек туркий тилли қабила ва халқларнинг 
номлари асосан кўчманчи қабилаларга нисбатан ишлатилган. Ўрта Осиё ва 
Шарқий Туркистонда қадимдан шаҳарлар ва қишлоқларда ўтрок ҳаёт тарзи 
олиб борган ва уруғларга бўлинмаган туркий тилли аҳоли эса ўзларининг 
турар жойи, яъни қишлоқ, шаҳар ёки вилоят номи билан аталганлар. Бу ҳақида 
қаранг: Камолиддин 2005: 251-241.

Турк дарёси(ــرك ــر ت ــرل Истахрий матнларида – А2 ва А3 да – (نه ــرك  ваٮ  ваب
 шакллари ҳам ســيرك ва بيــرك Ф8 да ,بــرك Ф1 да ,تيــزك А12 да ,نــرك А4 да ,نــزل
мавжуд. Ж. Крамерс танқидий матнида бу дарёнинг номи Наҳр Барак (نهــر 
 шаклида келтирилган [Ибн Ҳавқал, 1967: 509]. Бу дарёнинг асл номи (بــرك
Парак (Фарак) бўлган. Лекин бир қатор манбаларда бу дарёнинг номи Наҳр 
Турк (نهــر تــرك), яъни «Турк дарёси» шаклида келтирилган [Ибн Ҳавқал, 1967: 
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388, 404-405; Ибн Хордадбех, 1967: 27, 178; Қудама: 204; Масъудий, 1967: 
65, 67]. Ҳозир бу дарё Чирчиқ деб аталади. Муғ тоғидан топилган суғдий 
ҳужжатларда бу дарёнинг номи č’γrčyk ёки с (‘)δrcyk шаклида қайд этилган 
[СДГМ, 1962: 87]. «Манас» достонида бу дарёнинг номи Чайирчиқ [Қораев 
1980: 24-25], «Бобурнома»да эса Чир (چير) шаклида қайд этилган [Бабур-наме: 
8б, 13б, 17а, 22б]. Чирчиқ номи суғд тилида «қуйи» маъносини билдиради 
[Лурье, 2004: 63]. Лекин бу ном туркий чадир/чайир – «яйлов» сўзи билан 
боғлиқ бўлиши ҳам мумкин [Мурзаев, 1980: 85]. Унинг иккинчи қисми эса 
кичрайтириш маъносини билдирувчи туркий –čiq (-čuq, -čaq) аффиксидан 
иборат [ДТС: 650-651].

Турк қуллари (الاتــراك  турк қуллари Хоразмдан Бағдод ва Араб – (رقيــق 
халифалигининг бошқа шаҳарларига сотиш учун олиб кетилган. Турк қуллари 
асосан ҳарбий хизматга жалб қилинган. Шунингдек аслзодаларнинг шахсий 
хизматкорлари сифатида ишлатилган.

Турклар мамлакати(بلــد التــرك) – Истахрий матнларида – А3 да الٮــل, Ф1 ва 
Ф8 да تركســتان, Ф3 да تــركان шакллари ҳам мавжуд. Туркистон (تركســتان) номи-
нинг арабчалашган шакли. Бу топоним Турк (التــرك) ёки Турклар ери (ارض 
-шаклларида ҳам учрайди [Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 322, 327]. Бу ерда «Хут (التــرك
талгача чўзилган турклар мамлакати» деганда Амударёнинг юқори оқими на-
зарда тутилган. Ўрта аср манбаларида Амударёнинг юқори оқими Туркистон-
нинг бир қисми сифатида қаралган. Себеос маълумотига кўра, (VII а.), Вехрот 
(Амударё) дарёси Туркистон мамлакатидан бошланган [Тер-Мкртичян 1979: 
60-61]. Пахлавий манбаларида эса Туркистон вилоятининг Амударёнинг юқо-
ри ва ўрта оқими билан бирга Ҳиндикуш тоғларидаги Афғонистоннинг бир 
қисмини бирлаштирган Тохаристон Бақтриясига жойлаштирилган [Бобоёров 
2004: 41-42]. Демак, Амударёнинг юқори оқими ҳавзаси Хатлон ва Ваххан 
билан бирга яхлит «турклар мамлакати» назарда тутилган. Бу ерлар араблар 
босқини даврида Турк хоқонлиги таркибида бўлган.

Туршиз (ترشــيز) – Истахрий матнларида – А2, А3 ва Ф4 да برشــير, А3 да ٮوســر 
ва ٮورشــير, А8 ва А9 да ٮرشــٮر, А10 да بوســٮر, А11 да ٮرلــش, Ф3 да برســير, А8 ва 
А9 да ٮرســر, А10 да ٮرســير, А11 да ٮرســٮن шакллари ҳам мавжуд. Нишопурдан 4 
марҳалада, Кундурдан бир кунлик масофада жойлашган шаҳар [Ибн Ҳавқал, 
1967: 456]. Самъонийга кўра, Турайсис (طريثيــث) [Самъоний, 1980, VIII: 238]. 
Ёқутга кўра, Туршиз (طرشــيز), шунингдек Турсис (طرثيــث), Туршиш (ترشــيش) 
ва Туршош (ــاش ــث) Берунийда Турсис .(ترش ــيش) ва Туршиш (طرثي  ўқилиши(طرش
берилади [Беруни, 1976: 465]. Туршиз Нишопурдан жанубда бугунги Кондор 
қишлоғи яқинида жойлашган деб ҳисобланади. Колесников, 1981: 130, 137; 
Деҳхуда, IV: 4818.

Тус (طــوس) – Истахрий матнларидан Ф6 да طــور шакли ҳам мавжуд. Каспий 
денгизидан жанубда Хуросоннинг шимоли-ғарбий қисмидаги шу номли 
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вилоят ва шаҳар. Бу вилоятнинг бош шаҳри харобалари Эроннинг шимоли-
шарқида, Машҳад шаҳридан шимоли-ғарбда 25 км масофада жойлашган. 
Машҳад шиъалик имоми Али ибн Мусо ар-Ризо мақбараси яқинида кўплаб 
зиёратчилар ҳисобига пайдо бўлган. Бу ерда ҳали ҳам Тус номли кичик 
шаҳарча мавжуд, унда эса XI асрда яшаб ўтган машҳур Абул Қосим Фирдавсий 
мақбараси мавжуд. 

Тухайристон (طخيرستان) қаранг: Тохаристон.
Туяларнинг урғочилари (Бахотий – البخاتــى) –бухт (بخــت) сўзининг 

кўпликдаги шакли – урғочи туянинг бир тури. Бухт – икки ўркачли туянинг 
тури [Ягелло: 217]. 

Тўтиёвакупорос (الزاج) – Беруний ҳам Буттамда купорос конлари борлигини 
қайд этган [Бируни, 1963: 186]. Беруний зож (زاج) сўзини купорос маъносида 
[Бируни, 1963: 237], тўтиё (توتيا) сўзини эса «рух» (цинк) маъносида ишлатган 
[Бируни, 1963: 243-244].

Тўғон боши – қаранг: Варағсар.
Убайдуллоҳ дарвозаси (عبيــد الله  Кешдаги бу дарвоза номи матнда – (بــاب 

Боб ал-Ҳадид дарвозасидан кейин санаб ўтилган. Демак, у ички шаҳарнинг 
шарқий томонида жойлашган дейиш мумкин.

Убулла дарёси (الابلــة  .Ироқдаги кичик бир дарёнинг номи – (نهــر 
Истахрийнинг форсча Ф8 матнида ايلــه келган.

Убуқар (اوبوقــار) – Бухородаги бу қишлоқ номи Истахрийнинг А11 матнида 
 ,келган [Ибн Ҳавқал (ريوقــان) шакли мавжуд. Ибн Ҳавқалда Ривақон وٮــووان
2011: 45]. Марв вилоятида ҳам шу Ривақон номли қишлоқ бўлган [Самъоний, 
1980, VI: 211]. Бу ном суғдча ryw – «бой» сўзидан ясалган, у эса бир худонинг 
фахрий исми бўлган [Лурье, 2004: 211].

Ужайф ибн Анбаса – IX асрда Бағдодда Аббосий халифалар саройида 
катта лавозимларни эгаллаган суғдлик туркий деҳқонлардан бири. Унинг асли 
Иштихондан бўлиб, у ерда бир қанча бозорлар, қишлоқлар ва экинзорлар унга 
қарашли бўлган [Ibn HaukaI: 300]. 

Ужна (اوجنــه) – Сух ва Авал орасидаги бу жой номи Истахрийнинг А12 
матнида ــه  шакли мавжуд. Бошқа манбаларда бу қишлоқ ҳақида маълумот اوخب
йўқ. 

Узканд (اوزكند) – Истахрий матнларида – А11 да اوركٮد, Ф1 да اوزگند шакллари 
ҳам мавжуд. Фарғона водийсининг энг шарқий чеккасидаги шаҳар. Унинг номи 
Узжанд (اوزجنــد) [Кошғарий, III: 164; Йақут, 1866, I: 404] ёки Йузканд (يوزكنــد) 
шаклида ҳам қайд этилган [Қудама: 208; Сиасет-наме: 135, 155; Самъоний, 
1980, VIII: 438; V: 49; Йақут, 1866, IV: 1043]. Фарғона ва турклар чегарасидаги 
шаҳар. Унинг ёнидан икки дарё оқиб ўтган: улардан бири, T.боғ.р (تباغــر) 
Тибетдан, иккинчиси эса, Барсхон (برسخان), Халлух мамлакатидан оқиб келади 
[Ҳудуд ал-Олам, 1970: 116]. Бу икки дарёнинг қўшилишидан Узканд дарёси 
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ҳосил бўлиб, у Узканд шаҳар ёнидан оқиб ўтан [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 72]. Бу 
шаҳарнинг номи туркий uz – «ўз» ва kand – «шаҳар» сўзларидан ясалган бўлиб, 
«Ўзимизнинг шаҳар» маъносини билдиради. Унинг номи қадимги туркий üz – 
«тоғ дараси», «довон» сўзи [ДТС: 620; Лурье, 2003: 199; Лурье, 2004: 103] ёки 
уз (йуз) этноними билан ҳам боғлиқ бўлиши мумкин [Камолиддин, 2006: 85]. 
Унинг таркибидаги uz(öz) сўзи қадимги туркий öküz/ögüz – «дарё» сўзининг 
қисқа шакли бўлиши ҳам мумкин [ДТС: 382]. Узканд шаҳрининг харобалари 
бугунги Ўш вилоятидаги Ўзган туман марказининг ёнида Қорадарёнинг ўнг 
қирғоғида жойлашган [Бернштам, 1950: 46]. Ўрта асрларда Сирдарёнинг қуйи 
оқими ҳавзасида ҳам Узканд номли шаҳар бўлган.

Умар ибн Лайс – қаранг: Амр ибн Лайс.
Ураст (اورســت) – Истахрий матнларида – А10 да اوشــت, А11 да اورســت, Ф8 

да اوســت шакллари ҳам мавжуд. «Ҳудуд ал-Олам»га кўра, Ураст шаҳри ёнидан 
Уш дарёси оқиб ўтган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 72, 116]. Ураст номи қадимги 
юнон манбаларида қайд этилган аристей қабиласининг номи билан боғлиқ 
бўлса керак [Бартольд, 1965: 528]. Фарғона водийсида Ураст номли рустоқ 
ҳам бўлган [Ибн Ҳавқал, 1967: 513-514]. Ҳозир бу дарё Оқбўра деб аталади 
[Бартольд, 1963: 216; 1965: 212].

Уруш майдони(دور الحــرب) – араб., «уруш майдони», IX – X асрларда ислом 
тарихчилари бутун Машриқ ерларини иккига: «ислом мамлакати» (مملكــة 
 دار) яъни уруш мамлакати ёки дор ал-куфр ,(دار الحرب) «ва «дар ал-ҳарб (الاســام
.яъни кофирлармамлакатига бўлганлар [Ибн Ҳавқал, 1967: 511, 513] ,(الكفــر

Усбаникат (اسبانيكث) – қаранг: Субаникат.
Устуркат (استوركث) – қаранг: Сутуркат.
Уш (اوش) – Қубадан 10 фарсах, Ахсикатдан 20 фарсах масофада жойлашган 

[Ибн Хордадбех, 1967: 30; Қудама: 208]. Истахрий матнларида – А2 да اوٮٮــن, 
А10 да اوس, А11 да اوٮٮں ва واسшакллари ҳам мавжуд. Бу шаҳарнинг номи туркий 
уч/уш этноними ёки енисей тилларидаги ус/уш/ош – «девор», «қисилган ер», 
«шаҳар» сўзи билан боғлиқ бўлиши мумкин [Мурзаев, 1984: 423]. Бу шаҳар 
ҳозирги Ўш шаҳри ўрнида жойлашган.

Уш дарёси (نهــر اوش) – Истахрий матнларида – А5 да اســان, Ф1 да اورســت 
шакллари ҳам мавжуд. У ҳақида қаранг: Ураст.

Ушбинғу (اشــبينغو) – Истахрий матнларида – А2 да اســٮٮعو, А2 ва А3 да اســٮٮعوا, 
А4 ва Ф4 да اســبغو, А10 да ســيبغوا ва اســٮٮغوا, А11 да ســٮٮغوا, А12 да ســٮٮٮعوا ва اســٮعوا, 
Ф2 да اســبغو, Ф8 да اســتيغوا шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Устбайғу 
 бўлиб, Турк дарёси ва Илақ дарёси орасида, Илақ йўлининг ғарбий (اســتبيغو)
томонида жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 523]. Бу шаҳарнинг номи туркий ust 
– «уст» ва bayγu/yabγu – «йабғу» сўзларидан ясалган [Камолиддин, 2006: 82]. 
У Чирчиқ ва Ангрен дарёлари орасида жойлашган.

Ушбурақан (شبورقان) – қаранг: Шабурақан.
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Ушдаги назоратчилари бўлган тоғ: XV асрда бу тоғ Барокўҳ деб аталган, 
Бобур унинг устига бир иморат қурдирган (Бабур-наме: 30]. Бу ерда Тахти 
Сулаймон номли мақбара бўлиб, ривоятга кўра, унда Сулаймон пайғамбарнинг 
издошлари дафн этилган [Махмуд ибн Вали: 19].

Ушрусана (اشروســنه) – Истахрий матнларида – А10 да اشروســنه,اسروســٮه  , 
 А11, Ф1 ва Ф8 ,اسروســنه А11 да ,اسروشــنه А10, А11 ва Ф8 да ,اشروشــنه ва اشروســٮه
да سروشــنه, Ф1 да سرشــنه, Ф1, Ф2 ва Ф3 да سترشــنه, Ф2 ва Ф3 да ستروشــنه шакллари 
ҳам мавжуд. Манбаларда унинг номи Усрушана (اسروشــنه) [Самъоний, 1980, 
I: 232], Сурушана (سروشــنه) [Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 327; Ҳудад ал-Олам, 1970: 
115], Сутрушана (ستروشــنه) ва Шурусана (شروســنه) [Ибн Хордадбех, 1967: 169] 
шаклларида ҳам қайд этилган. Самарқанддан шимоли-шарқда, Шошдан 
жанубда ва Фарғона водийсидан жануби-ғарбда жойлашган тарихий маданий 
вилоят. Бу вилоятнинг номи буддавий худолардан бирини англатувчи 
санскритча suturšan сўзи билан боғлиқ бўлиши мумкин [Грицина, 2000: 38]. 
Уйғур ёзувида ёзилган буддавий мазмундаги бир қўлёзмада Sutrasan номли 
шаҳар қайд этилган бўлиб, унинг номи санскритча sudaršana сўзидан ясалган 
[ДТС: 515]. Бу тарихий вилоят ҳозирги Жиззах ва Сирдарё вилоятлари, 
шунингдек, Тожикистоннинг Ўратепа вилоятининг ерларини ўз ичига олган. 

Уштурж (اشــترج) – Жузжондаги бу шаҳар номининг Истахрий матнларида 
– А2 да  الســلحва اســٮٮرح, А3 да اســلحва ســيرح, А3 ва А8 да ســٮرح, А4 да الســلح, А8 да 
 اســتلخ Ф1 ва Ф6 да йўқ, Ф8 да ,اشــلح А11 да ,اٮلــح А10 да ,اســٮرح ва اســٮلح А9 да ,انســلح
шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи Устулж (اســتلج) ёки Уштулж (اشــتلج) кўриниши 
ҳам бўлган [Беруни, 1976: 466]. Марв вилоятининг юқорисида Уштурж Боло 
 .Юқори Уштурж ҳам бўлган [Самъоний, 1980, I: 267] – (اشــترج بــالا)

Факнан рустоқи (رســتاق فكنــان) – Истахрий матнларида – А5 да فكنــان, А10 да 
ــان ــگان Ф1 да ,حٮ ــاز Ф2 да ,فن ــار Ф3 да ,ٮكٮ ــان А11 да .بكن  .шакллари ҳам мавжуд ٮكٮ
Ибн Ҳавқал асарида Фанкон (فنكان) деб келтирилган [Ибн Ҳавқал, 2011: 69]. Бу 
рустоқнинг номи суғдча fra-kana – «ковламоқ», «қазимоқ» феълидан ясалган 
бўлиши мумкин [Лурье, 2004: 69]. Бу рустоқ ҳозирги Жиззах атрофларида 
жойлашган. Унинг маъмурий маркази Дизак (ديــزك) деб аталган. Бу рустоқ 
Қарачатоғ тоғларидан оқиб чиқувчи Санзар дарёсининг сувидан фойдаланган 
[Негматов, 1957: 38, 85; Грицина, 2000: 150]. 

Фамсобод (ــاباد  Хоразм шаҳарларидан бири сифатида зикр этилган бу – (فمس
ном Истахрий матнларидан фақатгина А10 да учрайди. 

Фанак (الفنك) – тулкининг бир тури.
Фанак дарвозаси (بــاب فنــك) – Истахрий матнларида – А11 да ڡتــل, А12 да 

 шакллари ҳам мавжуд. Фанак дарвозаси, рабад деворининг فتــك Ф4 да ,قنــد
жануби-шарқий қисмида жойлашган. Самарқанд деворидан ярим фарсах 
масофада Фанак номли қишлоқ бўлган [Самъоний, 1980, IX: 337]. Фанак 
дарвозаси Оқмачит қишлоғи ёнида, Фанак қишлоғи эса Ишратхона мақбараси 
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ва Хожа Абди Дарун мозори оралиғида жойлашган [Беленицкий, Бентович, 
Большаков: 226].

Фара (ــره  Хуросондаги бу жой номининг Истахрий матнларида – А4 да – (ف
.шакллари ҳам мавжуд قــره Ф6 да ,ڡــره

Фараб (فــاراب) – Форйоб, яъни Порйоба, Порйоб сўзи қадимги эроний рarа 
– «[дарё] бўйи» сўзидан ясалган [Лурье, 2004: 147]. Бухородаги жой.

Фарабр (فربــر) – бу Бухорода, девор ташқарисидаги рустоқнинг номи 
Истахрийнинг Ф2 матнида ڡريــن шаклида келган.

Фарабр (فربــر) – Истахрий матнларида – А9 да ڡــرس, А10 да فرٮــں ва ڡرٮــر, А10 
ва А11 да ڡرٮــن, А11 да قريــن ва فنــور, Ф2 да ريــن, Ф3 да ڡريــن, Ф8 да فــرب шакллари 
ҳам мавжуд. Бошқа манбаларда унинг номи Барабр (بربــر) [Беруни, 1976: 470] 
ва Афирабр (افربــر) шаклларида ҳам қайд этилган [Йақут, 1866, III: 867]. Марв 
– Бухоро катта карвон йўлида Амударёнинг ўнг қирғоғида, Амул қаршисида 
жойлашган шаҳар. X асрда Фарабр Бухоро вилоятига қарашли бўлган ва Мова-
роуннаҳрнинг Хуросон чегарасидаги энг биринчи шаҳри бўлган. Фараб номи 
Ўрта Осиёда кенг тарқалган бўлиб, дарё ва ариқларнинг бўйларида жойлаш-
ган ерларга нисбатан ишлатилади [Массон, 1966: 163-164]. Фарабр номи суғдча 
раryар – «суғорилган ерлар» ёки қад. эрон. рага-ар – «дарёнинг нариги томони» 
[Лурье, 2001: 23; Лурье, 2004: 48, 147], Фаровуз номи эса суғдча pr’wyz ёки 
хўтан. parauys – «оқмоқ», «оқиб келмоқ» сўзларидан ясалган бўлиши мумкин 
[Лурье, 2004: 44]. Фарабр шаҳри XIII аср бошларида Чингизхон томонидан ха-
робага айлантирилгандан кейин кичик бир қишлоққа айланган. Лекин XIV аср-
да ҳам Фарабрда тангалар зарб этилган [Замбаур: 183]. XX аср бошларида Бу-
хоро амирлигидаги Чоржўй вилоятига қарашли Битик амлокида Фараб номли 
қишлоқ қайд этилган [НПБЭ: 133]. Ўрта асрлардаги Фарабр шаҳрининг харо-
балари ҳозирги Фараб темир йўл бекатидан 10 км ва Амударёнинг ўнг қирғоғи-
дан 1 км масофада жойлашган бўлиб, Қуйиқалъа деб аталади. Шаҳар тахминан 
80 га майдонни эгаллаган, мудофаа деворлари билан ўралган ва 4 та дарвозаси 
бўлган. Харобаларнинг шимолий қисмида 40 та эшиги бўлган катта бир би-
нонинг қолдиқлари топилган. Эҳтимол, бу Фарабрнинг машҳур работларидан 
бирининг харобаларидир [Массон, 1966: 167-177]. 

Фарава (فــراوة) – Истахрий матнларида – А3 да فــواوه, А4, Ф2 ва Ф4 да ڡــواره, 
А11 да ڡــراره. Ф3 ва Ф6 да قــواره шакллари ҳам мавжуд. «Ҳудуд ал-Олам»да 
унинг номи Фаров (فــراو) шаклида келган ва Журжон вилоятига қарашли 
бўлган. Насо, Диҳистон ва Хоразм орасида жойлашган машҳур работ [Йақут, 
1866, III: 866]. Бу работ Хуросон ва Диҳистон чегарасида, чўл чеккасида 
жойлашган ва ғузларга қарши чегара қўрғони бўлган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 
80, 128]. Уни, яъни Афрова (افــروة) деб ҳам аташган [Муқаддасий: 27, 320]. 
Унга Копеттоғ этагидаги Қизил Арвотдан (Қизил работ) шимоли-ғарбда 
жойлашган Парав номли шаҳарчаси тўғри келади [Массон, 1949: 54]. 
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Фарана (فرانه) – бу қишлоқнинг номи қадимги эроний para – «қаршисидаги» 
маъносини билдиради [Лурье, 2004: 244]. Истахрий матнларида – А9 ва Ф2 да 
.шакллари ҳам мавжуд ڡراٮه А11 да ,قرابــه

Фаранкат (فرنكــث) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да فرٮلــث, А2 ва А3 
да قريكــت, А8 да ڡرٮلــث, А9 да قرٮكــت, А10 да ڡركــٮ ва ٮڡرٮكــٮ, А11 да ڡرٮكــث, Ф4 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи Фаранкад فيعكــت Ф8 да ,مرنكــث Ф7 ,مرٮكــث
 ,шаклида ҳам келган [Муқаддасий: 264]. Бу шаҳарча Бинкатдан 4 фарсах (فرنكد)
Жабғукатдан эса 2 фарсах масофада [Ибн Ҳавқал, 1967: 522], Бағйукат ва 
Абардкат ёнида жойлашган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 117]. Унинг номи суғдча 
faran – «шуҳрат» ва kaϴ – «шаҳар», «қишлоқ» сўзларидан ясалган [Лурье, 
2004: 44, 97]. Ривоятга кўра, бу қишлоқни Самарқанд ихшиди Ғурак (710 – 738 
йилларда ҳукм сурган) ўзининг Афарун исмли акаси учун қурдирган [Кандия: 
241]. Бу шаҳарча ҳозирги Паркент шаҳри ўрнида жойлашган бўлиб, унинг 
харобалари Ишқўрғон деб аталади [Массон, 1953: 38; Бартольд, 1963: 232; 
Буряков, 1975: 99-104].

Фарахша (فرخشــه) – бу қишлоқ номи Истахрий матнларида – А10 да فرحســٮد, 
А11 да ڡرحســه ва ٮرحســه, Ф8 да برخشــيه шакллари ҳам мавжуд. Бошқа манбаларда 
Барахша (برخشــه) [Ибн Ҳавқал, 2011: 45], Фарахша (فرخشــى) ёки Афрахшо 
 шаклларида ҳам учрайди. Наршахий [Самъоний, 1980, IX: 265] (افرخشــى)
маълумотига кўра, Варахша (ورخشــه) қишлоғи Ражфандун (رجفنــدون) деб ҳам 
аталган [Наршахий, 1966: 24].

Фарахша ариғи (ــر فرخشــه  Ф1 ,رخســه Истахрий матнларида – А11 да – (نه
да فرخشــنه, Ф2 да برحســبه, Ф3 да دحــه шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда 
Наҳр Барахша (برخشــه  .деб келтирилган [Ибн Ҳавқал, 2011: 45] (نهــر 
Наршахийнинг «Бухоро тарихи»да Бухоро вилоятидаги ариқлар орасида 
бундай номли ариқ қайд этилмаган. Эҳтимол унинг бошқа номи ҳам бўлса 
керак.

Фарвон (فــروان) – Истахрий матнларида – А2, А3, А8 ва А9 да فــروار, А3, 
А9 ва А11 да ڡــروان, А4 да ڡــرواں, А8 ва Ф2 да قــروان, А10 да ڡــرواب ва ڡروٮــان, Ф6 
да فــرواں, Ф8 да قرنيــن шакллари ҳам мавжуд. Тохаристоннинг чекка шарқида, 
Андаробдан Ҳиндикушга кетаверишда Ғорбанд ва Панжҳир дарёларининг 
бирлашган ерида, Хулмдан 13 марҳала ва Банжҳирдан марҳалада жойлашган 
шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 457]. Унинг номи яна Барвон (بــروان), яъни Парвон 
шаклида ҳам учрайди. Фарвон ёки Парвон XX аср бошидаёқ ўзининг қадимий 
номи билан машҳур бўлган, кейин Жабал ас-Сираж деб ўзгарган [Бартольд, 
1971: 50, 217]. 

Фариғун, Ибн Фариғун – Жузжонда ҳукмронлигига Х асрда Ғазнавийлар 
томонидан барҳам берилган Фариғунийлар сулоласининг номи Истахрийнинг 
матнларида – А2 да قريغــور, А3 ва А9 да قريغــون, Ф4 ва Ф6 да افرٮقــون шакллари 
ҳам мавжуд.
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Фарйоб (الفريــاب) –Истахрий матнларида – А2 да القاربــان, А2 ва А3 да الطالقــان, 
А3 да القارٮــان, А4 да قاريــان, А9 да ڡارٮــار, А8 ва А9 да الڡارٮــان, А8 ва А9 ва А10 
да الڡارٮــاٮ, А10 да فــاراب,Ф1 да پــاراب шакллари ҳам мавжуд. Марваруддан 3 
марҳала ва Толақондан 4 марҳала масофада жойлашган Хуросондаги шаҳар 
ва доира. Ундан Балхгача 6 марҳала ёки 6 кун, Жузжонагача, яъни Анборгача 
5 марҳала [Йақубий, 1967: 57]. Унинг номи, манбаларда, яна Борйоб (باريــاب) 
ёки Порйоб (پاريــاب), шунингдек Фирйоб (فيريــاب) ёки Фарйоб (فريــاب) [Йақут, 
1866, III: 888, 930; Самъоний, 1980, IX: 223, 290] деб ҳам келтирилган. Фарйоб 
сўзининг келиб чиқиши “суғориладиган ер” (ўрта форс pari – «ўсимлик» ва 
ab «сув») [Агаджанов: 100] маъносини англатувчи фараб (فــرب) сўзи билан 
боғлиқ [Махмуд ибн Вали: 63]. Ҳозирги пайтда Афғонистон шимолидаги 
вилоят Фарйоб номини олган. Маймана шимолидаги Давлатобод шаҳри 
унинг маъмурий маркази ҳисобланади. Ўрта аср Фарйоб шаҳри харобалари 
Давлатобод жанубидаги Хайробод қишлоғи яқинида жойлашган [Бартольд, 
1971: 58]. Бошқа фикрга кўра, у Давлатободдан узоқ бўлмаган Салуртепа 
харобалари ўрнида бўлган [Ахмедов: 41].

Фаркирд (ــرد ــود Истахрий матнларида – А2 ва А8 да – (فرك ــرد А3 да ,قرك  ,فزك
А3, А8 ва А9 да حوكــرده, А5 да بركــرد, А10 да йўқ, А9 да ــود  Ф4 ,فوكــرد Ф2 да ,فرك
да نوكرد шакллари ҳам мавжуд. Ҳирот вилояти Бушанждан 2 кунлик масофада 
жойлашган қишлоқ [Ибн Ҳавқал, 1967: 457]. 

Фаркирда – қаранг: Фаркирд.
Фаррухшиз дарвозаси (فرخشــيذ  Истахрий матнларида – А3 да – (بــاب 

 ,فحــد Ф2 ва Ф3 да ,يوحســند Ф3 да ,قصراســد А12 да ,ڡرحســد ва وحشــد А11 да ,فرخشــد
Ф4 да فنحنيــد, Ф7 да فوكنــد, Ф8 да فرحســکшакллари ҳам мавжуд. Фаррухшиз 
дарвозаси, рабад деворининг жанубий қисмида жойлашган. Самарқанддан 
жанубда бўлган бу қишлоқ Фаррухшод (ــاذ  ,деб ҳам аталган [Табарий (فرخش
1881, II: 1540]. Унинг номи ўрта форс тилида Farraxu šād – «Фаррух шод» 
ёки «Фаррухнинг шодлиги» деган маънони билдиради [Лурье, 2004: 49, 
180, 222]. Бу номнинг иккинчи қисми ixšiδ – «ихшид» унвони бўлиши ҳам 
мумкин [СГСФ 1973: 226 (26)]. Бу дарвозадан Кеш йўлидаги Фаррухшиз 
номли қишлоққа борилган.

Фарсах (فرســخ) – форс. фарсанг (فرســنگ) – қад. эр. fraϴaha,пахл. frasang– 
ўрта аср масофа ўлчов бирлиги. У ҳар жойда ва ҳар даврда турлича бўлган. 
Хуросонда фарсах арабларнинг 3 милига ёки 12 минг зиро, тахминан 6-7 км 
га тенг бўлган. Бир тирсакнинг катталиги 49, 875 дан 54, 04 см гача бўлган. 
1 фарсах 7 минг қадамга (хутва) ҳам тенг бўлган [Йақут, 1866, I: 38-39]. 
Кечки ўрта асрларда фарсах атамаси ўрнига кўпроқ санг, тош ва йиғоч 
атамалариқўлланилган. XIX асрда 2 хил фарсах фарқланган: шаръий фарсах 
– 12 минг қадам ёки газ (8,5 км), ва қисқа (3/4) фарсах – 9 минг қадам (5,6 км) 
[Хинц, Давидович: 72]. 
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Фархан дарвозаси (بــاب الفرخــان) – Бинкатнинг бу дарвозаси номи Дарб ал-
Фархан (فرخــان  шаклида ҳам келтирилган [Муқаддасий: 276]. Балки бу (درب 
дарвоза номини Фархор (فرخــار) шаклида ўқиш керакдир. У ҳолда у суғдча 
«буддавий ибодатхона» сўзидан ясалган бўлади [Лурье, 2004: 224].

Фархан дарвозаси (بــاب فرخــان) – Истахрий матнларида – А11 да ڡرحــان ва 
 шакллари ҳам мавжуд. Исбижаб шаҳристонидаги бу дарвоза فرخاز Ф1 да ,فرحان
Фархоз (ــاذ  .шаклида келган [Ибн Ҳавқал, 2011: 76] (فرخ

Фарғар (فارغــر) – Истахрий матнларида – А2, А3 ва А8 да ٮاقعــر, А2 
ва А3 да يازعــر, А4 ва А10 да ٮاڡعــه, А9 да ٮاتعــر ва ضازعــر, А11 да فارعــن ,ٮافعــر 
ва ڡارعــں, Ф4 да فارغــىФ8 да فازقــر шакллари ҳам мавжуд. Фарғар дарёси 
қирғоғида, Андижарағдан 1 кунлик масофада жойлашган [ИбнҲавқал, 1967: 
518] Хутталондаги шаҳар [Муқаддасий: 49, 290]. Унинг номи яна Борғар 
 :Ҳудудал-Олам, 1970: 119; Беруни, 1976](برغــر) ва Барғар ёки Парғар (بارغــر)
468], кейинги ўрта аср манбаларида эса – Фархар (فرخــر) ва Фархор (فرخــار) 
шаклларида келган [Махмуд ибн Вали: 64; Та’рих-и Бадахшан: 7б, 16а]. 
Ибн Руста Борғар (بارغــر) деб Ваххоб дарёсидан жанубда жойлашган Юқори 
Тохаристон рустоқини айтади[Ибн Руста, 1967: 93]. Илк форс луғатларида 
Фархор (فرخــار) маъбуд номи, Фомир (فاميــر) яқинидаги, ундан кўплаб гўзал 
қизлар олиб келинган Туркистондаги шаҳар шаклида келтирилади [Баевский, 
1980: 88]. Бу шаҳар ҳозирги Тожикистон ҳудудидаги Қизилсув дарёсининг 
Панж дарёсига қуйилиш ерида жойлашган [Гулямова, 1976: 155-163].

Фарғар дарёси (نهر فارغر) – Истахрий матнларида – А2 ваА3 да مرعد, А8 да 
 Ф8 ,فارغــى Ф2 ва Ф3 да ,فارغــى Ф1 да ,وارعــن ва ڡارعــن А11 да ,فارعــى А10 да ,مرعــر
да فارغو шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи Борғар ёки Порғар (بارغر) шаклида 
ҳам қайд этилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 71]. Амударёнинг юқори оқимидаги 
дарё. В.В. Бартольд фикрича, ҳозир бу дарё Қизилсув (Кичик Сурхоб) деб 
аталади [Бартольд, 1965: 319]. Охирги тадқикотларга кўра, Амударёдан сув 
олиб Қизилсувга қуйилувчи ариқ Поргар, Қизилсув эса Ахшуво деб аталган 
[Мухитдинов: 189-197]. «Ҳудуд ал-Олам»га кўра, Буттамон орқасидан 60 
фарсах масофадаги тоғдан бир дарё бошланиб, жануб томонга оққан, у Мунк ва 
Ҳулбук шаҳарларигача оқиб бориб, Пopғap ёнида Жайҳунга қуйилган [Ҳудуд 
ал-Олам, 1970: 71]. Бу ерда ҳам Кўлоб (Порғap) дарёси назарда тутилган. Бу 
дарё Яхсув ва Қизилсув дарёларининг қўшилишидан ҳосил бўлган. Бу ҳақида 
қаранг: Камалиддинов, 1996: 197-198.

Фарғидад рустоқи (فرغيــدد  Бухородаги бу рустоқнинг Истахрий – (رســتاق 
матнларида – А11 да ڡرعٮــد, Ф2 ва Ф3 да فرغانــه шакллари ҳам мавжуд. Унинг 
номи Ибн Ҳавқал асарида Барғизар (برغيــذر) деб келтирилган. Бу номнинг 
таркибида суғдча βarγ – «тўғон» сўзи мавжуд [Лурье, 2004: 138].

Фарғона (فرغانــة) – Истахрий матнларидан А8 ва А10 да فرعانــه шакли 
ҳам мавжуд. Мовароуннаҳрдаги тарихий-маданий ўлка. Жайҳун ва Сайҳун 
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дарёлари ва Шош ортидаги вилоят [Самъоний, 1980, IX: 274]. У Машриқнинг 
энг чеккасида, қуёшнинг чиқиш томонида жойлашган бўлиб, жуда ҳам бой 
вилоят бўлган. X асрда унда минбарли, яъни жоме масжиди мавжуд бўлган, 40 
та катта-кичик шаҳарлар бор эди [Муқаддасий: 262]. Унда тоғлар, текисликлар, 
оқар сувлар ва шаҳарлар жуда кўп. Фарғона – Туркистон дарвозаси бўлган. Бу 
ерга турк ғуломлари жуда кўп олиб келинади. Унинг тоғларида олтин, кумуш, 
мис, қўрғошин (ســرب) нашатир (аммиак), симоб, чироғ [санг], пой заҳр тоши 
(безоар), магнит тоши ва доривор ўсимликлар кўп. У ердан табархун (طبرخون) 
ва ажиб дорилар тайёрлаш учун ишлатиладиган гиёҳлар олинади. Фарғона 
подшоҳлари илгари мустақил ҳукмдорлар (араб. اطــراف  бўлиб,деҳқон (ملــوك 
деб аталганлар [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 115-116].

Фашидиза (فشيديزه) – Истахрий матнларида – А2 да ڡسردٮده, А3, Ф2 ва Ф3 да 
 шакллари ҳам وٮٮــوده А12 да ,قبيــس دره А11 да ,ڡســردره А10 да ,ڡٮٮودٮــره А9 да ,فســرده
мавжуд. Бухоро Намижкат шаҳристони ариқларидан бири. Самьоний Бухоро 
вилоятида Фашидиза номли қишлоқ қайд этган [Самъоний, 1980, IX: 309]. Бу 
ариқ ва қишлоқ номининг таркибида суғдча диза – «қалъа» сўзи бор. Демак, 
бу қишлоқда қалъа мавжуд бўлган.

Фақиҳ (فقيــه), кўп. фуқаҳа (فقهــاء) – сўзма-сўз «билимли», «мусулмон ҳуқуқи-
ни билувчи» мусулмон шариати ҳукмлари билимдони, фиқҳ (الفقه) билимдони.

Фағар ариғи (نهــر فغــر) – Истахрий матнларида – Ф2 да ســعر, Ф3 да ســغر, 
Ф6 да شــعركه шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Сабғар (ســبغر) [Ибн Хаукал, 
2018: 23], Муқаддасий Санафғар (ســنفغر) [Муқаддасий: 330] деб келтирилган. 
Бу топонимнинг келиб чиқиши туркча сунқур (ــنقر  овчи лочин» сўзи билан» (س
боғлиқ бўлиши мумкин [Деҳхуда, IX: 13793; ПРС, II: 61]. Бу қадимий ариқ 
Тажан дарёсидан Туркманистондаги Сарахс қишлоғидан 2 км шарқда, Кичик 
овул атрофидан, Эроннинг шундоққина чегарасидан очилган [Оразов: 5-7].

Фағаскун қапуғи (درب فغاســكون) – Нумижкат рабадидаги қапуғлардан бири. 
Истахрий матнларида – А10 да ٮعاســكون, А11 да معاشــكون, А12 да ٮعاســكور, Ф8 да 
 деб (درب بغاشــكور) шакллари мавжуд. Истахрий матнида Дарб Бағошкур لفاســکون
келтирилган [Ибн Ҳавқал, 2011: 41].

Фағкат дарвозаси (فغكــث  Бинкатдаги бу дарвоза номи Истахрий – (بــاب 
матнларида – А10 да ڡوعكــٮ, А11 да فوعكــه, Ф1 да فرغــد, Ф2 ва Ф3 да وغكــت, 
Ф8 да مديحكــت шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқал матнида Фарғад дарвозаси 
فرغــد)  درب) Мукаддасийда эса Дарб Фарағкад ,[Ибн Ҳавқал, 2011: 74] (بــاب 
 – шаклида қайд этилган [Муқаддасий: 276]. Унинг номи суғдча farγaδ (فرغكــد
«дарахтлар орти» маъносини билдириши мумкин [Лурье, 2004: 225].

Феруза тоши (فيــروزج) – унинг номи қадимги форсча пируза – «ғалаба» 
сўзидан келиб чиққан. Уни яна ҳажар ал-ғалаба, яъни «ғалаба тоши», ҳажар 
ал-жоҳ, яъни «мансаб тоши» ёки ҳажар ал-ъайн, яъни «кўз тоши» деб 
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ҳам атаганлар. Европада эса бу тош turquoise – «туркий тош» номи билан 
машҳур бўлган [Беруни, 1973: 460, 520; Каримова: 102 – 104]. Юқорида 
ҳам Фарғонанинг феруза тоши, нашатири ва кўмир ўрнига ёндириладиган 
тошлари ҳақида айтиб ўтилган эди. У ҳақида яна қаранг: Массон, 1953: 31.

Фирад рустоқи (رســتاق فيــرد) – Хуросондаги бу рустоқ номининг Истахрий 
матнларида – А8 да فيــرو, Ф1 да Пушанг پوشــنگ шакллари ҳам мавжуд. Ибн 
Ҳавқалда Бусанжа (بوســنج) [Ибн Хаукал, 2018: 23].

Фирузобоз дарвозаси (بابفيروزابــاذ) – Истахрий матнларида – А8 ва А9 
да فيروزابــاد, А9 да فٮــرور اٮــاد, А10 да فيــرذ ابــاد, Ф1 да پيروزابــاد, Ф6 да بيــروز ابــاد 
шакллари ҳам мавжуд. Муқаддасийда – Боб Файруз (فيــروز) [а1-Моqаddasi: 
307] деб келтирилган. Бу Ҳирот яқинидаги суфийлар хонақоси бўлган жой 
номидир [Йақут, 1866, III: 928]. 

Фомир (فاميــر) – Истахрий матнларида – А4 да قايــن, А12 да فغــام, Ф2 да فايــز 
шаклларда ҳам мавжуд. Фомир ўрта асрларда Вахшоб (Вахш) дарёсининг По-
мир-Олой тоғларидан бошланган ерида жойлашган вилоят. Унинг номи Ўрта 
аср манбаларида Бомир (باميــر) шаклида ҳам келтирилган [Йақубий, 1967: 
290]. Ўрта аср форс изоҳли луғатларига кўра, Фомир (فاميــر) – Туркистондаги 
Фархор (فرخــار) шаҳри ёнида жойлашган шаҳар, унинг яқинида бир дашт бў-
либ, унда кўп мушк ўсган [Баевский, 1980: 88]. Бу ерда Фомир/Бомир, яъни 
Помир номи остида Помир-Олой тоғларидаги Олой баланд текислиги (плато) 
назарда тутилган.

Форжак дарвозаси (باب فارجك) – Бухородаги бу дарвоза номининг Истахрий 
матнларида –А2, А3 ва А12 да فارجــل, А10 да مازحــاب, Ф2 ва Ф3 да مارحمــل, А8 да 
 .шакллари ҳам мавжудحرجل

Форс (فارس) – ўрта форс тилидаги Pars сўзининг арабчалашган шакли (қад. 
грек. Persis ёки Persida) – Эроннинг жануби-ғарбий қисми, Форс кўрфазининг 
соҳилида жойлашган вилоят. 

Форсмамлакати(فــارس  бу ерда Сосонийлар мамлакати назарда – (مملكــة 
тутилган.

Форс чўли (ــارس ــازة ف ــارس Истахрий матнларида – А9 да – (مف ــارس Ф1 да ,ڡ  ,پ
Ф6 да بــارس ва ٮــارس шакллари ҳам мавжуд. Бу ерда Эрон ҳудудидаги Копеттоғ 
ва Элбурс тоғларининг жанубида жойлашган чўл назарда тутилган. Унга 
узунлиги 70 фарсах бўлган Хуросон ва Сижистон чўли туташган [Қудама: 
49]. Хуросон ва Форс чўли шарқда Мукрон вилояти ва Сижистоннинг бир 
қисми билан, ғарбда Қумис, Рай, Қум ва Кошон билан, шимолда Хуросон 
ва Сижистоннинг бир қисми билан, жанубда Кирмон ва Форс вилоятлари ва 
Исбаҳон билан чегарадош бўлган. 

Хаваканд (ــد ــد Истахрий матнларида – А10 да – (خواكن ــد А11 да ,حواكن  ва حواكٮ
 шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи Хоқанд خواكنــد Ф8 да ,خواقنــد Ф1 да ,حواڡيــد
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 :шаклида ҳам қайд этилган [Самъоний, 1980, V: 200; Йақут, 1866, II (خواقنــد)
487]. Фарғона водийсидаги ноҳия ва шаҳар, Хужандадан 2 катта марҳала, 
Ахсикатдан 1 катта марҳала, дарёдан эса 5 фарсах масофада жойлашган [Ибн 
Ҳавқал, 1967: 513, 516, 524]. У билан Сух орасидаги масофа 1 кунни ташкил 
этган [Истахрий, 1973а: 32]. Хитой манбаларида унинг номи Хохан шаклида 
келтирилган [Бичурин, II: 312]. XV асрда ҳам Хоканд алоҳида орчин (туман) 
сифатида қайд этилган [Бабур-наме: 51, 119]. Ўрта асрларда зарб этилган 
тангаларда унинг номи Хуқанд (خوقنــد) шаклида келтирилган [Замбаур: 113]. 
Халқ ривоятига кўра, унинг номи хук «тўнғиз» ва канд «шаҳар» сўзларидан 
ясалган [Бартольд, 1965: 462]. Бу шаҳарнинг номи ху(р) – «қуёш» ёки ху(ш) – 
«яхши», «ёқимли» ва канд/ қанд – «шаҳар» сўзларидан ясалган бўлиши ҳам 
мумкин [Мухамеджанов: 65-67]. Бошқа фикрга кўра, унинг номи туркий хур – 
«қир» сўзлари билан боғлиқ бўлган [Бабабеков 1987: 102-103]. Яна бир фикрга 
кўра, бу шаҳарнинг номи суғдча xw’k – «савдо» сўзидан ясалган [Лурье, 2001: 
23; Лурье, 2004: 103]. У ҳақида яна қаранг: Идрисий, 1974: 707; Бартольд, 
1965: 214-215, 462-466, 531-532.

Хавора (خــواره) – Истахрийнинг форсий Ф8 матнида جــار шакли ҳам 
мавжуд. Чоч дарёсининг бўйидаги шаҳар, у Хоразмдан 10 манзил, Поробдан 
эса 20 манзил масофада жойлашган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 122]. Унинг номи 
буддавий суғдча xw’ry – «пастлик» сўзидан ясалган [Лурье, 2004: 40, 57]. 
Хоразмда Ғовхора (غاوخــواره) номли ариқ бўлган [Ибн Ҳавқал, 1967: 479]. Бу 
шаҳар Қўрқут-ота темир йўл бекати яқинидаги харобалар ўрнида жойлашган 
бўлиши мумкин [Байпаков, 1977: 91; 1986: 28].

Хавсаф (خوســف) – Қуҳистондаги бу шаҳар номи Истахрий матнларидан 
фақат Ф8 да мавжуд.

Хазар (الخــزر) – Каспий денгизининг шимолида яшаган туркий тилли халқ. 
X асрда хазарларнинг ҳукмдорлари яҳудий динига эътикод қилган.

Хазар (الخــزر) – Каспий денгизидан шимолда жойлашган хазарлар 
мамлакати.

Хазар (خــزار) – бу рустоқ номи Ибн Ҳавқал матнидаги Кишда мавжуд 
рустоқлардан Харуда, Сурруда ва Санкарда шаклларидан бирортаси бўлиши 
мумкин [Ибн Ҳавқал, 2011: 67]. Лекин у бу номларга араб ёзувида ҳам шаклан 
ўхшамайди.

Хазар денгизи (الخــزر  А4 да .الحــرر Истахрий матнларида – А3 да – (بحــر 
ــذر А11 да ,حــزر ва الحــزر А9 ва А10 да ,الحــرز  шакллари ҳам мавжуд. Каспий الح
денгизининг арабча номи. У ўз вақтида «ал-Боб ва ал-Абвоб денгизи», «Хуро-
сон денгизи», «Журжон денгизи», «Табаристон денгизи», «Дайлам денгизи», 
«Жилон денгизи», «Қазвин денгизи», «Ширвон денгизи», «Баку денгизи» ва 
бошқа номлар билан аталган [Масъудий, 1961 I: 262-263]. Ибн ал-Фақиҳ уни 
Хуросон хазар денгизи (ــزرى ــانى الخ ــر الخراس  .[Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 271, 324] (بح
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Турклар уни «Ғузлар денгизи» ёки «Булғорлар денгизи» деб атаганлар [Кош-
ғарий, I: 66]. Каспий денгизининг жами 70 га яқин номи маълум.

Хазлаж турклари ўлкаси (харлух – (خرلــخ). Истахрий матнларида – А10 
да الحجليــه ва الخلحيــه, А11 да الچكليــه ,الحرلحٮــه, Ф8 да چــگل шакллари ҳам мавжуд. 
Араб. ал-харлухиййа (الخرلخيــة) – туркий харлух қабилаларининг арабча 
номи [Девон 1967: 396]. Форс тилидаги манбаларда бу ном Халлух (خلــخ) 
шаклида ҳам учрайди [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 97]. X асрда бу ном остида 
Қарлуқ хоқонлигининг ерлари назарда тутилган. IX аср бошларига қадар 
Фарғонадан Тарбанд (Ўтрор) гача бўлган ҳудудлар, яьни Сирдарёнинг юқори 
ва ўрта оқими ҳавзасида жойлашган деярли барча ерлар қарлуқларга қарашли 
бўлган [Ибн Хордадбех: 66; Михайлова: 17-19]. X асрда Шош вилоятидаги 
Бисканд шаҳрининг аҳолисини қарлуқлар ташкил этган [Ибн Ҳавқал, 1967: 
591]. IX – X асрларда қарлуқлар Еттисув вилояти, шунингдек, Фарғонадан 
Исфижабгача бўлган ерларга эгалик қилганлар. X асрда Еттисув шаҳарлари 
«Халлухлар мамлакатининг дарвозаси» деб аталган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 
119]. Бу ерлардаги аҳолининг кўпчилик қисмини хазлажлар ва қарлуқлар 
ташкил этган [Ибн Хордадбех: 65; ал-Идриси: 55-55]. Халлухлар мамлакатида 
Тараз, Атлах, Кулан, Ақ-Ракар, Банжуқ, Барсхон ва Жамгар номли шаҳарлар, 
шунингдек, Атлалиғ, Кукйол, Мирки, Тузун Булағ, Тунал, Уж ва Улуғ номли 
қишлоқлар қайд этилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 97-98]. 

Хайлам (خيــام) – Истахрий матнларида – А11 да حٮــام ва حٮــاں, Ф3 ва Ф8 да 
-Ҳудуд ал] (ختــام) шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи Хатлом حبــام А8 да ,ختــام
Олам, 1970: 73, 116] ва Хайрлом (خيــرلام) [Муқаддасий: 48, 262, 271]. Мийон 
Рузан вилоятининг бош шаҳри [Ибн Ҳавқал, 1967: 514]. Лекин бу шаҳарнинг 
номи Хайлом шаҳрининг маҳаллий ҳукмдори Хайр ибн Абул Хайр билан 
боғлиқ бўлиши ҳам мумкин. 

Хайр ибн Абул Хайр – Хайлом шаҳрининг маҳаллий ҳукмдори.
Хайсор (خيســار) – Истахрий матнларида – А2 даحســاب, А2 ва А3 даحٮيــان ва 

 ,حٮٮــان А9 ва А10 да ,حٮــاں А4 да ,حســان А3 ва Ф6 да ,حســان А3, А8 ва Ф6 да ,حســيان
Ф2 да خيتــار ва حســٮان шакллари ҳам мавжуд. Ғур йўлида Бошондан 1 марҳала 
масофада, Ҳиротдан 2 марҳалада жойлашган қишлоқ [Ибн Ҳавқал, 1967: 457]. 

Халаж (خلــج) – турк, халач, ўғуз тармоғидаги туркий қабилалардан бири. 
Халачлар Амударё ҳудудида қайд этиб ўтилган туркий номларнинг энг 
қадимийсидир. X асрда Тохаристондаги халач ва канжина қабилаларини 
эфталийларнинг авлодлари деб ҳисоблар эдилар (ал-хайтал)[Хоразмий: 
119]. Қадимги туркий этноним халач Керки (Туркманистон) шаҳридан узоқ 
бўлмаган жойда мавжуд бўлган Халач шаҳри ва Ўзбекистоннинг жанубидаги 
Деновдан узоқда бўлмаган Халчаён шаҳарчаси номида сақланиб қолган. 
Халачларнинг авлодлари деб хилжи ёки гилзай номли афғон қабилалари 
ҳисобланади [Кудрявцев: 176-177].
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Халижан (خلجــان) – Истахрий матнларида – А9 да خليجــار, А10 да خليحــان 
шакллари ҳам мавжуд. Амударёнинг Орол денгизига қуйилишидаги ер. 

Хама ариғи (خامــه  Бухородаги бу ариқнинг номи суғдча х’т(’к) – (نهــر 
– «хом» сўзидан ясалган бўлиши мумкин [Лурье, 2004: 227]. XIV аср вақф 
ҳужжатларида Хома (خامــه) номли ариқ (наҳр, жуй) қайд этилган [Чехович, 
1965: 120-121, 143-144].

Харақ (خــرق) – Истахрий матнларида – А3 да جــرق,А8 ва А9 да حــرق, А10 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Марвдан тахминан 3 фарсах масофада خــره Ф1 да ,حــوق
Сарахс ва Обивард йўли орасида жойлашган шаҳар [Ibn Наukal: 457]. Бу аҳоли 
масканининг жойлашган ўрни аниқ эмас.

Харашкат (خرشــكث) – Истахрий матнларида – А2 да حوســنكت, А2 ва А3 да 
 А10 ,حوســنلت А9 да ,حوســتلت А8 да ,حرســٮٮكت А4 ва Ф4 да ,حوٮٮنكــت А3 да ,حرســٮكٮ
да حوســٮكٮ, А10 ва Ф3 да حرســكٮ, А11 да حرســٮكث ва حرســكث, Ф2 да خرســتيكت, 
Ф4 да حوســكت, Ф8 да حرســكت шакллари ҳам мавжуд. «Ҳудуд ал-Олам»да эса 
Харсанкат (حرســنكت) шаклида ҳам келтирилган [Худуд ал-‘Алем, 1930: 24б; 
Ҳудуд ал-Олам, 1970: 118]. Шош дарёси бўйидаги Банокатдан 1 фарсах, 
Бинкатдан эса 9 фарсах масофада жойлашган. X асрда Шош вилоятида 
катталиги бўйича Бинкатдан кейин иккинчи шаҳар бўлган [Ибн Ҳавқал, 
1967: 510, 522]. Бу шаҳарнинг номи суғдча –xrš «тортмоқ» ва –kaϴ «қишлоқ» 
сўзларидан ясалган [Лурье, 2004: 101]. Бу шаҳарнинг харобалари Тошкент 
вилояти Оққўрғон туманида Чирчиқ дарёсининг Сирдарёга қуйилиш еридан 
8 км шарқ томонда жойлашган бўлиб, Канка деб аталади. Шаҳар уч қисмдан 
иборат бўлиб, 150 га яқин майдонни эгаллаган. Араблар босқинига қадар бу 
шаҳар бутун Чоч воҳасининг пойтахти бўлган [Массон, 1953: 110-112, 114; 
Буряков, 1975: 31-39]. 

Харжанкат (خرجانكــث) – Истахрий матнларида – А2 да حرحابكــت ва خوكاكــٮ, 
А3 да ــت ــٮ ва حرحابك ــت А4 да ,خوكاك ــت А8 ва А9 да ,حرحاٮك ــت ва حرحابل  А10 ,خوكاك
да خركالــث, А11 ва А12 да حركاكــث, Ф2 да هرجاكــث ва حومابكــب, Ф3 да حرجاكــث, 
Ф4 да حوماٮكــٮ ва حرجاكــت, Ф7 да حــركات, Ф8 да حرجامكــت шакллари ҳам 
мавжуд. Муқаддасийда Хужокат (خجاكــث) ва Харҳакат (حرحكــث) шаклида қайд 
этилган[Муқаддасий: 49, 265]. Бу шаҳарча Хатункатдан 7 фарсах, Баркушдан 
4 фарсах шарқ томонда жойлашган деб кўрсатилган [Ибн Ҳавқал, 1967: 525]. 
Бу шаҳарчанинг харобалари Хожикент шаҳри ёнида Чирчиқ дарёсининг ўнг 
қирғоғида жойлашган бўлиб, Хожикент-Бозорбоши деб аталади [Буряков, 
1975: 79-82].

Харкирд (خركــرد) – Истахрий матнларида – А3, А8 ва А9 да حوكــرد ва جوكــرده, 
А4 да حركــرده, А10 да حركــره ва حردكــرد, Ф2 да حركــرد, Ф3 да خســروكرد, Ф4 да 
 ,шакллари ҳам мавжуд. Фаркирддан 2 кунлик كــرد ва خرگــرد Ф8 да ,خروكــرد
Зузандан 1 кунлик йўлда жойлашган қишлоқ [Ибн Ҳавқал, 1967: 457]. 

Харкирда (خركرده) – қаранг: Харкирд.
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Хармисан(خرميثــن) – Бухородаги бу жойни Самъоний ҳам қайд этган 
[Самъоний, 1980, V: 95]. Унинг номи суғдча xwr – «қуёш» ва mēϴan – «қишлоқ» 
сўзларидан ясалган [Лурье, 2004: 116, 210].

Харуза ариғи (نهرخــروذه) – Китобдан шимолда оқиб ўтган дарё. Бу дарё 
номининг иккинчи қисми суғдча rōδ (rwt) – «дарё» сўзидан иборат [Лурье, 
2004: 224]. 

Харған Руз ариғи (خرغــان روذ) – Истахрий матнларида – А8 ва А9 да خرغــان 
 шакллари ҳам мавжуд. Бухоро جرغــان Ф3 да ,جرعــان Ф2 да ,حرعــان دوز А11 да ,رود
рустоқларидан бири Xapғана (خرغانــه) деб аталган. Харған ёки Xapғанa номи 
қадимги юноча «қўрғон», «ҳарбий қароргоҳ» маъносидаги сўздан ясалган 
[Лурье, 2004: 171-172). Бошқа фикрга кўра, Xapған ёки Харқан номи суғдча 
х(у) r – «олға юрмоқ» ёки туркий qoruγžin – «қўрғошин» сўзининг [Кошғарий, 
I: 460] суғдча шакли бўлган х (a) rγ-zirn сўзидан ясалган [Трамбле: 132].

Харғанкат (خرغانكــث) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да حرعابكــث, А4 да 
 Ф2 да ,جرعانكــث А11 да ,حرعاٮكــٮ А11 да ,حرعاٮكــث А11 да ,دعاٮكــٮ А10 да ,دعاكــٮ
 шакллари جرغامكــت Ф8 да ,دعاٮكــث Ф2, Ф3 ва Ф4 да ,جرغانكــت Ф2 ва Ф3 да ,جرعانكــت
мажуд. Карминийадан 1 фарсах масофада дарё бўйида жойлашган қишлоқ. 

Харқана (خرقانــه) – Истахрий матнларида – А10 да خرڡانــه, А10 да خرفانــه, 
А10 ва А11 да حرفانــه, А11 да حرڡاٮــه ва حرڡانــه, А11 да حروانــه,А11 да جرڡانــه, Ф1 ва 
Ф2 да جرقانــه, Ф3 да حرمانــه, Ф8 да فرغانــه, Ф8 да خزعانــه шакллари ҳам мавжуд.
Самарқанддан 8 фарсах масофада Харқан (خرقــان) қишлоғи ва ундаги шу 
номли работ қайд этилган [Самъоний, 1980, V: 88]. Бу икки жой номи аслида 
бир бўлса керак. Бу ном қадимги юнонча «қўналға», «истеҳком», «манзилгоҳ» 
маъносидаги сўздан ясалган [Лурье, 2004: 171-173]. Бошқа фикрга кўра, Харқан 
номи суғдча х(у)r – «олға юрмоқ» ёки қадимги туркий qoruyžin – «қўрғошин» 
сўзи [Кошғарий, I: 460] нинг суғдча шакли бўлган х(а)rγ-zirn сўзидан ясалган 
[Трамбле: 132]. Ўрта Осиёда у ўрта асрларда бу қадимги сўз ёрдамида ясалган 
бир қанча жой номлари мавжуд эди. Ушрусанадаги Хармана шаҳрининг 
харобалари ҳозирги Жиззаҳ шаҳридан жануби-ғарбдаги Ғаллаорол темир йўл 
бекати ёнида жойлашган [Беленицкий, Бентович, Большаков: 190; Грицина, 
2000: 150]. Харқана номли рустоқ шимолдаги Қарачатоғ ва жанубдаги Годун 
ва Оқтоғ тоғлари орасидан оқиб ўтувчи Санзар дарёси водийсининг ўрта 
қисмида жойлашган [Негматов, 1957: 39, 85]

Хаскат дарвозаси (بــاب خاســكث) – Истахрий матнларида – А10 да حامكــٮ, 
А11حاســكث, Ф1 да خاشــكث, Ф2 да حاركــٮ, Ф8 да حامكــت шакллари ҳам мавжуд. 
Ибн Ҳавқалда Боб Хошкат (بــاب خاشــكث) [Ибн Ҳавқал, 2011: 74], Муқаддасий 
бу дарвозанинг номини Дарб Хаскат (خاســكث  шаклида қайд этган (درب 
[Муқаддасий: 276]. Бу дарвозанинг номи Банокат (Шоҳруҳия) яқинида 
Сирдарё бўйида жойлашган Хош (خــاش) ёки Хошкат (خاشــكث) шаҳарчасининг 
номи билан боғлиқ бўлган. 
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Хаст (خســت) – Истахрий матнларида – А3, А4, А8, А9, А10 ва А11 да حســٮ, 
Ф2 да خوســت, Ф3, Ф4 ва Ф6 да حشــب шакллари ҳам мавжуд. Бошқа манбаларда 
унинг номи Хаст (خاست) ёки Хуст (خوست) кўринишида, шунингдек Хошт (خاشت) 
ва Хушт (خوشــت) ёки Хавошт (خواشــت) шаклларида ҳам келади. Тохаристондаги 
катта бўлмаган шаҳар. Ўрта аср Хаст номи шу кунга қадар ўз номини сақлаб 
қолди. ХХ аср бошларида Фарғона билан бирга яхлит доирани ташкил қилган 
эди [Кушкеки: 34-39].

Хатаъ кўчаси (ــع ــكة خت ــكه Истахрий матнларида – А11 да – (س  А12 ,راس س
да جمــع шакли ҳам мавжуд. Намижкат шаҳристонидаги кўча номи.Хатаъ 
сўзининг маъноси аниқ эмас. Таркибида айн ҳарфининг мавжудлигига 
қараганда, бу арабча сўз бўлиши мумкин, лекин араб тилида бундай ўзакли 
сўз йўқ. 

Хатункат (خاتونكــث) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да حانوبكــث, А2 
ва А3 да حدٮرنكــت, А2 ва А3 да حدٮونكــف, А4 да حاٮوٮكــٮ ва حاٮوركــٮ, А8 ва А9 
да حانوبلــث, А11 ва А12 да حاٮوٮكــث, Ф2 да خابوركــت, Ф2 ва Ф4 да حاٮورٮكــٮ, Ф7 
 шакллари ҳам мавжуд.Бинкатдан 2 фарсах масофада جانومكــت Ф8 да ,حانركــث
Қалас даштидаги мудофаа девори тарафида жойлашган шаҳар [Ибн Ҳавқал, 
1967: 523]. Унинг номи аёлларнинг юксак туркий унвони бўлган qatun/xatun 
– «хотун», «бека», «малика» ва суғдча kaϴ – «шаҳар», «қишлоқ» сўзларидан 
ясалган [ДТС: 436, 637; Смирнова, 1971: 65; Лурье, 2004: 101, 192, 206]. Унинг 
харобалари Тошкент шаҳридан шимоли-шарқда, Тўқайтепа харобаларидан 
шимолда жойлашган бўлиб, Оқота деб аталади. Хуллас, бу икки харобалар, 
яъни Оқота ва Тўқайтепанинг бири Жабғукат, иккинчиси Хатункат эканлиги 
аниқ [Буряков, 1975: 74-75].

Хаш (خــاش) – Истахрий матнларида – А2, А12 ва А4 да حــاس, А2, А3 ва А9 
да حاٮٮــن, А3 да حابٮــن, А10 да خــاش ва خاســٮ, А11 ва Ф8 да حــاش, А12 да خــاس, Ф2 
да جانيــن, Ф2, Ф3 ва Ф4 да خــاص ва جنيــن шакллари ҳам мавжуд. Муқаддасийда 
унинг номи Хас (خــاس) шаклида қайд этилган [Муқаддасий: 49, 265]. Шош 
дарёси ва Илақ дарёси орасида, Ғаржанд ва Дахкат орасида жойлашган минбар 
[Ибн Ҳавқал, 1967: 525]. Унинг атрофларида экинзорлар кўп, лекин аҳолиси 
сийрак бўлган [Худуд ал-‘Алем, 1930: 24а; Ҳудуд ал-Олам, 1970: 117]. XV 
аср ҳужжатида Шоҳрухийа туманида жойлашган Хаскат (خاســكت) номли мавзе 
қайд этилган [СД: 268]. «Бобурнома»га кўра, Хас (خــاص) шаҳарчаси Хўжанд 
дарёси бўйида жойлашган бўлиб, унинг ёнида сув кечуви бўлган [Бабур-наме: 
114]. Бу шаҳарчанинг номи суғдча xwāš/xāš/xās – «сув ҳавзаси», «ариқ» ёки 
қад. эрон. hu-vastra – «яхши ўтли ер», «тоғ ёнбағри» сўзидан ясалган бўлиши 
мумкин [Лурье, 2004: 46, 150]. Бу шаҳарча Жанбулоқ темир йўл бекатидан 
10 км ғарбдаги Чанакбулоқ ёнидаги шаҳар харобалари [Массон, 1953: 38-39] 
ёки Жумабозор қишлоғидаги Далварзинтепа харобалари ўрнида жойлашган 
[Буряков, 1975: 173-175].
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Хашт (خشــت) – Истахрий матнларида – А2, А3, А8, А9, А10 да حســٮ, А4, 
Ф4 ва Ф6 да حســت, Ф8 да چشــت шакллари ҳам мавжуд. Ҳиротдан 7 марҳалада 
Ҳирот вилоятининг Ғур билан чегарасида жойлашган қишлоқ [Ибн Ҳавқал, 
1967: 457]. Хашт ёки Хишт топоними бутун Ўрта Шарқ минтақасида кенг 
тарқалган [Деҳхуда, VII: 9805-9808]. Барча ҳолатларда бу ном хишт (خشــت) – 
ҳом ғишт маъноси билан боғлиқ [ПРС, I: 553].

Хива (خيــوه) – Истахрий матнларида – А2, А3, А10 ва Ф2 да حٮــره, А4 да كيــوه, 
А8, А9, Ф2, Ф3 ва Ф7 да حســره, А11 да حٮــوه, Ф3 да حــره, Ф4 да حٮٮــرح шакллари 
ҳам мавжуд. Амударёнинг чап соҳилида Урганчдан 26 км жанубда жойлашган 
қадимги қалъа. Қадимги шаҳар Ичанқалъа ўрнида бўлган [Мадаминов: 73-76]. 

Хизз (الخز) – Ибн Ҳавқалда “Далак” – муйнали ҳайвон.
Хирож (خــراح) – Араб халифалиги даврида давлат ерларидан олинадиган 

солиқ тури. Дастлаб бу атама фатҳ этилган мамлакатлар аҳолисидан олинадиган 
ҳар қандай солиқни англатган бўлиб, жизйа (جزية) атамаси билан бир маънода 
ишлатилган. Олинадиган хирожнинг миқдори ҳосилнинг 1/5 қисмини 
ташкил этган, баъзан эса 2/5 қисмигача кўтарилган. Хирож мол билан ҳам, 
пул билан ҳам олинган. Мол билан олинувчи хирож ҳосил терими вақтида, 
пул билан олинувчи хирож эса йил давомида ҳар 5 ойда, баъзан эса ҳар ойда 
олинган. Илк ислом даврида Араб халифалигининг турли мамлакатларидаги 
ҳар хил тоифадаги ерлардан хирож олиш қоидаларига бағишланган махсус 
асарлар ёзилган [Қудама: 1889]. Шариат конунларига кўра, давлат ерларида 
ишловчи барча ер эгалари ва деҳқонлардан хирож олиниши мажбурий 
бўлган. Бу ерлардан келган даромадлар давлат хазинасини тўлдириш, 
ҳарбийлар, амалдорлар ва хизматчиларга маош тўлаш, шунингдек Муҳаммад 
пайғамбарнинг авлодларига нафақа бағишлашга ишлатилган [Петрушевский: 
160: Большаков 1991: 273-274]. Бу ҳақида қаранг: Деҳхуда, VII: 9627-9629; 
Subhan 1978: 1030-1056.

Хирхиз (ــز ــر Истахрий матнларида – А10 ва А11 да – (خرخي  шакли ҳам حرحٮ
мавжуд. Тян-Шан тоғларида яшовчи қирғиз қабилаларига қарашли ерларнинг 
арабча номи. Хирхиз мамлакати шарқда Хитой, жанубда Тағазғуз ва қисман 
Халлух, ғарбда қисман Кимак, шимолда эса одам яшамайдиган ерлар билан 
чегарадош бўлган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 96]. Ўрта аср форс изоҳли луғатларига 
кўра, Хирхиз (خرخيــز) – Туркистондаги вилоят бўлиб, у ердан мушк олинади. 
Уларнинг одамлари эпчил, юзлари эса чиройли бўлган [Баевский, 1980: 89]. 
Маҳмуд Кошғарий бу қабиланинг номини қирқиз (قرقــز) шаклида қайд этган 
[Кошғарий, I: 426].

Хирхиз (خيرخيــز) – қирқиз (قرقــز) қабилалари, яъни қирғизлар [ДТС: 446; 
Кошғарий, I: 426]. Уларнинг ерлари Тараздан икки ойлик ва тағазғузлардан 
бир ойлик масофада бўлган[Мақдисий V: 65]. Хирхизлар ҳақида батафсил 
маълумот учун қаранг: Караев, 1968: 29-49; Караев, 1973: 30-35.
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Ховас (خــاوس) – Истахрий матнларида – А2, А3, А8 ва А9 да جــاوس, А5 
да خــاوس, А8, А10 ва А11 да حــاوس, А11 да حاوٮٮــں, Ф3 да حويــن, Ф8 да خــواوس 
шакллари ҳам мавжуд. Бу шаҳарнинг алоҳида тумани бўлиб, у Самарқанддан 
юқорида [Самъоний, 1980, V: 33], Зоминдан 6 фарсах масофада жойлашган 
[Ибн Хордадбех, 1967: 204]. Бу шаҳарнинг харобалари Сирдарё вилоятидаги 
Янгиер шаҳридан жануброқда Хаваст темир йўл бекати ёнида жойлашган 
бўлиб, Эски Хаваст деб аталади [Бартольд, 1963: 223; Грицина, 1992: 25].

Холид ибн Аҳмад ибн Ҳаммод – Ибн Хавқал уни «Бухоро амири» деб 
атайди. Бироқ, «Бухоро тарихи»да Наршахий бундай ҳукмдорни эслаб 
ўтмаган. В.В. Бартольд фикрига кўра, у Муҳаммад ибн Тоҳир (ҳукмронлиги 
248/862 – 259/873 йй.) замондоши бўлган [Бартольд, 1966: 185, прим. 89].

Хон Равон (خان روان) – Хуросондаги бу жой номининг Истахрий матнларида 
– А2 ва А3 да حــان راان, А3 да حــان رواں, А5 да خــان وار, А8 ва А9 да حــان ران, 
А10 да حــار روان ва حــان روان, А11 да خــان داور, Ф2 ва Ф4 да حــان داون, Ф3 да حــان 
 шакллари خــان ريونــد Ф8 даجــاوران ва جــان وداون ,خســاوران Ф6 да ,خــاوران Ф4 да ,وداون
ҳам мавжуд.Бу топонимнинг биринчи компоненти жойнинг карвонсарой 
бўлганига далолат қилмоқда. Равон номига, яна Тохаристондаги доира ҳам эга 
бўлган. Ибн Ҳавқал маълумотига кўра, бу шаҳар Нишопурдан бир марҳала, 
Миҳражондан икки кунлик масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 456].

Хоразм (خوارزم) – Истахрийнинг А10 матнида حواررم ва حوارم шакллари ҳам 
мавжуд. Амударёнинг қуйи оқими ҳавзасида Орол денгизи ёнида жойлашган 
вилоят. Қадимда Хоразм ҳудудида катта ва кучли давлат бўлиб, илм-фанда 
у Катта Хоразм номи билан юритилади. Унинг чегаралари жанубда Мурғоб 
ва Тажан дарёларининг юқори оқимларигача чўзилган. Хоразм номи илк бор 
«Авеста» да, Беҳистундаги Доро I нинг катибаларида, шунингдек, қадимги 
юнон манбаларида учрайди. Ўрта аср араб ва форс манбаларида унинг номи 
Хоразм (خــوارزم) шаклида келтирилган. Бу номнинг келиб чиқиши ҳақида 
турлича фикрлар айтилган. Унинг биринчи қисми қад. эрон. xwr – «қуёш» 
сўзидан ясалган. Унинг иккинчи қисми қадимги хоразмий zm (zym) – «ер» 
сўзидан иборат [Толстов, 1938: 80-81]. Бошқа фикрга кўра, Хоразм номининг 
келиб чиқиши Шарқий Урал ерларида тарқалган самодий тиллар билан боғлиқ 
бўлиб, «тошлоқ ер» маъносини англатади [Яйленко: 133]. Яна бир фикрга 
кўра, бу ном хуар ва ас, ёки хорзум (херзем) этнонимлари билан боғлиқ бўлиши 
мумкин [Еремеев: 139]. Хоразм воҳасининг илк аҳолиси ҳақидаги ривоятлар 
милоддан аввалги II минг йилликда Ўрта Осиёга ҳинд-орий қабилаларининг 
кириб келиши ҳақидаги маълумотлар билан мос келади [Мэллори 1997: 61-
82]. 

Хоразм кўли (خــوارزم  Хоразм кўли, яъни Орол денгизи. Бу кўл – (بحيــرة 
Буҳайра (ــرة ــردن) ёки Бухайрат Курдан [Ибн Руста, 1967: 92] (بحي ــرة ك  яъни ,(بحي
Кардар кўли [Ибн Хордадбех, 1967: 173] , ва Баҳр аш-Шош (الشــاش  ,(بحــر 
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яъни Шош денгизи деб ҳам аталган [Minorsky 1937: 148]. У ҳақида қаранг: 
Бартольд, 1965: 331-333. «Авеста»да Орол денгизи Ворукаша (vourkaša) 
денгизи ёки Чаечаста кўли деб қайд этилган [Авеста: 24, 32, 44, 119, 120; 
Ходжаева: 93-98]. Чаечаста номи об-угор тилларидаги čаč– «сув» сўзи билан 
боғлиқ бўлиши мумкин [Яйленко: 133]. VI – VIII асрларга мансуб хитой 
манбаларида Орол денгизи Жэн-хай «Тузли кўл» деб аталган. Иссиқкўл ҳам 
хитой манбаларининг баъзиларида Суй йе шуй – «Шўр сувли кўл» [Бичурин, 
III: 50-51]. X асрда Ўрта Осиёдаги яна бир кўл Бий Тузун Арж ёки Тузкўл 
деб аталган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 98]. XVIII аср бошларида Англияда 
чизилган Ўрта Осиё харитасида Орол денгизи Salt water Lake – «Шўр сувли 
кўл» деб аталган [Молл: харита]. Бу кўлнинг суви ҳақиқатда ҳам шўр бўлган. 
Айрим маълумотларга кўра, унинг тубида Хазар, яъни Каспий денгизи билан 
боғланган ер ости сув йўли мавжуд бўлган [Идрисий, 1974: 699]. Эҳтимол, 
Орол денгизи қадимда Тузли кўл деб ҳам аталган, хитойча Жэн-хай номи эса 
айнан шу номдан таржима қилингандир. Бу кўлнинг ҳозирги номи қадимги 
туркий тилдаги оral – «орол» сўзидан ясалган [ДТС: 50; Мусаев: 192]. 

Худайнкат (خنينكــث) – Истахрий матнларида – А2 да حدنتكــت, А2 ва А3 да 
 حديدكــث А11 да ,حدٮٮلــت А8, А9, Ф2 да ,حدٮٮكــٮ А4 ва А10 да ,حدنٮكــت А3 да ,حرٮٮكــٮ
ва ٮٮكــث, А12 да حدبيــكاث, Ф2 ва Ф3 да ٮٮــك, Ф3 да حدمكــب, Ф4 да ســكت ва ٮنكــٮ, 
Ф7 да حدينكــث, Ф8 да حدينكــت ва بيكــت шакллари ҳам мавжуд.Бу шаҳарчанинг 
номи туркий ва суғдий xuδain – «хотун», «бека» ва kаϴ – «қишлоқ», «шаҳар» 
сўзларидан ясалган [Лурье, 2003: 198; 2004: 101, 207]. У Шош дарёси бўйидаги 
Банокатдан 2 фарсах, Бинкатдан 8 фарсах масофада Харашкат ва Устуркат 
орасида жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 522-523]. Бу шаҳарчанинг харобалари 
ҳозирги Оққўрғон қишлоғи ёнида Оҳангарон дарёсининг чап қирғоғи яқинида 
жойлашган [Буряков, 1975: 39-42].

Худайсар (خديســر) – Истахрий матнларида – А5 да خوديســر, А10 да حدبس, А11 
да ــس ــس Ф1 да ,حدٮ ــش Ф3 да ,خدي ــير Ф8 да ,خدي  шакллари ҳам мавжуд. Унинг حدس
номидаги xuδ қадимги эроний xauda – «қалпоқ» (дубулға) ва кейинчалик 
«қир», «тепалик» маъносини билдирган сўзидан ясалган бўлиши мумкин 
[Лурье, 2004: 151]. Самарқанд томонда жойлашган қишлоқ [Самъоний, 1980, 
V: 61]. 

Худиманкан (خديمنكــن) – Истахрий матнларида – А2 да حدنمكيــن, А2, А8 ва 
Ф2 да حدٮمكٮــن, А9, Ф2 ва Ф3 да حدٮمٮكــر, А9 ва Ф3 да حدٮمكــن, А10 да حدٮمٮكــن, А11 
да ــن ــه ,حدٮمك ــكن ва حدٮمٮك ــد Ф1 да ,حدٮمس ــن Ф8 да ,بيكن ــت ва حدنمک  шакллари ҳам نمك
мавжуд. Карминийадан 2 фарсах масофада жойлашган қишлоқ [Самъоний, 
1980, V: 61]. 

Хужада (ــاده ــاره Истахрий матнларида – А2 ва А4 да – (خج ــاده А10 да ,حج  ,حح
Ф2 ва Ф3 да حجــازه, Ф3 да ححــار шакллари ҳам мавжуд. X асрда унда қалъа 
ва жоме масжиди бўлган [Муқаддасий: 267]. Унинг номи Хужодак (خجــادك) 



И
СТ
АХ
РИ

И�

324

шаклида ҳам қайд этилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 112]. Бухородан 3 фарсах 
масофада Байканд йўлидан 1 фарсахда жойлашган қишлоқ. 

Хужан (خوجــان) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да حٮرحــان, А8 да حرجــان, 
А9 да حٮرجــان, А10 да زمديــن, А11 да حرجــاك, Ф2, Ф3 ва Ф6 да كــركان, Ф4 да حرحــان 
шакллари ҳам мавжуд. Нишопурнинг Устуво (اســتوا) ноҳийасидаги бош шаҳар. 

Хужанда (خجنــده) – Истахрий матнларида – А10 да ححنــده, А11 да خحٮــده, Ф1 
да خجنــد, Ф1 ва Ф8 да خوجنــد шакллари ҳам мавжуд. Myғ тоғидан топилган 
ҳужжатда (А-9) унинг номи kwc’nth шаклида қайд этилган. Бу ном суғдча хи-č 
– «ёқимли», «яхши» ва қадимги эроний anta – «чекка», «чегара» сўзларидан 
ясалган [Смирнова, 1970: 16; Лурье, 2004: 232]. Сайхун дарёси бўйида 
жойлашган катта шаҳар. Бу шаҳар Ушрусанадаги Собот шаҳридан 10 фарсах 
масофада Фарғона йўлида жойлашган [Ибн Хордадбех, 1967: 29]. Хитой 
манбаларида унинг номи Гюй-чжан-ти шаклида қайд этилган [Бичурин, II: 
313]. Бу шаҳар ҳозирги Хужанд шаҳри ўрнида бўлган [Бартольд, 1963: 221]. 
Тахмин қилинишича, Искандар Зулқарнайн скифларга қарши қурдирган 
Александрия Эсхата номли мудофаа қалъаси Хужанд ўрнида бўлган [Негматов, 
1980: 276; 1986: 6; Пьянков 1986: 78-79; Беляева, 1986: 91-95]. 

Хужистон (خجســتان) –Хужистон Истахрий матнларида – А3 ва А9 да ححســان, 
А8 да ححســٮان, Ф6 да خجــار шакллари ҳам мавжуд. Ҳирот тоғларидаги қишлоқ.

Хузон (خــوزان) – Истахрий матнларидан – А2, А3, А8, А9, Ф4 ва Ф6 да 
 шакли ҳам мавжуд. Марвдан Марваруз йўлида 38 фарсахда жойлашган حــوران
қишлоқ [Ибн Хордадбех: 66].

Хузор (خــزار) – Истахрий матнларида – А10 да حــوان, А10 да خــران, А11 
да حــران, А12 даخــزر шакллари ҳам мавжуд. Ҳозирги Ғузордарё ҳавзасида 
жойлашган рустоқ. 

Хулм (خلــم) – Тохаристондаги бу шаҳар номининг Истахрий матнларида 
– А9 да حلــم, А10 да بلــخ шакллари ҳам мавжуд. Балхдан шарқ томонда икки 
кунлик [Ибн Ҳавқал, 1967: 457] ёки 2 марҳала [Муқаддасий: 346] ёки 
11фарсахда[Қудама: 212; Самъоний, 1980, V: 164] ва Жайҳун дарёсидан 6 
фарсах жанубда [Махмуд ибн Вали: 42], чегарасида, тоғлар этагида жойлашган 
шаҳар [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 108]. Ўрта аср Хулм шаҳарчасининг ўрни 
Тошқўрғондан шимолда, уч инглиз милясидаги тоғ дарасидан бошланадиган 
еридан узоқ бўлмаган жойда жойлашган [Бартольд, 1971: 49]. XVI асрдан 
бошлаб у Хайбак (خيبــق) ёки Айбақ (ايبــق) деб атала бошлаган. Хайбақ Хулм 
дарёси водийсидаги энг кенг ерида жойлашган.

Хумрак (خمــرك) – Истахрий матнларида – А2, А3, Ф2, Ф3, Ф4 ва Ф8 да 
ــرل ــرك А4 да ,حم ــرك А10 да ,حٮ ــرك А11, Ф4 ва Ф8 да ,خ ــرك А12 да ,حم  А9 ва ,حمٮ
А12 да حمــوك, Ф3 да حيــرك, Ф4 ва Ф7 да حمــول шакллари ҳам мавжуд. «Ҳудуд 
ал-Олам»да унинг номи Х.м.б.рак (خمبــرك) шаклида қайд этилган [Худуд ал-
‘Алем, 1930: 24а; Ҳудуд ал-Олам, 1970: 117]. Барак ва Илақ дарёлари орасида, 
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Плох йўлининг ғарбий томонида жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 523]. XV 
аср ҳужжатида Оҳангарон дарёси бўйида Хурмак (خرمــك) номли ерлар қайд 
этилган [СД: 298]. Унинг номи суғдча xrwm, xwrm – «тупроқ» сўзидан ясалган 
[Лурье, 2004: 57]. Бу шаҳарча Ангрендан шимолда, йўлдан ғарбда [Бартольд, 
1963: 231], ҳозирги Бўка қишлоғидан тахминан 15 км масофада дарёнинг 
бўшида жойлашган [Буряков, 1975: 177].

Хур (خــور) – Истахрий матнларида – А2 да حــور ва حــوز, А2, А3 ва А8 да 
 ,حــون Ф1 да ,حــرو А9 да ,حــور А4, А8, А9, А10 ва А11 да ,جــور ва حــور А3 да ,حــوار
Ф4 да جون шакллари ҳам мавжуд. Қойиндан бир кунлик масофада жойлашган 
[Ибн Ҳавқал, 1967: 458] Қуҳистондаги шаҳарлардан бири [Муқаддасий: 301]. 
Шаҳар чўл чеккасида жойлашган эди [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 103]. 

Хуросон (خراســان) – Истахрий матнларида – А4 да حراســاں, Ф6 да خــران ва 
 шакллари ҳам мавжуд. Ўрта Осиёнинг жануби-ғарбида жойлашган خرابيــان
тарихий вилоят. Унинг номи паҳлавий талида xwrāsān – «қуёшнинг чиқиш 
ери», «шарқ» маъносини билдиради. Сосонийлар даврида Хуросон Эроннинг 
шимоли-шарқидаги алоҳида маъмурий бирлик (kust) ни ташкил этган бўлиб, 
унда Бахл (Балх), Хоразм, Марв. Харе(в) (Ҳирот), Гушан(г), Тос (Тус), Нев 
Шахпур (Нишопур), Кайен, Дахистон, Комиш каби шаҳар ва вилоятлар бўлган 
[Маркварт: 8-12]. Маъмурий жиҳатдан Хуросон 4 қисм (ربــع) га бўлинган 
бўлиб, уларнинг ҳар бирида марзбон (مرزبان) лар ҳукмронлик қилган. Улардан 
бири Марв ва унинг вилояти, иккинчиси Балх ва Тохаристон, учинчиси 
Ҳирот, Бушанж, Бодғис ва Сижистон, тўртинчиси эса Мовароуннаҳр бўлган 
[Ибн Хордадбех: 61]. IX асрда Фарғоний «Хуросон» тушунчасига бутун Ўрта 
Осиё ерлари, шу жумладан Еттисув ва Талас водийсини ҳам киритган эди 
[Калинина 1988: 131]. Бу ҳақида қаранг: Йақут, 1866, II: 409-415; Деҳхуда, 
VII: 9634-9635; Bosworth 1986: 55-59.

Хуросонабоз (آبــاذ  Ҳиротдаги бу жой номининг Истахрий – (خراســان 
матнларида – А4 да ــاد ــاد А8, А9 ва Ф1 да ,حراســان اٮ ــاد А10 да ,خراســان اب  حراســاں ان
шакллари ҳам мавжуд. Бошқа манбаларда бу ном эслаб ўтилмаган.

Хуршоб дарёси (نهر خرشــاب) – Истахрий матнларида – А10 да حوشــاب, Ф1 да 
ــاب  дарёси (خرســاب) шакллари ҳам мавжуд. «Ҳудуд ал-Олам»га кўра, Хурсоб خي
Буттамоннинг орқасидаги тоғнинг шимолий тарафидан бошланиб, Хурсоб 
номли шаҳар ёнида Узганд дарёсига қуйилади [Худуд ал-‘Алем, 1930: 9б, 
24а]. Бу дарё ҳозир ҳам Қуршоб деб аталади [Бартольд, 1965: 212]. «Ҳудуд 
ал-Олам»да Фарғона шаҳарларининг тавсифидан кейин Хушкоб (خشــكاب) 
номли шаҳарча ҳам қайд этилган, унинг экинзорлари кўп бўлса ҳам, аҳолиси 
камбағал бўлган [Худуд ал-‘Алем, 1930: 25а].

Хусравжирд (خسروجرد) – қаранг: Хусравкирд.
Хусравкирд (خســرو كــرد) – Истахрий матнларида – А3, А8, А9 ва А11 да 

ــرد ــرو ح ــرد А10 да ,حس ــرو ح ــرد А11 да ,خس ــس وك ــروگرد Ф1 да ,خ  шакллари ҳам خس
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мавжуд. У Нишопурдан тўрт кунлик масофада ва Сабзавордан 2 фарсах 
масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 456]. Самъонийга кўра, Хусравжирд 
 (شتشــكر) Хусрав Жирдни яна Шаташкар .[Самъоний, 1980, V: 116] (خســروجرد)
ёки Саташкар (ستشــكر) деб ҳам аташган [Самъоний, 1996: 152, 372, 641, 688, 
1048, 1470, 1562, 1906]. 

Хуст (خوســت) – Истахрий матнларида – А2 ва А10 да حوســت, А3, А8 ва А9 
да حوســٮ, А11 да خوســٮ, Ф8 да خوســف. А11 да حوشــب шакллари ҳам мавжуд. 
Қуҳистон Хуридан икки фарсах масофада жойлашган шаҳар [Ибн Ҳавқал, 
1967: 458]. 

Хуттал (الختــل) – Истахрий матнларида –А3 ва А11 да الجبــل ва جبــل, А4 да 
ــل ــال А8 да ,الحت ــل А8 ва А9 да ,الخب ــل А9 ва А10 да ,جب ــل А10 да ,الحب ــل ва الحت  ,الحٮ
А11 да الحــش, А11 да الحبــل, Ф1 ва Ф4 да كوهســتان, Ф1 ва Ф8 да ختــان, Ф2 да 
 Ф8 да حتــل ва كــره ,كــوه Ф6 да ,خيــان Ф3 да ,كــوه Ф2 ва Ф3 да ,كوهســتان ва جبــال
 шакллари ҳам мавжуд. Ўрта аср манбаларида унинг номи Хутталон ختــان
 ,шаклларида ҳам келтирилган [Самъоний, 1980 (ختــان) ва Хатлон (ختــان)
V: 44; Йақут, 1866, II: 402]. Myғ тоғидан топилган суғдча ҳужжатларнинг 
бирида бу вилоятнинг номи Хуттулстан ёки Хуттурстан шаклида қайд 
этилган [Смирнова, 1969: 214]. Хитой манбаларига кўра, VII асрда Ку-ту-
ло (Хутталон) вилоятининг бош шаҳри Се-чу-кян деб аталган [Бичурин, II: 
326]. XVII асрдан кейин «Хутталон» номи муомаладан чиқиб, унинг ўрнига 
«Кўлоб» номи ишлатила бошлаган [Махмуд ибн Вали: 38]. Ривоятга кўра, 
ҳозирги Кўлоб шаҳрининг атрофларида қадимда ботқоқлар ва харобалар кўп 
бўлган. Кўлоб яқинида Қизилсув дарёсининг чап қирғоғида Манзаратепа 
(Маразтепа) номли шаҳар харобалари жойлашган [Гулямова, 1975: 218]. 
Эҳтимол, илк ўрта асрлардаги Хутталон шаҳри айнан шу Кўлоб шаҳрининг 
ўрнида жойлашган, унинг атрофларидаги 1000 та булоқ эса кейинчалик 
ботқоқликларга айланган. Амударёдан шимолда унинг юқори оқими 
ҳавзасида Помир-Олой тоғлари этакларида жойлашган тарихий вилоят. Бу 
вилоят ҳозирги Тожикистон ҳудудидаги Кўлоб вилояти таркибига кирувчи 
Хатлон тумани ўрнида жойлашган [Беленицкий: 109-127].

Хушк дарвозаси (بابخشــك) – Ҳиротдаги бу дарвоза номининг Истахрий 
матнларида – А3, А8 ва А9 да حســك, Ф6 да ختــك шакллари ҳам мавжуд. Хушк 
 сўзи форс. «қуруқ», «қуриб қолган», «беҳосил» маъноларини англатади (خشك)
[Ягелло: 578; ПРС, I: 554]. Сижистондаги доиралардан бири ҳам Хушшак 
ــك)  деб аталган [Йақубий, 1967: 52]. Бу дарвозанинг номи шунга нисбатан (خش
қўйилган бўлиши ҳам мумкин.

Хушкруд (خشــك روذ) – Истахрий матнларида – А10 да خشــك روز, Ф1 да خشــك 
 шакллари ҳам мавжуд. Бу дарёнинг номи Кашкруд номининг форслашган رود
шакли бўлиб, «қуруқ ўзан» маъносини билдиради [Лурье, 2004: 147]. Бу дарё 
ҳозир Қизилсув ёки Яккабоғдарё деб аталади. 
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Хушмисан (خشــميثن) – Хоразм шаҳарларидан бўлган бу шаҳар номи 
Истахрийнинг А8 ва А9 матнларида حمثيــن шакли ҳам мавжуд.

Чодир – Ибн Хавқал матнида ҳам, «Ҳудуд ал-Олам»да ҳам форсча خــر كاه 
– «енгил уй», «ўтов» сўзи ишлатилган. Ҳадисларда ўтов тушунчаси қантуро 
ــو قنطــورا) ислом дини қабул қилган кўчманчи турклар бану қантуро (قنطــورا)  (بن
– «ўтов аҳли» сўзлари орқали ифодаланган [Самъоний, 1980, III: 43]. Бу 
маълумотлардан аён бўладики, X асрда ислом динини фақат шаҳар турклари 
эмас, балки кўчманчи турклар ҳам қабул қилганлар.

Шабахш (شــابخش) – Бухородаги бу рустоқ номининг таркибида суғдча 
xāš (خــاش) xwāš (خــواش) – «ўтлоқ ер», «тоғ ёнбағри» сўзи мавжуд. Истахрий 
матнларида – А8 ва А9 да ســباحس, А11 да ســاٮحس, Ф2 ва Ф3 да مباخــس шакллари 
ҳам мавжуд.

Шабурақан (شــبورقان) – Истахрий матнларида – А2 да ســبوركان, А3 да ســورڡان, 
А3 ва А10 да سورڡان ва اسورڡان, А4 да سعور, А5 да اشبورقان, А8 да سبورقان ва شبورڡان, 
А8 ва А9 да ســٮورڡان, А8, А9 ва А11 да اســٮورقان, А9 да ســٮورڡان ва شــٮورقان, А9 ва 
А11 да ســٮورڡان,А10 да ســعورڡان, А10 ва А11 да ســورڡان ва ســورقان, А11 да ســٮورفان, 
Ф1 да شــبورقان, Ф6 да شــورقان, Ф8 да شــبرغان ва شــبورغان шакллари ҳам мавжуд. 
Ибн Ҳавқалда Ушбурқан (اشــبورقان) номланиб, Марвдан Балхга кетаверишда 
Балхдан 3 марҳала ва Фарйобдан 4 марҳала масофада [ИбнҲавқал, 1967: 458] 
ёки Фарйобдан 18 фарсах ва Балхдан 18 фарсах масофада жойлашган [Ибн 
Хордадбех: 66]. БошқаманбалардаунингномиАшфурқон (اشــفورقان), Шуфурқон 
вабошқ. ЎртаасрларШабур (ســپوركان) Сапуркон ,(شــبوركان) Шабуркон ,(شــفرقان)
ақаннингқолдиқлариАфғонистондагизамонавийШибиргоншаҳринингшимо
ли-ғарбий чеккасида жойлашган Боло-Хисоршаҳарчасиҳисобланади [Борнс: 
319]. Батафсил қаранг: Бартольд, 1971: 58.

Шавакат (شــاوكث) – Истахрий матнларида – А4 да شــاركث, А10, Ф2 ва Ф8 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Бу шаҳарча тахминан بنادكت Ф3 да ,ســاوكث А11 да ,ســاوكت
ҳозирги Нау ва Куркат қишлоқлари орасида жойлашган. Унинг атрофида 
жойлашган катта рустоқ эса Оқсув (Тагояксой) нинг қуйи оқими ҳавзаси, 
ғарбда Бекобод, Куркат ва Қизил қишлоқлари, шарқда Дихмай ва Хитойреза 
қишлоқлари, жанубда Қизил қишлоғи атрофлари, шимолда эса Сирдарё 
бўйигача бўлган ерларни ўз ичига олган. Бу рустоқ аҳолиси Туркистон тоғ 
тизмасининг шимолий ёнбағирларидан оқиб келувчи Исфанасойнинг сувидан 
фойдаланган [Негматов, 1957: 41-43, 83]. 

Шавғар (شــاوغر) – Истахрий матнларида – А2, А3 ва А12 да ســاوغر, А4 
да شــاوا, А10 да ســاوعر, Ф2, Ф3 ва Ф8 да ســاوغر, Ф4 да مياوغــز шаклларда ҳам 
келтирилган. Сирдарёнинг қуйи оқими ҳавзасидаги шаҳар. Унинг номи суғдча 
saw – «қора» ва уаг – «тоғ» сўзларидан ясалган бўлиб, қopaтоғ маъносини 
англатади. Бу ерларда жойлашган тоғлap ҳозир ҳам Қоратоғ деб аталади. 
Унинг номи суғдча šāw – «қора» ва γar – «тоғ» сўзларидан ясалган [Лурье, 
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2004: 46, 51, 121]. Бу шаҳарнинг харобалари ҳозирги Туркистон шаҳридан 
8 км жануби-шарқда жойлашган бўлиб, Чуйтепа деб аталади [Байпаков, 
1977: 87]. Бу шаҳар ҳозирги Қopaтоғ номли тоғ ёнбағрида жойлашган, бу эса 
Шавғар номининг туркча таржимасидир. Демак, бу шаҳарнинг туркча номи 
ҳам Қоратоғ бўлиши мумкин [Мурзаев, 1984: 259]. XII асрдан кейин Шавғар 
туманининг маркази ҳозирги Туркистон ўрнида жойлашган Йаси шаҳрига 
кўчган [Бартольд, 1965: 225]. 

Шакарда ад-Дохила рустоқи (رســتاق شــكرده الداخلة) – Истахрий матнларида – 
А10 да ســكرده الداحلــه, А11 да ســٮكرده الداخلــه, Ф1 да منكــوره درونــى шакллари ҳам мав-
жуд. Унинг номи манбаларда Санк Карда (ســنك كــرده) [Ибн Ҳавқал, 2011: 67], 
Муқаддасийда Санкарда (ســنكرده) [Муқаддасий: 49] деб келтирилган, «тошдан 
қурилган» маъносини билдиради [Лурье, 2004: 179, 203]. Бу рустоқ ҳозирги 
Қизилсув ёки Сангардак дарёсининг водийсида жойлашган [Бартольд, 1963: 
124, 189].

Шакарда ал-Хорижа рустоқи (رســتاق شــكرده الخارحــه) – Кешдаги бу рустоқ 
номининг Истахрий матнларида – А11 да ســٮكرده الخارجــه, Ф1 да منكــوره بيرونــى 
шакллари ҳам мавжуд.

Шалжи (شلجي) – Истахрий матнларида – А11 да شلحى, А11, Ф2 ва Ф3 да ٮٮلى, 
Ф8 да ــلحى ــلج) шакллари ҳам мавжуд. Самъоний маълумотига кўра, Шалж س  (ش
ёки Шалжикат (شلجيكث) Тараз яқинида жойлашган шаҳарга ўхшаш бир қишлоқ 
бўлган [Самъоний, 1980, VII: 377]. X асрда Шалжи савдо маркази бўлган 
[Ҳудуд ал-Олам, 1970: 119]. Бу шаҳарчанинг харобалари Талас дарёсининг 
бўйидаги Киров қишлоғидан шарқда жойлашган бўлиб, Садирқўрғон деб 
аталади. Ўрта асрларда бу ердаги тоғларда бой кумуш конлари фаолият 
кўрсатган [Бернштам, 1963: 115].

Шаст Банд дарвозаси (باب شســتبند) – Истахрий матнларида – А2 да نٮســٮ هن, 
А3 да ســت هــن, А8 да بســٮ ٮٮــن, А9 да سســت هــن, А10 да سســٮ, А11 да سلســٮ مــن, Ф8 
да شــصت مــن шакллари ҳам мавжуд. «Олтмуш банд» маъносида. Ибн Ҳавқалда 
Баб аш-Шастманд (باب الشســتمند) келган [Ибн Хаукал, 2018: 34]. XVI асрда Балх 
вилоятида 18 ариқ бўлиб, уларнинг суғорадиган ҳудудида 220 қишлоқ бўлган. 
Бу ариқларнинг барчаси Балхоб дарёсининг тоғ дарасидан чиқиб келган 
жойида мавжуд бўлган Банди Амир тўғонининг яқинида дарёдан ажралган 
[Салахетдинова 1970: 224].

Шаҳар – Ўрта асрларда (IX – XIII аср бош.) Эрон ва Ўрта Осиё шаҳарлари 
исломдан аввалги замонлардаёқ шаклланган уч қисмдан иборат бўлган. 
Манбаларда бу қисмлар турлича номланади. Шаҳарнинг марказий, нисбатан 
қадимийроқ қисми араб манбаларида қуҳандиз (القهنــدز) ёки қалъа (القلعــة) деб 
аталган. Бу ерда одатда ҳукмдор қасри (قصــر), бошқарув идоралари дар ал-
имара (العمــارة  жойлашган. Уни шаҳристон –мадина (الســجن) ва зиндон (دار 



И
СТ
АХ
РИ

И�

329

الداخلــة) ёки ал-мадина ад-дохила (المدينــة)  яъни «ички шаҳар» ўраб ,(المدينــة 
турган бўлиб уни яна ҳисн (الحصــن) деб ҳам атаганлар. Бу ерда маҳаллалар 
ــة)  жойлашган. Шаҳарнинг (ســوق) ва бозорлар (مســجد الجامــع) жоме масжид ,(محل
учинчи, нисбатан кейин шаклланган қисми рабад (الربــض), ёки ташқи шаҳар 
الخارجــة)  деб аталган ва унда савдо-ҳунармандчилик кварталлар ва (المدينــة 
ер эгаларининг саройлари жойлашган. Форсий манбаларда шаҳарнинг бу 
қисмлари: қухандиз (كهنــدز), шаҳристан (شهرســتان) ёки ҳисор (حصــار) ва русто 
 ,деб аталган. Бу ҳақида батафсил маълумот учун қаранг: Беленицкий (رســتا)
Бентович, Большаков: 14-47; Воронина: 84-104.

Шаҳристон (المدينة) – «ички шаҳар» (ал-мадина ал-дохила) ва «шаҳристон» 
деб ҳам аталган. Шаҳарнинг мустаҳкам қалъа деворлари билан ўралган ички 
қисми. Ички шаҳарда қалъа, аҳоли яшайдиган маҳаллалар ва жоме масжиди 
жойлашган. 

Шаҳристон (المدينــة) – Бинкат мадинаси ёки шаҳристони учбурчак шаклда 
бўлиб, Чорсу бозори ва майдони, Кўкалдош мадрасаси, Абдулла Қодирий 
номидаги истироҳат боғи, Хадра майдони, Тахтапул, Навоий ва Лабзак 
кўчаларини ўз ичига олувчи девор билан ўралган 15 га майдонни эгаллаган 
[Массон, 1954: 110; Буряков, 1975: 68].

Шикит (شــكت) – Истахрий матнларида – А8 да ٮونكٮ, А9 да ٮونكت, Ф2 да ســك, 
Ф8 да ويكت шакллари ҳам мавжуд. Ахсикатдан 9 фарсах масофада жойлашган 
(Ибн Ҳавқал, 1967: 524]. Катта шаҳарча, унда ёнғоқзорлар жуда кўп. Жоме 
масжиди бозорда жойлашган [Муқаддасий: 271]. 

Шир Бомийон (باميــان  Бомийондаги бу жой номининг Истахрий – (شــير 
матнларида – А3 да شــير ٮاميــان, А8 да ســٮر ٮاميــان, А9 да شــٮر بامٮــان, А10 да ســٮر 
.шакллари ҳам мавжуд ســر ٮاســان А11 да ,الٮامٮــان

Шом (الشــام) – Оссуриянинг арабча номи. Бугунги кунда Сурия, Ливан, 
Исроил, Фаластин, Иордания ва Туркиянинг бир қисмини қамраб олган 
[Йақут, 1866, III: 239-244].

Шош (الشــاش) – Истахрий матнларида – А2, А3, А8 ва А9 да الســوس, А10 да 
 ,بساتين Ф4 да ,جاج Ф1 ва Ф4 да ,چاچ Ф1 ва Ф3 да ,الشاس ва السٮوس ,الشاس А11 да ,الساش
Ф6 да ســوس, Ф7 نشــامين шакллари ҳам мавжуд. Чирчиқ водийсида жойлашган 
Чоч тарихий маданий вилоятининг арабча номи. Шош вилоятининг маъмурий 
маркази X асрда Бинкат деб аталган. X асрда Шошнинг таркибига маъмурий 
жиҳатдан Оҳангарон водийсида жойлашган Илақ (ايــاق) вилояти ҳам кирган, 
лекин унинг ўз ҳукмдори бўлган. Исломга қадар Сирдарё водийсининг ўрта 
ва қуйи қисмидаги шаҳарлар ҳам Чоч (Шош) таркибига кирган. 

Шош дарёси (الشــاش  Илк ўрта асрларда аш-Шош вилоятининг – (نهــر 
ҳудудлари анча кенг бўлиб, шимолда Еттисув, шунингдек Сирдарёнинг 
ўрта ва қуйи оқими ҳавзасидаги ерларни ўз ичига олган. Шунинг учун бу 
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ерлардан оқиб ўтган Сирдарё Наҳр аш-Шош, яъни « Шош дарёси» деб ҳам 
аталган. 

Шош девори (حايــط الشــاش) – бу девор Абдуллоҳ ибн Ҳумайд девори (حائــط 
حميــد بــن   деб ҳам аталган [Ибн Ҳавқал, 1967: 523]. Бу девор шарқда (عبــد الله 
Сойлиқ (Соблиқ) тоғларидан ғарбда Сирдарёгача чўзилган. XIX аср охирида 
бу деворнинг ғарбий қисмининг Бўзсув ариғидан Яллама қишлоғигача 
чўзилган бир нечта қолдиқлари қайд этилган эди [Буряков, 1975: 73; 1982: 
141-142). 1958 – 1962 йилларда юборилган махсус археологик экспедиция 
бу деворнинг сақланиб қолган қолдиқларини ўрганиб чиқиб, Ибн Хавқал 
маълумотларининг тўғрилигини тасдиқлади. Кампирдувол деб аталувчи бу 
девор Чирчиқ дарёсининг ҳар икки қирғоқ томонидаги қадимги суғорилган 
обод ерларни ўраб турган. Деворнинг умумий узунлиги тахминан 37 км ни 
ташкил этган. Девор харобаларининг эни 12-16 м, баландлиги эса 1-2 мни 
ташкил этади [Муҳамедов 1964: 41-45]. Лекин Ю.Ф. Буряков фикрига кўра, бу 
девор анча шимолроқда, ҳозирги Жанубий Қозоғистон ҳудудидаги даштларда 
жойлашган [Буряков, 1982: 142). 

Шош яйловлари (الشــاش  Ҳудуд ал-Олам»га кўра, Исбижаб ва» – (مراعــى 
Сирдарё бўйларида, Исбижаб, Чочнинг бир қисми, Пороб ва Канжида (كنجــده) 
ни ўз ичига олувчи яйлов (خــوار  жойлашган. Унда ислом динини қабул (كيــا 
қилган туркларнинг мингта ўтовлари жойлашган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 119].

Шуман (شــومان) – Истахрий матнларида – А9 да ســرمان, А10 да ســومان, А11 
да سومان шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи Сумон шаклида ҳам қайд этилган 
[Фирдоуси, VIII: 158, 186]. Сағанийон ва Хуттал орасида Вашжирддан 4 
фарсах [Ибн Хордадбех, 1967: 34; Қудама: 211] ёки 2 марҳала [Ибн Ҳавқал, 
1967: 519]. Сағанийондан эса 12 фарсах масофада жойлашган шаҳар [Гардизи: 
73]. Исломдан олдин Шуман Тохаристон йабғуларига қарашли алоҳида 
вилоят бўлиб, унинг маҳаллий подшоҳига қўшни Охарун (آخــرون) шаҳри 
ҳам тобе бўлган [Табарий, 1881, II: 1144, 1179-1181; Баладзурий: 417, 419]. 
Шуман ислом мамлакатининг чегарасида жойлашган, унинг аҳолиси кучли 
бўлиб, султонга итоат этмаганлар [Самъоний, 1980, VII: 412; Йақут, 1866, III: 
337]. XV – XVII асрларда Шуман шаҳри Ҳисори Шодмон деб аталган бўлиб, 
у Ҳисор беклигининг маъмурий маркази бўлган. Унинг номидаги Шодмон 
сўзи Шуман номининг бузилган шаклидир. Бир фикрга кўра, ўрта асрларда 
Шуман шаҳри Варзоб дарёси бўйида, ҳозирги Душанбе шаҳрида жойлашган 
Шишихона харобалари ўрнида бўлган [Гоибов: 32]. Қopaтоғ, Ширкент ва 
Регар дарёлари ҳавзаларида жойлашган бу ерлар ҳозир Тожикистоннинг 
Ҳисор ва Регар туманлари таркибига киради. 

Юқори Насйа (نســيا العليــا) – Истахрий матнларида – А10 да نســا العليــا ва ٮســا 
 ,نســيا Ф8 да ,بســتا Ф3 да ,بســيا Ф2 да ,نســياى زبريــن Ф1 да ,بســبا العليــا А11 да ,العليــا
 шаклида ҳам (بســبة) шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи Басба نســا ва نســا بــالا
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келтирилган [Йақут, 1866, I: 611]. Муқаддасий Фарғонада ан-Нисоиййа 
 номли вилоятни қайд этган [Муқаддасий: 262]. Бу ноҳийа Сўх ва (النســائية)
Исфара дарёларининг ҳавзасида жойлашган [Горбунова: 87].

Юқори Фаравар (ــا ــراور العلي  Бухородаги бу рустоқ номининг Истахрий – (ف
матнларида – А11 ва Ф3 да العليــا  шакли ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда فــروان 
Фаровуз (فــراوز) [Ибн Ҳавқал, 2011: 45]. Фарабр шаҳрининг номи ҳам у билан 
боғлиқ бўлиши мумкин.

Юқори Фаравар ариғи (نهــر فــراور العليــا) – Истахрий матнларида – А11 да 
ــا ــراواى العلي ــا Ф2 да ,ڡ ــزوان العلي ــا Ф3 да ,ق ــروان العلي  шакллари ҳам мавжуд. Бу ариқ ف
номи Ибн Ҳавқал ва Наршахийда Юқори Фаровуз (فراوز العليا) деб келтирилган 
– [Наршахий, 1966: 35; Ибн Ҳавқал, 2011: 45]. 

Юқори Харғана рустоқи (خرغانــه العليــا) – Бухородаги бу рустоқ номининг 
Истахрий матнларида – А8 ва А9 да ــه ــا А11 да ,خوعاٮ ــه العلي ــه Ф2 да ,حرعان  ,جرغان
Ф3 да ــه ــد) шакллари ҳам мавжуд.Ибн Ҳавқалда Ғарқанд حرعان  суғдча γr – (غرقن
– «тоғ» ва γr’y – «лой» сўзларидан ясалган, яъни «Тоғдаги шаҳар» маъносини 
билдиради [Лурье, 2004: 102, 106, 121]. 

Ўрта Буттам (البتم الاوسط) – қаранг: Буттам ноҳияси.
Қазвин (قزويــن) – Жибал вилоятининг шимолида, Рай ва Занжанадан 

27 фарсах масофада жойлашган шаҳар. XII асрда у Исфаҳон вилоятига 
қарашли бўлган ва Боб ал-Жаннат (الجنــة  Жаннат эшиги» деб ҳам» – (بــاب 
аталган [Самъоний, 1980, X: 136-137]. Шаҳар катта карвон йўлидан четда ва 
Дайламдан ажратиб турувчи тоғ этагида жойлашган эди. Қазвиннинг форсий 
номи Кашвин (كشــوين) – «қўриқланадиган чегара» бўлган. Ривоятларга кўра, 
Қазвин номи Афросиёб қизининг исми Қаз билан боғлиқ экан [Кошғарий, 
III: 163]. Шарқий Туркистонда Қаз суви (قــاز ســوى) номли дарё эслаб ўтилган 
[Кошғарий, III: 165], Қазвин мўғуллар вайрон қилгунига қадар гуллаган шаҳар 
бўлган.

Қайй (قــى) – Самарқанд вилоятидаги бир рустоқ ҳам Қайй (قــى) деб аталтан. 
Ибн Ҳавқалда Фай (فــى) [Ибн Ҳавқал, 2011: 59]. Қайй (قــى) номли қишлоқ 
Иштихан ва Кушонийа орасида жойлашган [Самъоний, 1980, IX: 230]. Қайй 
ариғи ҳозир Пай ёки Нарпай деб аталади. Самарқанд вилоятида Нарпай номли 
туман ҳам бор. Нарпай номи арабча Баҳр Фай номининг қисқа шаклидир. Бу 
ариқ Каттақўрғондан тахминан 10 км юқорида Қорадарёдан сув олади. Ундан 
шимолроқда Зарафшондан сув олувчи бошқа бир ариқ эса Пай ариқ деб 
аталади.

Қалас дашти (القــاص  Маҳмуд Кошғарийга кўра, Тухси ва Жикил – (بريــة 
мамлакатлари Қайос (قياس) деб аталган бўлиб, унда 3 та қалъа бўлган. Улардан 
бири Соблиғ Қайос (ســابلغ قيــاس), иккинчиси Урунг Қайос (ارنــك قيــاس), учинчиси 
эса Қаро Қайос (قرا قياس) деб аталган [Кошғарий, III: 187]. Тошкент (Шош) би-
лан Чимкент (Сайрам) орасидаги ерлар ҳозир ҳам асосан яйловли даштлардан 
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иборат. Бу даштнинг номи шу кунгача Келес шаклида сақланиб колган бўлиб, 
ҳозир Тошкент туманида жойлашган шаҳарча шу ном билан аталади.

Қантар ат-Такин дарвозаси (بــاب قنطرةدرتكيــن) – Нишопур шаҳристонидаги 
дарвоза номининг Истахрий матнларида – А3, А6, А7, А8 ва А9 да درمنكين, А5 
да درمكيــن, А10 да درٮٮلٮــں, А11 да ورمٮكيــن, Ф3 да مكيــن, Ф1 да پــول تكيــن, Ф6 да بولتكيــن 
шакллари ҳам мавжуд. «Такин хонадони кўприги дарвозаси».

Қапуғ (درب) – араб., «йўл», «кўча», «ташқи дарвоза».
Қасаба (قســبة) – араб., «шаҳар», яъни бош шаҳар, пойтахт маъносини 

билдирувчи сўз.
Қатрон (زفت) – араб., смола, қатрон. Игнабаргли дарахтлардан олинадиган 

елим. Унинг 3 хили бўлган – денгиз қатрони, қуруклик қатрони ва тоғ 
қатрони. Қатрон ҳўл ва қуруқ бўлиб, унинг ёғи даволаш учун ишлатилган 
[Беруни, 1973: 500-501, 520, 682; Каримова: 205].

Қафиз (القفيــز) – араб., ўрта асрларда ишлатилган тахминий ҳажм ўлчов 
бирли.

Қаражун (قراجــون) – Истахрий матнларида – А10 да А11 да ڡراحــون, Ф1 
да قراجــون, Ф8 да فراخــور шакллари ҳам мавжуд. Бу номнинг биринчи қисми 
туркий қаро (قــرا) – «қора» сўзидан иборатлигидан унинг иккинчи қисми ҳам 
туркий сўз бўлиши мумкин. Қарожун Байканд ўрнида ёки унинг атрофларида 
жойлашган бўлиши мумкин. 

Қарийа Бараткин (قريــة براتكيــن) – Истахрий матнларида – А10 да اٮراٮلٮــن, 
А11 да قريــه ٮراٮكٮــن, Ф1 да ديــه براتكيــن, Ф2 да ديــه اٮرابكيــن, Ф3 да ديــه اٮراٮكٮــن, Ф8 
да برانکيــن шакллари ҳам мавжуд. Амударёнинг ўнг соҳилида Қўнғиротдан 10 
км шимолда жойлашган. Унинг харобалари Қизқалъа ёки Қуюққалъа бўлиши 
мумкин. 

Қаринайн (القرينين) – Истахрий матнларида – А2, А3, А8 ва А9 да الفرسى, А2, 
А8 ва А9 да الڡرٮٮن, А2, А10 ва А11 да العرٮٮن, А3 ва А4 да الڡرس, А8 да الڡرٮنن, А9 
да العرٮــى, А10 да الڡرٮڡٮــن, Ф2 да فريقــس, Ф2 ва Ф3 да فريقيــن, Ф3 да فرٮڡٮــن ва غرينــن, 
Ф4 да ڡرٮعٮــن, Ф6 да يقيــن шакллари ҳам мавжуд. Марв дарёсининг қирғоғида, 
Марвдан 4 марҳалада жойлашган шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 456]. Бу чегара 
аҳоли маскани Имом Бобо қишлоғи ўрнида, Мурғобнинг чап қирғоғида, Сари-
Яздан 30 км жанубда баланд қояда жойлашган деб ҳисобланади.

Қасри Деҳқон дарвозаси (الدهقــان قصــر   Бинкатдаги бу дарвоза – (بــاب 
номининг Истахрий матнларида – Ф1 ва Ф8 да خاقــان .шакли мавжуд كشــك 

Қассарин ариғи (نهــر القصاريــن) – араб., «Тозаловчилар дарёси» маъносини 
билдиради. Истахрий матнларида – А2 да ڡصاٮٮــن, А3 да فصاٮٮــن, Ф7 да قصابــان, 
Ф8 да گازران, А10 ва Ф1 да قصاريــن, А11 да الٮحارٮــه шакллари ҳам мавжуд. Бу 
Китобдан жанубда оқиб ўтувчи Оқсув дарёсининг арабча номидир [Бартольд, 
1963: 188].
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Қассобин дарвозаси (القصابيــن  .«араб., яъни «Қассоблар дарвозаси – (بــاب 
Истахрий матнларида – А5 ва А10 да قصابين, Ф1 да قصابان шакллари ҳам мавжуд. 
Бу дарвозанинг номини Боб ал-Қассорин (القصاريــن  Тозаловчилар» – (بــاب 
дарвозаси» деб ҳам ўқиш мумкин. Кешнинг жанубий дарвозаси ёнидан оқиб 
ўтган дарё Наҳр ал-қассорин (نهر القصارين) деб аталган. Шунга кўра, бу дарвоза 
Кешнинг жанубида жойлашган деб тахмин қилиш мумкин [Бартольд, 1963: 
188].

Қатвандиза (دزه دزه) Муқаддасийга кўра, Қатвандиза – (قطــوان   (قطــوان 
Ушрусанага, Қатвона (قطوانــة) эса Самарқанд вилоятига қарашли бўлган 
[Муқаддасий: 49]. Самъонийга кўра, Қатвон ёки Қатавон (قطوان) Самарқанддан 
5 фарсах масофада жойлашган катта қишлоқ бўлган [Самъоний, 1980, V: 33, 
298;VII: 163;X: 196]. Қатвон қишлоғи Жиззах вилоятидаги Ғаллаорол темир 
йўл бекати атрофларида жойлашган. Қатвон чўли эса Самарқанддан шимолда 
Тошкўприк ва Янгиқўрғон темир йўл бекатлари орасидаги Булунғур даштидир 
[Бартольд, 1963: 177, 389]. 

Қибоб дарвозаси(بابالقبــاب) – Истахрий матнларида – А8 ва А10 да الڡٮــاٮ, А9 
да القٮاٮ, Ф4 ва Ф6 да عتاب шакллари ҳам мавжуд. «Қуббалар дарвозаси». Қибоб 
 сўзи «миноралар», «қуббалар» маъноларини англатади. Нишопурда (قبــاب)
Ироқ йўлида Қибоб (القبــاب) аталадиган квартал бўлган. Самарқандда ҳам шу 
номдаги квартал бўлган [Самъоний, 1980, X: 40]. Ироқ ва Мисрда қишлоқ, 
Нажд ва Озарбайжонда – алоҳида жой бўлган [Йақут, 1866, IV: 25; Деҳхуда, 
XI: 17422].

Қойин (قايــن) – Истахрий матнларида – А4 да ڡايــں, А8 ва А9 да قاٮــن, А10 
да ڡــاڡ ,ڡاٮــں ва ڡاٮــر, А11 да قاتــر ва قاٮــر, Ф6 да فرمومــان шакллари ҳам мавжуд. 
Қуҳистоннинг бош (қасаба) шаҳри. Табасдан узоқ бўлмаган, Нишопур билан 
Исбаҳон орасида [Йақут, 1866, IV: 22], Нишопурдан 9 марҳала, Ҳиротдан 8 
марҳала ва Завзандан 3 марҳала масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 
454, 458]. Пахлавий манбаларида Хуросон вилояти (kust) шаҳарлари орасида 
Қойин ҳам эслаб ўтилган [Маркварт: 8-12].

Қомат (قامة) – одам бўйига тенг узунлик ўлчами, тахминан 1,88 метр.
Қора кийим (المســودة) – араб., «қора кийимликлар», Ўрта Осиёдаги бир 

диний ҳаракат тарафдорлари, улар қора рангли кийимлар кийиб юрганлар. 
Абу Муслим бошчилигида Хуросондаги Аббосийлар ҳаракати тарафдорлари 
ҳам қора рангли кийимлар кийганлар. VIII асрда Ўрта Осиёда Муқанна 
бошчилигида кўтарилган бошқа бир диний ҳаракат тарафдорлари эса 
мубаййада (المبيضــة) – «оқ кийимликлар» деб аталганлар.

Қора мум (جراغســنك) – форс., тошпахта, ёки қора мум деб аталувчи нефт, 
араб тилида у ҳажар ал-фатила (حجــر الفتيلــة) деб аталган [Беруни, 1973: 520]. 
М. Массонга кўра, бу атама асбестга нисбатан ишлатилган [Массон, 1934: 54, 
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91-92]. Бу тошга ёғ суртилса, у чўғга ўхшаб ёнган. Унинг ҳажми камайганда, 
уни оловга ташласа, у яна ўз ҳолига қайтар эди. Ўрта асрларда ундан тош 
дастурхонлар ишлаб чиқарилган, агар у кир бўлса, уни оловда ёндиришар ва 
унинг кирлари кетиб, яна тоза бўлар эди [Муқаддасий: 303]. Ёниш хусусиятига 
эга бўлган бу тош сўнгги аср манбаларида ҳам қайд этилган [Самъоний, 1980, 
II: 115; Йақут, 1866, I: 529; Маҳмуд ибн Вали: 25]. Бадахшонда бу тош XX аср 
бошларида ҳам маълум бўлиб,Гумай ва Дарвоз тоғларидан олинган. Бу ердаги 
Қалъаи Вамар қишлоғидан қуйироқда жойлашган бир тоғ Фатила-санг, яъни 
«фатила тоши» деб аталган. Одамлар бу тошни фитил сифатида ишлатганлар, 
бу тошлардан биттаси бир йилга етар эди [Кушкеки: 197]. У ҳақида яна қаранг: 
Массон, 1953: 50-51; Каримова: 108-109.

Қуба (ــا  Ахсикатдан 10 фарсах [Ибн Хордадбех, 1967: 30; Қудама: 208] – (قب
ва Андижондан 4 йиғоч масофада жойлашган шаҳар [Бабур-наме: 16б]. Қуба 
бош шаҳардан кўра, каттароқ, кенгроқ, чиройлироқ, ободонроқ ва кўркамроқ 
шаҳардир [Муқаддасий: 272]. «Ҳудуд ал-Олам»га кўра, Қуба Фарғона 
вилоятидаги энг катта ва ривожланган шаҳар бўлган. Унинг ёнидан Қуба номли 
дарё оқиб ўтган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 116]. Бу шаҳарнинг номи туркий қуба 
этноними билан боғлиқ бўлиб, бунга ўхшаш жой номлари Ўрта Осиё, Кавказ 
ва Дашти Қипчок ҳудудларида кенг тарқалган [Гусейнзаде 1971: 119-125]. Бу 
шаҳарнинг харобалари ҳозирги Фарғона вилоятидаги Қува қишлоғи ўрнида 
жойлашган [Бартольд, 1963: 215]. Археологик маълумотларга кўра, бу шаҳар 
антик даврда вужудга келиб, мўғуллар истилоси даврида ёқиб юборилган, 
XIV асрдан кейин эса қишлоққа айланган [Ахраров 1973: 58-65]. 

Қуба дарёси (قبــا  Ҳудуд ал-Олам»га кўра, Қуба дарёси Буттамон» – (نهــر 
орқасидаги тоғнинг шимолий тарафидан бошланиб, Қуба шаҳридан ўтади 
ва Узганд дарёсига қуйилади [Худуд ал-‘Алем, 1930: 9б]. Истахрийнинг А10 
матнида ڡٮــا шакли ҳам мавжуд. Ҳозир Қува қишлоғи ёнидан оқиб ўтувчи дарё 
Қорасув деб аталади [Бартольд, 1963: 216; Бартольд, 1965: 212-213].

Қувазийон(القواذيــان) – Истахрий матнларида – А3, А8 ва А9 да الڡوادٮــان, А10 
да الڡاروٮــاب, А11 да الڡواديــان шакллари ҳам мавжуд. Хуттал вилояти таркибига 
Вахш билан бирга кирган ўрта аср тарихий-маданий вилоят ва шаҳар [Ибн 
Ҳавқал, 1967: 321]. Унинг номи Қубазийон (القباذيــان ёки قباذيــان) [Йақубий, 1967: 
58; 467; Самъоний, 1980, X: 42; Йақут, 1866, IV: 26], шунингдек Қувадийон 
 (قواديــان) ёки Қувадийон [Табарий, 1881, II: 1492; Ибн Руста, 1967: 93] (القواديــان)
[Муқаддасий: 289; Ҳудуд ал-Олам, 1970: 71; Самъоний, 1980, X: 42; Йақут, 
1866, IV: 196], кейинги давр манбаларида Қубадийон (قباديان) [Байхаки: 158, 385, 
540; Бабур-наме: 144, 406; Махмуд ибн Вали: 66] деб келтирилган. Қубадийон 
вилоятининг шу номдаги бош шаҳри Термиздан 2 марҳала ва Сағанийондан 
3 марҳала масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 519]. Қувазийон тарихий-
маданий вилояти Амударёнинг юқори оқимида, Кофирниҳон дарёсининг 
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водийсида, унга сувнинг ўнг томон қуйилишида жойлашган. Ғарб томондан 
уни Боботоғ тоғлари, шарқдан Оқтоғ тоғлари ўраб туради. Кофирниҳонга 
қуйиладиган сувлардан бирининг номи Роумит деб аталади. Бу ўрта асрдаги 
Ромил номининг ўзгарган шаклидир. Бугунги кунда ушбу вилоят ҳудудида 
Тожикистон Қўрғонтепа вилоятининг Кабодийон тумани жойлашган (аввалги 
Шаартуз). Ўрта аср Қувазийонининг қолдиқлари Шаартуздан 10 км шимолда, 
Кофирниҳон дарёсидан 1,5 км ғарбда жойлашган Қизилтепа ёки Қизилқалъа 
ҳисобланади [Дьяконов, 1954: 267-268]. 

Қуйи Насйа(نســيا الســفلى) – Истахрий матнларида – А10 да نســا الســڡلى ва ٮســا 
 шакллари ҳам мавжуд. Бу иккиنســا زير Ф8 да ,نســا العليا ва بســبا الســفا А11 да ,الســفلى
ноҳийа текислик ва яйловлардан иборат бўлиб, улар орасида тоғлар йўқ [Ибн 
Ҳавқал, 1967: 514]. У иккиси Рудон ноҳийасига туташган [Идрисий, 1974: 
707]. Бу ноҳийа Шоҳимардон, Исфайрам ва Аравон сойларининг ҳавзасида 
жойлашган [Горбунова: 87].

Қуйи Фаравар (فراور الســفلى) – бу ариқ номи Истахрий матнларида – А11 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Унинг فــروان الســفلى Ф3 да ,فــراذن الســفلى Ф2 да ,ڡــراور الســفلى
Фаровуз (الفــراوز) шакли ҳам мавжуд [Ибн Ҳавқал, 2011: 45; Наршахий, 1966: 
35]. Бухоро вилоятидаги рустоқлардан бири ҳам шу ном билан аталган.

Қуйи Харғана (ــه ــه бу ном Истахрий матнларида – А11 да – (خرغان  حرعاٮ
ــه Ф2 да ,الســفلى ــروان Ф3 да ,فران -шаклларида ҳам мавжуд. Харғана номи қа ف
димги юнонча «қўрғон», «ҳарбий қароргоҳ» маъносидаги сўздан ясалган 
[Лурье, 2004: 71]. Бошқа фикрга кўра, Харған ёки Харқан номи суғдча 
х(у)r — «олға юрмоқ» ёки туркий qoruγžin — «қўрғошин» сўзининг [Кош-
ғарий, I: 460] суғдча шакли бўлган х(а) rγ-zirn сўзидан ясалган [Трамб ле: 
132].

Қумис (قومــس) – Истахрий матнларида – А4 да ڡومــس, А10 да فومــس, Ф1 да 
 (كومــش) шакллари ҳам мавжуд. Бистом ва Симнон орасидаги Кумиш كومــش
ноҳиясининг арабчалаштирилган кўриниши [Самъоний, 1980, X: 261]. Қумис 
маъмурий жиҳатдан бошида Жибалга, кейин Рай ва Журжон билан бирга 
Хуросон ноибига қарашли бўлган [Ибн ал-Фақиҳ, 1967: 209, 309]. 

Қутайба ибн Муслим – машҳур араб лашкарбошиси, Хуросон амири, 
86/705 – 96/715 йилларда Марвда ҳукм сурган.

Қуҳандиз ёки Қалъа(قهنــدز) – форсча куҳандиз (كهنــدز) ёки кандиз (كنــدز) – 
«қалъа» сўзининг арабча шакли. Араб тилида бу атама қалъа (القلعــة) ва Ҳисор 
 шаклларида ҳам учрайди. Ўpтa асрларда бу атама ҳоким қароргоҳи ва (الحصار)
унинг девонлари жойлашган шаҳарнинг ички қалъасига нисбатан ишлатилган. 
Ўрта асрларда Шарқнинг деярли барча йирик шаҳарлари уч қисмдан иборат 
бўлган: ички қалъа (қўрғон, кухандиз, арк, ҳисор), ички шаҳар (шаҳристон 
ёки ал-мадина ал-дохила) ва ташқи шаҳар (рабад ёки ал-мадина ал-хорижа). 
Кўпчилик шаҳарларнинг фақат ички қисмлари, айрим йирик шаҳарларнинг 
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эса уччала қисми ҳам мустаҳкам қалъа деворлари билан ўралган. Ички 
қалъада одатда ҳукмдорнинг саройи ва маъмурий бинолар, ички шаҳарда – 
аҳоли яшайдиган маҳаллалар ва жоме масжидлари, ташқи шаҳарда эса савдо 
ва хунармандчилик марказлари, бозорлар ва карвонсаройлар жойлашган. Бу 
ҳақда қаранг: Уичи-Миранда: 467; Деҳхуда, VI: 9094-9099; XI: 17679-17680; 
XII: 17826, 18625, 18792. Ўрта Осиёдаги шаҳарларнинг таркибий қисмлари 
ҳақида қаранг: Беленицкий, Бентович, Большаков: 14-47; Воронина: 84-104.

Қуҳандиз (قهنــدز) – у Бинкат қалъаси шаҳристонининг шимолий қисмини, 
Эски шаҳарда собиқ «Спартак» стадионидан шимолдаги Регистон ва Жангоб 
ариқлари, Ҳамза (ҳозирги Зарқайнар) кўчасидан Эски Жўва ва Абдулла 
Қодирий истироҳат боғининг шимолий дарвозасигача бўлган ҳудуддаги 
алоҳида девор билан ўралган тахминан 1 га майдонни эгаллаган [Массон, 
1954: 110; Филанович: 155].

Қуҳандиз дарвозаси (باب قهندز) – Нумижкат шаҳристонидаги дарвозалардан 
бири.

Қуҳистон (قوهســتان) – Истахрий матнларида – А3 да قوهســان, А4 да فوهســتاں, 
А10 да ڡوهســتان,Ф1 ва Ф6 да قهســتان шакллари ҳам мавжуд. Форс чўли яқинида 
Хуросоннинг жанубий қисмида, Нишопур ва Ҳирот орасида жойлашган 
Кухистан (كوهســتان) тоғли ўлкасининг арабчалашган шакли [Истахри, 1368: 
215-216]. Унинг номи яна Қуҳистон (قهســتان) шаклида ҳам учрайди [Қудама: 
35, 243]. Самъоний маълумотларига кўра, бу ном том маънода тоғларни 
англатади. Тоғли Қуҳистон ўлкаси Ҳирот, Ироқ, Хамазон, Буружирд ва 
бошқа қўшни ўлкалар билан туташ бўлган [Самъоний, 1980, X: 264; Йақут, 
1866, IV: 205-206]. Бундан ташқари ўрта асрларда Жибал, Кирмон, Ҳамадон 
ва Нахованд вилоятларида ҳам шу номда рустоқлар мавжуд бўлган[Ибнал-
Фақиҳ, 1967: 263; Ибн Руста, 1967: 105; Муқаддасий: 481]. Куҳистон (كوهستان) 
номи Зарафшон дарёсининг юқори оқими ҳавзаси ва Базахшон тоғларига 
нисбатан ҳам айтилган[Ta’рих-иБадахшан: 118а, 124а, 125а]. 

Қўрғошин нов(نهــر مــن رصاص) – араб., «Қўрғошин ариқ». Форсчада бу ариқ 
Жуйи Арзиз (جوٮارزيــز) деб аталган [Бартольд, 1965: 274-276]. Самарқанддаги 
энг обод мавзе.

Ғадавад дарвозаси(بــاب غــداود) – Истахрий матнларида – А8, А9 ва А11 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Бу ном суғдча γaδā «ёғоч» ва γδ – «ер» сўзларидан عدواد
ясалган бўлиб, «ёғочли ер» маъносини билдиради [Лурье, 2004: 128, 222, 225]. 
Ғадавад дарвозаси, рабад деворининг ғарбий қисмида жойлашган. Шаҳар 
деворидан 1 фарсах масофада Ғудовад (غــذاوذ) номли маҳалла жойлашган 
[Самъоний, 1980, IX: 129].

Ғадранак (غدرانــك) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да عدواٮكــر, А4 да 
 Ф2 да ,غدوانــك ва ٮمدزانــك А12 да ,ٮحدراٮــل А11 да ,عدواكــر А8 ва А9 да ,عدراٮــك
دالــك Ф4 да ,عــدوال دالــك Ф7 да ,عــروال ва ٮمــدد   шакллари ҳам اداديــك Ф8 да ,عــد 
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мавжуд. Муқаддасий асарида бу ном Намадвонак (نمدوانــك) [Муқаддасий: 48, 
264], «Ҳудуд ал-Олам»да бу шаҳарнинг номи Б.ғypoнк (بغورانــك) шаклида 
келтирилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 117]. Бу ном қад. эрон. grda- – «уй» ёки 
форсча γard – «ёзги уй» сўзларидан ясалган бўлиши мумкин [Лурье, 2004: 71]. 
Турк дарёси ва Илақ дарёси орасида, Илақ йўлидан шарқ томонда Кадак ва 
Кабарна ёнида жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 522].

Ғазак (غــزك) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да عــزك ва عــرل, А8, А9 ва 
Ф8 да عــزل, А10 да اعــرك, А10, А11 ва А12 да عــرك, А12 да عــرق, Ф2, Ф4 ва Ф7 
да ــزل ــرل ва غ ــرل Ф4 ва Ф7 да ,غ  шакллари ҳам мавжуд. Турк дарёси ва Илақ غ
дарёси орасида, Илақ йўлидан шарқ томонда жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 
522]. Эҳтимол, бу ном таркибида ғуз (غــز) этноними иштирок этган бўлиши 
ҳам мумкин.

Ғазақ (غــزق) – Истахрий матнларида – А2, А3, А4, А10, А11, Ф1 ва Ф2 да 
ــدو А11 да ,غــرق А10 да ,عــرق ــرود Ф8 да ,ع ــت ва غ  шакллари ҳам мавжуд. Бу عرف
қишлоқ Хўжанддан 40 км масофада Босмандисой водийсидаги Ғазан Дарак 
қишлоғи ўрнида жойлашган [Бартольд, 1963а: 173].

Ғазкард (غزكــرد) – Истахрий матнларида – А10 да А11 да عركــرد, Ф2 да 
 шакллари ҳам мавжуд.Шош дарёси ва عــر كــرد Ф8 да ,عــر كــر Ф3 да ,عــر گــرو
Илақ дарёси орасида Ғарканда (غركنــده) ёки Ғарканд (غركنــد) номли шаҳарча 
бўлган [Ибн Ҳавқал, 1967: 507]. Унинг номи Ғаржанд (غرجنــد) шаклида қайд 
этилган[Ибн Ҳавқал, 1967: 523; Муқаддасий: 264]. Бу ернинг номи туркий 
γwz– ғуз этноними ва суғдча -kird – «асос солди» сўзидан ясалган [Лурье, 2004: 
179]. Шош билан Исбижаб орасида Ғаркард номли ер ҳам қайд этилган [Ибн 
Хордадбех, 1967: 27]. Бу ер Келес дарёсининг юқори оқими ва унинг ирмоқлари 
ҳавзасида жойлашган. Ҳозирги Чимкент шаҳридан 40 км жанубда Қазқурт 
(Қазғурт) номли тоғ жойлашган бўлиб, Тошкент воҳасидан Испижобга олиб 
борувчи қадимий карвон йўли шу ердан ўтган. Ғазкирд шаҳарчаси шу ердаги 
Отбулоқ қишлоғининг ўрнида жойлашган [Байпаков, 1986: 24; Байтанаев: 75, 
91]. 

Ғазна (غزنــة) – Истахрий матнларида – А4 да الغزٮــه ва غزٮــه, А4 ва А8 да 
 Ф1 ва ,غزنيــن Ф1 да ,غرنــه А11 ва Ф2 да ,عزٮــة А11 да ,عرٮــه А10 ва Ф6 да ,عزٮــه
Ф4 да غزنــى,Ф3 да غرٮــه, Ф6 да غرنيــن шакллари ҳам мавжуд. Тохаристоннинг 
жануби, Ҳиндикуш тоғларидаги ўрта аср шаҳри. Манбаларда X асргача тилга 
олинмаган. XII асрда Ғазна Ҳинд мамлакати бошланиш еридаги шаҳар деб 
аталади [Самъоний, 1980, IX: 142]. Унинг номи яна Ғазнин (غزنيــن) шаклида 
ҳам тилга олинади [Муқаддасий: 296; Худуд ал-‘Алем, 1930: 6б, 16а, 22аб; 
Сиасет-наме: 48, 74, 119]. Ғазна ёки Жазна (جزنــة) шакли Газнин номининг 
арабчалашган шакли деб айтилган [Йақут, 1866, III: 798]. «Ҳудуд ал-Олам» 
маълумотига кўра, Ғазнин тоғ этагида жойлашган ва ўта ёқимли жой бўлган 
[Ҳудуд ал-Олам, 1970: 111]. Ғазниндан Бомийонгача 4 марҳала, Мултонгача 
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80 фарсах бўлган. Ғазнин шаҳарнинг ўзи тоғдан 1 фарсах масофада бўлган 
[Муқаддасий: 304]. Ўрта аср Ғазна шаҳрининг харобалари Афғонистон 
ҳудудидаги замонавий Ғазна шаҳридан 30 км масофада жойлашган. Батафсил 
қаранг: Бартольд, 1971: 91-95; Bosworth 1965: 1048-1050, шунингдек: Деҳхуда, 
XI: 16712.

Ғалва (غلوة) – отилган камон ўқи учиб ўтган масофага тенг узунлик ўлчови.
Ғаннаж (غنــاج) – Истахрий матнларида – А10 да ٮحــاح, А10 ва А11 да عٮــاح, 

Ф4 да عنــاج, Ф8 да غبــاح шакллари ҳам мавжуд. «Ҳудуд ал-Олам»да унинг номи 
Х.н.х (حنــح) ёки М.хнох (محنــاح) шаклида келтирилган бўлиши мумкин [Худуд 
ал-‘Алем, 1930: 24а; Ҳудуд ал-Олам, 1970: 117]. Бу шаҳарча номининг келиб 
чиқиши маълум эмас. Турк ва Илақ дарёлари орасида, Илақ йўлининг ғарбий 
томонида [Ибн Ҳавқал, 1967: 523], яъни ҳозирги Ангрен шаҳридан шимолда 
жойлашган [Бартольд, 1963: 231].

Ғарабахшна (غارابخشــنه) – Истахрий матнларида – А8 да راعابحســه, А10 
да عاراٮحســه, А11 да عــار الحســٮه ва عــام الحســه, Ф2 да عارالحٮــه, Ф3 да عارالحــه, Ф8 
да غارانجشــه шакллари ҳам мавжуд. Амударёнинг ўнг соҳилида жойлашган 
қишлоқ.

Ғарж аш-Шор (غــرج الشــار) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да الســار, А2, 
А3 ва А8 да حســان الســار, А2 ва А4 да غرشســتان, А4 да عــرح الســاں ва عــوج الســان, А4 
ва А10 да عرحســتاں, А8 да عــرح اســار, А8 ва А11 да غرحســان, А9 да غرحســٮان ва عــرح 
 عــرح ва عــرج اٮڡســان ,عرحســٮان А11 да ,عــرح وســار ва عرحســاں ,عــرح اســبان А10 да ,اٮســار
 Ф8 ,غرچســتان ва غرخســتان Ф6 да ,غــرج وســان Ф2 да ,غرجســتان Ф1, Ф4 ва Ф6 да ,الســان
да حســاب شــارء шакллари ҳам мавжуд. Қоҳира нашрининг матнида унинг яна 
Ғаржистон (غرجستان) шакли ҳам келади. Манбаларда яна Ғаршистон (غرشستان), 
Ғарж (ــرج ــرش) ёки Ғарш (الغ  шаклларида ҳам учрайди. Баъзан, бу вилоятни (الغ
Ғариштон (غرشتان) деб ҳам аташган [Йақут, 1866, III: 785, 786]. Ғарж ёки ғарч 
сўзи маҳаллий аҳоли тилида «тоғлар» маъносини, Ғарж аш-Шор топоними 
«Шор тоғлари» маъносида, оддий аҳоли эса Ғаржистон деб атаганлар 
[Муқаддасий: 309], яъни, «тоғли ўлка» маъносини англатади [Махмуд ибн 
Вали: 60]. «Шоҳнома»да бу вилоят Ғарчгон (غرچــگان) номида тилга олинган 
[Фирдоуси, I: 245]. Бу топоним ўзаги бохтарий сўз ғар – «тоғлар», шундан 
ғарча – «тоғлик» сўзи келиб чиққан [Бартольд, 1971: 63]. Шор сўзининг 
этимологияси эса номаълум. Бу шахс номи ёки этноним бўлиши ҳам мумкин.

Ғаржанд (غرجنــد) – Шошдаги бу шаҳар номининг Истахрий матнларида – 
А10 ва غرحــد ва ــك ــل А11 да ,عرحٮ ــد А12 да ,عرحٮ ــد Ф2 да ,عوجن ــد Ф4 да ,غرحي  ,غرقٮ
Ф7 да عرصــال шакллари ҳам мавжуд. Турли манбаларда Ғаркард (ــرد  Ибн] (غرك
Хордадбех, 1967: 27] ёки Ғазкирд (غزكــرد) [Қудама: 204; Ибн Ҳавқал, 1967: 
516; Муқаддасий: 265], Ғазжанд ёки Ғузжанд (غزجنــد) шаклида қайд этилган 
[Худуд ал-‘Алем, 1930: 24а; Ҳудуд ал-Олам, 1970: 117]. Бу шаҳарчанинг номи 
суғдий γar-č – «тоғли» ва and(а) – «ўлка» сўзларидан ясалган бўлиши мумкин 
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[Лурье, 2004: 121]. Бухоро вилоятида ҳам Ғарканд (غركنــد), Ғарқанд (غرقنــد) ёки 
Ғаржанд (غرجنــد) номли қишлоқ бўлган. 

Ғаржистон (غرجستان) – ҳақида қаранг: Ғарж аш-Шор.
Ғашаж қапуғи (غشــج  Бухородаги бу қапуғнинг Истахрий – (درب 

матнларида – А10 да عشــح, А11 да عشــج, Ф2 да غســج, Ф3 да غنــك, Ф7 да غٮــج 
шакллари ҳам мавжуд. Матнда Жу-[и] Ғашаж (غشــج  номли ариқ ҳам (جــو 
қайд этилган.

Ғитрифий (الغطريفيــة) – Наршахий маълумотига кўра, бу тангани Хуросон 
амири Ғитриф ибн ал-Ато ал-Киндий 185/801 йилда зарб эта бошлаган 
[Наршахий, 1966: 37]. Лекин Ғитриф ибн ал-Ато ал-Киндий Хуросонда 
175/791 – 176/792 йилларда ҳукм сурган. Бу танга Бухорода исломдан олдин 
муомалада бўлган бухор-худот тангаларининг шаклида зарб этилган, фақат 
унинг таркибига кумуш ўрнига бошқа маъданлар кўпроқ қўшилган. Натижада 
унинг ранги оқ эмас, қорамтир бўлган. Лекин бу дирҳамларнинг қиймати 
кумуш дирҳамларга тенг, айрим ҳолларда эса улардан ҳам юқори бўлган 
[Бируни, 1963: 229-230].

Ғубар (غوبــار) – Истахрий матнларида – А2 عــور, А2, А3, А8 ва А9 да عرڡــان, 
А3 ва А12 да عوبــار, А11, Ф2 ва Ф3 да عرٮــان, А12 да ڡوٮــان, Ф7 да غربــان шакллари 
ҳам мавжуд. Суғд водийсидаги бу жой номининг келиб чиқиши аниқ эмас.

Ғубзин дарвозаси (باب غبذين) – Истахрий матнларида – А8 да عوٮدٮن, А10 да 
 шакллари ҳам мавжуд. Бу غويــدش Ф8 да ,غزنيــن Ф1 ва Ф7 да ,عويــد А11 да ,عوبدٮــن
дарвоза Шуллуктепа қалъа деворининг жануби-ғарбий томонида жойлашган 
бўлиб, ундан Калиф йўлида жойлашган Ғубзин қишлоғига олиб борувчи 
йўлга чиқилган. 

Ғубон (غوبان) – Ҳиротдаги бу рустоқ номининг Истахрий матнларида – А2, 
А3 ва А9 да عوبان, А8 да عوٮان, А10 да بابن, Ф2 да Ф3 да عربان, Ф4 ва Ф6 да عريان 
шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда Ғутон (غوتــان) келган [Ибн Хаукал, 2018: 
23]. Бу топоним ғут (گت/غوط/غــوت) этноними билан боғлиқ бўлиши мумкин 
[Деҳхуда, XI: 16844, 16869; XII: 18967].

Ғуз (الغزيــة) – Истахрий матнларида – А10 да عرٮــه, А11 да الغرٮــه, Ф2 ва Ф3 да 
 ,(غــز) шакллари ҳам мавжуд. Араб тилидаги манбалар ғуз غرٮيــن Ф6 да ,غزنيــن
форс тилидаги манбаларда эса ғуз (غــز) шаклида ҳам учрайди. Туркий ўғуз 
қабилаларининг арабча номи [Девон 1967: 393). IX – X асрларда Исфижабдан 
Каспий денгизигача бўлган Сирдарё ҳавзаси ва Орол денгизи атрофидаги ерлар 
ғузларга қарашли бўлган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 100-101]. Буларга қарашли 
шаҳарлар ва қалъалар кўп бўлиб [Идрисий: 220-222; Ибн Хордадбех: 66]. У 
ердаги Сабран шаҳри ҳам ғузларнинг тўпланадиган ери бўлган, Хаворанинг 
подшоҳи Жанд яқинидаги Хавора шаҳрида яшаган [Идрисий: 55]. Булар 
ҳақида қаранг: Девон 1967: 393-394; Голден: 205-211; Толстов, 1947: 55-102.

Ғузия (غزية) – қаранг: Ғуз.



И
СТ
АХ
РИ

И�

340

Ғузлар чўли(مفازهالغزيــة) – Истахрий матнларида – А2, А3 ва Ф4 да غزنــة, 
А8 да غزٮــه, А9 да عزٮــه, А10 да العرٮــه, А11 да الغربٮــه, Ф8 да غــزان, Ф6 да غرنــه 
шакллари ҳам мавжуд. Форсий манбаларда – би-йабан-и гуз (بيابــان غــوز) – «ғузлар 
чўли» келган [Худуд ал-‘Алем, 1930: 18б]. Бошқа манбаларда Хазар денгизи 
яқинида жойлашган (яъни, Каспий денгизи) турк ғузлар чўли эслаб ўтилади 
 Ибн Ҳавқал Марвдан Хоразмга .[Масъудий, 1967: 60] (بــوادى الغزيــة مــن التــرك)
кетаверишда Сифойа (ســيفايه) чўлини эслаб ўтган [ИбнҲавқал, 1967: 456]. 
Бу ерда эса, Копеттоғ тоғларидан шимолда, Каспий денгизининг шарқий 
соҳиллари ва Амударёгача бўлган Қорақум чўл қумлари назарда тутилган. 

Ғузлар ери (أرض الغزّية) – қаранг: Ғуз.
Ғузлар мамлакати (مملكة الغزية) – қаранг: Ғуз.
Ғулом (غــام) – сўзма-сўз. «бола», «йигит», «хизматкор». Ўрта асрларда 

бу сўз арабча абд (عبــد) сўзига синоним тарзида ишлатилган ва ҳукмдор 
гвардиясида қўлланилган. 

Ғур (غــور) – Истахрий матнларида – А3 да غــوز, А4 да العــور,А5 да جريــاب, А10 
да ٮحرٮــاب, А11 да لحــراب, Ф2 ва Ф3 да خرنــاب,Ф6 да عســور шакллари ҳам мавжуд. 
Форслар уни Ғуристон (غورســتان) деб ҳам атаганлар. Самъоний маълумотига 
кўра, Ғур – Хуросондаги Ҳирот яқинидаги тоғли ўлка [Самъоний, 1980, 
IX: 190]. Ёқутга кўра, Ғур – Ҳирот ва Ғазна орасидаги тоғлар ва вилоят. Бу 
кенг ва ёввойи ўлкадир. Шу билан бирга, унда машҳур Фирузкуҳ (فيروزكــوه) 
номли машҳур қалъа бўлиб, ҳукмдорлари унда яшаган. Ундан Сом (ســام) 
сулоласи бошланган [Йақут, 1866, III: 823]. Ҳиндикуш тоғларининг ғарбий, 
Афғонистоннинг марказий, Фарахруд, Ҳарируд ва Мурғобнинг юқори 
қисмидаги тоғли ўлка.

Ғусмон (غوسمان) – Ҳиротдаги бу ариқ номининг Истахрий матнларида – А3 
да غرٮســمان, А10 да غوســحان, Ф1 да عوســجان шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқалда 
Ғусжон (غوســجان) [Ибн Хаукал, 2018: 23].

Ғута (الغوطة) – Суриядаги воҳанинг номи.
Ҳавадҳан рустоқи (رستاق حاودحان) – Кешдаги бу рустоқ номининг Истахрий 

матнларида – А11 да رود  шакллари ҳам мавжуд. Бу خــروذه Ф1 да ,حاورحــران 
рустоқ Ибн Ҳавқал матнидаги Харуда рустоқи (خــروذه) бўлиши мумкин [Ибн 
Ҳавқал, 2011: 67].

Ҳадди Ширван қапуғи (درب حــد شــيرون) – Бухородаги бу қапуғ номининг 
Истахрий матнларида – А2, А3 ва А12 да حدســرون, А10 да حــد اســرونه, А11 да حــد 
 шакллари ҳам мавжуд. Ибн Ҳавқал حدســرور Ф7 ,ســرور Ф3 да ,ســرون Ф2 да ,ســرون
матнида Дарб Жадсарун (درب جدسرون) шаклида келган [Ибн Ҳавқал, 2011: 41].

Ҳадид дарвозаси (بــاب الحديــد) – араб., бу ном «Темир дарвоза» маъносини 
билдиради. Истахрий матнларида – А5, А10 да حديــد, Ф1 да اهنيــن шакллари 
ҳам мавжуд. Агар Боб Убайдулложануб томонда, Боб ал-Мадина ад-Дохила 
эса ғарб томонда жойлашган бўлса, унда ички шаҳар дарвозалари матнда 
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соатнинг ҳаракати бўйлаб санаб ўтилган бўлади. Шунга кўра, Боб ал-Ҳадид 
Кеш шаҳристонининг шимол томонида жойлашган деб тахмин қилиш мумкин. 

Ҳадид дарвозаси (بــاب الحديــد) – араб., «Темир дарвоза» демакдир. Бу ер 
Шош дан 2 мил масофада жойлашган [Ибн Хордадбех: 64]. Истахрийнинг 
форсий Ф1 матнида آهنيــن шакли мавжуд. Шимолий Тохаристон билан Суғд 
чегарасидаги тоғларда ҳам шу номли ер бўлиб, унинг форсча номи Дари 
Оҳанин (آهنيــن  ,яъни «Темир дарвоза» [Йақубий, 1967: 290; Табарий (در 
1881, II: 1229], ёки Дараи Оҳанин (آهنيــن  яъни «Темир дара» бўлган (دره 
[Байхаки: 572]. Бу ер жанубий Қозоғистон ҳудудидаги Сариоғоч қишлоғи-
дан 5 км шимолда жойлашган тоғ дараси бўлиб, ҳозир Дарбоза деб аталади 
[Байтанаев: 86].

Ҳадид дарвозаси(بــاب الحديــد) – араб., бу ном «Темир дарвоза» маъносини 
англатади. Истахрий матнларида – А4 да حٮٮرٮــن, Ф8 да آهنيــن шакллари ҳам 
мавжуд. Суғд ва Тохаристон чегарасидаги тоғ дарасида жойлашган қалъа ва 
мудофаа иншооти. Унинг форсча номи Дари Оҳанин (در آهنين) [Йақубий, 1967: 
290], Дараи Оҳанин (دره اهنيــن) [Байхаки: 572] ёки Дарбанди Оҳанин (دربنــد اهنيــن) 
бўлган [Бартольд, 1965: 431]. Қадимги туркий битикларда temir qapiγ – «Te-
мир дарвоза» VI асрда турклар етиб борган энг чекка ер сифатида қайд этил-
ган [ДТС: 420, 551]. Темир дарвоза (те-мин-гуань) хитой манбаларида ҳам 
қайд этилган бўлиб, унинг бундай аталишининг сабаби бу ердаги тоғлар те-
мир рангида бўлган. VII асрда бу ерда «олтин қулфли қалъа» ва ибодатхона 
бўлган [Бичурин, II: 316]. Ўрта асрларда бу дарвоза Қахлаға (قخلغه) номи билан 
ҳам аталган [Шомий: 55]. Шундай қилиб, бу ернинг арабча, форсча. хитойча 
ва туркча номлари мавжуд бўлиб, уларнинг ҳаммаси бир маънони билдирган. 
Хитой манбаларида бу ер «туркларнинг ўтиш жойи» [Тугушева: 7]. Демак, бу 
ернинг хитойча, шунингдек арабча ва форсча номлари қадимги туркий ном-
дан таржима қилинган. Темир дарвоза деб Бойсун тоғларидаги узунлиги 3 км 
бўлган Бузғалахона номли тор тоғ дараси аталган. Бу ердан қадимги вақтлар-
дан бошлаб Бақтрия-Тохаристондан Суғдга олиб борувчи карвон йўли ўтган. 
Темир дарвоза бу икки мамлакатнинг чегарасида жойлашган. Шунинг учун у 
қадимдан катта иқтисодий, ҳарбий ва сиёсий аҳамиятга эга бўлган [Бартольд, 
1965: 451]. Қадимги юнон манбаларида қайд этилган Хориён ёки Сисимитра 
қалъаси шу ерда жойлашган [Ртвеладзе, 1990: 11]. Ўрта асрларда бу ном шу-
нингдек Дарбанд қишлоғи билан Бузғолахона дарасигача бўлган катта масо-
фада жойлашган табиий ва сунъий мудофаа иншоотлари тизимига нисбатан 
ҳам қўлланилган [Ртвеладзе, 1986: 34]. Дарбанд қишлоғидан ғарбда XVI асрга 
мансуб катта карвонсаройнинг қолдиқлари мавжуд. Тахмин қилинишича, бу 
карвонсарой XI – XII асрларга мансуб работнинг ўрнида қурилган [Аршав-
ская: 23]. Ибн Ҳавқал қайд этган Термиз йўлидаги карвонлар тўхтаб ўтадиган 
Боб ал-Ҳадид айнан шу работ бўлса керак.
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Ҳадид дарвозаси (بابالحديــد) – Балхдаги бу дарвоза номининг Истахрий 
матнларида – А3 ва А11 да الحدٮــد шакли ҳам мавжуд. «Темир дарвоза» 
маъносини англатади.

Ҳадид дарвозаси (الحديــد  Бинкатнинг бу дарвозаси Истахрий – (بــاب 
матнларида – Ф1 да گمبــد, Ф2 ва Ф3 да آهنيــن, Ф8 да نــو шаклларида келган. Ибн 
Ҳавқалда Жунбад (باب الجنبذ) [Ибн Ҳавқал, 2011: 73], Муқаддасий матнида Боб 
ал-Жунайд بــاب الجنيــد (ёки الجنبــد) шаклида келтирилган [Муқаддасий: 276]. Бу 
дарвозанинг номи форсча гумбад (كمبــذ) сўзининг арабча шакли [Лурье, 2004: 
224] ёки Жунайд исмли шахс билан боғлиқ бўлиши мумкин. 111/729 – 116/754 
йилларда Жунайд ибн Абдураҳмон ал-Муррий исмли Хуросон амири бўлган.

Ҳадид дарвозаси (الحديــد  Намижкат рабади бозоридаги бу дарвоза – (بــاب 
Истахрийнинг Ф1 матнида آهنيــن шаклида келган.

Ҳадид дарвозаси (بــاب الحديــد) – яъни темир дарвоза. Бинкатнинг биринчи 
рабад дарвозаси Истахрийнинг форсий матнларида – Ф1 да آهنيــن, Ф8 да نــو 
шакллари ҳам мавжуд. 

Ҳадиса қишлоғи (الحديثــة  бу қишлоқ Истахрийнинг форсий Ф8 – (القريــة 
матнида نــو шакли ҳам мавжуд. Абул-Фида матнида ал-Қарийа ал-Жадида 
الجديــدة)  «деб келтирилган [Абул Фида: 62, 488]. Яъни, «Янги қишлоқ (القريــة 
маъносини билдиради. Унинг форсча номи Деҳ-и Нав (نــو  бўлиб, бу ном (ده 
ҳам «Янги қишлоқ» демакдир [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 122; Бартольд, 1973: 
44]. Унинг номи Деҳи Нужикат (ده نوجيكــت) [Муқаддасий: 263], Жадис (جديــس) 
[Масъудий, 1961 I: 212] шаклида ҳам қайд этилган бўлиб, ундаги Нужикат 
сўзи суғдчада «Янги қишлоқ» маъносини билдиради [Лурье, 2004: 51, 99, 
191]. Бу қишлоқнинг туркча номи Йангикент (كنــت -бўлган [Рашид ад (ينكــي 
дин, I: 198-200], Йанғикент (ينغــي كنــت) бўлган [Абул Фида: 62, 488]. Жувайний 
асарида унинг номи Шаҳркент (شــهر كنــت) шаклида келтирилган [Джувейни: 
485]. XV асрда Ўтрор шаҳри ҳам Янги деб аталган [Бабур-наме: 29]. Бу 
қишлоқ Сирдарёнинг Орол денгизига қуйилиш ери яқинида Казалинскдан 
15 км жануби-ғарбдаги Жанқалъа яқинида жойлашган Жанкент харобалари 
ўрнида бўлган [Бартольд, 1965: 228; Байпаков, 1977: 90]. 

Ҳажар кўприги(قنطــرة الحجــر) – араб., «Тош кўприк». Хутталон ва Вашжирд 
чегарасида Вахш дарёси устига тошдан қурилган кўприк [Ибн Руста, 1967: 
92]. Истахрийнинг форсча Ф1 ва Ф8 матнларида ســنگين шаклида берилган. 
Бу ерда ҳозир ҳам кўприк мавжуд бўлиб, Пули Сангин (Тош кўприк) деб 
аталади. Бу кўприк Нуртоғ ва Хўжаи Қур тоғлари орасидан оқиб ўтган Вахш 
дарёсининг ораси 20 қадамни ташкил этган энг тор ерида қурилган [Минаев: 
24; Бартольд, 1963: 119]. 

Ҳазорасб (هزاراســب) – Истахрий матнларида – А10 да هواراســت, А11 да 
 ,هزارســف ва هزاراســت Ф3 да ,هوراســب Ф2 да ,هزارســپ Ф1 да ,هراراســت ва هراراســب
Ф8 да  هــزار اســفва خــوارزم шакллари ҳам мавжуд. Амударёнинг чап соҳилидаги 
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шаҳар. Ҳозир ҳам Ҳазорасп деб аталади. Сўнгги асрларда Хива хонлигининг 
иккинчи пойтахти бўлган. Ҳазорасп ёнидаги қадимги шаҳар харобалари Дев 
Солган деб аталади [Мадаминов: 77-79]. 

Ҳайдар ибн Ковус Афшин – Ушрусананинг исломдан олдинги маҳаллий 
ҳукмдорларининг охирги вакили, Аббосий халифаларининг лашкарбошиси. 
Шуниси диққатга сазоворки, бу ерда у ал-Афшин ал-Акбар (الاكبــر  ,(الافشــين 
яъни «энг катта Афшин» деб аталган. Юқорида Афшин Дизак шаҳри яқинида 
қурдирган Худайсар номли работ қайд этилган эди. Эҳтимол, ал-Афшин ал-
Акбар қалъаси (حصــن) шу работнинг ўзидир. Табарийнинг асарида Самарқанд 
ва Хужанд атрофларида жойлашган Водий ал-Афшин (وادي الافشــبن) – «Афшин 
водийси» номли ер ҳам қайд этилган [Табарий, 1881, II: 1485].

Ҳалавард (هاورد) – Истахрий матнларида – А10 да هاوزد, Ф8 да هراور,هارود 
ва طــاورد шакллари ҳам мавжуд. Вахшоб дарёсининг ҳавзасида жойлашган 
Вахш вилоятининг бош шаҳри [Муқаддасий: 49; Идрисий, 1974: 487-488; 
Йақут, 1866,II: 402], Арҳан сув кечувидан 2 марҳала ва Лаваканддан 1 марҳала 
масофада жойлашган [Ибн Ҳавқал, 1967: 518]. IX асрда Вахш ва Ҳалавард 
шаҳарлари Ҳошим ибн Баничур (243/857-58 йилда вафот этган) исмли туркий 
ҳукмдорга қарашли бўлган [Йақубий, 1967: 291]. X асрда унинг атрофларида 
боғлар ва унумли ерлар кўп [Муқаддасий: 291], унга қарашли рустоқларда ҳам 
деҳқончилик ривожланган, аҳолиси эса урушга мойил ва камон отищда жуда 
моҳир бўлган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 120]. Ўрта асрлардаги Ҳалавард шаҳри 
ҳозирги Қўрғонтепа ўрнида жойлашган деб тахмин қилинган эди [Бартольд, 
1963: 119]. Охирги маълумотларга кўра, исломдан олдинги Ҳалавард шаҳри 
ҳозирги Румий (собиқ Колхозобод) шаҳрининг ғарбий чеккасида Вахш дарёси 
қирғоғидаги Кофирқалъа харобалари ўрнида жойлашган [Соловьев: 145-155]. 

Ҳамдайн работи (حمديــن  яъни, Ҳамдайн работи томонга қараган – (ربــاط 
дарвоза. Бинкатдаги бу работ номининг Истахрий матнларида – А10 да احمــد, 
А11ربــاط حرٮــر, Ф8 да رباط محمــدى шакллари ҳам мавжуд. Унинг номи Дарб Работ 
Аҳмад (درب ربــاط احمــد) шаклида ҳам келтирилган [Муқаддасий: 276].

Ҳамдуна кўприги(قنطــرة حمدونــه) – юқорида Дор Ҳамдуна, яъни Ҳамдуна 
уйи ёки қасри қайд этилган эди. Бухоро шаҳристонидаги кўприк.

Ҳорун ар-Рашид – Аббосийлар сулоласининг 5-халифаси, 170/786 – 
193/809 йилларда Бағдодда ҳукмронлик қилган.

Ҳассон кўприги(قنطــرة حســان) – Бухородаги бу дарвоза номининг Истахрий 
матнларида – А10 да قنطــرة حراســان, А11 да قنطــره حســان – шакллари ҳам мавжуд. 

Ҳафтдеҳ (ده  шакли мавжуд. XV هفــده Истахрийнинг А11 матнида – (هفــت 
асрда бу ерлар ва унинг атрофларидаги тоғлар Йаттиканд деб аталган бўлиб 
[Бабур-наме: 32] бу туркий ном ҳам «Етти қишлоқ» маъносини билдиради. 
Юқоридаги ном XV аср манбасида қайд этилган бўлса ҳам, илк ўрта асрларда 
мавжуд бўлганлиги эҳтимолдан ҳоли эмас. Ҳафтдеҳ номи эса унинг форсча 
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таржимаси бўлиши мумкин. Бу ерда жойлашган икки шаҳардан бирининг номи 
Астийоканд (اســتياكند) [Ибн Ҳавқал, 1967: 514]. Бу шаҳарнинг номи Йаттиканд 
 шаклида ҳам ўқиш мумкин [Камолиддин, 2006: 86]. «Ҳудуд ал-Олам»да (يتيكند)
Бушт (بشــت), К.л.с.кон (كلســكان), Йуканд (يوكنــد), Кукат (كوكــث) ва Хушкоб (خشــكاب) 
номли бир-бирига яқин жойлашган шаҳарчалар қайд этилган [Ҳудуд ал-Олам, 
1970: 117]. Улардан бири Буканд (بوكنــد) шаклида қайд этилган [Муқаддасий: 
262]. В. Минорский фикрича, бу 5 та шаҳарча Ҳафтдеҳ вилоятидаги 7 та 
қишлоқларнинг 5 тасини ташкил этган. Қолган иккитаси эса С.лот (Ш.лот) ва 
Бисканд (Астийоканд) шаҳарларидир [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 356].

Ҳимйарий (الحميارية) – ҳимярий тили, араб тилидан олдин қадимги Йаманда 
ишлатилган ўлик тил.

Ҳинд (الهنــد) – Истахрийнинг форсий Ф6 матнида ҳам هندوســتان дейилган. 
Араб халифалигидан шарқда жойлашган Ҳиндистон мамлакатининг арабча 
номи [Йақут, 1866, I: 595; II: 946; III: 166; IV: 312]. Форс тилидаги манбаларда 
унинг номи Ҳиндустон (ــتان  .шаклида қайд этилган [Наршахий, 1966: 22] (هندس
Ҳиндистоннинг араблар томонидан босиб олинган ва ислом дини тарқалган 
қисми Синд деб аталган.

Ҳиндувон дарвозаси (بــاب هنــدوان) – сўзма-сўз «Ҳиндлар дарвозаси». XVII 
асрда Балх қухандизи Ҳиндувон деб аталган. Шаҳристон қалъа деворларининг 
шарқий томонида Ишкабанд дарвозаси бўлган ва у Ҳиндон деб ҳам аталган 
[Ахмедов: 27]. Ҳиндувон номи қадимда Балхда, унинг қуҳандизида ва атроф 
қишлоқларидан бирида ҳиндлар жамоаси яшаганидан далолат беради. 
Ҳиндувон қишлоқ номи мўғуллардан кейинги манбаларида ҳам эслаб ўтилган 
ва ўз номини бизнинг кунгача сақлаб қолган [Барнабади: 122, 211].

Ҳира (حيــره) – Хоразмдаги бу жой номи борасида маълумот топилмади. У 
Истахрий матнларидан фақат Ф8 матнида мавжуд.

Ҳирот (هــراه) – Истахрий матнларида – Ф1 да هــراه ва هــرى, Ф2 да هــرا, Ф6 
да مــرو ,هــوى ,ببــرى ,هــواه ва بوشــنج шакллари ҳам мавжуд. Хуросоннинг энг 
чекка шарқий томонида, Нишопурдан 80 фарсах, ёки 10 марҳала масофада 
жойлашган Ҳари (هرى) шаҳар номининг арабчалашган шакли [Ибн ал-Фақиҳ, 
1967: 208]. Ўртафорс манбаларида унинг номи Харев шаклида келтирилади 
[Дашков: 270-271]. Бугунги кунда Ҳирот шаҳри Афғонистон ҳудудида 
жойлашган.

Ҳос (حــاس) – Хоразмдаги бу шаҳар номи Истахрийнинг фақатгина А10 
матнида мавжуд.

Ҳошимжирд (هاشــم جــرد) – Истахрий матнларида – А10 да هاســم حــدود, А11 
да هاســم كــرد ва الرٮدكٮهاســم حــدو, Ф1 да حاشــمگرد ва گــرد шакллари ҳам мавжуд. 
Термиздан Боб ал-Ҳадидга олиб борувчи йўлда жойлашган шаҳар [Ибн 
Ҳавқал, 1967: 517]. Юқорида Ҳошимжирд Амударё ҳавзасида жойлашган 
шахарлар қаторида Термиздан кейин ва Фарабрдан олдин қайд этилган [Ибн 
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Ҳавқал, 1967: 460]. «Ҳудуд ал-Олам»га кўра, Ҳошимкирт (هاشــمكرت) да қўй ва 
мол кўп етиштирилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 114]. Бошқа манбаларда бу шаҳар 
қайд этилмаган. Унинг жойлашган ери ҳақида бир нечта фикрлар мавжуд: 
Ангор яқинидаги Каптархона номли ер атрофларида [Аршавская, Ртвеладзе, 
Хакимов: 42], ёки Термиздан 30 км шимолда жойлашган Қулоқлитепа 
ҳаробалари ўрнида [Рахманов 1990: 40]. Ҳошимжирд (Ҳошимгирд) шаҳри 
ҳозирги Шеробод атрофларида жойлашган деган фикр тўғрироқ бўлса керак 
[Беленицкий, Бентович, Большаков: 179]. Чунки бу шаҳар ҳар томонлама жуда 
муҳим ерда – Шеробод дарёсининг тоғлардан чиқиш ерида дарё сувининг 
ариқларга тақсимланиш тизимининг энг бошида жойлашган. Шерободдан 
7 км жануби-ғарбда Каттепа номли шаҳар харобалари жойлашган бўлиб, 
ўрта асрларда у Термиз вилоятидаги энг йирик шаҳар бўлган [Ртвеладзе, 
1992: 42-44]. Буерда VII – VIII асрларга оид арабча ёзувли сопол парчалари 
топилган [Аннаев, 1979: 48]. Бу шаҳарнинг номи Вахш ваҲалавард 
шаҳарларининг туркий ҳукмдори Ҳошим ибн Баничур (245/857-58 
йилда вафот этган) исми билан боғлиқ бўлиши мумкин [Бартольд, 1963: 
123]. Бизнингча, унинг номи Аббосийлар, Алавийлар ва Муҳаммад 
пайғамбарнинг умумий аждоди Ҳошим ибн ал-Аббос исми билан боғлиқ 
бўлиши мумкин. Бу ҳақида қаранг: Камолиддин, 2004: 50-54. 

Ҳулбук (هلبــك) – Истахрий матнларида – А3, А9, Ф2 ва Ф3 да هلٮــك, А4 да 
 Ф8 да ,ملنــك Ф6 да ,هليــك Ф4 да ,هلٮــاٮ А11 да ,هليــل А8 ва Ф1 да ,هلٮــل А8 да ,هٮلٮــك
 ,шакллари ҳам мавжуд. Хутталон вилоятининг бош шаҳри [Йақут, 1866 دهليــك
II: 402]. Хитой манбаларида у Ко-ло-кян номида эслаб ўтилган. «Ҳудуд ал-
Олам»да Ҳулмук (هلمــك) шаклида келтирилган [Ҳудуд ал-Олам, 1970: 119]. 
Ҳулбук Румий шаҳридан шимоли-ғарб томонда 7 км масофада жойлашган 
Қурбон-Шоҳид қишлоғидаги Хишттепа ўрнида бўлган деб ҳисобланади 
[Гулямова, 1961: 158; 1969: 52]. Батафсил маълумот учун қаранг: Бартольд, 
1963: 118-119, 363; 1963а: 186; 1965: 319, шунингдек: Камалиддинов, 1996: 
191-192; Деҳхуда, XIV: 20789.

Ҳулбук дарё (نهر هلبك) – қаранг: Ахшуво дарё.
Ҳумайд қудуғи (حميــد  Шошдаги бу жойнинг номи Истахрий – (بئــر 

матнларида – А10 да حنــد حميــد А11 да ,ٮٮــق  .шакллари ҳам мавжуд بنــو 
Ҳурмуз Фарра (هرمزفــره) – Истахрий матнларида – А2 ва А3 да نهــر مرفــوه, 

А3 ва А9 да هرمرفــره, А3 ва А10 да ڡــره  А8 ва А9 ,قرٮــه А4 ва А10 да ,هرمــر 
да هــر مرفــوه, А9 да مرمــر فــوه, А10 да هرمرفيــه, А11 да هرمرڡــره ва هومــن فــره,Ф2 
да ــره ــوه Ф3 да ,هرمزف ــره Ф6 да ,هرمزف ــز ف ــزه ва مرم ــز م  .шакллари ҳам мавжуд هرم
Кушмайҳан қаршисида, ундан 1 фарсах ва Марвдан Хоразм йўлида 1 марҳала 
масофада жойлашган шаҳар [Ибн Ҳавқал, 1967: 456]. Ҳурмуз-Фаррани Байрам 
Алидан 30 км шимолда жойлашган замонавий Улу Кишман шаҳарчаси деб 
ҳисобланади. [Массон, 1966: 36]. 
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Ҳурмуз Фарра ариғи (هرمزفــره  Марв шаҳри ва унинг атрофини – (نهــر 
сув билан таъминловчи тўрт каналдан бири [Бартольд, 1965: 138]. Бу канал 
Сарахс йўналишида шаҳарнинг бир чеккаси ва атрофларини суғориб оққан 
[Муқаддасий: 331]. Мовароуннаҳр йўналишида чўл чеккасидаги қишлоқ 
ҳам шу ном билан аталган. Ибн Ҳавқал асарида Наҳр ал-мулук (الملــوك  (نهــر 
дейилган [Ибн Хаукал, 2018: 18].

Ҳурмузфарра – қаранг: Ҳурмуз Фарра.
Ҳусайн ибн Тоҳир – бу ерда Тоҳир ибн ал-Ҳусайн Зул-Йаминайн (205/775-

76 йилгача халифа Маъмуннинг Хуросондаги ҳарбий қўмондони, 205/821 
– 207/822 йилларда Марвда ҳукмронлик қилган Тоҳирийларнинг биринчи 
ҳукмдори) назарда тутилган бўлиши керак

Ҳусайн қабристони (الحســين  Нишопурдаги бу жой номининг – (مقابــر 
Истахрий матнларида – А3 да ــٮٮٮن ــينيون А1, А8 ва А9 да ,الحس ــره А11 да ,الحس  معم
шакллари ҳам мавжуд.

Ҳусайн қудуғи(الحســين  Шошдаги бу жой номининг Истахрий – (بئــر 
матнларида – А4, Ф4 ва Ф1 да شــق, А10 да ٮڡق الحســر, А11 да بنى الحســن шакллари 
ҳам мавжуд.

Ҳусайн майдони (ميــدان الحســين) – Нишопурдаги бу жой номининг Истахрий 
матнларида – А2, А3, А8 ва А9 да الحسٮى,А3, А8 ва А9 да الحسٮنين шакллари ҳам 
мавжуд.

Ҳуфра дарвозаси (حفــره  Нумижкат шаҳристонининг бу дарвозаси – (بــاب 
номи Истахрий матнларида – А10 да А11 да حڡــره, Ф4 ва Ф1 да كنــده шакллари 
ҳам мавжуд.



И
СТ
АХ
РИ

И�

347

I. МАНБАЛАР

1. Аҳмад ал-Жайҳоний – ابــو القاســم بــن احمــد جيهانــي. اشــكال العالــم. نخســتين جهانگيــرد 
 و جغرافــي انــگار ايرانــي. ترجمــه: علــي بــن عبــد الســام كاتــب، مقدمــه و تعليقــات: فيــروز منصــوري. –
تهــران: آســتان قــدس رضــوي، 1999/1368.

2. Бакрий - ــدرى ــان ليوفــن و ان ــان ف ــق ادري ــك. تحقي ــاب المســالك والممال ــد البكــرى. كت ــو عبي  اب
ــاب، 1992. ــة للكت ــدار العربي ــرى. – ال  في

3. Вардий – ــو محمــود ــق ان ــدة الغرائــب. تحقي ــدة العجائــب وفري ــوردى. خري ــن ال ــن ب  ســراج الدي
ــة، 2007. ــة الديني ــة الثقاف ــى. – القاهــرة: مكتب  زنات

4. Жаҳиз – ابــو عثمــان عمــرو بــن بحــر الجاحــظ البصــرى. التبصــرة بالتجــارة. عنــى بنشــره حســن 
حســنى عبــد الوهــاب التونســى. – المطبعــة الرحمنيــة المصريــة، 1935.

5. Ибн ан-Надим – .ابن الندين. الفهرست. – بيروت: دار المعرفة
6. Зирклий – ــن العــرب ــم لالرجــال والنســاء م ــى. الاعــام. قامــوس التراجي ــن الزركل ــر الدي  خي

ــرة، 1954 – 1959. ــدات. – القاه ــرب. 10 مجل ــر الع وغي
7. Зубайдий – .ــاج العــروس مــن جواهــر القامــوس ــدى. ت  ســيد محمــد المرتضــى الحســينى الزبي

ــدات. – الكويــت: مطبعــة حكومــة الكويــت، 1987. ــد الباقــى. – 40 مجل  تحقيــق ضاحــى عب
8. Ибн ал-Асир – 12 – .ابــو الحســن علــى بــن محمــد الشــيبانى الجــزرى. الكامــل فــى التاريــخ 

ــق، 1883 – 1885 (1887 – 1894). ــدات.– القاهــرة: بول مجل
9. Ибн ал-Асир, 1987 – ــد ــن محمــد عب ــن محمــد ب ــو الكــرم محمــد ب ــن اب ــى ب ــو الحســن عل  اب

 الكريــم بــن عبــد الواحــد الشــيبانى المعــروف بابــن الاثيــر الجــزرى الملقــب بعــز الديــن. الكامــل فــى التاريــخ.

– 11 مجلــدات. راجعــه وصححــه محمــد يوســف الدقــاق. – بيــروت: دار الكتــب العلميــة، 1987.
 10. Ибн ал-Фақиҳ, 1302 – .ــه ــن الفقي ــروف باب ــى المع ــد الهمذان ــن محم ــد ب ــر احم ــو بك  اب

ــل، 1302. ــدن: بري ــدان. – لي ــاب البل ــر كت  مختص
11. Ибн Асокир – ابــو القاســم علــى بــن الحســن ابــن هبــة الله بــن عبــد الله الضافعــى المعــروف 

 بابــن عســاكر. تاريــخ مدينــة دمشــق. دراســة والتحقيــق محــب الديــن ابــى ســعيد عمــر بــن غرامــة العمــروى.

– 8 مجلــدات. – بيــروت: دار الفكــر. – بيــروت.
12. Ибн Зийа – ابــو البقــاء محمــد بــن أحمــد بــن محمــد ابــن ضيــاء المكــى الحنفــى. تاريــخ مكــة 

 المشــرفة والمســجد الحــرام والمدينــة الشــريفة والقبــر الشــريف . تحقيــق عــاء ابراهيــم الازهــرى. – بيــروت.

 دار الكتــب العلميــة، 1997.
 13. Ибн Ҳавқал, 1992 – :ابــو القاســم بــن حوقــل النصيبــى. كتــاب صــورة الارض. – بيــروت 

 دار المكتبــة الحيــاة، 1992.
14. Идрисий – ابــو عبــد الله محمــد بــن محمــد بــن عبــد الله بــن ادريــس الحمــودى الحســنٮالمعروف 

 بالشــريف الادريســى. نزهــة المشــتاق فــى اختــراق الآفــاق. – 2 مجلــدات. – القاهــرة: مكتبــة الثقافــة الدينيــة.
 15. Истахрий, № 108 – ابــو اســحاق ابراهيــم بــن محمــد الفارســى الاصطخــرى. مســالك 

 № – ,ЎзРФА Абу Райҳон Беруний номидаги Шарқшунослик институтиالممالك. 
108.

16. Истахрий, № 2613 – بــو اســحاق ابرهيــم بــن محمــد الاصطخــرى الفارســى. كتاب المســالك 
 .Истанбул, Сулаймония кутубхонаси. № 2613 .والممالك



И
СТ
АХ
РИ

И�

348

17. Истахрий, № 2927 – كتــاب اقاليــم الارض علــى الممالــك الاســامية. Истанбул, Су-
лаймония кутубхонаси, № 2927. 

18. Истахрий, № 3156 – ابــو اســحق ابرهيــم بــن محمــد الفارســى الاصطخــرى. كتــاب 
والممالــك مســالك  .Истанбул. Сулаймония кутубохонаси № 3156 .ترجمــهء 

19. Истахрий, № Оr. 3101 – .القاضــى ابــو العبــاس احمــد بــن ابراهيــم الاصطخرى الفارســى 
.Лейден, Лейден университети, Оr. 3101 .كتاب المســالك والممالك

20. Истахрий, № 6032 – احمــد بــن ســهل البلخــى ابــو زيــد. كتــاب الاشــكال العالــم. Берлин, 
Берлин давлат кутубхонаси, № 6032. 

21. Истахрий, 1368 – .(ــك ــالك الممال ــى مس ــهء فارس ــك (ترجم ــالك وممال ــرى. مس  الاصطخ
ــى و فرهنگــى، 1961. ــران: شــركت انتشــارات علم ــرج افشــار. – ته بكوشــش اي

 22. Истахрий, 1961 – ــالك و ــرى. المس ــى الاصطخ ــد الفارس ــن محم ــم ب ــحق ابراهي ــو اس  اب
ــرة، 1961. ــى. – قاه ــال الحين ــد الع ــر عب ــور جاب ــق الدكت ــك. تحقي  الممال

 23. Итлидий – – .ــاس ــى العب ــع بن ــة م ــع للبرامك ــا وق ــاس بم ــدى. اعــام الن ــاب الاتلي ــد دي  محم
 بيــروت: دار صــادر، 1990.

 24. Масъудий, 1884 – ــى المســعودى. مــروج الذهــب ــى بــن الحســين بــن عل ــو الحســن عل  اب
ــدات. مصــر. 1884 – 1887.  ومعــادن الجواهــر. فــى الحاشــية الكامــل فــى التاريــخ. 10 مجل

25. Масъудий, 1893 – ــه ــاب التنبي ــعودى. كت ــى المس ــن عل ــين ب ــن الحس ــى ب ــن عل ــو الحس  اب
ــراف. – ليــدن: بريــل، 1893.  والاش

 26. Масъудий, 2005 – ــى المســعودى. مــروج الذهــب ــن عل ــن الحســين ب ــى ب ــو الحســن عل  اب
 ومعــادن الجواهــر. اعتنــى بــه كمــال حســين مرعــى. – 4 مجلــدات. – صيــدا – بيــروت: المكتبــة العصريــة،
.2005 

27. Мақдисий – :المطهــر بــن طاهــر المقديســى. كتــاب البــدء والتاريــخ. – 6 مجلــدات. – القاهــرة 
 مكتبــة الثقافــة الدينيــة. – ج. 5.

28. Маҳмуд ибн Валий – محمــود بــن ولــى. بحــر الاســرار فــى مناقــب الاخيــار. ЎзР ФА 
Беруний номидаги Шарқшунослик институти, № 2372.

29. Муқаддасий – :احســن التقاســيم فــى معرفــة الاقاليــم. المقدســى المعــروف بالبشــارى. القاهــرة 
مكتبــة مدبولــى، 1991. الطبعــة الثالثــة.

30. Насафий: .ابــو حفــظ عمــر ابــن محمــد ابــن احمــد النســفى. كتــاب القنــد فــى ذكــر علماء ســمرقند 
تحقيــق محمــد نظــر الفريابــى. الريــاض: مكتبة الكوثــر، 1412.

31. Самъоний, 1977 – .ــى الســمعانى ــن منصــور التميم ــد ب ــن محم ــم ب ــد الكري ــو ســعيد عب  اب
 الانســاب. بتصحيــح عبــد الرحمــن بــن يحيــى المعلمــى اليمانــى. – 13 مجلــدات. – الفــاروق الحديثــة، 1977.

32. Самъоний, 1980 – .ابــو ســعد عبــد الكريــم بــن محمــد الســمعانى. الانســاب. 10 مجلــدات 
عبــد الرجمــن المعلمــى. – بيــروت: محمــد اميــن دمــج، 1980 – 1981.

33. Самъоний, 1996 – 1417/1996.ابــو ســعيد عبــد الكريــم ابــن محمــد بــن منصور الســمعانى 
ــادر. 4 ــد الق ــن عب ــد الله ب ــن عب ــق ب ــور موف ــق الدكت ــن معجــم شــيوخ. دراســة وتحقي ــى. المنتخــب م  التميم
مجلــدات. الريــاض: دار عالــم الكتــوب، 1996.

34. Суламий – عــرام بــن الاصبــغ الســلمى. كتــاب اســماء جبــال تهامــة وجبــال مكــة والمدينــة ومــا 
فيهــا مــن الميــاه. – الريــاض. جامعــة الملــك الســعود. – # 915 ر 38.

 35. Табарий, 1976 – ابــو جعفــر محمــد بــن جريــر الطبــرى. تاريــخ الطبــرى. تحقيــق محمــد ابــو 
 الفضــل ابراهيــم. – 11 مجلــدات. القاهــرة: دار المعــارف بمصــر، 1976.



И
СТ
АХ
РИ

И�

349

 36. Тахбир – ،ــاف ــداد: وزارة الاوق ــر ندجــى ســليم. بغ ــق مني ــر. محق ــى المعجــم الكبي ــر ف  التخبي
.1395

37. Фирузободий – مجــد الديــن محمــد بــن يعقــوب الفيــروز آبــادى. القامــوس المحيــط. باشــراف 
 محمــد نعيــم العرقسوســى. – الطبعــة الثامنــة. – بيــروت: مؤسســة الرســالة، 2005.

 38. Қазвиний – :زكريــا بــن محمــد يــن محمــود القزوينــى. آثــار البــاد واخبــار العبــاد. – بيــروت 
 دار صــدر.

 39. Ҳамавий, 1977 – شــهاب الديــن ابــو عبــد الله ياقــوت بــن عبــد الله الحمــوى الرومــى 
 البغــدادى. معجــم البلــدان. – 5 مجلــدات. – بيــروت: دار الصــادر، 1977.

 40. Ҳамадоний – الحســن بــن احمــد بــن يعقــوب الهمدانــى. صفــة جزيــرة العــرب. تحقيــق محمــد 
 بــن علــى الاكــوع الحوالــى. – صنعــاء: مكتبــة الارشــاد، 1990.

 41. Ҳимйарий – محمــد بــن عبــد المنعــم الحميــرى. الــروض المعطــار فــى خبــر الاقطــار. حققــه 
احســان عبــاس. – بيــروت: مكتبــة لبنــان، 1984.

42. Ҳожи Халифа – مصطفــى بــن عبــد الله الشــهير بحاجــى خليفــه وبكاتــب چلبــى. كشــف 
 الظنــون عــن اســامى الكتــب والفنــون. مقدمــة شــهاب الديــن النجفــى المرعشــى. – 2 مجلــدات. – بيــروت:
ــى، 1941. ــراث العرب ــاء الت دار احي

43. Ҳудуд ал-Олам, 1999 – حــدود العالــم مــن المشــرق الــى المغــرب. مؤلــف مجهــول كتبــه 
 عــام 372 ه. تحقيــق يوســف الهــادى. – القاهــرة: دار الثقافــة للنشــر، 1999.

* * *
44. Абу Тоҳирхўжа – Абу Тоҳирхўжа. Самария // Мерос. – Тошкент: Ка-

малак, 1991. – Б. 81-5.
45. Ибн Ҳавқал, 2011 – Ибн Ҳавқал. Китоб сурат ал-ард. Мовароуннаҳр. 

Араб тилидан таржима ва изоҳлар муаллифи Ш.С. Камолиддин. – Тошкент: 
Ўзбекистон миллий энциклопедияси, 2011. 

46. Иброҳимов – Иброҳимов Н. Ибн Баттута ва унинг Ўрта Осиёга саёҳати. 
– Тошкент: «Шарқ машъали» журналига илова «Шарқ баёзи», 1993.

47. Наршахий, 1966 – Абу Бакр Муҳаммад ибн Жаъфар Наршахий. 
Бухоро тарихи. Форс-тожик тилидан таржима А. Расулевники. – Тошкент: 
Фан, 1966. 

48. Шомий – Шомий, Низомиддин. Зафарнома / Форс тилидан Ю. 
Ҳакимжонов таржимаси, таржимани қайта ишлаб нашрга тайёрловчи ва 
масъул муҳаррир А. Ўринбоев. – Тошкент: Ўзбекистон, 1996.

49. Ҳамавий – Ёқут Ҳамавий. «Муъжам ал-булдон»дан. Таржима А. 
Бобожоновники // Ўзбекистон тарихи. Хрестоматия. – 2 томлик. – Тошкент: 
Фан, 2014. – Т. II. 2-китоб. IX-XV асрлар.– Б. 70-62.

50. Ҳудуд ал-Олам, 2008 – Ҳудуд ул-Олам (Мовароуннаҳр тавсифи). 
Форс тилидан, таржима, сўз боши, изоҳ ва жой номлари кўрсаткичи муалли-
фи Омонулло Бўриев. – Тошкент: O’zbekiston, 2008. 



И
СТ
АХ
РИ

И�

350

* * *
51. Авеста – Авеста. Избранные гимни / Пер. с авест. и комментарии И.М, 

Стеблин-Каменского. – Душанбе: Адиб, 1990.
52. Бабур-наме – Бабур-наме. Записки Бабура / Перевод М.Салье. Отв. 

ред. С.А. Азимджанова. – Ташкент: Изд-во АН УзССР, 1958 (1992).
53. Байхаки – Байхаки, Абу-л-Фазл. История Мас‘уда (1030 - 1041) / 

Перевод с персидского, введение, комментарий и приложения А.К. Арендса. 
Изд. 2-е, дополненное. – Москва: Наука, 1969.

54. Барнабади – Мухаммад Риза Барнабади. Тазкире (Памятные записки) 
/ Факсимиле рукописи, издание, текста, пер. с перс. и прим. Н.Н. Туманович. 
– Москва: Наука, 1984.

55. Беруни, 1973 – Беруни, Абу Райхан. Фармакогнозия в медицине (Китаб 
ас-сайдана фи-т-тибб) / Исследование, перевод, примечания и указатели У.И. 
Каримова. Избранные произведения. Т. 4. – Ташкент: Фан, 1973.

56. Беруни, 1976 – Абу Райхан Беруни. Канон Мас‘уда (книги I – 
V) / Вступительная статья, перевод и примечания П.Г. Булгакова и Б.А. 
Розенфельда при участии М.М. Рожанской (перевод и примечания) и А. 
Ахмедова (примечания) // Избранные произведения в 7 томах. Т. 5. Ч. 1. – 
Ташкент: Фан, 1976.

57. Бируни, 1963 – Абу-р-Райхан Мухаммед ибн Ахмед ал-Бируни. 
Собрание сведений для познания драгоценностей (Минералогия) / Пер. с 
араб. А.М. Беленицкого. – Москва: ИВЛ, 1963.

58. Борнс – Путешествие в Бухару: рассказ о плавании по Инду от моря 
с подарками Великобританского короля и отчет о путешествии из Индии 
в Кабул, Татарию и Персию, предпринятом по предписанию высшего 
правительства Индии в 1831, 1832 и 1833 годах лейтенантом ост-индской 
компанейской службы Александром Борнсом, членом Королевского 
Общества. Изд-е П.В. Голубкова. В 3-х частях. – Москва: Университетская 
типография, 1847 – 1849.

59. Гардизи – Абу Саид Гардизи, Зайн ал-ахбар (Украшение известий). 
Раздел об истории Хорасана. Перевод с персидского языка А.К. Арендса. 
Введение, комментарии и указатели Л.М. Епифановой. – Ташкент: Фан, 1991. 

60. Джувейни – Извлечения из “Тарих-и Джехангуша” Ала-ад-дина Ата-
Мелика Джувейни. Перевод под редакцией А.А. Ромаскевича // Материалы 
по истории туркмен и Туркмении, Т. 1. VII – XV вв. Арабские и персидские 
источники. – Москва-Ленинград: Изд-во АН СССР, 1939.

61. Ибн ал-Асир, 2006 – Ибн ал-Асир. Ал-Камил фи-т-та’рих. Полный 
свод истории. Перевод с арабского языка, примечания и комментарии П.Г. 
Булгакова. Дополнения к переводу, примечаниям и комментариям, введение 
и указатели Ш.С. Камолиддина. – Ташкент: Узбекистан, 2006.



И
СТ
АХ
РИ

И�

351

62. Ибн Хордадбех – Ибн Хордадбех. Книга путей и стран / Перевод с 
арабского, комментарии, исследование, указатели и карты Н.Велихановой. – 
Баку: Элм. 1986.

63. Ибн Хаукал, 2018: Ибн Хаукал и его труд “Сурат ал-ард”. Часть 2. 
Хорасан. / Шамсиддин Камолиддин. – Beau Bassin: LAP LAMBERT Academic 
Publishing RU, 2018.

64. Идриси, 1939 – Ал-Идриси. Извлечения из “Нузхат ал-муштак фи 
ихтирак ал-афак или Китаб-Роджер”. Пер. С. Волина // Материалы по истории 
туркмен и Туркмении. Т. 1. VII – XV вв. Арабские и персидские источники. – 
Москва-Ленинград: Изд-во АН СССР, 1939. С. 220 – 222.

65. Истахрий, 1939 – Извлечения из «Китаб масалик ал-мамалик» ал-
Истахри. Пер. С. Волина // Материалы по истории туркмен и Туркмении. VII-
XV вв. Арабские и персидские источники. В 2-х томах. – Москва-Ленинград: 
Издательство АН СССР, 1939. – Т. I. – С. 26-27, 167-181.

66. Истахрий, 1960 – Ал-Истахри. Книга путей и государств. Пер. Л. Е. 
Куббеля, В. В. Матвеева // Древние и средневековые источники по этногра-
фии и истории Африки южнее Сахары. Т. 1. Арабские источники VII-X вв. 
– Москва-Ленинград: АН СССР. 1960. – С. 141-149. 

67. Истахрий, 1968 – Ал-Истахри. Китаб масалик ал-мамалик. Пер. Л. И. 
Надирадзе // Хрестоматия по истории Халифата. – Москва: МГУ, 1968. – С. 
156-158. 

68. Истахрий, 1973 – Китаб масалик ал-мамалик ал-Истахри. Пер. с араб-
ского Л.З. Писаревского // Материалы по истории киргиз и Киргизии. – Мо-
сква: Наука, 1973. – Б. 23-15.

69. Истахрий, 1973а – [Китаб] масалик ал-мамалик ал-Истахри. Пер. с 
персидского З.Н. Ворожейкиной // Материалы по истории киргиз и Киргизии. 
– Москва: Наука, 1973. – Б. 34-24.

70. Йа‘кубий, 2011 – ал-Йа‘куби. Книга стран (Китаб ал-булдан) / 
Вступительная статья, перевод, комментарии и указатели Л.А. Семеновой. – 
Москва: Вост. лит., 2011.

71. Кандия – Кандия Малая / Пер. с персидского, предисловие и 
примечания В.Л. Вяткина // Справочная книжка Самаркандской области, 
вып. 8. – Самарканд, 1906. – С. 236 – 290.

72. Карши – Джамал ал-Карши. Ал-Мулхакат би-с-сурах. Введение, 
перевод с арабско-персидского, комментарии, текст, факсимиле Ш.Х. 
Вохидова, Б.Б. Аминова / История Казахстана в персидских источниках. Т. 
1. – Алматы: Дайк-Пресс, 2005.

73. Кошғарий – Маҳмуд Кошғарий. Туркий сўзлар девони (Девону 
луғотит турк) / Таржимон ва нашрга тайёрловчи С.М. Муталлибов. 3 томлик. 
– Тошкент: Фан, 1960 – 1963.



И
СТ
АХ
РИ

И�

352

74. Махмуд ибн Вали – Махмуд ибн Вали. Море тайн относительно 
доблестей благородных (География) / Введение, перевод, примечаная, 
указатели Б.А. Ахмедова. – Ташкент: Фан, 1977.

75. Наршахи, 2011 – Мухаммад ан-Наршахи. Та’рих-и Бухара. (Исто-
рия Бухары). Вступительная статья Д.Ю. Юсуповой. Перевод, комментарии 
и примечания Ш.С. Камолиддина.археолого-топографический комментарий 
Е.Г. Некрасовой. – Ташкент: SMI-ASIA, 2011. 

76. Низами – Низами ‘Арузи Самарканди. Собрание редкостей или Четыре 
беседы / Перевод с персидского С.И. Баевского и З.Н. Ворожейкиной под 
редакцией А.Н. Болдырева. – Москва: Изд-во восточной литературы, 1963.

77. Носир Хисрав – Носир Хисрав. Сафарнома. Форсийдан Ғулом Карим 
таржимаси. – Тошкент: Шарқ, 2003. 

78. Рашид ад-дин – Рашид ад-дин. Сборник летописей. В 3-х частях / 
Перевод с персидского Л.А. Хетагурова, О.И. Смирновой, Ю.П. Верховского 
и А.К. Арендса. – Москва-Ленинград: Изд-во АН СССР, 1946 – 1952.

79. СД – Самаркандские документы XV – XVI вв. о владениях Ходжи Ахрара 
в Средней Азии и Афганистане / Факсимиле, критический текст, перевод, 
введение, примечания и указатели О.Д. Чехович. – Москва: Наука, 1974.

80. СДГМ, 1962 – Согдийские документы с горы Муг. Чтение, перевод, 
комментарий. Вып. 2. Юридические документы и письма / Чтение, перевод и 
комментарии В.А. Лившица. – Москва: Изд-во вост. лит-ры, 1962.

81. СДГМ, 1963 – Согдийские документы с горы Муг. Чтение, Перевод. 
Комментарий. Вып. 3. Юридические документы и письма / Чтение, перевод и 
комментарии В.А. Лившица. – Москва: Изд-во вост. лит-ры, 1963.

82. Сиасет-наме – Сиасет-наме. Книга о правлении везира XI столетия 
Низам ал-Мулька / Перевод, введение в изучение памятника и примечания 
Б.Н. Заходера. Москва-Ленинград: Изд-во АН СССР, 1949.

83. Табари, 1987 – «История» ат-Табари. Избранные отрывки. Перевод с 
арабского Беляева В.И. с дополнениями О.Г. Большакова и А.Б. Халидова. – 
Ташкент: Фан, 1987. 

84. Табари, 1988 – Абу Джа`фар Мухаммад ат-Табари. Тарих ар-русул 
ва-л-мулук. Перевод с арабского Ш. Закирова, перевод с уйгурского М. Кут-
лукова / Материалы по истории Средней и Центральной Азии X-XIX вв. – 
Ташкент: Фан, 1988. – С. 17-5. 

85. Та’рих-и Бадахшан – Та’рих-и Бадахшан “История Бадахшана” / 
Фотографическая репродукция рукописного текста, введение, указатели. 
Подготовил к изданию А.Н. Болдырев. Ленинград: Изд-во Ленинградского 
университета, 1959.

86. Та’рих-и Систан – Та’рих-и Систан (История Систана) / Пер., введение 
и комментарий Л.П. Смирновой (ППВ XLII). – Москва: Наука, 1974.



И
СТ
АХ
РИ

И�

353

87. Фирдоуси – Фирдоуси, Абу-л-Касим. Шах-наме. Критический текст. 
В 9 томах. – Москва: Наука, 1966 – 1971.

88. Хайдар – Мирза Мухаммад Хайдар. Тарих-и Рашиди / Введение, 
перевод с персидского А. Урунбаева. Р.П. Джалиловой, Л.М. Епифановой / 
Примечания и указатели Р.П. Джалиловой и Л.М. Епифановой. – Ташкент: 
Фан, 1996.

89. Хафиз-и Таныш – Хафиз-и Таныш ибн Мир Мухаммад Бухари. 
Шараф-нама-йи шахи (Книга шахской славы). Факсимиле ркп. Д 88. Перевод 
с персидского, введение, примечания и указатели М.А. Салахетдиновой. В 
2-х частях. – Москва: Наука, 1983.

90. Худуд ал-‘Алем, 1930 – Худуд ал-‘Алем, Рукопись туманского с вве-
дением и указателем В. Бартольда. – Ленинград: Издательство Академии наук 
СССР, 1930. 

* * *
91. Абул Фида – Geographie d’Aboulfeda / Text Arabe publie d’apres les 

manuscripts de Paris et de Leyde par M.Reinaud et M.Le Bos. Mac Guckin de Slane. 
– Paris, 1840.

92. Балазурий – al-Beladsori, Ahmed ibn Jahja ibn Kjabir, Liber expugnationis 
regionum que m e codice Leidensi et codice Musei Britannici / Ed. M.J. de Goeje. 
– Lugduni-Batavorum: E.J. Brill, 1866

93. Женкинсон, 1570, харита – Jenkinson Antonio, Rusiae, Moscoviae et 
Tartariae Kescripti, London, 1562 // Abraham Ortelius, Theatrum Orbis Terrarum, 
1570, № 46.

94. Ибн ал-Фақиҳ, 1885 – Ibn al-Faqīh al-Hamadhānī, Compendium libri 
kitāb al-boldān, ed. M.J. de Goeje. – Lugduni-Batavorum, Brill, 1885.

95. Ибн ал-Фақиҳ, 1967 – Ibn al-Fakih al-Hamadani. Compendium libri Kitab 
alBoldan / Ed. M.J. de Goeje. – Bibliotheca Geographorum Arabicorum, pars 5. – 
Lugduni Batavorum: E.J.Brill. 1967.

96. Ибн Руста, 1892 – Abu ‘Ali Ahmad ibn Omar Ibn Rosteh. Kitab al-a‘lak 
annafisa / Ed. M.J. de Goeje. – Bibliotheca Geographorum Arabicorum, pars 7. – 
Lugduni Batavorum: E.J.Brill, 1892, p. 1 – 230.

97. Ибн Руста, 1967 – Abȗ Alȋ Ahmed ibn Omar Ibn Rosteh. Kitȃb al-aʻlȃk 
an-nafȋsa. Bibliotheca geographorum arabicorum. Ed. M.J. de Goeje. – 8 Vol., – V. 
VII. – Lugduni Batavorum: Brill, 1967. 

 98. Ибн Хўрдадбеҳ, 1889 – lbn Khordadhbeh, Abu-l-Kasim ‘Obaydallah ibn 
‘Abdallah, Kitab al-Masalik wa—l-mamalik / Ed. M.J. de Goeje. – Bibliotheca 
Geographorum Arabicorum, pars 6. – Lugduni Batavorum: E.J.Brill, 1889. 

99. Ибн Хўрдадбеҳ, 1967 – Abȗ’l-Kȃsim Obaidallah ibn Abdallah Ibn 
Khordȃdbeh. Kitȃb ak-masȃlik al’l-mamȃlik / Ed. M.J. de Goeje. Bibliotheca 
geographorum arabicorum.– 8 Vol., – Vol. VI. – Lugduni Batavorum: Brill, 1967. 



И
СТ
АХ
РИ

И�

354

100. Ибн Ҳавқал, 1800 – The oriental geography of Ebn Haukal, an Arabian 
traveller of the tenth century. Translated from a manuscript in his own possession, 
collated with one preserved in the library of Eton College, by Sir William Ouseley, 
– London: Oriental Press, 1800.

101. Ибн Ҳавқал, 1873 – Abu’l-Kasim Ibn Haukal. Viae et regna, Descriptio 
ditionis Moslemicae / Ed. M.J. de Goeje. – Bibliotheca Geographorum Arabicorum, 
pars 2. – Lugduni Batavorum: E.J.Brill, 1873.

102. Ибн Ҳавқал, 1967 – Ibn Haukal. Opus geographicum. Liber imagines 
terrae. Bibliotheca geographorum arabicorum. J.H. Kramers. – 8 Vol., – V. II. – 
Lugduni Batavorum: Brill, 1967.

103. Идрисий, 1974 – al-Idrisi, Abu ‘Abd Allah Muhammad ibn Muhammad 
ibn ‘Abd Allah ibn Idris al-Hammūdi al-Hasani, Opus geographicum / Edition 
secunda, fasciculus oqartus (VIII), Neapoli – Romae: Prostat apud E.J. Brill 
(Lugduni Batavorum), MCMLXXIV.

104. Истахрий, 1839 – Scheicho Abu-Ishako el-Faresi vulgo el-Isstachri. Liber 
Climatum. – Gothae: in libraria Beckereana, 1839. 

105. Истахрий, 1845 – Das Buch der Lander, Scheich Ebu Ishak el Farsi 
el Isztachri, Aus dem Arabischen ubersetzt von A.D. Mordtmann. – Hamburg: 
Rauhen hauses in Horn, 1845. 

106. Истахрий, 1927 – Abu Ishak al-Farisi al-Istakhri. Viae regnorum, dis-
criptio ditionis moslemicae. Bibliotheca geographorum arabicorum. Ed. M.J. de 
Goeje. – 8 Vol., – V. I. – Lugduni Batavorum: Brill, 1967. 

107. Истахрий, 2015 – Michael Jan de Goeje (1836-1909) and the Editing of 
Arabic Geographical Texts’, in: Bibliotheca Geographorum Arabicorum, volume I-1 
= Kitab al-Masalik wa l-mamalik by Abu Ishaq al-Istakhri, Viae regnorum: descriptio 
ditionis Moslemicae / auctore Abu Ishak al-Farisi al-Istakhri. M.J. de Goeje’s Classic 
Edition (1870) with a biographical note on M.J. de Goeje by Jan Just Witkam. Leiden 
/ Boston (Brill) 2015. http://janjustwitkam.nl/publications/index.html.

108. Истахрий, 2015а – Istahri, Ülkelerin yolları. Değerlendirme-metin 
Çeviren: Murat Ağarı. – Istanbul: Ayışığıkitapları, 2015. 

109. Йақубий, 1967 – al-Jakubi, Ahmad ibn Abi Jakub ibn Wadhih al-Katib, 
Kitab al-Buldan / Ed. M.J. de Gouje. – Bibliotheca Geographorum Arabicorum, 
pars 7. – Lugduni-Batavorum: E.J. Brill, 1967. p. 231 – 373.

110. Йақут, 1866 – Jacut’s Geographisches Wörterbuch aus den Handschriften 
zü Berlin, St.-Petersburg, Paris, London und Oxford ... hrsg. von F.Wüstenfeld. Bd. 
I – VI. – Leipzig: F.A.Brockhaus, 1866 – 1873.

111. Маркварт – Markwart J. A Catalogue of provincial capitals of Eranshahr 
/ Pahlavi text, version and commentary. – Roma, 1931.

112. Масъудий, 1861 – Macoudi I: Macoudi. Les prairies d’or / Text et 
traduction C.Barbier de Meynard, T. I – IX. – Paris, 1861 – 1877.



И
СТ
АХ
РИ

И�

355

113. Масъудий, 1967 – al-Masudi, Kitab at-tanbih wa-l-ishraf / Ed. M.J. de 
Gouje. – Bibliotheca Geographorum Arabicorum, pars 8. – Lugduni-Batavorum: 
E.J. Brill, 1967.

114. Молл – Moll Geograp H. [Map of] Persia, the Caspian Sea done by ye 
Czar and part of Independent Tartary, with his Tract from Astracon to Gilan in 
Persia, above 2700. Eng. Miles.

115. Самъоний, 1912 – ‘Abd al-Karim al-Sam‘ani. The Kitab al-Ansab / 
Reproduced facsimile from the manuscript of British Museum with an introduction 
of by D.S.Margoliouth. – Leiden-London, 1912.

116. Табарий – Abu Djafar Mohammed ibn Djarir at-Tabari, Annales / ed. 
M.J. de Goeje, I – III series. – Lugduni Batavorum: E.J.Brill, 1879-1901.

117. Табуле Географиче – Tabulae Georaphicae Cl. Ptolemaei ad mentem 
auctoris restitutae et emendatae, per Gerardum Mercatorem illustriss. Ducis 
cliviaecosmographum. – Colonia Lalendis Julij, 1583, VII Tab. Asiae.

118. Трамбле – Tremblay X. La Toponymie de la Sogdiane et le traitement de 
xoet foen Iranien // Studia Iranica, t. 33, 2004, fascicule 1, p. 113 – 149.

119. Хоразмий – Abu ‘Abdallah Mohammed ibn Ahmed ibn Jusof alKatib al-
Khowarezmi. Liber Mafatih al-‘Olum / Ed. G. van Vloten. – Lugduni Batavoram: 
E.J. Brill, 1968.

120. Ҳудуд ал-Олам, 1970 – Hudud al-‘Alam, the Regions of the World / A 
Persian geography / Translated and explained by V. Minorsky. – London, 1970.

121. Қандил – Qandil K.H.J. A critical edition of Kitab al-Aqalim by al-
Istakhri al-Shaikh Abu Ishaq Ibrahim b. Muhammad al-Farisi: died after 340/951: 
PhD dissertation. – University of Exerter, 1986. – Р. 296 + 197.

122. Қудама – Kodama ibn Djafar, Accedunt excerptae Kitab al-Kharadj / 
Ed. M.J. de Goeje. – Bibliotheca Geographorum Arabicorum, pars 6. – Lugduni 
Batavorum: E.J.Brill, 1889, 184 – 266.

II. Тадқиқотлар ва маълумотнома услубидаги нашрлар
ўзбек тилида ва бошқа халқлар тилларида

123. Абдурасул ўғли – Абдурасул ўғли, Абдухолиқ. Туркий халқлар 
тарихига оид бир тибетча ҳужжат // Общественные науки в Узбекистане, 
1997, № 6. – С. 72 – 77.

124. Абдулғозиева – Абдулғозиева Б. Андугон ... бу Андижон демак // 
Фан ва турмуш, 1994, № 1. – С. 28 – 29.

125. Ан-Наʻӣм – Ан-Наʻӣм. Арабча-ўзбекча луғат. – Тошкент: Абдулла 
Қодирий номидаги халқ мероси нашриёти, 2003. 

126. Асқаров – Асқаров А. Қадимги Фарғона тарихидан лавҳалар // 
Археология и история Центральной Азии. – Самарқанд 2004. – С. 25 – 28.



И
СТ
АХ
РИ

И�

356

127. Аҳмедалиев – Аҳмадалиев Ю. “Анди” – тутинган демак // Фан ва 
турмуш, 1997, № 1. – С. 24 – 25.

128. Девон – Девону луғотит турк. Индекс-луғат. Ғ. Абдураҳмонов ва С. 
Муталлибовлар иштироки ва таҳрири остида. – Тошкент: Фан, 1967.

129. Камолиддин, 2006 – Камолиддин Ш.С. Араб исмларидан ясалган 
қадимги жой номлари // Имом ал-Бухорий сабоқлари, 2006, № 1. – Б. 38 – 43.

130. Камолиддин, 2005 – Камалиддин Ш.С. Василио Ватаченинг Ўрта 
Осиё харитаси ҳақида // Moziydan sado, 2005, № 3 (27). – Б. 38 – 41.

131. Каримова – Каримова С.У. IX – XI аср кимё ва доришунослик 
фанлари тараққиётида Марказий Осиё олимларининг ўрни. – Тошкент, 2002. 

132. Мадаминов – Мадаминов М. Хоразмнинг қадимий ва ўрта аср 
шаҳарсозлиги тарихи. – Тошкент: Истиқлол, 2009.

133. Муҳамедов, 1961 – Муҳамедов Ҳ. Қадимги мудофаа деворлари. – 
Тошкент, 1961.

134. Муҳамедов, 1964 – Муҳамедов Ҳ. Ўзбекистоннинг қадимги 
деҳқончилик воҳалари тарихидан. – Тошкент: 1964.

135. Муҳаммаджонов – Муҳамаджонов А. Сой бўйида шаҳар // Фан ва 
турмуш, 2002, № 1. – С. 23.

136. Нафасов – Нафасов Т.Н. Ўзбекистон топонимларининг изоҳли 
луғати. – Тошкент: Ўқитувчи, 1988.

137. Содиқов – Содиқов Қ. Матншунослик ва манбашунослик 
асослари / Филология ва тилларни ўқитиш (мумтоз тиллар бўйича) 
таълим йўналишларида ўқиётган талабалар учун ўқув қўлланма. – 
Тошкент, 2017.

138. Тўхтиев – Тўхтиев И. Амир Темур ва Темурийларнинг молия-пул 
сиёсати. – Тошкент: Ўзбекистон, 2006.

139. Худайберганов, 2005 – Худайберганов Р. Истахрий ва унинг 
«Масолик ал-мамолик» асари ҳақида // Ўзбекистон тарихи. – Тошкент, 2005. 
– № 4. – Б. 30-24. 

140. Худайберганов, 2006 – Худайберганов Р. Истахрийнинг «Масолик 
ал-мамолик» асари ва унда Хоразм талқини // Хоразм Маъмун академиясининг 
1000 йиллигига бағишланган ёш олимларнинг халқаро илмий конференцияси 
тезислар тўплами. – Хива, 2006. – Б. 343-342.

141. Худайберганов, 2009 – Худайберганов Р. Истахрий «Масолик ал-
мамолик» асарининг Тошкент қўлёзмаси // Шарқшунослик. – Тошкент, 2009. 
– №14. – Б. 70-65.

142. Худайберганов, 2009а – Худайберганов Р. Истахрий «Масолик 
ул-мамолик» асари номининг таржимасига доир // Ёш шарқшуносларнинг 
Убайдулла Каримов номидаги илмий-амалий конференцияси тезислари. – 
Тошкент, 2009. – Б. 30-32.



И
СТ
АХ
РИ

И�

357

143. Худайберганов, 2012 – Худайберганов Р. Ал-Истахрийнинг асарига 
асос бўлган манбалар // Ёш шарқшуносларнинг Убайдулла Каримов номидаги 
илмий-амалий конференцияси тезислари. – Тошкент, 2012. – Б. 7-5.

144. Худайберганов, 2014 – Худайберганов Р. «Ашкол ал-олам» 
ва «Масолик ал-мамолик» асарлари орасидаги муаммо хусусида // «Ёш 
шарқшуносларнинг академик Убайдулла Каримов номидаги XI илмий-
амалий конференцияси» тезислари. – Тошкент: Munis desine group» MChJ, 
2014. – Б. 23-22.

 145. Худайберганов, 2014а – Худайберганов Р. Хуросон ноиби Абдуллоҳ 
ибн Тоҳир сиёсий фаолиятига оид баъзи мулоҳазалар. Тарих фани Марказий 
Осиё интеллектуал ривожи контекстида, тарихшунослик ва манбашунослик 
очерклари. – Тошкент: Yangi nashr, 2014. – Б. 237-242. 

146. Худайберганов, 2016 – Худайберганов Р. Ал-Истахрий ижодига оид 
янгича қарашлар // Sharqshunoslik. – Тошкент: Тошкент давлат шарқшунослик 
институти, 2016. – № 2. – Б. 161-156.

147. Худайберганов, 2017 – Худайберганов Р. Истахрий сафарлари 
таҳлилига оид баъзи мулоҳазалар // «Тарихий манбашунослик, тарихнавислик, 
тарих тадқиқотлари методлари ва методологиясининг долзарб масалалари» 
Республика IX илмий-назарий конференцияси. – Тошкент, 2017. – Б. 142-140.

148. Худайберганов, 2018 – Худайберганов Р. Географик асарларни 
туркумлашга доир // Ёш шарқшуносларнинг академик Убайдулла Каримов 
номидаги XV илмий-амалий конференцияси тезислари тўплами. – Тошкент, 
2018. – Б. 47.

149. Худайберганов, 2018а – Худайберганов Р. Тарихий манбаларни 
илмий изоҳли таржимаси // Тарихий манбашунослик, тарихнавислик, 
тарих тадқиқотлари методлари ва методологиясининг долзарб масалалари 
мавзусидаги Республика Х илмий конференциясининг материаллари. – 
Тошкент, 2018. – Б. 261-260.

150. Худайберганов, 2018б – Худайберганов Р. Шарқшунослик 
соҳасидаги тадқиқотлар ва маълумотлар базалари // XXI аср – интеллектуал 
ёшлар асри мавзусидаги республика илмий ва илмий-техник анжуман 30 март 
2018 йил. – Тошкент, 2018. – Б. 171.

151. Худайберганов, 2019 – Худайберганов Р. «Истахрийнинг «Китаб 
масалик ал-мамалик» асаридаги хариталар». – Тошкент: Наврўз, 2019.

152. Худайберганов, Худойназаров – Xudayberganov R., Xudoynazarov I. 
Markaziy Osiyo tarixiy geografiyasi. – Toshkent: TDSHI, 2018.

153. Ўзбекистон ССР тарихи – Ўзбекистон ССР тарихи, биринчи китоб, 
– Тошкент: Ўзбекистон ССР ФА нашриёти, 1956.

154. Ҳасанов – Ҳасанов Ҳ. Маҳмуд Қошғарий (Ҳаёти ва географик 
мероси). – Тошкент: ЎзССР ФА нашриёти, 1963.



И
СТ
АХ
РИ

И�

358

155. Ҳасанов, 1965 – Ҳасанов Ҳ. Ўрта Осиё жой номлари тарихидан. – 
Тошкент: Фан, 1965.

156. Қиямов 1989 – Қиямов Р. Бешкент микротопонимлари // Ономастика 
Узбекистана. Тезисы докладов II Республиканской научно-практической 
конференции (г. Карши, 14 – 16 сентября 1989 г.). – Ташкент, 1989. – С. 102 
– 104.

* * *
157. Абдуллаев – Абдуллаев И. Сведения об областях и городах Средней 

Азии и Хорасана по «Лата’иф ал-ма‘ариф» ас-Са‘либи // Материалы по 
истории и истории науки и культуры народов Средней Азии. – Ташкент: Фан, 
1991. – С. 79 – 87.

158. Абулгазиева – Абулгазиева Б. Раскопки в средневековом шахристане 
г. Андижана // Археологические работы на новостройках Узбекистана. – 
Ташкент: Фан, 1990. – С. 91 – 96.

159. Абулгазиева, Абдуллаев, Матбабаев – Абдулгазиева Б., Абдуллаев 
Б., Матбабаев Б.Х. Археологические раскопки в Андижане // Археологические 
исследования в Узбекистане. 2001 год. – Ташкент, 2002. – С. 4 – 12.

160. Абулғозиева – Абулғозиева Б. Андугон ... бу Андижон демак // Фан 
ва турмуш, 1994, №1, – Б. 29-28.

161. Агаджанов – Агаджанов С.Г. Аграрная терминология Средней Азии 
и Ирана // Народы Азии и Африки, 1965, № 4. – С. 100 – 101.

162. Адылов – Адылов Ш.Т. Историческая топография одной из 
средневековых дорог по направлению Бухара – Хорезм // Археология и 
история Центральной Азии. К 70-летию Ю.Ф, Бурякова. – Самарканд, 2004. 
– С. 18 – 20.

163. Акимушкин – Акимушкин О.Ф. Рибат // Ислам. Энциклопедический 
словарь. – Москва: Наука, 1991. – С. 198.

164. Акишев, Байпаков, Ерзакович – Акишев К.А., Байпаков К.М., 
Ерзакович Л.Б. Новое в средневековой археологии Казахстана // Культура 
древних скотоводов и земледельцев Казахстана. – Алма-Ата, 1969. – С. 5 – 42.

165. Акишев, Байпаков, Ерзакович, 1972 – Акишев К.А., Байпаков К.М., 
Ерзакович Л.Б. Древний Отрар (Топография, стратиграфия, перспективы). – 
Алма-Ата: – Наука, 1972.

166. Анарбаев – Анарбаев А.А. Ахсикент в древности и средневековье 
(итоги и перспективы исследования) // Советская археология, 1988, № 1. – С. 
171 – 187.

167. Аннаев, 1979 – Аннаев Т. Ранняя арабская надпись с юга Узбекистана 
// Общественные науки в Узбекистане, 1979, № 7. – С. 48 – 49.

168. Аннаев, 1988 – Аннаев Т. Работы на новостройках Сурхандарьи // 
Археологические открытия 1986 года. М., 1988. – С. 491 – 492.



И
СТ
АХ
РИ

И�

359

169. Аршавская – Аршавская З.А. Малоизвестные и неизвестные 
архитектурные памятники // Строительство и архитектура в Узбекистане, 
1980, № 6. – С. 23 – 26.

170. Аршавская, Ртвеладзе, Хакимов – Аршавская З.А., Ртвеладзе Э.В., 
Хакимов З.А. Средневековые памятники Сурхандарьи. – Ташкент: Изд-во 
лит-ры и искуства, 1982.

171. Ахмедов – Ахмедов Б.А. История Балха (XVI – первая половина 
XVIII в.). – Ташкент: Фан, 1982.

172. Ахраров – Ахраров И.А, Археологические раскопки в шахристане 
городища Кува // История материальной культуры Узбекистана, вып. 10. – 
Ташкент, 1973. – С. 58 – 65.

173. Бабабеков – Бабабеков Х.К. К этимологии топонима “Коканд” // Из 
истории Средней Азии и Восточного Туркестана XV – XIX вв. – Ташкент: 
Фан, 1987. – С. 98 – 104.

174. Баевский, 1980 – Баевский С.И. Географические названия в ранных 
персидских толковых словарях (XI – XV вв.) // Страны и народы Востока, 
вып. 22, книга 2. – Москва: 1980. С. 83 – 89.

175. Баевский, 1984 – Баевский С.И. Средневековые словари (Фарханги) 
– источник по истории культуры Ирана // Очерки истории культуры 
средневекового Ирана. Письменность и литература. – Москва: Наука, 1984. 
– С. 194 – 239.

176. Баишев, Массон – Баишев И., Массон В. Археологические разведки 
в районе Ташкента // Труды САГУ, вып. 3. Археология Средней Азии. – 
Ташкент, 1956.

177. Байпаков, 1977 – Байпаков К.М. О локализации средневековых 
городов Южного Казахстана // Археологические исследования в Отраре. – 
Алма-Ата, 1977. – С. 81 – 93.

178. Байпаков, 1986 – Байпаков К.М. Средневековая городская культура 
Южного Казахстана и Семиречья (VI – XIII вв.). – Алма-Ата: Наука, 1986.

179. Байтанаев – Байтанаев Б.А. Древный Испиджаб. Средневековые го-
рода Южного Казахстана на Великом Шелковом пути. – Шымкент-Алматы, 
2003.

180. Баранов – Баранов Х.К. Арабско-русский словарь. В 2-х томах. – 
Москва: Советская энциклопедия, 1970. 

181. Бартольд, 1963 – Бартольд В.В. Туркестан в эпоху монгольского 
нашествия / Соч. в 9 томах. – Москва: Издательство восточной литературы, 
1963. – Т. I. 

182. Бартольд, 1963а – Бартольд В.В. Общие работы по истории Средней 
Азии. Работы по истории Кавказа и Восточной Европы / Соч. в 9 томах. Т. 2. 
Часть 1. – Москва: Издательство восточной литературы, 1963.



И
СТ
АХ
РИ

И�

360

183. Бартольд, 1965 – Бартольд В.В. К истории орошения Туркестана // 
Соч. в 9 томах. Т. 3. – Москва: Издательство восточной литературы, 1965. 

184. Бартольд, 1966 – Бартольд В.В. Работы по археологии, нумизматике, 
эпиграфике и этнографии // Соч. в 9 томах. Т. 4. – Москва: Издательство 
восточной литературы, 1966.

185. Бартольд, 1971 – Бартольд В.В. Историко-географический обзор 
Ирана // Соч. в 9 томах. Т. 7. – Москва: Издательство восточной литературы, 
1971.

186. Бартольд, 1971а – Бартольд В.В. Работы по источниковедению // 
Соч. в 9 томах. Т. 8. – Москва: Издательство восточной литературы, 1971. 

187. Бартольд, 1973: Бартольд В.В. Отчет о командировке в Туркестан // 
Соч. в 9 томах. Т. 8. – Москва: 1973.

188. Бейсебаев – Бейсебаев Р.С. Арабские источники IX – начала XIII вв. 
о Восточном Мавераннахре: Дисс. на соис. уч. ст. канд. ист. наук. – Санкт-
Петербург: Российская Академия наук. Институт востоковедения. Санкт-
Петербургский филиал. – Санкт-Петербург, 2008.

189. Беленицкий – Беленицкий А.М. Историко-географический очерк 
Хутталя с древнейших времен до Х в. н.э. // Труды Согдийско-Таджикской 
археологической экспедиции Т. 1 (МИА СССР, № 15). – Москва-Ленинград: 
Изд-во АН СССР, 1950. С. 109 – 127.

190. Беленицкий, Бентович, Большаков – Беленицкий А.М., Бентович 
И.Б., Большаков О.Г. Средневековый город Средней Азии. – Ленинград: 
Наука ЛО, 1973.

191. Беляева, 1986 – Беляева Т.В. Архаический, античный и 
раннесредневековый Ходжент по данным письменных и археологических 
источников // Исследования по истории и культуре Ленинабада. – Душанбе: 
Дониш, 1986. – С. 82 – 100.

192. Беляева, 1990 – Беляева Т.В. К исторической топографии городов 
Уструшаны // Древняя и средневековая археология Средней Азии (К проблеме 
истории культуры). – Ташкент: Фан, 1990. – С. 70 – 85.

193. Бернштам, 1941: Бернштам А.Н. Памятники страны Таласской 
долины (историко-археологический очерк). – Алма-Ата, 1941.

194. Бернштам, 1952: Бернштам А.Н. Историко-археологические очерки 
Центрального Тянь-Шаня и Памиро-Алая. – Москва-Ленинград: Изд-во АН 
СССР, 1952.

195. Бернштам, 1963 – Бернштам А.Н. Городище Садыр-курган // 
Археологические памятники Таласской долины. – Фрунзе, 1963. – С. 115 – 123.

196. Бичурин – Бичурин Н.Я. (Иакинф). Собрание сведений о народах, 
обитавших в Средней Азии в древние времена. В. 3-х томах. – Москва-
Ленинград: Изд-во АН СССР, 1950 – 1953.



И
СТ
АХ
РИ

И�

361

197. Богомолов – Богомолов Г.И. К вопросу об отождествлении городища 
Шахджувар // Археология и история Центральной Азии. – Самарканд, 2004. 
С. 53 – 57.

198. Большаков, 1991 – Большаков О.Г. Михраб // Ислам. 
Энциклопедический словарь. – Москва: Наука, 1991. – С. 166.

199. Босворт, 1971 – Босворт К.Э. Мусульманские династии. Справочник 
по хронологии и генеалогии / Перевод с английского и примечания П.А. 
Грязневича. – Москва: Наука, 1971.

200. Буряков, 1965 – Буряков Ю.Ф. О местонахождении “серебряного 
рудника Шаша” // Общественные науки в Узбекистане, 1965, № 12. – С. 28 – 
30.

201. Буряков, 1974 – Буряков Ю.Ф. Горнорудное дело и металлургия 
средневекового Илака (V – начало XIII вв.). – Москва: Наука, 1974.

202. Буряков, 1975 – Буряков Ю.Ф. Историческая топография древних 
городов Ташкентского оазиса. – Ташкент: Фан, 1975.

203. Буряков, 1982 – Буряков Ю.Ф. Генезис и этапы развития городской 
культуры Ташкентского оазиса. – Ташкент: Фан, 1982.

204. Буряков, 2003 – Буряков Ю.Ф. Роль металлургии цветных 
и благородных металлов в формировании древней цивилизации и 
государственности среднеазиатского междуречья // Ўзбекистон миллий 
университети хабарлари (Вестник НУУз, Acta NUUz). – Ташкент, 2003, № 2. 
С. 53 – 56.

205. Буряков, Касымов, Ростовцев – Буряков Ю.Ф., Касымов М.Р., 
Ростовцев О.М. Археологические памятники Ташкентской области. – 
Ташкент: Фан, 1973.

206. Воронина: Воронина В.Л. Раннесредневековый город Средней Азии 
(по данным археологии и письменных источников) // Советская археология, 
1959, № 1. – С. 84 – 104.

207. Вильданова – Вильданова А.Б. Собрание восточных рукописей Ака-
демии наук республики Узбекистан. Точные и естественные науки. – Таш-
кент. Фан, 1998.

208. Вязьмитина – Вязьмитина 1949 – Вязмитина М.И. Археологическое 
изучение городища Новая Ниса // Труды Южно-Туркменистанской 
археологической комплексной экспедиции. Т. 1. – Ашхабад, 1949. – С. 147 – 
169.

209. Вяткин, 1900 – Вяткин В.Л. К исторической географии Ташкентского 
района // Туркестанские ведомости. – Ташкент, 1900, № 101.

210. Вяткин, 1902 – Вяткин В.Л. Материалы к исторической географии 
Самаркандского вилаета // Справочная книжка Самаркандской области, вып. 
7. – Самарканд, 1902. – С. 3 – 84.



И
СТ
АХ
РИ

И�

362

211. Гиргас – Словарь к арабской хрестоматии, Корану и хадисам. Составил 
проф. В. Гиргас. – Казань: Типография Императорского университета, 1881.

212. Гоибов – Гоибов Г. Ранние походы арабов в Среднюю Азию (644 – 
704 гг.). – Душанбе: Дониш, 1989.

213. Горбунова – Горбунова Н.Г. К вопросу о локализации некоторых 
средневековых городов Южной Ферганы // Средняя Азия и ее соседи в 
древности и средневековье. – Москва, 1981. – С. 85 – 89.

214. Гражданкина – Гражданкина Н.С. Набережная калы в Старом 
Термезе. История материальной культуры Узбекистана, вып. 6. – Ташкент, 
1965. – С. 171 – 179.

215. Грицина, 1992 – Грицина А.А. Археологические памятники 
Сырдарьинской области. – Ташкент: Фан, 1992.

216. Грицина, 2000 – Грицина А.А. Уструшанские были. – Ташкент, 2000.
217. Гулямова, 1961 – Гулямова Э. О работах Кулябского отряда на 

городище Хульбук в 1959 г. // Археологические работы в Таджикистане, вып. 
7. – Душанбе, 1961.

218. Гулямова, 1975: Гулямова Э. Раскопки у селения Саят (Пархарский 
район) // Археологические работы в Таджикистане, вып. 10. – Душанбе, 1973. 
– С.215 – 227.

219. Гулямова, 1976 – Гулямова Э. Отчет о работах Пархарского отряда 
в 1972 г. // Археологические работы в Таджикистане, вып. 12. – Душанбе, 
1976. – С. 155 – 163.

220. Гумилев, 1960 – Гумилев Л.Н. Бахрам Чубин (опыт критики 
источников) // Проблемы востоковедения, 1960, № 3. – С. 228 – 241.

221. Гумилев, 1967 – Гумилев Л.Н. Древние тюрки. – Ленинград: Наука 
ЛО, 1967.

222. Гусейнзаде – Гусейнзаде А. Об этимологии топонима Куба // 
Советская тюркология, 1971, № 2. – Баку. – С. 119 – 125.

223. Дашков – Дашков С.Б. Цари царей – Сасаниды. Иран III – VII вв. в 
легендах, исторических хрониках и современных исследованиях. – Москва: 
СМИ-АЗИЯ, 2008.

224. Джалилова – Джалилова Р.П. Некоторые дополнения Бал`ами к 
«Истории» ат-Табари (по истории Средней Азии) // Материалы по истории и 
истории науки и культуры народов Средней Азии. – Ташкент: Фан, 1991. – С. 
6-17.

225. Додыхудоев – Додыхудоев Р.Х. Памирская микротопонимия 
(Исследование и материалы). – Душанбе: Ирфон, 1975.

226. Древние авторы – Древние авторы о Средней Азии (VI в. до н.э. – III 
в. н.э.). Хрестоматия / Под ред. Л.В. Баженова. – Ташкент: Изд-во АН УзССР, 
1940.



И
СТ
АХ
РИ

И�

363

227. Древний Заамин – Древний Заамин (история, археология, 
нумизматика, этнография). – Ташкент: Фан, 1994.

228. Дрон, Курогло – Дрон И.В., Курогло С.С. Современная гагаузская 
топонимия и антропология. – Кишинев, 1989.

229. ДТС – Древнетюркский словарь. – Ленинград: Наука ЛО, 1969.
230. Дьяконов, 1954 – Дьяконов М.М. Археологические работы в нижнем 

течении реки Кафирнигана (Кобадиан) // Труды Таджикской археологической 
экспедиции. Т. 2. – Москва-Ленинград, 1954. – С. 253 – 293.

231. Дьяконов – Дьяконов М.М. Работы Кафирниганского отряда // 
Труды Согдийско-Таджикской археологической экспедиции. Т. 1. – Москва-
Ленинград: 1950. – С. 147 – 186.

232. Еремеев: Еремеев Д.Е. К семантике тюркской этнонимии // Этнонимы. 
– Москва: Наука, 1970. – С. 133 – 142.

233. Живопись – Живопись древнего Пенджикента. – Москва: Изд-во АН 
СССР, 1954.

234. Жуковский – Жуковский В.А, Развалины Старого Мерва. Памятники 
Закаспийского края. – Санкт-Петербург, 1894.

235. Заднепровский – Заднепровский Ю.А. Археологические памятники 
южных районов Ошской области (середина I тысячелетия до н.э. – середина I 
тысячелетия .э.). – Фрунзе, 1960.

236. Ибрагим, Сагадеев – Тауфик Кемаль Ибрагим, Сагадеев А.В. Калам 
// Ислам. Энциклопедический словарь. – Москва: Наука, 1991. – С. 129-128.

237. Иванов – Иванов П.П. Хозяйство джуйбарских шейхов; К истории 
феодального землевладения в Средней Азии в XVI – XVII вв. – Москва-
Ленинград, 1954.

238. Истахри, 1972 – Истахри // Большая Советская энциклопедия. в 30 то-
мах. – Т. 10. Ива-Италики. 3-е издание. – Москва: Советская Энциклопедия, 1972.

239. История – История Андижана. Ташкент: – Фан, 1980.
240. Исхаков, 2008 – Исхаков М.М. Центральная Азия в системе мировой 

письменной культуры (древность и раннее средневековье). – Ташкент, 2008.
241. Исхаков, Камолиддин, Бабаяров: Исхаков М., Камолиддин Ш., 

Бабаяров Г. Заметки по истории нумизматики раннесредневекового Чача (III 
– VIII вв.) // Аrchivum Eurasiae Medii Aevi, edited by Th.T. Allsen, P.B. Golden, 
R.K. Kovalev and A.P. Martinez, 15 (2006/2007). – Wiesbaden: Harrassowitz 
Verlag, 2008, – Р. 207 – 269.

242. Кабанов – Кабанов С.К. Нахшеб на рубеже древности и средневековья 
(III – VII вв.). – Ташкент: Фан, 1977.

243. Кабиров – Кабиров А.К. Археологические памятники Чаткала // 
Труды Киргизской археолого-этнографической экспедиции, вып. 2. – Москва-
Ленинград, 1959.



И
СТ
АХ
РИ

И�

364

244. Калинина – Калинина Т.М. Сведения ранних ученых Арабского 
халифата. Тексты, перевод, комментарий. – Москва: Наука. 1988.

245. Камалиддинов, 1996 – Камалиддин Ш.С. Историческая география 
Южного Согда и Тохаристана по арабоязычным источникам IX – начала XIII 
вв. – Ташкент: Узбекистан, 1996.

246. Камалиддин, 2012 – Камалиддин Ш.С. Саманиды – из истории 
государственности Узбекистана в IX – X вв. – Saarbrücken: LAP, 2012.

247. Камолиддин, 2004 – Камолиддин Ш.С. Народные предания о 
происхождении хорезмийцев и историческая действительность // O‘zbekiston 
tarixi, 2004, № 4. – С. 47 – 58.

248. Караев, 1968: Караев О. Арабские и персидские источники IX – XII 
вв. о киргизах и Киргизии. – Фрунзе: Илм, 1968.

249. Караев, 1973 – Караев О. Земли тогузгузов, карлуков, хазлажия, 
хилхия, кимаков и киргизов по карте ал-Идриси // Арабо-персидские 
источники о тюркских народах. – Фрунзе: Илм, 1973. – С. 4 – 48.

250. Караев, 1987 – Караев С.К. Древнетюркские названия Средней Азии 
// Из истории Средней Азии и Восточного Туркестана XV – XIX вв. – Ташкент, 
1987. – С. 104 – 130.

251. Караев, 1991 – Караев С.К. Топонимия Узбекистана 
(Социолингвистический аспект). – Ташкент: Фан, 1991.

252. Кисляков – Кисляков Н.А. Очерки по истории Каратегина. К истории 
Таджикистана. – Сталинабад, 1954.

253. Кляшторный – Кляшторный С.Г. Древнетюркские рунические 
памятники как источник по истории Средней Азии. – Москва: Наука, 1964.

254. Колесников, 1981 – Колесников А.И. О термине “марзбан” в 
Сасанидском Иране // Палестинский сборник, вып. 27 (90). – Москва-
Ленинград, 1981. – С. 49 – 56.

255. Колесников, 2004 – Колесников А.И. Материалы к характеристике 
политической и этноконфессиональной ситуации в восточном Иране и Хо-
расане (по сведениям мусульманских географов IХ-ХII вв.) // Письменные 
памятники Востока. – Санкт-Петербург, 2004. – № 1, – С. 69-97.

256. Конкобаев – Конкобаев К. Топонимия Южной Киргизии. – Фрунзе, 
1980.

257. Крачковский – Крачковский И.Ю. Избранные сочинения. – В 6 то-
мах. – Т. IV. – Москва-Ленинград: Издательство Академии наук СССР, 1957. 

258. Кудрявцев – Кудрявцев М.К. Об этническом составе армий 
мусульманских завоевателей Индии // Этническая история народов Азии. – 
Москва: Наука, 1972. – С. 171 – 192.

259. Кутбаев – Кутбаев З.А. Интересный документ по аграрной истории 
Средней Азии // Общественные науки в Узбекистане, 1968, № 12. – С. 34 – 36.



И
СТ
АХ
РИ

И�

365

260. Кушкеки – Кушкеки, Бурхан уд-дин Хан. Каттаган и Бадахшан. Данные 
по географии страны, естественно-историческим условиям, населению, 
экономике и путям сообщения. С 34 картам / Перевод с персидского В.В. 
Введенского, Б.И. Долгополова и Е.В. Левкиевского. – Ташкент, 1926.

261. Литвинский, Соловьев – Литвинский Б.А., Соловьев В.С. 
Средневековая культура Тохаристана (в свете раскопок в Вахшской долине). 
– Москва: Наука, 1985.

262. Лихачев – Лихачев Д.С. Текстология: На материале рус. лит. X-XVII 
вв / Отв. ред. акад. Г.В. Степанов. - 2-е изд., перераб. и доп. – Ленинград: 
Наука. Ленингр. отд-ние, 1983.

263. Лунина – Лунина С.Б. Города Южного Согда в VIII – XII вв. – 
Ташкент: Фан, 1984.

264. Лурье, 2004 – Лурье П.Б. Историко-лингвистический анализ согдской 
топонимии. Дисс.канд.филол.н. Санкт-Петербург: ЛО ИВ РАН, 2004.

265. Маршак – Маршак Б.И. К вопросу о восточных противниках Ирана в 
V в. // Страны и народы Востока, вып. 10. – Москва, 1971. – С. 58 – 66.

266. Массон, 1934: Массон М.Е. Из истории горной промышленности 
Таджикистана. Былая разработка полезных ископаемых // Материалы 
Таджикско-Памирской экспедиции 1933 г., вып. 20. – Ленинград: Изд-во АН 
СССР, 1934. – С. 46 – 71.

267. Массон, 1940 – Массон М.Е. Городища Старого Термеза и их изучение 
// Труды Узбекского филиала АН СССР. Серия 1. Термезская археологическая 
комплексная экспедиция 1936 года. – Ташкент, 1940. – С. 5 – 122.

268. Массон, 1949: Массон М.Е. Городища Нисы в селении Багир и их 
изучение // Труды Южно-Туркменистанской археологической комплексной 
экспедиции. Т. 1. – Ашхабад, 1949. – С. 16 – 106.

269. Массон, 1953 – Массон М.Е. Ахангеран. Археолого-топографический 
очерк. – Ташкент, 1953.

270. Массон, 1953а – Массон М.Е. К истории горного дела на территории 
Узбекистана. – Ташкент: Изд-во АН УзССР, 1953.

271. Массон, 1963: Массон М.Е. К изучению прошлого Старого Мерва // 
Труды Южно-Туркменистанской археологической комплексной экспедиции. 
Т. 12. – Ашхабад, 1963. – С. 7 – 19.

272. Массон, 1966 – Массон М.Е. Средневековые торговые пути из Мерва 
в Хорезм и в Мавераннахр / Труды Южно-Туркменистанской археологической 
комплексной экспедиции. Т. 13. – Ашхабад, 1966.

273. Массон, 1973 – Массон М.Е. Столичные города в области низовьев 
Кашкадарьи с древнейших времен. – Ташкент: Фан, 1973.

274. Массон, 1977 – Массон М.Е. Работы Кешской археолого-
топографической экспедиции ТашГУ по изучению восточной половины 



И
СТ
АХ
РИ

И�

366

Кашкадарьинской области УзССР // Сборник научных трудов ТашГУ, № 533. 
– Ташкент, 1977. – С. 3 – 63.

275. Массон, 1978 – Массон М.Е. Краткая хроника полевых работ ЮТАКЭ 
за 1955 – 1957 гг. // Труды Южно-Туркменистанской археологической 
комплексной экспедиции. Т. 16. – Ашхабад, 1978. – С. 111 – 186.

276. Матбабаев – Матбабаев Б.Х. О возникновении и этапах развития 
города Пап (Баб) // Общественные науки в Узбекистане, 1994, № 8. – С. 59 – 
63.

277. Миклухо-Маклай – Миклухо-Маклай Н.Д. Описание таджикских и 
персидских рукописей Института востоковедения. – Москва-Ленинград: Изд-
во Акад. наук СССР, 1955. 

278. Миклухо-Маклай, 1971 – Миклухо-Маклай Н.Д. О персидских 
переводах Абу Исхака Ибрахима ал-Истахри // VIII годичная научная сессия 
ЛО ИВАН СССР (Краткие сообщения). – Москва: Наука, 1971. – С. 26-24.

279. Миклухо-Маклай, 1974 – Миклухо-Маклай Н.Д. Ал-Истахри в 
средневековой персидской литературе // Письменные памятники и проблемы 
истории культуры народов Востока. Х годичная научная сессия ЛО ИВ АН 
СССР (автоаннотации и краткие сообщения). – Москва: ГРВЛ, 1974. – С. -71
75.

280. Минаев – Минаев И. Сведения о странах по верховьям Аму-Дарьи. – 
Санкт-Петербург, 1879.

281. Михайлова – Михайлова А.И. Новые эпиграфические данные для 
истории Средней Азии IX в. // Эпиграфика Востока, вып. 5. – Ленинград, 
1951. – С. 10 – 20.

282. Мурзаев, 1962 – Мурзаев Э.М. Топонимика Синьцзяна // 
Географические названия. – Москва: 1962. – С. 117 – 138.

283. Мурзаев, 1974 – Мурзаев Э.М. Очерки топонимики. – Москва, 1974.
284. Мурзаев, 1984 – Мурзаев Э.М. Словарь народных географических 

терминов. – Москва, 1984.
285. Мусаев – Мусаев К.М. Лексикология тюркских языков. – Москва: 

Наука, 1984.
286. Мухамеджанов – Мухамеджанов А.Р. История орошения Бухарского 

оазиса (с древнейших времен до начала ХХ в.). – Ташкент: Фан, 1978.
287. Мухитдинов – Мухитдинов Х.Ю. Разведка в Пархарском районе в 

1964 г. // Материальная культура Таджикистана, вып. 2. – Душанбе, 1971. – 
С. 189 – 199. 

288. Мухтаров – Мухтаров А. По следам прошлого. – Душанбе: Ирфан, 
1982.

289. Мэллори – Мэллори Дж.П. Индоевропейские прародины // Вестник 
древней истории, 1997, № 1. – С. 61 – 82.



И
СТ
АХ
РИ

И�

367

290. Надирадзе – Хрестоматия по истории халифата / Составил и перевел 
Л.И. Надирадзе. – Москва: Изд-во МГУ, 1968.

291. Негматов, 1957: Негматов Н.Н. Усрушана в древности и раннем 
средневековье // Труды Института истории, археологии и этнографии АН 
ТаджССР. Т. 55. – Сталинабад: Изд-во АН ТаджССР, 1957.

292. Негматов, 1980 – Негматов Н.Н. Об исследованиях СТАКЭ в 1975 
г. // Археологические работы в Таджикистане, вып. 15. – Душанбе, 1980. – С. 
265 – 280.

293. Негматов, 1982: Негматов Н. Древнетаджикская художественная 
обработка глины // Путешествие в Согдиану. – Душанбе: Ирфон, 1982.

294. Негматов, 1986 – Негматов Н.Н. Ходжент. Основные этапы истории 
// Исследования по истории и культуре Ленинабада. – Душанбе: Дониш, 1986. 
– С. 3 – 15.

295. Негматов, Хмельницкий – Негматов Н.Н., Хмельницкий С.Г. 
Средневековый Шахристан (Материальная культура Уструшаны). Вып. 1. – 
Душанбе, 1966.

296. НПБЭ – Населенные пункты Бухарского эмирата (конец XIX – нач. 
ХХ в.). Материалы к исторической географии Средней Азии. – Ташкент: 
Университет, 2001.

297. Оразов – Оразов О. Археологические и архитектурные памятники 
Серахского оазиса. – Ашхабад: Туркменистан, 1973.

298. Паромов – Паромов В.В. Картография с основами топографии. 
Часть 2. Картография. Учебно-методическое пособие. –Томск: Издательство 
Томского государственного педагогического университета, 2010. 

299. Петрушевский – Петрушевский И.П. Ислам в Иране в VII – XV веках 
(курс лекций). – Ленинград: Изд-во ЛО, 1966.

300. Пидаев – Пидаев Ш.Р. Стратиграфия городища Старого Термеза в 
раннем средневековье. – Москва-Ленинград: Изд-во АН СССР, 1956.

301. Пилипко – Пилипко В.Н. Типология поселений кушанского времени 
в долине Средней Амударьи // Городская культура Бактрии-Тохаристана и 
Согда. Материалы советско-французского коллоквиума. – Ташкент, 1987. – 
С. 87 – 97.

302. ПРС – Персидско-русский словарь (свыше 60 тыс. слов), в 2-х 
томах / Под ред. Ю.А, Рубинчика. Изд. 3-е стереотипное, с приложением 
Грамматического очерка персидского языка. – Москва: Русский язык, 1985.

303. ПС: Пехлевийско-персидско-армяно-русско-английский словарь / 
Составил Р.Абрамян. Подготовил к печати Г.М. Налбандян. – Ереван: Митк, 
1965.

304. Пугаченкова – Пугаченкова Г.А. К исторической топографии Чаганиана 
// Научные труды ТашГУ, вып. 200. – Ташкент, 1963. – С. 125 – 162.



И
СТ
АХ
РИ

И�

368

305. Пьянков, 1986 – Пьянков И.В. Александрия Крайняя в известиях 
античных авторов // Исследования по истории и культуре Ленинабада. – 
Душанбе: Дониш, 1986. – С. 73 – 81.

306. Пьянков, 1979 – Пьянков Л.Т. Отчет о работе Нурекского 
археологического отряда // Археологические работы в Таджикистане, вып. 
14. – Душанбе, 1979. – С. 78 – 92.

307. Рахманов – Рахманов Ш. Исследование на городище Кулаглитепа 
в Ангорском районе Сурхандарьинской области // История материальной 
культуры Узбекистана, вып. 23. – Ташкент, 1990. – С. 36 – 42.

308. Ртвеладзе, 1978 – Ртвеладзе Э.В. Обнаружение средневекового 
селения Наваканд в области Саганиан // История материальной културы 
Узбекистана, вып. 14. – Ташкент, 1978. – С. 114 – 119.

309. Ртвеладзе, 1982 – Ртвеладзе Э.В. Нумизматические материалы к 
истории раннесредневекового Чача // Общественные науки в Узбекистане, 
1982, № 8. – С. 31 – 39.

310. Ртвеладзе, 1986 – Ртвеладзе Э.В. Стена Дарбанда Бактрийского // 
Общественные науки в Узбекистане, 1986, № 12. – С. 34 – 39.

311. Ртвеладзе, 1992 – Ртвеладзе Э.В. К локализации Хушвары (Хашуры) 
// Общественные науки в Узбекистане, 1992, № 3 – 4. – С. 42 – 44.

312. Савина – Савина В.И. О типах словообразования топонимов Ирана // 
Топонимика Востока. Новые исследования. – Москва: Наука, 1964. – С. 149 
– 174.

313. Салахетдинова – Салахетдинова М.А. К исторической топонимии 
Балхской области // Палестинский сборник, вып. 21 (84). Ближний Восток и 
Иран. – Ленинград: Наука ЛО, 1970. – С. 222 – 228.

314. Сальтовская – Салтовская Е.Д. О работе Западно-Ферганского 
отряда в 1983 году // Археологические работы в Таджикистане. Вып. 23 (1983 
г.). Душанбе, 1991. – С. 35-46.

315. СВР – Собрание восточных рукописей Академии наук Узбекской 
ССР. В 11 т-х. – Ташкент: Издательство Академии наук Уз ССР, 1952. – Т. I. 
№ 691.

316. СВР. История – Собрание восточных рукописей Академии наук 
Республики Узбекистан. История. Составители: Д.Ю. Юсупова и Р.П. 
Джалилова. – Ташкент: Фан, 1998. 

317. Сенигова – Сенигова Т.Н. Средневековый Тараз. – Алма-Ата: Наука, 
1972.

318. Словарь – Словарь географических терминов и других слов, 
формирующих топонимию Таджикской ССР. – Москва: Наука, 1975.

319. Смирнова, 1961 – Смирнова О.И. Карта верховьев Зеравшана 
первой четверти VIII века // Страны и народы Востока, вып. 2. География, 



И
СТ
АХ
РИ

И�

369

этнография, история. – Москва, 1961. – С. 220 – 230.
320. Смирнова, 1969 – Смирнова О.И. К хронологии среднеазиатских 

династий VII – VIII вв. // Страны и народы Востока, вып. 8. М., 1969. – С. 
204 – 221.

321. Смирнова, 1970 – Смирнова О.И. Очерки из истории Согда. – 
Москва: Наука, 1970.

322. Смирнова, 1971 – Смирнова О.И. Первые монеты Уструшаны / 
Эпиграфика Востока, вып. 20. Л., 1971. – С. 59 – 64.

323. Соловьев – Соловьев В.С. Раскопки на городище Кафыркала в 1974 
г. // Археологические работы в Таджикистане, вып. 14. – Душанбе, 1979. – С. 
145 – 155.

324. Ставиский, 1967 – Ставиский Б.Я. О датировке ранних слоев Тали-
Барзу // Советская археология, 1967, № 2. – С. 22 – 28.

325. Ставиский 1977 – Ставиский Б.Я. Кушанская Бактрия. Проблемы 
истории и культуры. – Москва: Наука, 1977.

326. Стеблин-Каменский – Стеблин-Каменский И.М. Река иранской 
прародины // Ономастика Средней Азии. – Москва, 1978. – С. 72 – 74.

327. Судаков – Судаков А.В. Формирование географических представлений 
о Нижнем Поволжье в период раннего средневековья в Хазарии, Киевской 
руси, Византии и арабском мире // Псковский регионологический журнал. – 
Псков, 2015. – № 21. – C. 17-37. 

328. Тагирджанов – Тагирджанов А.Т. Описание таджикских и персидских 
рукописей восточного отдела библиотеки ЛГУ, т. 1. История, биография, 
география. – Ленинград: Издательство Ленинградского Университета, 1962. 

329. Тер-Мкртичян – Тер-Мкртичян Л.Х. Армянские источники о 
Средней Азии. V – VII вв. – Москва: Наука, 1979.

330. Толстов, 1938 – Толстов С.П. К истории древнетюркской социальной 
терминологии // Вестник древней истории, 1938, № 1 – 2. – С. 72 – 81.

331. Толстов, 1947 – Толстов С.П. Города гузов // Советская этнография, 
1947, № 3. – С. 55 – 102.

332. Трапезников – Трапезников Г.Е. Материалы с городища древнего 
Чарджоу // Советская археология, 1959, № 1. – С. 268 – 273.

333. Тугушева – Тугушева Л.Ю. Уйгурская версия биографии Сюань-
Цзана. Фрагменты из ленинградского рукописного собрания Института 
востоковедения АН СССР. – Москва: Наука, 1991.

334. Тургунов – Тургунов А.К этимологии топонима Андижан // Из 
истории Средней Азии и Восточного Туркестана XV – XIX вв. Ташкент, 
1987. – С. 130 – 136.

335. Федчина, 1960 – Федчина В.Н. Некоторые картографические сведения 
о территории Средней Азии в трудах ученых средневекового Востока // Из 



И
СТ
АХ
РИ

И�

370

истории науки и техники в странах Востока. Сборник статей. Выпуск I. – 
Москва: Издательство Восточной литературы, 1960. – С. 454-466. 

336. Федчина, 1967 – Федчина В.Н. Как создавалась карта Средней Азии. 
– Москва: Наука, 1967.

337. Филанович – Филанович М.И. Зарождение и развитие города и 
городской культуры. – Ташкент: Фан, 1983.

338. Хинц, Давидович – Давидович Е.А. Материалы по метрологии 
средневековой Средней Азии // Хинц В. Мусульманские меры и веса с 
переводом в метрическую систему. Пер. с немецкого Ю.Э. Брегеля. Давидович 
Е.А. Материалы по метрологии средней азии. – Москва: Наука, 1970.

339. Ходжаева – Ходжаева Н. Локализация авестийских гор Ха-ара 
Березаити, рек Вахви-Датия, Ранха и моря Ворукаша. – Душанбе, 2003.

340. Худайберганов, 2017а – Худайберганов Р. Доисламский Маверан-
нахр в арабоязычных источниках // Приложение к Вестнику МИЦАИ 
№ 26, (Цивилизации Великого шелкового пути из прошлого в будущее: 
перспективы естественных, общественных, гуманитарных наук: Материалы 
Международной научной конференции, Самарканд, 29-28 сентября 2017 г.). 
– Самарканд, 2017. - № 26. – С. 317-312.

341. Чехович – Чехович О.Д. Бухарские документы XIV в. – Ташкент: 
Наука, 1965.

342. Чуланов – Чуланов Ю.Г. Городище Ахсикет // Советская археология, 
1963, № 3. – С. 197 – 206.

343. Шигин – Шигин А. Сары-Курган – крепость в Фергане // Советская 
археология, 1984, № 1. – С. 192 – 199.

344. Шишкин – Шишкин В.А. К исторической топографии Старого 
Термеза // Труды Узбекистанского филиала АН СССР. Серия 1. Термезская 
археологическая комплексная экспедиция 1936 г. – Ташкент, 1940. – С. 123 
– 153.

345. Шпенева – Шпенева Л.Ю. Медные монеты Андижана и Ташкента 
XV – начала XVI вв. // История материальной культуры Узбекистана, вып. 
25. – Ташкент, 1991. – С. 207 – 211.

346. Юркевич – Юркевич Э.А. Археологические работы в зоне затопления 
Нурекской ГЭС в 1961 г. // Археологические работы в Таджикистане, вып. 9. 
– Душанбе, 1964. – С. 114 – 124.

347. Ягелло – И.Д. Ягелло. Полный персидско-арабско-русский словарь  / 
Сост. полк. И.Д. Ягелло с содействия Штаба Туркест. воен. окр. – Ташкент, 
1910. 

348. Яйленко – Яйленко В.П. Палеоазиаты и этническая история древней 
Средней Азии // Проблемы этногенеза и этнической истории народов Средней 
Азии (ТД). – Москва, 1988. – С. 132 – 134.



И
СТ
АХ
РИ

И�

371

349. Якубов – Якубов Ю. О работах Рогунского отряда // Археологические 
открития 1983 года. – Москва, 1985. – С. 574.

* * *
350. Мунзавий – :ــران ــد. – ته ــاى خطــى فارســى. – 6 جل ــد منظــوى. فهرســت نســخه ه  احم

ــى، 1972. ــه ئ  مؤسســه فرهنكــى منطق
351. Сомий – .1302 ،شمس الدين سامى. قاموس الاعام. – 6 ج. – اٍستنبول: مهران 
352. Фуад Саййид – أيمــن فــؤاد ســيد، فهــرس المخطوطــات العربيــة فــي مكتبــة المعهــد العلمــي 

 الفرنســي للآثــار الشــرقية بالقاهــرة. – القاهــرة: منشــورات المعهــد العلمــي الفرنســي للآثار الشــرقية، 1996.
* * *
353. Ажиус – Agius D. Sea zones : the Balkhī school’s conceptual mapping 

of the Indian Ocean // Méditerranée et Océan Indien. – Paris, 2017. – P. 225-243. 
354. Алварт – Ahlwardt W. Die Handschriften-verzeichnisse Koniglichen 

bibliothek zu Berlin. Verzeichniss der arabischen handschriften. – 10 Band. – B. 
V. – Berlin: A.Asher & Co. 1893.

355. Арбери – Arberry A. The Chester Beatty library. A handlist of the Arabic 
Manuscripts. – VII Vol. – Dublin: Emery Walker LTD, 1955.

356. Бабингер – Babinger F. Nahiye // The Encyclopaedia of Islam, vol. 7. – 
Leiden-New York: E.J.Brill, 1993.

357. БГА, IV – Bibliotheca geographorum arabicorum. Ed. M.J. de Goeje. – 8 
Vol., – V. IV. – Lugduni Batavorum: Brill, 1967.

358. Блоше – Blochet E. Catalogue des Manuscripts Persans de la Bibliotheque 
nationale. – 4 Vol.– Paris: Imprimerie Nationale, 1905. 

359. Босворт, 1986 – Bosworth C.E. Khurāsān // The Encyclopaedia of Islam, 
vol. 5. – Leiden: E.J. Brill, 1986, – Р. 55 – 59.

360. Босворт, 1991 – Bosworth 1991 – Marw al-Rūdh // The Encyclopaedia 
of Islam, vol. 6. – Leiden: Brill, 1991, – Р. 617 – 618.

361. Брентйес – Brentjes S. Cartography // Encyclopaedia of Islam Three. – 
Leiden: Brill, 2016, Vol. 4. – P. 15-29. 

362. Ворув – Voorhoeve P. Codices Manuscripti Handlist of Arabic Manu-
scripts. 2 edition. – Springer. Netherlands. 1980. 

363. Габриели – Gabrieli F. Adab // The Encyclopaedia of Islam, vol. 1. – 
Leiden-London, 1986, – Р. 175 – 176.

364. Голден: Golden P.B. An Introduction to the History of the Turkic Peoples, 
Ethnogenesis and State-Formation in Medieval and Early Modern Eurasia and the 
Middle East (Turcologica. Band 9). – Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1992.

 365. Галичиан – Galichian R. Armenia in the Maps of al-Istakhri https://
roubengalichian.com/2015/07/19/an-armenian-t-o-map.

366. Галичиан, 2004 – Galichian R., Historic Maps of Armenia. The Carto-
graphic Heritage, IB Tauris. – London & NY, 2004. 



И
СТ
АХ
РИ

И�

372

367. Галичиан, 2005 – Galichian R. Armenia in the World Cartography, Art 
Books. – Yerevan: Printin fo Art Books, – London: Gomidas Institute, 2005. 

368. Галичиан, 2014 – Galichian R. Historic Maps of Armenia. Abridged and 
Revised version. – London: Bennett & Bloom, 2014. 

369. Галичиан, 2015 – Galichian R. A Glance into the History of Armenia 
through Cartographic Records. – London: Bennett & Bloom, 2015. 

370. Геральд – Gerald R. Tibbets. The Balkhi School of Geographers. Cartog-
raphy in the Traditional Islamic and South Asian Societies // The History of Car-
tography. In 6 V. – Chicago: The university of Chicago press, 1992. – V. II, Book 
1, Chapter 5. – P. 108-136.

371. Герчевич – Gerschevitch I. Grammar of Manichean Sogdian. – Oxford, 1954.
372. Де Гуе, 1971 – De Goeje M.J. Die Istakhri – Balkhi frage // Zeitschrift der 

Deutschen morgenlandischen Gesellschaft. – Leipzig, 1871. – № 25. – Р. 42-58. 
373. Деҳхуда – Dehkhoda A. Loghatname (Encyclopedic Dictionary) / Ed. 

Mohammad Mo‘in and Ja‘far Shahidi. I – XVI volumes. – Tehran: Tehran Univer-
sity Publications, 1998.

374. Жайразбоу – Mayer A.C., Burton-Page J., Nizami K.A. Hind (Hindustan) 
// The Encyclopaedia of Islam, vol. 3. – Leiden-London, 1971, – Р. 404 – 454.

375. Замбаур – von Zambaur E. Die Münzpragungen des Islams, Zeitlich und 
Ortlich geordnet. I Band Der Westen und Osten bis zum Indus mit synoptischen 
tabellen. – Wiesbaden: Franz Steiner Verlag Gmbh, 1968.

376. Карен – Karen C. Pinto. «Surat Bahr al-Rum» (Picture of the Sea of 
Byzantium): Possible Meanings Underlying the Forms // Eastern Mediterranean 
cartographies. – Athens, 2004. – P. 223-241.

377. Крамерс – Kramers J.H., La question Balkhi-Istahri-Ibn Hawkal et l`At-
las de I`Islam// Acta Orientalia. 1932. – № 10. – P. 9-30.

378. Ле Стренж – Le Strange G. The Lands of the Eastern Caliphate. – 
Cambridge: University Press, 1905.

379. Лурье, 2001 – Lurje P.B. Arabosogdica: Place-names in Transoxiana as 
written in Arabisc script // Manuscripta Orientalia, vol. 7, № 4. – Kecember, 2001 
(Sankt-Petersburg). – Р. 22 – 29.

380. Лурье, 2003 – Lurje P.B. The element – kath/kand in the place names of 
Transoxiana // Studia Iranica, – T. 32, fascicule 2, 2003, – P. 185 – 212.

381. Миллер – Miller K. Mappae Arabicae. 6 band. – Stuttgart: Selbstverlag 
des herausgebers, 1926. 

382. Минорский, 1937 – Minorsky V. The Khazars and the Turks in the 
Akam al-Marjan // Bulletine of the School of Oriental Studies. – vol. 9. 1937-39. – 
P. 141 – 150.

383. Минорский, 1986 – Minorsky V. Andarāb // The Encyclopaedia of Islam, 
vol. 1. – Leiden-New York: E.J.Brill, 1986.



И
СТ
АХ
РИ

И�

373

384. Молл Геограп – Moll Geograp H. [Map of Persia, the Caspian Sea done 
by ye Czar and Part of Independent Tartary, by with his Tract from Astracon to 
Gilan in Persia, above 2700. Eng. Miles.

385. Мэпс энд мепмэйкинг – Maps and Mapmaking // The Oxford Encyclo-
pedia of Philosophy, Science, and Technology in Islam. – Oxford: Oxford Univer-
sity Press, 2014. – P. 1-6. 

386. Перч, 1859 – Pertsch W. Die orientalischen handschriten der herzoglichen 
bibliothek zu Gotha. – Wien: Friedr. Andr. Perthes., 1859. 

387. Перч, 1881 – Pertsch W. Die Orientalischen handschriften der Herzogli-
chen Bibliothek zu Gotha, die arabsichen handschriften. – 5 Band. – Gotha: FRIE-
DR. ANDR. PERTHES, 1881. 

388. Перч, 1888 – Persch W. Die Orientalischen Handschriften der Herzogli-
chen Bibliothek zu Gotha auf befehe Sr. Hoheitdes herzogs Ernst II, Zwei Teile, Dr. 
Martin Sandig oHG. – Берлин, 1888, № 36.

389. Рашид – S.‘A.‘A. al-Rashid. Rabad // The Encyclopaedia of Islam, vol. 
8, – Leiden, 1995, – P. 348 – 349.

390. Розен – Rosen V. Remarques sur les manuscrits orientaux de la collection 
Marsigli à Bologne, suivies de la liste complète des manuscrits arabes de la même 
collection Marsigli a Bologne Suivies de la liste complete des manuscrits arabes de 
la meme collection. – Rome, 1885.

391. Рона-Тас – András Róna-Tas. Hungarians and Europe in the early Middle 
Ages. – Budapest: Central European University Press, 1999. 

392. Ртвеладзе, 1990 – Rtveladze E.V. On the Historical Geography of 
Bactria-Tokharistan / Silk Road Art and Archaeology. – Kamakura, 1990.

393. Рьё – Rieu Ch. Catalogue of the persian manuscripts in the British Musi-
um. – 3 Vol. – London, 1879. 

394. Сачау – Sachau P., Ethe H. Catalogue of the Persian, Turkish, Hindustani, 
and Pushtu manuscripts in the Bodleian Library. Part I. The Persian manuscripts. – 
3 Vol. – Oxford: Claredon press, 1889.

395. Свижаномич – Cvijanović. Description of the Earth in the works of Ara-
bic geographers from IX to XII century // Publications of the Astronomical Obser-
vatory of Belgrade – Belgrade, 2012. – № 91. – P. 371-375.

396. Соурдел – Sourdel D. Kura // The Encyclopaedia of Islam, vol. 5. – 
Leiden: E.J.Brill, 1986. – P. 397 – 398.

397. Соурдел-Томин – J. Sourdel-Thomine, ‘Irak // The Encyclopaedia of 
Islam, vol. 3, – Leiden-London, 1971, – P. 1250 – 1268.

398. Соурдел-Томин 1986 – Sourdel-Thomine J. Bust // The Encyclopaedia 
of Islam, vol. 1. – Leiden-London, 1986. – P. 1344 – 1345.

399. Субҳан – Subhan A. Kharadj // The Encyclopaedia of Islam, vol. 4. – 
Leiden, 1978, – P. 1030 – 1056.



И
СТ
АХ
РИ

И�

374

400. Тишнер – Taeschner F. Zeitschrift der Deutschen morgenlandischen Ge-
sellschaft. – Leipzig. – № 77 (2). – S. 31-80.

401. Толмачева – Marına A. Tolmacheva. İSTAHRÎ  إصطخــري// Turk diyanet 
vakfi Islam ansiklopedisı. – 40 Cildlik. – Istanbul, 2001. – C. 23. – S. 203-205.

402. Уичи-Миранда – Huici-Miranda A. al-Kal‘a // The Encyclopaedia of 
Islam, vol. 4. – Leiden, 1997, – P. 467.

403. Флюгел – Flugel G. Die arabischen, persischen and turkischen Hand-
schriften des kaiserlich-koniglichen Hoftbibliothek. – 3 Band. – Wein: Druc und 
verlag der K.K. Hof- Und Staatsdruckerel, 1865.

404. Форет – Forêt P., Kaplony K. The Journey of Maps and Images on the Silk 
Road. – LEIDEN-BOSTON: Brill, 2008. 

405. Фрай – Frye R.N. The Samanids // The Cambridge history of Iran, 8 vol-
umes, vol. 4. The period from the Arab invasion to the Saljuqs. – Cambridge, 2008.

406. Хавла Аҳмад – Khawlah Ahmed. Arab Islamic Scholars: Contributions 
Lost // Journal of Arts and Social Sciences (JASS) – Muscat: Sultan Qaboos Uni-
versity, 2011. – № 2 (1). – P. 32-45.

407. Худайберганов, 2013 – Khudayberganov R. Some opinions on the 
analysis of historical Date in the historical and geographical works in 9-10th 
centuries // VIII. International turcology congress, 30 september -04 october 2013. 
Abstracts of presentations. – Istanbul, 2013. – Р. 230-231.

408. Худайберганов, 2014б – Khudayberganov R. Some opinions on the 
analysis of historical data in the historical and geographical works in the 9-10th 
centuries / VIII international turcology congress book of papers. V. IV. – Istanbul: 
Goksu Ofset, 2014. – P. 525-532.

409. Худайберганов, 2015 – Khudayberganov R. Önemli bir tarihî kaynak 
olarak Istehrî’nin «Mesalik el-memalik» eseri / Marmara universiteti Turkiyat 
araştirmalari dergesi. – Istanbul, 2014 (2015). – № 2. – C. 1-11.

410. Худайберганов, 2015а – Khudayberganov R. О проблеме авторства 
«Ашкал ал-`алам» // Azərbaycan milli Elmlər akademiyasi. Xəbərlər. Ictimai 
elmlər seriyasi (National Academy of Sciences of Azerbaijan. Transactions. Series 
of social sciences). – Baku: Elm, 2015. – № 2. – C. 95-102.

411. Худайберганов, 2017а – Khudayberganov R. Some views about the 
journeys of al-IṢṬakhri // European Journal of Research. – Vienna: 2017. – № 7 
(7). – P. 17-31.

412. Чабби – Chabbi N. Ribat // The Encyclopaedia of Islam, vol. 8. – Leiden, 
1995. – P. 493 – 506.

413. Чафик – Chafic T. Benchekroun. Requiem Pour Ibn Hawqal. Sur l’hy-
pothèse de l’espion fatimide // Journal Asiatique. – Paris, 2016. – P. 193-211. 

414. Шешен – Şeşen R. İslâm Coğrafyacılarina gore türk ve türk ülkeleri (İkin-
ci baskı). – Ankara: Ankara Üniversitesi basımevi, 1998.



И
СТ
АХ
РИ

И�

375

415. Элис – Ellis A.G. A descriptive list of the Arabic manuscripts acquired by 
the trustees of the British museum since 1894. – London: Longmans & Co, 1912. 

416. Эте – Ethe H. Catalogue of the Persian manuscripts in the library of the 
India Office. – II Vol. – Oxford: Horace Hart, 1903. 

417. Ғариб – Gharib B. Sogdian Dictionary. Sogdian – Persian – English. – 
Tehran: Farhangan Publications, 1995.

418. Ҳамид Қураший – حامــد القرشــى. ســقيا الحجيــج عمــل شــاق قامــت بــه زبيــدة// صحيفــة 
http//:old.gph.gov.sa/index.cfm?do=cms.conarticle&contentid&6600=cateالمدينــة. 
goryid.10=

419. Ҳартман – Hartmann R. Djuzdjan // The Encyclopaedia of Islam, vol. 2. 
– Leiden-London, 1991. – P. 608 – 609.

III. ИНТЕРНЕТ САҲИФАЛАР

420. https://al-furqan.com/our_is_item/manid/1480338/groupid/0. 
421. http://alwaweeblog.wordpress.com/2013/05/23/جبل-شمس،-سلطنة-عمان.
422. https://digital.staatsbibliothek-berlin.de/suche?queryString=Bal%E1%B8

%AB%C4%AB%2C%20A%E1%B8%A5mad%20Ibn-Sahl.
423. https://digitalcollections.universiteitleiden.nl/view/item/1577846?solr_

nav%5Bid%5D=c70b221db3d69811a87c&solr_nav%5Bpage%5D=0&solr_
nav%5Boffset%5D=15#page/1/mode/1up.

424. http://ezpro.cc.gettysburg.edu:2197/view/10.1093/acref:oiso/97.... 
425. https://fihrist.org.uk/catalog/manuscript_3525.
426. http://manuscripts-gotha.uni-jena.de/receive/GothaMSBook_islamhs_000 

00001.
427. http://muslimheritage.com/article/unpublished-works-of-arabic-geography.
428. http://myoldmaps.com/early-medieval-monographs/211-al-istakhris-world- 

map/211-istakhri.pdf. 
429. https://newsoftheworldnews.wordpress.com/2017/01/17/ancient-maps-

from-muslim-civilization. 



И
СТ
АХ
РИ

И�

376

КЎРСАТКИЧЛАР

Авеста 222, 228, 317, 343
Арабско-русский словарь 62, 353
Асма жибал Тиҳама ва суккануҳа 15
Ашкал ал-олам 21-27, 32, 36, 52,78, 189, 368
ал-Ақалим 28, 32
ал-Ақалим 48
Бабур-наме 197, 202, 208, 210, 212, 217, 238, 245, 253, 257-258, 266, 274, 281, 285, 

300, 303, 310, 315, 328-329, 337, 338, 343
Бобурнома 210, 212, 281, 285, 300, 315
Большая Советская энциклопедия 10, 357
Девон 311, 334, 345, 349
Древние авторы 234, 356
Древний Заамин 237, 356
ДТС 201, 215, 228, 232, 237-241, 244, 264, 266, 272, 277, 291, 296, 299-300, 302-303, 

314, 316-317, 335-336
Живопись 216,357
Зайн ал-ахбор , 62
Инжил 228
История 197, 239
Иълам ан-нас бима вақаъа лил-барамикати 62
Калила ва Димна 208
Кандия 281, 305, 345
Кашф аз-зунун 9
Китаб ал-ансаб 66
Китаб ал-ашкал 37
Китаб ал-ақалим 21
Китаб ал-ақалим 5, 24, 36, 38-55, 60
Китаб ал-масалик вал-мамалик 1-7, 10-13, 16, 20-28, 30-32, 34, 36-40, 42-43, 45-52, 

60, 64-67, 70-72, 78-81, 371-372
Китоб сурат ал-ард 6-7, 52-53, 59, 64, 77, 79, 343
Комил фит-тарих 61
Манас 300
Масалик ва мамалик 24, 31
Мусульманские меры и веса с переводом в метрическую систему 18, 354
Мухтасар китаб ал-масалик ва ал-мамалик 33
Муъжам ал-булдан 10, 25, 65-67
Ан-Наʻӣм 62, 349
НПБЭ 305, 361



И
СТ
АХ
РИ

И�

377

Нузҳат ал-муштақ фи ихтирақ ал-афақ 70
ПРС 245, 275, 280, 282, 291, 297, 309, 315, 321, 361
ПС 256, 303
Сафарнома 6-7, 346
СВР 23, 35, 362
СВР. История 5, 362
СГСФ 307
СД 213, 216, 236, 268, 277, 285, 287, 315, 319, 346
СДГМ 202, 209, 222, 300, 346
Сиасет-наме 234, 302, 332, 346
Словарь 237, 258, 362
Сувар ал-Ақалим 21
Сувар ал-Ақалим 21, 33, 36, 189
Та’рих-и Бадахшан 280, 307, 346
Та’рих-и Систан 286, 346
Табуле Географиче 213, 225, 349
Тарих ар-русул вал-мулук 5, 61, , 346
Тахбир 254, 259, 269, 271, 293, 342
Туркестан в эпоху Монгольского нашествия 63
ал-Фиҳрист 9, 24
Худуд ал-‘Алем 70-71, 198, 206, 209, 212, 215, 218, 229, 231, 234, 242-243, 265, 278, 

281, 286, 298-299, 312, 315, 320, 329, 332-334, 347
Шоҳнома 333
Ўзбекистон ССР тарихи 60
Ўрта Осиёга саёҳат 6, 343
Қандийа 281
Қомус ал-аълом 11
Қомус ал-муҳит 16
Қуръон 40, 55, 237
Ҳудуд ал-Олам 6, 18, 70-71, 193, 195-198, 200-201, 205-207, 209, 211-222, 225, 227, 

229-233, 236-237, 239, 241-243, 246, 250-252, 255, 257, 265, 267-269, 273-274-279, 281, 
283, 285, 289-290, 293-296, 299-300, 302, 305, 308, 310-312, 315-316-321, 323-324, 
328-329, 331-334, 336-339, 343, 349

Ҳудуд ул-Олам 6, 343 



И
СТ
АХ
РИ

И�

378

А
А.р.с.в.ф. (шаҳар) 76
Абардкат (шаҳар) 197, 211, 243, 305
Абаржан (ариқ) 163, 191
Абарлиғ (шаҳар) 198, 265
Абаршаҳр (шаҳар) 264
Аббос (дарвоза) 169
Абдулла Қодирий (истироҳат боғи) 323, 330
Абдулла Қодирий (нашриёт) 349
Абдуллоҳ ибн Ҳумайд девори 168-169, 191, 324
Абивард (вилоят) 84, 191
Абивард (шаҳар) 114, 117, 191, 266, 312, 372
Абозаҳ (шаҳар) 49
Абршаҳр (Нишопур титули) 85, 191
Абу Аҳмад (работ) 177-178, 191
Абу Иброҳим (ариқ) 233
Абу Қишша (жой) 138, 192
Абу Ҳишом ал-Кинаний қасри 141
Абул Аббос (дарвоза) 168-169, 192
Абул Жаҳм (туман) 89, 192
Абул Фазл (дарвоза) 142
Абхаз (вилоят) 45
Абшин (шаҳар) 266, 290
Абғар (рустоқ) 156 
Авал (шаҳар) 189, 193, 302
Аввал (қишлоқ) 193
Авол (шаҳар) 174-176
Авол (туман) 175
Авсаф (шаҳар) 110, 193
Авфа (шаҳар) 93, 96, 118, 193
Адахкат (шаҳар) 226
Адрасканд (қишлоқ) 193
Адраскар (шаҳар) 93, 96, 193
Азазвар (шаҳар) 87, 116, 226, 194
Азравон (тоғ) 18
Азриджан (дарё) 269
Айбақ (шаҳар) 287
Айла (шаҳар) 54, 128, 194
Айла (туман) 42
Айритом (шаҳар) 214
Акес (дарё) 228
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Ал.х.н.жос (шаҳар) 206
Албурз (тоғ) 227
Алтун Аргу улуш (шаҳар) 296
Алғор (дарё) 221
Амбар Маноқ (қишлоқ) 198
Амир (гузар) 162, 194
Амир (дарвоза) 168-169, 194
Амиркўнди (жой) 274
Амо (дарё) 228
Амударё (дарё) 70, 79-80, 194-196, 198-199, 202, 205, 208, 218, 221-222, 225, 228, 

230, 235, 244, 247, 254, 256, 259-260, 268, 274, 284-286, 288, 294-295, 297-298, 300-
301, 304-305, 308, 312, 315, 317, 321, 327, 329, 332, 334, 337, 339

Амул (шаҳар) 58, 85, 112-115, 131-132, 135-136, 180, 194-195, 225, 228, 252, 260, 
293, 304

Амул ал-Муфоза (шаҳар) 194
Амул аш-Шатт (шаҳар) 194
Амул Жайҳун (шаҳар) 194
Анбар (йўл) 192
Анбир (шаҳар) 195
Анбор (шаҳар) 100-101, 195
Анворон (шаҳар) 195
Ангор (район) 339, 361
Ангрен (шаҳар) 226, 265, 319, 332
Ангрен (дарё) 303
Андалус (вилоят) 28, 43, 54
Андарастан (қишлоқ) 137, 195
Андароб (шаҳар) 44, 106, 195, 250, 279, 284, 287, 306
Андароб (дарё) 108-110, 195-196
Андароба (шаҳар) 108-110, 114, 119, 195, 229
Андигон (шаҳар) 197
Андижарағ (шаҳар) 106, 132, 181, 196, 276, 307
Андижарағ (дарё) 131, 181, 196
Андижон (шаҳар) 197, 328, 349, 352
Андийан (шаҳар) 181, 196
Андийар Кандиман (рустоқ) 144, 196
Андикон (шаҳар) 197
Андичарағ (шаҳар) 196
Андичороғ (дарё) 196
Андишарағ (шаҳар) 196
Андукан (шаҳар) 174-176, 197
Андхуз (шаҳар) 197
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Андхуй (шаҳар) 197
Анжир (ариқ) 95 
Анжир (рустоқ) 197
Анқор (дарё) 221
Аннарий (шаҳар) 43
Антахуз (шаҳар) 197
Антхуз (шаҳар) 197
Анузкат (шаҳар) 167, 186, 197
Анфуран (работ) 179, 197
Анхуз (рустоқ) 100
Анхуз (шаҳар ва қишлоқ) 101, 198
Анҳор (қишлоқ) 206
Апаршаҳр (шаҳар) 264
Араб (юрт) 12-13, 20, 29, 31, 40-42, 53, 73, 77
Араб Ироқи 230
Араб (халифалик) 192, 194, 203, 226-227, 239, 258, 260, 275, 284, 300, 315, 338
Арабистон ярим ороли 12, 13-14, 193, 297
Аравон (дарё) 329
Аракс (дарё) 18
Араскан (қишлоқ) 193
Арафот (тепалик) 13
Арашт (ариқ) 215
Арбилах (шаҳар) 167-168, 187, 198
Арбинжан (шаҳар) 143, 159, 198, 236
Арбинжан (рустоқ) 154, 159, 270
Арван (рустоқ) 144, 198
Арван (ариқ) 145, 198
Арған (рустоқ) 160, 199
Арғу Талас (шаҳар) 296
Ардабил (шаҳар) 18
Ардахушмисан (шаҳар) 135, 182, 198
Ардаширхурра (доира) 56
Ардланкат (шаҳар) 167, 174, 175-176, 187-188, 198-199
Аржиш (шаҳар) 57
Аржиш (дарё) 57
Арис (дарё) 246, 289
Арк (дарвоза) 208
Арканд (шаҳар) 177, 199
Арманистон (вилоят) 192
Арминийа (вилоят) 29, 40, 44-45, 52, 73, 78-79, 57, 80
Армисана (қишлоқ) 274
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Армоил (шаҳар) 43
Армон (қишлоқ) 236
Арофат (тоғ) 41
Аррабон (қишлоқ) 48
Аррон (вилоят) 29, 40, 44, 52, 78-79
Арсийаникат (шаҳар) 162, 185, 199
Арсубаникат (шаҳар) 199
Арсубаникат (шаҳар) 289
Ару (рустоқ) 166, 199
Арҳан (кечув) 181, 199-200, 246, 274, 337
Арҳан(г) (шаҳар) 106, 131, 199-200, 246, 274
Арҳанг-Сарой (кечув) 199
Асадобоз (қишлоқ) 58, 113, 200, 212
Асаф окуз (дарё) 228
Асбара (доира) 174-ғ176, 200
Асбас (жой) 180, 200
Асбикат (рустоқ) 239
Асбузар (шаҳар) 201
Аскандара (шаҳар) 279
Аскар Мукрам (мавзе) 12, 17
Асон ва Самоъқан (шаҳар) 289
Аспара (шаҳар) 200
Асруд (дарё) 160-161, 200, 249
Астажа (шаҳар) 54
Асталканд (мавзе) 175-176, 200
Астарбайон (қишлоқ) 93, 96, 118, 200
Астийоканд (шаҳар) 338
Астробод (вилоят) 234
Асфақа (шаҳар) 43
Асфанжой (шаҳар) 50
Асфаройин (шаҳар) 88, 114, 116, 200, 259
Асфарон (жой) 151, 201
Асфизар (вилоят) 84, 242
Асъадий ал-Хуросоний (ариқ) 90, 201
Атиқ (масжид) 88-90, 201
Атлалиғ (қишлоқ) 311
Атлантика (уммон) 11-12, 15-16, 28
Атлах (шаҳар) 170-172, 201, 311
Атлуқ (шаҳар) 201
Атрек (дарё) 234
Афғон Бадахшони (вилоят) 248
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Афғонистон (давлат) 195, 200-201, 204-205, 221, 233, 241, 256, 276, 286, 301, 306, 
322, 332, 334, 339

Афирабр (шаҳар) 304
Афрахшо (қишлоқ) 306
Африка (қитъа) 4, 28-29
Афрова (работ) 305
Афросиёб (шаҳар) 238, 281
ал-Афшин ал-Акбар (қалъа) 337
Афшин (дарё) 165, 201
Афшина (қишлоқ) 151
Афшина (дарвоза) 152
Ахси (шаҳар) 202
Ахсикат (шаҳар) 172-175, 178, 188-189, 201-202, 214, 233, 247, 250, 269, 272, 303, 

310, 323, 328
Ахсикат Боби (қишлоқ) 178, 202
Ахсикат Йаби (шаҳар) 178
Ахсисак (шаҳар) 129, 134, 173, 202, 235
Ахши (шаҳар) 202
Ахшикат (шаҳар) 202
Ахшуво (дарё) 130, 202, 308, 340
Аё София кутубхонаси 24 37
Аё София
Ақаба (бўғоз) 14
Ақаба (шаҳар) 194
Ақжан (ер) 238
Ақ-Ракар (шаҳар) 311
Ақчасой (сой) 198
Аҳваз (вилоят) 12, 17, 192, 249
Аҳваз (шаҳар) 17
Аҳваз ал-Масруқан (дарё) 17
Аҳвас Обоз (дарвоза) 86, 203
Аҳд.ли (шаҳар) 196
Аҳйад (масжид) 142, 203
Аҳйад масжиди (мавзе) 142
Аҳмад ибн Абдуллоҳ (қишлоқ) 99, 203
Аҳмад Муштоқ (ариқ) 266
Аҳнаф Қасри (шаҳар) 99ғ100, 203
Аччиқсой (сой) 210
Ашб (доира) 175-176, 202-203
Ашт (қишлоқ, шаҳар) 202-203, 280
Ашт (дашт) 280
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Ашфурқон (шаҳар) 322
Ашхабод (шаҳар) 191, 267, 355
Ашхабад 359, 361
Аъло (дарвоза) 162, 203

Б
Б.нобид (шаҳар) 242
Б.с.к.н (рустоқ) 210
Б.с.к.р (рустоқ) 210
Б.ғypoнк (шаҳар) 331
Баб ал-Бухариййа (дарвоза) 263
баб ал-Йаҳуд Салсат 108
Баб аш-Шастманд (ариқ) 323
Баб Раҳбат ал-ҳадид (дарвоза) 107
Бабан (шаҳар) 99, 203-204
Бабна (шаҳар) 118-119, 203-204
Бавард (шаҳар) 191
Бавма (рустоқ) 144, 204
Бавн (рустоқ) 203
Баврақ (рустоқ) 144, 204
Бадахшон (ўлка) 107, 109, 115, 196, 230, 248, 276, 328
Бадахшон (шаҳар) 109
Базахшон (ўлка) 106-107, 109-110, 115, 121, 130-131, 180, 298, 331
Базахшон (шаҳар) 107, 109, 115, 119, 204, 294
Базахшон (кечув) 181, 204
Базда (шаҳар) 161, 185, 204
Баздиғара (шаҳар) 88, 204
Базғис (рустоқ) 84, 98, 117, 204
Базғиш (рустоқ) 204
Байканд (шаҳар) 140, 143, 148-150, 177, 183, 205, 215, 254, 258, 262, 289, 293, 318, 

326
Байканд (ариқ) 142, 205
Байканд (рустоқ) 144, 147
Байрам Али 
Байрамали (шаҳар) 340, 355
Байрут (шаҳар) 16, 77-78
Бакор (ариқ) 142
Бакри (шаҳар) 104, 205
Баку денгизи 311
Бақо (туман) 176
Бақтар (шаҳар) 205
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Бақтрия-Тохаристон (ўлка) 205, 224, 301, 336
Баладай Довар (шаҳар) 103, 205
Балайан (шаҳар) 70
Баламдарин (рустоқ) 160, 205
Баландарин (рустоқ) 205
Баландтепа (жой) 214
Балбан (дарё) 208
Балиқли (жой) 238
Балиқчи (қишлоқ) 215
Балкийон (қишлоқ) 102, 205
Балларий (шаҳар) 43
Балужистон (ўлка) 286
Балх (шаҳар) 86-88, 94, 97, 100, 107-108, 110, 113-115, 119, 141, 160-161, 177, 179, 

195, 197, 200, 204-205, 211, 214, 219, 226-227, 233, 241, 244, 249, 254, 255, 262, 272, 
286-289, 306, 319, 321, 336, 338

Балх (вилоят) 50-51, 59, 84-85, 106, 111-112, 131, 241, 320, 323
Балхоб (дарё) 195, 227, 297, 323
Бамакахас (шаҳар) 69
Бамкахуш (шаҳар) 174-176, 189, 205
Бамм (шаҳар) 57
Банаб (қишлоқ) 145, 206
Банғам (рустоқ) 163-164, 206
Банди Амир (тўғон) 323
Бандихонсой (сой) 225
Банжавой (шаҳар) 50
Банжар (шаҳар) 207
Банжаҳар (шаҳар) 207
Банжбас (шаҳар) 206
Банжикас (рустоқ) 59
Банжикат (шаҳар) 153, 184
Банжуқ (шаҳар) 311
Банжхаш (шаҳар) 168, 186, 206
Банжҳир (шаҳар) 106-108, 110-112, 119, 122, 206-207, 229, 306
Банжҳир (дарё) 110, 207
Банк (рустоқ) 181
Банк рустоқи (шаҳар) 107, 132, 276
Банокат (шаҳар) 167-168, 172-173, 179, 186ғ187, 207, 264, 291, 312, 314, 318
Бану Асад (дарвоза) 140, 143, 207, 262
Бану Моҳон (маҳалла) 90, 207
Бану Саъд (дарвоза) 140, 207
Банункат (қишлоқ) 212, 234
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Банъаб (жой)182, 207, 277, 289
Бараб (вилоят) 220
Бараб (рустоқ) 208, 244
Бараб (шаҳар) 188, 207-208, 229, 244
Барабр (шаҳар) 304
Барак (дарё) 213, 300, 319
Баранк (шаҳар) 174, 208
Бараткин (шаҳар) 135, 138
Бараткин (қишлоқ) 138, 183, 326
Барахша (шаҳар) 306
Барбан (дарё) 130, 208-209
Барвон (шаҳар) 306
Барғар (рустоқ) 163-165, 209, 307
Барғар (туман) 153
Барғизар (рустоқ) 308
Бардақ (рустоқ) 204
Бардаъа (шаҳар) 44
Баржуй (ариқ) 209
Баркат (шаҳар) 69, 80-81, 157, 177-179, 184, 191, 208
Баркнан (ташқи Мадина дарвозаси) 160, 209
Баркнан (қишлоқ) 160-161, 208
Баркуш (шаҳар) 167, 187, 209, 313
Бармиш (дарё) 67, 153-154, 209
Барнак (шаҳар) 264
Барсан (дарё) 70, 181, 208-209
Барсхон (дарё) 302
Барсхон (шаҳар) 243, 311
Бартанг (дарё) 196, 230
Баружкат (шаҳар) 215
Барфақа (жой) 279
Бархавий (ариқ) 95, 209
Барш (дарё) 153-154, 209
Басанд (шаҳар) 182, 209
Басафар (шаҳар) 296
Басба (ноҳия) 325
Баскан (рустоқ) 163-164, 210
Баскатис (дарё) 213
Басра (шаҳар) 12, 17, 238
Басфар (шаҳар) 296
Басғурқанд (шаҳар) 107, 210
Баткент (шаҳар) 219
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Бахтий (дарвоза) 241
Башағар (рустоқ) 163-164, 210
Башғурқанд (шаҳар) 210
Башин (шаҳар) 260
Башир (шаҳар) 266
Башмин (дарё) 153-154, 210
Башон (шаҳар) 93, 96-97, 117-118, 210
Баълабак (шаҳар) 16, 18
Бағдод (шаҳар) 10, 18, 31, 36, 55-56, 158, 191-193, 211, 215, 238, 256, 258, 260, 262, 

300, 302, 338
Бағир (қишлоқ) 267
Бағйукат (шаҳар) 305
Бағлан (шаҳар) 106, 119, 211, 284, 287
Бағлан (дарё) 211
Бағнин (шаҳар) 50
Бағовардон (рустоқ) 95, 211
Бағуйкат (шаҳар) 211
Бағункат (шаҳар) 167, 186, 197, 211
Бағшур (шаҳар) 88, 99, 119, 203, 212, 244
Баҳмал (қишлоқ) 267
Баҳманабоз (шаҳар) 87, 116, 194, 212
Баҳорак (қишлоқ) 204
Баҳр ал-муҳит (уммон) 28
Баҳр ал-Хазар (денгиз) 73
Баҳр аш-Шош (денгиз) 317
Баҳр Фай (жой) 326
Баҳрайн (ўлка) 53
Бекобод (қишлоқ) 322
Берлин 8, 33, 64, 68, 79, 81, 342, 367, 370
Берлин давлат кутубхонаси 8, 33, 36, 342
Беруний (кўча) 213
Беруний (туман) 248
Беҳистун (қоя) 317
Бешбулоқтепа (жой) 210
Бешёғоч (даҳа) 212-213
Бешкент (шаҳар) 212, 351
Бешкубесой (сой) 210
Бешпшағар (қишлоқ) 210
Бивард (вилоят) 191
Бий Тузун Арж (кўл) 317
Биканд (шаҳар) 80-81
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Бикас (шаҳар) 70, 212
Бина (шаҳар) 203
Бинкат (шаҳар) 70, 166-170, 186-187, 192, 194, 197, 206, 209, 211-214, 223-224, 

231-232, 234, 243, 247, 249, 264, 267-268, 272, 278, 280, 286, 290-291, 299, 305, 307, 
309, 312, 314, 318, 323-324, 327, 330, 336, 338

Бино (шаҳар) 203
Биринчи Буттам (вилоят) 165, 213
Биркан (шаҳар) 227
Бирки (дарё) 237
Бирки (тоғ) 238
Бирун (шаҳар) 43
Бискам (дарё) 168-170, 213
Бисканд (шаҳар) 170, 172-174, 189, 213, 311
Бисканд (доира) 120
Бискат (шаҳар) 168, 187, 213
Бишжирд (шаҳар) 222
Бишкат (шаҳар) 211
Бишкент (шаҳар) 211
Бишланк (шаҳар) 50
Бишовур (шаҳар) 277
Боб (қишлоқ) 178, 202
Боб ал-абвоб (шаҳар) 44-45, 57
Боб ал-Жаннат (шаҳар) 325
Боб ал-Жунайд (дарвоза) 336
Боб ал-Қассорин (дарвоза) 327
Боб ал-Мадина ад-Дохила (дарвоза) 335
Боб ал-Ҳадид (жой) 166, 209, 339
Боб ал-Ҳадид (Самарқанд дарвозаси) 262
Боб ал-Ҳадид (Кеш дарвозаси) 301, 335
ал-Боб ва ал-Абвоб (денгиз) 311
Боб Раҳоба (дарвоза) 273
Боб Санжон (маҳалла) 90, 214
Боб Усрушана (дарвоза) 217
Боб Хошкат (дарвоза) 314
Боб Ғубзин (дарвоза) 161
Бобо Саъид (ариқ) 90
Боботоғ (тоғлари) 329
Бодийаи Хурдак (шаҳар) 248
Бодлеан кутубхонаси 8, 36
Бодғис (шаҳар) 195, 320
Бозкар (қалъа) 235
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Бозхиз (рустоқ) 204
Бойкар (кечув) 235
Бойсун (шаҳар) 209
Бойсун (тоғ) 285, 336
Болин дарвоза (Марв) 91, 214
Болис (жой) 55
Боло Мурғоб (жой) 256
Боло Пушти (жой) 213
Болойон (шаҳар) 168, 186, 214
Болонья университети 33
Боло-Хисор (шаҳар) 322
Бомийон (доира) 85, 91, 106-107, 110-111, 113, 210, 214, 250, 253-254, 261, 278, 324
Бомийон (шаҳар) 97, 110, 114-115, 119, 214, 249, 254, 332
Бомир (вилоят) 309
Бомкохус (шаҳар) 205
Бонғам (шаҳар) 164
Бония (шаҳар) 43
Бонхош (шаҳар) 206
Бораст (ариқ) 95, 215
Боргини Фароҳ (кўл) 289
Борйоб (шаҳар) 306
Борғар (дарё) 308
Борғар (рустоқ) 307
Босафуйа (кўл) 49
Босмандисой (сой) 206
Боткар (кечув) 235
Бохарз (вилоят) 243
Бохарз (рустоқ) 243
Бохтар-замин (жой) 205
Британия кутубхонаси 36
Британия музейи 22-23
Бритиш лайбрари 33
Броккелман 20
Будахкат (шаҳар) 170-172, 179, 215
Будроч (шаҳар) 285
Будҳа (шаҳар) 43
Будҳа (ноҳия) 57
Бужайр (дарвоза) 173, 215
Бузагон (шаҳар) 215
Буздиғур (шаҳар) 205
Бузжан (шаҳар) 87, 114-115, 215
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Бузмажаз (ариқ) 154, 216
Бузмажаз (рустоқ) 69, 154, 157, 160, 216
Бузмажан (дарё) 59
Бузможан (қишлоқ) 216
Бузмохар (туман) 216
Бузғолахона (дара) 336
Буканд (шаҳар) 338
Булдумсоз (шаҳар) 268
Булғор (ўлка) 44
Булғорлар денгизи 311
Бумижкат (шаҳар) 183, 216
Бундо (қишлоқ) 217
Бунжикат (Бухородаги шаҳар) 59, 216, 237, 253, 268
Бунжикат (Усрушанадаги рустоқ) 156
Бунжикат (Усрушанадаги шаҳар) 156, 161-162, 165, 191, 194, 203, 216, 237, 257, 

268, 271, 273, 283
Бураб (шаҳар) 182, 207, 216
Бурнамад (рустоқ) 217
Бурнамаз (шаҳар) 157, 177, 217
Буроб (қишлоқ) 207
Бурчмулла (қишлоқ) 199
Бусандж (шаҳар) 218
Бусанжа (рустоқ) 309
Буст (шаҳар) 50
Буттам (вилоят) 128, 131, 146-147, 153, 155-156, 164-165, 174-176, 209, 217, 325
Бухоро (шаҳар) 51, 80, 126-130, 139-140, 147, 149-150, 152, 154-155, 161, 177, 179-

180, 183, 185, 194, 198, 203-204, 206-207, 216, 219-220, 228, 230, 233, 235-237, 239, 
241, 244-245, 248, 252-256, 260, 262-263, 267-274, 276, 280-281, 289, 292, 295-296, 
299, 302, 308, 310, 312-313, 318, 321, 325, 333, 335, 338

Бухоро (вилоят) 9, 12, 19-20, 13081, 83, 90, 120, 127, 134, 139-140, 146, 149-150, 
157, 165, 183, 196, 200-201, 205, 209, 213, 215, 217, 218, 222, 228, 235-236, 239, 263, 
271, 277-278, 283-284, 288, 292-294, 304-306, 308, 313, 329, 333

Бухоро (рустоқ) 51, 142, 144, 149
Бухоро (Самарқанддаги дарвоза) 150, 217, 280
Бухородаги (Исбижоб дарвозаси) 170-171, 218
Бухоро (дарё) 131, 142, 216
Бухоро рабади 146, 224
Бухоро ташқи девори 144, 146, 156, 218, 233
Бушанж (вилоят) 97, 218
Бушанж (шаҳар) 25, 50, 83-84, 94, 96-99, 103, 114, 117-118, 195, 204, 218, 246, 307, 

320
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Бушанк (шаҳар) 218
Бушт (шаҳар) 98, 218, 251, 338
Буғовазжон (қишлоқ) 211
Буғрахон (шаҳар) 254
Буҳ (дарё) 137, 219
Буҳайрат Зара (кўл) 229
Бўзсув (қишлоқ) 232
Бўзсув (ариқ) 324
Бўка (қишлоқ) 281-282, 319
Бўстон (қишлоқ) 294
Бўстонлиқ (туман) 220

В
Вабанд (шаҳар) 43
Вабкат (шаҳар) 176
Вадак (дарё) 137, 219
Ваддан (шаҳар) 12-14
Вади ал-Қура (водий) 14
Вади ал-Уло (водий) 14
Вазар (қишлоқ) 222
Вазкард (қишлоқ) 219
Вазкард (ибодатхона) 156
Вайшагирт (шаҳар) 222
Вайшажирд (шаҳар) 222
Вакилбозор (туман) 291
Валволиж (шаҳар) 219
Валволин (шаҳар) 220
Ванж (ирмоқ) 230
Ванкат (шаҳар) 174, 188-189, 219
Варағ (мавзе) 142-144, 219
Варағсар (рустоқ) 154
Варағсар (туман) 59, 153-154-155
Варағсар (шаҳар) 156, 184, 219, 301
Варволиз (шаҳар) 106, 108-109, 219, 220, 294
Вардана (жой) 144, 220
Вардук (шаҳар) 167, 186, 220
Варжуй (ариқ) 209
Варзоб (дарё) 325
Варзул (шаҳар) 220
Варишун (қишлоқ) 209
Варка (қишлоқ) 146, 220
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Варка (тоғ) 146, 220
Варсанин (дарвоза) 151-152, 220
Варсанон (дарвоза) 220
Васиж (шаҳар) 170-172, 188, 220
Вахво (ариқ) 209
Вахон (ўлка) 221
Вахондарё (дарё) 221, 230
Ваххан (ўлка) 83, 109-111, 130, 132, 221, 301
Ваххандарё (дарё) 221
Ваххоб (дарё) 221, 230, 307
Вахш (шаҳар) 109, 221, 329, 337, 339
Вахш (ўлка) 106, 130-133, 181, 221, 337, 358
Вахшивор (вилоят) 221
Вахшоб (дарё) 82-83, 109, 120-121, 130-132, 181, 196, 221, 230, 259, 275, 295, 309, 

337
Вашжирд (шаҳар) 122, 130-131, 133, 161, 181-182, 202, 221-222, 236, 275, 295, 325, 

337
Ваянганқалъа (жой) 198
Вақр Бонғом (рустоқ) 206
Вағат (қишлоқ) 222
Вағкат (шаҳар) 162, 222
Вена (шаҳар) 8, 34, 37
Вена миллий кутубхонаси 8, 34
Вехрот (дарё) 301
Виза (жой) 180, 222
Визар (рустоқ) 154-155, 158, 222
Визар (шаҳар) 158, 184, 222
Виндзор (шаҳар) 35
Винкард 166
Винкард (қишлоқ) 166, 178, 222-223, 231
Висагирд (шаҳар) 222
Вишкирд (шаҳар) 222
Вобкат (шаҳар) 175-176
Водий ал-Афшин (жой) 337
Волиж (шаҳар) 219
Ворукаша (денгиз) 317
Воткат (шаҳар) 219
Воғизиййа (вилоят) 280
Вркан (шаҳар) 234
Вязьмитина 267, 355
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Г
Газнин (шаҳар) 332
Гамбург (шаҳар) 8, 36
Ганж рустоқ (шаҳар) 26, 99
Ганж Рустоқ 
Гарбойа (шаҳар) 229
Гаргар (дарё) 17
Гарм (вилоят) 275
Гарм (шаҳар) 275
Гилан (вилоят) 223
Гиранг (шаҳар) 232
Гиркания (вилоят) 234
Годун (тоғ) 314
Гота (шаҳар) 8, 33, 35, 39, 64, 67, 74, 77-80, 370
Гота герцоглиги кутубхонаси 8, 35
Гота илмий кутубхонаси 8, 33
Гудас (жой) 238
Гузганон (вилоят) 233, 355
Гузгон (вилоят) 233, 270
Гузгонийон (вилоят) 233
Гулқишлоқ 202, 264
Гулшан (жой) 294
Гунобаз (қишлоқ) 242
Гурганж (шаҳар) 234
Гургон (вилоят) 203, 234
Гушан(г) (шаҳар) 319
Гюй-чжан-ти (шаҳар) 318

Д
Д.н.м.ъон кат (шаҳар) 224
Дабусий (рустоқ) 143
Дабусийа (рустоқ) 80, 150, 155, 159, 177, 223
Давлатобод (шаҳар) 306
Дажла (дарё) 55
Даза (шаҳар) 102
Даза (шаҳар) 99-100, 223
Дайбул (шаҳар) 43, 57
Дайлам (ўлка) 12, 18, 29, 40, 49-50, 57, 73, 77, 83, 223, 293, 325
Дайлам (дарё) 234
Дайлам (денгиз) 311
Дайламон (ўлка) 223
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Дайр Рабиа (вилоят) 215
Далварзинтепа 315
Дамашқ (шаҳар) 128-129, 223
Дамованд (тоғ) 58
Дамғон (шаҳар) 113, 223
Дандан Навқон (шаҳар) 217
Данданақан (шаҳар) 217
Данирон (қишлоқ) 58
Данисар (шаҳар) 48
Данмуғонкат (шаҳар) 223
Данфағанкат (шаҳар) 167, 186, 223
Дар ал-кутуб ал-Мисрийа 8, 23, 33, 37, 72
Дар Машкон (дарвоза) 225
Дар Сағрбаз (дарвоза) 168-170, 224
Дар Ҳамдуна (ариқ)143, 224
Дара (жой) 114, 224
Дараи Оҳанин (дарвоза) 335
Дарб ал-Амир (дарвоза) 194
Дарб ал-Фархан (Бинкатдаги дарвоза) 118, 307
Дарб ал-Фархан (Исбижабдаги дарвоза) 169-171, 307
Дарб ал-Ҳадид (дарвоза) 240
Дарб Бағошкур (дарвоза) 309
Дарб Баркарджо (дарвоза) 247
Дарб Жадсарун (дарвоза) 335
Дарб Кармобаж (дарвоза) 247
Дарб Мардкашон (дарвоза) 256
Дарб Работ Аҳмад (дарвоза) 338
Дарб Сандижо (дарвоза) 279
Дарб Сиккат Хоқон (дарвоза) 286
Дарб Суркада (дарвоза) 290
Дарб Фарағкад (дарвоза) 309
Дарб Хаскат (дарвоза) 314
Дарби Фарйад (дарвоза) 224
Дарб Ғашаж (дарвоза) 233
Дарбанд (мудофаа иншооти) 57, 182, 271
Дарбанд (қишлоқ) 182, 336, 362
Дарбанд буржи (истеҳком) 224
Дарбанди Оҳанин (мудофаа иншооти) 335
Дарбоза (дара) 335
Дарвоз (тоғ) 328
Дарвоз (шаҳар) 196, 248
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Дарвозажа (бозор) 224
Дарвозажа (дарвоза) 141, 143, 224
Дарвозажа (бозор) 143-144
Дарғам (дарё) 219, 225
Дарғам (рустоқ) 154, 156-157, 225
Дарған (шаҳар) 135, 180, 225
Дарғанота (жой) 225
Дарғаш (шаҳар) 50
Даргиз (қишлоқ) 218
Даржаш (шаҳар) 183, 224
Дарзанжий (шаҳар) 181, 225
Дари Оҳанин (жой) 335
Дарйожа (кўл) 229
Дарк (шаҳар) 43
Дармашкон (дарвоза) 91, 225
Дармия (қишлоқ) 58
Даробажирд (вилоят) 49, 56
Дарра (шаҳар) 114
Дарсангон (қишлоқ) 214
Даруний шаҳристон (дарвоза) 160
Дархош (шаҳар) 225
Дарҳос (шаҳар) 135
Дахистон (вилоят) 319
Дахкат (шаҳар) 168, 187, 225-226, 299, 315
Дашти Кавир (чўл) 294
Дашти Қипчок (вилоят) 228
Даштиноват (дарё) 273
Даҳкатсой (жой) 210
Даҳос (ариқ) 108, 226
Дев Солган (жой) 337
Девори Қиёмат (девор) 281
Денгиз (кўл) 289
Денгизча (кўл) 82
Денов (шаҳар) 237, 285, 312
Деҳи Имом (қишлоқ) 249
Деҳи Нужикат (қишлоқ) 268
Дивдад (дарвоза) 151, 226
Дивон (вилоят) 48
Дивора (шаҳар) 87, 116, 194, 226
Дивори Канпирак (девор) 218
Дизак (чўл) 163
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Дизак (шаҳар) 162-164, 178, 185, 201, 223, 226, 257, 304, 337
Дизақ (шаҳар) 226
Дикар (шаҳар) 273
Дирғом (дарё) 225
Дихмай (қишлоқ) 322
Диҳистон (шаҳар) 98, 227, 305
Додакий (қишлоқ) 179, 227
Дор Ҳамдуна (қаср) 338
Дорзанж (шаҳар) 225
Дорзанки (шаҳар) 225
Дорзанко (шаҳар) 225
ад-Дохила (вилоят) 15
Дублин (шаҳар) 33
Дукентсой (сой) 226
Дунбованд (тоғ) 18
Дўрмон (қишлоқ) 232
Душанбе (шаҳар) 325, 343, 354-356, 360-364

Е
Европа (минтақа) 4, 10, 309
Етти қишлоқ (мавзе)174, 338
Еттисув (вилоят) 296, 311, 320, 324
Ё
Ёркент (шаҳар) 241
Ёряйлоқ (туман) 210

Ж
Ж.й.л. (жой) 76
Жа (шаҳар) 249
Жабал ал-Физза (шаҳар) 98, 227
Жабал ал-Физза (тоғ) 98
Жабал ас-Сираж (шаҳар) 306
Жабал (дарвоза) 174, 227
Жабал Ку (шаҳар) 107, 227
Жабал Ториқ (бўғоз) 54
Жабузан (шаҳар) 167, 186, 220, 227
Жабғукат (шаҳар) 232, 243, 305, 315
Жавакан (жой) 182, 227
Жаванруд (дарё) 160, 228
Жадғал (дарё) 231
Жадис (қишлоқ) 336
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Жаза (шаҳар) 50
Жазза (рустоқ) 144, 228
Жазира (вилоят) 
Жазна (шаҳар) 332
Жай (кўл) 165, 228
Жайҳон (водий) 25
Жайҳун (шаҳар) 25
Жайҳун (дарё) 31, 51, 58, 80, 83, 109, 112-115, 121, 129-130-139, 148, 161, 172-173, 

177, 179-180, 183, 192, 194, 196, 202, 206, 221, 225, 228, 230, 259-260, 285, 288, 297-
298, 308, 319

Жайҳун Амули (шаҳар) 194
Жакарбанд (жой) 180, 180, 228
Жалоир (қишлоқ) 225
Жалол Диза (қаср) 143, 229
Жамгар (шаҳар) 311
Жан (кўл) 153, 229
Жанадарё (дарё)229, 245
Жанбулоқ темир йўл бекати 315
Жангоб (ариқ) 330
Жанд (шаҳар) 172, 229
Жанк (дарвоза) 86, 229
Жанкакат (қишлоқ) 165, 229
Жанкент (қишлоқ) 337
Жанқалъа (жой) 229, 337
Жанобаз (шаҳар) 105
Жанубий Қозоғистон (вилоят) 296, 324, 335
Жанубий Суғд (вилоят) 227, 245, 292
Жарбойа (шаҳар) 110, 119, 229
Жарбойа (дарё) 108, 229
Жарғ (қишлоқ) 145, 230
Жарғ (ариқ) 145, 230
Жардур (ариқ) 135, 230
Жарйана (дарё) 229
Жарйоб (дарё) 84, 109, 120-121, 130-132, 180-181, 230, 246
Жарқўрғон (туман) 284
Жарминкан (шаҳар) 181, 230
Жарминқан (шаҳар) 283
Жарминхан (шаҳар) 283
Жағонийон (вилоят) 285
Жағрағаз (тоғ) 138, 230
Жаҳ (шаҳар) 249
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Жаҳузанак (қишлоқ) 241
Жаҳузон (шаҳар) 241
Жибал (вилоят) 29, 40, 49, 57, 73, 77, 79, 83, 94, 230, 238, 271, 325, 330-331
Жидғил (вилоят) 174-176, 231
Жидғил (шаҳар) 176
Жидғил (дарё) 168-170, 172-173, 176, 231
Жийад (жой) 41
Жик (дарвоза) 231
Жикил (мамлакат) 326
Жилавайҳ (вилоят) 48
Жилон (вилоят) 223, 293
Жилон (денгиз) 311
Жинанжикат (шаҳар) 167, 187, 231
Жирад (кўприк) 155, 231
Жиранж (шаҳар) 93, 117, 231-232
Жисру Манбаж (шаҳар) 47, 55
Жиғукат (шаҳар) 167, 186, 232
Жозава (шаҳар) 98, 232
Жойманд (шаҳар) 87, 115, 232
Жом довони 280
Жоме масжиди (дарвоза) 173
Жомон (шаҳар) 50
Жошт (вилоят) 275
Жу Ғашаж (ариқ) 142, 233
Жубонон (кўл) 49
Жувайн (туман) 194
Жувонтепа (қишлоқ) 201, 289
Жудий (тоғ) 47
Жузжон (жой) 101
Жузжон (вилоят) 85, 100-101, 195, 233, 241, 251, 304, 306
Жузжонон (вилоят) 195
Жуйбор Абу Иброҳим (дарвоза) 142, 233
Жуйбор ал-Ариз (ариқ) 142, 233
Жуйбор ал-Қаваририйин (ариқ) 142, 233
Жуйбор Бакор (ариқ) 142, 234
Жуйбор Иброҳим (ариқ) 233
Жуйи Арзиз (мавзе) 331
Жумабозор (қишлоқ) 315
Жумишқазитепа (жой) 206
Жунбад (дарвоза) 336
Жундисобур (шаҳар) 277
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Жунобид (қишлоқ) 241
Жунобиз (қишлоқ) 242
Жуновид (шаҳар) 242
Жур (шаҳар) 104
Журжон (вилоят) 44, 134, 183, 215, 234, 247, 293, 305, 330
Журжон (дарвоза) 50, 83-84, 86, 92, 134
Журжон денгизи 311
Журжонийа (шаҳар) 134-138, 182-183, 234, 251
Жуҳудон (шаҳар) 241
Жуҳфа (жой) 41, 54
Жэн-хай (кўл) 317

З
Заваш (қишлоқ) 271
Завзан (шаҳар) 87, 116, 118, 120, 234, 328
Завзанийа (жой) 183
Залсикат (қишлоқ) 186, 234
Замахшар (шаҳар) 135
Замм (шаҳар) 85, 112, 115, 131-132, 134, 235
Замм (кечув) 235
Зангиота (туман) 234
Зандана (шаҳар) 51, 147, 149-150, 183, 235
Зандарамиш (шаҳар) 174-177, 235, 274
Зандармитан (шаҳар) 235
Занжирбоғ (мавзе) 282
Занжлар юрти 42
Зар (рустоқ) 144, 236
Зар (ариқ) 146, 236
Зара (кўл) 229
Заранж (шаҳар) 50, 194, 250
Зарафшон (дарё) 80, 202, 209, 216, 225, 229-230, 236, 252, 257, 266, 277-278, 292-

293, 297, 326, 331
Зарафшон (тоғ) 209, 217, 220, 257, 281
Зараҳ (шаҳар) 100
Заркарон (қишлоқ) 216
Зарман (қишлоқ) 80-81, 117, 184, 236
Зарнук (шаҳар) 220
Зарқ (қишлоқ) 91, 117, 236
Зарқайнар (кўча) 212, 330
Зах (ариқ) 209
Зағар Канда (ариқ) 143, 236
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Зийод (дарвоза) 94, 236
Зинвар (қишлоқ) 182, 237
Зингишттепа (жой) 240
Зирабулоқ (қўрғон) 198
Зиёвуддин (қишлоқ) 223
Зобаж (тоғ) 278
Золм (жой) 196
Золтикат (шаҳар) 234
Зомбарич (қишлоқ) 259
Зомин (шаҳар) 162-165, 177, 179-180, 185, 210, 237, 276, 278, 296, 316
Зомин (дарвоза) 163, 237
Зоминсув (дарё) 237
Зошт (вилоят) 275
Зубайда (ариқ) 13
Зулқарнайн (работ) 244
Зуғар (булоқ) 17
Зуғар (шаҳри) 17
Зўркўл (кўл) 230
Зуш (қишлоқ) 271

И
Иброҳим қапуғи (дарвоза) 141, 237
Илақ (вилоят) 111, 130, 147, 166-170, 181-182, 186-188, 197-199, 206, 211, 213, 230, 

222, 227, 232, 237-238, 242-244, 265, 269, 278, 281, 299, 303, 324, 331-332
Илақ (дарё) 168-169, 186-187, 197-198, 211, 213, 220, 222, 225, 227, 232, 237, 252, 

265, 299, 303, 315, 319, 331-332
Илақ (тоғ) 170, 238, 242-244, 252
Имлоқ (шаҳар) 299
Имом Бобо (қишлоқ) 327
Индиа Офис кутубхонаси 35
Институт востоковедения 34-35, 354
Иордания (давлат) 194, 324
Ироқ (ўлка) 12, 17, 29, 40-41, 43, 55, 72-73, 77, 86, 92, 127, 149, 158, 211, 238, 258, 

302, 327, 330
Ироқий бурчаги (каъба) 54
Ироншаҳр (Нишопур номи) 191, 264
Исбаск (дарвоза) 152, 238
Исбаҳон (шаҳар) 294, 310, 328
Исбижаб (туман) 124, 130, 166, 171-172, 179, 187-188, 218, 238, 268, 282, 289, 307
Исбижаб (шаҳар) 170, 174-175, 186, 213, 238, 246, 324, 331
Исбикат (рустоқ) 239
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Исбискат (рустоқ) 163-164, 239
Исбишоб (вилоят) 238
Исбишоб (шаҳар) 238
Искалканд (шаҳар) 279
Искан (шаҳар) 279
Искандара (шаҳар) 279
Искандаркўл (кўл) 229
Искар (шаҳар) 279
Искимиш (шаҳар) 274
Искимишт (шаҳар) 279
Искифағн (шаҳар) 160, 185, 239
Ислом мамлакати 28, 46, 178, 300, 303, 325
Ислом ўлкалари 20, 29, 30, 46-47, 53, 121, 123, 126-127, 176
Испижоб (шаҳар) 238
Испижоб (вилоят) 238, 332
Исроил (давлат) 324
Иссиқкўл (кўл) 317
Истамбул (шаҳар) 57
Истанбул (шаҳар) 8, 33-35, 79, 341-342
Истахр (шаҳар) 9-10, 18, 20
Истижоб (вилоят) 238
Истижоб (шаҳар) 238
Исфайрам (сой) 329
Исфана (қишлоқ) 199
Исфанасой (сой) 199
Исфара (вилоят) 200
Исфаҳон (шаҳар) 34, 238
Исфаҳон (вилоят) 325
Исфижаб (шаҳар) 215, 238, 244, 
Исфижаб (вилоят) 238, 268, 296, 311, 334
Италакан (шаҳар) 294
Итил (шаҳар) 44
Ички Буттам (вилоят) 165, 217, 239
Ички Мадина (дарвоза) 160, 239
Ички Ҳадид (дарвоза) 168-169, 240
Ишкабанд (дарвоза) 338
Ишкамиш (шаҳар) 280
Ишқўрғон (жой) 305
Ишратхона (мақбара) 304
Иштиқан (шаҳар) 174-176, 188, 240
Иштихан (вилоят ва шаҳар) 150, 154, 159, 184, 240, 285, 326
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Иштихан (ариқ) 59, 154, 240
Иқритиш (шаҳар) 55

Й
Йағон (рустоқ) 158-159
Йағон (қишлоқ) 158-159, 240
Йағон-тегин (исм) 240
Йазд (шаҳар) 294
Йаксарт (дарё) 213
Йалапан (шаҳар) 70
Йаман (давлат) 13, 282, 338
Йаможан (ариқ) 273
Йанбуъ (вилоят) 12, 14-15
Йанбуъ (тоғ) 15
Йангикент (қишлоқ) 336
Йанғикент (қишлоқ) 336
Йаркат (рустоқ) 157, 240
Йарошон (шаҳар) 243
Йасир (рустоқ) 144, 241
Йаттиканд (тоғ) 338
Йаҳйо (дарвоза) 108
Йаҳуд (дарвоза) 108, 241
ал-Йаҳуд Салсат (дарвоза) 108
Йаҳудан (шаҳар) 241
Йаҳудиййа (шаҳар) 97, 100-101, 195, 241
Йаҳудлиғ (шаҳар) 265
Йолобон (шаҳар) 214
Йоркас (қишлоқ) 220
Йўғонтепа (шаҳар) 224
Йузканд (шаҳар) 302
Йуканд (шаҳар) 338
Йўлдош (шаҳар) 208
Йунобиз (қишлоқ) 104-105, 115-116, 241

К
К.брийа (шаҳар) 70 
К.л.с.кон (шаҳар) 338
К.рал (шаҳар) 71, 243
Каахка (туман) 191
Кабак (ариқ) 245
Кабарбанда (шаҳар) 70, 242
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Кабарна (шаҳар) 70, 167, 186, 242, 331
Кабодийон (туман) 329
Кабузанжкат (рустоқ) 158, 242
Кабузанжкат (шаҳар) 158, 184, 242
Кабунжакат (ариқ) 155, 242
Кабунжакат (рустоқ) 155, 242
Кавардон (қишлоқ) 70, 242
Каварон (шаҳар) 93, 96, 242
Кавахраз (шаҳар) 87, 243
Кавахраз Молини (қишлоқ) 115
Кавашон (шаҳар) 93, 96, 243
Кавашон (рустоқ) 95, 243
Кавбанж (шаҳар) 71
Кавказ (минтақа) 29, 328, 353
Кавожон (шаҳар) 243
Кавсава (шаҳар) 97,243
Кавсара (шаҳар) 243
Кавхавара (дарё) 136-138, 243, 286
Кадак (шаҳар) 71, 167
Кадар (шаҳар) 170-172, 188, 207, 220, 244
Кажанда (жой) 170
Казак (шаҳар) 71
Казалинск (шаҳар) 337
Казна (ариқ) 247
Кайанжкат (рустоқ) 242
Кайанжкат (ариқ) 242
Кайен (шаҳар) 319
Кайковус (ариқ) 213
Кайлиф (шаҳар) 244
Кайф (шаҳар) 99, 119, 203, 212, 244
Кайфа (жой) 203
Калабоз қапуғи (дарвоза) 141, 244
Калашжик (шаҳар) 167, 187, 244
Калиф (шаҳар) 131, 244, 333
Каллахона (маҳалла) 213
Калобод (дарвоза) 245
Калҳабоз (дарвоза) 163, 245
Калъаи Сангин (қалъа) 222
Камолон қабристони 213
Кампир Девор (девор) 218
Кампирдувол (девор) 324
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Кампир Равот (жой) 218
Кампиртепа (жой) 218
Канак (ариқ) 95, 245
Канан (шаҳар) 43
Канд (шаҳар) 172, 177-178, 188, 245
Кандадарам (жой) 101
Кандак (қалъа) 179, 244
Кандийан (рустоқ) 197
Кандрок (шаҳар) 246
Канж Рустоқ (вилоят) 84, 117, 203, 212, 245
Канждиҳ (жой) 246
Канжида (вилоят) 170-172, 245-246, 289, 324
Канжол (жой) 238
Канка (дарё) 246
Канка (шаҳар) 313
Канкарак (шаҳар) 167, 187, 246
Капаған (вилоят) 195
Каптархона (жой) 339
Кара (шаҳар) 97, 98, 118, 246
Карабкард (рустоқ) 95, 246
Карак (рустоқ) 95, 247
Караҳ (шаҳар) 25
Карбанж (шаҳар) 71, 132, 181, 246
Карбанк (шаҳар) 71, 246
Карбойа (дарё) 229
Карвон (работ) 95, 103, 247
Карвон (шаҳар) 174-176, 188, 246-247
Карвон (қишлоқ) 247
Кардакар (дарвоза) 168-170, 247
Кардар (шаҳар) 137-138, 183, 247
Кардар (дарё) 137-138
Кардар (кўл) 317
Кардаранхас (шаҳар) 183
Кардаранхаш (шаҳар) 135, 182, 247
Кардаранхаш (дарё) 136, 247
Кардбажирд (шаҳар) 49
Кария (дарё) 136, 247
Карки (шаҳар) 202, 235
Каркий (бозор) 45
Каркуҳ (шаҳар) 202, 235
Каркуҳ ан-наҳр (кечув) 202, 235
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Карм (ноҳия) 49
Кармағ (дарвоза) 169, 247
Карман (вилоят) 249-250
Кармана (шаҳар) 220
Карминийа (рустоқ) 80, 144, 147-148, 150, 154-155, 177, 183-184, 247, 254, 313, 318
Карминийа (ариқ) 155
Кармонж (дарвоза) 247
Кароғ (қишлоқ) 248
Кароғ (ариқ) 95
Карокин (шаҳар) 98
Карран (ўлка) 109, 132, 248
Каррани Рушан (жой) 248
Карун (дарё) 17
Карух (шаҳар) 93-94, 96, 118, 248, 277
Карх (маҳалла) 10
Касаи (дарё) 195
Касба (шаҳар) 161, 185, 248
Касбитепа (жой) 248
Касир (шаҳар) 158, 248
Каспий (денгиз) 66, 71-72, 233, 228, 234, 242, 271, 293, 301, 311, 317, 334
Кат (шаҳар) 182, 225, 248
Кат Дархош (шаҳар) 225
Катиранга (жой) 238
Каток (қишлоқ) 243
Катта Жаҳузон (шаҳар) 241
Катта Кандак (қишлоқ) 179, 244-245
Катта Хоразм (давлат) 317
Каттақўрғон (шаҳар) 69, 198, 252, 326
Каттепа (шаҳар) 339
Каурмах (қалъа) 297
Кахуштуван (рустоқ) 144, 248
Кашвин (шаҳар) 326
Кашк (рустоқ) 160, 248
Кашкруд (дарё) 249, 321
Кашмир (вилоят) 117
Кашмиҳан (шаҳар) 93, 249
Каъба (иморат) 29, , 54
Каҳ (шаҳар) 119, 249
Каҳабоз (дарвоза) 245
Каҳлобод (дарвоза) 245
Кегайли (туман) 247
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Келес (дарё) 332
Келес (дашт) 326
Керки (шаҳар) 235, 312
Кеш (ариқ) 161-162
Кеш (вилоят) 129-130, 146, 150, 152, 199, 209, 227
Кеш (Насафдаги дарвоза) 161, 168-169
Кеш (рустоқ) 160
Кеш (Самарқанддаги дарвоза) 19, 150, 152, 249
Кеш (шаҳар) 129, 160, 179, 184-185, 249, 311
Киз (Синддаги шаҳар) 43
Кирмон (ўлка) 29, 40, 43, 56, 73, 77, 83, 104, 113, 248-250, 294, 310, 331
Киров (қишлоқ) 323
Кироғон (қишлоқ) 248
Кирополь (шаҳар) 251
Киршовул (қишлоқ) 291
Киссу (шаҳар) 50
Кит (қишлоқ) 137, 250
Китоб (шаҳар) 208, 249, 313, 327, 343
Китоб (дарвоза) 208
Кичик Жаҳузан (қишлоқ) 241
Кичик Йаҳудан (шаҳар) 241
Кичик Осиё (минтақа) 29
Кичик Сурхоб (дарё) 202. 308 
Кичик Ўрадарё (дарё) 227, 245
Кичик Чорсу (маҳалла) 86
Кишмантепа (жой) 252
Кобарун (шаҳар) 90, 250
Кобул (шаҳар) 8, 23-24, 28, 36, 79-80, 83, 107, 111, 195, 207, 214, 250
Кобул (дарё) 250
Кобул музейи 8, 36, 72
Кованк (шаҳар) 246
Ковбанж (шаҳар) 246
Козарун (шаҳар) 56, 277
Колавун (шаҳар) 98, 250
Ко-ло-кян (шаҳар) 339
Колхозобод (шаҳар) 337
Комиш (шаҳар) 319
Кондор (қишлоқ) 251, 301
Конибодом (шаҳар) 245
Конигут (кон) 297
Кони-Мансур (кон) 238
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Консой (кон) 238
Константинопол (шаҳар) 33
Контоғ (водий) 266
Копеттоғ (тоғ) 191, 234, 305, 310, 334
Коразин (шаҳар) 48
Корбанк (шаҳар) 106
Кордова (шаҳар) 10
Кориён (вилоят) 48
Косон (шаҳар) 174-175, 188, 247, 250, 254, 263
Косон (вилоят) 175
Косон (дарвоза) 173, 250
Косон (дарё) 108, 250
Косонсой (шаҳар) 202, 250, 269
Кот (шаҳар) 135
Котун (шаҳар) 250
Кофирқалъа (қалъа) 217, 337
Кофирниҳон (дарё) 329
Кочбулоқ (жой) 238
Кошғар (шаҳар) 258
Кошон (шаҳар) 250, 310
Кубал (қишлоқ) 71, 232, 243
Кубра (шаҳар) 50
Куваидтепа (жой) 234
Кувор (шаҳар) 48
Куғанобоз (шаҳар) 98, 252
Кужд (шаҳар) 251
Куйаба (ноҳия) 44
Кукат (шаҳар) 338
Кукин (қишлоқ) 91, 243, 251
Кукйол (қишлоқ) 311
Кукон (шаҳар) 95, 251
Кулан (шаҳар) 311
Кулбосган (жой) 199
Кулқоратепа (шаҳар) 70, 214
Кулота (қишлоқ) 299
Култепа (жой) 276, 284
Кумед (вилоят) 221
Кумиш (ноҳия) 330
Кумуш (тоғ) 207
Кундадарам (шаҳар) 100-101, 251
Кундарам (шаҳар) 251
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Кундуздарё (дарё) 225
Кундур (шаҳар) 87, 116, 251, 301
Кунобаз (қишлоқ) 242
Курдакат (қишлоқ) 251
Курдан (ноҳия) 202, 235
Курдар (шаҳар) 135
Курин (қалъа) 294
Куркат (шаҳар) 163-164, 185, 251, 322
Куркон (жой) 83
Курух (шаҳар) 50
Кусуйа (шаҳар) 25-26
Ку-ту-ло (шаҳар) 320
Кууртли-депа (шаҳар) 211
Куфа (шаҳар) 12, 17, 56, 192
Куфо (шаҳар) 98, 251
куфр диёри 251
Кухистан (вилоят) 330
Кучағ (шаҳар) 136, 234, 251
Кушак (шаҳар) 93, 96, 251
Кушка (дарё) 212
Кушмайҳан (шаҳар) 117, 251, 340
Кушмоҳан (шаҳар) 252
Кушна (қишлоқ) 145, 252
Кушна (ариқ) 143, 145, 252
Кушон (шаҳар) 252
Кушоний (шаҳар) 236, 252
Кушонийа (шаҳар) 150, 155, 159, 184, 252, 326
Куҳ (жой) 109
Куҳак (шаҳар) 50, 155
Куҳак (дарвоза) 151-152
Куҳак (тоғ) 153, 252
Куҳи Анбор (воҳа) 274
Куҳи Сим (шаҳар) 227
Куҳисим (шаҳар) 168, 187, 213, 252
Куҳистон (вилоят) 51, 97, 106-107, 205
Куҳобод (дарвоза) 245
Кштут (туман) 217
Кэми Талос (шаҳар) 296
Кўкалдош (мадраса) 323
Кўкжар (сой) 225
Кўксув (дарё) 199
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Кўкча (дарё) 204
Кўкча (даҳа) 213
Кўлоб (вилоят) 321
Кўлоб (шаҳар) 321
Кўлобдарё (дарё) 202, 208, 308
Кўҳна Нисо (жой) 267
Кўҳна Таликан (қишлоқ) 295
Кўҳна Урганч (шаҳар) 234, 250
Кўҳна Фазли (жой) 204

Л
л.в.л.к.а.н. (модда) 175
Лабан (ўлка) 147, 252
Лабзак (кўча) 323
Лаваканд (шаҳар) 106, 132, 252-253, 337
Лавкар (шаҳар) 251
Лавкарин (шаҳар) 251
Лавкаро (шаҳар) 251
Лажро (шаҳар) 107, 111, 253
Ласбон (ўлка) 111
Лахроб (шаҳар) 253
Лашкарак-Тизкўл (қишлоқ) 238
Лейден (шаҳар) 8, 33, 68, 79, 342, 370
Лейден университети 8, 33, 342
Ливаканд (шаҳар) 181, 253
Ливан (давлат) 324
Лин (жой) 214
Ловалижон (вилоят) 48
Лойжаон (шаҳар) 45
Лондон (шаҳар) 33, 35-36

М
М.хнох (шаҳар) 332
Мабанкат (рустоқ) 160, 253
Мавроб (дарё) 261
Мавсил (шаҳар) 55
Магиан (туман) 217
Мағриб (вилоят) 9, 11, 15-16, 28-29, 35, 40, 43, 54, 73-77, 79, 192
Мадаин (қишлоқ) 67
Мадаин Солиҳ (қишлоқ) 14
Мадва (шаҳар) 174, 176, 189, 253
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Мадибулоқ (дарё) 253
Мадина (шаҳар) 14-15, 41, 54
Мадина ал-Байзо (шаҳар) 238
Мадина (Бухородаги дарвоза) 140, 144
Мадина (Марвдаги дарвоза) 90, 214
Мадина (Бунжикатдаги дарвоза) 162, 253
Мадина (Кишдаги дарвоза) 160-161 253
Мадина (Ҳиротдаги дарвоза) 95, 253
Мадина (Нумижкат дарвоза) 253
Мадина (Ушдаги дарвоза) 174
Мадйан (шаҳар) 12 
Мадйан Шуъайб (шаҳар) 12
Мадр (шаҳар) 275
Мадра (дарё) 137, 253
Мадра (шаҳар) 137, 253
Маду (шаҳар) 253
Маж (масжид) 141, 254
Маждал (қишлоқ) 48
Мажлис кутубхонаси 35
Мажус (кўча) 254
Мазйамажкат (шаҳар) 147-148, 150, 183-184, 254
Мазминийа (шаҳар) 135, 137, 183, 254
Мазнийон (рустоқ) 87, 116, 254
Мазр (шаҳар) 119, 254
Мазрукоҳ (шаҳар) 106, 254
Мазу (шаҳар) 253
Майафариқин (шаҳар) 48
Майдон қапуғи 141, 157, 254
Маймана (шаҳар) 241, 297, 306
Майманактепа (жой) 254
Майманд (шаҳар) 241
Маймурғ (Қаршидаги шаҳар) 143, 179, 254
Маймурғ (Самарқанддаги шаҳар) 255-256
Маймурғ (рустоқ) 59, 154, 156, 179, 254-255
Майрамтепа (жой) 254
Майтепа (жой) 234
Макка (шаҳар) 12-13, 20, 22-23, 29, 31, 40-42, 54, 192, 258
Малик (дарё) 
Малик миллий кутубхонаси 35-36
Маликон (тоғ) 102
Манзаратепа (шаҳар) 321
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Манкада (шаҳар) 282
Мансура (шаҳар) 28
Маразтепа (шаҳар) 321
Марв (шаҳар) 59, 84, 86, 88-91, 99-100, 113-114, 117, 191, 194-195, 197, 201, 207, 

214, 223, 225, 236, 249, 252, 255, 258, 260, 267, 269, 271-272, 282-283, 288, 304, 312, 
319-321, 327, 330, 340

Марв (вилоят) 59, 84, 91-93, 100, 112-113, 117, 192, 205, 231, 236, 243, 251, 272, 
302, 304, 320, 334, 340

Марв ал-Аъло (шаҳар) 255
Марв ар-Руд (шаҳар) 100, 103, 120
Марв ар-Руз (шаҳар) 91, 114, 120, 255
Марв суви (дарё) 91, 102, 255, 261, 264, 327
Марв Шоҳижон (шаҳар) 88, 255 
Марв Шоҳижон (дарё) 261
Марв ар-Руз (шаҳар) 91
Марвазий (шаҳар) 92, 215
Марваруд (дарё) 91, 235
Марваруд (вилоят) 212, 233, 244-245, 261, 306
Марвруз (дарё) 91, 100, 102
Марвруз (вилоят) 85, 99, 255, 269
Марвруз (шаҳар) 91, 94, 99-103, 255
Марвруз Дазаси (шаҳар) 101-102
Марғилон (шаҳар) 240
Марғинон (шаҳар) 174
Мардажқан (шаҳар) 135, 183, 256
Мардажқан (рустоқ) 138 
Мардақша қапуғи (дарвоза) 141-142, 173, 256
Мардус (жой) 180, 256
Марзбон (рустоқ) 155, 158, 256
Мари (шаҳар) 255
Марказий Осиё 3-4, 7, 65, 350
Мароға (шаҳар) 44
Марсманда (шаҳар) 163, 257, 259
Марсманда (дарвоза) 163-165, 257
Марурам (шаҳар) 117
Мас (шаҳар) 49
Мас (ноҳия) 49
Масвоҳий (шаҳар) 43
Масжид ал-Ариз (мавзе) 142
Масруқан (дарё) 17
ал-Масс (ноҳия) 56
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ал-Масс (шаҳар) 56
Мастура (шаҳар) 14
Мастчо (қишлоқ) 209
Мастчо (дарё) 257
Мастчоҳ (ноҳия) 257
Масхо (рустоқ) 257
Масҳарин (рустоқ) 163-164, 257
Масҳо (рустоқ) 257
Масчо (рустоқ) 257
Матарийа (жой) 48
Матчо (туман) 217
Мау (дарвоза) 174, 257
Маҳали (шаҳар) 43
Машки (шаҳар) 43
Машриқ (шарқ) 28, 76, 122, 258, 300, 303, 308
Машҳад (шаҳар) 35-36, 294, 301
Мағриб (вилоят) 9, 11, 15-16, 28-29, 35, 40, 43, 54, 73-77, 79, 192
Maғок (массжид) 254
Меркурий (планета) 287
Меручак (қишлоқ) 203, 256
Месопотамия (минтаы) 72, 238
Меҳроб (масжид) 148, 258
Меҳрон (шаҳар) 43
Мидия (давлат) 230, 271
Миздахқон (шаҳар) 256
Мийон Киш (рустоқ) 205, 314
Мийон Рузан (шаҳар) 174
Мийон Рузан (вилоят) 174-176, 188, 258, 312
Мийонкол (вилоят) 179, 258
Мийонрудиййа (вилоят) 258
Мила (жой) 115, 258
Миллий кутубхона 35
минбар (масжид) 49, 56, 93, 103, 105, 134, 147-148, 156-158, 161, 166, 168, 170-171, 

189, 249, 258-259, 308, 315
Мингўрик (жой) 70, 212
Минк (рустоқ) 163-165, 257, 259, 290, 297
Минк (рустоқ) 259
Мино (водий) 41, 50
Мино (дарвоза) 50
Минор (қишлоқ) 283-284
Мирки (қишлоқ) 237, 311
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Мирриҳ (планета) 296
Мискан (шаҳар) 174, 259, 266
Миср (давлат) 9, 11-12, 16, 18, 20, 23, 28-29, 40, 54, 73-77, 192, 327
Мисфалат (туман) 41
Миҳаввала (ноҳия) 56
Миҳражон (шаҳар) 88, 116, 200, 226. 259, 316
Мо варо’ан-наҳр (минтақа) 259
Мо дунан-наҳр (минтақа) 259
Мовароуннаҳр (минтақа) 1-3, 6-7, 12, 19-20, 24, 28-30, 35, 39-40, 51, 59-61, 63-67, 

73, 79-80, 82-86, 91, 94, 107, 111-113, 120-127, 129-130, 132, 134, 139-141, 146-149, 
152-153, 157, 160, 163-164, 166-167, 169-172, 174-178, 180, 195, 235, 238-239, 258-260, 
266, 287, 289, 296-297, 304

Модинадарё (дарё) 245
Модинатепа (жой) 245
Можон (шаҳар) 89
Можон (ариқ) 90, 260
Можон (кўча) 260
Можон (дарвоза) 260
Мозори Шариф (шаҳар) 205
Мокасин (шаҳар) 48
Молиқа (жой) 54
Молин (шаҳар) 87, 93,96, 115, 232, 260
Молин (рустоқ) 95-96, 260
Молон (рустоқ) 260
Моробоз (шаҳар) 93, 96, 118, 193, 260
Мосанд (шаҳар) 209
Москва (шаҳар) 343-347, 352-364
Моҳикаброн (кечув) 288
Моҳон (маҳалла) 90
Моҳон (масжид) 88-89, 260
Муалла (шаҳар) 41
Муғ (тоғ) 209, 216, 245, 300
Муғал (қишлоқ) 267
Муғкада (дарвоза) 174, 262
Муғкан (шаҳар) 51, 147, 149, 262
Муғқўрғон (жой) 250
Муғон йўли (дарвоза) 141, 262
Муғтепа (жой) 291
Мукрон (вилоят) 43, 310
Мултон (шаҳар) 28, 332
Мунк (шаҳар) 106, 109, 132, 165, 181, 261, 295, 308
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Мунҳатирий (шаҳар) 43
Мунчоқтепа (жой) 214
ал-Мураббаъа ас-кабира (бозор) 86, 260
ал-Мураббаъа ас-сағира (бозор) 86, 261
Мураббаъа (қабристон) 86
Мурғоб (дарё) 91, 204, 230, 255-256, 261, 297, 317, 327, 334
Мурур (жой) 54
Мусаққаб (қишлоқ) 282
Муҳит денгизи (океан) 11, 28, 43, 46, 53
Муҳр (дарвоза) 140, 262
Муъаскар (жой) 85, 261

Н
Навакметан (шаҳар) 239, 268
Наванд (шаҳар) 217
Навандак (шаҳар) 217
Навақ (жой) 212
Навбаҳор (Балхдаги дарвоза) 107-108, 262
Навбаҳор (мавзе) 143, 262
Навбаҳор (Самарқанддаги дарвоза) 150, 262
Навбаҳор қапуғи (дарвоза) 141, 262
Навдиз (шаҳар) 133, 262
Навжон (шаҳар) 217
Навканда (дарё) 142-143, 145-146, 263, 295
Навоий (кўча) 212, 323
Навоий (шаҳаридаги тоғ) 220
Навқад Қурайш (шаҳар) 160, 185, 263
Навқод (шаҳар) 259, 266
Нажакат (шаҳар) 167-168, 170, 187, 263
Нажар Хитфар (ариқ) 145
Нажар Хитфар (рустоқ) 263
Нажаф (шаҳар) 17
Нажд (вилоят)
Нажжар Жафар (ариқ) 145, 263
Нажжар Жафар (рустоқ) 144, 263
Нажжарийа (дарвоза) 161, 263
Нажжарийа (ноҳия) 263
Нажм (ноҳия) 188
Нажранк (шаҳар) 208
Нажро (вилоят) 253
Найсабур (вилоят) 50-51, 84-85, 87-88, 94, 97, 105, 113, 264
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Найсабур (шаҳар) 103, 113-116, 118, 191, 264
Накалик (шаҳар) 167, 264
Накат (бозор) 169, 264
Намадвонак (шаҳар) 331
Наманган (вилоят) 247
Наманган (шаҳар) 202
Намозгоҳ 89-90, 133, 161, 173, 264-265
Намузлиғ (шаҳар) 168, 187, 265
Нарпай (ариқ) 198, 326
Нарпай (туман) 326
Насаф (вилоят) 71, 126, 129-130, 141, 150, 160-161, 255, 263, 265, 288
Насаф (шаҳар) 161, 179, 184-185, 239, 249, 254, 263, 265-266, 272, 290, 292
насронийлар черкови 95
Насо (шаҳар) 191, 305
Нау (қишлоқ) 322
Науканд (шаҳар) 266
Наукат (қишлоқ) 268
Нахованд (вилоят) 331
ан-Нахуз (шаҳар) 197
Нахшаб (шаҳар) 71, 265
Нахшаб (вилоят) 161, 265, 293
Нахшаб (дарё) 160
Нақад (вилоят) 174-176, 189, 259, 266
Нақад (тоғ) 174, 269
Нақрина (рустоқ) 204
Наҳ (шаҳар) 50
Наҳр ал-мулук (дарё) 340
Наҳр ал-қассорин (дарё) 327
Наҳр ас-Суғд (дарё) 292
Наҳр Барак (дарё) 300
Наҳр Бакор (ариқ) 234
Наҳр Бузможан (дарё) 216
Нашар (рустоқ) 241
Нашин (шаҳар) 102, 266
Наъмар (рустоқ) 158, 266
Нев Шахпур (вилоят) 319
Немроч (вилоят) 286
Ниёзбектепа (жой) 232
Ниёзбоши (қишлоқ) 224
Нижанисой (сой) 251
Нил (дарё) 29
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Нимруз (вилоят) 286
Нимруз (вилоят) 286
Ниса (шаҳар) 84, 86, 103, 114, 266-267
Нисабур (шаҳар) 50
ан-Нисоиййа (вилоят) 325
Ниҳом (дарё) 273
Нишбошсой (сой) 252
Нишобур (дарвоза) 97
Нишобур (шаҳар) 84
Нишопур (вилоят) 59, 191, 194, 200, 212, 215, 231, 242-243, 246, 282, 294, 318-319, 

328, 330
Нишопур (шаҳар) 9, 59, 113, 191, 207, 218, 229, 251, 260-262, 264, 267, 271-272, 

277, 282-283, 285-286, 292, 293, 301, 316, 320, 326-327-328, 339-3340
Новандактепа (жой) 217
Номиқ (дарё) 292
Номкохус (шаҳар) 206
Норин (дарё) 202, 258
Носаф (дарё) 292
Ноҳийа 193, 203, 225, 227, 235, 247, 251, 257, 259, 263, 266-267, 271, 274, 276-277, 

280, 284, 296, 318, 325, 329
Нубоғ (қишлоқ)146, 267
Нувжакас (шаҳар) 65-66
Нуғкат (шаҳар) 186, 269
Нуғон (жой) 132
Нуджкет (шаҳар) 65
Нужакат (шаҳар) 65
Нужкат (Шошдаги шаҳар) 65, 162-163, 167, 185, 213, 267
Нужкат (Бунжикатдаги дарвоза) 170-171, 268
Нужкат (дарвоза) 268
Нужкат (шаҳар) 267
Нузвар (шаҳар) 135, 182, 268
Нукат (шаҳар) 168, 170, 186-187, 268, 299
Нуқад (шаҳар) 266
Нуқада (вилоят) 266
Нуқан (шаҳар) 88, 268
Нумижкат (шаҳар) 140, 203, 205, 207, 216, 224, 233, 234, 253-254, 262, 268, 280, 

292, 309, 330. 340
Нур (дарвоза) 140, 268
Нур (қишлоқ) 271
Нурек (сув омбори) 295, 364
Нурота (шаҳар) 271



И
СТ
АХ
РИ

И�

416

Нуртепа (жой) 251
Нуртоғ (тоғ) 337
Нучоро (шаҳар) 196
Нуъмон (водий) 13
Нўғайқўрғон (қишлоғи) 234

О
Оби Кабуд (дарё) 275
Оби Мозор (дарё) 261
Обигарм (қишлоқ) 224
Облиқ (қишлоқ) 198
Огус (шаҳар) 228
Озарбайжон (давлат) 9, 29, 40, 44, 52, 57, 78, -79, 95, 192, 230
Озарбайжон (ариқ) 95, 269
Окс (дарё) 228
Оксус (жой) 220
Оксфорд (шаҳар) 8, 36
Окуз (дарё) 228
Олин (жой) 214
Олмазор (мавзе) 213
Олмалиқ (шаҳар) 238, 299
оловхона 49
Олой (водий) 221, 310
Олтинтопган (жой) 238
Оман (давлат) 15, 20, 39
Ому (дарё) 194
Омуй (дарё) 194
Омуйа (дарё) 194
Орқа Самажан (рустоқ) 144, 269
Орол денгизи 31, 80, 208, 230, 312, 317, 334, 337
Осак (вилоят) 17-18, 20
Осак минораси 17
Оссурия (давлат)
Остон Қудс Ризавий кутубхона 35
оташхона 18, 95, 269, 288
Отбулоқ (қишлоқ) 332
Оҳангарон (шаҳар) 281
Охарун (шаҳар) 325
Оқбўра (дарё) 302
Оқдарё (дарё) 231, 240, 293
Оқжар (дара) 220
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Оқмачит (қишлоқ) 304
Оқота (жой) 315
Оқработ (қишлоқ) 227, 249, 254
Оқсарой (дарё) 220, 280
Оқсув (дарё) 199, 202, 210, 322, 327
Оқтепамитан (қишлоқ) 69, 208
Оқтоғ (тоғ) 314, 329
Оқтошкон (жой) 238
Оққўрғон (қишлоқ) 237, 313
Оҳангарон (водий) 207, 324
Оҳангарон (туман) 226, 231, 
Оҳангарон (дарё) 198-199, 237, 252, 278, 299, 318-319,
Оҳанин (кон) 166, 269

П
Пай (ариқ) 326
Пайканди Кўҳна (жой) 205
Паймарт (қишлоқ) 217
Пангаз (жой) 238
Панж (шаҳар) 196, 246
Панж (дарё) 196, 204, 207, 217, 221, 224, 230, 246, 248, 288, 308
Панждеҳ (шаҳар) 99-100, 269
Панжикат (шаҳар) 216
Панжикент (вилоят) 292
Панжикент (шаҳар) 216, 292
Панжоб (дарё) 230
Панжҳир (дарё) 306
Панжҳир (жой) 238
Панжшир (шаҳар) 207
Панжшир (дарё) 207
Парав (шаҳар) 305
Парак (дарё) 264, 300
Парвон (шаҳар) 306
Парғар (туман) 165, 209
Парғар (шаҳар) 307
Паргос (қишлоқ) 209
Паргостепа (жой) 209
Париж (шаҳар) 35
Паркент (шаҳар) 305
Пастки Самажан (рустоқ) 144, 269
Пахта темир йўл бекати 291
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Пачкамар (сув омбори) 227
Пашағир (қишлоқ) 210
Перовск (шаҳар) 229
Пешағир (қишлоқ) 210
Пештоқ (туман) 191
Писак (жой) 240
Писком (дарё) 213
Пишағар (рустоқ) 210
Пишин (шаҳар) 266
Плох (жой) 319
Поб (шаҳар) 213
Политимет (дарё) 292
Помир (дарё) 221, 230
Помир (тоғ) 230, 248, 288, 310
Помир-Олой тоғлари 309-310, 321
Поп (шаҳар) 214
Поргар (ариқ) 308
Порғар (ариқ) 230, 308
Порйоб (шаҳар) 304, 306
Пороб (шаҳар) 101, 246, 310, 324
Порт Саид (вилоят) 16
Португалия (давлат) 16
Пскат (қишлоқ) 213
Пскент (қишлоқ) 213, 281
Пском (дарё) 220
Пули Бозорча (кўприк) 141
Пули Сангин (кўприк) 295, 337
Пули Сангин (дара) 295
Пурнамад (рустоқ) 217
Пушанг (рустоқ) 309
Пушанг (шаҳар) 218
Пушти Маҳмуд (жой) 213
Пшағар (қишлоқ) 210
Пшағарсой (сой) 210
Р
Рабад 29, 85-86, 93-94, 107-108, 133, 140-143, 146, 148, 150-152, 159-163, 168-175, 

212-214, 216, 220, 224, 238, 252, 254, 262, 268, 270, 273, 280-281, 286, 289, 292, 304, 
307, 309, 323, 330-331, 336

Рабаҳ (ариқ) 143, 270
Рабаҳ (қаср) 143, 270
Рабинжан (ариқ) 155
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Рабинжан (рустоқ) 80, 150, 159, 177, 184, 270
Работ 80, 95, 103-104, 124, 148, 163-164, 168-169, 177-180, 191, 197, 201. 218-219, 

223, 227, 240, 244-245, 247-249, 254, 270-271, 274, 284, 305, 314, 336-338, 352-354, 
356, 359-362, 364

Работ Доранк (работ)274
Работи Ҳамдайн (дарвоза) 168-169
Работхўжа (қишлоқ) 219
Раванак (қишлоқ) 273
Равас (қишлоқ) 145, 271
Равзат (шаҳар) 57
Равомиз (рустоқ) 95, 271
Равон (вилоят) 316
Равон (рустоқ) 274
Равотсой (ҳавза) 217
Радиҳан (ариқ) 163, 217
Ражфандун (қишлоқ) 306
Разавий (тоғ) 14
Разиқ (ариқ) 90, 271
Разила (шаҳар) 88, 271
Размоз (ариқ) 236
Размоз (қишлоқ) 236
Рай (вилоят) 12, 58, 83, 310
Рай (шаҳар) 18, 49-50, 58, 212, 215, 271, 325, 330
Рай (девор) 90, 271
Райкон (шаҳар) 274
Райомисан (қишлоқ) 274
Раманд (рустоқ) 144,271
Рамижантепа (жой) 198
Раминкан (шаҳар) 295
Рамисинийа қапуғи (дарвоза) 141, 272
Рамҳурмуз (шаҳар) 43
Рапқонмозор (қишлоқ) 292
Раҳана (дарвоза) 173, 272
Раҳбат (дарвоза) 107, 272
Раҳбат (дарвоза) 
Раҳбат ал-ҳадид (дарвоза) 107
Рашдижақ (дарвоза) 168-169, 272
Раъс ал-айн (жой) 47
Раъс ал-қантара (дарвоза) 86, 272
Раъс ал-қантара (гузар) 161, 272
Раъс ал-майдон (маҳалла) 89, 272



И
СТ
АХ
РИ

И�

420

Раъс ас-садд (қишлоқ) 219
Раъс ас-сакр (жой) 219
Раъс аш-шобой (маҳалла) 90, 272
Раъс Тақ (мавзе) 151, 272
Регар (дарё) 273, 325
Регар (туман) 325
Регар (шаҳар) 273
Регистон (ариқ) 330
Регистон (майдон) 273
Рив қапуғи (дарвоза) 141, 273
Ривақон (Бухородаги қишлоқ) 302
Ривақон (Марвдаги қишлоқ) 302
Ривдад (дарвоза) 152, 226, 273
Ривдад (шаҳар) 156, 273
Рикдашт (шаҳар) 182
Рикистон (ариқ) 143, 273
Рикистон (майдон)141, 143, 273
Риққа (туман) 55
Римажан (ариқ) 163, 273
Ришдон (вилоят) 273
Ришдон (шаҳар) 273
Риштон (вилоят) 174, 273
Риштон (шаҳар) 175-178, 188, 236, 273
Риштон (қишлоқ) 274
Рован (шаҳар) 106, 274
Розик (работ) 179, 274
Розкан (шаҳар) 88, 274
Ромил (ариқ) 329
Ромисан (қишлоқ) 274
Ромисана (ариқ) 145, 274
Ромисана (қишлоқ) 145, 274
Ромитан (қишлоқ) 274
Ромитана қапуғи (қапуғ) 272
Ромсин (қишлоқ) 274
Росак (шаҳар) 43
Роумит (ариқ) 329
Рошт (вилоят) 68, 120, 161, 182, 221-222
Рошт (қалъа) 224
Роғун (сув омбори) 224
Ру (шаҳар) 279
Руаб (шаҳар) 106, 275, 284
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Руб (шаҳар) 275
Рувайҳон (рустоқ) 48-49
Руд (рустоқ) 160, 275
Руди Мосаф (дарё) 292
Руди Сомжан (дарё) 230
Руди Шарғ (дарё) 230
Рудон (ноҳийа) 329
Рузан (вилоят) 174-176, 312
Рузан (шаҳар) 50, 176
Руй (қишлоқ) 275
Руйжан (ариқ) 271
Рум (мамлакат) 28, 41, 44, 46, 53, 75
Рум (денгиз) 15, 29, 40, 43, 55, 72-77
Румий (шаҳар) 337, 340
Рус (ноҳия) 44
Руста Бик (шаҳар) 276
Рустабик (шаҳар) 276
Русто Бик (бадахшон шаҳар) 196
Рустоқ 29-30, 48-49, 51, 59, 87, 90-91, 95, 100, 103, 105, 107-109, 117, 136, 138, 

142, 144, 148, 153-164, 175, 181, 193, 196-200, 203-206, 208, 210, 212, 216-218, 222. 
226-228, 236, 239, 241-245, 247-248, 251, 253, 255-261, 263, 266-267, 269-271, 274-278, 
280, 282, 284, 286-287, 290-291, 295, 297, 302, 304, 307-309, 311, 313-314, 319, 321-
322, 325-326, 329, 331, 334, 335, 337

Рустоқ Банк (шаҳар) 107, 276
Рустоқ Бик (шаҳар) 132, 276
Рустоқ Канж (қишлоқ) 245
Рухбий (жой) 192
Рухна (дарвоза) 141, 276
Рушан (вилоят) 224, 248

С
С.а.н.ф.р.ъ. (рустоқ) 160, 282
С.в.й.д. (жой) 76
С.лот (шаҳар) 338
С.тин.к.жан (ариқ) 290
Сapaxc (шаҳар) 26, 84, 89, 97-98, 103-104, 112-114, 117, 191, 211, 223, 227, 232, 264, 

282-283, 288, 309, 312, 340
Саба (шаҳар) 40
Сабам (тоғ) 168-170, 276
Сабат (шаҳар) 65-67, 162-164, 177, 185, 276
Сабату Кисра (жой) 67



И
СТ
АХ
РИ

И�

422

Сабғар (ариқ) 309
Сабзавор (шаҳар) 87, 116, 201, 254. 277, 320
Сабид Маша (қишлоқ) 143-144, 277
Сабидон (маҳалла) 96, 277
Сабизмун (қишлоқ) 277
Сабран (шаҳар) 170-173, 188, 277, 334
Сабур (вилоят) 19, 56, 128, 170, 277
Сабуркат (шаҳар) 170
ас-Савад (квартал) 31
Савадар (ноҳия) 277
Савадар (тоғ) 147, 156, 278
Саврон (шаҳар) 277
Саврон (қишлоқ) 277
Савсанда (шаҳар) 163, 278
Савсақан (рустоқ) 117, 278
Садирқўрғон (жой) 323
Садуна (жой) 54
Садур (жой) 180, 278
Саймакон (жой) 48
Сайрам (шаҳар) 215, 238, 326
Сайроб (қишлоқ) 274
Сайфона (қишлоқ) 288
Сайхун (дарё) 138, 229, 318
Сакаванд (шаҳар) 107, 111, 278
Сакаванд (тоғ) 278
Сакаванд (қалъа) 278
Сакакат (шаҳар) 168, 186, 278
Сакалканд (шаҳар) 106, 279
Сакандара (шаҳар) 106, 109, 279
Сакандижақ (дарвоза) 168-170, 279
Сакикажан (ариқ) 163, 279 
Сакимишт (шаҳар) 106, 279-280
Сакифағн (шаҳар) 239
Сакк (қишлоқ) 48
Саккон (дарё) 48-49
Сакрак (дарвоза) 168-170, 280
Сакукан (ариқ) 95, 280
Сала (шаҳар) 95, 280
Салиқон (шаҳар) 50
Салор (ариқ) 70
Салот (вилоят) 174-176, 280
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Салот (шаҳар) 176, 188-189, 202, 280
Салтанат кутубхонаси 35
Салумиз (шаҳар) 290
Салуртепа (жой) 306
Салфасада Балийс (шаҳар) 163
Самалқон (шаҳар) 287
Саманган (шаҳар) 287
Саманкан (шаҳар) 287
Саманқон (шаҳар) 287
Самар (рустоқ) 280
Самарқанд (Бухородаги дарвоза) 280
Самарқанд (дарвоза) 161
Самарқанд (дарё) 165, 292
Самарқанд (вилоят) 20, 59-60, 69, 122, 128, 147, 149, 153, 155-159, 164-165, 191, 

199, 208, 216, 219, 222, 236, 242-243, 255-256, 265-266, 277, 282, 284, 287, 292-293, 
303, 326-327, 337

Самарқанд (Насафдаги дарвоза) 20, 143-144, 161, 272, 280
Самарқанд (Тошкентдаги дарвоза) 213
Самарқанд (тоғ) 155, 281
Самарқанд (шаҳар) 10-11, 19, 24-25, 67, 69, 80-81, 124, 126-127, 146, 150-156, 158, 

160, 163-165, 169-170, 177, 179-180, 183-184, 193, 201, 208-210, 217, 225, 230, 236, 
239-240, 242, 252, 254-256, 262, 269, 272-273, 276-278, 280-281, 284-285, 287, 292-293, 
296, 304-305, 307, 314, 316-318, 327, 331, 349

Самарқанд ад-дохил (Бухородаги дарвоза) 280
Самарқанд ад-дохил қапуғи (дарвоза) 141
Самарқанд рабади девори 281
Самарқанд қапуғи (дарвоза) 280
Самарқанд Суғди (вилоят) 19, 51, 120, 127-129, 281, 292
Саммур (дарё) 45
Самсирак (шаҳар) 187, 281
Самсирак (қишлоқ) 281-282
Самти (қишлоқ) 204
Санабоз (қишлоқ) 88, 282
Санафғар (ариқ) 309
Сангардак (дарё) 322
Сангзор (дарё) 206
Сангтуда (қишлоқ) 253
Сангувон (қалъа) 277
Сандосанк (рустоқ) 95, 282
Санжарфағн (рустоқ) 154, 156, 282
Санжарфағн (шаҳар) 156
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Санжон (дарвоза) 91, 282
Санжон (маҳалла) 90
Санзар (дарё) 210, 304, 314
Санк Карда (ариқ) 322
Санкан (шаҳар) 87, 115, 232, 242, 282
Санкарда (рустоқ) 288, 311, 322
Санкжан (ариқ) 279
Санкт-Петербург (шаҳар) 34-36, 354, 357-360
Санкт-Петербург давлат университети кутубхонаси 36
Сановоб (дарё) 59
Санъо (шаҳар) 152, 282
Сапуркон (шаҳар) 322
Саракараса (дарвоза) 170-171, 282
Сарахс (шаҳар) 26, 84, 89, 97-98, 103-104, 112-114, 117, 191, 211, 223, 227, 232, 264, 

283, 288, 309, 312, 340
Сарвон (шаҳар) 50
Саржайлақ (қишлоқ) 299
Сари Мозор (қишлоқ) 222
Сари Пул (вилоят) 195, 289
Сари Ширин (дарвоза) 86, 283
Сариқўрғон (қишлоқ) 291-292
Сарин (ариқ) 163, 283
Сариоғоч (қишлоқ) 335
Сарипул (жой) 86
Сарир (мамлакат) 44-45, 57
Сари-Яз (жой) 327
Сарйам (қишлоқ) 238
Сарманжан (шаҳар) 133, 230, 283
Сарманжи (шаҳар) 283
Сарманжиний (шаҳар) 283
Сарманкан (шаҳар) 283
Сарой (дарвоза) 94, 284
Сарой Осим (шаҳар) 106, 284
Сартабуткон (жой) 238
Саташкар (шаҳар) 320
Сатижан (рустоқ) 284
Сатуркат (шаҳар) 170
Саудия Арабистони (давлат) 14-15
Сафардиз (шаҳар) 135, 182, 284
Сафина (қишлоқ) 15
Сафири Ком (ариқ) 144, 284
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Сафна (қишлоқ) 288
Саффарин (жой) 150, 284
Сахар (рустоқ) 144, 284
Саъд (работ) 80, 177, 179, 284
Саъид (жой) 54
Саъид (ариқ) 90
Сақованд (шаҳар) 278
Сағавар (дарё) 86-87, 285
Сағанийон (вилоят) 122, 129-131, 133-134, 153, 161, 180-182, 184, 209, 217, 237, 

285, 288, 325, 329
Сағанийон (дарё) 165, 285
Сағарж (тоғ) 159, 285
Сағрбаз (дарвоза) 168-170
Саҳрон (шаҳар) 277
Себзор (даҳа) 212
Сейистон (вилоят) 24
Сеистон (вилоят) 194, 249
Се-чу-кян (шаҳар) 320
Сиви (шаҳар) 50
Сижистон (минтақа) 29, 40, 50, 58, 73, 77, 83, 94-95, 111, 114
Сийаҳ (рустоқ) 48
Сийаҳ Куҳ (жой) 44
Сийаҳжирд (шаҳар) 179, 286
Сийаҳжирд (қишлоқ) 286
Сийовушон (рустоқ) 95, 286
Сийом (тоғ) 288
Сийоҳ Жирд (жой) 108
Сийоҳ Куҳ (жой) 108
Сийоҳоб (ариқ) 287
Сикат (шаҳар) 213
Сикка 48
Сикка (дарвоза) 168-169, 286
Сикка кўчаси (дарвоза) 169
Сикка Саҳл (дарвоза) 169
Сиккат Маъқал (дарвоза) 86, 286
Сиккат Саҳл (дарвоза) 286
Сиккат Хоқон (дарвоза) 168-169
Симингон (шаҳар) 287
Симинжон (шаҳар) 106, 119, , 195, 211, 275, 287
Симоб (довон) 287
Симтепа (жой) 236
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Син (дарвоза) 287
Син (денгиз) 28
Син (мамлакат) 28, 47, 53, 57
Синаваб (ариқ) 154, 287
Синам (шаҳар) 160
Синам (рустоқ) 160, 287
Синам (тоғ) 160, 288
Синд (мамлакат) 29, 40, 43, 57, 73, 77, 105, 124, 288, 338
Синдийа (мамлкат) 132, 288
Синж (шаҳар) 93, 117, 288
Сипаройин (шаҳар) 200
Сипаройин (рустоқ) 200
Сиражон (шаҳар) 249
Сиракон (шаҳар) 249
Сирвон (шаҳар) 58
Сирдарё (дарё) 79-80, 202, 207, 213-214, 220, 223, 229, 238, 246, 259, 264, 268, 275, 

277, 290-291, 302-303, 311, 313-314, 316, 322, 324, 334, 337
Сиришк (Сижистондаги қишлоқ) 288
Сиришк (Форсдаги қишлоқ) 288
Сиришк (оташхона) 95, 288
Сисимитра (қалъа) 336
Систан (вилоят) 286
Сифойа (қишлоқ) 288
Сифойа (чўл) 334
Сифона (қишлоқ) 180, 288
Сифона (чўл) 117, 289
Сиффин (қишлоқ) 15, 41, 47
Сицилия (вилоят) 266
Собот (шаҳар) 65-66, 226, 276, 318
Соблиқ (тоғ) 324
Соблиқ Қайос (шаҳар) 277
Совуқбулоқ (жой) 238
Сойлиқ (тоғ) 324
Сойлиқ (қишлоқ) 277, 
Сой Сайёд (жой) 295
Сом (тоғ) 288
Сом Сарак (шаҳар) 281
Сомжан (дарё) 292
Сомжан (кўл) 289
Соми Сайрак (шаҳар) 281
Сомхаш (ариқ) 140, 289
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Сон (тоғ) 289
Сон (шаҳар) 100
Сон ва Чорук (шаҳар) 289
Соникат (шаҳар) 289
Сорий (шаҳар) 58
Сорйа (шаҳар) 58
Соғарж (тоғлар) 285
Соғарж (қишлоқ) 285
Соғариж (қишлоқ) 285
Соғаричи (қишлоқ) 285
Соҳиби Худоё (қабристон) 274
Спартак (стадион) 330
Срушна (вилоят) 129
Субазмун (қишлоқ) 277
Субаникат (шаҳар) 170-172, 246, 289, 303
Субах (шаҳар) 239, 290
Субурна (жой) 66, 71, 242
Сувайқа (кўприк) 141, 289
Сувар (шаҳар) 44
Суж (қишлоқ) 291
Суй йе шуй (кўл) 317
Суйдак (қишлоқ) 165, 290
Сулаймон ибн Довуд (ибодатхона) 18
Сулаймон (ибодатхона) 18
Сулаймония (кутубхона) 6, 8, 33-34, 79-81, 341-342
Сулукта (қишлоқ) 259, 290
Сулумак (шаҳар) 87, 115-116, 234, 290
Сумайсот (шаҳар) 47
Сумон (шаҳар) 324
Сунаж (рустоқ) 160, 179, 185, 290
Сунбукжан (ариқ) 163, 290
Сура (шаҳар) 43
Сурия (давлат) 12, 15, 223, 324, 335
Суркада (дарвоза) 168-169, 290
Сурмин (шаҳар) 102, 290
Сурруда (рустоқ) 288-289, 311
Суруза (рустоқ) 160, 290
Сурхас (шаҳар) 283
Сурхоб (дарё) 202, 221, 275, 279, 308
Сурхондарё (вилоят) 218
Сурхондарё (дарё) 225, 285
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Суc (шаҳар) 18, 20
Сусқан (шаҳар) 93, 291
Сусон (рустоқ) 95, 291
Сутканд (шаҳар) 170-172, 291
Сутрушана (вилоят) 303
Сутуркат (шаҳар) 170, 291, 303
Суфна (қишлоқ) 288
Сух (водий) 219, 269
Сух (тоғ) 174, 176
Сух (туман) 174, 
Сух (шаҳар) 174-178, 189, 193, 206, 274, 287, 302, 310
Сух (қалъаси) 291-292
Сухашин (дарвоза) 152, 292
Сухин (вилоят) 211
Сухта (дарвоза) 86, 292
Суғд (вилоят) 19-20, 59, 69, 120, 122-123, 126, 128-130, 146, 150, 156-159, 161, 

163, 165-166, 183, 209, 224, 227, 240, 245, 256, 259, 273, 292, 335-336
Суғд (дарё) 80, 128, 140, 144, 146, 150-151, 153-155, 157-158, 184, 229, 236, 252, 

292, 333
Суғд Самарқанд 292
Суҳаймийа (жой) 48
Сўх (дарё) 291
Сўх (қишлоқ) 291

T
T.боғ.р (дарё) 302
Т.рор (шаҳар) 296
Табаран (шаҳар) 293
Табаристон (вилоят) , 58, 63, 83, 92, 194, 203, 215, 234, 293
Табаристон (денгиз) 311
Табарон (шаҳар) 88, 293
Табас (шаҳар) 104-105, 113, 120, 294, 328
Табас Масинон (шаҳар) 104, 120, 294
Табасайн (шаҳар) 104-105, 120, 294
Табон (жой) 48
Табук (вилоят) 14
Тававис (рустоқ) 80, 144, 146-148, 150, 177, 183, 294
Тавак (жой) 189, 294
Таван (шаҳар) 104-105, 294
Таварон (шаҳар) 293
Тагояксой (сой) 322
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Тажан (дарё) 309, 317
Таза Ниса (шаҳар) 267
Тайакон (шаҳар) 294
Тайақан (шаҳар) 108-109, 294
Такали (жой) 238
Таколик (шаҳар) 264
Талақон (қишлоқ) 274
Талас (дарё) 226, 320, 323, 354
Талас улуш (шаҳар) 296
Талбар (дарё) 208
Тали Барзу (жой) 273
Талихан (шаҳар) 295
Талли Возжур (жой) 222
Таллу (шаҳар) 50
Талос (шаҳар) 296
Талхатан Бобо (қишлоқ) 292
Тамахус (шаҳар) 174-175, 189, 295
Тамкахас (шаҳар) 176
Тамлийот (шаҳар) 106, 132, 181, 221, 295
Тамохуш (шаҳар) 295
Тан (дарё) 208
Танакан (ариқ) 146, 295
Танинир (жой) 48
Таравғуз (шаҳар) 204
Тараз (шаҳар) 69, 120-121, 130, 147, 170-172, 177, 179, 201, 215, 237, 295, 296, 311, 

316, 322, 362
Тарбан (шаҳар) 208
Тарбанд (шаҳар) 311
Таркус (шаҳар) 209
Тарм (жой) 45
Тармид (шаҳар) 285
Тароз (шаҳар) 296
Тасъар (вилоят) 175-176
Тахарустон (вилоят) 298
Тахористон (вилоят) 50, 85, 296
Тахтапул (кўча) 323
Тахти Сулаймон (мақбара) 303
Тахти Хотун (қалъа) 297
Ташканд (шаҳар) 70
Ташқи Буттам (вилоят) 217
Тақ (шаҳар) 50
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Тағазғуз (мамлакат) 53, 231, 300, 316 (тўғизғуз)
Таҳуна (ариқ) 143, 296
Тежен (дарё) 293
Темур темир йўл бекати 208
Термиз (шаҳар) 109, 114-115, 129, 131-134, 179, 181-182, 204-206, 225, 239, 255, 

283, 286, 290, 297, 329, 336, 339
Термиз (вилоят) 133, 283, 285, 297, 339
Теҳрон (шаҳар) 8, 34-36, 52, 79, 271
Теҳрон университети марказий кутубхонаси 34
Тибет (ўлка) 204, 221, 298, 302
Тибс (шаҳар) 105
Тиз (шаҳар) 43
Тизон (рустоқ) 95, 297
Тимистон (шаҳар) 49, 56
Тимистон (ноҳия) 49
Тиннис (орол) 16
Тинч океани 28
Тироз (шаҳар) 296
Тиҳома (чўл) 41
Тобарон (шаҳар) 293
Тожикистон (давлат) 6, 204, 248, 303, 308, 321, 325, 329
Тоирсув (дарё) 196
Тойқон (шаҳар) 106
Толақон (шаҳар) 100, 120, 219, 274, 282, 294, 297, 306
Торакон (шаҳар) 294
Торон (жой) 54
Тос (вилоят) 319
Тос (шаҳар) 319
Тохаристон (вилоят) 204-205, 207, 211, 214, 224, 250, 254, 258-259, 263, 274-276, 

284, 295-296, 298, 301, 306-307, 312, 314, 316, 319-320, 325, 332, 335
Тошканд (шаҳар) 70, 212, 299
Тошкент (шаҳар) 8, , 35, 212, 232, 343, 345-246, 349-351
Тошкент (вилоят) 70, 209, 212-213, 220, 231, 234, 242, 267, 291, 312, 315, 326, 332
Тошкўприк темир йўл бекатлари 327
Тош Работ (шаҳар) 223
Тошқўрғон (қишлоқ) 
Тоғберди (жой) 238
Тоғли Бадахшон (вилоят) 248
Тоҳирийа (шаҳар) 135-136, 180, 298
Туббат (давлат) 53, 109-110, 122, 132, 298
Тузун Булағ (қишлоқ) 311
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Тузкўл (кўл) 317
Туккат (шаҳар) 168, 225, 252, 298
Тумажкат (шаҳар) 147, 150, 299
Туморуткўл (мавзе) 229
Тун кат (шаҳар) 299
Тунал (қишлоқ) 311
Тунис (шаҳар) 54
Тунканд (шаҳар) 299
Тункат (шаҳар) 169-170, 178, 186, 198, 206, 214, 265, 267-268, 278, 299
Тункати Бухорнон (шаҳар) 299
Тупроқ Қўрғон (жой) 288
Турайсис (шаҳар) 301
Турайшис (шаҳар) 301
Турк (дарё) 168-170, 186-187, 197-198, 211, 220, 227, 232, 242, 244, 246, 264
Турк (хоқонлик) 205, 232, 255
Туркистон (шаҳар) 111, 121-122, 124-125, 129, 172, 176, 241, 260
Туркистон (тоғ тизмаси) 206, 209-210, 217, 237, 257, 259
Туркия (давлат) 324
Турклар диёри 29, 83, 122, 129, 131, 166, 169, 173, 175, 229
Туркманистон (давлат) 212, 235, 255
Турмуқон (қишлоқ) 213
Турон (ўлка) 43
Турор (шаҳар) 208
Турорбанд (шаҳар) 208
Турсис (шаҳар) 301
Туруғбаз (шаҳар) 205
Турфан (шаҳар) 231
Туршиз (шаҳар) 87, 116, 301
Туршиш (шаҳар) 301
Туршош (шаҳар) 301
Тус (вилоят) 84, 86, 88, 114, 205, 242, 293, 301, 319
Тус (шаҳар) 261, 266, 268, 274, 301
Тустар (Шуштар) 17
Тутковул (қишлоқ) 295
Тутковултепа (жой) 295
Тухайристон (вилоят) 106, 298, 301
Тухайристон (шаҳар) 108
Тухаристон (вилоят) 298
Тухаро (вилоят) 298
Тухси (жой) 326
Тўйтепа (шаҳар) 70, 206, 214, 268, 278
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Тўқайтепа (жой) 232
Тўпқопи саройи музей кутубхонаси 33-35
Тўрткўлтепа (жой) 215
Тўҳаристон (вилоят) 28

У
Убайдуллоҳ (дарвоза) 160, 301
Убуқар (қишлоқ) 145, 302
Убулла (дарё) 127-129, 302
Уваит (қишлоқ) 278
Уваиттепа (жой) 279
Угус (дарё) 228
Уж (қишлоқ) 311
Ужна (жой) 189, 302
Ужокат Лабиоб (шаҳар) 264
Узбой (ўзан) 228
Узжанд (вилоят) 302
Узканд (қишлоқ) 175
Узканд (вилоят) 172-173, 175-176
Узканд (дарё) 302
Узканд (шаҳар) 174-176, 178, 302
узумзор 96, 99-101, 108-109, 155, 162-164
ал-Уло (водий) 14
Улжакат (қишлоқ) 264
Улу Кишман (шаҳар) 340
Улуғ (қишлоқ) 311
Улуғ Талос (шаҳар) 296
Унжикент (қишлоқ) 268
Ураст (вилоят) 175-176, 302-303
Ураст (рустоқ) 302
Ураст (шаҳар) 302
Ургаз (сой) 299
Ургут (шаҳар) 219, 266
Урунг Қайос (қалъа) 326
Усбаникат (шаҳар) 188, 244, 289, 303
Усрушана (вилоят) 61, 192, 303, 360
Устбайғу (шаҳар) 303
Устуво (ноҳия) 318
Устулж (шаҳар) 304
Устулух (шаҳар) 26
Устуркат (шаҳар) 170, 178-179, 186, 223, 303, 318
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Уторид (планета) 287
Уш (шаҳар) 174-176, 178
Уш (дарё) 172-173
Ушбинғу (шаҳар) 167, 187, 303
Ушбурақан (шаҳар) 101, 119-120
Ушрусана (вилоят) 67, 122, 126, 129, 146-147, 157-158, 161, 163, 165, 172-173, 180, 

185, 192, 206, 208-211, 216-217, 223, 229, 234, 239, 241, 257, 259, 259, 267-268, 278-
279, 290, 296-297, 303, 314, 318, 327, 337

Ушрусана (дарвоза) 217
Ушрусана (тоғ) 155, 163
Уштиқон (шаҳар) 240
Уштулж (шаҳар) 304
Уштурж (шаҳар) 26, 100-101
Уштурж Боло (шаҳар) 304

Ф
Фай (рустоқ) 326
Файд (жой) 41
Файзобод (шаҳар) 222, 237
Файзобод Қалъа (жой) 200, 246
Факнан (рустоқ) 163-164, 226, 304
Фаластин (давлат) 324
Фалғар (туман) 217
Фамсобод (шаҳар) 135, 304
Фанак (дарвоза) 151, 304
Фанак (қишлоқ) 304
Фандарё (дарё) 229, 257
Фанкон (рустоқ) 304
Фанокат (шаҳар) 207
Фантоғ (тоғ) 266
Фара (қишлоқ) 102-103, 304
Фараб (вилоят) 170-173
Фараб (туман) 170-173, 208, 244
Фараб (темир йўл бекати) 305
Фараб (шаҳар) 120, 130, 207-208, 304
Фараб (қишлоқ) 305
Фарабр (шаҳар) 80, 132, 140, 145, 147-148, 177-178, 180, 205, 258, 260, 304-305, 

325, 339
Фарабр (рустоқ) 144, 304
Фарава (туман) 84, 114, 304
Фаравар (рустоқ) 144 
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Фарахша (шаҳар) 180
Фарва (қишлоқ) 103
Фарва (работ) 104
Фарак (дарё) 300
Фарана (дарё) 145
Фарана (қишлоқ) 145, 305
Фаранкад (шаҳар) 305
Фаранкат (шаҳар) 167, 186, 305
Фарахруд (дарё) 334
Фарахша (ариқ) 145, 306
Фарахша (қишлоқ) 305-306
Фарахшиз (дарвоза) 151
Фарвон (шаҳар) 107, 110, 119, 306
Фаргирд (шаҳар) 25
Фариқайн (қуҳандиз) 143
Фарйоб (вилоят) 306
Фаркирд (шаҳар) 97-98, 118, 306-307, 313
Фаркирда (шаҳар) 118, 307
Фаров (жой) 305
Фаровуз (дарё) 292, 305, 325, 329
Фарраҳ (шаҳар) 50
Фаррухшиз (дарвоза) 152, 307
Фаррухшиз (қишлоқ) 307
Фаррухшод (қишлоқ) 307
Фархан (Бинкатдаги дарвоза) 168-169, 307
Фархан (Исбижобдаги дарвоза) 170-171, 307
Фархар (дарё) 307
Фархоз (дарвоза) 307
Фархор (дарё) 307
Фарғад (дарвоза) 309
Фарғар (шаҳар) 107, 132, 209, 307
Фарғар (дарё) 131, 181, 196, 307-308
Фарғар (туман) 209
Фарғидад (рустоқ) 144, 308
Фарғона (вилоят) 69, 80, 112, 121-122, 124-125, 129-130, 147, 149, 161, 163-165, 

169-170, 172-178, 185, 191, 193, 198-200, 202-203, 206, 210, 218, 231, 245, 247, 250, 
257-258, 263-266, 269, 274, 280, 287, 290-291, 293-297, 302-303, 308-311, 314, 318, 
320, 325, 328, 349

Фарғона (дарё) 165
Фарғона (шаҳар) 193
Фасо (ноҳия) 49, 56
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Фасо (шаҳар) 49, 56
Фашидиза (ариқ) 142, 308
Фашидиза (қишлоқ) 308
Фашон (қишлоқ) 210
Фағар (ариқ) 95, 309
Фағаскун қапуғи (дарвоза) 141, 309
Фағкат (Усрушанадаги шаҳар) 185
Фағкат (шаҳар) 309
Фағкат (дарвоза) 168-170, 222, 309
Фағкат (дарвоза) 
Фаҳлафаҳра (шаҳар) 43
Ферузобоз (дарвоза) 94-95
Фил (шаҳар) 248
Фир (шаҳар) 248
Фирад (рустоқ) 95, 309
Фирйоб (шаҳар) 306
Фирот (дарё) 15, 40, 48, 192
Фирузкуҳ (қалъа) 334
Фирузобоз (дарвоза) 309
Фомир (вилоят)120, 161, 221, 307, 309
Форжак (дарвоза) 141, 310
Форс (денгиз) 29, 41-42, 47, 55-56, 73, 77, 91, 215
Форс (мамлакат) 12, 17-18, 20, 41, 48-50, 53, 56, 73, 77, 91, 94, 127-128, 230, 234, 

249, 277, 288, 310
Форс (чўл) 83-84, 104, 310, 330
Француз шарқ археология институти 33
Фурнамад (рустоқ) 217
Фустот (шаҳар) 20, 54
Фушандж (шаҳар) 218

Х
Х.м.б.рак (шаҳар) 319
Х.н.х (шаҳар) 332
Хаваканд (шаҳар) 174-176, 178, 188, 310
Хаваст темир йўл бекати 316
Хавора (шаҳар) 172-173, 310, 334
Хавотоғ (жой) 251
Хавош (шаҳар) 58
Хавошт (шаҳар) 314
Хавсаф (шаҳар) 104-105, 311
Хадра (майдон) 323
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Хазар (денгиз) 29, 31, 40, 44, 58, 73, 77, 79, 84, 138, 311, 317. 334, 363
Хазар (мамлакат) 44, 134, 139, 228, 311
Хазлаж (ўлка) 53, 120-121, 358
Хазора (қишлоқ) 218
Хазрати Имом (қишлоқ) 274
Хайбак (шаҳар) 275, 319
Хайбақ (жой) 254, 319
Хайлам (шаҳар) 174-176, 189, 312
Хайрлом (шаҳар) 312
Хайробод (қишлоқ) 306
Хайсор (шаҳар) 93, 96, 118, 200, 210, 312
Халаж (шаҳар) 83, 312
Халач (шаҳар) 312
Халижан (мавзе) 138, 312
Халқлар дўстлиги (майдон) 212
Халлух (мамлакат) 302
Халчаён (шаҳар) 312
Хама (ариқ) 145, 312
Хамазон (ўлка) 330
Харақ (шаҳар) 93, 117, 291, 312
Харашкат (шаҳар) 167, 170, 186, 223, 312, 318
Харбоб (дарё) 246
Харған (рустоқ) 144
Харған Руз (ариқ) 145, 313
Харғанкат (шаҳар) 147-148, 150, 183-184, 313
Харгирд (шаҳар) 25-26
Харев (шаҳар) 339
Харжанкат (шаҳар) 168-169, 313
Харканкат (шаҳар) 187
Харкирд (шаҳар) 97, 118, 234, 313
Харкирда (шаҳар) 313
Харкрур (ариқ) 230
Харқан (қишлоқ) 314
Харқана (шаҳар) 162-164, 178, 180, 185, 313
Харқана (рустоқ ) 314
Харқанруд (дарё) 292
Хармисан (қишлоқ) 145, 313
Харноб (дарё) 196, 230
Харсанкат (шаҳар) 312
Харуда (рустоқ) 287, 311, 335
Харуза (ариқ) 160, 313
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Харуза (рустоқ) 160
Харун (водий) 25
Харур (қишлоқ) 230
Хас (шаҳар) 315
Хаскат (мавзе) 315
Хаскат (дарвоза) 169-170, 314-315
Хасосак (шаҳар) 202
Хаст (шаҳар) 106, 284, 314
Хатаъ (кўча) 142, 314
Хатлом (шаҳар) 312
Хатлон (вилоят) 71, 301, 320, 321
Хатункат (шаҳар) 167, 187, 209, 313-315
Хаш (шаҳар) 168, 187, 225, 315
Хашт (шаҳар) 93, 118, 315
Хива (шаҳар) 135-136, 182, 315, 337, 350
Хива (дарё) 136
Хивак (мавзе) 229
Хиёбонтепа (кўча) 213
Хилат (шаҳар) 57
Хилманд (дарё) 286
Хирхиз (мамлакат) 53, 122, 147, 316
Хитой (давлат) 298, 316
Хитой (дарвоза) 287
Хитой (қишлоқ) 290
Хитойреза (қишлоқ) 322
Хишттепа (жой) 340
Хиштқалъа (жой) 229
Хобур (дарё) 48
Ховакон (жой) 227
Ховалинг (қишлоқ) 261
Ховас (шаҳар) 163-164, 179, 185, 316
Ховас (чўл) 283
Ховаст (чўл) 283
Хожа Абди Дарун мозори 304
Хожа Султон Аҳмад Хизравийа (дарвоза) 262
Хойманд (шаҳар) 232
Хоқанд (шаҳар) 291, 310
Хома (ариқ) 312
Хон Равон (шаҳар) 87, , 116, 316
Хонақо (қишлоқ) 261
Хонобод (қишлоқ) 232, 267
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Хоразм (вилоят) 83-85, 112, 115, 117, 120-121, 124-125, 129-132, 134-136-139, 141, 
172-173, 177, 180, 182-183, 195, 198, 200, 219, 222, 225, 228-230, 243, 247-248, 253, 
258, 259, 278, 300, 304-305, 310-311, 317

Хоразм (дарё) 137
Хоразм (кўл) 112-113, 115, 121, 131, 134, 136, 138-139, 166, 172, 317, 319, 321, 334, 

339
Хоразм (чўл) 117
Хорак (орол) 56
Хорақон (дарё) 214
Хориён (қалъа) 336
Хохан (шаҳар) 310
Хочо (шаҳар) 231
Хош (шаҳар) 314
Хошкат (шаҳар) 314
Хошт (шаҳар) 314
Хуваш (шаҳар) 50
Худайнкат (шаҳар) 167, 186-187, 246, 317
Худайсар (работ) 163-164, 201, 318, 337
Худиманкан (шаҳар) 147-148, 150, 183-184, 318
Хужада (шаҳар) 147, 149, 183, 318
Хужан (шаҳар) 88, 318
Хужанда (туман) 130, 163-164, 172-178, 185, 245, 310, 318
Хужистон (қишлоқ) 99, 318
Хужодак (шаҳар) 318
Хужокат (шаҳар) 313
Хузистон (вилоят) 12, 17, 20, 29, 40, 43, 56, 73, 77, 230
Хузон (қишлоқ) 91, 319
Хузор (рустоқ) 160, 319
Хузорруд (дарё) 228
Хулм (шаҳар) 106, 119, 195, 219, 279, 284, 287, 319
Хулм (дарё) 254, 287, 298, 306, 319
Хумрак (шаҳар) 168, 187, 213, 319
Хур (шаҳар) 
Хурмак (жой) 
Хуросон (минтақа) 1-3, 6-7, 19, 25-26, 29-30, 40, 50-51, 58-64, 72, 77, 82-85, 87-88, 

91-92, 94, 97, 99, 101, 103-105, 111-113, 115, 120-121, 126-127, 129-130, 134, 139-141, 
149, 153, 159, 166, 170-171, 191, 193-195, 203, 205, 215, 218, 223, 227, 229, 234-235, 
239, 249, 251, 254-262, 264, 266, 271, 275, 278, 283, 286, 288-289, 291, 293-294, 297, 
298, 301, 304-307, 309-311, 316, 319-320, 328, 330, 333-334, 336, 339-340, 350

Хуросон денгизи (денгиз) 311
Хуросон Толақони (шаҳар) 297
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Хуросон хазар денгизи (денгиз) 311
Хуросон чўли (чўл) 29, 40, 49, 58, 73, 77, 79
Хуросонабоз (жой) 93, 320
Хурсоб (дарё) 320
Хуршоб (дарё) 320
Хусравжирд (шаҳар) 87, 116, 254, 320
Хусрав Жирд (шаҳар) 320
Хусравкирд (шаҳар) 87, 320
Хусрав Кирд (шаҳар) 254
Хуст 105, 120, 320
Хуттал (вилоят) 83, 106-107, 109-110, 115, 120-121, 129-133, 138, 180-182, 300, 

320, 325, 329
ал-Хуттал (вилоят) 68, 71
Хутталон 196, 199-200, 202, 206, 246, 248, 259-261, 276, 279, 285, 295, 307, 320-

321, 337, 339
Хуттулстан (вилоят) 320
Хуттурстан (вилоят) 320
Хушикат (шаҳар) 202
Хушк (дарвоза) 94, 321
Хушкоб (шаҳар) 320, 338
Хушкруд (дарё) 160, 321
Хушмисан (шаҳар) 135, 321
Хушт (шакар) 314
Хушшак (вилоят) 321
Хуқанд (шаҳар) 310
Хўжа Бақирғонсой (дара) 287
Хўжа Бузруктепа (жой) 239
Хўжа Имом Соҳиб (шаҳар) 246
Хўжа Туроб (қишлоқ) 219
Хўжа Ғулом тепа (қишлоқ) 220
Хўжаи Қур (тоғ) 337
Хўжампошо (жой) 193
Хўжамушкентсой (сой) 276
Хўжанд (шаҳар) 318, 337

Ч
Чаечаста (кўл) 317
Чайирчиқ (дарё) 300
Чанакбулоқ (жой) 315
Чармангон (шаҳар) 283
Чатқол (тоғ) 231
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Чашмаоб (туман) 193
Чағонийон (вилоят) 133, 206, 285
Чағонийон (шаҳар) 285
Чағонруд (дарё) 285
Честер Битти кутубхонаси 33
Чимкент (вилоят) 208, 238
Чимкент (шаҳар) 326, 332
Чиноз (шаҳар) 231
Чиноз (қишлоқ) 231
Чир (дарё) 300
Чирчиқ (дарё) 209, 231, 264, 267-268, 277, 291, 300, 303, 313, 324, 324
Чиғатой (қабристон) 213
Чоржўй (шаҳар) 195
Чоржўй (вилоят) 305
Чоржўй темир йўл бекати 195
Чорсу (бозор) 212, 323
Чорсу (майдон) 212, 323
Чотқол (тоғ) 231, 297
Чотқол (дарё) 199
Чоч (вилоят) 70, 212, 231-232, 242, 246, 267-268, 313, 324
Чоч (дарё) 310
Чоқадамбулоқ (жой) 238
Чуйтепа (жой) 322
Чўл Амули (шаҳар) 194
Чўпонота (жой) 231

Ш
Ш.кокаб (қишлоқ) 278
Ш.лот (шаҳар) 338
Шаартуз (туман) 329
Шабахш (рустоқ) 144, 321
Шабурақан (шаҳар) 97, 100-101, 303, 321
Шабуркон (шаҳар) 322
Шавакат (шаҳар) 177, 322
Шавғар (шаҳар) 125, 170-172, 188, 277, 322
Шайбонийхон (кўприк) 231
Шакарда ад-Дохила (рустоқ) 160, 322
Шакарда ал-Хорижа (рустоқ) 160, 322
Шакнон (шаҳар) 6
Шакукон (ариқ) 280
Шалж (қишлоқ) 322
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Шалжи (қишлоқ) 322
Шалжикат (қишлоқ) 322
Шамс (тоғ) 15
Шантрин (шаҳар) 15-16
Шарқий Суғд (вилоят) 292
Шарқий Туркистон (вилоят) 241, 258, 300, 326
Шарқия (жой) 207
Шарғ (қишлоқ) 230
Шарестон (дарвоза) 160
Шарм (тоғ) 15
Шароб (жой) 215
Шаст Банд (дарвоза) 108, 323
Шаташкар (шаҳар) 320
Шатороқ (дарвоза) 50
Шаулдер (туман) 208
Шаханд (қишлоқ) 202
Шаҳри Вайрон (жой) 294
Шаҳри Минг (қишлоқ) 261
Шаҳри Хайбар (жой) 205
Шаҳрисабз (шаҳар) 208, 249, 278, 288
шаҳристон 29, 58, 85-86, 88-90, 93-94, 107, 129, 133-134, 140, 142-143, 146, 148, 

150-155, 159-163, 165, 168-175, 203, 205-207, 212, 214, 216, 218, 233-234, 253, 262, 
268, 276, 281-283, 286, 307-308, 314, 323, 326, 330, 335, 338, 340

Шаҳристонсой (сой) 206, 276
Шаҳркент (қишлоқ) 337
Шаҳртепа (жой) 240
Шеробод (дарё) 274, 339
Шеробод (туман) 218, 339
Шероз (шаҳар) 18, 20
Шибиргон (шаҳар) 322
Шикит 188, 323
Шимолий вокзал 70
Шимолий Суғд (вилоят) 292
Шир Бомийон (жой) 324
Ширажон (шаҳар) 249
Ширак (дарвоза) 50
Ширвон (давлат) 311
Ширвон (денгиз) 311
Ширин (шаҳар) 251
Широз (шаҳар) 249
Шишихона (жой) 325
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Шиқнийа (ўлка) 288
Шиқнон (ўлка) 288 
Шовакат (шаҳар) 278
Шовдор (ариқ) 277
Шозафрий (қишлоқ) 48
Шокрона (дарвоза) 282
Шом (вилоят) 12, 15-17, 28-29, 40-41, 43, 55, 73-77, 94, 324
Шор (жой) 102, 333
Шофири Ком (ариқ) 284
Шофиркон (туман) 
Шофиркон (туман) 220, 284
Шоҳжувор (қишлоқ) 220
Шоҳжувортепа (жой) 220
Шоҳимардон (қишлоқ) 329
Шоҳруҳийа (шаҳар) 207
Шош (вилоят) 70, 111-112, 122, 125, 129-130, 149, 161, 163-164, 166-170, 177-178, 

186, 191-192, 199, 211, 212-213, 234, 237-238, 264, 268-269, 276, 281, 287, 303, 308, 
311-312, 324, 333, 340

Шош (шаҳар) 70, 69, 168, 197, 222, 243, 326, 335
Шош (дарё) 31, 138, 169-173, 178, 186-188, 198, 225, 231, 237, 252, 264-265, 299, 

312, 315, 318, 324, 331
Шош (денгиз) 317
Шош девори 187, 324
Шуллуктепа (шаҳар) 204, 248-249, 263, 265, 272, 280, 333
Шуман (шаҳар) 111, 133, 161, 181, 324-325
Шурманк (шаҳар) 109
Шурмин (шаҳар) 290
Шурусана (вилоят) 303
Шутуркат (шаҳар) 211
Шуфурқон (шаҳар) 322
Шуштар (дарё) 17
Шуъайб (дарвоза) 50
Шуғнон (шаҳар) 6, 224
Шуғнон (вилоят) 288
Шўртепа (жой) 289

Э
Элбурс (тоғ) 230, 234, 293, 310
Эрон (давлат) 17-18, 35, 193, 234, 239-240, 249-251, 282-284, 286, 296, 301, 309-

310, 319, 323
Эрон Бостон музейи 9, 34-35, 37, 69, 72
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Эроншаҳр (давлат) 28, 46
Эски Ахси (шаҳар) 202
Эски Жўва (жой) 212, 330
Эски Марв (жой) 211, 223, 252
Эски Навкат (қишлоқ) 266
Эски Нисо (шаҳар) 267
Эски Сават (қишлоқ) 276
Эски Термиз (қалъа) 206, 297
Эски Тошкент (шаҳар) 291
Эски Хаваст (жой) 316
Эски шаҳар (маҳалла) 330
Этон коллеж 35
эҳромлар 16

Ю 
Юқори Насйа (вилоят) 174-176, 269, 325
Юқори Тохаристон (рустоқ) 295, 298, 307
Юқори Уштурж (шаҳар) 304
Юқори Фаравар (ариқ) 145, 325
Юқори Фаравар (рустоқ) 144, 325
Юқори Фаровуз (ариқ) 325
Юқори Харғана (рустоқ) 144, 325
Юнонистон (мамлакат) 237

Я
Язд (шаҳар) 56
Яғноб (дарё) 266
Яғноб (туман) 217
Язғулом (ариқ) 230
Яллама (қишлоқ) 324
Яман (давлат) 41
Ямома (шаҳар) 53
Янги (шаҳар) 208, 337
Янги Нисо (шаҳар) 267
Янгибозор (шаҳар) 70, 242
Янгийўл (шаҳар) 224
Янгиер (шаҳар) 316
Янгиқўрғон темир йўл бекати 327
Янгиработ (шаҳар) 240
Ясман (дарё) 275
Яхсув (дарё) 202, 308
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Ў
Ўзбек Кенти (қишлоқ) 238
Ўзбекистон (давлат) 1-2, 4, 312
Ўзган (туман) 302
ЎзР ФА Абу Райхон Беруний номидаги Шарқшунослик институти 8, 35
Ўликтепа (жой) 239, 290
Ўратепа (шаҳар) 216-217, 222, 251
Ўратепа (вилоят) 303
Ўратепа (дарё) 216
Ўратепадарё (дарё) 283
Ўрта Буттам (вилоят) 165, 217, 229, 325
Ўрта денгиз 3, 15-16, 75-76
Ўрта Осиё 193, 211, 218, 225-226, 228, 237, 244, 256, 258-259, 265, 267, 270, 293, 

296-297, 300, 304, 314, 317. 319-320, 323, 328, 330, 343, 349, 351
Ўрумбой (дара) 223
Ўтрор (шаҳар) 208, 220, 311, 337
Ўтрортобе (жой) 244
Ўш (вилоят) 266, 287, 302
Ўш (шаҳар) 303

Қ
Қаваририйин (масжид) 142
Қаз суви (дарё) 326
Қазатлиқ (жой) 215
Қазвин (шаҳар) 50, 58, 83, 325-326
Қазвин (денгиз) 311
Қазғурт (тоғ) 332
Қазқурт (тоғ) 332
Қайй (дарё) 59, 154-155, 326
Қайй (рустоқ) 326
Қайй (қишлоқ) 326
Қаййин (жой) 26
Қайнар (жой) 238
Қайос (мамлакат) 326
Қалас (дашт) 166, 168, 170, 178, 187, 209, 277, 314, 326
Қалъаи Валий (водий) 297
Қалъаи Вамар (қишлоқ) 328
Қалъаи Вахш (шаҳар) 221
Қалъаи Дабус (қалъа) 223
Қалъаи Дашт (қишлоқ) 237
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Қалъаи Заҳҳоки Марон (қалъа) 265
Қалъаи Имлоқ (қишлоқ) 224
Қалъаи Қаҳқаҳа I (жой) 216
Қалъаи Қаҳқаҳа II (жой) 216
Қалъаи Мур (қишлоқ) 212
Қалъаи Хожа (қалъа) 249
Қамаши (қишлоқ) 204
қамишзор 138
Қанбали (шаҳар) 43
Қанғ (давлат) 246
Қандабил (шаҳар) 43, 57
Қанот аш-Шоҳ (жой) 43
Қантар ат-Такин (дарвоза) 86, 326
Қапуғ 141-143, 237, 244, 254, 256, 262, 272-273, 280, 309, 326, 333, 335
Қаражуқ (шаҳар) 208, 244
Қаражун (жой) 179, 326
Қарачатоғ (тоғ) 304, 314
ал-Қарийа ал-Жадида (қишлоқ) 336
Қарийа Бараткин (шаҳар) 135, 326
Қаринайн (шаҳар) 91, 117, 327
Қарнин (Сеистондаги шаҳар) 50
Қарнин (Хуросондаги шаҳар) 93
Қаро Қайос (қалъа) 326
Қарши (шаҳар) 248, 254, 265, 266
Қасаж (тоғ) 230
Қасдар (шаҳар) 43
Қаср (шаҳар) 50
Қаср ал-Амир (шаҳар) 195
Қаср Алқама (жой) 236
Қасри Деҳқон (дарвоза) 168-170, 327
Қасри Ибн Ҳабира (шаҳар) 56
Қасрқанд (шаҳар) 43
Қассарин (ариқ) 160, 327
Қассобин (дарвоза) 160, 327
Қатавон (қишлоқ) 327
Қатвандиза (қишлоқ) 178
Қатвон (қишлоқ) 327
Қатвон (чўл) 327
Қатвона (қишлоқ) 327
Қахлаға (дарвоза) 335
Қашқадарё (вилоят) 249, 265, 272, 292
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Қибоб (дарвоза) 86, 327
Қибоб (квартал) 327
Қизил денгиз 15
Қизил работ (жой) 305
Қизил Ўрда (вилоят) 229
Қизил Арвот (шаҳар) 305
Қизилдарё (дарё) 221
Қизилолма (жой) 238
Қизилсув (дарё) 202, 230, 261, 285, 308, 321-322
Қизилтепа (жой) 329
Қизилқалъа (қўрғон) 329
Қизилқишлоқ (қишлоқ) 227, 322
Қизқалъа (жой) 329
Қинназбур (шаҳар) 43
Қирғизистон (давлат) 219
Қирғоқ Амули (шаҳар) 194
Қовунтепа (жой) 253
Қойин (шаҳар) 104-105, 114-116, 120, 234, 242, 294, 319, 328
Қоларий (шаҳар) 43
Қолганчирчиқ (қишлоқ) 264
Қомуҳул (шаҳар) 43
Қора Балосоғун (шаҳар) 298
Қорадарё (дарё) 218, 240, 258, 293, 302, 326
Қоракўл (шаҳар) 293
Қорақум (чўл) 334
Қорамозор (тоғ) 203, 238, 280
Қорасув (ариқ) 18, 70, 214, 293, 329
Қоратепа Мискан (жой) 238
Қоратоғ (тоғ) 322
Қоратошқутан (жой) 238
Қораховал (қишлоқ) 245
Қоровултепа (жой) 210
Қоровулхона (қишлоқ) 203
Қосон (шаҳар) 176
Қоҳира (шаҳар) 8, 33, 37, 39-40, 52, 59, 64, 67, 72, 79, 332, 370
Қуайқион (жой) 41
Қуба (шаҳар) 173-174, 178, 188-189, 236, 262, 269, 303, 328
Қуба (дарё) 172-173, 329
Қубадийон (шаҳар) 329
Қубазийон (шаҳар) 329
Қубрус (шаҳар) 55
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Қува (қишлоқ) 328-329
Қувадийон (вилоят) 263, 329
Қувазийон (вилоят) 109, 129, 131, 133, 329
Қувазийон (шаҳар) 133, 182, 329
Қуддус (шаҳар) 55
Қуйи Насйа (вилоят) 174-176, 329
Қуйи Тохаристон (вилоят) 295, 298
Қуйи Фаравар (ариқ) 145, 329
Қуйи Фаравар (рустоқ) 144, 329
Қуйи Харғана (рустоқ) 144, 329
Қуйиқалъа (жой) 305
Қуйруқтепа (жой) 244
Қўқон (шаҳар) 219, 291
Қулзум (денгиз) 47, 54
Қулоқлитепа (жой) 339
Қум (шаҳар) 310
Қумис (вилоят) 83-84, 113, 116, 200, 212, 264, 310, 330
Қумис (тоғ) 83
Қумқўғон (жой) 225
Қундуз (шаҳар) 274, 279-280
Қундуз Сўфи (қишлоқ) 238
Қундуздарё (дарё) 211, 280, 295
Қурама (тоғ) 238, 252, 297
Қурама-Қорамозор (тоғ) 238
Қурбон-Шоҳид (қишлоқ) 340
Қуршоб (дарё) 320
Қуюққалъа (жой) 327
қуҳандиз 29, 85-86, 88-89, 93, 104-105, 111, 128, 133-135, 140-143, 146, 148-151, 

155, 159-162, 166, 168-175, 262, 272, 281, 323, 330, 338
Қуҳандиз (дарвоза) 140, 330
Қуҳистон (вилоят) 84, 86, 97, 104-105, 113-114, 120, 241, 294, 311, 319-320, 328, 

330
Қуҳистон (дарвоза) 97
Қўнғирот (шаҳар) 254, 327
Қўрғони Варданзе (қишлоқ) 220
Қўрғонтепа (вилоят) 221, 252, 329, 337
Қўрғонтепа (жой) 253
Қўрғонча (қишлоқ) 199
Қўрғошин нов 150-151, 331
Қўрқут-ота темир йўл бекати 311
Қўшқалъа (жой) 288
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Ғ
Ғавнайн (шаҳар) 117
Ғавр қалъа (шаҳар) 260
Ғадавад (дарвоза) 151-152, 331
Ғадранак (шаҳар) 167, 186, 242-243, 331
Ғазак (шаҳар) 167, 186, 242, 331
Ғазақ (шаҳар) 162,185, 331
Ғазалкент (шаҳар) 277
Ғазан Дарак (қишлоқ) 331
Ғазжанд (шаҳар) 333
Ғазкирд (қишлоқ) 179, 331
Ғазкирд (шаҳар) 332
Ғазна (шаҳар) 50, 83-84, 107, 110-111, 115, 134, 214, 247, 332, 334
Ғазнин (шаҳар) 250, 332
Ғаллаорол темир йўл бекати 314, 327
Ғаннаж (шаҳар) 167, 187, 332
Ғарабахшна (қишлоқ) 135-136, 332
Ғарбий Помир (тоғ) 248
Ғарбий Суғд (вилоят) 292
Ғарж аш-Шор (вилоят) 85, 102, 103, 332
Ғаржанд (шаҳар) 167, 187, 315, 333
Ғаржанд (қишлоқ) 333
Ғаржистон (вилоят) 110, 155, 261, 266, 290, 333
Ғариштон (вилоят) 333
Ғарканд (шаҳар) 331
Ғарканда (шаҳар) 331
Ғаркард (шаҳар) 331
Ғарчгон (вилоят) 333
Ғарш (вилоят) 333
Ғаршистон (вилоят) 333
Ғарқанд (рустоқ) 325, 333
Ғашаж қапуғи (дарвоза) 141, 233, 333
Ғовазғон (қишлоқ) 211
Ғовхора (ариқ) 311
Ғорбанд (дарё) 306
Ғорбоботепа (жой) 240
Ғубар (мавзе) 59, 153-154, 157-158, 333
Ғубар (чўл) 154
Ғубзин (дарвоза) 161, 333
Ғубзин (қишлоқ) 333
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Ғубон (шаҳар) 95, 334
Ғузжанд (қишлоқ) 333
Ғузлар денгизи (денгиз) 311
Ғузлар чўли (чўл) 334
Ғузор (жой) 227, 239, 245, 290
Ғузордарё (дарё) 319
Ғунт (ирмоқ) 230
Ғур (ўлка) 83ғ84, 94ғ95, 97, 102, 111, 118, 160, 193, 200, 215, 260, 280, 312, 315, 334
Ғуристон (ўлка) 334
Ғусжон (ариқ) 335
Ғусмон (ариқ) 95, 335
Ғута (воҳа) 55, 128-129, 335
Ғутон (рустоқ) 334

Ҳ
Ҳабашистон (денгиз) 249
Ҳавадҳан (рустоқ) 160, 335
Ҳадди Ширван қапуғи 141, 335
Ҳадид (Балхдаги дарвоза) 107, 336
Ҳадид (Бухородаги дарвоза) 140
Ҳадид (Бухородаги бозор дарвозаси) 141, 336
Ҳадид (Кешдаги дарвоза) 160, 301, 335
Ҳадид (Бинкатдаги дарвоза) 168, 336
Ҳадид (Бинкатнинг биринчи рабад дарвозаси) 168-169, 240, 336
Ҳадид (Бинкатнинг ташқи рабад дарвозаси) 168-169
Ҳадид (Бинкатнинг ички шаҳристон дарвозаси) 168-169
Ҳадид дарвозаси (дара) 179, 335
Ҳадиса (қишлоқ) 172-173, 336
Ҳажар (кўприк) 181-182, 295, 337
Ҳазорасб (шаҳар) 51, 135-136, 180, 182, 337
Ҳазорасб (дарё) 136
Ҳазорасп (шаҳар) 337
Ҳазрати Имом (шаҳар) 199
Ҳазрати Имом мажмуаси 212
Ҳазрати Имом Соҳиб (шаҳар) 200, 246
Ҳайбақ (шаҳар) 287
Ҳайвонқалъа (жой) 247
Ҳалавард (шаҳар) 106, 132, 181, 337, 339
Ҳамадон (рустоқ) 331
Ҳамдайн работи (дарвоза) 168-169, 338
Ҳамдуна саройи 143, 338
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Ҳамдуна (кўприк) 143, 338
Ҳамза (кўча) 212, 330
Ҳаммот (мавзе) 15
Ҳари (шаҳар) 339
Ҳарируд (дарё) 218, 334
Ҳаромком (дарё) 292
Ҳарҳакат (шаҳар) 313
Ҳассон кўприги (дарвоза) 141, 338
Ҳафтдеҳ (мавзе) 174-176, 338
Ҳижоз (минтақа) 13-14, 41
ал-Ҳижр (қишлоқ) 12, 14
Ҳинд (мамлакат) 9, 28-29, 46, 57, 83, 110-111, 120, 124, 332, 338
Ҳинд океани 29, 249
Ҳинд (дарё) 250
Ҳиндикуш (тоғ) 204, 214, 230, 250, 254, 259, 301, 306, 332, 334
Ҳиндистон 11, 83, 221, 338
Ҳиндон (дарвоза) 338
Ҳиндустон 338
Ҳиндувон (дарвоза) 107, 110-111, 207-208, 338
Ҳиндувон (қуҳандиз) 338
Ҳира (жой) 131, 339
Ҳиро (дарвоза) 97
Ҳирот (шаҳар) 59, 92-98, 103, 114-115, 117-118, 193, 195, 200, 203, 209-210, 212, 

215, 218, 227, 236, 243-248, 253, 260, 282, 284, 309, 312, 315, 319-321, 328, 334-335, 
339

Ҳирот (вилоят) 50-51, 59, 84, 94, 102, 111, 113-115, 117, 197, 201, 224, 243, 249, 280, 
286, 290, 307, 315, 318-320, 330, 334, 339

Ҳирот (дарё) 97
Ҳирот Молини (шаҳар) 115, 118
Ҳисор (тоғ) 217
Ҳисор (беклик) 325
Ҳисор (туман) 325
Ҳисорак (қишлоқ) 275
Ҳисори Шодмон (шаҳар) 325
Ҳозийона (жой) 108
Ҳос (шаҳар) 108, 339
Ҳос (ариқ) 108
Ҳошимгирд (шаҳар) 339
Ҳошим Жирд (шаҳар) 133
Ҳошимжирд (шаҳар) 133, 179, 339
Ҳулбук (шаҳар) 106, 109, 130, 132, 181, 202, 308, 339-340
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Ҳулбук (дарё) 340
Ҳулмук (шаҳар) 339
Ҳумайд қудуғи (жой) 69, 178, 340
Ҳурмуз Фарра (ариқ) 89, 340
Ҳурмузфарра (шаҳар) 93, 117, 340
Ҳусайн қабристони 86, 340
Ҳусайн қудуғи 178, 340
Ҳусайн майдони 85-86, 340
Ҳуфра (дарвоза) 140, 340
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А
абу қаламун 16
авқор 174-175, 177
адаб 92, 193
адиб 59, 88, 92, 113, 193
ажам 92, 126-127, 193, 253
аммиак 269, 308
анбар 15-16
анжир 197
апельсин 111
араб тили 1-3, 5, 7-8, 20-21, 23-24, 32-33, 38-39, 42, 52-54, 56, 61, 64-67, 139, 151, 

167, 193-194, 218, 248, 265, 276, 284, 287, 314, 328, 330, 334, 338, 343
арча 50, 94, 97
арқон 122
асал 44, 296
атиргул 129
ақиқ 176

Б
буйтул мол 41, 56
балиқ 44, 49
Балх мактаби 3, 23, 27, 72
банан 43
барид 214, 217, 237
Бағдод мактаби 3
баҳомий 115
бинафша 129
битум 269
бодом 59
борик (кийим) 105
бохтарий 211, 233
бош кийим 149
бронза 149, 275
бурж 206, 281
бутпараст 57
буғдой 151
бўз 113, 195

В
вабо 160
вақф 58, 124, 151, 156, 163, 222, 265, 312
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волий 22, 61, 91, 140, 149, 192, 194, 266

Г
габрлар (оташпарастлар) 57
гилам 126-127, 149
гипс 146, 153
грамм 18
гўнг қарға 16
гуруч 44, 49, 96, 102

Д
дайлам тили 49
дарий тили 148, 225
дибо 139
динор 148, 158, 226, 257, 261
дирҳам 18, 148-149, 153, 158, 174-177, 226, 239, 261-262, 333
доира 29, 56, 58-59, 83-85, 93, 129-130, 132-133, 139, 170-171, 174-175, 188, 191, 

194-195, 212, 227, 241, 243, 255, 265, 267, 294, 297, 306, 314, 316, 321
доривор ўсимликлар 308
дунё харитаси 77-78
енисей-кет тиллари 195
ёвшан 293
ёнғоқ 59, 101, 129, 139, 146, 156, 270, 324
ёқут 110, 227

Ж
жамоат аҳли 96-98, 229, 264
жариб 146, 230, 281
жил тили 49
жиҳод 124, 232
Жойнамоз 149 
жубба 44
жун 44, 122

З
занжабил 92, 236
заъфарон 26, 122, 133, 236
зиро 89, 99, 136,, 258, 281, 307
зумрад 54
И
инқило хурмоси 17
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ип 92
ипак 87, 92, 113, 122,129, 139
ипак қурти 92
Искандар йили 33, 67
исмоилиййа 158, 239
иқто 159, 240

К
калом 113, 245, 264
карбос 105, 122, 148
катта ратл 18
кафан 16
кашалот 16
котиб 88, 92, 250
кофир 57, 111, 251, 303
кулкон 174
кумуш 98, 108, 110-112, 122, 132, 139, 153, 158, 164, 169-170, 174-177, 207, 226, 

238-239, 259, 261-262, 269, 287, 308, 323, 333
кун 105, 113-123, 125, 128-129, 155, 160-161, 166, 170-171, 179, 181-183, 186-188
купорос 269, 301
кўмир 147, 174-177, 309

Л
лаъл (тош) 109
лимон 18, 43, 112
ложувард 109-110
лой (ейилади) 105
лочин 122, 309

М
мавло 90, 192, 253, 285
магнит 264, 269, 308
мадар 101
мажусий 254, 262
майиз 50, 92, 96, 102, 297
манзил 102, 113, 115-120, 124, 129, 133, 173, 177, 180, 183, 188, 229, 255, 310
манн 18
марзбон (унвон) 256
марҳала 53-54, 80, 95, 97, 100-120, 133, 136-139, 153-154, 157-159, 161, 172-175, 

177-185, 187-188, 191, 193, 195, 197, 200, 203-204, 210-212, 214, 218-219, 223, 229, 
232-233, 236, 241, 244, 247, 249, 252, 254-255, 257-258, 260, 263-264, 266-267, 274-
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275, 277, 282-283, 285, 287, 289290, 297, 301, 306, 310, 312, 315-316, 319, 321, 325, 
327-329, 332, 337, 339-340

масоҳат (солиқ) 56
масҳ 105
мақосамат 56
маҳоҳий 105
мил 195, 218, 253, 258, 307, 319, 335
мироб 91
миршаб 126-127, 259
мис 122, 147, 158, 176-177, 259, 269, 299, 308
мўйна 15, 122, 139, 281
мукассара 158
муробитлар 270
мусаййибиййа 149, 261
мусулмон 2-4, 9, 12, 18, 23, 25, 27-30, 32, 44, 46, 51, 55, 58, 72, 88, 91, 102-103, 111, 

125-127, 170-173, 176, 229, 233, 245, 258, 264-265, 270, 308
муҳаммадиййа149, 158, 262, 271
мушк 109-110, 122, 132, 261, 309, 316

Н
назар 113, 264
нақиб 192
наргис 160
насроний 41, 44, 55, 95, 156, 166, 266
нафақа волийси 91, 266
нахох 105
Нашатир 122, 147, 164-165, 175-176, 266, 269, 308-309
нефт 147, 175-176, 269, 328
нашатир 266
нон 92

О
олма 59, 129
олмахон 122
олтин 111-112, 122
оташпараст 57, 151, 254, 274
оҳак 146, 153, 269
П
пахлавий 286, 301, 328
пахмоқ 122
пахта 87, 92, 113, 122, 139, 147, 149
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писта 129, 270

Р
райҳон 129
риҳла 194
Рум кийими 16
рух 301
рўян 133, 276

С
саксовул 146
Самарқанд қоғози 296
санскрит тили 208, 239, 262, 282, 303
сариқ мис 174-177
сақич 147
сигир 122
симоб 44, 122, 147, 174-177, 269, 287, 308
совун 176
сувсар 122, 139, 290
вунна вал жамоа 96
сурёний тили 269, 287, 296
суғд тили 70-71, 127, 148, 191, 197, 200, 202, 209-213, 216, 218-219, 222-223, 226, 

229, 231-233, 236, 238-240, 243, 245, 250, 255, 257, 259, 263, 267-269, 271, 273, 275-
279, 281-283, 289-293, 298, 300, 304-305, 307-310, 312-315, 318-322, 325, 329-331, 
333-336

Т
табархун 174-175, 293, 308
талангубин 296
таранжубин 161, 296
темир 19, 94, 122, 140, 147, 149, 152, 158, 165, 174-177, 269, 296-297
терак 146
Тибет тили 211, 349
тоифи 96, 297
тоштуз 161
туз 146
тулки 122, 139, 304
турк тили 34, 58, 66, 70-71, 192-193, 197-202, 209, 212, 215, 227-228, 230-232, 235, 

237-241, 247, 258, 261, 264-266,272
туя 101, 103, 105, 111-112, 121-122, 134, 301
тўтиё 147, 164, 301
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У
узум 50, 96, 129, 157, 297
уруғ 160

Ф
Фанак 304
фарсанг 114, 128, 152, 307
фарсах 17-18, 31, 44, 67, 85, 88, 94, 96-97, 100, 103, 107, 113, 116-118, 120, 128, 135-

138, 140, 142, 144, 149-152, 154, 156-157, 160, 162-165, 168-173, 175, 178, 181-189, 193-
195, 197-198, 203, 205-206, 208-209, 211-215, 217-218, 220, 223, 225, 230-232, 234-236, 
239-240, 242-244, 246-250, 252-255, 257, 260, 262, 264-268, 271, 273, 276, 278, 281-283, 
285-286, 288, 290-291, 293, 295, 297, 299, 303-305, 307-308, 310, 312-314, 316, 318-321, 
323, 325, 327-328, 331-332, 339-340

фақиҳ 57, 92, 94, 113, 308
феруза 88, 147, 174-177, 269, 309
форс тили 5, 7-8, 18, 20-21, 23-26, 34, 36-39, 49, 52-54, 56-59, 63-65, 71-72, 82 86, 

113, 204, 208, 213, 215, 218, 220, 223-227, 233-234, 236-237, 242-243, 247, 252-253, 
258-259, 262, 267, 272, 275, 280, 282, 284, 286-288, 290, 292, 296, 299, 302, 306-307, 
309-311, 316-317, 321, 323, 325, 328, 330-331, 334-339, 343, 346

Х
хавориж 57, 96, 99
хазар тили 58
хандақ 59, 93, 97, 104, 108, 150-151, 162, 168
харвор 176
хатиб 44, 258
хачир 121-122
хизз 315
хирож 48, 56, 58, 155, 170-172, 240, 265, 315-316
хитой тили 211, 250, 266, 295, 310, 317 317-318, 320, 335-336, 339
хоразм тили 135, 261
хризолит 54
хурмо 13, 17, 43, 55
Ц
цинк 301
цитруслар 18

Ч
чакмон 44
чақмоқтош 147, 175, 177
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чигиртка 121
чинор 146
чироғ тош 175, 269, 308
чодир 103, 171, 321
чопон 149

Ш
шакарқамиш 111-112
шам 44
шероз 18
шиша 153, 233
шиъа 104, 301
шойи 122
шувоқ 293

Э
эшак 121-122

Ю
юлғун 146
юнг 101, 122, 139, 149, 269
юнгли мато 139, 149

Ў
ўтин 94, 146

Қ
қавонин 56
қадам 94, 244, 307
қалай 20, 147, 149, 174-175, 177, 275
қатрон 174, 326
қафиз 157, 326
қашқалдоқ қуш 44
қовун 92
қозон 88
қомат 328
қора кийим 61, 92, 261, 328
қора мум 269, 175-176, 328
қора тош 174-175, 177
қорамой 174, 176
қорасақич 147
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қоғоз 122, 296
қул 122, 127, 132, 139, 149, 153, 284, 300
қундуз 44, 139
қўй 98, 101, 104-105, 112-113, 121-122, 134
қўрғошин 176, 269, 308, 313-314, 329

Ғ
ғазот 125
ғалва 100, 102, 108, 137, 150, 183, 332
ғитрифий 149, 261-262, 333
ғозийлар 171, 270
ғулом 127, 215, 308, 334
ғур 103, 112

Ҳ
ҳадис 224, 321
ҳадис аҳли 88-89
ҳимярий тили 152, 338
ҳинд тили 261, 287
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Шахс, сулола ва этнос

А
Аббос ибн Абдул Мутталиб ибн Ҳошим 191
Аббосий 90, 92, 165, 191-192, 253, 261, 271, 302, 328, 337-339
Абдукарим ас-Самъоний 66
Абдулғозиева 349
Абдуллаев 197, 228, 351-352
Абдуллоҳ қар.: Абдуллоҳ ибн Тоҳир
Абдуллоҳ ибн Муътазз 127
Абдуллоҳ ибн Нуҳ 12
Абдуллоҳ ибн Тоҳир 60-64, 125, 159, 191, 297, 350
Абдуллоҳ ибн Ҳумайд 168-169, 191
Абдулмалик 10
Абдурасул ўғли 221, 349
Абдураҳмон III 10
Абдусаттор Жуманазаров 7
Абу Абдуллоҳ ал-Жайҳоний қар.: Абу Абдуллоҳ Муҳаммад ибн Аҳмад ал-Жайҳо-

ний
Абу Абдуллоҳ Муҳаммад ибн Аҳмад ал-Жайҳоний 22 
Абу Абдуллоҳ Муҳаммад ибн Аҳмад ибн Абу Бакр ал-Муқаддасий 9, 10, 16, 18-

20, 26-27, 71, 193-197, 200, 202, 206-217, 220, 222-223, 225-226, 229, 232, 235-237, 
240-247, 249-254, 257—260, 263-264, 266-268, 273-282, 284-291, 295, 305, 307-309, 
312-315, 318-319, 322, 324-325, 327-329, 331-333, 336-338, 340, 342

Абу Али ал-Ҳасан ибн Али ибн Сибоъ ибн ан-Надр ибн Масъад ибн Бужайр ал-Ба-
крий ас-Самарқандий 285

Абул Марзбон ал-Кархий 9
Абу Аҳмад Абдулазиз ибн Муҳаммад ибн ал-Марзбон ибн Турксафий ибн Кашир 

ибн Тархун ибн Баничур ибн Ғурак ал-Бобдостоний ас-Самарқандий 256
Абу Бакр ад-Димашқий 19 
Абу Довудий 205
Абу Зайд ал-Балхий 3, 10, 21-22, 27-28, 32-33, 36-37, 39
Абу Иброҳим Исмоил ибн Аҳмад ибн Асад ибн Сомон ас-Сомоний ал-Амир 

ал-Мозий 239
Абу Исҳоқ қар: Абу Исҳоқ Иброҳим ибн Муҳаммад ал-Форисий ал-Истахрий маъ-

руф бил-Кархий
Абу Исҳоқ ал-Форисий қар.: Абу Исҳоқ Иброҳим ибн Муҳаммад ал-Форисий 

ал-Истахрий маъруф бил-Кархий
Абу Исҳоқ ал-Форисий ан-Наҳавий қар.: Абу Исҳоқ Иброҳим ибн Муҳаммад 

ал-Форисий ал-Истахрий маъруф бил-Кархий
Абу Исҳоқ Иброҳим ибн Муҳаммад ал-Форисий ал-Истахрий қар: Абу Исҳоқ 
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Иброҳим ибн Муҳаммад ал-Форисий ал-Истахрий маъруф бил-Кархий
Абу Исҳоқ Иброҳим ибн Муҳаммад ал-Форисий ал-Истахрий маъруф бил-Кархий 

1-4, 9-17, 19-29, 30-32, 33-43, 45-60, 62-63, 65, 67-71, 76-78, 81, 191-342, 345, 348, 357
Абу Исҳоқ Истахрий қар.: Абу Исҳоқ Иброҳим ибн Муҳаммад ал-Форисий ал-Ис-

тахрий маъруф бил-Кархий
Абул-Музаффар Муҳаммад ибн Луқмон қар.: Абу Музаффар Муҳаммад ибн Луқ-

мон ибн Наср ибн Аҳмад ибн Асад
Абу Музаффар Муҳаммад ибн Луқмон ибн Наср ибн Аҳмад ибн Асад 11, 19-20, 

152, 191
Абу Муслим 89, 191, 281, 328
Абу Мухаммад Ҳамдун ибн Амр ал-Бухорий ал-Бирмасий 224
Абу Муҳаммад ал-Микалий 9
Абу Муҳит қар.: Абун-Нажм Имран ибн Исмоил ал-Муъайтий
Абу Муъайт қар.: Абун-Нажм Имран ибн Исмоил ал-Муъайтий
Абу Наср Аҳмад ибн Исмоил ибн Аҳмад ибн Асад ибн Сомон ас-Сомоний ал-А-

мир аш-Шаҳид 127, 203 
Абу Нуъмон 281
Абу Райҳон Беруний 70, 194, 197, 212, 241, 261, 264, 266, 269-270, 274-276, 278, 

285, 287, 290, 293, 295-296, 299, 301, 304, 307, 309, 326, 328, 333, 344
Абу Райҳон Беруний номидаги Шарқшунослик институти 1, 7-8, 23-24, 35, 341-

342
Абу Сож оиласи 126, 165, 269
Абу Солиҳ Ахмад ибн Абдулазиз ибн Мухаммад ибн ал-Марзбон ибн Турксафий 

Самарқанд 256
Абу Тоҳирхўжа 343
Абу Ҳамид ал-Ҳамадоний 9
Абул Аббос Абдуллоҳ 63
Абул Аббос Йаҳйо ибн Асад ибн Сомонхудот 192
Абул Аббос ал-Фазл ибн Сулаймон ат-Тусий 218
Абул Аббос ат-Тусий қар.: Абул Аббос ал-Фазл ибн Сулаймон ат-Тусий
Абул Аббос Йаҳйо ибн Асад ибн Сомонхудот 192, 194
Абул Маҳасин Муҳаммад ибн Саъд ибн Муҳаммад ан-Нахжуваний ал-маъруф ба 

Ибн ас-Савожий 34
Абул Музаффар Муҳаммад ибн Луқмон ибн Наср ибн Аҳмад ибн Асад 11, 19-20, 

152, 191
Абул Фатҳ 107
Абул Фазл қар.: Абул Фазл Муҳаммад ибн Убайдуллоҳ ал-Балъамий
Абул Фазл Муҳаммад ибн Убайдуллоҳ қар.: Абул Фазл Муҳаммад ибн Убайдул-

лоҳ ал-Балъамий 
Абул Фазл Муҳаммад ибн Убайдуллоҳ ал-Балъамий 90
Абул Фараж Қудама 28
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Абул Фида 336, 347
Абул Хайр қар.: Хайр ибн Абул Хайр
Абул Қосим қар.: Абул Қосим ибн Аҳмад ал-Жайҳоний
Абул Қосим ибн Аҳмад ал-Жайҳоний 21-27, 36, 60, 341
Абул Қосим Фирдавсий 301
Абул Ҳусайн Убайдуллоҳ ибн ал-Марзбон ибн Турксафий ибн Кашир ибн Тархун 

ибн Баничур (Б.най.джур) ибн Ғурак ас-Самарқандий 256
Абул Ҳасан Наср ибн Аҳмад қар.: Aбyл Ҳасан Наср ибн Аҳмад ибн Асад ибн Со-

мон ас-Сомоний ал-Амир ас-Саъид Абул Ҳасан Наср ибн Аҳмад
Aбyл Ҳасан Наср ибн Аҳмад ибн Асад ибн Сомон ас-Сомоний ал-Амир ас-Саъид 

Абул Ҳасан Наср ибн Аҳмад 175-176
Абулгазиева 197, 352
Абулғозиева 197, 352
Абун-Нажм қар.: Абун Нажм Имран ибн Исмоил ал-Муъайтий
Абун-Нажм ал-Муъайтий қар.: Абун-Нажм Имран ибн Исмоил ал-Муъайтий
Абун-Нажм Имран ибн Исмоил ал-Муъайтий 90, 92, 192 
Абус-Сож қар.: Абус-Сож ад-Довдод ибн ад-Довдашт 
Абус-Сож ад-Довдод ибн ад-Довдашт 192
Агаджанов 306, 352
Адылов 288, 352
Ажиус 364
Акимушкин 270, 352
Акишев 208, 220, 244, 352
Алавий 339
Алварт 33, 37, 362, 364
Александр Македонский 237, 279
Али 17, 41, 97, 104
Али ибн Абу Толиб 13-15, 41
Али ибн Мусо ар-Ризо 88, 261, 301
Али ибн Ширвин 58
Амир Абул Ҳасан Наср ибн Аҳмад 175-176
Амир Ҳасан Наср Аҳмад 176
Амир Ҳасан Насруллоҳ 176
Аммор ибн Ёсир 41
Амр ибн Лайс қар.: Умр ибн Лайс
Анарбаев 202, 352
Аннаев 274, 339, 352
Араб 41, 103, 192-193, 195, 212, 215, 226, 228, 231, 238, 241, 253, 259, 262-263, 267, 

270, 273, 281, 285, 288, 294-295, 299-301, 307, 313, 338
Арбери 33, 365 
Арром ибн ал-Асбағ ас-Суламий 15



И
СТ
АХ
РИ

И�

463

Арсбон 199
Аршавская 237, 336, 339, 352
Асад 207
Асқаров 202, 349
Аузли 36, 72
Афарун 305
Афросиёб 326
Афшин қар.: Афшин Ҳайдар
ал-Афшин ал-Акбар қар.: Афшин Ҳайдар 
Афшин ўғли Ҳусайн 63
Афшин Ҳайдар 257, 337
Ахмедов 198-199, 226, 244, 262, 280, 287, 306, 338, 344-345, 352
Ахраров 328, 352
Ақаба ибн Муъайтий 192
Аҳамоний 205
Аҳмад қар.: Абу Музаффар Муҳаммад ибн Луқмон
Аҳмад ал-Жайҳоний қар.: Абул Қосим ибн Аҳмад ал-Жайҳоний
Аҳмад ибн Исмоил қар.: Абу Наср Аҳмад ибн Исмоил ибн Аҳмад ибн Асад ибн 

Сомон ас-Сомоний ал-Амир аш-Шаҳид
Аҳмад ибн Саҳл ал-Балхий қар.: Абу Зайд ал-Балхий
Аҳмад ибн Ҳаммод 90
Аҳмад Мунзавий 34-36, 364 
Аҳмедалиев 197, 349
Аҳраровараншоҳ 45

Б
Бабабеков 310, 353
Бабаяров 232, 242, 357
Бабингер 267, 365
Бавард ибн Жовдарзой 191
Баевский 194, 228, 260, 275, 307, 309, 316, 353
Бажнақ 300
Баёний 5
Баишев 232, 353
Байпаков 201, 208, 215, 220, 229, 238, 244, 277, 289, 311, 322, 332, 337, 352-353
Байтанаев 215, 238, 289, 332, 335, 353
Байхаки 218, 221, 234, 238, 247, 278, 287, 329
Бакр ибн Воил 285
Бакрий 14, 19, 341
Балазурий 194-195, 202-203, 259, 285, 298, 325, 347, 410
Баладзурий 228, 325
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Баллуж 57
Балхий қар.: Абу Зайд ал-Балхий
Балъамий 5
Баничурий 205
Бану Сибоъ 285
Бану Ҳарб 13
Баранов 62, 353
Барзуйа 92
Барнабади 338, 344
Бартольд 63-64, 191, 193-196, 199-204, 206-209, 214, 217, 219-225, 227, 229, 231-

237, 245-246, 248-250, 252-254, 256, 258, 260, 263-264, 271, 274-275, 282, 284, 286-
287, 291, 294, 295, 297-298, 302, 305-306, 308, 310, 316-320, 322, 327-, 329, 331-333, 
335-337, 339-340, 347, 353-354

баҳро 41
Баҳром ибн Чўбин 126, 211
Баҳром Чўбин қар.: Баҳром ибн Чўбин
Бейсебаев 39, 64, 354
Беленицкий 322
Беляева 251, 318, 346, 354
Бентович 203, 208, 212, 216, 222, 232, 238, 247, 252-253, 257, 281, 290, 304, 314, 

323, 330, 339, 354
Бернштам 250, 296, 302, 323, 354
Беруни қар.: Абу Райҳон Беруний
Беруний қар.: Абу Райҳон Беруний
Бикр ибн Воил 158
Билол ибн Абу Бурда 17
Бируни қар.: Абу Райҳон Беруний 
Бичурин 310, 317-318, 320, 335, 354
Благова 299
Блоше 365
Бобак 192
Богомолов 220, 227, 354
Большаков 203, 208, 212, , 216, , 222, 232, 238, , 247, 252-253, 257-258, 265, 281, 

290, 304, 314, 316, 323, 330, 339, 346, 354
Борбад қар.: Борбад Марвазий
Борбад Марвазий 92, 215
Борис қар.: Катта Борис
Борнс 241, 322, 344
Босворт 30, 289, 354, 365
Брентйес 10, 365
Бужа (халқ) 53
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Буряков 198-199, 206-207, 209, 212-214, 224, 226, 231-232, 234, 238, 252, 264-265, 267-
268, 279, 282, 291, 299, 305, 313, 315, 318-319, 323-324, 352, 354-355

В
Вардий қар.: Ибн ал-Вардий
Вататзи 293
Вильданова 35, 355
Волин 39, 64, 344-345
Ворожейкина 39
Воронина 323, 330, 355
Ворув 33, 365
Вяткин 236, 264, 268, 282, 345, 355

Г
Габриели 193, 365
Галичиан 365
Гардизи 62-63, 203, 239, 269, 286, 325, 344
Гардизий қар.: Гардизи
Гар-рга-пур 211
Геральд 33, 36, 72, 365
Герчевич 239, 365
Гиргас 227, 257, 355
Гоибов 325, 355
Голден 334, 365
Горбунова 193, 218, 236, 240, 274, 292, 325, 329, 355
Гражданкина 206, 355
Грицина 206, 210, 217, 226 276, 303-304, 314, 316, 356
Гулямова 308, 321, 340, 356
Гумилев 211, 356
Гусейнзаде 328, 356
Д
Давидович 18, 230, 307, 363
Дашков 264, 339, 356
Де Гуе 6, 8, 10, 12, 23, 33, 37, 39, 52, 64, 72, 202, 280
Деҳхуда 193, 197, 200, 203-205, 210, 214, 221, 233, 238, 245, 247-248, 251, 256, 258, 

267, 269-271, 274-280, 282-283, 292, 294, 301, 309, 315-316, 320, 327, 330, 332, 334, 
340, 366

Джалилова 5, 356
Джувейни 337, 344
ад-Димашқий қар.: Абу Бакр ад-Димашқий
Довдод ўғли Сож 192
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Довуд ибн Абу Довуд 196
Довуд ибн ал-Аббос қар.: Довуд ибн ал-Аббос ибн Ҳошим ибн Баничур
Довуд ибн ал-Аббос ибн Ҳошим ибн Баничур 205 
Додыхудоев 237, 356
Доро I 317
Дрон 231, 356
Дьяконов 279, 329, 356

Е
Еремеев 317, 357
Ерзакович 208, 220, 244, 352
Ёқут қар.: Ёқут Ҳамавий
Ёқут Ҳамавий 10, 14, 17-19, 25, 63, 65-66, 194, 197, 202, 204-205, 210, 214, 218-

219, 221, 223, 225, 231, 233, 235-236, 238, 241, 246, 249-251, 255, 257, 260-261, 264, 
266, 272, 283, 285-286, 290-291, 295, 297-298, 301-302, 304-307, 309-310, 320, 324-325, 
327-330, 332-334, 337-339, 348 

Ж
Жайразбоу 366
Жайҳоний қар.: Аҳмад ал-Жайҳоний
Жаҳиз 18, 341
Жаъфар ибн Абу Толиб 13
Жаъфар қизи Умму ал-Азиз Зубайда 13
Женкинсон 228, 347
Жувайний 336
Жуковский 223, 255, 261, 357
Жунайд 336
Жунайд ибн Абдураҳмон ал-Муррий 336

З
Заднепровский 253, 266, 357
Зардушт 262, 269
Замбаур 202, 220, 287, 294, 305, 310, 366
Заҳҳок 19
Зирклий 261, 341
Зулқарнайн 88, 152, 237, 278, 283, 318

И
Зубайдий 16, 341
Ибн ал-Асир 61, 63, 66, 71, 192, 194, 197, 203, 215, 241-242, 260, 269, 300, 341
Ибн ал-Вардий 15, 341
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Ибн ал-Мутаҳҳар 15, 316, 342
Ибн ал-Фақиҳ 13-14, 31, 57, 194-195, 204, 219, 243, 249-250, 252, 255, 260, 264, 

275, 282, 295, 297-298, 300, 303, 308, 311, 330-331, 339, 341, 347
Ибн ал-Фатҳ 107
Ибн ан-Надим 9, 24, 341
Ибн Асокир 19, 341
Ибн Афшин қар.: Ҳусайн ибн Афшин
Ибн Баттута 6, 343
Ибн Зийа 13, 341
Ибн Руста 13, 218, 221, 225, 230, 243, 245, 249, 255, 271, 275, 282, 286, 295, 297-

298, 307, 317, 329, 331, 337, 347
Ибн Сино 204
Ибн Фариғун 103, 306
Ибн Халдун 61, 63
Ибн Хаукал қар.: Ибн Ҳавқал
Ибн Хордадбех қар.: Ибн Хўрдадбеҳ
Ибн Хўрдадбеҳ 197, 202-203, 206-208, 212-215, 217, 222, 225, 232, 234-237, 243, 

248-249, 252, 258, 260, 265, 275-276, 282-283, 285-286, 288, 291, 295, 297, 300, 303, 
311, 316-320, 325, 328, 333-335, 344

Ибн Ҳавқал 3, 6-7, 9-10, 12-13-14-22, 24, 26-28, 37, 39, 52, 54-57, 5961, 63-66, 70-
71, 77-79, 191, 193-202, 202-220, 222-236, 239, 241-254, 256-257, 259-260, 263-269, 
271-299-316, 318-329, 331-341, 343-344, 347, 370

Ибн Ҳанафия 14-15
Ибрагим 245, 264, 357
Иброҳим ал-Хавос 58
Иброҳим ибн Муҳаммад ал-Форисий қар.: Абу Исҳоқ Иброҳим ибн Муҳаммад 

ал-Форисий ал-Истахрий маъруф бил-Кархий 
Иброҳим ибн Уббад 9
Иброҳимов қар.: Неъматулла Иброҳимов 
Иванов 285, 357
Идрисий 15, 18, 70-71, 196, 208, 221, 237-238, 246, 253, 274, 295, 310-311, 317, 329, 

334, 337, 341, 344, 348, 358
Ирож Афшор 6, 8, 10-11, 21, 23, 34-35, 37, 39, 44, 52, 60, 64, 72
Искандар Зулқарнайн 237, 278, 283, 318
Исмоил ибн Аҳмад 127, 149, 152, 215, 239
Истахри қар.: Абу Исҳоқ Иброҳим ибн Муҳаммад ал-Форисий ал-Истахрий маъ-

руф бил-Кархий
Исхаков 232, 242, 293, 357
Исҳоқ 9
Итлидий 62, 342
Ихшид 126, 156, 239, 256, 273, 305, 307
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Й
Йа‘кубий 345
Йабғу 204-205, 232, 303, 325
Йағмо 300
Йаздагирд III 240
Йазджирд 91, 240
Йақубий 214, 219, 225, 233, 235, 238, 241, 243, 246, 249, 252, 255, 264, 266, 271, 

274-276, 282-283, 285, 289, 292, 294, 300, 306, 309, 321, 329, 335, 337, 348
Йақут қар.: Ёқут Ҳамавий 
Йаҳйо ибн Асад қар.: Абул Аббос Йаҳйо ибн Асад ибн Сомонхудот
Йаҳйо ибн Бармак 274
Йаъқубий 31, 292

К
Кабанов 254, 357
Кабиров 199, 357
Кавсар Қандил 10, 12, 15, 17, 19-20, 31, 39-56, 60, 72, 349
Кай-Ковус 191, 283
Кайсоний 14
Калинина 320, 357
Камалиддин қар.: Камолиддин
Камалиддинов қар.: Камолиддин
Камолиддин 2, 7, 196, 198, 200, 204-205, 208, 217, 221, 227, 232-233, 235, 237, 240, 

242, 244, 248, 254, 264-265, 272, 274, 276-277, 279, 289, 293, 295, 298, 300, 302, 303, 
308, 338-340, 343, 344, 345, 349, 357

Камолиддинов қар.: Камолиддин
Караев 228, 231, 237-238, 316, 358
Карен 366
Каримова 266, 287, 294, 296, 309, 326, 328, 344, 350
Кархий 9, 
Карши 203, 345
Касымов 212, 355
Каталан 228
Катта Борис 127, 215
Кашкон (аҳоли) 97, 248
Кебекхон 265
Кидар 244
Кидарий 244
Кимок 300
Кисляков 275, 358
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Кляшторный 296, 358
Колесников 10, 233, 256, 294, 301, 358
Конкобаев 200, 231, 358
Кошғарий қар.: Маҳмуд Кошғарий 
Крамерс 19, 202, 213, 216, 300, 366
Крачковский 3, 20, 23, 27, 34, 39, 358
Кудрявцев 312, 358
Курд 97, 101, 105, 113
Курогло 231, 356
Куртиной 270
Кутбаев 264, 358
Куч 57
Кушкеки 195, 204, 295, 314, 328, 358
Кушон 221, 250, 261, 298

Л
Ле Стренж 196, 366
Литвинский 200, 246, 358
Лихачев 6, 358
Лойжоншоҳ 45
Лунина 204, 239, 265, 290, 259
Лурье 191, 193, 197, 199-200, 202, 204, 207-213, 216, 219-220, 222-223, 225-226, 

229, 231-233, 235, 238-239-240, 242-245, 247-250, 255, 257, 259, 263, 267-269, 271-274, 
276-279, 281-283, 285, 289-292, 298-300, 302, 304-305, 307-310, 312-315, 318-319, 321-
322, 325, 329, 331, 33, 336, 359

М
Мадаминов 234, 248, 315, 337, 350
Маж 253
Мазёр 63
Македониялик Александр қар.: Александр Македонский
Мансур 271
Марзбон 126
Марзбон ибн Турксафий 126, 158, 256
ал-Марзбон ибн Туркаш Бақий 256
Маркварт 286, 319, 328, 348
Маршак 295, 359
Марям
Массон 191, 195, 198, 203, 206-207, 211-214, 217, 226, 232, 242, 245-246, 248, 255, 

265, 267-269, 272, 279, 282, 287, 290-291, 297, 299, 304-305, 309, 313, 315, 323, 328, 
330

Масъудий 14-15, 17-19, 194-195, 218, 221, 228, 230, 249, 299-300, 311, 334, 336, 
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342, 348
Матбабаев 197, 214, 352, 359
Махмуд ибн Вали қар: Маҳмуд ибн Валий 
Мақдисий қар.: Ибн ал-Мутаҳҳар
Маҳмуд ибн Валий 197, 199, 227, 238, 244, 276, 288, 297, 303, 306-307, 319, 321, 

329, 333, 345
Маҳдий 218
Маҳмуд Ғазнавий 205
Маҳмуд Кошғарий 5, 70, 201, 208, 212, 228, 238, 244, 260, 277-278, 296, 299, 302, 

311, 313-314, 316, 326, 345
Маъмун 62-63, 91-92, 192, 255, 258, 261, 269, 340, 350
Меҳмед III 34
Миклухо-Маклай 11, 34-35, 39, 359-360
Миллер 72, 366
Минаев 224, 237, 360
Минорский 195, 279, 338, 366
Михайлова 208, 311, 360
Молл 317, 348
Мортман 72 
Морида 262
Моҳон 207
Муавия 41
Музар 41
Муқаддасий қар.: Абу Абдуллоҳ Муҳаммад ибн Аҳмад ибн Абу Бакр ал-Муқад-

дасий
Муқанна 288, 328
Муқтадир 13, 20, 22
Мулла Муҳаммад Мунаввар Кашмирий 36
Мунзавий қар.: Аҳмад Мунзавий
Муовия ибн Абу Суфён 15, 55
Мурзаев 288, 231, 250, 300, 303, 322, 360
Муртазо ар-Ризавий 16
Мусаев 200, 296, 317, 360
Муслим қар.: Абу Муслим
Мусо пайғамбар 14, 16
Мусо Ризо ўғли Али 88, 261
Мустаъин 192
Мухамеджанов 230-231, 293, 310, 360
Мухтаров 195, 360
Муҳамедов 324, 350
Муҳаммад 9
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Муҳаммад (пайғамбар) 46, 191, 251, 261, 316, 399
Муҳаммад ал-Маҳдий 271
Муҳаммад Жобир Абд ал-Ол ал-Ҳиний 23, 37
Муҳаммад Жобир Абд ал-Ҳиний қар.: Муҳаммад Жобир Абд ал-Ол ал-Ҳиний
Муҳаммад ибн ал-Ҳасан Али ибн Ҳамза ал-Касоий ал-Мақрий 57-58
Муҳаммад ибн ал-Ҳасан ал-Касоий қар.: Муҳаммад ибн ал-Ҳасан Али ибн Ҳамза 

ал-Касоий ал-Мақрий 
Муҳаммад ибн Асъад ибн Абдуллоҳ 36
Муҳаммад ибн Зубайда 92
Муҳаммад ибн Тоҳир 159, 262, 316
Муҳаммад ибн Тоҳир ибн Абдуллоҳ ибн Тоҳир 159
Муҳаммад ибн Ҳанафия ибн Али ибн Абу Толиб 14
Муҳаммаджонов 197, 231, 350
Муътадид 194
Муътамид 159, 262
Муътасим 60-64, 125, 159, 165, 193, 256, 262
Мэллори 317, 360
Мюллер 23-24, 26, 33, 64

Н
Надирадзе 215, 345, 360
Наршахи қар.: Наршахий
Наршахий 5, 198, 201, 203, 215, 218, 230, 233, 235-236, 238-239, 248, 273-274, 284, 

288-289, 292-293, 306, 316, 325, 329, 333, 338, 343, 345
Насафий 220, 256, 281, 342
Наср Аҳмад 125
Наср ибн Аҳмад қар.: Aбyл Ҳасан Наср ибн Аҳмад ибн Асад ибн Сомон ас-Сомо-

ний ал-Амир ас-Саъид Абул Ҳасан Наср ибн Аҳмад
Нафасов 218, 224, 237, 350
Негматов 203, 206, 210, 216-217, 222, 226, 237, 251, 257, 259, 267, 276, 280, 283, 

290, 304, 314, 318, 322, 360-361
Неъматулла Иброҳимов 6-7, 343
Низами 194, 285, 345
Нилуфар 111-112
Носир Хисрав 6-7, 346
Нуҳ 61
Нуҳ ибн Асад 60-63, 125
Нуҳ ибн Асад ибн Сомон 61, 269
Нуҳ ибн Наср Сомоний 10
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Оғойи Ғулом Ризо Шаҳнавоз 35
Ол Абу Сож қар.: Абу Сож Оиласи 
Ол ибн Сож 126
Омонулло Бўриев 2, 6, 343
Оразов 93, 283, 309, 361
Осим 284

П
Панчатантра 208
Паромов 361
Перч 33, 35, 366-367
Петрушевский 265, 316, 361
Пидаев 297, 361
Пилипко 235, 244, 258, 361
Писаревский 39, 64
Порс Байкандий 215
Птолемей 213, 225, 293
Пугаченкова 285, 361
Пьянков 295, 318, 361

Р
Рабиа 41
Разиқ 217
Рахманов 339, 361
Рашид 88, 270, 346
Рашид 367
Рашид ад-дин 206, 336
Рив 273
Ризо қар.: Мусо Ризо ўғли Али ёки Али ибн Мусо Ризо
Розен 33, 367
Ромуш 235
Рона-Тас 11, 367
Ростовцев 212, 355
Ртвеладзе 70, 217, 224, 237, 242, 245, 336, 339, 352, 361-362, 367
Рьё 22, 36, 367

С
Савина 272, 362
Саййид Абу Ҳасан ибн Аҳмад 174
Саййид Абул Ҳасан Наср ибн Аҳмад 175
Саййид Нафисий 24-25
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Салахетдинова 323, 362
Салтовская 199, 362
Салтовская 199, 362
Самуд 14
Самъоний 25, 66-67, 70, 191-194, 197-199, 201, 204-208, 210-214, 216-220, 222, 

224-226, 229-230, 235-236, 238, 240-241-244, 248, 250-255, 257, 259-260, 266-267, 271, 
273-274, 276-278, 283-285, 289-290, 293-299, 301-304, 306, 308, 310, 313-314, 316, 
318-323, 325-332, 334, 342, 348

Саффорий 194
Сачау 36, 367
Сақолиба 139, 284
Сагадеев 245, 264, 357
Свижаномич 367
Себеос 301
Сенигова 296, 362
Сибоъий 158, 285
Сиёвуш 283
Сийовуш 286
Славян 284
Смирнова 216, 222-223, 239, 257, 282, 314, 318, 320, 362
Содиқов 6, 350
Соловьев 200, 246, 337, 358, 362
Сом 334
Сомий қар.: Шамсиддин Сомий
Сомон 220
Сомоний 22, 30, 51, 126-127, 140, 149, 151-152, 201, 203, 220, 226, 235, 239, 260, 

287, 289, 294
Сосоний 127, 211, 240, 255, 310, 319
Соурдел 227, 367
Соурдел-Томин 238, 367
Ставиский 211, 273, 362-363
Стеблин-Каменский 221, 228, 363
Страбон 271
Субҳан 367
Судаков 363
Сулаймон (пайғамбар) 18, 303
Сулаймон ат-Тусий 218
Суламий 13, 15, 342
Суғд 299 

Т
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Табари қар.: Табарий
Табарий 5, 61-63, 193, 201, 225, 235, 250, 257, 281, 307, 325, 329, 335, 337, 342, 349
Табарсараншоҳ 45
Тагирджанов 11-12, 36, 363
Талха 63
Тамғочхон Иброҳим 281
Таннух 41
Тағлаб 41
Таҳмурас 88, 296
Тер-Мкртичян 234, 301, 363
Тиббетс 72
Тибет 299
Тишнер 34, 367
Толмачева 33-35, 367
Толстов 229, 299, 317, 334, 363
Тоҳир 298
Тоҳир ибн ал-Ҳусайн Зул-Йаминайн 340
Тоҳир ибн Ҳусайн 191
Тоҳирий 60, 62, 88, 135, 149, 180, 191, 260, 262, 269, 298, 340
Трамбле 292, 313, 314, 330, 349
Трапезников 195, 363
Туббаъ 152, 298
Тугушева 335, 363
Тургунов 197, 363
Турк 29, 103, 111, 113, 121-122, 124-127, 129, 131, 139, 149, 166-172, 175-176, 204, 

211, 218, 228, 246, 249, 256, 261-262
Туркаш 300
Туркаш Бақий 256
Тусий 34, 218
Тутуқкат 298
Тухси 300
Тўғизғуз 29
Тўхтиев 197, 350

У
Убайдуллоҳ ибн Калимуллоҳ ал-Булғорий ал-Қазоний ал-Салабаший 36
Ужайф ибн Анбаса 126, 159, 302
Ужайф ибн Атба 126
Уичи-Миранда 330, 367
Умар ибн Лайс 194, 302
Уммавий 10, 15
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Ф
ал-Фазл ибн Йаҳйо ал-Бармакий 226
Фариғун 26, 101, 103, 306
Фарғоний 320
Федчина 228, 363
Феруз Мансурий 6, 8, 21-24, 27, 60, 64, 72, 78, 167
Физорий 57-58
Филанович 212-213, 232, 330
Филаншоҳ 45
Фирдоуси 222, 288, 325, 346
Ферузободий 16
Фирузободий 16, 342
Флюгел 11, 34, 367
Форет 367
Форис 127
Форс 9, 18-19, 127, 238, 299-300, 334
Фрай 289, 368
Фуад Саййид 364
Х
Хазар 139, 194, 311
Хазлаж 121, 124, 168-170, 311
Хайдар 296, 346
Хайр ибн Абул Хайр 175-176, 312
Хайр ибн Абул Хайр 
Халаж 83, 105, 112, 171, 300, 312
Халач 312
Халлух 300, 311, 316
Харлух 122, 171, 221, 275, 300, 311
ал-Харлухиййа 311
Хафиз-и Таныш 346
Хинц 18, 230, 307, 363
Хирхиз 111-112, 300, 316
Хитой 231, 259, 287, 299
Хмельницкий 216, 361
Ходжаева 228, 317, 363
Хожа Насириддин Тусий 34
Холид ибн Аҳмад ибн Ҳаммод 90, 316
Холид оиласи 90
Хоразмий 312, 349
Хордадбех қар.: Ибн Хўрдадбеҳ
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Хофиз-и Таниш 287
Худайберганов 1, 23, 27, 35-36, 65, 72, 350-351, 363, 368
Хурмузд IV 
Хусрав I Ануширвон 208
Хусрав II Парвиз 215

Ч
Чабби 271, 368
Чафик 368
Чехович 209, 283, 312, 346, 364
Чигил 300
Чингизхон 206, 305
Чуланов 202, 364

Ш
Шавкат Миромонович Мирзиёев 4
Шамсиддин Камолиддинов қар.: Камолиддин
Шамсиддин Сомий 9, 11, 364
Шаррот 96-97, 99
Шешен 368
Шигин 291, 364
Ширвоншоҳ 45
Шишкин 206, 364
Шомий 228, 335, 343
Шопур 284
Шорий 205
Шпенева 197, 364
Шуъайб (пайғамбар) 14

Э
Эл Арслон 198
Элис 368
Эте 35, 368
Эфталий 221, 312

Ю
Юркевич 295, 364
Юсупова 2, 4, 7, 362
Юэчжи 298

Я
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Ягелло 301, 321, 364
Язид ибн Муовия 55
Яйленко 195, 228, 317, 364
Якубов 224, 364
Ян Юст Виткам 37
Яраншоҳ 45
Яҳудий 44, 53, 241, 265, 311

Қ
Қаз 326
Қазвиний 16, 18-19, 36, 343
Қанбар Али ибн марҳум Мирза Аббос 35
Қандил қар.: Кавсар Кандил
Қирғиз 316
Қифс 57
Қифчоқ 300
Қиямов 258, 351
Қора танли 54
Қораев 300
Қоракўл 289
Қосим 27
Қудама қар. Қудама ибн Жаъфар 
Қудама ибн Жаъфар 28, 194-195, 203, 212, 214, 217, 222, 236, 238, 255, 282, 286, 

294, 297, 300, 302-303, 310, 316, 319, 325, 328, 330, 333, 349
Қул Муҳаммад Пешоварий 34
Қуртубий 5
Қутайба ибн Муслим 165, 330

Ғ
Ғариб 275, 298, 368
Ғассон 41
Ғитриф ибн ал-Ато ал-Киндий 333
Ғуз 29, 83, 103, 112-113, 120-122, 124, 134, 138-139, 163, 170-173, 223, 300, 305, 

311, 331, 334
Ғузия 134, 334
Ғулом Карим 6, 346
Ғулом Ризо 35
Ғурак 256, 305

Ҳ
Ҳайдар ибн Ковус қар.: Ҳайдар ибн Ковус Афшин
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Ҳайдар ибн Ковус Афшин 61, 192, 337
Ҳаким Абу Наср ал-Ҳаририй 9
Ҳамавий қар.: Ёқут Ҳамавий
Ҳамадоний 5, 17, 343
Ҳамдуна 224
Ҳамза Исбаҳоний 25
Ҳамид Қураший 13, 368
Ҳандақаншоҳ 45
Ҳартман 233, 368
Ҳасан Тоҳир 89
Ҳасанов 228, 351
Ҳимйарий 14, 343
Ҳинд 111, 261, 299, 338
Ҳиний 6, 8, 10, 11, 37, 67, 72
Ҳишом ибн Убайдуллоҳ 58
Ҳожи Халифа 9, 343
Ҳожихон ибн Ҳожимуҳаммад 36
Ҳусайн Қазвиний 36
Ҳорис ибн Асад 276
Ҳорун 92
Ҳорун ар-Рашид 13, 88, , 226, 261, 262, 338
Ҳошим ибн ал-Аббос 339
Ҳошим ибн Баничур 205, 337, 339
Ҳошимий 192
Ҳуррамий 193
Ҳусайн қар.: Ҳусайн ибн Афшин
Ҳусайн 13
Ҳусайн ибн Али 199
Ҳусайн ибн Афшин 61, 63
Ҳусайн ибн Тоҳир 89, 340
Ҳусайний 13, 85-86
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